
K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

QRVA 56 004

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

Schriftelijke 
vragen en 

antwoorden

Regering belast met 
lopende zaken

QRVA 56 004

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

Questions 
et réponses 

écrites

Gouvernement chargé 
des affaires courantes

19-12-2024



K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
PS : Parti Socialiste
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Les Engagés : Les Engagés
Vooruit : Vooruit
cd&v : Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de nummering van de publicaties:

DOC 56 0000/000
Document de la 56e législature, suivi du numéro de base 

et numéro de suivi
DOC 56 0000/000

Parlementair document van de 56e zittingsperiode + 

basisnummer en volgnummer
QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV

Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 

intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 

des interventions (avec les annexes)

CRIV

Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 

verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 

de toespraken (met de bijlagen)
PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 

beige)
MOT

Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 

papier)



QRVA 56 004
19-12-2024

1

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

bqr document 004 - 56 - 19-12-2024

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
1er octobre 2020.

Page/Blz. 5

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Page/Blz. 11

INHOUD SOMMAIRE

Blz.
Page

Eerste minister 11 Premier ministre
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk, belast 
met Relance en Strategische Investeringen, en 
Wetenschapsbeleid

18 Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail, 
chargé de la Relance et des Investissements stratégiques, et de 
la Politique scientifique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

19 Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et 
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du Renouveau 
démocratique

Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit 23 Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de 
Coördinatie van de fraudebestrijding en de Nationale Loterij

34 Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la 
Coordination de la lutte contre la fraude et de la Loterie 
Nationale

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid, belast met Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

61 Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la 
Santé publique, chargé de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, 
Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

- Vice-première ministre et ministre de la Fonction publique, des 
Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van Justitie en Noordzee 71 Vice-premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer du 
Nord

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast 
met Personen met een handicap, Armoedebestrijding en Beliris

77 Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des 
personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Defensie 81 Ministre de la Défense
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en 
Green Deal

- Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement 
durable et du Green Deal

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

- Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Energie 82 Ministre de l'Énergie
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen

89 Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et 
du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve 
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

109 Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve 
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister



2 QRVA 56 004
19-12-2024

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Page/Blz. 113

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de 
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen 
en Democratische Vernieuwing

111 Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre 
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, 
toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

- Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en 
Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

- Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances 
et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité

Blz.
Page

Eerste minister 113 Premier ministre
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk, belast 
met Relance en Strategische Investeringen, en 
Wetenschapsbeleid

117 Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail, 
chargé de la Relance et des Investissements stratégiques, et de 
la Politique scientifique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

187 Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et 
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du Renouveau 
démocratique

Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit 196 Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de 
Coördinatie van de fraudebestrijding en de Nationale Loterij

206 Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la 
Coordination de la lutte contre la fraude et de la Loterie 
Nationale

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid, belast met Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

214 Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la 
Santé publique, chargé de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, 
Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

282 Vice-première ministre et ministre de la Fonction publique, des 
Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van Justitie en Noordzee 295 Vice-premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer du 
Nord

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast 
met Personen met een handicap, Armoedebestrijding en Beliris

372 Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des 
personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Defensie 378 Ministre de la Défense
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en 
Green Deal

389 Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement 
durable et du Green Deal

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

395 Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Energie - Ministre de l'Énergie
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen

- Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et 
du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve 
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

427 Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve 
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de 
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen 
en Democratische Vernieuwing

437 Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre 
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, 
toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

465 Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

Blz.
Page



QRVA 56 004
19-12-2024

3

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

Page/Blz. 485

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en 
Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

477 Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances 
et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité

Blz.
Page



4 QRVA 56 004
19-12-2024

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E



QRVA 56 004
19-12-2024

5

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Lijst afgesloten op 19/12/2024.

Liste clôturée le 19/12/2024.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
1er octobre 2020.

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Eerste minister
Premier ministre

16-09-2024 5 Jean-Luc Crucke 2 24-09-2024 9 Michel De Maegd 2
24-10-2024 10 Robin Tonniau 4 24-10-2024 11 Jean-Luc Crucke 4
28-10-2024 12 Sophie Thémont 4 28-10-2024 13 Michael Freilich 4
28-10-2024 14 Steven Matheï 4 13-11-2024 15 Steven Matheï 4

Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk, belast met Relance en Strategische Investeringen, en 
Wetenschapsbeleid

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des Investissements 
stratégiques, et de la Politique scientifique

29-07-2024 7 Kurt Ravyts 1 30-07-2024 3 Leentje Grillaert 1
08-08-2024 4 Werner Somers 1 19-08-2024 5 Anja Vanrobaeys 1
20-08-2024 6 Jean-Luc Crucke 1 02-09-2024 9 Robin Tonniau 1
05-09-2024 11 Wouter Raskin 2 05-09-2024 12 Jean-Luc Crucke 2
05-09-2024 13 Jean-Luc Crucke 2 06-09-2024 14 Caroline Désir 2
06-09-2024 15 Sophie Thémont 2 09-09-2024 16 Marie Meunier 2
09-09-2024 17 Marie Meunier 2 09-09-2024 18 Marie Meunier 2
09-09-2024 19 Jean-Luc Crucke 2 12-09-2024 20 Jean-Luc Crucke 2
17-09-2024 21 Ellen Samyn 2 18-09-2024 22 Barbara Pas 2
20-09-2024 23 Jean-Luc Crucke 2 24-09-2024 25 Kurt Moons 2
27-09-2024 26 Nathalie Muylle 2 27-09-2024 27 Nathalie Muylle 2
27-09-2024 28 Nathalie Muylle 2 30-09-2024 30 Vincent Van 

Quickenborne
2

30-09-2024 31 Vincent Van 
Quickenborne

2 30-09-2024 32 Vincent Van 
Quickenborne

2

30-09-2024 33 Vincent Van 
Quickenborne

2 03-10-2024 34 Jean-Luc Crucke 3

03-10-2024 35 Anja Vanrobaeys 3 23-10-2024 36 Robin Tonniau 3
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07-11-2024 17 Wouter Raskin 4

Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité

22-07-2024 1 Marijke Dillen 1 08-08-2024 8 Werner Somers 1
20-08-2024 10 Jean-Luc Crucke 1 30-08-2024 15 Farah Jacquet 1
03-09-2024 19 Jean-Luc Crucke 1 03-09-2024 20 Jean-Luc Crucke 1
30-09-2024 38 Vincent Van 

Quickenborne
2 25-10-2024 68 Steven Matheï 4

28-10-2024 72 Jean-Luc Crucke 4 28-10-2024 73 Tine Gielis 4
29-10-2024 74 Farah Jacquet 4 29-10-2024 75 Jean-Luc Crucke 4
31-10-2024 76 Eva Demesmaeker 4 06-11-2024 80 Farah Jacquet 4
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08-11-2024 88 Dorien Cuylaerts 4
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27-09-2024 51 Katleen Bury 2 18-10-2024 57 Irina De Knop 3
23-10-2024 62 Kathleen 

Depoorter
3 23-10-2024 63 Kathleen 

Depoorter
3

24-10-2024 64 Jean-Luc Crucke 4 25-10-2024 65 Jean-Luc Crucke 4
28-10-2024 67 Frieda Gijbels 4 29-10-2024 70 Dominiek Sneppe 4
04-11-2024 72 Ellen Samyn 4 06-11-2024 74 Jean-Luc Crucke 4
08-11-2024 77 Katleen Bury 4 08-11-2024 79 Irina De Knop 4
13-11-2024 81 Daniel 
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4
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28-10-2024 67 Steven Matheï 4 29-10-2024 69 Éric Thiébaut 4
04-11-2024 71 Jean-Luc Crucke 4 05-11-2024 72 Franky Demon 4

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een handicap, 
Armoedebestrijding en Beliris

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

24-10-2024 28 Wouter Raskin 4 04-11-2024 31 Ellen Samyn 4
04-11-2024 32 Ellen Samyn 4 07-11-2024 33 Wouter Raskin 4
07-11-2024 34 Wouter Raskin 4 13-11-2024 35 Lode Vereeck 4

Minister van Defensie
Ministre de la Défense

07-11-2024 30 Jean-Luc Crucke 4

Minister van Energie
Ministre de l'Énergie

22-07-2024 1 Marijke Dillen 1 22-07-2024 2 Marijke Dillen 1
23-07-2024 3 Kurt Ravyts 1 24-07-2024 4 Kurt Ravyts 1
24-07-2024 5 Kurt Ravyts 1 24-07-2024 6 Kurt Ravyts 1
24-07-2024 7 Kurt Ravyts 1 24-07-2024 8 Kurt Ravyts 1
25-07-2024 9 Kurt Ravyts 1 25-07-2024 10 Kurt Ravyts 1

Datum
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Question n°

Auteur
Auteur
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Date
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Auteur
Auteur
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25-07-2024 11 Kurt Ravyts 1 25-07-2024 12 Kurt Ravyts 1
25-07-2024 13 Kurt Ravyts 1 25-07-2024 14 Kurt Ravyts 1
25-07-2024 15 Kurt Ravyts 1 29-07-2024 16 Kurt Ravyts 1
08-08-2024 17 Werner Somers 1 21-08-2024 18 Jean-Luc Crucke 1
21-08-2024 19 Jean-Luc Crucke 1 26-08-2024 20 Sophie Thémont 1
26-08-2024 21 Jean-Luc Crucke 1 26-08-2024 22 Jean-Luc Crucke 1
03-09-2024 23 Jean-Luc Crucke 1 03-09-2024 24 Sophie Thémont 1
05-09-2024 25 Jean-Luc Crucke 2 09-09-2024 26 Mathieu Bihet 2
10-09-2024 27 Jean-Luc Crucke 2 11-09-2024 28 Jean-Luc Crucke 2
12-09-2024 29 Jean-Luc Crucke 2 12-09-2024 30 Jean-Luc Crucke 2
12-09-2024 31 Jean-Luc Crucke 2 16-09-2024 32 Jean-Luc Crucke 2
17-09-2024 33 Jean-Luc Crucke 2 19-09-2024 34 Jean-Luc Crucke 2
24-09-2024 35 Jean-Luc Crucke 2 24-09-2024 36 Kurt Ravyts 2
26-09-2024 37 Jean-Luc Crucke 2 02-10-2024 38 Jean-Luc Crucke 2
22-10-2024 39 Jean-Luc Crucke 3 24-10-2024 40 Robin Tonniau 4
24-10-2024 41 Jean-Luc Crucke 4 24-10-2024 42 Jean-Luc Crucke 4
25-10-2024 43 Jean-Luc Crucke 4 25-10-2024 44 Jean-Luc Crucke 4
28-10-2024 45 Roberto D'Amico 4

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions 
culturelles fédérales

22-07-2024 1 Marijke Dillen 1 22-07-2024 2 Marijke Dillen 1
26-07-2024 4 Britt Huybrechts 1 29-07-2024 6 Els Van Hoof 1
10-09-2024 16 Britt Huybrechts 2 18-09-2024 19 Jean-Luc Crucke 2
18-10-2024 27 Ellen Samyn 3 18-10-2024 28 Ellen Samyn 3
21-10-2024 30 Sophie Thémont 3 22-10-2024 31 Jean-Luc Crucke 3
22-10-2024 32 Annick Lambrecht 3 22-10-2024 33 François De Smet 3
24-10-2024 34 Britt Huybrechts 4 29-10-2024 35 Jean-Luc Crucke 4
29-10-2024 36 Jean-Luc Crucke 4 29-10-2024 37 Khalil Aouasti 4
29-10-2024 38 Michel De Maegd 4 04-11-2024 39 Jean-Luc Crucke 4
08-11-2024 40 Kjell Vander Elst 4 12-11-2024 41 Werner Somers 4
12-11-2024 42 Werner Somers 4 12-11-2024 43 Werner Somers 4
12-11-2024 44 Jean-Luc Crucke 4 12-11-2024 45 Jean-Luc Crucke 4
12-11-2024 46 Jean-Luc Crucke 4 12-11-2024 47 Michel De Maegd 4
13-11-2024 48 Werner Somers 4 13-11-2024 49 Ellen Samyn 4

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

08-11-2024 23 Britt Huybrechts 4 13-11-2024 26 Britt Huybrechts 4

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

07-08-2024 36 Werner Somers 1 08-08-2024 37 Werner Somers 1
23-09-2024 49 Jean-Luc Crucke 2 08-11-2024 73 Greet Daems 4
13-11-2024 74 Matti Vandemaele 4

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Eerste minister Premier ministre

DO 2024202500539
Vraag nr. 10 van De heer volksvertegenwoordiger

Robin Tonniau van 24 oktober 2024 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202500539
Question n° 10 de Monsieur le député Robin Tonniau

du 24 octobre 2024 (N.) au premier ministre:

De intentieverklaring van 22 mei 2024 met ArcelorMittal
Gent.

La lettre d'intention du 22 mai 2024 signée avec Arcelor-
Mittal Gand.

Op 22 mei 2024 bezochten premier Alexander De Croo
en federaal minister van Energie Tinne Van der Straeten
ArcelorMittal Gent voor de ondertekening van een inten-
tieverklaring betreffende de levering van elektriciteit op
lange termijn. De CEO van ArcelorMittal Europe, Geert
Van Poelvoorde, zegt dat de regering hen heeft beloofd
"een stroomprijs aan te bieden die hen concurrentieel
maakt tegenover de rest van de wereld." (Trends,
17 september 2024).

Le 22 mai 2024, le premier ministre Alexander De Croo
et la ministre fédérale de l'Énergie Tinne Van der Straeten
se sont rendus chez ArcelorMittal Gand en vue de signer
une lettre d'intention relative à la fourniture d'électricité à
long terme. Geert Van Poelvoorde, CEO d'ArcelorMittal
Europe, affirme dans le magazine Trends du 17 septembre
2024 que le gouvernement s'était engagé à fournir à l'entre-
prise de l'électricité à un prix lui permettant de faire face à
la concurrence mondiale.

ArcelorMittal Gent moet investeren in een DRI-installa-
tie en elektrische ovens, essentieel voor zijn eigen toe-
komst, voor onze jobs en voor het klimaat. In 2021
kondigde het bedrijf al aan deze investering te willen doen,
maar de fors gestegen energieprijzen hebben deze plannen
onder druk gezet.

ArcelorMittal Gand doit investir dans une installation de
réduction directe du fer (direct reduced iron, DRI) et dans
des fours électriques, qui sont essentiels pour son propre
avenir, pour nos emplois et pour le climat. En 2021, l'entre-
prise avait déjà annoncé vouloir réaliser cet investissement,
mais elle avait dû revoir ses ambitions à la suite de la forte
augmentation des prix de l'énergie.

De levering van elektriciteit op lange termijn zou gekop-
peld zijn aan voorwaarden vanuit de regering. minister Van
der Straeten benadrukte: "ArcelorMittal krijgt alleen goed-
kope stroom als het daadwerkelijk investeert in vergroe-
ning."

Le gouvernement aurait assorti la fourniture d'électricité
à long terme de conditions. La ministre Van der Straeten a
souligné qu'ArcelorMittal n'obtiendrait de l'électricité à
bon prix que si l'entreprise investissait réellement dans
l'écologisation.
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De term "vergroening" blijft echter vaag. Ook op de web-
site van ArcelorMittal België wordt dit niet veel concreter
omschreven: "De derde pijler (van de decarbonisatie-
inspanningen) is in eerste instantie gericht op elektrificatie.
Daarom is toegang tot elektriciteit tegen een competitieve
prijs bijzonder belangrijk. ArcelorMittal Belgium waar-
deert de inspanningen van de federale regering op dit
gebied enorm. De plannen van ArcelorMittal Belgium voor
het koolstofarm maken van haar productie hebben een
impuls gekregen door de ondertekening vandaag van een
intentieverklaring voor de levering op lange termijn van
koolstofarme elektriciteit aan ArcelorMittal Belgium".

Le terme "écologisation" demeure toutefois vague. Sur le
site internet d'ArcelorMittal Belgique, on trouve la défini-
tion suivante, qui n'est guère plus précise: "Le troisième
pilier (des efforts de décarbonation) se concentre principa-
lement sur l'électrification. L'accès à l'électricité à un prix
compétitif est donc particulièrement important. Arcelor-
Mittal Belgium apprécie grandement les efforts du gouver-
nement fédéral dans ce domaine. Les plans d'ArcelorMittal
Belgium visant à décarboner sa production ont été stimulés
par la signature aujourd'hui d'une lettre d'intention pour la
fourniture à long terme d'électricité à faible teneur en car-
bone à ArcelorMittal Belgium".

De directie van ArcelorMittal maakt er echter geen
geheim van dat ze overweegt te investeren in DRI-installa-
ties buiten Europa, waar de energie goedkoper is, om ver-
volgens het materiaal naar Europa te exporteren en hier
alleen elektrische ovens te bouwen. ArcelorMittal zou in
dat geval gebruikmaken van overheidssteun voor vergroe-
ning, terwijl het in werkelijkheid deels gaat om de ver-
plaatsing van de productie.

La direction d'ArcelorMittal ne cache toutefois pas
qu'elle envisage d'investir dans des installations DRI en
dehors de l'Europe, où l'énergie est moins coûteuse, afin
d'exporter ensuite les matériauxvers l'Europe et de ne plus
construire chez nous que des fours électriques. Dans ce
cas, ArcelorMittal utiliserait de l'aide reçue par les pou-
voirs publics à des fins d'écologisation, alors qu'en réalité
la production serait en partie délocalisée.

Ik baseer me op de volgende citaten van de CEO van
ArcelorMittal Europe:

Je me fonde sur les déclarations suivantes du CEO
d'ArcelorMittal Europe:

- In februari 2024 verklaarde de CEO van ArcelorMittal
Europa, Geert van Poelvoorde: "Wij weten nu al dat water-
stof in Europa duur zal zijn. We zullen het niet kunnen
gebruiken, want we zouden ons volledig uit de markt kata-
pulteren. (...) Voor onze staalfabrieken in Texas is water-
stof wél interessant. De productie van waterstof kost er 4
euro per kilo. Maar de Amerikaanse overheid betaalt daar-
van via het subsidieprogramma Inflation Reduction Act 3
euro per kilo. Wij bouwen dus een tweede DRI in Texas.
En we zullen het daar gemaakte materiaal over de hele
wereld exporteren." Hij voegde toe: "Mijn eerste prioriteit
voor Gent zijn nu de elektro-ovens. Dat kunnen we oplos-
sen door een goede elektriciteitsprijs. (...) Het is geen
drama als we de DRI wat later bouwen. Het materiaal uit
de DRI kan tijdelijk van elders komen." (Trends,
22 februari 2024).

- Dans le magazine Trends du 22 février 2024, celui-ci a
indiqué déjà savoir que l'hydrogène serait onéreux en
Europe et que l'entreprise ne pourrait pas l'utiliser, parce
que cela reviendrait à s'exclure complètement du marché.
Selon ses dires, l'hydrogène est bel et bien intéressant pour
les aciéries d'ArcelorMittal au Texas. La production
d'hydrogène y coûte 4 euros par kilo, dont 3 euros par kilo
sont toutefois versés par les autorités américaines par le
biais du programme de subvention Inflation Reduction Act.
L'entreprise construit donc une deuxième installation DRI
au Texas et exportera dans le monde entier les matériaux
qui y sont fabriqués. Il a précisé que sa priorité première
pour Gand était à présent les fours électriques et que cela
pouvait se régler par de l'électricité à bon prix. Selon lui, il
n'est pas dramatique de reporter un peu la construction de
l'installation DRI. Le matériau que produit une installation
DRI pourrait temporairement provenir d'ailleurs.
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- Recentelijk zei Van Poelvoorde: "Door de dure elektri-
citeit en aardgas is groenere staalproductie gewoon niet
rendabel in Europa (...) De druk op onze Europese tak is
heel groot, de investeringen worden allemaal ter discussie
gesteld. Ondertussen investeren we onverminderd voort in
Brazilië, India en Canada. De Europese tak is vooralsnog
de grootste van de groep, maar we zien de krimp onder
onze ogen gebeuren. ArcelorMittal is nog steeds een Euro-
pees bedrijf met hoofdkantoor in Luxemburg, maar de
groep zal haar gewicht beginnen te verschuiven." (Trends,
17 september 2024).

- Plus récemment (Trends, 17 septembre 2024), M. Van
Poelvoorde a indiqué qu'en raison du coût élevé de l'élec-
tricité et du gaz naturel, une production d'acier plus verte
n'était tout simplement pas rentable en Europe, que la
branche européenne d'ArcelorMittal subissait une très forte
pression et que les investissements étaient tous remis en
question. Il a précisé qu'ArcelorMittal continuait entre-
temps à investir sans relâche au Brésil, en Inde et au
Canada, que la branche européenne demeurait la plus
grande du groupe pour l'instant, mais qu'ArcelorMittal
voyait l'économie se contracter. Selon ses dires, Arcelor-
Mittal était toujours une entreprise européenne ayant son
siège à Luxembourg, mais le groupe allait commencer à
déplacer son centre de gravité.

1. De staalindustrie is een strategische sector. In geïndus-
trialiseerde samenlevingen, zeker met de energietransitie in
gedachten, is staal onmisbaar. Het wordt gebruikt in de
bouw, transport en industrie. Staal is ook essentieel voor de
bouw van windturbines en de infrastructuur die nodig is
voor de energietransitie. In Oost-Vlaanderen heeft Arcelor-
Mittal bijna 5.000 directe en minstens evenveel indirecte
werknemers. De bouw van het eerste staalbedrijf in Vlaan-
deren, SIDMAR (nu ArcelorMittal Gent) in 1962, speelde
een sleutelrol in de economische ontwikkeling van de
regio. Het staalbedrijf vormt het hart van de industrie in
North Sea Port. Welke contacten heeft de regering met de
directie van ArcelorMittal op dit ogenblik? De beslissing
moest tegen eind 2024 vallen. Wat mogen we nu verwach-
ten?

1. La sidérurgie est un secteur stratégique. L'acier est
indispensable dans les sociétés industrialisées, a fortiori
dans la perspective de la transition énergétique. Il est uti-
lisé dans la construction, le transport et l'industrie. L'acier
est également essentiel pour la construction des éoliennes
et pour les infrastructures nécessaires à la transition éner-
gétique. En Flandre orientale, ArcelorMittal emploie près
de 5.000 travailleurs directs et au moins autant de travail-
leurs indirects. La construction de la première aciérie en
Flandre, SIDMAR (aujourd'hui ArcelorMittal Gand), en
1962, a joué un rôle clé dans le développement écono-
mique de la région. La sidérurgie est au coeur de l'industrie
du North Sea Port. Quels contacts le gouvernement a-t-il
actuellement avec la direction d'ArcelorMittal? La décision
doit tomber d'ici fin 2024. À quoi peut-on s'attendre?

2. Is er een prijs per MWh overeengekomen in het lange-
termijncontract voor elektriciteit? Of is er een mechanisme
vastgelegd om de stroom effectief tegen een concurrerende
prijs aan te bieden? Zo ja, om welk mechanisme gaat het?

2. Un prix par MWh a-t-il été convenu dans le contrat
d'électricité à long terme? Ou un mécanisme a-t-il été
défini afin d'offrir effectivement l'électricité à un prix com-
pétitif? Dans l'affirmative, de quel mécanisme s'agit-il?

3. Aan welke voorwaarden vanuit de regering is de leve-
ring van elektriciteit op lange termijn gekoppeld? Gaat het
hierbij specifiek om de investeringen in de DRI-installatie
en elektrische ovens, of alleen de elektrische ovens?

3. De quelles conditions le gouvernement a-t-il assorti la
fourniture d'électricité à long terme? S'agit-il spécifique-
ment des investissements dans l'installation DRI et les
fours électriques, ou uniquement dans les fours élec-
triques?

4. Zijn er afspraken gemaakt over de levering van gas en
waterstof voor de DRI-installatie?

4. Des accords ont-ils été conclus en ce qui concerne la
fourniture de gaz et d'hydrogène pour l'installation DRI?
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DO 2024202500552
Vraag nr. 11 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 24 oktober 2024 (Fr.) aan de
eerste minister:

DO 2024202500552
Question n° 11 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 24 octobre 2024 (Fr.) au premier ministre:

Nakende implementatie van de Cyber Resilience Act. La prochaine mise en oeuvre du Cyber Resilience Act.
De EU-Raad van ministers van Binnenlandse Zaken

heeft de Cyber Resilience Act (CRA) aangenomen, waarbij
er bindende eisen opgelegd worden voor de cyberveilig-
heid van alle connectieve toestellen. Dit Europees kader
moet de toestellen in kwestie een betere bescherming tegen
cyberaanvallen bieden.

Le Conseil des ministres de l'Intérieur de l'Union euro-
péenne a adopté le Cyber Resilience Act (CRA), qui
impose des exigences contraignantes en matière de cyber-
sécurité pour tous les appareils connectés. Ce cadre euro-
péen a pour ambition de mieux protéger ces dispositifs
contre les cyberattaques.

Nu ons land met Russische cyberaanvallen geconfron-
teerd wordt, lijken de opvolging en implementatie van de
CRA prioritair voor de beveiliging van onze openbare
instellingen en beleidsverantwoordelijken.

Le suivi ainsi que la mise en oeuvre du CRA paraissent,
dans le contexte belge actuel des cyberattaques russes, une
priorité pour la sécurité de nos institutions publiques et de
nos officiels.

1. Kunt u nader ingaan op de vooruitzichten voor de
nakende implementatie van de CRA? Met welke uitdagin-
gen gaat die implementatie op juridisch en financieel
gebied gepaard?

1. Pouvez-vous détailler les perspectives concernant la
prochaine mise en oeuvre du CRA? Quels sont les défis
juridiques et financiers à cet égard?

2. Welke concrete maatregelen heeft de Belgische rege-
ring genomen om de implementatie van de in de CRA
opgenomen vereisten in ons land te verzekeren, en binnen
welk tijdsbestek? Beschikt u over een tijdpad ter zake?

2. Quelles mesures concrètes le gouvernement belge a-t-
il mises en place pour assurer la mise en oeuvre des exi-
gences du CRA en Belgique, et dans quels délais? Avez-
vous un calendrier ainsi qu'un échéancier à cet égard?

3. Hoe wil de regering de Belgische bedrijven, in het bij-
zonder de kmo's, ondersteunen om zich te conformeren aan
de nieuwe cyberveiligheidsnormen die in de CRA worden
opgelegd?

3. Comment le gouvernement entend-il soutenir les
entreprises belges, en particulier les PME, pour qu'elles se
conforment aux nouvelles normes de cybersécurité impo-
sées par le CRA?

4. Is de regering van plan om de middelen voor cybervei-
ligheid en voor het Centrum voor Cybersecurity België op
te trekken om te voldoen aan de nieuwe verplichtingen die
in de CRA worden opgelegd?

4. Le gouvernement a-t-il prévu d'augmenter les res-
sources ou les moyens alloués à la cybersécurité ainsi qu'au
Centre pour la Cybersécurité Belgique afin de faire face
aux nouvelles obligations imposées par le CRA?

DO 2024202500591
Vraag nr. 12 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 28 oktober 2024 (Fr.) aan de
eerste minister:

DO 2024202500591
Question n° 12 de Madame la députée Sophie Thémont

du 28 octobre 2024 (Fr.) au premier ministre:

Cyberaanval op regeringswebsites van 7 oktober 2024. La cyberattaque des sites gouvernementaux du 7 octobre
2024.

Ik wil uw aandacht vestigen op de recente cyberaanval
waardoor verschillende websites van Belgische overheden
down zijn gegaan en die uitgevoerd werd door het pro-
Russische collectief NoName057.

Je souhaite attirer votre attention sur la récente cyberat-
taque qui a touché plusieurs sites de pouvoirs publics
belges, orchestrée par le collectif pro-russe NoName057.

Die aanval, waarvoor de Belgische steun aan Oekraïne
als motief ingeroepen werd, leidt tot grote bezorgdheid met
betrekking tot de veiligheid van onze digitale infrastruc-
tuur, in het bijzonder nu de gemeenteraadsverkiezingen
van 13 oktober 2024 voor de deur staan.

Cette attaque, justifiée par le soutien de la Belgique à
l'Ukraine, soulève des préoccupations importantes concer-
nant la sécurité de nos infrastructures numériques, en parti-
culier à l'approche des élections communales du
13 octobre 2024.
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1. Kunt u een tabel bezorgen met de lijst van de websites
van de regering en de overheden die door deze cyberaanval
getroffen werden en tevens vermelden hoe lang elke web-
site offline was en hoeveel gemiste hits of getroffen gebrui-
kers er gedurende deze periode van onderbreking waren?

1. Pouvez-vous fournir sous forme de tableau, la liste des
sites gouvernementaux et des pouvoirs publics qui ont été
touchés par cette cyberattaque, ainsi que la durée pendant
laquelle chaque site est resté indisponible et le nombre de
visites ou d'utilisateurs affectés durant cette période d'inter-
ruption?

2. Welke beveiligingsmaatregelen werden er door het
Centrum voor Cybersecurity België genomen om soortge-
lijke cyberaanvallen in de toekomst te voorkomen?

2. Quelles mesures de sécurité ont été mises en place par
le Centre pour la Cybersécurité Belgique pour prévenir de
futures cyberattaques similaires?

3. Beschikt u over gegevens wat de doeltreffendheid van
deze maatregelen betreft, met name op het vlak van de ver-
mindering van het aantal gemelde aanvallen of veiligheids-
incidenten in de loop van het voorbije jaar?

3. Avez-vous des données sur l'efficacité de ces mesures,
notamment en termes de réduction du nombre d'attaques
ou d'incidents de sécurité signalés au cours de l'année
écoulée?

4. Welke evaluaties werden er uitgevoerd om te anticipe-
ren op de risico's van een verstoring van de gemeenteraads-
verkiezingen ten gevolge van deze cyberaanval?

4. Quelles évaluations ont été réalisées pour anticiper les
risques de perturbation des élections communales en raison
de cette cyberattaque?

5. Hoe werkt de federale regering samen met de lokale
besturen om met het oog gericht op de verkiezingen de vei-
ligheid van de computersystemen te garanderen?

5. Comment le gouvernement fédéral collabore-t-il avec
les autorités locales pour garantir la sécurité des systèmes
informatiques en vue des élections?

DO 2024202500599
Vraag nr. 13 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 28 oktober 2024 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202500599
Question n° 13 de Monsieur le député Michael Freilich

du 28 octobre 2024 (N.) au premier ministre:

Haatprediker op Brusselse manifestatie. Présence d'un prédicateur de haine lors d'une manifesta-
tion à Bruxelles.

Graag richt ik deze vraag direct tot u, daar dit enerzijds
de politiek van de dag overstijgt en anderzijds daar deze
gebeurtenissen haaks staan op de retoriek van uw regering
met betrekking tot nultolerantie ten aanzien van antisemi-
tisme.

Je souhaite vous adresser directement la présente ques-
tion car, d'une part, le sujet dont elle traite transcende la
politique quotidienne et, d'autre part, ces événements sont
en contradiction avec la rhétorique de votre gouvernement
en matière de tolérance zéro à l'égard de l'antisémitisme.

Er zijn namelijk berichten en beelden op sociale media
verspreid in verband met een haatprediker die tijdens een
manifestatie ter nagedachtenis van 7 oktober de menigte
oproept tot het verbranden van Joden.

En effet, des messages et des images ont été diffusés sur
les réseaux sociaux à propos d'un prédicateur de haine qui,
lors d'une manifestation organisée en commémoration du
7 octobre, a appelé la foule à brûler les Juifs.

De beelden op zich zijn reeds verontrustend. Wat het ech-
ter nog schokkender maakt is het feit dat deze manifestatie
niet plaatsvond ergens in het Midden-Oosten, zoals Gaza,
Libanon of Teheran, maar onder onze neus in onze eigen
(Europese) hoofdstad Brussel (https://x.com/HartvoorIs-
rael/status/1846466725153296861).

Si les images en elles-mêmes sont déjà préoccupantes, ce
qui les rend encore plus choquantes est le fait que cette
manifestation n'a pas eu lieu au Moyen-Orient, comme à
Gaza, au Liban ou à Téhéran, mais sous notre nez, dans
notre propre capitale (européenne), Bruxelles (https://
x.com/HartvoorIsrael/status/1846466725153296861).

Zoiets mogen wij als samenleving nooit toelaten, noch
tolereren. Dit zomaar laten passeren zou een enorme blaam
betekenen voor ons land en zal de deur openzetten naar
geweld tegenover onze joodse medeburgers.

En tant que société, nous ne pouvons en aucun cas per-
mettre, ni tolérer, une telle incitation à la haine. La laisser
passer sans réagir constituerait une véritable honte pour
notre pays et ouvrira la porte à la violence envers nos
concitoyens juifs.
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1. Bent u op de hoogte van deze manifestatie in Brussel
en de omstandigheden waar dit heeft plaats gevonden?

1. Avez-vous connaissance de cette manifestation à
Bruxelles et des circonstances dans lesquelles elle s'est
déroulée?

2. Welke stappen gaat u op basis hiervan ondernemen? Is
deze man reeds door de politie geïdentificeerd?

2. Quelles mesures comptez-vous prendre en réaction
contre ces faits? L'homme en question a-t-il déjà été identi-
fié par la police?

3. Indien er geen onmiddellijke maatregelen gepland
zijn, op welke elementen wacht u om wel actie te onderne-
men?

3. Si aucune mesure immédiate n'est prévue, quels élé-
ments attendez-vous pour passer à l'action?

DO 2024202500614
Vraag nr. 14 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 oktober 2024 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202500614
Question n° 14 de Monsieur le député Steven Matheï du

28 octobre 2024 (N.) au premier ministre:

Scheepvaartsector. - Cyberveiligheid. Secteur de la navigation. - Cybersécurité.
De scheepvaartsector is de afgelopen jaren steeds meer

gedigitaliseerd, wat aanzienlijke voordelen biedt op het
gebied van operationele efficiëntie en communicatie. Ech-
ter, deze digitalisering brengt ook nieuwe risico's met zich
mee, zoals blijkt uit recente cyberaanvallen op maritieme
bedrijven, waaronder een ernstige aanval op het Noorse
bedrijf DNV. Deze aanval legde servers plat die essentieel
zijn voor de vlootbeheerprogramma's van scheepseigena-
ren, waardoor ongeveer duizend schepen tijdelijk niet meer
konden worden gevolgd.

Le secteur de la navigation s'est numérisé de plus en plus
au cours des dernières années, ce qui offre des avantages
considérables sur le plan de l'efficacité opérationnelle et de
la communication. Cette transformation numérique
entraîne cependant de nouveaux risques, en témoignent de
récentes cyberattaques visant des entreprises maritimes,
dont l'attaque grave dont a été victime l'entreprise norvé-
gienne DNV. Cette attaque a paralysé des serveurs essen-
tiels aux programmes de gestion de la flotte des
propriétaires de navires. Par conséquent, environ un millier
de navires n'ont temporairement pas pu être suivis.

Dit incident onderstreept de kwetsbaarheid van de
scheepvaartsector voor cyberaanvallen en de noodzaak
voor verbeterde cyberveiligheidsmaatregelen.

Cet incident souligne la vulnérabilité du secteur de la
navigation face aux cyberattaques et la nécessité d'amélio-
rer les mesures de cybersécurité.

1. Bent u op de hoogte van de recente toename in
cyberaanvallen op de maritieme sector, zoals gerappor-
teerd door verschillende veiligheidsconsultants en onder-
zoeksinstituten?

1. Avez-vous connaissance de la récente augmentation du
nombre de cyberattaques visant le secteur maritime, signa-
lée par plusieurs consultants en sécurité et instituts de
recherche?

2. Welke maatregelen heeft de Belgische overheid tot nu
toe genomen om de cyberveiligheid van de scheepvaarts-
ector te verbeteren, zowel voor schepen als voor de netwer-
ken aan wal?

2. Quelles mesures l'État belge a-t-il prises jusqu'à pré-
sent pour améliorer la cybersécurité dans le secteur de la
navigation, tant pour les navires que pour les réseaux sur la
terre ferme?

3. Hoe wordt er samengewerkt met internationale organi-
saties zoals de International Partnership for Maritime
Cyber Security (IPMCS) om deze dreigingen aan te pak-
ken?

3. De quelle façon coopérons-nous avec des organisa-
tions internationales telles que l'International Partnership
for Maritime Cyber Security (IPMCS) afin de lutter contre
ces menaces?

4. Zijn er specifieke richtlijnen of wetten in België die de
cyberveiligheid van schepen en havens reguleren, en zo ja,
hoe worden deze gehandhaafd?

4. Existe-t-il, en Belgique, des directives ou des lois spé-
cifiques en matière de cybersécurité des navires et des
ports? Dans l'affirmative, comment sont-elles appliquées?

5. Wat is de rol van de nieuwe Europese cybersecurity-
wet in het verbeteren van de cyberveiligheid binnen de
Belgische scheepvaartsector?

5. Quel est le rôle du nouveau règlement européen en
matière de cybersécurité dans l'amélioration de la cybersé-
curité au sein du secteur de la navigation belge?
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6. Hoe wordt de bewustwording en training van beman-
ningen op het gebied van cyberdreigingen bevorderd in
België?

6. Comment la sensibilisation et la formation des équi-
pages aux cybermenaces sont-elles promues en Belgique?

7. Ziet u mogelijkheden om de samenwerking tussen de
overheid, de scheepvaartsector en cybersecurity-experts te
intensiveren om toekomstige cyberaanvallen te voorko-
men?

7. Voyez-vous des possibilités d'intensification de la coo-
pération entre les pouvoirs publics, le secteur de la naviga-
tion et des experts en cybersécurité afin de prévenir de
futures cyberattaques?

DO 2024202500713
Vraag nr. 15 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 13 november 2024 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202500713
Question n° 15 de Monsieur le député Steven Matheï du

13 novembre 2024 (N.) au premier ministre:

Cybersecurity. Cybersécurité.
Op 18 oktober 2022 publiceerde de FOD Beleid en

Ondersteuning (BOSA) een spending review rond cyberse-
curity in België. Belangrijke conclusies hierin waren onder
meer de volgende:

Le 18 octobre 2022, le SPF Stratégie et Appui (BOSA) a
publié le rapport d'un examen des dépenses en matière de
cybersécurité en Belgique. Ce rapport est parvenu aux
conclusions importantes suivantes:

- er is momenteel geen gemeenschappelijke federale stra-
tegie voor cyberbeveiliging, ondanks het bestaan van een
nationale strategie (Cybersecurity 2.0) van het Centrum
voor Cyberbeveiliging België;

- à l'heure actuelle, il n'existe aucune stratégie fédérale
commune en matière de cybersécurité, malgré l'existence
d'une stratégie nationale (Cybersecurity 2.0) élaborée par
le Centre pour la Cybersécurité Belgique.

- er zijn nieuwe cyberbeveiligingsrisico's die een aan-
zienlijk risico vormen voor de overheid, waarbij de
bescherming van informatie en veerkracht van overheids-
diensten steeds belangrijker worden;

- il existe de nouvelles menaces de cybersécurité qui
représentent un risque important pour l'État et compte tenu
de cela, la protection de l'information et la résilience des
services publics gagnent sans cesse en importance.

- er is behoefte aan coördinatie en samenwerking tussen
federale instellingen om de informatiebescherming te ver-
sterken.

- une coordination et une coopération entre les institu-
tions fédérales sont nécessaires afin de renforcer la protec-
tion de l'information.

1. Welke gevolgen werden intussen gegeven aan deze
spending review en welke concrete maatregelen werden
genomen?

1. Entre-temps, quel suivi a été réservé à cet examen des
dépenses et quelles mesures concrètes ont été prises?

2. Gezien het ontbreken van een gemeenschappelijke
federale strategie voor cyberbeveiliging, welke concrete
stappen zal u ondernemen om tot een gecoördineerde aan-
pak te komen tussen de verschillende federale instellingen?

2. Compte tenu de l'absence d'une stratégie fédérale com-
mune en matière de cybersécurité, quelles mesures
concrètes comptez-vous prendre pour parvenir à une
approche coordonnée entre les différentes institutions fédé-
rales?

3. Kunt u toelichten hoe de controle over de uitgaven
voor cyberbeveiliging momenteel wordt uitgevoerd, en
welke maatregelen worden genomen om de efficiëntie van
deze uitgaven te waarborgen?

3. Pouvez-vous préciser comment le contrôle des
dépenses en matière de cybersécurité est actuellement
effectué et quelles mesures sont prises pour garantir l'effi-
cacité de ces dépenses?
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Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk, belast met Relance en Strategische 

Investeringen, en Wetenschapsbeleid

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail, chargé de la Relance et des 

Investissements stratégiques, et de la Politique 
scientifique

DO 2024202500672
Vraag nr. 15 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500672
Question n° 15 de Madame la députée Barbara Pas du

07 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

De erfgoedchallenge 2024. Le Challenge Patrimoine 2024.
In aanloop naar 200 jaar België pakt het Koninklijk Insti-

tuut voor het Kunstpatrimonium (KIK) ook voor het jaar
2024 uit met een erfgoedchallenge.

À l'approche du bicentenaire de la Belgique, l'Institut
royal du Patrimoine artistique (IRPA) s'associe aux célé-
brations en organisant également en 2024 le Challenge
Patrimoine.

Het publiek kan daarvoor erfgoedobjecten voordragen.
Uit een aantal daaruit geselecteerde en naar voor gescho-
ven erfgoedobjecten kan het publiek daarna via stemming
een keuze maken voor de toekenning van een publiekprijs.
Dit winnende object krijgt een restauratiecheck van 5.000
euro. Vervolgens "duidt een speciale commissie van
bekende Belgen één project aan als hoofdwinnaar." Deze
laatste wordt een jaar lang door het KIK gesteund inzake
communicatie en fondsenwerving.

À cette occasion, le public pourra proposer des objets
patrimoniaux, dont certains seront sélectionnés et mis en
exergue en vue d'un vote pour l'attribution d'un prix du
public. Un chèque restauration de 5.000 euros sera attribué
à l'objet lauréat. Par ailleurs, une commission spéciale de
Belges célèbres désignera un projet comme grand gagnant
de ce concours. Pendant un an, ce projet bénéficiera du
soutien de l'IRPA en matière de communication et de col-
lecte de fonds.

Naar goede Belgische gewoonte wordt ook dit jaar voor
de aan het publiek voorgelegde erfgoedobjecten een zeer
onevenwichtige communautaire verdeling ten nadele van
het Vlaams Gewest gebruikt: twee werken situeren zich in
het Vlaams Gewest, vier in het Waalse Gewest (waarvan
twee weliswaar uit gestolen Vlaamse gebieden) en een in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Bovendien kan men
zich de vraag stellen naar de keuze en de relevantie van de
naar voor geschoven objecten.

Comme de coutume en Belgique, cette année encore, les
objets patrimoniaux présentés au public se répartissent de
manière très inéquitable entre les communautés, au détri-
ment de la Flandre: deux oeuvres sont situées en Région
flamande, quatre en Région wallonne (dont deux ont en fait
été volés en territoire flamand) et une en Région de
Bruxelles-Capitale. Par ailleurs, le choix et la pertinence
des objets présentés soulèvent des interrogations.

1. Via welke kanalen werden derden op de hoogte gesteld
dat ze hiervoor objecten kunnen voordragen?

1. Par quels canaux les tiers ont-ils été informés qu'ils
pouvaient proposer des objets pour ce challenge?

2. a) Hoeveel erfgoedobjecten werden uit elk van de drie
gewesten door derden naar voor geschoven om mee te din-
gen in de erfgoedchallenge 2024?

2. a) Combien d'objets patrimoniaux provenant de cha-
cune des trois régions ont été mis en exergue par des tiers
en vue de leur participation au Challenge Patrimoine 2024?

b) Kunt u de volledige lijst van deze inzendingen bezor-
gen?

b) Pouvez-vous fournir une liste complète des objets par-
ticipants?

3. a) Op welke wijze heeft het KIK daaruit de zeven erf-
goedobjecten die ter stemming aan het publiek worden
voorgelegd voor het toekennen van de publieksprijs gese-
lecteerd?

3. a) Comment l'IRPA a-t-il sélectionné parmi ceux-ci les
sept objets patrimoniaux en vue du vote pour l'attribution
du prix du public?
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b) Wat zijn de selectiecriteria die daarvoor werden
gebruikt en kan voor elk van de zeven projecten worden
aangegeven welke criteria ervoor zorgden dat ze geselec-
teerd werden?

b) Quels étaient les critères de sélection et pouvez-vous
indiquer pour chacun des sept projets quels critères ont été
déterminants dans le fait qu'ils soient retenus?

4. Welke personen voeren deze selectie uit en wat zijn
hun functies?

4. Quelles sont les personnes chargées de cette sélection
et quelles fonctions occupent-elles?

DO 2024202500674
Vraag nr. 16 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 07 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500674
Question n° 16 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 07 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

Onderzoeksschip Belgica. Navire de recherche Belgica.
Onderzoeksschip (RV) Belgica, het oceanografisch

onderzoeksschip, zal de komende decennia een sleutelrol
spelen in het Belgische en Europese onderzoek. Echter zor-
gen de budgettaire beperkingen ervoor dat het onderzoeks-
schip niet kan uitvaren.

Dans les prochaines décennies, le (RV) Belgica, un
navire de recherche océanographique, jouera un rôle clé
dans la recherche belge et européenne. Cependant, les res-
trictions budgétaires empêchent le navire de recherche de
prendre la mer.

1. Welke acties heeft u recentelijk ondernomen om de
Belgica wel operationeel in te zetten en te houden?

1. Quelles actions avez-vous entreprises récemment pour
faire en sorte que le Belgica devienne et reste opération-
nel?

2. Graag een overzicht van het voorziene budget, het
reële budget en, bijgevolg, het budget dat men tekort heeft.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du budget prévu, du
budget réel et, par conséquent, du budget manquant?

3. Heeft u contact genomen met de minister van Defensie
omtrent de Belgica? Zo ja, wat is hiervan de conclusie? Zo
neen, waarom niet?

3. Avez-vous pris contact avec la ministre de la Défense
au sujet du Belgica? Dans l'affirmative, quelle a été la
conclusion de ce contact? Dans la négative, pourquoi?

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

DO 2024202500608
Vraag nr. 12 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 28 oktober 2024 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500608
Question n° 12 de Madame la députée Irina De Knop

du 28 octobre 2024 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

Blauwtongvirus. - EHD. - Verplichte dubbele vaccinatie. Virus de la langue bleue. - MHE. - Double vaccination
obligatoire.
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U heeft beslist dat rundvee- en schapenhouders hun die-
ren volgend jaar verplicht moeten laten vaccineren tegen
serotypes 3 en 8 van het blauwtongvirus. Runderen moeten
daarnaast een vaccin krijgen tegen epizoötische hemorragi-
sche ziekte (EHD) die uit Frankrijk komt overwaaien. De
landbouwers moeten zelf opdraaien voor de kosten, maar
voor houders van schapen, geiten en hertachtigen vervalt in
ruil wel de bijdrage aan het sanitair fonds.

Vous avez décidé que l'an prochain, les éleveurs de
bovins et d'ovins seraient tenus de faire vacciner leurs ani-
maux contre les sérotypes 3 et 8 du virus de la langue
bleue. En outre, les bovins devront être vaccinés contre la
maladie hémorragique épizootique (MHE) qui nous arrive
de France. Les agriculteurs devront supporter eux-mêmes
le coût de ces vaccinations mais pour les éleveurs de mou-
tons, de chèvres et de cervidés, ce coût est compensé par la
suppression de la contribution au Fonds sanitaire.

1. De vaccinatie tegen blauwtong was tot nog toe vrijwil-
lig, maar bleek onvoldoende opgevolgd te worden om de
impact van het virus te beperken.

1. Jusqu'à présent, la vaccination contre le virus de la
fièvre catarrhale s'effectuait sur une base volontaire mais
son suivi s'est révélé insuffisant pour limiter l'impact du
virus.

a) Welk aandeel van de landbouwers heeft gevolg gege-
ven aan de vrijwillige vaccinatie van hun dieren tegen het
blauwtongvirus?

a) Quel pourcentage d'agriculteurs ont procédé à la vacci-
nation volontaire de leurs animaux contre le virus de la
fièvre catarrhale?

b) Zijn er verschillen merkbaar tussen het Vlaams en het
Waals Gewest?

b) Observe-t-on des différences entre la région wallonne
et la région flamande?

2. Hoeveel bedraagt de kostprijs per dier voor de boer om
beide vaccinaties tegen blauwtong en EHD te laten toedie-
nen?

2. Pour l'agriculteur, à combien reviennent, par animal,
les deux vaccinations contre le virus de la langue bleue et
contre la MHE?

3. Hoeveel minderontvangsten voor het Sanitair Fonds
betekent de vrijstelling van landbouwers die hun dieren
verplicht moeten laten vaccineren? Onderverdeling graag
per diersoort.

3. À combien s'élèvera la diminution des recettes du
Fonds sanitaire entraînée par la suppression de la contribu-
tion des agriculteurs tenus de faire vacciner leurs animaux?
Merci de fournir la répartition par espèce animale.

4. Op welke manier worden de minderontvangsten voor
het Sanitair Fonds gecompenseerd?

4. De quelle manière cette baisse de recettes du Fonds
sanitaire sera-t-elle compensée?

5. a) Hoeveel bedragen de huidige reserves in het Sanitair
Fonds?

5. a) À combien s'élèvent les réserves actuelles du Fonds
sanitaire?

b) Zijn die voldoende groot om de kosten te dekken van
de vergoedingen die landbouwers ontvangen in geval van
een epidemie?

b) Suffisent-elles à couvrir les frais d'indemnisation des
agriculteurs en cas d'épidémie?

6. a) In welke mate verspreidt het EHD-virus zich in Bel-
gië?

6. a) Dans quelle mesure le virus de la MHE se répand-il
en Belgique?

b) Overlegt het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen of uzelf ook met de gewestelijke
ministers bevoegd voor Landbouw om de nodige preven-
tieve maatregelen op bedrijfsniveau te nemen die besmet-
tingen met EHD kunnen voorkomen?

b) L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne ali-
mentaire ou vous-même vous concertez-vous également
avec les ministres régionaux en charge de l'Agriculture
pour prendre les mesures préventives nécessaires, au
niveau des exploitations, afin d'éviter les contaminations
par la MHE?
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DO 2024202500657
Vraag nr. 14 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 06 november 2024 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500657
Question n° 14 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 06 novembre 2024 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

Zelfstandigen in bijberoep. Indépendants à titre complémentaire.
Uit de rapporten van het Algemeen Beheerscomité

(ABC) kunnen we afleiden dat het aantal zelfstandigen in
bijberoep de voorbije jaren sterk is gegroeid. In 2000
waren het er 145.594, in 2021 al 237.513 en de cijfers voor
2023 komen uit op 332.676 zelfstandigen in bijberoep.

Il ressort des rapports du Comité général de gestion pour
le statut social des travailleurs indépendants (CGG) que le
nombre d'indépendants à titre complémentaire a considéra-
blement augmenté ces dernières années. Il était de 145.594
en 2000, s'élevait déjà à 237.513 en 2021 et à 332.676 en
2023.

In het verleden (bijv. studie ABC op vraag van minister
Borsus in 2017) werd ook al nagegaan wat het hoofdbe-
roep is van die zelfstandigen in bijberoep.

Dans le passé (voir, p. ex., l'étude ABC réalisée par le
CGG à la demande du ministre Borsus en 2017), on s'est
déjà intéressé à l'activité principale qu'exercent les indé-
pendants à titre complémentaire.

Graag hadden we dit overzicht van het hoofdberoep
opnieuw gekregen voor de zelfstandigen in bijberoep in
2023.

Nous souhaiterions cette fois obtenir un aperçu des acti-
vés principales exercées par les indépendants à titre com-

plémentaire en 2023.
1. Hoeveel zelfstandigen in bijberoep zijn als hoofdbe-

roep werknemer, zelfstandige of ambtenaar?
1. Combien d'indépendants à titre complémentaire sont

salariés, indépendants ou agents de la fonction publique à
titre principal?

2. Hoeveel inactieven met of zonder inkomensvervan-
gende uitkering waren in 2023 actief als zelfstandige in bij-
beroep?

2. Combien de personnes inactives bénéficiant ou non
d'une allocation de remplacement de revenus exerçaient
une activité d'indépendant à titre complémentaire en 2023?

DO 2024202500667
Vraag nr. 16 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 07 november 2024 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500667
Question n° 16 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 07 novembre 2024 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

Inactieven als zelfstandigen in bijberoep. Personnes inactives qui exercent une activité d'indépen-
dant à titre complémentaire.

Inactieven met of zonder inkomensvervangende uitke-
ring kunnen, onder bepaalde voorwaarden, een zelfstan-
dige activiteit in bijberoep blijven uitoefenen.

Les personnes inactives, avec ou sans allocation de rem-
placement de revenus, peuvent, sous certaines conditions,
continuer à exercer une activité d'indépendant à titre com-
plémentaire.

Hoeveel inactieven en werklozen bleven de voorbije vijf
jaar actief als zelfstandige in bijberoep?

Combien de personnes inactives et de chômeurs sont-ils
restés indépendants à titre complémentaire au cours des
cinq dernières années?

Graag cijfers per jaar tot en met 2023 met volgende
opsplitsing:

Pouvez-vous fournir des chiffres par année jusqu'en 2023
avec la répartition suivante:

- type van inactiviteit/werkloosheid waarmee de zelfstan-
dige activiteit in bijberoep werd gecombineerd;

- en fonction du type d'inactivité/de chômage avec lequel
l'activité d'indépendant à titre complémentaire a été combi-
née;
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- verdere opsplitsing naar de verworven inkomsten (in
schijven) als zelfstandige in bijberoep per type van inacti-
viteit/werkloosheid.

- en fonction des revenus (par tranche) découlant de
l'activité d'indépendant à titre complémentaire par type
d'inactivité/de chômage?

DO 2024202500669
Vraag nr. 17 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 07 november 2024 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500669
Question n° 17 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 07 novembre 2024 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

De controles op het statuut van zelfstandige in bijberoep. Contrôles concernant le statut d'indépendant à titre com-
plémentaire.

De voorbije jaren heeft u aangekondigd om de strijd
tegen misbruik van het zelfstandigenstatuut sterk op te
voeren. Er zijn ook diverse controleurs bijgekomen.

Ces dernières années, vous avez annoncé un renforce-
ment important de la lutte contre les abus liés au statut
d'indépendant. Le nombre d'inspecteurs a également aug-
menté.

1. Welke en hoeveel controles werden uitgevoerd op het
statuut van zelfstandige in bijberoep? Graag telkens cijfers
voor de voorbije vijf jaar tot en met 2023.

1. Quels ont été la nature et le nombre des contrôles
effectués concernant le statut d'indépendant à titre complé-
mentaire? Merci de bien vouloir fournir les chiffres pour
les cinq dernières années jusqu'en 2023 inclus.

2. Hoeveel controles werden uitgevoerd door de Rijks-
dienst voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen,
met opsplitsing per type controle?

2. Combien de contrôles ont-ils été effectués par l'Institut
national d'assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants? Merci de bien vouloir établir une répartition par
type de contrôle.

3. Hoeveel vastgestelde inbreuken/lopende onderzoeken
waren er per type controle?

3. Quel est le nombre d'infractions constatées et
d'enquêtes en cours, par type de contrôle?

4. Wat zijn de inkomsten uit de controle op sociale fraude
bij zelfstandigen (alle controles samen en ook specifiek
voor controles zelfstandige in bijberoep)?

4. Quelles sont les recettes des contrôles en matière de
fraude sociale effectués auprès d'indépendants (tous
contrôles confondus, ainsi que spécifiquement pour les
contrôles concernant les indépendants à titre complémen-
taire)?
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Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité

DO 2024202500562
Vraag nr. 68 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 25 oktober 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500562
Question n° 68 de Monsieur le député Steven Matheï du

25 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

NMBS. - GDPR-beleid. SNCB. - Politique relative au RGPD.
Wanneer men via de NMBS-app een ticket wil aankopen,

wordt men verplicht akkoord te gaan met de volgende ver-
klaring: "Ik ga akkoord met de verkoops- en vervoersvoor-
waarden en werd geïnformeerd over de erin beschreven
verwerking van mijn persoonsgegevens, zoals het gebruik
ervan door NMBS om mij te informeren over gelijkaardige
diensten en acties. Hier kan je meer over lezen in het priva-
cybeleid van NMBS. Je kan je op elk moment via elke e-
mail uitschrijven. Hier lees je onze verkoops- en vervoers-
voorwaarden".

L'achat d'un billet sur l'application de la SNCB implique
l'obligation d'adhérer à une déclaration de ce type:
"J'accepte les conditions de vente et les conditions de
transport et j'ai été informé du traitement de mes données à
caractère personnel qui y est décrit, comme leur utilisation
par la SNCB pour m'informer de services et d'actions simi-
laires. Vous trouverez de plus amples informations à ce
sujet dans la politique de la SNCB sur la vie privée. Vous
pouvez vous désinscrire à tout moment par courriel. Vous
pouvez consulter nos conditions de vente et nos conditions
de transport ici."

Een klant die dus niet wenst dat de NMBS zijn persoons-
gegevens verwerkt of in elk geval niet verwerkt voor mar-
ketingdoeleinden, moet dus na elke aankoop van een
treinticket de NMBS opnieuw contacteren met de vraag de
wijze van verwerking van zijn persoonsgegevens aan te
passen.

Un client qui ne souhaite donc pas que la SNCB traite ses
données à caractère personnel ou, en tout état de cause, qui
désire qu'elle ne les traite pas à des fins de marketing, doit
donc reprendre contact avec la SNCB après chaque achat
de billet de train en lui demandant de modifier le mode de
traitement de ses données à caractère personnel.

Een onderneming kan inderdaad persoonsgegevens ver-
werken mits het verkrijgen van een expliciete toestem-

ming. Nochtans lijkt deze wijze van handelen niet
wetsconform. De vraag is bijv. of de toestemming als een
vrije toestemming kan worden beschouwd. De klant heeft
immers geen andere keuze dan akkoord gaan om zijn ticket
te verkrijgen, zeker niet wetende dat de NMBS zijn klanten
meer en meer richting de app duwt.

En effet, une entreprise peut traiter des données à carac-
tère personnel moyennant l'obtention d'un consentement
explicite. Pourtant, cette procédure ne semble pas
conforme à la législation en vigueur. La question est de
savoir, par exemple, si le consentement peut être considéré
comme un consentement libre. En effet, le client n'a pas
d'autre choix que d'accepter pour obtenir son billet, surtout
lorsqu'on sait que la SNCB renvoie de plus en plus ses
clients vers l'application.

1. Zal u de NMBS op deze praktijk aanspreken zodoende
dat zij deze praktijk aanpast?

1. Demanderez-vous des comptes à la SNCB en ce qui
concerne cette pratique afin qu'elle la modifie?

2. Gelet op deze praktijk lijkt het ook aangewezen de vol-
ledige wijze van verwerking van persoonsgegevens door
de NMBS tegen het licht te houden. Zal u daartoe het
nodige doen?

2. Compte tenu de cette pratique, il semble également
souhaitable d'examiner de plus près l'ensemble de la procé-
dure de traitement des données à caractère personnel par la
SNCB. Ferez-vous le nécessaire à cette fin?
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DO 2024202500596
Vraag nr. 72 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 28 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500596
Question n° 72 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 28 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

Aanbevelingen van Vias institute in verband met brommo-
bielen.

Voitures sans permis. - Recommandations de Vias.

Vias institute heeft een studie gepubliceerd over ver-
keersongevallen met brommobielen. Het risico om zwaar
gewond te raken is per afgelegde kilometer zes keer hoger
voor inzittenden van brommobielen dan voor inzittenden
van gewone auto's. Die kwetsbaarheid is te wijten aan het
gebrek aan veiligheidsuitrusting (airbags, ABS) en het ver-
schil in gewicht ten opzichte van gewone personenwagens.

L'Institut Vias a publié une étude sur les accidents impli-
quant des voitures sans permis. Par kilomètre parcouru, les
occupants de ces véhicules ont un risque six fois plus élevé
d'être gravement blessés que ceux des voitures tradition-
nelles. Cette vulnérabilité est due à un manque d'équipe-
ments de sécurité (airbags, ABS) et à la différence de poids
avec les voitures classiques.

Hoewel het aantal ongevallen met brommobielen per jaar
laag blijft (ongeveer 60 tot 80), ligt de ongevalernst vaak
hoger dan bij gewone auto's. Bestuurders van brommobie-
len zijn vaak ouder (met een gemiddelde leeftijd van 54
jaar) vergeleken met bestuurders van gewone personenwa-
gens (die een gemiddelde leeftijd van 41 jaar hebben).

Bien que le nombre d'accidents annuels reste faible
(environ 60 à 80), leur gravité est souvent plus élevée. Les
conducteurs de voiturettes sont souvent plus âgés (âge
moyen de 54 ans) que ceux des voitures conventionnelles
(41 ans).

Vias institute stelt oplossingen voor om de veiligheid te
verbeteren, zoals het verplicht stellen van een onderschei-
dend teken, het invoeren van verplichte technische keurin-
gen, de bewustmaking van bestuurders van brommobielen
en de verplichte uitrusting ervan met veiligheidssystemen
(ABS, airbags).

L'Institut propose des solutions pour améliorer la sécu-
rité, comme l'imposition d'un signe distinctif, l'instauration
d'un contrôle technique obligatoire, la sensibilisation des
conducteurs et l'ajout d'équipements de sécurité obliga-
toires (ABS, airbags).

1. Wat is uw standpunt over het verplicht stellen van vei-
ligheidsuitrusting, zoals airbags en ABS, voor brommobie-
len, gelet op de resultaten van de studie van Vias institute
over het hogere risico op ernstige ongevallen met derge-
lijke voertuigen?

1. Au vu des résultats de l'étude de l'Institut Vias sur les
risques accrus d'accidents graves avec les voitures sans
permis, quelle est votre position concernant les obligations
en matière d'équipements de sécurité, tels que les airbags
ou l'ABS, pour ces véhicules?

2. Vias institute adviseert om specifieke Europese regel-
geving voor brommobielen in te voeren, met name met
betrekking tot de homologatie van de carrosserie. Welke
stappen overweegt u op Europees niveau te ondernemen
om de veiligheidsnormen voor die voertuigen aan te scher-
pen?

2. L'Institut Vias recommande d'instaurer un règlement
européen spécifique pour les voitures sans permis, notam-

ment sur l'homologation de la carrosserie. Quelles
démarches envisagez-vous au niveau européen pour ren-
forcer les normes de sécurité de ces véhicules?

3. Om die voertuigen herkenbaarder te maken en de vei-
ligheid te verbeteren, stelt Vias institute voor om een
onderscheidend teken op de achterkant van brommobielen
aan te brengen. Staat u achter dat voorstel en vindt u dat dit
in België verplicht moet worden?

3. Afin de mieux identifier ces véhicules et d'améliorer la
sécurité, l'Institut Vias propose l'ajout d'un signe distinctif
à l'arrière des voiturettes. Soutenez-vous cette initiative
ainsi que son caractère obligatoire en Belgique?
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DO 2024202500597
Vraag nr. 73 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tine Gielis van 28 oktober 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500597
Question n° 73 de Madame la députée Tine Gielis du

28 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

NMBS. - Maatregelen om veiligheid aan overwegen te ver-
hogen.

SNCB. - Mesures visant à accroître la sécurité aux pas-
sages à niveau.

In antwoord op een mondelinge parlementaire vraag ,
antwoordde u onder meer dat er tot op heden 36 overwegen
uitgerust zijn met camera's voor obstakeldetectie. Verder
stelde u dat de AI-camera's op zes locaties (Namen, Waver,
Bierges, Basse-Waver, Morlanwelz en Izegem) aangeslo-
ten zijn op het Central Dispatch-systeem van de infrastruc-
tuurbeheerder voor het opvolgen van de alarmen wanneer
een geïmmobiliseerd voertuig wordt gedetecteerd.

En réponse à une question parlementaire orale, vous avez
notamment indiqué qu'à ce jour, trente-six passages à
niveau étaient équipés de caméras de détection d'obstacles.
Vous avez en outre précisé qu'à six endroits (Namur,
Wavre, Bierges, Basse-Wavre, Morlanwelz et Izegem), les
caméras intelligentes étaient connectées au dispositif de
Central Dispatch du gestionnaire de l'infrastructure, qui
assure le suivi des alarmes lorsqu'un véhicule immobilisé
est détecté.

1. 36 overwegen zijn uitgerust met AI-camera's, zes loca-
ties zijn aangesloten op het Central Dispatch-systeem.

1. Trente-six passages à niveau sont équipés de caméras
intelligentes, six d'entre eux sont reliés au dispositif de
Central Dispatch.

a) Kan men hieruit concluderen dat de resterende 30
locaties nog moeten worden aangesloten op het Central
Dispatch-systeem? Zo ja, tegen wanneer zal dit het geval
zijn?

a) Peut-on en conclure que les trente passages à niveau
restants doivent encore être reliés au dispositif de Central
Dispatch? Dans l'affirmative, quand le seront-ils?

b) Graag een overzicht van de 30 locaties waar vandaag
een camera is geïnstalleerd, bovenop de zes die al zijn aan-
gesloten op het Central Dispatch-systeem.

b) Veuillez fournir un aperçu des trente passages à niveau
dotés actuellement d'une caméra, outre les six déjà reliés
au dispositif de Central Dispatch.

2. In de toekomst zullen meer overwegen worden uitge-
rust met AI-camera's. Graag een overzicht van de locaties
waar deze in 2024 en 2025 zullen worden geïnstalleerd,
met vermelding van de voorgestelde timing.

2. Davantage de passages à niveau seront équipés de
caméras intelligentes dans le futur. Veuillez fournir un
aperçu des endroits où ces caméras seront installées en
2024 et 2025, en précisant le calendrier proposé.

DO 2024202500622
Vraag nr. 74 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Farah Jacquet van 29 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500622
Question n° 74 de Madame la députée Farah Jacquet

du 29 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

Bedenkelijk gedrag van de directie van Infrabel. Faits interpellants relatifs à la direction d'Infrabel.
Op 15 oktober 2024 heb ik u in de commissie voor Mobi-

liteit vragen gesteld over het bedenkelijke gedrag van de
top van Infrabel. Ik kom erop terug omdat ik toen geen
afdoende antwoord gekregen heb.

Je vous interpellais le 15 octobre 2024 en commission
Mobilité concernant les faits interpellants à la tête
d'Infrabel. N'ayant pas reçu satisfaction, je me permets de
revenir vers vous.

1. Welke maatregelen hebt u genomen nadat de CEO van
Infrabel duidelijk had gemaakt dat medewerkers die een
rechtszaak aanspannen tegen hun werkgever volgens hem
een rode lijn overschrijden? Is het niet uw rol om de nale-
ving van de rechtsstaat af te dwingen en de nodige maatre-
gelen te nemen om leidinggevenden die zich buiten de wet
begeven te sanctioneren, nu personeelsleden die een
rechtszaak aanspanden sancties opgelegd kregen?

1. Qu'avez-vous entrepris suite aux propos du CEO
d'Infrabel pour qui, selon lui, attaquer son employeur en
justice est une ligne rouge? Des agents ayant été sanction-
nés pour cela, n'est-ce pas votre rôle d'intervenir pour veil-
ler au respect de l'État de droit et prendre les mesures
nécessaires pour sanctionner les dirigeants "hors-la-loi"?
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2. U citeerde Infrabel, dat liet weten dat in het rapport
van het Centrum Integriteit van de federale Ombudsman
gewag gemaakt wordt van mogelijke aantastingen van de
integriteit op lokaal niveau. Volgens het rapport van het
Centrum Integriteit is er echter duidelijk sprake van mis-
drijven. Het gaat hier dus niet over "mogelijke aantastin-
gen".

2. Vous citiez les propos d'Infrabel qui explique que "le
rapport du Centre Intégrité communiqué au gestionnaire
d'infrastructure fait état de potentielles atteintes à l'intégrité
au niveau local". Or, le Centre Intégrité a bel et bien fait
état d'infractions dans son rapport. Il n'est ici pas question
de "potentielles atteintes".

Waarom zijn de mensen die bij de bewezen fraude
betrokken waren dan nog steeds aan de slag bij het over-
heidsbedrijf? Zal Infrabel een rechtsvordering instellen
tegen de fraudeurs om de schade op hen te verhalen? In
casu zijn artikel 29 van het Wetboek van Strafvordering en
artikel 458 van het Strafwetboek van toepassing.

Dès lors, pourquoi les personnes impliquées dans les
fraudes avérées et démontrées sont-elles toujours dans la
société? La société Infrabel va-t-elle poursuivre les frau-
deurs en justice afin de récupérer le préjudice? L'article 29
du Code d'instruction criminelle ainsi que l'article 458 du
Code pénal doivent être appliqués dans le cas présent.

3. Nog volgens uw citaat wil Infrabel in alle omstandig-
heden alles in het werk stellen om de dialoog en de interne
mechanismen voor geschillenbeslechting te bevorderen.
Het management wil een klimaat van vertrouwen en
samenwerking tot stand brengen om geschillen sneller en
vanuit een betere verstandhouding te kunnen beslechten.

3. Toujours dans les propos cités, vous relayez le fait que:
"Infrabel entend, en toutes circonstances, tout mettre en
oeuvre pour favoriser le dialogue et les mécanismes
internes de résolution des conflits. L'objectif poursuivi par
le management est d'instaurer un climat de confiance et de
coopération, permettant ainsi de résoudre les différends de
manière plus rapide et harmonieuse.

Die aanpak moet de goede samenwerking versterken en
een stabiele en constructieve omgeving tot stand brengen
voor alle medewerkers van Infrabel, met inachtneming van
alle toepasselijke regelgeving, met name op het vlak van de
arbeidsverhoudingen. Wij horen op het terrein dat de aan-
pak van de directie ver afstaat van een "stabiele omge-
ving", "inachtneming van alle toepasselijke regelgeving",
"dialoog" of "een klimaat van vertrouwen en samenwer-
king".

Cette approche vise à renforcer la bonne collaboration et
à assurer un environnement stable et constructif pour tous
les collaborateurs et toutes les collaboratrices d'Infrabel,
dans le respect de toutes les réglementations applicables,
notamment dans le cadre des relations de travail". Il nous
revient notamment du terrain que l'approche de la direction
est bien éloignée d'un "environnement stable", du "respect
de toutes les règlementations applicables", du "dialogue"
ou encore d'un "climat de confiance et de coopération".

Er werden tientallen rechtszaken aangespannen om uit-
eenlopende redenen. De door u geciteerde uitspraken van
Infrabel stroken dus geenszins met de realiteit in het werk-
veld. Wat is uw inschatting, niet die van Infrabel, van het
management van het overheidsbedrijf? Als het manage-
ment volgens u niet naar behoren werkt, welke stappen zet
u dan om de situatie te verbeteren?

Des dizaines d'actions en justice pour différents motifs
sont en cours, cela montre donc le grand écart entre les
citations d'Infrabel et la réalité du terrain. Quel est votre
regard, et non celui d'Infrabel, sur le management de ce
dernier? S'il n'est, selon vous, pas satisfaisant, que faites-
vous pour l'améliorer?

DO 2024202500624
Vraag nr. 75 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 29 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500624
Question n° 75 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 29 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

Rookverbod op de stationsperrons. L'interdiction de fumer sur les quais de gare.
Sinds 1 januari 2023 is het ten strengste verboden om op

de perrons van een station te roken. Deze voor de gezond-
heid van onze medeburgers cruciale maatregel werd tijdens
de vorige legislatuur genomen en doet België weer aanslui-
ten bij de groep van landen die zich op dat vlak verant-
woordelijk opstellen, net zoals onze buurlanden Frankrijk
en Nederland.

Il est strictement interdit de fumer sur les quais d'une
gare depuis le 1er janvier 2023. Une mesure phare de la
législature précédente pour la santé publique de nos conci-
toyens et qui remet la Belgique dans le giron des pays res-
ponsables en la matière tels que nos voisins français et
hollandais.
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Volgens een persartikel uit 2023 werden er sinds de
inwerkingtreding van het algemeen rookverbod in de 550
Belgische stations en op de perrons meer dan 1.000 proces-
sen-verbaal (pv's) opgemaakt. In verhouding tot het totale
aantal reizigers komt dat evenwel neer op ongeveer 500
opgemaakte pv's per maand, wat een gering aantal is. U
verduidelijkte destijds terecht dat het nog te vroeg was om
een representatieve analyse van de sancties te geven of om
een analyse mee te geven van de schoonmaak van de per-
rons. Het lijkt me dan ook een goed idee om met betrek-
king tot deze maatregel een stand van zaken op te maken,
omdat het een belangrijke stap is vooraleer er een volledig
rookverbod op het spoorwegdomein ingevoerd wordt.

Selon un article de presse datant de 2023, depuis l'entrée
en vigueur de l'interdiction totale de fumer dans les 550
gares et sur les quais belges, plus de 1.000 procès-verbaux
(P.-V.) ont été dressés. Cependant, environ 500 P.-V. par
mois sont émis, soit un chiffre faible en comparaison avec
le nombre total de voyageurs. À l'époque, vous précisiez à
juste titre qu'il était encore "trop tôt" pour donner une ana-
lyse représentative des sanctions ou pour donner une ana-
lyse de l'assainissement des quais. Il me semble ainsi
opportun de faire le point sur cette mesure tant celle-ci
représente une étape importante avant l'interdiction totale
de fumer dans le domaine ferroviaire.

1. Wat zijn de recentste geüpdatete cijfers over het aantal
opgemaakte pv's in 2023 en tijdens de voorbije maanden
van 2024? Wat blijkt uit de eerste representatieve analyse
van de sancties en uit de eerste analyse van de schoonmaak
van de perrons?

1. Quels sont les derniers chiffres actualisés concernant
l'émission de P.-V. pour l'année 2023 ainsi que pour les
mois passés de l'années 2024? Quelle est la première ana-
lyse représentative des sanctions ainsi que la première ana-
lyse de l'assainissement des quais?

2. Welke criteria worden er gehanteerd om de doeltref-
fendheid van het rookverbod in de stations en op de per-
rons te evalueren? Welke feedback geven de reizigers sinds
de invoering van dat verbod? Werden er klachten inge-
diend?

2. Quels sont les critères utilisés pour évaluer l'efficacité
de l'interdiction de fumer dans les gares et sur les quais?
Quels sont les retours des usagers depuis la mise en place
de cette interdiction? Des plaintes ont-elles été déposées?

3. Hebt u in de loop der maanden een daling van het aan-
tal overtredingen vastgesteld of blijft de trend veeleer sta-
biel? Hoe zijn de NMBS en de lokale besturen van plan om
de reizigers beter te sensibiliseren voor dit verbod, ten-
einde in de toekomst overtredingen te voorkomen? Welke
middelen worden er gealloceerd voor de controle op over-
tredingen of voor het opleggen van sancties in de stations
en op de perrons?

3. Avez-vous observé une baisse de l'infraction au fil des
mois ou la tendance reste-t-elle stable? Comment la SNCB
et les autorités locales comptent-elles renforcer la sensibili-
sation à cette interdiction pour prévenir les infractions
futures? Quelles sont les ressources allouées au contrôle
des infractions ou aux sanctions dans les gares et sur les
quais?

4. Wat is de verwachte langetermijnimpact van dit ver-
bod op de netheid en de veiligheid van de spoorwegper-
rons?

4. Quel est l'impact attendu à long terme de cette inter-
diction sur la propreté et la sécurité des quais ferroviaires?

DO 2024202500632
Vraag nr. 76 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Demesmaeker van 31 oktober 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500632
Question n° 76 de Madame la députée Eva

Demesmaeker du 31 octobre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

NMBS. - Bezettingsgraad parkeertoren Halle. SNCB. - Taux d'occupation du parking à étages de Hal.
Graag had ik gegevens ontvangen betreffende de bezet-

tingsgraad van de NMBS-parkeertoren in Halle, intussen
bijna een jaar geopend.

J'aimerais obtenir des données sur le taux d'occupation
du parking à étages de la SNCB à Hal, qui a ouvert il y a
près d'un an.

1. Volgens de signalisatie zijn er drie categorieën: bezoe-
kers, abonnees en NMBS-personeel. Hoeveel plaatsen van
elk bevat de parking?

1. La signalisation distingue trois catégories: visiteurs,
abonnés et personnel de la SNCB. Combien de places le
parking compte-t-il dans chaque catégorie?
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2. Voor deze drie categorieën, graag de bezettingsgraad
sinds de opening, indien mogelijk per dag, anders graag
per week.

2. Pour chacune des trois catégories, veuillez communi-
quer le taux d'occupation (si possible quotidien, sinon heb-
domadaire) depuis l'ouverture.

3. Hoeveel bedragen de totaal geschatte inkomsten van
deze parking sinds de opening?

3. Quel est le montant total estimé des recettes de ce par-
king depuis son ouverture?

4. Momenteel staan er in Halle twee NMBS-ticketver-
koopautomaten. Deze staan beide onder de koepel aan de
kant van de loketten. Er is bij mijn weten geen NMBS-tic-
ketverkoopautomaat aan de toegangszijde van de parking
of in de parking zelf. De afstand tussen parking Nederhem
of de parkeertoren en de loketten/ticketverkoopautomaat
bedraagt al gauw 400 meter. Waarom wordt er aan die zijde
geen ticketverkoopautomaat voorzien?

4. Deux automates de vente de la SNCB sont actuelle-
ment en service à Hal. Ils se situent tous les deux sous la
structure en verre, du côté des guichets. À ma connais-
sance, aucun automate de la SNCB n'est installé du côté de
l'accès au parking ou dans le parking lui-même. La dis-
tance entre le parking Nederhem ou le parking à étages et
les guichets et les automates de vente n'est pas inférieure à
400 mètres. Pourquoi aucun automate de vente de billets
n'est-il prévu de ce côté?

DO 2024202500652
Vraag nr. 80 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Farah Jacquet van 06 november 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500652
Question n° 80 de Madame la députée Farah Jacquet

du 06 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Consultancykosten van de NMBS en Infrabel. Les frais de consultance de la SNCB et d'Infrabel.
1. Kunt u voor de jaren 2021, 2022, 2023 en 2024 de

jaarlijkse bedragen geven met betrekking tot de consultan-
cyuitgaven van Infrabel en de NMBS, rekening houdend
met consultancy op het gebied van informatica, organisa-
tie- en managementstrategie en juridisch advies?

1. Pouvez-vous donner les montants annuels relatifs aux
dépenses en consultance d'Infrabel et de la SNCB, en
tenant bien compte des consultances liées à l'informatique,
à l'organisation et la stratégie managériale, et à la consul-
tance juridique, pour les années 2021, 2022, 2023 et 2024?

2. a) Kunt u deze cijfers uitdrukken als percentage van de
totale loonmassa van de betrokken spoorwegbedrijven?

2. a) Pouvez-vous exprimer ces différents chiffres en
pourcentage de la masse salariale des entreprises ferro-
viaires concernées?

b) Welke tien consultancycontracten hebben in deze peri-
ode het meest gekost? Voor welke bedragen?

b) Quels sont les dix contrats de consultance qui ont
coûté le plus cher durant cette période? Pour quels mon-
tants?

c) Kunt u de terugverdieneffecten specificeren? c) Pouvez-vous en préciser les effets retours?
3. Hoeveel consultants werkten er voor elk van deze

jaren voor Infrabel en de NMBS?
3. Pour chacune de ces années, combien de consultants

ont travaillés pour Infrabel et la SNCB?
4. a) Hoeveel wordt een consultant gemiddeld per dag

betaald?
4. a) En moyenne, combien le consultant est-il rémunéré

à la journée?
b) Hoeveel werden de vijf best betaalde consultants

betaald? Voor welke contractduur?
b) Quel est le montant des cinq consultants qui ont été les

mieux rémunérés? Pour quelle durée de contrat?
5. Op welke vijf consultancybureaus werd er tussen 2021

en 2024 het vaakst een beroep gedaan? Voor welke bedra-
gen?

5. Quelles sont les cinq entreprises de consultance qui ont
été les plus sollicitées entre 2021 et 2024? Pour quelles
rémunérations?

6. Hoe staat het met het nieuwe verslag van het Rekenhof
ter zake? Hebt u het al ontvangen?

6. Où en est le nouveau rapport de la Cour des comptes
sur le sujet? L'avez-vous déjà reçu?

7. Wat doet u om de functies van consultants die lang in
dienst blijven intern te vervullen?

7. Que faites-vous pour internaliser les consultants qui
prestent pour une longue durée?
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DO 2024202500655
Vraag nr. 82 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 06 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500655
Question n° 82 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 06 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Sluiting gelijkgrondse overwegen 2025. Fermeture de passages à niveau en 2025.
Infrabel heeft als doelstelling alle gelijkgrondse overwe-

gen op lange termijn te sluiten en waar mogelijk te vervan-
gen door een alternatief.

L'objectif d'Infrabel est de fermer à long terme tous les
passages à niveau et de les remplacer, dans la mesure du
possible, par une solution alternative.

1. Kunt u een overzicht geven van de gelijkgrondse over-
wegen die in 2025 opgeheven zullen worden?

1. Pouvez-vous fournir la liste des passages à niveau qui
seront supprimés en 2025?

2. a) Welke gelijkgrondse overwegen die in 2025 worden
opgeheven, worden vervangen door een alternatief?

2. a) Pouvez-vous fournir la liste des passages à niveau
qui seront fermés en 2025 et remplacés par une alternative?

b) Over welk alternatief gaat dit? Graag een overzicht. b) Quelle sera cette alternative? Pouvez-vous en donner
un aperçu?

3. a) Over welke gelijkgrondse overwegen wil Infrabel in
2025 de onderhandeling tot opheffing opstarten met de
desbetreffende lokale besturen?

3. a) Quels sont les passages à niveau au sujet desquels
Infrabel souhaite engager, en 2025, des négociations avec
les administrations locales concernées en vue d'une sup-
pression?

b) Werden deze lokale besturen reeds ingelicht? b) Ces administrations locales en ont-elles déjà été infor-
mées?

4. In de wet op de sluiting van gelijkgrondse overwegen,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op 26 mei 2023,
staat in artikel 2 de wet van 6 december 2022 dat de
Koning de regels bepaalt voor de adviesvraag en het open-
baar onderzoek. Wat is de stand van zaken met betrekking
tot dit koninklijk besluit? Hoe ver staat u hiermee?

4. L'article 2 de la loi du 6 décembre 2022 modifiant la
loi du 27 avril 2018 sur la police des chemins de fer en ce
qui concerne la procédure applicable à la suppression des
passages à niveau, publiée au Moniteur belge le 26 mai
2023, stipule que le Roi fixe les modalités de cette
demande d'avis et de l'enquête publique. Qu'en est-il de cet
arrêté royal? Où en êtes-vous?

DO 2024202500663
Vraag nr. 83 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 07 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500663
Question n° 83 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 07 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

De spoortunnel in Mol. Le tunnel sous les voies à la gare de Mol.
In 2022 gaf het gemeentebestuur van Mol een positief

advies voor het verlengen van de ondergrondse spoortun-
nel tot aan de parking van de Keirlandse Zillen. Wie nu
deze parking gebruikt, moet omwandelen via de Turnhout-
sebaan en de spooroverweg richting het station. Als de tun-
nel doorgetrokken wordt, is die omweg niet meer nodig.

En 2022, l'administration communale de Mol a émis un
avis positif sur la prolongation du tunnel sous les voies
menant au parking des Keirlandse Zillen. À l'heure
actuelle, les utilisateurs de ce parking doivent faire un
détour à pied par la Turnhoutsebaan et la passerelle au-des-
sus des voies pour rejoindre la gare. La prolongation du
tunnel permettrait d'éviter ce détour.

1. Is het nog steeds de intentie van de NMBS om de
bestaande spoortunnel te verlengen tot aan de Keirlandse
Zillen?

1. La SNCB a-t-elle toujours l'intention de prolonger le
tunnel sous les voies existant jusqu'aux Keirlandse Zillen?

2. Wat is de precieze stand van zaken van dit dossier?
Werd de omgevingsvergunning reeds verkregen?

2. Où en est précisément ce dossier? Le permis d'envi-
ronnement a-t-il déjà été octroyé?

3. Wanneer zouden de werken van start gaan? Wat is de
voorziene einddatum?

3. Pour quand le début des travaux est-il prévu et quand
devraient-ils se terminer?
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4. Kunt u meer toelichting geven bij de exacte scope van
het project?

4. Pouvez-vous fournir des explications supplémentaires
sur l'étendue exacte du projet?

DO 2024202500675
Vraag nr. 84 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 07 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500675
Question n° 84 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 07 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Nieuwe NMBS-dienstregeling. - Gevolgen voor scholieren
in Geraardsbergen.

Nouveaux horaires de la SNCB. - Conséquences pour les
élèves de Grammont.

Vanaf 15 december 2024 wordt de dienstregeling op het
spoor rond Geraardsbergen ingrijpend aangepast. Deze
wijzigingen treffen onder andere lijn L123 van Geraards-
bergen naar Edingen, wat voor scholieren uit Galmaarden,
Herne en Tollembeek die naar school gaan in Geraardsber-
gen, voor grote problemen zal zorgen om na schooltijd vlot
thuis te geraken.

À partir du 15 décembre 2024, l'horaire des trains dans la
région de Grammont subira d'importantes modifications.
Ces modifications concernant notamment la ligne L123 de
Grammont à Enghien, il sera très difficile, pour les élèves
de Gammerages, Herne et Tollembeek qui vont à l'école à
Grammont, de rentrer aisément chez eux à la fin des cours.

Volgens de nieuwe dienstregeling zullen er op weekda-
gen na schooltijd slechts twee treinen rijden naar het Pajot-
tenland: om 15.55 uur en om 16.55 uur. Aangezien twee
van de drie grote scholen in Geraardsbergen hun lessen pas
om 15.45 uur beëindigen, zullen veel scholieren de trein
van 15.55 uur niet halen, met als gevolg dat zij gedwongen
zijn om een uur te wachten op de volgende trein.

Selon le nouvel horaire, seulement deux trains rouleront
vers le Pajottenland en fin d'après-midi pendant la
semaine: un à 15 h 55 et un à 16 h 55. Étant donné que
deux des trois grandes écoles de Grammont ne terminent
leurs cours qu'à 15 h 45, de nombreux élèves ne parvien-
dront pas à prendre le train de 15 h 55, ce qui les obligera à
attendre une heure le train suivant.

1. Bent u op de hoogte van de problematiek die zich
vanaf 15 december zal voordoen voor scholieren uit Ger-
aardsbergen door de nieuwe dienstregeling op lijn L123? Is
hierover voorafgaand overleg geweest met het lokaal
bestuur en onderwijsinstellingen in Geraardsbergen? Zo ja,
wat waren daar de conclusies van?

1. Avez-vous connaissance des problèmes auxquels
seront confrontés les élèves de Grammont à partir du
15 décembre en raison du nouvel horaire des trains sur la
ligne L123? Une concertation a-t-elle eu lieu au préalable
avec l'administration locale et les établissements d'ensei-
gnement de Grammont pour évoquer cet aspect? Dans
l'affirmative, quelles sont les conclusions de ces ren-
contres?

2. Bent u bereid met de NMBS in overleg te gaan om de
specifieke noden van deze scholieren binnen de nieuwe
dienstregeling alsnog op te vangen?

2. Êtes-vous disposé à engager une concertation avec la
SNCB afin de tenir compte des besoins spécifiques de ces
élèves dans le cadre des nouveaux horaires des trains?

3. Zal er over de nieuwe dienstregeling nog een algemene
communicatie volgen zodat treinreizigers goed geïnfor-
meerd worden in plaats van zelf de veranderingen te moe-
ten gaan uitpluizen?

3. Prévoit-on une communication générale sur les nou-
veaux horaires afin que les voyageurs soient bien informés
et ne doivent pas aller chercher eux-mêmes les informa-
tions relatives aux changements d'horaires?
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DO 2024202500681
Vraag nr. 85 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 08 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500681
Question n° 85 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 08 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Gebruik seniorentarief NMBS. Utilisation du tarif sénior de la SNCB.
Personen ouder dan 65 jaar kunnen voor 8,30 euro heen-

en terugreizen met de NMBS. Op weekdagen geldt dit
tarief vanaf 9.00 uur, en in het weekend en op feestdagen
zonder tijdsbeperking.

Les personnes de plus de 65 ans peuvent bénéficier d'un
aller-retour avec la SNCB pour 8,30 euros. En semaine, ce
tarif s'applique à partir de 9 heures, et le week-end et les
jours fériés sans limite de temps.

1. Hoeveel keer werd het seniorenticket in 2023
gebruikt? Welk aandeel (uitgedrukt in %) van de totale ver-
kochte vervoersbewijzen bij de NMBS vormden deze seni-
orentickets in 2023?

1. Combien de fois le Senior Ticket a-t-il été utilisé en
2023? Quelle part (exprimée en %) du total des billets
SNCB ces Senior Tickets représentaient-ils en 2023?

2. Graag een overzicht van de twintig meest gebruikte
trajecten door senioren die in 2023 van dit tarief gebruik
maakten.

2. Merci de donner un aperçu des 20 trajets les plus fré-
quentés par les séniors qui ont fait usage de ce tarif en
2023.

DO 2024202500682
Vraag nr. 86 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 08 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500682
Question n° 86 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 08 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Station Noorderkempen. Gare de Noorderkempen.
Sinds 2020 is de parking van het station Noorderkempen

betalend voor alle gebruikers. Reizigers die hun treinticket
scannen, krijgen een korting op het parkeertarief. Niet-
treinreizigers betalen maximaal 20,70 euro per 24 uur, ter-
wijl treinreizigers 8,52 euro betalen voor dezelfde periode.

Depuis 2020, le parking de la gare de Noorderkempen est
payant pour tous les usagers. Les voyageurs qui scannent
leur billet de train bénéficient d'un tarif de stationnement
réduit. Les non-voyageurs paient un maximum de 20,70
euros par 24 heures, tandis que les usagers du rail paient
8,52 euros pour la même période.

1. Hoeveel reizigers zijn in 2023 opgestapt in het station
Noorderkempen?

1. Combien de voyageurs ont-ils pris le train à la gare de
Noorderkempen en 2023?

2. Hoeveel voertuigen maakten in 2023 gebruik van de
stationsparking van Noorderkempen?

2. Combien d'automobilistes ont-ils utilisé le parking de
la gare de Noorderkempen en 2023?

3. Hoeveel parkeerabonnementen werden in 2023 ver-
kocht aan het station Noorderkempen?

3. Combien d'abonnements de parking ont-ils été vendus
à la gare de Noorderkempen en 2023?

4. a) Hoe vaak werd in 2023 gebruik gemaakt van het
kortingstarief voor treinreizigers?

4. a) À combien de reprises des usagers du rail ont-ils fait
usage du tarif réduit en 2023?

b) Welk percentage van de betaalde parkeerbeurten
betrof het tarief voor niet-treinreizigers?

b) Quel est le pourcentage des stationnements payants
pour lesquels le tarif non-voyageurs était d'application?

5. Hoeveel 10-beurtenkaarten voor parkeren werden in
2023 verkocht?

5. Combien de cartes dix accès ont-ils été vendus en
2023?

6. a) Hoeveel maandabonnementen voor parkeren wer-
den er verkocht in 2023?

6. a) Combien d'abonnements mensuels ont-ils été ven-
dus en 2023?

b) Graag ook de cijfers voor abonnementen van drie
maanden en twaalf maanden.

b) Quels sont les chiffres pour les abonnements de trois
mois et de douze mois?
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7. Hoeveel meldingen over diefstal, beschadigingen,
overlast of andere onregelmatigheden werden in 2023 ont-
vangen door de NMBS met betrekking tot het station
Noorderkempen?

7. Combien de signalements pour des vols, dégradations,
nuisances ou autres irrégularités, la SNCB a-t-elle reçus en
2023 concernant la gare de Noorderkempen?

8. Op dit moment zijn er geen laadpalen aanwezig in sta-
tion Noorderkempen. Zijn er plannen in ontwikkeling om
in de toekomst laadpalen te plaatsen in dit station?

8. Pour l'instant, la gare de Noorderkempen n'est pas
équipée de bornes de recharge. Est-il prévu d'y installer des
bornes de recharge à l'avenir?

DO 2024202500684
Vraag nr. 87 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 08 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500684
Question n° 87 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 08 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Technische problemen in stations. - Meldingen via Fix-
MyStation.

Signalement de problèmes techniques dans les gares par le
biais de FixMyStation.

De FixMyStation-applicatie van de NMBS stelt reizigers
in staat om snel en eenvoudig technische problemen in sta-
tions te melden door een QR-code te scannen. Deze service
is beschikbaar voor alle Belgische stations en biedt gebrui-
kers de mogelijkheid om incidenten met specifieke instal-
laties, zoals liften, schuifdeuren, roltrappen, alsook
publieke ruimtes zoals perrons, onderdoorgangen en
wachtzalen, te rapporteren. De stickers met QR-codes zijn
strategisch geplaatst op relevante locaties en wanneer een
code wordt gescand, worden enkele velden automatisch
ingevuld, zoals de locatie en het type installatie.

L'application FixMyStation de la SNCB permet aux
voyageurs de scanner un code QR afin de signaler rapide-
ment et facilement un problème technique dans une gare.
Ce service, qui est disponible pour toutes les gares belges,
offre la possibilité aux utilisateurs de signaler un incident
concernant des installations spécifiques telles que les
ascenseurs, les portes coulissantes, les escaliers roulants,
mais aussi des espaces publics tels que les quais, les pas-
sages souterrains et les salles d'attente. Des autocollants
affichant les codes QR sont placés stratégiquement à des
endroits pertinents et lorsqu'on scanne un de ces codes,
certains champs comme le lieu et le type d'installation se
remplissent automatiquement.

Gebruikers kunnen vervolgens de aard van het probleem
specificeren, bijv. defecten, schoonmaakbehoeften of graf-
fiti. Er dient een toelichting worden toegevoegd, en foto's
zijn verplicht om de melding te voltooien. Daarnaast kun-
nen gebruikers aangeven of ze op de hoogte willen blijven
van de status van hun melding.

Les utilisateurs peuvent ensuite spécifier la nature du
problème, par exemple une panne, un problème de saleté
nécessitant un nettoyage ou des graffitis. Un commentaire
est requis et des photos sont obligatoires afin de finaliser la
procédure de signalement. Les utilisateurs peuvent en outre
indiquer s'ils souhaitent être tenus informés de la situation
après leur signalement.

Gezien het belang van een goed functionerende infra-
structuur en de toegankelijkheid van stations, lijkt het zin-
vol om te evalueren hoe effectief de FixMyStation-
applicatie momenteel wordt gebruikt.

Le bon fonctionnement des infrastructures et l'accessibi-
lité des gares revêtent une importance essentielle. Il semble
dès lors judicieux d'évaluer dans quelle mesure l'applica-
tion FixMyStation est effectivement utilisée aujourd'hui.

1. Hoe vaak werd de FixMyStation-applicatie in 2023
gebruikt? Graag een overzicht per station.

1. À quelle fréquence l'application FixMyStation a-t-elle
été utilisée en 2023? Veuillez fournir un aperçu par gare.

2. Hoeveel gebruikers werden in 2023 effectief op de
hoogte gehouden van de status van hun melding?

2. En 2023, combien d'utilisateurs ont effectivement été
tenus informés de la situation après leur signalement?

3. Wat waren de meest gemelde incidenten via de Fix-
MyStation-applicatie? Graag een overzicht per station.

3. Quels sont les incidents les plus fréquemment signalés
par le biais de l'application FixMyStation? Veuillez fournir
un aperçu par gare.

4. Wat is de gemiddelde hersteltijd voor defecte liften of
roltrappen in stations die gemeld worden via de FixMySta-
tion-applicatie?

4. Quel est le délai de réparation moyen des ascenseurs
ou escaliers roulants situés dans les gares, qui sont signalés
en panne par le biais de l'application FixMyStation?
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5. Wat is de gemiddelde tijd die nodig is voor het uitvoe-
ren van schoonmaakwerken of het verwijderen van graffiti
die gemeld worden in de FixMyStation-applicatie?

5. Combien de temps faut-il, en moyenne, pour régler les
demandes de nettoyage ou enlever les graffitis qui sont
signalés dans l'application FixMyStation?

6. Bent u van mening dat de FixMyStation-applicatie
voldoende bekend is bij het grote publiek? Indien niet,
welke maatregelen kunnen overwogen worden om de
bekendheid ervan te vergroten?

6. Estimez-vous que l'application FixMyStation est suffi-
samment connue du grand public? Dans la négative,
quelles mesures peuvent être envisagées afin de la faire
connaître davantage?

DO 2024202500686
Vraag nr. 88 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 08 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500686
Question n° 88 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 08 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Toegankelijkheid station Mechelen voor personen met
beperkte mobiliteit.

Accessibilité de la gare de Malines pour les personnes à
mobilité réduite.

De NMBS zet stappen om haar stations en treinen toe-
gankelijker te maken voor personen met een beperkte
mobiliteit. In het beheerscontract van de NMBS staat dat
de spoorwegmaatschappij, samen met de infrastructuurbe-
heerder, werkt aan een masterplan autonome toegankelijk-
heid. Het doel is om tegen 2032 in 176 stations volledige
autonome toegankelijkheid te garanderen voor mensen met
een beperking of handicap. Dit masterplan voorziet in ver-
hoogde perrons, liften of hellingen, blindegeleidelijnen,
toegankelijke verkoopautomaten en gereserveerde parkeer-
plaatsen voor personen met een handicap.

La SNCB prend des mesures pour rendre ses gares et ses
trains plus accessibles aux personnes à mobilité réduite. Le
contrat de gestion de la SNCB stipule que la société ferro-
viaire, en collaboration avec le gestionnaire de l'infrastruc-
ture, planche sur un masterplan "Accessibilité autonome".
L'objectif est d'assurer une accessibilité autonome totale
pour les personnes en situation de handicap dans 176 gares
d'ici 2032. Ce masterplan prévoit des quais surélevés, des
ascenseurs ou des rampes d'accès, des lignes de guidage
pour les personnes aveugles, des distributeurs automa-
tiques accessibles et des places de parking réservées aux
personnes handicapées.

Station Mechelen is een van de drukst bezochte stations
van België, maar de toegankelijkheid laat regelmatig te
wensen over, met frequente defecten aan liften en roltrap-
pen.

La gare de Malines est l'une des gares les plus fréquen-
tées de Belgique, mais son accessibilité laisse régulière-
ment à désirer, avec des pannes fréquentes des ascenseurs
et des escalators.

1. Graag een overzicht van de defecten aan liften en rol-
trappen in station Mechelen in 2023, met vermelding van
de aard van het probleem en de duur van de defecten?

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des pannes d'ascen-
seurs et d'escalators survenues à la gare de Malines en
2023, en indiquant la nature du problème et la durée des
pannes?

2. Wat is de gemiddelde tijd die nodig is om defecte liften
in station Mechelen te herstellen?

2. Quel est le délai moyen de réparation des ascenseurs
défectueux à la gare de Malines?

3. Hoe beoordeelt u de huidige toegankelijkheid van sta-
tion Mechelen in vergelijking met andere drukbezochte
stations in België?

3. Quelle est votre appréciation de l'accessibilité actuelle
de la gare de Malines par rapport à d'autres gares très fré-
quentées en Belgique?
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Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding en de Nationale Loterij

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude et de la Loterie Nationale

DO 2024202500538
Vraag nr. 51 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mireille Colson van 24 oktober 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500538
Question n° 51 de Madame la députée Mireille Colson

du 24 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Selectie van te scannen risicocontainers. - Onttrekking van
inkomende containers aan het douanetoezicht.

Choix des conteneurs à risque à scanner. - Soustraction
des conteneurs entrants à la surveillance douanière.

Het binnenbrengen van goederen is de laatste jaren een
groeiend aandachtspunt voor de douane in functie van
safety en security.

Ces dernières années, l'entrée de marchandises constitue
un point d'attention croissant pour les douanes, et ce dans
un souci de sûreté et de sécurité.

1. Welke dienst bij de Algemene Administratie van de
Douane en Accijnzen maakt de keuzes van de te controle-
ren "risicocontainers"?

1. Quel service de l'Administration générale des Douanes
et Accises choisit les "conteneurs à risque" qui seront
contrôlés?

a) Hoeveel voltijdequivalenten worden tewerkgesteld op
deze dienst?

a) Combien d'équivalents temps plein ce service compte-
t-il?

b) Zijn de bevoegde ambtenaren vrij bij de risico-analyse
in het aanwijzen van een container?

b) Lors de l'analyse des risques, les agents compétents
sont-ils libres de désigner l'un ou l'autre conteneur?

c) Bestaat er een doel in het aantal containers dat zij bij
de risico-analyse per dienst, dag of week dienen aan te wij-
zen?

c) Existe-t-il un objectif à atteindre quant au nombre de
conteneurs à désigner par service, par jour ou par semaine
dans le cadre de l'analyse des risques?

d) Wie controleert het selectieproces van de aan te wijzen
containers?

d) Qui contrôle le processus de sélection des conteneurs à
désigner?

2. a) Is het aantal niet-scanningen afgenomen sinds 2018
doordat de boetes wegens de onttrekking van inkomende
containers aan het douanetoezicht zijn verhoogd naar
maximaal 7.500 euro? Zo ja met welk percentage?

2. a) La part de conteneurs non scannés a-t-elle diminué
depuis 2018, du fait que les amendes pour soustraction de
conteneurs entrants à la surveillance douanière ont été por-
tées à 7 500 euros maximum? Dans l'affirmative, quel est
le pourcentage de cette diminution?

b) Indien er een afname is, welke zijn de oorzaken van de
daling.

b) Le cas échéant, quelles sont les raisons de cette baisse?

3. Hoeveel boetes werden de laatste vijf jaar, jaarlijks,
opgelegd wegens het niet-aanbieden van een te scannen of
voor een fysieke verificatie aan te bieden container op een
grensinspectiepost?

3. Au cours des cinq dernières années, combien
d'amendes ont été infligées annuellement pour non-présen-
tation d'un conteneur au scan ou à une inspection physique
à un poste de contrôle frontalier?

4. Indien een container niet wordt aangeboden door een
transporteur komt de boete terecht bij de aangever. Binnen
hoeveel dagen volgt de douaneadministratie een niet-ver-
schijning van een geselecteerde container op? Of stopt het
administratieve proces bij het opleggen van de geldboete?

4. Si un conteneur n'est pas présenté par le transporteur,
l'amende est infligée au déclarant. Quel est le délai de suivi
par l'administration des douanes en cas de non-présentation
d'un conteneur sélectionné? Ou le processus administratif
prend-il fin au moment où l'amende est infligée?
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DO 2024202500545
Vraag nr. 52 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 24 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500545
Question n° 52 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 24 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Kapitaalmarktenunie. - Voorstellen van de EIB. Union des marchés et des capitaux. - Propositions de la
BEI.

De Europese Investeringsbank (EIB) heeft de ministers
van Financiën van de eurozone voorstellen gepresenteerd
ter ondersteuning van de kapitaalmarktenunie (KMU). De
topvrouw van de EIB heeft uitgelegd dat de EIB een cruci-
ale rol zal spelen bij het mobiliseren van Europees spaar-
geld voor productieve investeringen en tegelijkertijd de
durfkapitaal- en private-equitymarkt zal versterken.

La Banque européenne d'investissement (BEI) a présenté
aux ministres des Finances de la zone euro des proposi-
tions pour soutenir l'Union des marchés des capitaux
(UMC). La directrice de la BEI a expliqué que la BEI
jouera un rôle crucial pour canaliser l'épargne européenne
vers des investissements productifs, tout en renforçant les
marchés de capital-risque et de capital privé.

Er werd verwezen naar twee grote projecten, namelijk: Deux projets majeurs ont été évoqués tels que:
- de uitbreiding van het European Tech Champions Initi-

ative (ETCI), dat tot doel heeft om kapitaal aan scale-ups te
verstrekken; en

- l'extension de l'Initiative Champions technologiques
européens (ICTE), visant à fournir du capital aux entre-
prises en phase de croissance avancée, ainsi que;

- de oprichting van een 'exitplatform' om start-ups te hel-
pen financiering te vinden via overnames of een beursin-
troductie.

- la création d'une "plateforme de sortie" pour aider les
jeunes entreprises à obtenir des financements par acquisi-
tion ou introduction en bourse.

Spanje stelt een conceptueel kader voor - een 'zandbak' -
om de KMU te testen, waarbij er met drie landen begonnen
wordt, om de integratie van de Europese markten te ver-
snellen en het concurrentievermogen van kmo's te verbete-
ren. De voorzitter van de Eurogroep heeft echter
bedenkingen geuit met betrekking tot het risico van een
KMU van twee snelheden, omdat hij vreest dat de eenge-
maakte markt versnipperd raakt als sommige landen snel-
ler vooruitgaan dan andere.

L'Espagne propose un cadre conceptuel tels que le "bac à
sable" pour tester l'UMC, en commençant avec trois pays,
afin d'accélérer l'intégration des marchés européens et
améliorer la compétitivité des PME. Toutefois, le président
de l'Eurogroupe a exprimé des réserves sur le risque d'une
"UMC à deux vitesses", craignant une fragmentation du
marché unique si certains pays avancent plus rapidement
que d'autres.

1. Wat is het standpunt van België over het idee van een
KMU? Wat vindt u van de Spaanse aanpak en van de door
de Eurogroep geuite bezorgdheden? Steunt u het Spaanse
voorstel of verkiest u een geharmoniseerde integratie op
het niveau van de Europese Unie?

1. Quel est le positionnement de la Belgique sur l'idée
d'une UMC? Quelle est votre lecture concernant l'approche
espagnole ainsi que les inquiétudes exprimées par l'Euro-
groupe? Soutenez-vous l'approche espagnole ou préférez-
vous une intégration harmonisée à l'échelle de l'Union
européenne?

2. Vindt u het Spaanse voorstel om een 'zandbak' te creë-
ren om de KMU te testen aangewezen? Zou België bereid
zijn om aan dat initiatief deel te nemen?

2. La proposition espagnole de créer un "bac à sable"
pour tester l'UMC vous semble-t-elle pertinente? La Bel-
gique serait-elle prête à participer à cette initiative?

3. Hoe overweegt België aan de projecten van de EIB bij
te dragen, en meer bepaald aan de uitbreiding van het ETCI
en aan de oprichting van het exitplatform voor start-ups?

3. Comment la Belgique envisage-t-elle de contribuer
aux projets de la BEI, notamment à l'extension de l'ICTE et
à la création de la plateforme de sortie pour les start-up?

4. Wat is uw standpunt over de noodzaak om een
gemeenschappelijke Europese norm te creëren voor de
rating van kmo's om hun toegang tot financiering te facilië-
ren? Zou dat gunstig zijn voor Belgische kmo's?

4. Quel est votre point de vue sur la nécessité de créer
une norme européenne commune pour les notations des
PME afin de faciliter leur accès au financement? Serait-ce
bénéfique pour les PME belges?
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DO 2024202500556
Vraag nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 24 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500556
Question n° 54 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 24 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Steeds terugkerende problemen met de digitale platformen
van de FOD Financiën.

Les dysfonctionnements récurrents des plateformes fiscales
du SPF Finances.

De digitale platformen van de FOD Financiën, zoals Tax-
on-web, Biztax en MyMinfin, zijn onderhevig aan steeds
terugkerende problemen, die de cijferberoepers (boekhou-
ders, belastingadviseurs) en de belastingbetalers erg veel
nadeel berokkenen.

Les plateformes numériques du SPF Finances, telles que
Tax-on-web, Biztax et MyMinfin, connaissent des dys-
fonctionnements récurrents, ce qui pénalise gravement les
professionnels du chiffre (comptables, conseillers fiscaux)
et les contribuables.

Ondanks de pogingen van de belastingadministratie om
die problemen op te lossen, waarbij de aangiftetermijnen
ook verlengd worden, blijven er technische storingen
optreden, soms zelfs urenlang. De administratie erkent dat
er problemen bestaan, die aan verschillende technische
oorzaken toe te schrijven zijn (databanken, authenticatie-
procedures, materiële problemen), maar de oplossingen die
tot dusver aangereikt werden, worden door de beroepsbe-
oefenaars als ontoereikend beschouwd.

Malgré les tentatives de l'administration fiscale pour
résoudre ces problèmes, y compris l'octroi de délais sup-
plémentaires, les interruptions persistent, parfois durant
plusieurs heures. L'administration reconnaît l'existence de
problèmes, qui sont dus à diverses causes techniques
(bases de données, processus d'authentification, problèmes
matériels), mais les solutions apportées jusqu'à présent
sont jugées insuffisantes par les professionnels.

1. Welke concrete maatregelen overweegt de FOD Finan-
ciën om de betrouwbaarheid van de digitale platformen te
garanderen zodat er geen terugkerende onderbrekingen
meer zouden zijn, die de cijferberoepers en de belasting-
plichtigen veel nadeel berokkenen?

1. Quelles mesures concrètes le SPF Finances envisage-t-
il de prendre pour garantir la fiabilité des plateformes
numériques afin d'éviter les interruptions récurrentes qui
pénalisent gravement les contribuables et les profession-
nels du chiffre?

2. Waarom blijven die problemen voortduren ondanks de
veronderstelde investeringen in de IT-infrastructuur en
welke garanties zijn er dat de nieuwe aangekondigde maat-
regelen, met name de vervanging van de databanken, zul-
len volstaan om die technische storingen definitief op te
lossen?

2. Pourquoi, malgré les investissements supposés dans
les infrastructures informatiques, ces problèmes persistent-
ils et quelles sont les garanties que les nouvelles mesures
annoncées, notamment le remplacement des bases de don-
nées, suffiront à régler définitivement ces pannes?

3. Kunnen de steeds terugkerende traagheid en onbe-
schikbaarheid van de computerplatformen toegeschreven
worden aan een gebrek aan financiële of personele midde-
len bij de FOD Financiën? Zo ja, overweegt u om meer
middelen in te zetten teneinde de situatie te verbeteren?

3. La lenteur et l'indisponibilité récurrentes des plate-
formes informatiques peuvent-elles être attribuées à un
manque de ressources financières ou humaines au sein du
SPF Finances? Si oui, envisagez-vous d'augmenter ces res-
sources pour améliorer la situation?
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DO 2024202500558
Vraag nr. 55 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 24 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500558
Question n° 55 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 24 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Rapport van het TPI Centre. - Beoordeling van de klimaat-
beloften van Belfius Bank.

Rapport du TPI. - Évaluation des engagements de la
Banque Belfius.

In een verslag van het Transition Pathway Initiative Cen-
tre (TPI Centre), dat gevestigd is in de London School of
Economics and Political Science, wordt er betreurd dat de
grote banken vervuilende activiteiten blijven financieren,
ook al beweren ze dat ze hun koolstofvoetafdruk willen
verkleinen.

Un rapport du Transition Pathway Initiative (TPI), basé à
la London School of Economics, déplore que les grandes
banques, bien que prétendant vouloir réduire leur
empreinte carbone, continuent de financer des activités
polluantes.

In het rapport wordt er onderstreept dat de banken,
ondanks de vooruitgang die er sinds 2022 werd geboekt,
niet snel genoeg handelen om de wereldwijde klimaatdoel-
stellingen te halen. Er wordt in het rapport opgeroepen tot
een snellere integratie van de klimaatkwestie in de bankac-
tiviteiten.

Le rapport souligne que malgré des progrès depuis 2022,
les banques n'agissent pas assez rapidement pour respecter
les objectifs climatiques mondiaux. Le rapport appelle à
une intégration plus poussée des questions climatiques
dans les opérations bancaires.

In die context speelt Belfius Bank, dat volledig in handen
is van de Belgische Staat, in ons land een belangrijke rol in
het financiële landschap.

Dans ce contexte, la Banque Belfius, détenue à 100 %
par l'État fédéral belge, joue un rôle important dans le pay-
sage financier du pays.

Als overheidsinstelling is Belfius Bank niet alleen ver-
antwoordelijk voor het ondersteunen van de Belgische eco-
nomie, maar ook voor het bevorderen van verantwoorde
financiële praktijken, in lijn met de nationale en internatio-
nale klimaatbeloften. Het lijkt daarom essentieel om de
acties van Belfius Bank met betrekking tot de financiering
van koolstofintensieve activiteiten, in het bijzonder in de
sector van de fossiele energiebronnen, onder de loep te
nemen.

En tant qu'institution publique, elle est chargée non seu-
lement de soutenir l'économie belge, mais aussi de pro-
mouvoir des pratiques financières responsables, en ligne
avec les engagements climatiques nationaux et internatio-
naux. Il semble donc essentiel d'examiner les actions de la
Banque Belfius concernant le financement d'activités à
forte intensité de carbone, notamment dans le secteur des
énergies fossiles.

1. Welke specifieke klimaatbeloften is Belfius Bank aan-
gegaan met betrekking tot de financiering van koolstofge-
relateerde projecten en projecten die verband houden met
fossiele brandstoffen, in het bijzonder in het kader van de
doelstellingen inzake de vermindering van broeikasgasuit-
stoot?

1. Pouvez-vous indiquer les engagements climatiques
spécifiques pris par la Banque Belfius concernant le finan-
cement de projets liés au charbon et aux énergies fossiles,
en particulier dans le cadre des objectifs de réduction des
émissions de gaz à effet de serre?

2. Wat is de strategie van Belfius Bank om haar financie-
ringsactiviteiten af te stemmen op de doelstellingen van het
klimaatakkoord van Parijs en welke mechanismen werden
er ingevoerd om ervoor te zorgen dat die beloften in de
praktijk worden nagekomen?

2. Quelle est la stratégie de la Banque Belfius pour ali-
gner ses financements sur les objectifs de l'accord de Paris,
et quels mécanismes sont en place pour garantir que ces
engagements soient respectés dans la pratique?

3. Hoe verhouden de prestaties van Belfius Bank op het
vlak van duurzame financiering zich tot die van andere
grote banken in België en Europa, meer bepaald wat betreft
de financiering van koolstofintensieve activiteiten?

3. Comment la performance de la Banque Belfius en
matière de financement durable se compare-t-elle à celle
d'autres grandes banques en Belgique et en Europe, notam-
ment en ce qui concerne le financement d'activités à haute
intensité de carbone?
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4. Bestaat er een controle- en evaluatiemechanisme voor
de klimaatbeloften van Belfius Bank en welke concrete
resultaten mogen er de komende jaren verwacht worden?

4. Existe-t-il un mécanisme de suivi et d'évaluation pour
les engagements climatiques de la Banque Belfius, et quels
résultats concrets peuvent être attendus dans les prochaines
années?

DO 2024202500564
Vraag nr. 56 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 25 oktober 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500564
Question n° 56 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 25 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Financiering defensiebedrijven. Le financement des entreprises de défense.
Belgische banken hebben zich lang terughoudend

getoond om wapenfabrikanten, en meer algemeen de
defensie-industrie, te financieren. Maar door de oorlog in
Oekraïne en de steeds luider klinkende roep om meer
defensie-uitgaven in Europa sturen ze dat beleid nu bij.

Les banques belges se sont longtemps montrées réti-
centes à financer les fabricants d'armes, et plus globale-
ment l'industrie de la défense. Cependant, en raison de la
guerre en Ukraine et des appels toujours plus pressants à
augmenter les dépenses de défense en Europe, elles
adaptent désormais cette politique.

Op Europees niveau werd de bocht al eerder ingezet. De
Europese Investeringsbank (EIB) stuurde deze zomer al
haar beleid bij en plant tot eind 2027 tot 6 miljard euro te
investeren. Nu, in de praktijk zou men nog niet veel mer-
ken van die gewijzigde houding. De Belgische defensiebe-
drijven zouden nog steeds bij niet-Europese banken
moeten aankloppen voor financiering. De sector vraagt de
banken dan ook om minder overijverig te zijn in hun beleid
tegenover defensiebedrijven.

Au niveau européen, le tournant a déjà été engagé plus
tôt. Cet été, la Banque européenne d'investissement (BEI) a
déjà ajusté sa politique et elle compte investir 6 milliards
d'euros d'ici à la fin de l'année 2027. Dans la pratique, ce
changement de position ne serait encore guère perceptible.
Les entreprises belges actives dans le secteur de la défense
devraient toujours solliciter des financements auprès de
banques extra-européennes. Le secteur demande dès lors
aux banques de faire moins d'excès de zèle dans leur poli-
tique à l'égard des entreprises de défense.

1. Wat gaat u ondernemen om de banken aan te zetten om
hun beleid tegenover defensiebedrijven aan te passen?

1. Qu'entreprendrez-vous pour inciter les banques à
modifier leur politique à l'égard des entreprises de défense?

2. Gaat u met de banken in overleg gaan om, net zoals in
Zweden, Duitsland en Frankrijk, hun financieringsbeleid
effectief aan te passen ten aanzien van onze defensie- en
veiligheidsindustrie?

2. Vous concerterez-vous avec les banques, comme en
Suède, en Allemagne et en France, afin qu'elles modifient
effectivement leur politique de financement à l'égard de
notre industrie de la défense et de la sécurité?

3. Gaat u op Europees en nationaal niveau op zoek naar
een oplossing om het voor Belgische defensiebedrijven
wel mogelijk te maken om bij Europese banken aan te
kloppen? Hoe gaat u ervoor zorgen dat ook in de praktijk
die koerswijziging wordt doorgevoerd?

3. Vous attellerez-vous, aux niveaux européen et natio-
nal, à chercher une solution pour que les entreprises belges
de défense puissent obtenir des financements auprès de
banques européennes? Comment veillerez-vous à ce que ce
changement de cap devienne effectif?
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DO 2024202500574
Vraag nr. 57 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 25 oktober 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500574
Question n° 57 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 25 octobre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Douane in regionale luchthavens. La douane dans les aéroports régionaux.
In West-Vlaanderen zijn er twee regionale luchthavens

(Wevelgem en Oostende). Beide luchthavens vervoeren
passagiers in en uit de Europese Unie en beschikken over
een grenspost.

La Flandre Occidentale compte deux aéroports régio-
naux, à savoir Wevelgem et Ostende. Ces deux aéroports
assurent le transport de passagers au sein et hors de l'Union
européenne et disposent d'un poste frontière.

1. Is er permanent douanecontrole op de inkomende/uit-
gaande vluchten van de luchthavens van Wevelgem en
Oostende? Zo niet, hoeveel uur per dag/week is er gemid-
deld douane aanwezig?

1. Des contrôles douaniers sont-ils assurés en perma-
nence pour les vols entrants/sortants dans les aéroports de
Wevelgem et d'Ostende? Dans le cas contraire, combien
d'heures par jour ou par semaine en moyenne la douane
est-elle présente?

2. Hoeveel % van de aankomende en vertrekkende vluch-
ten in Oostende en Wevelgem werd door de douane gecon-
troleerd? Graag de percentages per luchthaven.

2. Quel pourcentage des vols au départ et à l'arrivée à
Ostende et Wevelgem ont-ils été contrôlés par la douane?
Je souhaiterais obtenir les pourcentages par aéroport.

3. Worden de data en uren van de aanwezigheid vooraf
gemeld aan derden, zoals de luchthavenuitbater of ande-
ren? Indien ja, aan wie?

3. Les dates et les heures de présence sont-elles commu-
niquées à l'avance, par exemple à l'exploitant de l'aéroport
ou à d'autres tiers? Dans l'affirmative, à qui?

4. Op basis van welke parameters wordt de beslissing
genomen om een douanecontrole uit te voeren? Wie of
welke instantie neemt deze beslissing?

4. Sur la base de quels paramètres la décision d'effectuer
un contrôle douanier est-elle prise? Qui ou quelle instance
prend cette décision?

DO 2024202500600
Vraag nr. 59 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 28 oktober 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500600
Question n° 59 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 28 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Ontvangsten uit btw en accijnzen op gas en elektriciteit. Revenus TVA et accises sur le gaz et l'électricité.
1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de ont-

vangsten uit de btw op gas en elektriciteit in de voorbije
vijf jaar?

1. Pouvez-vous détailler les revenus de la TVA sur le gaz
et sur l'électricité pour ces cinq dernières années?

2. Hoe hoog waren de ontvangsten uit de accijnzen op
gas en elekriciteit in de voorbije vijf jaar?

2. Pouvez-vous communiquer les revenus des accises sur
le gaz et sur l'électricité pour ces cinq dernières années?



40 QRVA 56 004
19-12-2024

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202500604
Vraag nr. 60 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 28 oktober 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500604
Question n° 60 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 28 octobre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Formulier 275 F bij verrekening. Formulaire 275 F en cas de compensation.
Overeenkomstig artikel 307, § 1/2 WIB 1992 zijn de

belastingplichtigen onderworpen aan de vennootschapsbe-
lasting gehouden aangifte te doen van alle betalingen die
zij rechtstreeks of onrechtstreeks hebben gedaan aan belas-
tingparadijzen.

Conformément à l'article 307, § 1/2, du CIR 1992, les
contribuables assujettis à l'impôt des sociétés sont tenus de
déclarer tous les paiements effectués directement ou indi-
rectement à des paradis fiscaux.

Die bedoelde aangifte moet slechts worden ingevuld en
ingediend voor zover het totaal van de betalingen die tij-
dens het belastbare tijdperk werden gedaan vermeerderd
met de tijdens het belastbare tijdperk vastgestelde toename
van de schulden aan de in het eerste lid bedoelde personen
of vaste inrichtingen, een minimum bedrag van 100.000
euro bereikt. De aangifte wordt gedaan op een formulier
275 F.

La déclaration en question ne doit être remplie et déposée
que si la totalité des paiements effectués au cours de la
période imposable, majorée de l'accroissement des dettes
aux personnes ou établissements stables visés au premier
alinéa qui sont déterminées au cours de la période impo-
sable, atteint un montant minimum de 100.000 euros. La
déclaration est effectuée sur un formulaire 275 F.

1. Stel, een binnenlandse vennootschap verkoopt goede-
ren aan een dochtervennootschap in een land dat werd toe-
gevoegd aan de "lijst belastingparadijzen" voor 250.000
euro. Die dochtervennootschap in het land dat werd toege-
voegd aan de lijst belastingparadijzen factureert dienst-
prestaties aan die binnenlandse moedervennootschap
(omgerekend voor 120.000 euro). Er gebeurt geen recht-
streekse betaling van die verkopen en dienstprestaties. Wel
wordt er netting/verrekening van facturen toegepast. Moet
die netting/verrekening aanzien worden als een betaling?
Zo ja, wat moet dan als betalingsdatum genomen worden?
Wat moet op formulier 275 F dan opgenomen worden?

1. Supposons qu'une société résidente vende des biens
d'une valeur de 250.000 euros à une filiale établie dans un
pays qui a été ajouté à la "liste des paradis fiscaux". Cette
filiale établie dans le pays ajouté à la liste des paradis fis-
caux facture des prestations de services à cette société
mère résidente (pour un montant correspondant à 120.000
euros). Le paiement de ces ventes et prestations de services
n'est pas effectué directement. En revanche, ces factures
font l'objet d'un netting/d'une compensation. Faut-il consi-
dérer ce netting/cette compensation comme un paiement?
Dans l'affirmative, quelle date doit alors être considérée
comme celle du paiement? Que faut-il alors indiquer sur le
formulaire 275 F?

2. Stel, idem zoals in voorgaande casus, maar door net-
ting komt men beneden de 100.000 euro uit als open-
staande schuld. Moet die netting/verrekening aanzien
worden als een betaling? Zo ja, wat moet dan als betalings-
datum genomen worden? Wat moet op formulier 275 F dan
opgenomen worden?

2. Prenons un cas similaire au cas précédent, mais dans
lequel le nettingse traduit par une dette restant due de
moins de 100.000 euros. Faut-il considérer ce netting/cette
compensation comme un paiement? Dans l'affirmative,
quelle date doit alors être considérée comme celle du paie-
ment? Que faut-il alors indiquer sur le formulaire 275 F?
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DO 2024202500605
Vraag nr. 61 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 28 oktober 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500605
Question n° 61 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 28 octobre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Formulier 275 F bij toename schulden. Formulaire 275 F en cas d'augmentation des dettes.
Overeenkomstig artikel 307, § 1/2 WIB 1992 zijn de

belastingplichtigen onderworpen aan de vennootschapsbe-
lasting gehouden aangifte te doen van alle betalingen die
zij rechtstreeks of onrechtstreeks hebben gedaan aan belas-
tingparadijzen.

Conformément à l'article 307, § 1/2, du CIR 1992, les
contribuables assujettis à l'impôt des sociétés sont tenus de
déclarer tous les paiements effectués directement ou indi-
rectement à des paradis fiscaux.

Die bedoelde aangifte moet slechts worden ingevuld en
ingediend voor zover het totaal van de betalingen die tij-
dens het belastbare tijdperk werden gedaan vermeerderd
met de tijdens het belastbare tijdperk vastgestelde toename
van de schulden aan de in het eerste lid bedoelde personen
of vaste inrichtingen, een minimum bedrag van 100.000
euro bereikt. De aangifte wordt gedaan op een formulier
275 F.

La déclaration en question ne doit être remplie et déposée
que si la totalité des paiements effectués au cours de la
période imposable, majorée de l'accroissement des dettes
aux personnes ou établissements stables visés au premier
alinéa qui sont déterminées au cours de la période impo-
sable, atteint un montant minimum de 100.000 euros. La
déclaration est effectuée sur un formulaire 275 F.

Stel, een binnenlandse vennootschap heeft in een land dat
werd toegevoegd aan de "lijst belastingparadijzen" een
dochtervennootschap waarvan ze nog altijd dienstpresta-
ties afneemt. Door sancties en financiële restricties ten
opzichte van het land dat werd toegevoegd aan de lijst
belastingparadijzen doet de binnenlandse vennootschap
geen betalingen meer naar het land. Dit zorgt ervoor dat de
schuld van de binnenlandse vennootschap stijgt zonder dat
ze betalingen verricht aan het land dat werd toegevoegd
aan de lijst.

Supposons qu'une société résidente ait une filiale qui,
bien qu'elle soit établie dans un pays ajouté à la "liste des
paradis fiscaux", lui fournit toujours des prestations de ser-
vices. En raison des sanctions et des restrictions financières
instaurées à l'égard du pays ajouté à la liste des paradis fis-
caux, la société résidente n'effectue plus aucun paiement à
destination de ce pays. De ce fait, la dette de la société rési-
dente augmente sans qu'elle effectue de paiements au pays
ajouté à la liste.

Moet het formulier 275 F ingevuld worden in dat geval
waarbij de grens van 100.000 euro wordt overschreden niet
door betalingen maar louter door toename van de schul-
den?

Le formulaire 275 F doit-il être rempli dans un tel cas où
la limite de 100.000 euros n'est pas dépassée par des paie-
ments, mais seulement par l'augmentation des dettes?



42 QRVA 56 004
19-12-2024

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202500609
Vraag nr. 62 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 28 oktober 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500609
Question n° 62 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 28 octobre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

VVPRbis interpretatie. - Ononderbroken behoud in volle
eigendom bij verrekeningsbeding.

Interprétation du régime VVPRbis. - Détention ininterrom-
pue en pleine propriété en cas de clause de participation.

Het zogenaamde VVPRbis-stelsel (artikel 269, § 2 WIB
1992) voorziet onder bepaalde voorwaarden in een vermin-
dering van de roerende voorheffing (RV) en de personen-
belasting (PB) ten aanzien van de dividenden die kmo-
vennootschappen uitkeren met betrekking tot nieuwe aan-
delen op naam uitgereikt naar aanleiding van "nieuwe
inbrengen in geld" die zijn gedaan vanaf 1 juli 2013.

Le régime VVPRbis (article 269, § 2 CIR 1992) prévoit,
sous certaines conditions, une réduction du précompte
mobilier (PM) et de l'impôt des personnes physiques (IPP)
pour les dividendes distribués par des sociétés PME et pro-
venant d'actions ou de parts nouvelles nominatives émises
à l'occasion de "nouveaux apports en numéraire" effectués
à partir du 1er juillet 2013.

De tariefverlaging is aan tal van voorwaarden onderwor-
pen onder andere de voorwaarde inzake het "ononderbro-
ken behoud in volle eigendom".

La réduction de taux est soumise à toute une série de
conditions, dont celle relative à la "détention ininterrom-
pue en pleine propriété".

Stel, de heer X bezit 100 % van de aandelen van een ven-
nootschap die voldoet aan de voorwaarden van artikel 269,
§ 2 WIB 1992. X gaat huwen met Y en kiest voor het stel-
sel van de scheiding van goederen met een zogenaamd
"optioneel verrekenbeding" waardoor de ene echtgenoot
bij het einde van het huwelijk in zekere mate aanspraak
kan maken op het vermogen van de andere echtgenoot.

Supposons que monsieur X détienne 100 % des actions
d'une société répondant aux conditions de l'article 269, § 2,
du CIR 1992. X va se marier avec Y et opte pour le régime
de la séparation de biens assorti d'une "clause optionnelle
de participation" en vertu de laquelle l'un des conjoints
peut, dans une certaine mesure, prétendre au patrimoine de
l'autre conjoint à la fin du mariage.

Het optioneel verrekenbeding doet volgens de dienst
voorafgaande beslissing niets af van het feit dat de betrok-
ken aandelen tijdens het huwelijk steeds de volle eigendom
van de heer X zijn gebleven en dat het huwelijk in deze
omstandigheden geen beletsel vormt voor het verder vol-
doen aan de voorwaarde van het ononderbroken behoud in
volle eigendom van de aandelen. Het verlaagd tarief kan
dus tijdens het huwelijk verder worden toegepast (vooraf-
gaande beslissing nr. 2024.0299 van 21 mei 2024,
randnr. 13-14).

Selon le Service des décisions anticipées, la clause
optionnelle de participation ne change rien au fait que les
actions ou parts en question sont à tout moment restées la
pleine propriété de monsieur X pendant le mariage et que,
dans ces circonstances, le mariage ne fait pas obstacle à ce
que la condition de détention ininterrompue en pleine pro-
priété continue d'être remplie. Le taux réduit peut donc
continuer d'être appliqué pendant le mariage (décision anti-
cipée n° 2024.0299 du 21 mai 2024, n° 13-14).

Maar wat is de mogelijke impact op de tariefverlaging
RV, als een dergelijk verrekenbeding op het einde van de rit
(op het ogenblik dat het huwelijk ophoudt te bestaan) tot
uitvoering komt, en de aandelen daadwerkelijk van eige-
naar veranderen (van de ene echtgenoot naar de andere)?
Blijft dan voldaan aan de voorwaarden van VVPRbis?

Quelle peut, toutefois, être l'incidence sur la réduction du
taux du PM si une telle clause de participation prend effet
en fin de parcours (au moment où le mariage cesse d'exis-
ter), auquel cas les actions ou parts changent effectivement
de propriétaire (passant d'un conjoint à l'autre)? Dans ce
cas, les conditions du régime VVPRbis sont-elles toujours
remplies?
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DO 2024202500612
Vraag nr. 63 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 oktober 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500612
Question n° 63 de Monsieur le député Steven Matheï du

28 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude et de la Loterie
Nationale:

Macro-compensatie. Macrocompensation.
De grensarbeid tussen België en Luxemburg is een

belangrijk aspect van onze economische betrekkingen en
heeft significante fiscale implicaties voor beide landen.
Sinds 2018 geldt een zogenaamde "werkstaatheffing"
waarbij Belgische grensarbeiders belasting betalen in
Luxemburg zolang ze niet meer dan 29 dagen per jaar
thuiswerken. Deze regeling is per 1 juli 2023 aangepast,
waarbij het aantal toegestane thuiswerkdagen verhoogd is
naar 34.

Le travail frontalier entre la Belgique et le Luxembourg
est un aspect important de nos relations économiques et a
des implications fiscales significatives pour les deux pays.
Depuis 2018, une mesure appelée "imposition dans l'État
d'activité" est en vigueur: les travailleurs frontaliers belges
payent des impôts au Luxembourg pour autant qu'ils ne tra-
vaillent pas à domicile plus de 29 jours par an. Cette
mesure a été adaptée le 1er juillet 2023, portant à 34 le
nombre de jours de travail à domicile autorisé.

Om de financiële impact van deze grensarbeid op Belgi-
sche gemeenten te compenseren, is er sinds het begin van
de jaren 2000 een macro-compensatieregeling van kracht.
In het kader van deze regeling verleent Luxemburg jaar-
lijks een financiële compensatie aan België, die vervolgens
wordt verdeeld onder Belgische gemeenten met een hoog
aantal inwoners die in Luxemburg werken.

Afin de compenser l'impact financier de ce travail fronta-
lier sur les communes belges, un régime de macrocompen-
sation est d'application depuis le début des années 2000.
Dans le cadre de ce régime, le Luxembourg octroie chaque
année une compensation financière à la Belgique, compen-
sation qui est ensuite répartie entre les communes belges
dont un nombre important d'habitants travaillent au
Luxembourg.

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de evolu-
tie van de macro-compensatieregeling tussen Luxemburg
en België voor de laatste vijf jaar?

1. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé de l'évolution
du régime de macrocompensation entre le Luxembourg et
la Belgique au cours des cinq dernières années?

a) Graag de jaarlijkse bedragen die Luxemburg aan Bel-
gië heeft betaald als compensatie.

a) J'aimerais connaître les montants annuels payés à titre
de compensation par le Luxembourg à la Belgique.

b) Graag ook de berekeningswijze die voor deze bedra-
gen is gehanteerd.

b) J'aimerais également connaître le mode de calcul de
ces montants.

c) Graag de eventuele wijzigingen in de berekeningsfor-
mule over de jaren heen.

c) J'aimerais connaître les éventuelles modifications de la
formule de calcul au fil des ans.

2. Hoe worden deze compensatiebedragen verdeeld over
de verschillende Belgische gemeenten met een hoog aantal
grensarbeiders die in Luxemburg werken? Kunt u hierbij
specificeren:

2. Comment ces montants compensatoires sont-ils répar-
tis entre les différentes communes belges ayant un pour-
centage significatif de travailleurs frontaliers travaillant au
Luxembourg? À cet égard, pouvez-vous spécifier:

a) welke criteria worden gehanteerd bij de verdeling; a) quels sont les critères utilisés pour cette répartition?
b) welke gemeenten een compensatie ontvangen en in

welke proporties;
b) quelles communes reçoivent une compensation et dans

quelles proportions?
c) of er significante veranderingen zijn geweest in deze

verdeling sinds 2000?
c) si des modifications significatives de cette répartition

ont eu lieu depuis l'année 2000?
3. Wat is de impact van de recente verhoging van de

"werkstaatheffing" van 29 naar 34 thuiswerkdagen (vanaf
1 juli 2023) op:

3. En ce qui concerne l'imposition dans l'État d'activité,
quel est l'impact de la récente augmentation de 29 à 34
jours de travail à domicile (depuis le 1er juillet 2023) par
an sur:

a) de hoogte van de macro-compensatie; a) le montant de la macrocompensation?
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b) de verdeling van deze compensatie onder de Belgische
gemeenten?

b) la répartition de cette compensation entre les com-

munes belges?
4. Hoe evalueert de regering de effectiviteit van deze

compensatieregeling in het ondersteunen van de Belgische
gemeenten die worden beïnvloed door grensarbeid naar
Luxemburg?

4. Comment le gouvernement évalue-t-il l'efficacité de ce
régime de compensation au niveau du soutien aux com-

munes belges impactées par le travail frontalier au Luxem-

bourg?
5. Zijn er studies of evaluaties uitgevoerd naar de sociaal-

economische impact van deze compensatieregeling op de
betreffende Belgische gemeenten? Zo ja, wat zijn de
belangrijkste bevindingen?

5. Des études ou des évaluations de l'impact socio-écono-
mique de ce régime de compensation sur les communes
belges concernées ont-elles été réalisées? Dans l'affirma-
tive, quelles en sont les principales constatations?

6. Zijn er met andere landen soortgelijke macro-compen-
saties voorzien?

6. Existe-t-il des macrocompensations similaires avec
d'autres pays?

DO 2024202500613
Vraag nr. 64 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 28 oktober 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500613
Question n° 64 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 28 octobre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

VVPRbis interpretatie. - Ononderbroken behoud in volle
eigendom bij huwelijk.

Interprétation du régime VVPRbis. - Détention ininterrom-
pue en pleine propriété en cas de mariage.

Het zogenaamde VVPRbis-stelsel (artikel 269, § 2 WIB
1992) voorziet onder bepaalde voorwaarden in een vermin-
dering van de roerende voorheffing (RV) en de personen-
belasting (PB) ten aanzien van de dividenden die KMO-
vennootschappen uitkeren met betrekking tot nieuwe aan-
delen op naam uitgereikt naar aanleiding van "nieuwe
inbrengen in geld" die zijn gedaan vanaf 1 juli 2013.

Le régime VVPRbis (article 269, § 2 CIR 1992) prévoit,
sous certaines conditions, une réduction du précompte
mobilier (PM) et de l'impôt des personnes physiques (IPP)
pour les dividendes distribués par des sociétés PME et pro-
venant d'actions ou de parts nouvelles nominatives émises
à l'occasion de "nouveaux apports en numéraire" effectués
à partir du 1er juillet 2013.

De tariefverlaging is aan tal van voorwaarden onderwor-
pen onder andere de voorwaarde inzake het "ononderbro-
ken behoud in volle eigendom".

La réduction de taux est soumise à toute une série de
conditions, dont celle relative à la "détention ininterrom-
pue en pleine propriété".

1. Hoe moet de voorwaarde van het ononderbroken
behoud van de volle eigendom van de aandelen begrepen
worden, als de betrokken aandeelhouder (die destijds in het
kader van de VVPRbis-regeling inbrengen in geld heeft
gedaan) van plan is om te huwen en die aandelen in te
brengen in de huwelijksgemeenschap?

1. Comment faut-il interpréter la condition de détention
ininterrompue en pleine propriété des actions ou parts si
l'actionnaire ou associé concerné (qui a effectué à l'époque
des apports en numéraire dans le cadre du régime VVPR-
bis) a l'intention de se marier et de faire apport de ces
actions ou parts à la communauté matrimoniale?

2. Komen die aandelen dan nog voor 100 % in aanmer-
king voor het VVPRbis-tarief of maar voor 50 % of niet
meer?

2. Ces actions ou parts sont-elles alors encore éligibles
pour 100 % au taux VVPRbis ou seulement pour 50 %,
voire plus du tout?
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DO 2024202500616
Vraag nr. 65 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 28 oktober 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500616
Question n° 65 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 28 octobre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Omvang IMF-garanties België voor en na de quotaherzie-
ning.

Niveau des garanties de la Belgique pour le FMI avant et
après la révision des quotes-parts.

Naast quota wordt het Internationaal Monetair Fonds
(IMF) onder andere gefinancierd door tijdelijke multilate-
rale en bilaterale leenovereenkomsten. Als onderdeel van
de 16e quotaherziening is afgesproken dat de multilaterale
leenovereenkomsten worden afgebouwd en de bilaterale
leningen komen te vervallen. De totale leencapaciteit van
het IMF blijft hierdoor gelijk.

Le Fonds monétaire international (FMI) est financé par
des quotes-parts, mais aussi, entre autres, par des accords
d'emprunt multilatéraux et bilatéraux temporaires. Dans le
cadre de la 16e révision des quotes-parts, il a été convenu
que les accords d'emprunt multilatéraux seraient progressi-
vement réduits et que les accords d'emprunt bilatéraux
seraient supprimés. La capacité de prêt totale du FMI reste
ainsi inchangée.

Quota worden gefinancierd door alle IMF-lidstaten, ter-
wijl tijdelijke leenovereenkomsten worden gefinancierd
door een kleinere groep landen. Nederland, bijvoorbeeld,
heeft hierdoor een relatief groot aandeel in de tijdelijke
leenovereenkomsten. De verhoging van quota en de verla-
ging van de tijdelijke leenovereenkomsten leiden hierdoor
tot een afname van de totale bijdrage van Nederland aan
het IMF. Door deze aanpassingen zal de garantie van
Nederland in totaal worden verlaagd met ongeveer 1,75
miljard SDR (special drawing right) (2,14 miljard euro).

Les quotes-parts sont versées par tous les pays membres
du FMI, tandis que les accords d'emprunt temporaires sont
financés par un groupe plus restreint de pays. Les Pays-
Bas, par exemple, disposent ainsi d'une part relativement
importante dans les accords d'emprunt temporaires. Le
relèvement des quotes-parts et la réduction opérée sur le
plan des accords d'emprunt temporaires entraînent ainsi un
abaissement de la contribution totale des Pays-Bas au FMI.
Avec ces adaptations, la garantie des Pays-Bas sera abais-
sée d'un total d'environ 1,75 milliard de DTS (droits de
tirage spéciaux) (2,14 milliards d'euros).

Omvang IMF-garanties Nederland voor en na de quo-
taherziening (in miljarden)

Niveau des garanties des Pays-Bas pour le FMI avant et
après la révision des quotes-parts (en milliards)

Quota Quotes-parts
- Huidige omvang: 8,74 SDR (10,67 euro) - Montant actuel: 8,74 DTS (10,67 euros)
- Nieuwe omvang: 13,10 SDR (16,08 euro) - Nouveau montant: 13,10 DTS (16,08 euros)
- Verschil in euro: +5,36 euro - Différence en euros: +5,36 euros
New Arrangements to Borrow (NAB) Nouveaux accords d'emprunt (NAE)
- Huidige omvang: 9,19 SDR (11,19 euro) - Montant actuel: 9,19 DTS (11,19 euros)
- Nieuwe omvang: 7,69 SDR (9,44 euro) - Nouveau montant: 7,69 DTS (9,44 euros)
- Verschil in euro: -1,84 euro - Différence en euros: -1,84 euros
Bilateral Borrowing Agreements (BBA)** Accords d'emprunts bilatéraux (AEB)**
- Huidige omvang: 5,86 euro - Montant actuel: 5,86 euros
- Nieuwe omvang: 0,00 euro - Nouveau montant: 0,00 euros
- Verschil in euro: -5,86 euro - Différence en euros: -5,86 euros
Poverty Reduction and Growth Trust (PRGT)*** Fonds fiduciaire pour la réduction de la pauvreté et pour

la croissance (fonds fiduciaire RPC)***
- Huidige omvang: 2,00 SDR (2,45 euro) - Montant actuel: 2,00 DTS (2,45 euros)
- Nieuwe omvang: 2,00 SDR (2,45 euro) - Nouveau montant: 2,00 DTS (2,45 euros)
- Verschil in euro: / - Différence en euros: /
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Resilience and Sustainability Trust (RST)*** Fonds fiduciaire pour la résilience et la durabilité (fonds
fiduciaire RD)***

- Huidige omvang: 1,20 SDR (1,47 euro) - Montant actuel: 1,20 DTS (1,47 euros)
- Nieuwe omvang: 1,20 SDR (1,47 euro)*** - Nouveau montant: 1,20 DTS (1,47 euros)
- Verschil in euro: / - Différence en euros: /
Totaal Total
- Huidige omvang: 31,58 euro - Montant actuel: 31,58 euros
- Nieuwe omvang: 29,44 euro - Nouveau montant: 29,44 euros
- Verschil in euro: -2,14 euro - Différence en euros: -2,14 euros
* Totaal fluctueert door wisselkoers SDR-euro, tabel

gebaseerd op wisselkoers 1 maart 2024.
* Le total fluctue en fonction des taux de change DTS -

euros; tableau basé sur le taux de change au 1er mars 2024.
** De BBA wordt in euro verstrekt en is daarom niet

afhankelijk van de SDR-wisselkoers.
** L'AEB est consenti en euros et ne dépend donc pas

des taux de change DTS - euros.
*** Nederland draagt ook bij aan twee speciale fondsen

van het IMF voor concessionele financiering aan arme lan-
den (PRGT) en voor klimaatweerbaarheid van kwetsbare
landen (RST). De Nederlandse bijdrage verandert niet door
de afspraken die gemaakt zijn in het kader van de 16e quo-
taherziening.

*** Les Pays-Bas contribuent également à deux fonds
spéciaux du FMI pour le financement concessionnel aux
pays pauvres (fonds fiduciaire RPC) et pour la résilience
climatique des pays vulnérables (fonds fiduciaire RD). La
contribution des Pays-Bas reste inchangée avec les accords
conclus dans le cadre de la 16e révision des quotes-parts.

Graag de overeenkomstige cijfers en berekening voor
België.

Je voudrais obtenir les chiffres et calculs correspondants
pour la Belgique.

DO 2024202500631
Vraag nr. 66 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 30 oktober 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500631
Question n° 66 de Madame la députée Barbara Pas du

30 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude et de la Loterie
Nationale:

Brussels Airport Company. - Taalwetovertredingen. Violation de la loi sur l'emploi des langues par Brussels
Airport Company.

In haar jaarverslag 2023 maakt de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht (VCT) melding van een klacht tegen Brussels
Airport Company. Het betreft meer bepaald het feit dat een
medewerker bij de bagagecontrole voor het betreden van
de vertrekzone tegen een Nederlandstalige enkel Frans,
Engels of Arabisch wilde spreken, maar geen Nederlands.
En dat dus in het Nederlandse taalgebied.

Dans son rapport annuel 2023, la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique (CPCL) fait mention d'une
plainte déposée contre Brussels Airport Company (BAC).
Les faits concernent plus précisément un collaborateur
chargé du contrôle des bagages avant l'entrée dans la zone
des départs qui n'a voulu s'adresser à un passager néerlan-
dophone qu'en français, en anglais ou en arabe, mais pas en
néerlandais, et ce dans la partie du pays de langue néerlan-
daise.

Het blijkt te gaan om een medewerker van G4S. Dat is
weliswaar een private vennootschap, maar wel belast met
de activiteiten van de security screening voor rekening van
de nv Brussels Airport Company (BAC).

Il apparaît que le collaborateur en question est un
membre du personnel de G4S. Cette société est certes pri-
vée, mais elle est chargée des activités de contrôle de sécu-
rité pour le compte de la S.A. BAC.
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Overeenkomstig artikel 50 Bestuurstaalwet ontslaat de
aanstelling, uit welken hoofde ook, van private medewer-
kers, opdrachthouders of deskundigen de diensten niet van
de toepassing van de gecoördineerde taalwetten. BAC
moet derhalve erop toezien dat haar privé partner, in casu
de vennootschap G4S, de bestuurstaalwet naleeft.

En vertu de l'article 50 de la loi sur l'emploi des langues
en matière administrative, la désignation, à quelque titre
que ce soit, de collaborateurs, de chargés de mission ou
d'experts privés ne dispense pas les services d'appliquer les
lois coordonnées sur l'emploi des langues. BAC est donc
tenue de veiller à ce que son partenaire privé, en l'occur-
rence la société G4S, respecte la loi sur l'emploi des lan-
gues en matière administrative.

De contacten tussen passagiers en medewerkers bij baga-
gecontroles zijn betrekkingen met een particulier in de zin
van de Bestuurstaalwet. Overeenkomstig artikel 41, § 1
Bestuurstaalwet maken de centrale diensten voor hun
betrekkingen met de particulieren gebruik van die van de
drie talen waarvan de betrokkenen zich hebben bediend.
Aangezien de klager Nederlands sprak, hadden de perso-
nen die op de luchthaven Brussel-Nationaal belast zijn met
de controle van de bagage hem in het Nederlands moeten
aanspreken.

Les contacts entre les passagers et les collaborateurs lors
des contrôles des bagages sont des rapports avec des parti-
culiers au sens de la loi sur l'emploi des langues en matière
administrative. En vertu de l'article 41, § 1er, de ladite loi,
les services centraux utilisent, dans leurs rapports avec les
particuliers, celle des trois langues dont ces particuliers ont
fait usage. Étant donné que le plaignant s'exprimait en
néerlandais, les personnes chargées du contrôle des
bagages à l'aéroport de Bruxelles-National auraient dû
s'adresser à lui en néerlandais.

De VCT oordeelt derhalve dat dit in het licht van de taal-
wet in bestuurszaken een overtreding inhoudt (advies
54.283 van 17 februari 2023).

La CPCL estime dès lors qu'il s'agit d'une infraction au
regard de la loi sur l'emploi des langues en matière admi-
nistrative (avis 54.283 du 17 février 2023).

1. Welke maatregelen werden door BAC (waar het Fede-
rale Participatie- en Investeringsmaatschappij (FPIM) één
van de twee aandeelhouders van is) genomen in het ver-
lengde van dit advies?

1. Quelles mesures BAC (dont la Société Fédérale de
Participations et d'Investissement (SFPI) est l'un des deux
actionnaires) a-t-elle prises à la suite de cet avis?

2. Kan worden verzekerd dat voor alle contacten bij de
bagagecontrole Nederlandstaligen in hun eigen taal kunnen
worden bediend, zoals de taalwet in bestuurszaken het
voorschrijft?

2. Peut-on garantir que, dans tous les contacts qui ont lieu
lors des contrôles des bagages, les passagers néerlando-
phones pourront être servis dans leur propre langue, tel que
le prescrit la loi sur l'emploi des langues en matière admi-
nistrative?

3. Worden er door uw diensten controles uitgevoerd op
de naleving van dit aspect van de wetgeving? Zo ja, wat
waren de resultaten ervan? Zo neen, overweegt u dat te
doen?

3. Vos services procèdent-ils à des contrôles concernant
le respect de cet aspect de la législation? Dans l'affirma-
tive, quels ont été les résultats de ces contrôles? Dans la
négative, envisagez-vous de procéder à de tels contrôles?

4. Welke maatregelen neemt u eventueel verder nog? 4. Quelles mesures supplémentaires pourriez-vous
encore éventuellement prendre?
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DO 2024202500634
Vraag nr. 67 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 31 oktober 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500634
Question n° 67 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 31 octobre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Aanrekeningsvolgorde investeringsaftrek. Ordre d'imputation de la déduction pour investissement.
Stel, een vennootschap heeft voor aanslagjaar 2025

(boekjaar = kalenderjaar 2024):
Supposons que pour l'exercice d'imposition 2025 (exer-

cice comptable = année civile 2024), une société ait:
- een overgedragen investeringsaftrek van gewone inves-

teringen van aanslagjaar 2024 (investeringsaftrek opge-
bouwd in aanslagjaar 2024 van investeringen met
betrekking tot het kalenderjaar 2023 maar wegens onvol-
doende winst in aanslagjaar 2024 volledig overdraagbaar
naar aanslagjaar 2025);

- une déduction pour investissement reportée pour des
investissements ordinaires liés à l'exercice d'imposition
2024 (déduction pour investissement qui a été constituée
au cours de l'exercice d'imposition 2024 pour des investis-
sements afférents à l'année civile 2023 mais qui, en raison
de l'insuffisance des bénéfices de l'exercice d'imposition
2024, peut être intégralement reportée à l'exercice d'impo-
sition 2025);

- een overgedragen investeringsaftrek van speciale inves-
teringen van aanslagjaar 2024, bijv. energiebesparende
investeringen (investeringsaftrek opgebouwd in aanslag-
jaar 2024 van investeringen met betrekking tot het kalen-
derjaar 2023 maar wegens onvoldoende winst in
aanslagjaar 2024 volledig overdraagbaar naar aanslagjaar
2025);

- une déduction pour investissement reportée pour des
investissements spéciaux liés à l'exercice d'imposition
2024, par exemple des investissements économiseurs
d'énergie (déduction pour investissement qui a été consti-
tuée au cours de l'exercice d'imposition 2024 pour des
investissements afférents à l'année civile 2023 mais qui, en
raison de l'insuffisance des bénéfices de l'exercice d'impo-
sition 2024, peut être intégralement reportée à l'exercice
d'imposition 2025);

- een overgedragen investeringsaftrek van speciale inves-
teringen van aanslagjaar 2023, bijv. energiebesparende
investeringen (investeringsaftrek opgebouwd in aanslag-
jaar 2023 van investeringen met betrekking tot het kalen-
derjaar 2022 maar wegens onvoldoende winst in
aanslagjaar 2023 volledig overdraagbaar; ook geen aan-
wending daarvan mogelijk in aanslagjaar 2024);

- une déduction pour investissement reportée pour des
investissements spéciaux liés à l'exercice d'imposition
2023, par exemple des investissements économiseurs
d'énergie (déduction pour investissement qui a été consti-
tuée au cours de l'exercice d'imposition 2023 pour des
investissements afférents à l'année civile 2022 mais qui, en
raison de l'insuffisance des bénéfices de l'exercice d'impo-
sition 2023, peut être intégralement reportée; elle ne peut
pas non plus être appliquée pour l'exercice d'imposition
2024);

- een nieuwe opgebouwde investeringsaftrek van gewone
investeringen opgebouwd in aanslagjaar 2025 van investe-
ringen met betrekking tot kalenderjaar 2024;

- une nouvelle déduction pour investissement constituée
au cours de l'exercice d'imposition 2025 pour des investis-
sements ordinaires afférents à l'année civile 2024;

- een nieuwe opgebouwde investeringsaftrek van speci-
ale investeringen opgebouwd in aanslagjaar 2025 van
investeringen met betrekking tot kalenderjaar 2024 (bijv.
energiebesparende investeringen).

- une nouvelle déduction pour investissement constituée
au cours de l'exercice d'imposition 2025 pour des investis-
sements spéciaux afférents à l'année civile 2024 (par
exemple des investissements économiseurs d'énergie).

De vennootschap wil voor aanslagjaar 2025 de investe-
ringsaftrek toepassen (in één code zowel overgedragen
investeringsaftrek als nieuw opgebouwde). Welke aanreke-
ningsvolgorde dient ze te volgen bij de aanwending ervan?

Cette société souhaite appliquer la déduction pour inves-
tissement pour l'exercice d'imposition 2025 (en mention-
nant sous un seul code tant la déduction pour
investissement reportée que celle nouvellement consti-
tuée). Quel ordre d'imputation doit-elle suivre à cet effet?
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DO 2024202500659
Vraag nr. 68 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 06 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500659
Question n° 68 de Madame la députée Greet Daems du

06 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Gebruik en inzet van mobiele scanners door de douane. Utilisation de scanners mobiles par la douane.
Voor de controle van goederen die ons land per vracht

binnenkomen via de haven, maakt de douane gebruik van
mobiele scanners.

La douane utilise des scanners mobiles pour contrôler les
marchandises qui entrent sur notre territoire par le biais des
cargaisons déchargées dans les ports.

Graag een overzicht van het aantal beschikbare scanners
bij de Algemene Administratie van Douane en Accijnzen
(AADA).

Je souhaiterais obtenir un relevé du nombre de scanners
disponibles au sein de l'Administration générale des
Douanes et Accises (AGDA).

1. Hoeveel scanners zijn er op dit moment actief op de
verschillende controlepunten die beheerd worden door de
AADA?

1. Combien de scanners sont-ils actuellement utilisés aux
différents points de contrôle gérés par l'AGDA?

2. Hoeveel scanners zijn er momenteel actief in de haven
van Antwerpen?

2. Combien de scanners sont-ils actifs dans le port
d'Anvers?

3. Hoeveel extra scanners zullen er vóór 2035 worden
ingezet?

3. Combien de scanners supplémentaires seront-ils instal-
lés d'ici 2035?

4. Wat zijn de gebruiksdata van deze scanners? 4. À partir de quelles dates ces scanners seront-ils utili-
sés?

DO 2024202500660
Vraag nr. 69 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 06 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500660
Question n° 69 de Madame la députée Greet Daems du

06 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Evolutie van het aantal personeelsleden bij de Belgische
douane.

L'évolution du nombre de personnel de la douane belge.

De Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen
(AADA) controleert de in- en uitvoer van goederen om
illegale producten zoals drugs en vuurwapens op te sporen.
Ze is met name actief in de Belgische lucht- en zeehavens.

L'Administration générale des Douanes et Accises
(AGDA) contrôle l'importation et l'exportation de mar-
chandises afin de détecter les produits illégaux tels que les
drogues et les armes à feu. Elle intervient notamment dans
les ports aériens et maritimes de la Belgique.

Het drugsprobleem en de daarmee gepaard gaande over-
last nemen in België toe, niet alleen in de grootsteden maar
ook in de plattelandsgemeenten. Tijdens de vorige zittings-
periode heeft de ontslagnemende regering beslist om de
strijd tegen de illegale drugshandel in ons land op te drij-
ven door meer in de douanediensten te investeren.

Le problème de la drogue et les nuisances qui l'accom-
pagnent sont en augmentation en Belgique, non seulement
dans les grandes villes mais aussi dans les communes
rurales. Lors de la précédente législature, le gouvernement
sortant avait décidé de renforcer la lutte contre le trafic illé-
gal de stupéfiants dans notre pays en investissant davan-
tage dans les services douaniers.

Kunt u me de volgende gegevens bezorgen: Pouvez-vous communiquer les données suivantes:
1. een uitsplitsing van het totaal aantal douaneambtena-

ren per jaar over de afgelopen vijf jaar, inclusief de posten
en de eventuele wijzigingen in het personeelsbestand;

1. Une ventilation du nombre total de douaniers par
année au cours des cinq dernières années, y compris les
postes et les changements éventuels dans les effectifs.
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2. een uitsplitsing van het aantal douaneambtenaren per
Belgische zee- en luchthaven over dezelfde periode, met
vermelding van de aanwezigheid van gespecialiseerde
douaneteams of -afdelingen;

2. Une ventilation du nombre de douaniers par port mari-
time et aéroport en Belgique au cours de cette période, y
compris une indication de la présence d'équipes ou de
départements douaniers spécialisés.

3. een verdere uitsplitsing naar locatie (zee- of luchtha-
ven) volgens het type aanstelling of functie van de doua-
neambtenaren, zoals personencontrole, goederencontrole,
administratieve functies, mobiele teams enz.?

3. Une ventilation supplémentaire par lieu (port maritime
et aéroport) selon le type d'affectation ou de fonction des
agents des douanes, comme le contrôle des personnes, le
contrôle des marchandises, les fonctions administratives,
les équipes mobiles, etc.

DO 2024202500670
Vraag nr. 70 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 07 november 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500670
Question n° 70 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 07 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Bedrijfsvoorheffing die vanaf 1 januari 2025 op invalidi-
teitsuitkeringen zal worden ingehouden.

Le précompte professionnel qui sera retenu sur les indem-
nités d'invalidité à partir du 1er janvier 2025.

In uw beleidsnota van 28 oktober 2022 (Parl. St., Kamer,
2022-2023, 2934/003) kondigde u een hervorming van de
bedrijfsvoorheffing aan "om het maandelijks inkomen te
verhogen en de terugbetalingen inzake personenbelasting
te verminderen". Het was uw bedoeling om "de bedrijfs-
voorheffing [...] af te stemmen op de eindbelasting in de
personenbelasting".

Dans votre note de politique générale du 28 octobre 2022
(Doc. Parl., Chambre, 2022-2023, 2935/003), vous annon-
ciez une réforme du précompte professionnel "afin d'aug-
menter le revenu mensuel et de réduire les remboursements
en matière d'impôt des personnes physiques". Votre objec-
tif était "d'aligner le précompte professionnel sur l'impôt
final des personnes physiques".

De manier waarop u dat doel voor mensen in invaliditeit
ten uitvoer legt, is uiterst problematisch en resulteert voor
een groot aantal onder hen in precies het tegenovergestelde
van de aangekondigde doelstelling.

La manière dont vous mettez en oeuvre cet objectif pour
les invalides est extrêmement problématique et aboutit à
l'exact opposé de l'objectif annoncé pour un nombre impor-
tant d'invalides.

Vanaf 1 januari 2025 zal er immers een bedrijfsvoorhef-
fing van 11,11 % op invaliditeitsuitkeringen worden inge-
houden. Die inhouding mag niet tot gevolg hebben dat het
bedrag van de uitkering lager is dan 1.741,22 euro per
maand voor iemand met gezinslast en dan 1.288,56 euro
per maand voor iemand zonder persoon ten laste (geïn-
dexeerde bedragen op 1 mei 2024).

En effet, à partir du 1er janvier 2025, un précompte pro-
fessionnel de 11,11 % sera retenu sur les indemnités
d'invalidité. Ce précompte professionnel ne peut pas avoir
pour effet que le montant des indemnités soit inférieur à
1.741,22 euros par mois pour un invalide avec charge de
famille et à 1.288,56 euros par mois pour un invalide qui
n'a pas de personne à charge (montants indexés au 1er mai
2024).

Die bedragen zijn veel te laag. Ces montants sont beaucoup trop faibles.
Op basis van de belastingschalen die op de inkomsten

van 2024 van toepassing zijn, kan men inderdaad bereke-
nen dat iemand in invaliditeit die een uitkering van maxi-
maal 1.760 euro per maand ontvangt, geen belasting zal
moeten betalen.

Sur base des barèmes fiscaux applicables aux revenus de
2024, on peut en effet calculer qu'un invalide percevant des
indemnités d'un montant ne dépassant pas 1.760 euros par
mois ne devra pas payer d'impôt.

Een alleenstaande persoon in invaliditeit met één kind
ten laste heeft in de personenbelasting voor het inkomsten-
jaar 2024 recht op een belastingvrije som van 16.330 euro,
die als volgt is samengesteld:

Un invalide qui vit seul avec un enfant peut bénéficier
d'une quotité exemptée d'impôt de 16.330 euros pour les
revenus de 2024:

- basisbedrag: 10.570 euro; - montant de base: 10.570 euros;
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- verhoging voor de handicap (artikel 131, WIB): 1.920
euro;

- majoration pour handicap (CIR, article 131): 1.920
euros;

- verhoging voor het kind ten laste (artikel 132, WIB):
1.920 euro;

- majoration pour un enfant à charge (CIR, article 132):
1.920 euros;

- verhoging voor een belastingplichtige die alleen wordt
belast en één of meer kinderen ten laste heeft (artikel 133,
1°, WIB): 1.920 euro.

- majoration pour contribuable imposé isolément qui a un
ou plusieurs enfants à charge (CIR, article 133, 1°): 1.920
euros.

Als de betrokkene maandelijks niet meer dan 2.011 euro
aan invaliditeitsuitkeringen ontvangt, zal hij bijgevolg
geen belasting moeten betalen.

Par conséquent, si le montant mensuel de ses indemnités
d'invalidité n'excède pas 2.011 euros, il ne devra pas payer
d'impôt.

In 2025 zal het maandelijkse drempelbedrag waaronder
iemand in invaliditeit geen belasting zal moeten betalen
sowieso hoger zijn als gevolg van de indexering van de
belastingschalen.

En 2025, le montant mensuel en-dessous duquel l'inva-
lide ne devra pas payer d'impôt sera nécessairement plus
élevé, suite à l'indexation des barèmes fiscaux.

Heel wat mensen in invaliditeit zullen hun netto-inkomen
vanaf 1 januari 2025 dus aanzienlijk zien verminderen, ter-
wijl de ingehouden bedrijfsvoorheffing hun zal moeten
worden teruggestort wanneer het definitieve belastingbe-
drag zal zijn berekend.

De nombreux invalides vont donc voir leur revenu net
diminuer significativement à partir du 1er janvier 2025
alors que le précompte professionnel retenu devra leur être
remboursé lorsque le calcul définitif de l'impôt aura été
effectué.

De inhouding van de bedrijfsvoorheffing vanaf 1 januari
2025 zal die mensen in invaliditeit, die toch al een zeer
laag inkomen hebben, in grote moeilijkheden brengen.

L'application du précompte professionnel à partir du
1er janvier 2025 va mettre ces invalides, dont les revenus
sont déjà très faibles, dans de grandes difficultés.

1. Zult u, om dat te voorkomen, de drempelbedragen
waaronder het uitkeringsbedrag als gevolg van de ingehou-
den bedrijfsvoorheffing niet mag zakken, aanzienlijk
optrekken, d.w.z. ten minste tot 1.760 euro per maand
(ofwel 66,97 euro per dag) voor wie geen gezinslast heeft
en tot 2.011 euro per maand (ofwel 77,35 euro per dag)
voor wie wel een gezinslast heeft?

1. Pour éviter cela, allez-vous relever de manière signifi-
cative, c'est-à-dire au moins jusqu'au seuil de 1.760 euros
par mois (soit 66,97 euros par jour) pour les invalides qui
n'ont pas de personne à charge et de 2.011 euros par mois
(soit 77,35 euros par jour) pour les invalides avec charge
de famille, les montants en dessous desquels le précompte
professionnel ne peut pas faire descendre le montant de
l'indemnité?

2. Bent u van plan dat te doen vóór 1 januari 2025? 2. Comptez-vous agir en ce sens avant le 1er janvier
2025?

DO 2024202500677
Vraag nr. 71 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500677
Question n° 71 de Monsieur le député Michael Freilich

du 07 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Roerende voorheffing leningen. - Administratieve rappor-
tering en verwerking.

Précompte mobilier sur les emprunts. - Reporting et traite-
ment administratifs.

In het licht van de strengere kapitaaleisen ingevolge de
Basel IV-regelgeving merken wij dat banken de laatste
jaren hun kredietbeleid aanzienlijk hebben verstrengd. Dit
zet kredietnemers ertoe aan om naar alternatieven te zoe-
ken, waarbij direct lending-platformen in een deel van
deze kredietbehoefte voorzien.

Vu les exigences plus strictes en matière de capitaux
découlant de la réglementation Bâle IV, nous constatons
que ces dernières années, les banques ont considérable-
ment durci leur politique en matière d'octroi de crédits.
Cette situation incite les emprunteurs à rechercher des
solutions de remplacement et, à cet égard, les plateformes
de prêt direct répondent en partie à ces besoins de crédit.
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In onze buurlanden zien we een gestage groei van derge-
lijke platformen. In België blijft deze ontwikkeling echter
achter, voornamelijk door fiscale en administratieve
belemmeringen.

Dans les pays voisins, on assiste à un développement
constant de ces plateformes. En Belgique, ce développe-
ment est à la traîne, principalement en raison d'obstacles
fiscaux et administratifs.

Een specifiek obstakel betreft de rapportering en afdracht
van de roerende voorheffing. Bij onderhandse leningen
rust de verplichting op de kredietnemer om zelf de roe-
rende voorheffing in te houden op het interestbedrag dat hij
betaalt aan de kredietgever. Dit moet gepaard gaan met de
vereiste documentatie over de kredietgever en vervolgens
worden doorgestort aan de fiscus.

Le reporting et la redevance sur le précompte mobilier
constituent un obstacle spécifique à cet égard. Pour les
emprunts de gré à gré, il incombe à l'emprunteur de préle-
ver le précompte mobilier sur le montant des intérêts qu'il
verse au créancier. Cette opération doit s'accompagner des
documents requis concernant le créancier et le précompte
doit ensuite être reversé au fisc.

In het buitenland hebben verschillende platformen echter
afspraken kunnen maken met de lokale belastingdiensten
om deze administratieve last van de kredietnemer over te
nemen. Deze platformen kunnen daar zelf de roerende
voorheffing aan de bron inhouden en afdragen aan de fis-
cus.

À l'étranger, différentes plateformes sont cependant par-
venues à conclure des accords avec les services locaux du
fisc afin d'assumer cette charge administrative à la place de
l'emprunteur. Ces plateformes peuvent y prélever elles-
mêmes le précompte mobilier à la source et le reverser au
fisc.

Bij het bekijken van de regelgeving in ons land meen ik
geen enkele belemmering te vinden zodat dergelijke plat-
formen ook hier deze roerende voorheffing zouden kunnen
doorstorten aan de fiscus.

Je conclus de l'examen de la réglementation en vigueur
en Belgique qu'aucun obstacle ne s'oppose à ce que de
telles plateformes puissent également reverser le pré-
compte mobilier au fisc dans notre pays.

Klopt mijn analyse, met name dat direct lending-platfor-
men deze roerende voorheffing ook in België zelf kunnen
verwerken met de fiscus namens de kredietnemer?

Mon analyse selon laquelle les plateformes de prêt direct
pourraient également se charger elles-mêmes du traitement
du précompte mobilier auprès du fisc belge, au nom de
l'emprunteur, est-elle correcte?

Indien neen, kunt u verduidelijken wat nodig is om een
gelijkaardige behandeling te krijgen als in de ons omrin-
gende landen. En wat zou de termijn zijn om dergelijke
toestemming te verkrijgen?

Dans le cas contraire, pouvez-vous préciser quelles ini-
tiatives devraient être prises pour parvenir à un traitement
similaire à celui qui a cours chez nos voisins?Quel serait le
délai pour obtenir une telle autorisation?

DO 2024202500679
Vraag nr. 72 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Charlotte Verkeyn van 07 november 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500679
Question n° 72 de Madame la députée Charlotte

Verkeyn du 07 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Kaaimantaks 2.1. - STAK-BM. - Administratieve tolerantie. Taxe Caïman 2.1. - STAK-BM. - Tolérance administrative.
Tijdens de bespreking van de wijzigingen aan de Kaai-

mantaks eind 2023, bevestigde u dat "de wijzigingen aan
de Kaaimantaks niet tot doel [hebben] om te raken aan de
bestaande fiscale regels omtrent certificering, zoals vastge-
legd in artikel 13 van de certificeringswet of met toepas-
sing van een bestaande administratieve tolerantie" (Parl.
St., Kamer, 2023-2024, 55K3697/014, blz. 23 eveneens
hernomen in uw antwoord op vraag nr. 1818, Maggie De
Block, 20 december 2023, Vragen en Antwoorden, Kamer,
2023-2024, nr. 127, blz. 246).

Lors de la discussion relative aux modifications de la
taxe Caïman, fin 2023, vous avez confirmé que "les modi-
fications apportées à la taxe Caïman ne visent pas à modi-
fier les règles fiscales en vigueur en matière de
certification, établies à l'article 13 de la loi relative à la cer-
tification ou en application d'une tolérance administrative
existante" (Doc. Parl., Chambre, 2023-2024, 55K3697/
014, p. 23, citation qui figure également dans votre réponse
n° 1818 à la question de Mme Maggie De Block du
20 décembre 2023, Questions et Réponses, Chambre,
2023-2024, n° 127, p. 246).



QRVA 56 004
19-12-2024

53

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

1. Bevestigt u dat de administratieve tolerantie waarnaar
u verwees de administratieve beslissing Ci.RH.332/
457.182 van 19 januari 1995 betreft?

1. Confirmez-vous que la tolérance administrative à
laquelle vous faisiez référence concerne la décision admi-
nistrative Ci.RH.332/457.182 du 19 janvier 1995?

2. Of bedoelt u de administratieve voorwaarden voor fis-
cale transparantie bij certificering van aandelen en vorde-
ringen, die de dienst Voorafgaande Beslissingen reeds in
2006 aanvaardde in de voorafgaande beslissing nr. 600.439
van 19 december 2006 met betrekking tot een gecertifi-
ceerde maatschap?

2. Ou entendez-vous par là les conditions administratives
concernant la transparence fiscale en matière de certifica-
tion des titres et créances, que le service des Décisions
anticipées a déjà acceptées dans la décision anticipée
n° 600.439 du 19 décembre 2006 relative à une société
civile certifiée?

3. Wanneer aan de voorwaarden voldaan wordt in punt 1
of 2 aangehaalde bronnen, volgt dan ingevolge uw stand-
punt ingenomen tijdens de bespreking van de programma-
wet van 22 december 2023 dat de Kaaimantaks niet van
toepassing is op een STAK-BM-montage (Nederlandse
Stichting Administratiekantoor - burgerlijke maatschap) en
er vereenzelviging is van het certificaat met het onderlig-
gende aandeel van de maatschap, zodat er bij royering
(omzetting) van de certificaten van de STAK fiscaal gezien
geen realisatie is van het certificaat en er fiscaal dus ook
geen meerwaarde gerealiseerd wordt op het certificaat?

3. Lorsque les conditions définies dans les sources men-
tionnées aux points 1 et 2 sont remplies, selon le point de
vue que vous avez adopté durant la discussion de la loi-
programme du 22 décembre 2023, cela a-t-il pour consé-
quence que la taxe Caïman ne s'applique pas à un montage
STAK-BM (Nederlandse Stichting Administratiekantoor -
burgerlijke maatschap/société civile) et qu'il y a identifica-
tion du certificat avec l'action sous-jacente de la société, de
sorte qu'en cas de radiation (conversion) des certificats de
la STAK, sur le plan fiscal, il n'y a pas de réalisation du
certificat et que, par conséquent, fiscalement, aucune plus-
value n'est réalisée sur le certificat?

DO 2024202500685
Vraag nr. 73 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 08 november 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500685
Question n° 73 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 08 novembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Verkoop van het nieuwe politie-uniform op de website van
AliExpress.

La vente du prochain uniforme de police sur AliExpress.

Naar aanleiding van de recente onthullingen over de ver-
koop van het nieuwe uniform van de Belgische politie op
het Chinese onlineplatform AliExpress, nog vóór het offi-
cieel door de politie in gebruik genomen werd, rijzen er
vele vragen over het beheer van dat project.

À la suite des récentes révélations concernant la mise en
vente du nouvel uniforme de la police belge sur la plate-
forme en ligne chinoise AliExpress, avant même son intro-
duction officielle dans les rangs de la police, plusieurs
questions se posent concernant la gestion de ce projet.

1. a) Momenteel is het niet meer mogelijk om het uni-
form aan te schaffen, maar de advertentie stond wel een
hele week online. Hebt u dan ook bepaalde namaakversies
van dat uniform kunnen onderscheppen?

1. a) Actuellement, il n'est plus possible de se procurer
l'uniforme, mais l'annonce est restée en ligne pendant une
semaine. Dès lors, avez-vous intercepté certaines contrefa-
çons de cet uniforme?

b) Worden de importcontroles aan de grenzen aange-
scherpt om namaakuniformen van de Belgische politie,
maar ook van de veiligheidsdiensten op te sporen?

b) Y a-t-il des contrôles renforcés prévus aux frontières
pour détecter les importations des contrefaçons de l'uni-
forme de la police belge, mais également des uniformes de
services de sécurité?

2. Welke specifieke maatregelen overwegen de Belgische
douanediensten om de import van nagemaakte officiële
uniformen, zoals die van de politie, te voorkomen, aange-
zien die voor kwaadwillige doeleinden gebruikt zouden
kunnen worden?

2. Quelles mesures spécifiques les douanes belges envi-
sagent-elles pour empêcher l'importation de contrefaçons
d'uniformes officiels, comme ceux de la police, qui pour-
raient être utilisés à des fins malveillantes?
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3. Beschikken de douanediensten over extra technische
of personele middelen om namaak van officiële kleding-
stukken en accessoires te herkennen?

3. Les douanes disposent-elles de moyens technologiques
ou humains supplémentaires pour identifier les contrefa-
çons de vêtements et d'accessoires officiels?

DO 2024202500691
Vraag nr. 74 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 08 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500691
Question n° 74 de Monsieur le député Dieter Vanbesien

du 08 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Meldingen door boekhouders van verdachte activiteiten. Déclarations d'activités suspectes effectuées par des
experts-comptables.

In het verleden heb ik u enkele vragen gesteld naar aan-
leiding van het jaarverslag van de Cel voor Financiële
Informatieverwerking (CFI) (vraag nr. 1068 van 7 juni
2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 91).
De focus van mijn vragen lag op het relatief lage aantal
meldingen door vastgoedmakelaars en notarissen, gezien
het relatief groot aantal witwasactiviteiten in deze sector.
Sindsdien werd ook het jaarverslag van 2022 gepubliceerd.

Par le passé, je vous ai posé quelques questions à la suite
du rapport annuel de la Cellule de Traitement des Informa-
tions Financières (CTIF) (question n° 1068 du 7 juin 2022,
Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 91). Je
me suis concentré dans mes questions sur le nombre relati-
vement faible de déclarations effectuées par des agents
immobiliers et des notaires, eu égard au nombre relative-
ment élevé d'activités de blanchiment dans ce secteur.
Entre-temps, le rapport annuel de 2022 a également été
publié.

Met deze vraag zou ik me willen focussen op het aantal
anti-witwasmeldingen door boekhouders. We zien in het
jaarverslag van de CFI dat ook door deze beroepsgroep
amper meldingen aan de CFI gebeuren. Externe accoun-
tants, belastingconsulenten en erkende boekhouders en -
fiscalisten hebben in 2022 319 meldingen gedaan, bedrijfs-
revisoren 44 en advocaten 14. In tegenstelling tot bijv. kre-
diet- en betalingsinstellingen, zien we ook geen gunstige
evolutie in het aantal meldingen doorheen de jaren.

Par la présente question, je souhaite me concentrer sur le
nombre de déclarations anti-blanchiment effectuées par des
comptables. Le rapport annuel de la CTIF indique que ce
groupe professionnel n'effectue pratiquement pas non plus
de déclarations à la CTIF. En 2022, les experts-comptables
externes, les conseillers fiscaux et les comptables et fisca-
listes agréés ont effectué 319 déclarations, les réviseurs
d'entreprises 44 et les avocats 14. Contrairement, par
exemple, aux établissements de crédit et de paiement, nous
ne constatons pas non plus d'évolution positive du nombre
de déclarations au fil des années.

1. Hoe evalueert u het aantal meldingen die door accoun-
tants worden gedaan? Is dit aantal vergelijkbaar met de
meldingen die in onze buurlanden worden gedaan door
deze beroepsgroepen?

1. Comment évaluez-vous le nombre de déclarations
effectuées par des experts-comptables? Ce nombre est-il
comparable aux déclarations effectuées par ces groupes
professionnels dans les pays voisins?

2. Krachtens artikel 85, § 7 juncto artikel 5, § 1, °24 en
25 van de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van
het witwassen van geld en de financiering van terrorisme,
is het Instituut van de Belastingadviseurs en de Accoun-
tants (ITAA) bevoegd voor het toezicht op de naleving van
de meldingsplicht van geregistreerde accountants.

2. Conformément à l'article 85, § 7, lu conjointement
avec l'article 5, § 1, 24° et 25°, de la loi du 18 septembre
2017 relative à la prévention du blanchiment de capitaux et
du financement du terrorisme, l'Institut des Conseillers fis-
caux et des Experts-comptables (ITAA) est compétent pour
contrôler le respect de l'obligation de déclaration des
experts-comptables enregistrés.
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a) Gaat ITAA soms over tot het aankondigen van een
geplande controle bij een accountant, en indien dit zo is,
welk aandeel van de gecontroleerde accountants worden
op voorhand op de hoogte gebracht? Kan dit een invloed
hebben op de kwaliteit van het toezicht?

a) L'ITAA annonce-t-il parfois un contrôle planifié chez
un expert-comptable et, dans l'affirmative, quelle part des
experts-comptables contrôlés est informée à l'avance? Cela
peut-il avoir une incidence sur la qualité du contrôle?

b) Hoeveel controles heeft ITAA uitgevoerd bij de mel-
dingsplichtigen die onder hun toezicht staan?

b) Combien de contrôles l'ITAA a-t-il effectués auprès
des personnes assujetties à l'obligation de déclaration qui
sont sous sa surveillance?

c) Hoe selecteert ITAA degenen die zij zullen controle-
ren?

c) Comment l'ITAA sélectionne-t-il les personnes qu'il
contrôlera?

d) Hoe gaat ITAA te werk eens zij een accountant hebben
geselecteerd?

d) Comment l'ITAA procède-t-il une fois qu'un expert-
comptable a été sélectionné?

e) Hoe selecteert ITAA de dossiers van een accountant
waarvan zij controleren of aan de meldingsplicht voldaan
werd? Wordt de keuze van deze dossiers soms beïnvloed
door de voorstellen van de accountant onder toezicht?

e) Comment l'ITAA sélectionne-t-il les dossiers d'un
expert-comptable auprès duquel il vérifie si l'obligation de
déclaration a été respectée? Le choix de ces dossiers est-il
parfois influencé par les propositions de l'expert-comptable
contrôlé?

3. Zonder de bekwaamheid van individuele ITAA-leden
ter discussie te stellen, lijkt puur op organisatorisch vlak de
dubbele rol van ITAA als zowel toezichtshouder en als
belangenbehartiger van de leden van de organisatie tot
conflicten te kunnen zorgen. Overweegt u om het toezicht
op de leden van de ITAA over te hevelen naar een ander
orgaan zoals bijv. de Autoriteit voor Financiële Diensten
en Markten? Waarom wel of niet?

3. Sans remettre en cause la compétence des membres
individuels de l'ITAA, il semble, d'un point de vue pure-
ment organisationnel, que le double rôle de l'ITAA comme
autorité de contrôle et comme défenseur des intérêts des
membres de l'organisation puisse donner lieu à des conflits.
Envisagez-vous de transférer le contrôle des membres de
l'ITAA à un autre organe, comme l'Autorité des services et
marchés financiers, par exemple? Veuillez motiver votre
réponse, qu'elle soit affirmative ou négative.

DO 2024202500692
Vraag nr. 75 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 08 november 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500692
Question n° 75 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 08 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

De toepassing van de auteursrechten bij gemeenschappe-
lijk vermogen.

L'application du régime des droits d'auteur en cas de patri-
moine commun.

De commissie voor Financiën en Begroting is in tweede
lezing samengekomen op 19 december 2022 over de her-
vorming van de auteursrechten (Parl. St., Kamer, 2022-
2023, 55K3015).

Le 19 décembre 2022, la commission des Finances et du
Budget s'est réunie en deuxième lecture au sujet de la
réforme des droits d'auteur (Doc. parl., Chambre, 2022-
2023, 55K3015).

Tijdens deze vergadering heb ik u gevraagd of u kunt
bevestigen dat de drie begrenzingen (de relatieve begren-
zing 30/70 regel, de absolute begrenzing en de begrenzing
volgens gemiddelde van de vier voorgaande tijdperken)
dienen toegepast te worden in hoofde van de ontvanger van
de inkomsten die verplicht is aangifte te doen en dus na
toepassing van de clausules binnen het huwelijkscontract
inzake toewijzing van de inkomsten aan de beide echtge-
noten (Parl. St., Kamer, 2022-2023, 55 3015/020). U heeft
daar toen bevestigend op geantwoord.

Lors de cette réunion, je vous ai demandé si vous pouviez
confirmer que les trois limites (la limite relative ou la
"règle des 30/70", la limite absolue et la limite correspon-
dant à la moyenne des quatre périodes imposables précé-
dentes) doivent être appliquées dans le chef du bénéficiaire
des revenus qui est tenu d'effectuer la déclaration et donc
après application des clauses du contrat de mariage rela-
tives à l'attribution des revenus aux deux époux (Doc.
parl., Chambre, 2022-2023, 55 3015/020). Vous avez
répondu par l'affirmative.
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Ik heb hierover een eenvoudige bijkomende vraag. Kunt
u, in dit kader, eveneens bevestigen dat de forfaitaire kos-
ten inzake auteursrechten moeten worden berekend op de
belastbare grondslag van elke echtgenoot afzonderlijk, na
de toepassing van artikel 127, 3° en 4° WIB 92 ingevoerd
bij de wet van 10 augustus 2001 inzake de invoering van
de volledige decumul.

Je souhaite vous poser une simple question complémen-
taire à ce sujet. Pouvez-vous également confirmer, dans ce
cadre, que les frais forfaitaires en matière de droits d'auteur
doivent être calculés séparément sur la base imposable de
chaque conjoint, après l'application de l'article 127, 3° et
4°, du CIR 92, instauré par la loi du 10 août 2001 relative à
l'instauration du décumul complet.

Concreet: Een schrijver ontvangt concessie-inkomsten
(alle voorwaarden en begrenzingen zijn voldaan om als fis-
caal als auteursrecht te kwalificeren) in het wettelijk stelsel
die vermogensrechtelijk in het gemeenschappelijk vermo-
gen vallen van 40.000 euro. Zij vallen dus onder de toepas-
sing van artikel 127, 4°, WIB 92. Kan u bevestigen dat de
forfaitaire kosten in dat geval ook berekend moeten wor-
den na de toepassing van artikel 127, 4° WIB 92, zijnde per
echtgenoot op 20.000 euro?

Concrètement: un écrivain marié sous le régime légal de
la communauté perçoit des revenus de concession (toutes
les conditions et limites étant respectées pour que les reve-
nus répondent à la qualification fiscale de droits d'auteur)
de 40.000 euros qui, du point de vue du droit patrimonial,
tombent dans le patrimoine commun. Ils entrent donc dans
le champ d'application de l'article 127, 4°, du CIR 92. Pou-
vez-vous confirmer que dans pareil cas, les frais forfai-
taires doivent également être calculés après l'application de
l'article 127, 4°, du CIR 92, c'est-à-dire sur 20.000 euros
par conjoint?

DO 2024202500696
Vraag nr. 76 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 08 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500696
Question n° 76 de Monsieur le député Dieter Vanbesien

du 08 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Opdrachtbrieven tussen boekhouders en hun cliënten. Lettres de mission conclues par les comptables avec leurs
clients.

Sinds 2017 zijn boekhouders deontologisch verplicht een
opdrachtbrief af te sluiten met hun cliënt. De modaliteiten
van de opdrachtbrief werden onder andere in het koninklijk
besluit van 9 december 2019 verder uitgewerkt.

Depuis 2017, les comptables sont soumis à l'obligation
déontologique de conclure une lettre de mission avec leur
client. Les modalités de la lettre de mission ont notamment
été précisées dans l'arrêté royal du 9 décembre 2019.

Dankzij een goed opgestelde opdrachtbrief zijn cliënten
beter op de hoogte van hun rechten en plichten. In de prak-
tijk blijken er verschillende problemen voor te komen met
de naleving van de wetgeving met betrekking tot de
opdrachtbrieven. Het Instituut van de Belastingadviseurs
en de Accountants (ITAA) roept haar leden dan ook gere-
geld op om de wetgeving ter zake na te leven. De controle
op de conformiteit van de opdrachtbrieven met de wetge-
ving is zelf ook een bevoegdheid van ITAA.

Une lettre de mission bien rédigée permet de mieux
informer les clients de leurs droits et de leurs obligations.
Dans la pratique, il s'avère que plusieurs problèmes se
posent au niveau du respect de la législation relative aux
lettres de mission. L'Institut des conseillers fiscaux et des
experts-comptables (ITAA) appelle donc régulièrement ses
membres à respecter la législation en la matière. Le
contrôle de la conformité des lettres de mission avec la
législation constitue d'ailleurs l'une de ses compétences.

1. a) Hoeveel niet aangekondigde controles van accoun-
tants hebben in 2022 en 2023 plaatsgevonden? Hoeveel
aangekondigde controles hebben in dezelfde periode
plaatsgevonden?

1. a) Combien de contrôles inopinés d'experts-comp-
tables ont-ils été effectués en 2022 et 2023? Et combien de
contrôles annoncés ont-ils eu lieu pendant la même
période?

b) Hoeveel vaststellingen vonden er plaats over de con-
formiteit van de gecontroleerde opdrachtbrieven met de
wetgeving?

b) Combien de constats ont été dressés par rapport à la
conformité des lettres de mission contrôlées avec la légis-
lation?
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c) Welke gevolgen werden er desgevallend gekoppeld
aan overtredingen?

c) Le cas échéant, ces infractions ont-elles été assorties
de conséquences? Lesquelles?

2. Wat is uw reactie op deze cijfers? Gelooft u dat bijko-
mende initiatieven nodig zijn om de naleving van de wet-
geving met betrekking tot de opdrachtbrieven te
verzekeren?

2. Que pensez-vous de ces chiffres? Des initiatives sup-
plémentaires sont-elles nécessaires pour garantir le respect
de la législation relative aux lettres de mission?

DO 2024202500697
Vraag nr. 77 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 08 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500697
Question n° 77 de Monsieur le député Steven Matheï du

08 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Transparantie dubbelbelastingverdragen. La transparence des conventions préventives de la double
imposition.

Traditioneel gezien is het proces van het opstellen van
dubbelbelastingverdragen vaak niet erg transparant.
Onderhandelingen vinden meestal plaats achter gesloten
deuren tussen vertegenwoordigers van de betrokken lan-
den. Er is echter een groeiende trend naar meer openheid.
Sommige landen publiceren nu conceptversies van verdra-
gen voor publieke feedback.

Habituellement, le processus d'élaboration des conven-
tions préventives de la double imposition manque souvent
de transparence. Les négociations se déroulent générale-
ment à huis clos entre les représentants des pays concernés.
Cependant, la tendance est de plus en plus à l'ouverture.
Certains pays publient désormais des versions provisoires
des conventions afin de recueillir les réactions de la
société.

De Organisatie voor Economische Samenwerking en
Ontwikkeling (OESO) heeft stappen ondernomen om het
proces transparanter te maken door het publiceren van
richtlijnen en modelverdragen. Sommige landen organise-
ren nu publieke consultaties over voorgestelde verdragen,
wat de mogelijkheid biedt voor bredere maatschappelijke
input.

L'Organisation de coopération et de développement éco-
nomiques (OCDE) a entrepris des démarches pour rendre
le processus plus transparent par la publication des lignes
directrices et des modèles de conventions. Certains pays
organisent désormais des consultations publiques sur les
conventions proposées, ce qui permet à la société de contri-
buer plus largement au processus.

Er blijft natuurlijk altijd een spanning bestaan tussen de
behoefte aan vertrouwelijkheid tijdens onderhandelingen
en de wens voor meer openheid. Het technische karakter
van belastingverdragen kan het moeilijk maken voor niet-
experts om effectief deel te nemen aan het proces.

Certes, il existe toujours une tension entre le besoin de
confidentialité pendant les négociations et le souhait
d'accroître la transparence. En raison de la nature tech-
nique des conventions fiscales, il peut être difficile pour les
non-spécialistes de participer efficacement au processus.

Wat is uw visie op het meer transparant maken van dit
proces?

Que pensez-vous de l'idée de rendre le processus plus
transparent?
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DO 2024202500698
Vraag nr. 78 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 08 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500698
Question n° 78 de Monsieur le député Steven Matheï du

08 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Inwerkingtreding nieuw dubbelbelastingverdrag. Entrée en vigueur d'une nouvelle convention préventive de
la double imposition.

Het proces voorafgaand aan een nieuw dubbelbelasting-
verdrag (DBV) kan transparanter, en de goedkeuring moet
sneller kunnen plaatsvinden. De fiscale wet is van open-
bare orde. Nochtans is er bij de totstandkoming van een
DBV weinig inzage in het proces. Daarnaast moet de goed-
keuringsprocedure veel sneller verlopen.

Le processus débouchant sur une nouvelle convention
préventive de la double imposition (CPDI) pourrait être
plus transparent et l'approbation devrait intervenir plus
rapidement. La loi fiscale est d'ordre public. Pourtant, la
genèse d'une CPDI est un processus difficile d'accès pour
le public. En outre, la procédure d'approbation devrait
connaître un déroulement beaucoup plus rapide.

Op 9 november 2021 hebben België en Frankrijk een
nieuw DBV gesloten met betrekking tot belastingen op
inkomen en vermogen. Het nieuwe verdrag zal, eenmaal in
werking, het bestaande verdrag vervangen. Op heden is het
nieuwe DBV nog niet in werking getreden.

Le 9 novembre 2021, la Belgique et la France ont conclu
une nouvelle CPDI en matière d'impôts sur le revenu et sur
la fortune. Une fois entrée en vigueur, la nouvelle conven-
tion remplacera la convention existante. À ce jour, la nou-
velle CPDI n'est pas encore entrée en vigueur.

1. In welke parlementen is het DBV reeds goedgekeurd,
en in welke niet?

1. Dans quels parlements la CPDI a-t-elle déjà été adop-
tée et dans quels parlements ne l'a-t-elle pas encore été?

2. Wanneer schat u dat het DBV in werking zal kunnen
treden?

2. Quand estimez-vous que la CPDI pourra entrer en
vigueur?

3. Kunt u punten 1 en 2 beantwoorden voor alle landen
die op de lijst staan van de ondertekende maar nog niet in
werking getreden overeenkomsten tot het vermijden van
dubbele belasting?

3. Pouvez-vous répondre aux points 1 et 2 pour tous les
pays figurant sur la liste des conventions préventives de la
double imposition signées mais non encore entrées en
vigueur?

DO 0000202400312
Vraag nr. 79 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 12 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400312
Question n° 79 de Madame la députée Barbara Pas du

12 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Taalwetovertredingen door BAC. Violation de la loi sur l'emploi des langues par Brussels
Airport Company.

In haar jaarverslag 2023 maakt de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht (VCT) melding van een klacht tegen Brussels
Airport Company (BAC). Het betreft meer bepaald het feit
dat een medewerker bij de bagagecontrole voor het betre-
den van de vertrekzone tegen een Nederlandstalige enkel
Frans, Engels of Arabisch wilde spreken, maar geen
Nederlands. En dat dus in het Nederlandse taalgebied.

Dans son rapport annuel 2023, la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique (CPCL) fait mention d'une
plainte déposée contre Brussels Airport Company (BAC).
Les faits concernent plus précisément un collaborateur
chargé du contrôle des bagages avant l'entrée en zone de
départ, qui n'a voulu s'adresser à un passager néerlando-
phone qu'en français, en anglais ou en arabe et non en néer-
landais, et ce dans la partie du pays de langue néerlandaise.
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Het blijkt te gaan om een medewerker van G4S. Dat is
weliswaar een private vennootschap, maar wel belast met
de activiteiten van de security screening voor rekening van
de nv BAC.

Il apparaît que le collaborateur en question est un
membre du personnel de G4S. Cette société est, certes, pri-
vée, mais elle est chargée des activités de contrôle de sécu-
rité pour le compte de la SA BAC.

Overeenkomstig artikel 50 Bestuurstaalwet ontslaat de
aanstelling, uit welken hoofde ook, van private medewer-
kers, opdrachthouders of deskundigen de diensten niet van
de toepassing van de gecoördineerde taalwetten. De nv
BAC moet derhalve erop toezien dat haar privé partner, in
casu de vennootschap G4S, de bestuurstaalwet naleeft.

En vertu de l'article 50 de la loi sur l'emploi des langues
en matière administrative, la désignation, à quelque titre
que ce soit, de collaborateurs, de chargés de mission ou
d'experts privés ne dispense pas les services d'appliquer les
lois coordonnées sur l'emploi des langues. La SA BAC est
donc tenue de veiller à ce que son partenaire privé, en
l'occurrence la société G4S, respecte la loi sur l'emploi des
langues en matière administrative.

De contacten tussen passagiers en medewerkers bij baga-
gecontroles zijn betrekkingen met een particulier in de zin
van de Bestuurstaalwet. Overeenkomstig artikel 41, § 1
Bestuurstaalwet maken de centrale diensten voor hun
betrekkingen met de particulieren gebruik van die van de
drie talen waarvan de betrokkenen zich hebben bediend.
Aangezien de klager Nederlands sprak, hadden de perso-
nen die op de luchthaven Brussel-Nationaal belast zijn met
de controle van de bagage hem in het Nederlands moeten
aanspreken.

Les contacts entre les passagers et les collaborateurs lors
des contrôles des bagages sont des rapports avec des parti-
culiers au sens de la loi sur l'emploi des langues en matière
administrative. En vertu de l'article 41, §1er de ladite loi,
les services centraux utilisent dans leurs rapports avec les
particuliers celle des trois langues, dont ces particuliers ont
fait usage. Étant donné que le plaignant s'exprimait en
néerlandais, les personnes chargées du contrôle des
bagages à l'aéroport de Bruxelles-National auraient dû
s'adresser à lui en néerlandais.

De VCT oordeelt derhalve dat dit in het licht van de taal-
wet in bestuurszaken een overtreding inhoudt (advies
54.283 van 17 februari 2023).

La CPCL estime dès lors qu'il s'agit d'une infraction au
regard de la loi sur l'emploi des langues en matière admi-
nistrative (avis 54.283 du 17 février 2023).

1. Welke maatregelen werden door BAC genomen in het
verlengde van dit advies?

1. Quelles mesures BAC a-t-elle prises à la suite de cet
avis?

2. Kan worden verzekerd dat voor alle contacten bij de
bagagecontrole Nederlandstaligen in hun eigen taal kunnen
worden bediend, zoals de taalwet in bestuurszaken het
voorschrijft?

2. Peut-on garantir que dans tous les contacts qui ont lieu
lors des contrôles des bagages, les passagers néerlando-
phones pourront être servis dans leur propre langue, tel que
le prescrit la loi sur l'emploi des langues en matière admi-
nistrative?

3. Worden er door uw diensten controles uitgevoerd op
de naleving van dit aspect van de wetgeving? Zo ja, wat
waren de resultaten ervan? Zo neen, overweegt u dat te
doen?

3. Vos services ont-ils procédé à des contrôles concernant
le respect de cet aspect de la législation? Dans l'affirma-
tive, quels ont été les résultats de ces contrôles? Dans la
négative, envisagez-vous de procéder à de tels contrôles?

4. Welke maatregelen neemt u eventueel verder nog? 4. Quelles mesures supplémentaires pourriez-vous éven-
tuellement prendre?
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DO 2024202500721
Vraag nr. 80 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 13 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500721
Question n° 80 de Monsieur le député Lode Vereeck du

13 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding pensioenbijdragen wettelijk pensioen (eerste pij-
ler) uit de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des cotisations pour la pension légale (premier
pilier) provenant des dix provinces et de la Région de
Bruxelles-Capitale.

De middelenbegroting geeft de inkomsten weer van de
overheid. Een geografische spreiding van de herkomst van
deze inkomsten kan echter niet uit de middelenbegroting
worden afgeleid.

Le budget des Voies et Moyens reflète les recettes de
l'État. Cependant, il n'est pas possible d'en déduire une
répartition géographique de l'origine de ces recettes.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van federale overheidsinkomsten uit de tien pro-
vincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (BHG) in
2023.

L'objectif de cette question est d'obtenir une vue
d'ensemble de la répartition des recettes de l'État fédéral
provenant des dix provinces et de la Région de Bruxelles-
Capitale (RBC) en 2023.

1. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de pensioenbijdragen voor het wettelijk pen-
sioen vanwege werknemers in 2023?

1. Quelles étaient en 2023, pour chaque province et pour
la RBC, les recettes provenant des cotisations de pension
pour la pension légale des employés?

2. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de pensioenbijdragen voor het wettelijk pen-
sioen vanwege werkgevers in 2023?

2. Quelles étaient en 2023, pour chaque province et pour
la RBC, les recettes provenant des cotisations de pension
pour la pension légale des employeurs?

3. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de pensioenbijdragen voor het wettelijk pen-
sioen vanwege zelfstandigen in 2023?

3. Quelles étaient en 2023, pour chaque province et pour
la RBC, les recettes provenant des cotisations de pension
pour la pension légale des indépendants?

4. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de pensioenbijdragen voor het wettelijk pen-
sioen vanwege ambtenaren in 2023?

4. Quelles étaient en 2023, pour chaque province et pour
la RBC, les recettes provenant des cotisations de pension
pour la pension légale des fonctionnaires?
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Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, belast met 
Ontwikkelingssamenwerking en 

Grootstedenbeleid

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique, chargé de la 

Coopération au développement et de la Politique 
des Grandes Villes

DO 2024202500555
Vraag nr. 64 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 24 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500555
Question n° 64 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 24 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Arbeidsongeschiktheid in België en de federale uitdagin-
gen bij het wegwerken van de genderongelijkheid.

Incapacité au travail en Belgique. - Enjeux fédéraux face
aux inégalités de genre.

Volgens verscheidene krantenartikels, die gebaseerd zijn
op ernstige academische studies, blijft de ongelijkheid tus-
sen mannen en vrouwen op het vlak van gezondheid en
arbeidsongeschiktheid in België een aanhoudend pro-
bleem.

Plusieurs articles de presses, se basant sur diverses études
académiques sérieuses, mettent en lumière les inégalités
persistantes entre hommes et femmes en matière de santé
et d'incapacité de travail en Belgique.

Sinds de jaren 2000 is de stijging van het aantal arbeids-
ongeschikten hoofdzakelijk toe te schrijven aan het aantal
vrouwen dat uitvalt. Die situatie wordt nog verergerd door
socio-economische factoren zoals de gezinsverantwoorde-
lijkheden, het deeltijdwerk en de ondervertegenwoordiging
van vrouwen in belangrijke functies, factoren die bij vrou-
wen een grotere impact hebben.

Depuis les années 2000, l'augmentation du nombre de
personnes en incapacité de travail concerne majoritaire-
ment les femmes. Cette situation est exacerbée par des fac-
teurs socioéconomiques tels que les responsabilités
familiales, le travail à temps partiel et la sous-représenta-
tion dans des postes à responsabilités, qui pèsent plus lour-
dement sur les femmes.

Die problematiek confronteert ons met het feit dat we te
weinig aandacht hebben voor typisch vrouwelijke gezond-
heidsissues, zoals de menopauze, endometriose en andere
ondergediagnosticeerde aandoeningen.

Cette problématique nous met devant notre manque
d'attention sur des questions spécifiques à la santé des
femmes, comme la ménopause, l'endométriose et d'autres
conditions sous-diagnostiquées.

De Onafhankelijke Ziekenfondsen roepen de beleidsma-
kers ertoe op om die kloof te dichten door in het gezond-
heids- en arbeidsbeleid meer aandacht voor
gendergelijkheid te hebben.

Les Mutualités Libres appellent les décideurs à combler
ce fossé en renforçant l'égalité des genres dans les poli-
tiques de santé et de travail.

1. De cijfers wijzen op een disproportionele stijging van
de arbeidsongeschiktheid bij vrouwen, met name ten
gevolge van psychische stoornissen en musculoskeletale
aandoeningen. Wat is in dat verband uw analyse? Wat zijn
de uitdagingen en perspectieven met betrekking tot deze
problematiek, die zowel nadelig is voor de gendergelijk-
heid in België als voor onze socio-economische ontwikke-
ling?

1. Les chiffres montrent une augmentation disproportion-
née de l'incapacité de travail chez les femmes, notamment
en raison de troubles psychiques et musculosquelettiques.
Quelle est votre lecture en la matière? Quelles sont les
enjeux et perspectives de cette problématique qui nuit
autant à l'égalité de genre en Belgique qu'à notre dévelop-
pement socioéconomique?
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2. Chronische ziekten zoals fibromyalgie en auto-
immuunziekten komen in hogere mate voor bij vrouwen en
blijven vaak ondergediagnosticeerd. Welke mogelijkheden
bestaan er op het federaal niveau om de tenlasteneming
van die ziekten te verbeteren? Welk kostenplaatje is er
daaraan verbonden?

2. Les maladies chroniques comme la fibromyalgie et les
troubles auto-immunes affectent davantage les femmes,
souvent sous-diagnostiquées. Quelles sont les pistes au
niveau fédéral pour améliorer la prise en charge de ces
maladies? Quelles sont les couts financiers qui y sont liés?

3. De menopauze en de perimenopauze, evenals de
gevolgen daarvan voor de gezondheid, blijven nog een
grote blinde vlek in het huidige gezondheidsbeleid. Zal uw
FOD grondig werk maken van een betere erkenning en ten-
lasteneming van die ziekten, die bij het grote publiek blijk-
baar nog erg weinig bekend zijn?

3. La ménopause et la périménopause, ainsi que leurs
conséquences sur la santé, restent largement ignorées dans
les politiques de santé actuelles. Votre SPF prévoit-il un
travail de fond pour permettre une meilleure reconnais-
sance et prise en charge de ces maladies qui semblent lar-
gement méconnues par le public?

4. In bepaalde aanbevelingen van de Onafhankelijke Zie-
kenfondsen wordt er opgeroepen tot een meer transversaal
beleid inzake gendergelijkheid, waarin ook de gezondheid
en de arbeidsmarkt opgenomen moeten worden. Welke
intersectorale initiatieven kunnen er overwogen worden
om te garanderen dat er in het federale gezondheidsbeleid
rekening gehouden wordt met typisch vrouwelijke issues?

4. Certaines recommandations des Mutualités Libres
appellent à une politique d'égalité des genres plus transver-
sale, incluant la santé et le marché du travail. Quelles
actions intersectorielles peuvent être envisagées pour assu-
rer une prise en compte des spécificités féminines dans les
politiques publiques fédérales de santé?

DO 2024202500572
Vraag nr. 65 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 25 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500572
Question n° 65 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 25 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Introductie van het geneesmiddel Wegovy voor de behan-
deling van obesitas in België.

Introduction du médicament Wegovy. - Traitement anti-
obésité en Belgique.

Wegovy, een door Novo Nordisk ontwikkeld geneesmid-
del tegen obesitas, is nu ook in Frankrijk beschikbaar,
nadat het middel eerder al in verscheidene andere Europese
landen geïntroduceerd werd.

Le Wegovy, un traitement anti-obésité développé par
Novo Nordisk, est maintenant disponible en France après
avoir été introduit dans plusieurs autres pays européens.

Het geneesmiddel zou de vetmassa van zwaarlijvige pati-
ënten met meer dan 12 % kunnen doen verminderen en de
risico's op hart- en vaatziekten doen dalen, maar in Frank-
rijk is het gebruik ervan aan strikte criteria onderworpen:
het is enkel bestemd voor zwaarlijvige patiënten met een
body mass index (BMI) van meer dan 35 die jonger zijn
dan 65 jaar. Het middel wordt bij onze zuiderburen niet
terugbetaald door de sociale zekerheid. Het is een duur
geneesmiddel (270 à 360 euro per maand), wat vele patiën-
ten ertoe aanzet om voor het goedkopere alternatief Ozem-

pic te kiezen.

Le médicament permettrait de réduire la masse corpo-
relle des patients obèses de plus de 12 % et diminuerait les
risques cardiovasculaires, mais son utilisation en France
est soumise à des critères stricts: il est réservé aux patients
ayant un indice de masse corporelle (IMC) supérieur à 35,
de moins de 65 ans, et n'est pas remboursé par la sécurité
sociale. Son coût est élevé (270 à 360 euros par mois), ce
qui pousse de nombreux patients à préférer l'Ozempic, une
alternative moins coûteuse.
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Voor Wegovy werd er in België een vergunning afgele-
verd, maar het middel is nog niet beschikbaar, aangezien
Novo Nordisk nog geen lanceringsdatum bepaald heeft.
Dankzij een koninklijk besluit uit 2023 is Ozempic in Bel-
gië wel al beschikbaar voor zwaarlijvige patiënten met een
BMI hoger dan 35.

En Belgique, Wegovy est autorisé mais n'est pas encore
disponible, car Novo Nordisk n'a pas encore fixé de date de
lancement. L'Ozempic est déjà accessible en Belgique pour
les patients obèses dont l'IMC dépasse 35, grâce à un arrêté
royal de 2023.

De Belgische artsen en patiënten kijken uit naar de komst
van Wegovy en andere geneesmiddelen zoals Mounjaro,
waarvan de werkzaamheid nog beter zou kunnen zijn.

Les médecins et patients belges attendent l'arrivée de
Wegovy et d'autres médicaments comme Mounjaro, qui
pourrait être encore plus efficace.

1. De firma Novo Nordisk heeft in Frankrijk recent
Wegovy in de handel gebracht om ernstige obesitas te
behandelen. Kunt u melden of er momenteel concrete stap-
pen gezet worden om de introductie van die behandeling in
België te versnellen en rond welke datum men denkt dat
het geneesmiddel beschikbaar zou zijn?

1. La firme Novo Nordisk a récemment commercialisé le
Wegovy en France pour traiter l'obésité sévère. Pouvez-
vous indiquer si des démarches concrètes sont en cours
pour accélérer l'introduction de ce traitement en Belgique,
et si une date de disponibilité approximative est envisagée?

2. In Frankrijk is de toegang tot Wegovy aan strikte crite-
ria onderworpen, die gebaseerd zijn op de BMI en de leef-
tijd. Overweegt u om voor België een soortgelijke regeling
te volgen? Welke criteria zullen er gehanteerd worden om
te garanderen dat dit geneesmiddel op een veilige en geëi-
gende manier voorgeschreven wordt?

2. En France, l'accès au Wegovy est strictement encadré,
avec des critères basés sur l'IMC et l'âge. Envisagez-vous
de suivre un cadre similaire pour la Belgique? Quels cri-
tères seront retenus pour garantir que ce médicament est
prescrit de manière sûre et appropriée?

3. De hoge prijs van het middel Wegovy, dat in Frankrijk
niet terugbetaald wordt, geeft aanleiding tot bezorgdheid
over de toegankelijkheid voor de patiënten. Zijn er bespre-
kingen aan de gang om die behandeling in België te laten
terugbetalen door het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering en wat zouden in dat geval de terugbeta-
lingsvoorwaarden zijn?

3. Le coût élevé du Wegovy, qui n'est pas remboursé en
France, soulève des inquiétudes quant à l'accessibilité pour
les patients. Y a-t-il des discussions en cours pour inclure
ce traitement dans le remboursement par l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité en Belgique, et quelles
seraient les conditions pour un tel remboursement?

4. Er werd gemeld dat patiënten met overgewicht het
middel Ozempic, dat oorpronkelijk voor diabetici bestemd
was, op een oneigenlijke manier gebruiken om gewicht te
verliezen. Hoe wil uw FOD verzekeren dat de komst van
nieuwe afslankmedicijnen zoals Wegovy of Mounjaro geen
impact zal hebben op de toegankelijkheid van essentiële
behandelingen voor diabetici?

4. Il a été mentionné que des patients en surpoids
détournent l'utilisation de l'Ozempic, initialement destiné
aux diabétiques, pour perdre du poids. Comment votre SPF
compte-t-il s'assurer que l'arrivée de nouveaux médica-
ments amaigrissants comme Wegovy ou Mounjaro
n'impacte pas l'accès des patients diabétiques à leurs traite-
ments essentiels?
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DO 2024202500594
Vraag nr. 67 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 28 oktober 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500594
Question n° 67 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 28 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Handvest van de sociaal verzekerde. - Niet-terugvorder-
bare bedragen.

Charte de l'assuré social. - Montants non récupérables.

De verzekeringsinstellingen hebben de taak om onver-
schuldigd uitbetaalde bedragen in onze ziekteverzekering
terug te vorderen. Bepaalde bedragen mogen zij echter niet
terugvorderen. Artikel 17, tweede lid, van de wet van
11 april 1995 "tot invoering van het Handvest van de soci-
aal verzekerde" bepaalt dat wanneer de verzekeringsinstel-
lingen zelf een fout maken die leidt tot een
onverschuldigde betaling, en de verzekerde ter goeder
trouw is, de verzekeringsinstellingen dit bedrag niet mogen
terugvorderen bij de verzekerde.

Il appartient aux organismes assureurs de récupérer les
prestations payées indûment dans le cadre de notre assu-
rance maladie. Dans certains cas toutefois, cette récupéra-
tion n'est pas permise. Ainsi, en vertu de l'article 17, alinéa
2, de la loi du 11 avril 1995 "visant à instituer la charte de
l'assuré social", en cas d'erreur des mutualités, il est interdit
de récupérer les indus auprès d'un assuré social de bonne
foi.

In regel wordt dit niet-terugvorderbare bedrag ten laste
genomen door het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering (RIZIV). Maar via de wet van 10 april
2014 houdende diverse bepalingen inzake gezondheid
werd in de gecoördineerde wet van 14 juli 1994 wel een
financiële responsabilisering ingevoerd voor de verzeke-
ringsinstellingen.

En règle générale, ces montants non récupérables sont
pris en charge par l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI). Dans le cadre de la loi du 10 avril
2014 portant des dispositions en matière de santé, la loi
coordonnée du 14 juillet 1994 a toutefois instauré une res-
ponsabilisation financière des organismes assureurs.

Hierbij moeten de verzekeringsinstellingen op een pro-
gressieve manier, en in functie van de omvang van hun uit-
gaven aan ZIV-uitkeringen en terugbetalingen van
geneeskundige zorgen, deze bedragen zelf ten laste nemen
van hun werkingskosten.

Il est ainsi prévu que les organismes assureurs doivent
prélever eux-mêmes ces montants sur leurs frais de fonc-
tionnement, de manière progressive et en fonction du
volume de leurs dépenses afférentes aux indemnités de
l'AMI et aux remboursements de soins médicaux.

1. Hoeveel bedraagt de totale som van onverschuldigd
uitbetaalde bedragen in onze ziekteverzekering die krach-
tens artikel 17 van het handvest van de sociaal verzekerde
niet teruggevorderd kunnen worden? Graag de cijfers per
jaar voor de periode 2019-2023 en, indien mogelijk, voor
2024, per gewest en per verzekeringsinstelling. Graag een
opsplitsing tussen niet-terugvorderbare ZIV-uitkeringen,
enerzijds, en niet-terugvorderbare terugbetalingen voor
geneeskundige verzorging, anderzijds.

1. Quel est le montant total des prestations payées indû-
ment dans le cadre de notre assurance maladie qui ne
peuvent pas être récupérées en vertu de l'article 17 de la
charte de l'assuré social? Veuillez fournir ces chiffres par
année pour la période 2019-2023 et, si possible, pour 2024,
par région et par organisme assureur. Veuillez fournir une
ventilation entre les indemnités de l'AMI non récupérables,
d'une part, et les remboursements de soins médicaux non
récupérables, d'autre part.

2. Hoeveel van de totale som aan niet-terugvorderbare
bedragen krachtens artikel 17 van het handvest van de
sociaal verzekerde werd door de verzekeringsinstellingen
zelf ten laste genomen, en hoeveel van de totale som werd
door het RIZIV ten laste genomen? Graag dezelfde opsplit-
sing van de gegevens.

2. Quelle part du total des montants non récupérables en
vertu de l'article 17 de la charte de l'assuré social a été prise
en charge respectivement par les organismes assureurs et
par l'INAMI? Merci de fournir la même ventilation des
données.
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DO 2024202500626
Vraag nr. 70 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 29 oktober 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500626
Question n° 70 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 29 octobre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Herfstvaccinatiecampagne. - Advies Hoge Gezondheids-
raad.

Campagne de vaccination automnale. - Avis du Conseil
Supérieur de la Santé.

Het departement Zorg is verantwoordelijk voor de orga-
nisatie van de Vlaamse herfstvaccinatiecampagne tegen
COVID-19. Ze beschrijft op haar website www.allesover-
vaccineren.be dat de doelgroepen voor de campagne geba-
seerd zijn op advies van de Hoge Gezondheidsraad (HGR).
Echter, de HGR heeft geen definitief advies gepubliceerd,
terwijl de vaccinatiecampagne al weken bezig is.

Le département des soins des autorités flamandes est res-
ponsable de l'organisation de la campagne de vaccination
automnale contre le COVID-19 en Flandre. Sur son site
internet www.allesovervaccineren.be, il est indiqué que les
groupes cibles de la campagne sont basés sur un avis du
Conseil Supérieur de la Santé (CSS). Cependant, le CSS
n'a pas publié d'avis définitif alors même que la campagne
de vaccination est en cours depuis plusieurs semaines.

Vlaams minister Gennez stelt dat het departement Zorg
herhaaldelijk heeft aangedrongen op het definitieve advies
van de HGR. De publicatie ervan werd beloofd in de week
van 7 oktober, maar tot op de dag van vandaag
(16 oktober), werd nog geen advies gepubliceerd. Reeds op
13 juni 2024 werd een voorlopig advies toegelicht op de
Risk Management Group (RMG) door de HGR. Daar werd
gesteld: "het advies wordt momenteel opgesteld en zal
deze zomer worden afgerond, maar verandert niets aan de
aanbevolen hoeveelheid vaccins".

La ministre flamande Gennez affirme que le département
flamand des soins a insisté à plusieurs reprises auprès du
CSS pour qu'il rende un avis définitif. Sa publication avait
été promise pour la semaine du 7 octobre, mais jusqu'à pré-
sent (16 octobre), aucun avis n'a encore été publié. Le CSS
a déjà présenté un avis provisoire le 13 juin 2024 au sein
du Risk Management Group (RMG). Il y était indiqué que
l'avis était en cours de rédaction et qu'il serait prêt au cours
de l'été, mais qu'il ne modifierait en rien la quantité recom-
mandée de vaccins.

1. De HGR valt onder de verantwoordelijkheid van de
federale minister van Volksgezondheid. Heeft de Vlaamse
minister van Welzijn contact opgenomen met u om deze
ernstige vertraging te bespreken?

1. Le CSS relève des compétences du ministre fédéral de
la Santé publique. La ministre flamande du Bien-être a-t-
elle pris contact avec vous pour évoquer ce retard impor-
tant?

2. Vindt u het normaal dat het ruim vier maand duurt om
een "voorlopig" advies om te zetten in een "definitief"
advies?

2. Estimez-vous qu'il est normal qu'il faille patienter pen-
dant plus de quatre mois pour transformer un avis "provi-
soire" en un avis "définitif"?

3. De HGR lichtte een voorlopig advies toe op de RMG
van 13 juni 2024. Kunnen wij een kopie krijgen van het
voorlopig advies van de HGR dat werd toegelicht?

3. Le CSS a présenté un avis provisoire lors de la réunion
du RMG du 13 juin 2024. Pouvons-nous obtenir une copie
de l'avis provisoire du CSS qui a été présenté?

4. Wie heeft het voorlopig advies van de HGR toegelicht
op de RMG van 13 juni 2024? Op de participation list in
het verslag van de RMG-vergadering staat bij organization
nergens de HGR vermeld.

4. Qui a présenté l'avis provisoire du CSS lors de la réu-
nion du RMG du 13 juin 2024? La liste des participants
incluse dans le rapport de la réunion du RMG ne men-
tionne nulle part le CSS sous "organization".
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5. Kunt u meer toelichting geven over het tot stand
komen van het voorlopig advies van de HGR, waarop de
Vlaamse vaccinatiestrategie volgens het departement Zorg
is gestoeld? Was dat een advies opgesteld door één of
enkele personen? Zo ja, wie waren dit? Indien niet, was dit
een advies dat reeds werd afgeklopt binnen de werkgroep
vaccinatie? Zo ja, was dit advies reeds gevalideerd door het
college van de HGR?

5. Pouvez-vous donner davantage de précisions sur l'éla-
boration de l'avis provisoire du CSS sur lequel est basée,
selon le département flamand des soins, la stratégie de vac-
cination de la Flandre? Cet avis a-t-il été rédigé par une ou
par plusieurs personnes? Dans l'affirmative, de qui s'agis-
sait-il? Dans la négative, cet avis avait-il déjà été élaboré
au sein du groupe de travail vaccination? Dans l'affirma-
tive, cet avis avait-il déjà été validé par le Collège du CSS?

6. Hoeveel personen werken voor de HGR en hoe groot
is het personeelsverloop binnen de HGR?

6. Combien de personnes travaillent au CSS et dans
quelle mesure la rotation du personnel y est-elle impor-
tante?

7. Acht u dat er voldoende personeel is op de HGR?
Indien wel, waaraan ligt dan deze vertraging?

7. Estimez-vous que les effectifs du CSS sont suffisants?
Dans l'affirmative, quelle est la cause de ce retard?

8. Welke functies zijn er binnen de HGR en hoeveel van
deze functies zijn ingevuld? Graag ook een verdeling van
de taalrollen van allen werkzaam binnen de HGR, per
functie.

8. Quelles sont les fonctions présentes au sein du CSS?
Parmi celles-ci, combien ont leur cadre complet? Merci de
préciser également la répartition des rôles linguistiques
pour tous les collaborateurs du CSS, par fonction.

9. Zijn er nog andere adviezen waarop men wacht en die
dus kampen met vertraging?

9. D'autres avis se font-ils attendre et sont-ils donc égale-
ment rendus en retard?

DO 2024202500644
Vraag nr. 72 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 04 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500644
Question n° 72 de Madame la députée Ellen Samyn du

04 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Langdurig zieken. - Beleid ondernemingen. Politique de gestion des malades de longue durée dans les
entreprises.

In België is het aantal langdurig zieken sinds 2022 niet
meer onder de 500.000 gedoken. Uit cijfers (Mensura)
blijkt dat maar liefst 93 % van de Belgische ondernemin-
gen nog geen collectief beleid heeft over hoe wordt omge-
gaan met langdurig zieken. Nochtans is het sinds oktober
2022 verplicht om een collectief re-integratiebeleid op te
stellen.

En Belgique, le nombre de malades de longue durée n'est
plus descendu sous la barre des 500 000 personnes depuis
2022. Les chiffres de Mensura montrent que pas moins de
93 % des entreprises belges n'ont pas encore instauré de
politique de gestion collective des malades de longue
durée. Il est pourtant obligatoire, depuis octobre 2022,
d'établir une politique collective de réintégration.

1. Naar verluidt werden er nog geen boetes aan bedrijven
opgelegd, klopt deze informatie?

1. Il me revient qu'aucune entreprise n'a encore reçu
d'amende. Cette information est-elle exacte?

2. Heel wat bedrijven doen wel hun best en nemen eerder
"losse initiatieven". Naar verluidt omdat de regelgeving te
complex zou zijn en heel wat ondernemingen te weinig
kennis in huis hebben om een volwaardig beleid uit te wer-
ken. Heeft u hierover overleg gehad met uw collega, de
minister van Werk? Klopt het dat de complexe regelgeving
een struikelblok zou zijn voor heel wat ondernemingen?

2. De très nombreuses entreprises font toutefois de leur
mieux et prennent plutôt des initiatives isolées, car la régle-
mentation serait trop complexe et elles disposeraient de
trop peu d'expertise interne pour élaborer une politique
digne de ce nom. Vous êtes-vous déjà concerté avec votre
collègue, le ministre du Travail, sur ce point? Est-il exact
que la complexité de la réglementation constituerait un
obstacle pour un très grand nombre d'entreprises?

3. Het probleem zou zich vooral situeren bij kleinere
ondernemingen.

3. Le problème se poserait surtout pour les petites entre-
prises.
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a) Hoeveel ondernemingen met meer dan 1.000 werkne-
mers zijn in orde?

a) Combien d'entreprises de plus de 1 000 travailleurs
sont en règle?

b) Hoeveel ondernemingen met meer dan 100 werkne-
mers zijn in orde?

b) Combien d'entreprises de plus de 100 travailleurs sont
en règle?

c) Hoeveel % van de kleine ondernemingen zijn in orde?
Graag een opdeling per regio.

c) Quel est le pourcentage de petites entreprises en règle?
Veuillez fournir une ventilation par région.

4. Heeft u over de problematiek van het activeren van
langdurig zieken recent nog samengezeten met uw col-
lega's van de deelstaten? Zo ja, wat waren de resultaten van
de gesprekken?

4. Avez-vous rencontré vos collègues des entités fédérées
récemment afin d'examiner la question de l'activation des
malades de longue durée? Dans l'affirmative, quels ont été
les résultats des entrevues?

DO 2024202500650
Vraag nr. 74 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 06 november 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500650
Question n° 74 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 06 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Lancering van de NEED-database voor het in kaart bren-
gen van de onvervulde medische behoeften in België.

Le lancement de la base de données NEED pour l'identifi-
cation des besoins médicaux non satisfaits en Belgique.

Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) en Sciensano hebben, in samenwerking met ver-
scheidene Belgische instellingen, de eerste versie van de
NEED-database gelanceerd, waarmee de onvervulde medi-
sche behoeften in kaart gebracht worden. Zo bevat die
database vandaag gegevens met betrekking tot de ziekte
van Crohn, kwaadaardig melanoom en long covid, en zul-
len er bijkomende gegevens in opgenomen worden voor
aandoeningen zoals schizofrenie en het chronischever-
moeidheidssyndroom.

Le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé et
Sciensano, en partenariat avec plusieurs institutions belges,
ont lancé la première version de la base de données NEED,
qui identifie les besoins médicaux non satisfaits. Ainsi,
cette base contient actuellement des informations sur la
maladie de Crohn, le mélanome malin et le long covid,
avec des données supplémentaires prévues pour des patho-
logies comme la schizophrénie et le syndrome de fatigue
chronique.

Het doel bestaat erin beleidsmakers, innovators op
gezondheidsgebied en onderzoekers te informeren door
specifieke onvervulde behoeften op gezondheidsgebied te
identificeren. Die gegevens zouden tot een betere beleids-
vorming moeten leiden, waarbij de ziekten waarvoor inno-
vatie van cruciaal belang is, maar vaak niet in overweging
genomen wordt, geprioriteerd worden. Met die aanpak wil
men overbodige innovaties of innovaties met weinig
impact voorkomen door de inspanningen te richten op ini-
tiatieven waarmee er tegemoetgekomen wordt aan signifi-
cante behoeften.

L'objectif est d'informer les décideurs, les innovateurs de
la santé et les chercheurs en identifiant des besoins spéci-
fiques non couverts dans les domaines de la santé. Ces
informations devraient permettre une meilleure orientation
des politiques, priorisant les maladies où l'innovation est
cruciale mais souvent négligée. Cette approche vise à évi-
ter les innovations redondantes ou à faible impact en orien-
tant les efforts vers des interventions qui répondent à des
besoins significatifs.
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De database heeft niet alleen implicaties op nationaal
niveau, maar kan ook gebruikt worden op EU-niveau om
de onderzoeksfinanciering te sturen en het terugbetalings-
beleid te beïnvloeden. Ze zou het Europees Geneesmidde-
lenbureau ook moeten helpen bij de benadering van de
versnelde toegang tot geneesmiddelen. De database stoelt
op een gestandaardiseerde methodologie die internationale
vergelijkingen mogelijk maakt.

En plus de ses implications nationales, la base de don-
nées peut être utilisée au niveau de l'UE pour orienter le
financement de la recherche et influencer les politiques de
remboursement. Elle devrait aussi aider l'Agence euro-
péenne des médicaments dans les approches d'accès pré-
coce aux médicaments. La base de données repose sur une
méthodologie normalisée permettant des comparaisons
internationales.

1. Welke strategie volgt de FOD Gezondheid om te
garanderen dat de gegevens uit de NEED-database effec-
tief meegenomen zullen worden in de uitwerking van het
volksgezondheidsbeleid in België?

1. Quelle est la stratégie du SPF Santé pour garantir que
les données fournies par la base de données NEED seront
effectivement utilisées dans l'élaboration des politiques de
santé publique en Belgique?

2. Hoe zal de FOD de financiering van onderzoek en
innovatie op gezondheidsgebied prioriteren in functie van
de onvervulde behoeften die met behulp van de database
geïdentificeerd worden?

2. Comment le SPF envisage-t-il de prioriser les finance-
ments de recherche et d'innovation en santé en fonction des
besoins non satisfaits identifiés par la base de données?

3. Zullen er maatregelen genomen worden om ervoor te
zorgen dat er bij de criteria voor de terugbetaling van
nieuwe behandelingen in België rekening gehouden wordt
met de informatie uit de NEED-database met betrekking
tot de onvervulde behoeften?

3. Des mesures sont-elles prévues pour que les critères de
remboursement des nouveaux traitements en Belgique
tiennent compte des informations de la base NEED sur les
besoins non satisfaits?

4. Hoe werkt de FOD samen met andere Europese landen
om de criteria voor de evaluatie van de onvervulde medi-
sche behoeften te harmoniseren, met name in het kader van
de huidige herziening van de Europese regelgeving rond
geneesmiddelen?

4. Comment le SPF collabore-t-il avec d'autres pays
européens pour harmoniser les critères d'évaluation des
besoins médicaux non satisfaits, notamment dans le cadre
de la législation pharmaceutique européenne en révision?

5. Welke maatregelen worden er genomen om de gege-
vens van de NEED-database mee te nemen in de processen
van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten (FAGG) voor een betere evaluatie
van nieuwe medische technologieën en hulpmiddelen?

5. Quelles sont les mesures prises pour intégrer les don-
nées de la base NEED dans les processus de l'Agence fédé-
rale des médicaments et des produits de santé pour une
meilleure évaluation des nouvelles technologies médicales
et dispositifs?

6. Beschikt de FOD over een routekaart voor de toevoe-
ging van andere kritieke aandoeningen in België in de
NEED-database, en welke samenwerkingsverbanden wor-
den er overwogen om vaart te zetten achter die uitbreiding?

6. Le SPF dispose-t-il d'une feuille de route pour l'élar-
gissement de la base de données NEED aux autres patholo-
gies critiques en Belgique, et quelles collaborations sont
envisagées pour accélérer cet élargissement?
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DO 2024202500689
Vraag nr. 77 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 08 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500689
Question n° 77 de Madame la députée Katleen Bury du

08 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Euthanasie bij jongeren. L'euthanasie de jeunes.
In het kader van de maatschappelijke discussie en

beleidsvorming rond euthanasie, zou ik graag de evolutie
en aard van euthanasiegevallen bij jongeren sinds 2019
nader bestuderen. Specifiek ben ik geïnteresseerd in alle
beschikbare statistieken over euthanasie bij jongeren om
inzicht te krijgen in hoe vaak en waarom jongeren euthana-
sie aanvragen en welke criteria hierbij worden gehanteerd.

Dans le cadre du débat de société sur l'euthanasie et de
l'élaboration des politiques en la matière, je souhaite analy-
ser plus en détail l'évolution et la nature des cas d'euthana-
sie de jeunes depuis 2019. Je m'intéresse plus
particulièrement à toutes les statistiques disponibles rela-
tives à l'euthanasie de jeunes afin de connaître la fréquence
à laquelle les jeunes demandent l'euthanasie, pour quelles
raisons et quels sont les critères utilisés dans ce contexte.

1. Graag het aantal euthanasiegevallen per jaar sinds
2019, uitgesplitst per leeftijdsgroep, zoals minderjarigen
tot 18 jaar en jongvolwassenen van 18 tot 24 jaar.

1. Pouvez-vous fournir le nombre de cas d'euthanasie par
an depuis 2019, répartis par groupe d'âge, en distinguant
notamment les mineurs de moins de 18 ans et les jeunes
adultes âgés de 18 à 24 ans?

2. Welke zijn de aandoeningen en redenen die ten grond-
slag liggen aan de euthanasieverzoeken bij jongeren, met
aandacht voor veelvoorkomende medische of psychische
aandoeningen?

2. Quelles sont les maladies et les raisons qui sous-
tendent les demandes d'euthanasie formulées par des
jeunes, notamment les affections médicales ou psychiques
fréquentes?

3. Graag een prognose van de aandoeningen waarbij
euthanasie werd verleend, met een toelichting op de ernst
of aard van de aandoeningen en welke medische criteria in
acht werden genomen.

3. Veuillez fournir un aperçu des maladies pour les-
quelles l'euthanasie a été accordée, en précisant la gravité
ou la nature des maladies et les critères médicaux qui ont
été pris en compte.

4. Graag de regioverschillen in euthanasieaantallen onder
jongeren, om eventuele verschillen in Vlaanderen, Wallo-
nië en Brussel in kaart te brengen.

4. Veuillez préciser les différences régionales pour ce qui
concerne le nombre d'euthanasies de jeunes, afin de pou-
voir cartographier les différences éventuelles entre la
Flandre, la Wallonie et Bruxelles.

5. Welke zijn de toestemmingsprocedures en evaluaties
sinds 2019, specifiek met betrekking tot euthanasie bij jon-
geren? Zijn er wijzigingen of evaluaties geweest die van
invloed waren op de regelgeving en het aantal goedge-
keurde verzoeken?

5. Quelles sont les procédures de consentement et les
évaluations depuis 2019, en particulier en ce qui concerne
l'euthanasie de jeunes? A-t-on observé des changements ou
des évaluations qui ont eu une incidence sur la réglementa-
tion et sur le nombre de demandes approuvées?
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DO 2024202500693
Vraag nr. 79 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 08 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500693
Question n° 79 de Madame la députée Irina De Knop

du 08 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Leqembi. - Negatief advies EMA (MV 000639C). Avis négatif de l'EMA sur le médicament Leqembi (QO
000639C).

Eén op de tien mensen ouder dan 65 jaar krijgt Alzhei-
mer. Met de vergrijzing in het vooruitzicht wordt dit dus
één van de grote uitdagingen voor de gezondheids- en wel-
zijnszorg. Recent gaf het Europees Geneesmiddelenagent-
schap (EMA) een negatief advies voor het in de handel
brengen van Leqembi (actieve stof Lecanemab), een
geneesmiddel voor de behandeling van patiënten met
dementie in een vroeg stadium. Het geneesmiddel zou de
ontwikkeling van de ziekte met vier tot zes maanden ver-
tragen, maar het EMA stelde ook ernstige bijwerkingen
vast zoals zwellingen en bloedingen in de hersenen.

Une personne sur dix âgée de plus de 65 ans sera atteinte
de la maladie d'Alzheimer. Avec la perspective du vieillis-
sement de la population, cette maladie devient donc l'un
des défis majeurs des soins de santé et de l'aide sociale.
Récemment, l'Agence européenne des médicaments
(EMA) a émis un avis négatif concernant la mise sur le
marché du Leqembi (dont la substance active est le lecane-
mab), un médicament destiné à traiter les personnes souf-
frant de démence dans un stade précoce. Le médicament
retarderait le développement de la maladie entre quatre et
six mois, mais l'EMA a également relevé des effets secon-
daires graves, tels que des gonflements et des hémorragies
cérébrales.

We zien dat het geneesmiddel ondertussen wel beschik-
baar is in de Verenigde Staten, China, Japan, Israël, Hong
Kong en Zuid-Korea. Het Verenigd Koninkrijk heeft het
geneesmiddel goedgekeurd, maar betaalt het niet terug
omdat het de kostprijs te hoog vindt rekening houdend met
de meerwaarde.

L'on constate que le médicament est d'ores et déjà dispo-
nible aux États-Unis, en Chine, au Japon, en Israël, à Hong
Kong et en Corée du Sud. Le Royaume Uni a approuvé le
médicament, mais ne le rembourse pas, car il considère que
son prix est trop élevé par rapport aux avantages qu'il pro-
cure.

Toch zien we een grote vraag bij de specialisten om dit
geneesmiddel te kunnen inzetten voor hun patiënten met
Alzheimer, eventueel met bijzondere maatregelen voor de
risicogroep op de ernstige bijwerkingen.

Nous observons toutefois une forte demande de la part
des spécialistes pour pouvoir utiliser ce médicament pour
leurs patients atteints de la maladie d'Alzheimer, le cas
échéant avec des mesures particulières pour le groupe
exposé à un risque d'effets secondaires graves.

Ziet u een mogelijkheid om dit geneesmiddel ondanks
het negatief advies toch beschikbaar te maken voor de Bel-
gische patiënt?

Voyez-vous une possibilité de rendre ce médicament dis-
ponible pour les patients belges, malgré l'avis négatif de
l'EMA?
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DO 2024202500710
Vraag nr. 81 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 13 november 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500710
Question n° 81 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 13 novembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Aantal MRI- en CT-scans sinds 2021 en het bijbehorende
kostenplaatje.

Le nombre d'examens d'IRM et de scanners réalisés depuis
2021 et leur coût relatif.

In het kader van de evolutie van de medische beeldvor-
ming in ons land en in het bijzonder de toename van het
aantal MRI- en CT-scans vraag ik graag de volgende gede-
tailleerde informatie op:

Dans le cadre de l'évolution de l'imagerie médicale en
Belgique, et en particulier de l'augmentation des examens
réalisés à l'aide des appareils d'IRM et de scanners, je sou-
haiterais obtenir des informations détaillées concernant les
données suivantes.

1. het totale aantal MRI- en CT-scans per jaar sinds 2021
en de evolutie van dat aantal doorheen de tijd;

1. Le nombre total d'examens réalisés par an depuis 2021
pour les appareils d'IRM et de scanners (CT), ventilé par
année, ainsi que l'évolution de ce nombre au fil du temps.

2. het totale kostenplaatje van de MRI- en CT-scans
waarvoor het RIZIV instaat en de geschatte verdeling van
die kosten over de terugbetaling van de erelonen van de
radiologen en de toestellen zelf;

2. Le coût total des examens d'IRM et de scanners pris en
charge par l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité, ainsi que la répartition approximative de ces coûts
entre le remboursement des honoraires des radiologues et
la prise en charge des équipements eux-mêmes.

3. het gemiddelde kostenplaatje per scan, zowel voor
MRI- als CT-scans, en de trend die in de genoemde periode
merkbaar is, met name wat de stijging van de kosten betreft
ten opzichte van de toename van het aantal scans.

3. Le coût moyen par examen pour chacun de ces types
de technologies (IRM et CT), ainsi que les tendances
observées sur cette période, notamment en termes d'aug-
mentation des coûts par rapport à la croissance du nombre
d'examens réalisés.

Vice-eersteminister en minister van Justitie en 
Noordzee

Vice-premier ministre et ministre de la Justice et 
de la Mer du Nord

DO 2024202500589
Vraag nr. 63 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 25 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500589
Question n° 63 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 25 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Buitenlandse chauffeurs die in België betrapt worden op
het rijden onder invloed. - Nieuw boetebeleid.

Conducteurs étrangers sous influence en Belgique. - Nou-
velles mesures d'amende.

Vanaf 1 januari 2025 zullen buitenlandse chauffeurs die
in België betrapt worden op het rijden onder invloed van
alcohol of drugs onmiddellijk een som van 1.260 euro in
consignatie moeten geven.

À partir du 1er janvier 2025, les conducteurs étrangers
contrôlés en Belgique sous l'influence de l'alcool ou de
drogues devront immédiatement s'acquitter d'une consi-
gnation de 1.260 euros.
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Met die maatregel wil men tegengaan dat die buiten-
landse bestuurders hun boetes vaak niet betalen. Als de
consignatiesom niet onmiddellijk betaald wordt, zal het
voertuig 96 uur door de politie aan de kant worden gezet,
waarna het in beslag kan worden genomen als er na afloop
van die termijn nog steeds niet werd betaald. De eigenaar
zal ook opdraaien voor de takel- en stallingskosten. Dat
bedrag van 1.260 euro komt overeen met de minimum-

boete, inclusief de gerechtskosten.

Cette mesure vise à lutter contre le non-paiement fré-
quent des amendes par ces conducteurs. Si la somme n'est
pas payée sur place, le véhicule sera bloqué par la police
pendant 96 heures, après quoi il pourra être saisi si le paie-
ment n'est toujours pas effectué. Le propriétaire devra éga-
lement payer les frais de remorquage et de fourrière. Ce
montant de 1.260 euros correspond à l'amende minimale, y
compris les frais de justice.

1. Welke gegevens of studies tonen aan dat een onmid-
dellijke consignatie van 1.260 euro voor buitenlandse
bestuurders die betrapt worden op het rijden onder invloed
er effectief voor zorgt dat er minder boetes onbetaald blij-
ven?

1. Quelles sont les données ou les études qui soutiennent
l'efficacité de la consignation immédiate de 1.260 euros
pour les conducteurs étrangers sous influence en termes de
réduction du non-paiement des amendes?

2. Hoe is België van plan samen te werken met de landen
waaruit de betrokken buitenlandse bestuurders afkomstig
zijn om ervoor te zorgen dat onbetaalde boetes of in beslag
genomen voertuigen worden ingevorderd als de betrokke-
nen het land verlaten zonder de borgsom te betalen?

2. Comment la Belgique compte-t-elle collaborer avec
les pays d'origine des conducteurs étrangers pour assurer le
recouvrement des amendes impayées ou des véhicules sai-
sis si la personne quitte le pays sans régler la consignation?

3. In welke mate zou die maatregel het recht van buiten-
landse bestuurders aantasten om de boete voor de recht-
bank aan te vechten, aangezien ze onmiddellijk een
aanzienlijk bedrag moeten betalen?

3. Dans quelle mesure cette mesure pourrait-elle affecter
le droit des conducteurs étrangers à contester l'amende en
justice, étant donné qu'ils doivent payer une somme impor-
tante sur-le-champ?

4. Staat de Belgische politie paraat om een mogelijk toe-
nemend aantal voertuigen aan de kant te zetten of in beslag
te nemen als de consignatiesom niet betaald wordt en hoe
zullen de politiemiddelen worden toegewezen om overbe-
lasting te voorkomen?

4. La police belge est-elle prête à gérer un nombre poten-
tiel croissant de blocages et de saisies de véhicules en cas
de non-paiement de la consignation, et comment les res-
sources policières seront-elles allouées pour éviter toute
surcharge?

5. Welke wettelijke garanties zijn er opgenomen voor
buitenlandse chauffeurs die de overtreding of het ter
plaatse ingevorderde bedrag zouden betwisten?

5. Quelles garanties légales sont prévues pour les
conducteurs étrangers qui contesteraient l'infraction ou la
somme demandée sur place?

6. Sommige buitenlandse bestuurders zijn mogelijk niet
in staat om onmiddellijk 1.260 euro te betalen. Welke alter-
natieven worden er overwogen voor wie zich in een moei-
lijke financiële situatie bevindt, zonder dat er ingeboet
wordt aan verkeersveiligheid?

6. Considérant que certains conducteurs étrangers pour-
raient ne pas avoir la possibilité de payer immédiatement
1.260 euros, quelles sont les alternatives envisagées pour
ceux qui se retrouvent dans des situations financières diffi-
ciles, tout en maintenant la sécurité routière?

7. Wat is de Belgische regering van plan aan te vangen
met de in beslag genomen voertuigen die niet binnen de
gestelde termijn worden opgehaald en werden er maatrege-
len genomen om te vermijden dat stallingsplaatsen overvol
raken?

7. Comment le gouvernement belge prévoit-il de gérer
les véhicules saisis qui ne sont pas récupérés dans les
délais impartis, et y a-t-il des mesures en place pour éviter
des encombrements dans les fourrières?

8. Is die maatregel in overeenstemming met de Europese
regelgeving inzake vrij verkeer en gelijke behandeling van
Europese burgers op Belgisch grondgebied?

8. Cette mesure est-elle conforme aux législations euro-
péennes en matière de libre circulation et de traitement
égal des citoyens européens sur le territoire belge?
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DO 2024202500607
Vraag nr. 66 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 28 oktober 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500607
Question n° 66 de Monsieur le député Michael Freilich

du 28 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Maatregelen Verenigde Staten en Canada tegen Samidoun. Mesures prises par les États-Unis et le Canada à l'égard
de Samidoun.

We hebben in het verleden al meerdere malen de proble-
matiek rond Samidoun aangekaart.

Nous avons déjà évoqué à plusieurs reprises, dans le
passé, le problème que pose Samidoun.

Samidoun is een zusterorganisatie van de Popular Front
for the Liberation of Palestine (PFLP), die zich voordoet
als een liefdadigheidsinstelling, maar in werkelijkheid de
PFLP - sinds 1997 door zowel de Europese Unie als de
Verenigde Staten als terreurorganisatie aangemerkt -
ondersteunt en fondsen voor hen werft.

Samidoun est une organisation soeur du Front populaire
de libération de la Palestine (FPLP), qui se présente
comme une institution caritative mais qui, en réalité, sou-
tient le FPLP, qualifié depuis 1997 d'organisation terroriste
tant par l'Union européenne que par les États-Unis, et col-
lecte des fonds destinés à cette organisation.

Recent hebben zowel Canada als de Verenigde Staten
actie ondernomen: Canada heeft Samidoun als terroristi-
sche entiteit aangewezen onder de strafwet, terwijl de Ver-
enigde Staten sancties hebben opgelegd via Executive
Order 13224, beide met als doel de financiering van terro-
risme te bestrijden.

Tant le Canada que les États-Unis ont récemment pris des
mesures à cet égard: le Canada a désigné Samidoun
comme entité terroriste en vertu du droit pénal, tandis que
les États-Unis ont infligé des sanctions en exécution d'un
décret (Executive Order 13224), ces deux démarches ayant
pour but de lutter contre le financement du terrorisme.

Individuele leden zoals Khaled Barakat worden eveneens
aangepakt. Barakat, lid van het internationale coördinatie-
comité van Samidoun en het centraal comité van de PFLP,
werd in 2020 door Duitse autoriteiten voor ten minste vier
jaar het land uitgezet.

Des mesures sont également prises contre des membres
individuels de l'organisation, comme Khaled Barakat. Ce
dernier, membre du comité international de coordination
de Samidoun et du comité central du FPLP, a été expulsé
du territoire allemand en 2020 pour une période d'au moins
quatre ans.

In oktober 2022 meldde Samidoun dat Barakat de toe-
gang tot de Europese Unie werd ontzegd, nadat hij eerder
uit Nederland was uitgewezen op basis van het Duitse
besluit.

En octobre 2022, Samidoun a indiqué que M. Barakat
s'était vu refuser l'accès à l'Union européenne après avoir
été expulsé des Pays-Bas sur la base de la décision alle-
mande.

1. Bent u op de hoogte van de initiatieven genomen door
Canada en de Verenigde Staten? Zo ja, zijn er eventueel
reeds intra-Europese contacten hierover geweest?

1. Avez-vous connaissance des initiatives prises par le
Canada et les États-Unis? Dans l'affirmative, y a-t-il éven-
tuellement déjà eu des contacts intra-européens à ce sujet?

2. Welke stappen gaat u op basis hiervan ondernemen? 2. Quelles démarches allez-vous entreprendre sur cette
base?

3. Indien er geen onmiddellijke maatregelen gepland
zijn, op welke elementen wacht u om wel actie te onderne-
men?

3. Si aucune mesure immédiate n'est prévue, quels élé-
ments attendez-vous pour prendre des mesures?
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DO 2024202500610
Vraag nr. 67 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 oktober 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500610
Question n° 67 de Monsieur le député Steven Matheï du

28 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Huisarrest en enkelband opgelegd door jeugdrechter. Les décisions d'assignation à résidence avec bracelet élec-
tronique prises par le juge de la jeunesse.

Onlangs konden we in kranten weer verschillende artike-
len lezen over vechtpartijen tussen minderjarigen. Volgens
de wet kunnen jongeren onder 18 jaar in principe niet
"bestraft" worden, maar wordt er gesproken over maatre-
gelen en sancties.

Récemment, de nouveaux articles de presse sont parus
sur des rixes entre mineurs. La loi prévoit que les jeunes de
moins de 18 ans ne peuvent en principe pas être "punis".
Toutefois, il y est question de mesures et de sanctions.

Na verslag van een multidisciplinair team kan een jeugd-
rechter beslissen om de jongeren naar een vaste gesloten
instelling te sturen, vrij te laten onder voorwaarden of een
andere maatregel op te leggen. De voorwaarden voor een
vrijlating zijn sinds deze zomer uitgebreid. Momenteel
loopt er in Antwerpen een proefproject rond elektronische
monitoring via enkelband en kan de jeugdrechter huisarrest
opleggen.

À la suite du rapport d'une équipe pluridisciplinaire, un
juge de la jeunesse peut décider d'envoyer les jeunes en
institution fermée, de les libérer sous conditions ou de
prendre une autre mesure. Les conditions pour une libéra-
tion ont été étendues cet été. Un projet pilote de suivi élec-
tronique au moyen d'un bracelet est actuellement organisé
à Anvers, et le juge de la jeunesse peut imposer une assi-
gnation à résidence.

1. Hoe verloopt het proefproject rond elektronische
monitoring bij minderjarigen?

1. Comment se déroule le projet pilote de suivi électro-
nique de mineurs?

2. Hoe zit het met de toepassing van huisarrest opgelegd
door een jeugdrechter in de praktijk?

2. Qu'en est-il de l'application, dans la pratique, de l'assi-
gnation à résidence décidée par un juge de la jeunesse?

a) Zijn er cijfers beschikbaar? a) Des chiffres sont-ils disponibles?
b) Hoe ziet de toepassing per provincie/rechtbank eruit?

Graag de gegevens per arrondissement.
b) Comment se présente l'application de la mesure par

province/tribunal? Veuillez fournir des données par arron-
dissement.

DO 2024202500620
Vraag nr. 69 van De heer volksvertegenwoordiger Éric

Thiébaut van 29 oktober 2024 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500620
Question n° 69 de Monsieur le député Éric Thiébaut du

29 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Nijpend tekort aan magistraten bij het parket van Bergen. Parquet de Mons-Tournai. - Pénurie de magistrats.
De procureur des Konings van Bergen betreurt de situatie

in zijn parket, die bijzonder zorgwekkend is. In een inter-
view dat op 19 oktober 2024 in de regionale pers verscheen
heeft hij het over personeel dat overkropt is met werk en
een chronisch onderbezette personeelsformatie, waardoor
men ertoe genoopt wordt enkel prioritaire dossiers te
behandelen terwijl er andere stof liggen te vergaren.

Le procureur du Roi de Mons-Tournai déplore une situa-
tion particulièrement inquiétante au sein de son parquet.
Dans une interview publiée le 19 octobre 2024, dans la
presse régionale, il parle d'un personnel "saturé de travail,
en sous-effectif chronique, contraignant ce dernier à traiter
des dossiers prioritaires et délaisser d'autres".

Concreet zou het parket van Bergen 48 substituten moe-
ten tellen, maar er zijn momenteel acht vacatures en vier
medewerkers zijn met langdurig ziekteverlof.

Concrètement, sur 48 substituts que le parquet de Mons-
Tournai devrait avoir, huit places sont actuellement
vacantes et quatre personnes sont en arrêt maladie de
longue durée.
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Het parket werkt met een kwart minder personeel en de
teams zijn afgemat. Dat heeft verstrekkende gevolgen voor
de goede werking: sommige zaken worden niet meer
behandeld.

Le parquet travaille avec 25 % d'effectifs en moins et les
équipes sont fatiguées. Ce qui a de lourdes conséquences
sur l'efficacité du travail fourni: certaines affaires ne sont
plus traitées.

Zoals de procureur des Konings van Bergen opmerkt,
brengt dit alles ernstige schade toe aan het imago van justi-
tie, maar doet het vooral ook afbreuk aan de kwaliteit van
de dienstverlening die de burger terecht van justitie mag
verwachten.

Comme le souligne le procureur du Roi de Mons, tout
cela porte sérieusement préjudice à l'image de la justice
mais surtout à la qualité des services que le citoyen peut
légitimement attendre d'elle.

Ik weet dat de regering in lopende zaken is, maar de situ-
atie is van dien aard dat een collectieve bewustwording
absoluut noodzakelijk is. Het gerechtelijk personeel ver-
wacht een antwoord van u. Kunt u hen geruststellen?

Je sais que le gouvernement est en affaires courantes,
néanmoins la situation est telle qu'une prise de conscience
collective est indispensable. Le personnel judiciaire attend
une réponse de votre part. Pouvez-vous les rassurer?

1. Welke boodschap hebt u voor de procureur des
Konings van het parket te Bergen, die betreurt dat er een
chronisch personeelstekort is en stelt dat er dringend meer
magistraten nodig zijn om de aan het openbaar ministerie
toevertrouwde taken uit te voeren?

1. Quel message avez-vous pour le procureur du Roi du
parquet de Mons-Tournai qui déplore un manque d'effectifs
chronique et l'urgence de disposer de davantage de magis-
trats afin de mener à bien les missions qui sont confiées au
ministère public?

2. Kunt u uw opvolger een concreet actieplan aanreiken
dat een antwoord biedt op de verzuchtingen van de procu-
reur des Konings van Bergen?

2. Êtes-vous en mesure de communiquer à votre succes-
seur un plan d'actions concrètes afin de répondre aux
demandes du procureur du Roi de Mons?

DO 2024202500642
Vraag nr. 71 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 04 november 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500642
Question n° 71 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 04 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Belgisch-Frans onderzoek naar het criminele gebruik van
Telegram. - Uitdagingen van de DSA.

L'enquête belgo-française sur l'usage criminel de Tele-
gram. - Les défis du DSA.

Het Belgische en Franse gerecht voeren een gezamenlijk
onderzoek naar de online berichtenapp Telegram, waartoe
heel wat criminelen en terroristen hun toevlucht lijken te
hebben genomen omdat Telegram weigert met overheden
samen te werken. We hebben overigens vernomen dat de
oprichter van Telegram werd aangehouden in Frankrijk,
waar hij aankijkt tegen verschillende tenlasteleggingen.

Les justices belge et française mènent une enquête
conjointe sur l'application de messagerie électronique Tele-
gram, laquelle semble être devenue un refuge pour toute
une série de criminels et de terroristes en raison de son
refus de collaborer avec les autorités. Nous avons d'ailleurs
appris l'arrestation en France du fondateur, lequel fait
maintenant face à plusieurs chefs d'accusations.

De oprichter claimt dat hij de vrijheid van meningsuiting
beschermt en weigert informatie met overheden te delen,
behalve in geval van terreurdreigingen.

Le fondateur revendique sa protection de la liberté
d'expression, refusant de partager des informations avec
les gouvernements, sauf en cas de menaces terroristes.

De Digital Services Act (DSA) van de Europese Unie
(EU) verplicht platformen zoals Telegram er nochtans toe
om illegale content te modereren en om een officiële verte-
genwoordiger in Europa te hebben. Telegram is daarom
verplicht zich naar die Europese regels te schikken, anders
krijgt het sancties opgelegd.

Cependant, le Digital Services Act (DSA) de l'Union
Européenne (UE) impose désormais aux plateformes
comme Telegram de modérer les contenus illégaux et
d'avoir un représentant officiel en Europe. Telegram est
ainsi contraint de se conformer aux règles européennes,
sous peine de sanctions.
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1. Wat zijn de doelstellingen van het onderzoek dat
samen met Frankrijk naar Telegram gevoerd wordt en
welke middelen zet de Belgische overheid in om criminele
activiteiten op dat platform te bestrijden?

1. Pouvez-vous préciser les objectifs de l'enquête
conjointe avec la France sur Telegram et les moyens qui
sont engagés par les autorités belges pour combattre les
activités criminelles sur cette plateforme?

2. Werden er naast het onderzoek naar Telegram nog
andere initiatieven genomen om het gebruik van andere
berichtenplatforms door criminele netwerken in te perken?
Welke ontwikkelingen moeten er overwogen worden met
het oog gericht op de tenuitvoerlegging van de DSA?

2. Au-delà de Telegram, y-a-t-il d'autres initiatives mises
en place pour limiter l'utilisation d'autres plateformes de
messagerie par des réseaux criminels? Quelles sont les
évolutions à considérer en vue de la mise en application du
DSA?

3. Welke maatregelen voor samenwerking op Europees
of internationaal niveau zou België, gezien de internatio-
nale reikwijdte van de criminele activiteiten op Telegram,
kunnen bevorderen om het toezicht op en de regulering van
versleutelde berichtendiensten aan te scherpen?

3. Face à l'ampleur internationale des activités crimi-
nelles sur Telegram, quelles mesures de coopération, au
niveau européen ou international, la Belgique pourrait-elle
promouvoir pour renforcer la surveillance et la régulation
des messageries chiffrées?

DO 2024202500647
Vraag nr. 72 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 05 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500647
Question n° 72 de Monsieur le député Franky Demon

du 05 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Incidenten voetbalstadia. Incidents dans les stades de football.
Recentelijk werden we opnieuw opgeschrikt door ver-

schillende incidenten in voetbalstadia.
Récemment, nous avons une fois de plus été ébranlés par

des incidents qui ont éclaté dans des stades de football.
In navolging van mijn eerdere schriftelijke vraag

nr. 2461 van 27 februari 2024 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2023-2024, nr. 132) en uw antwoorden daarop, stel
ik u daarom graag een aantal bijkomende vragen.

Dans le cadre du suivi de la question écrite n° 2461 du
27 février 2024 (Questions et Réponses, Chambre, 2023-
2024, n° 132) et aux réponses que vous y avez apportées,
je me permets de vous adresser plusieurs questions supplé-
mentaires.

1. Hoeveel dossiers voor gemeenrechtelijke misdrijven
gelinkt aan voetbalevenementen werden er de afgelopen
vijf jaar door Justitie geopend? Het overzicht graag gesor-
teerd per jaar en per misdrijf. In hoeveel van deze dossiers
werd ook effectief overgegaan tot vervolging?

1. Combien de dossiers pour des infractions de droit
commun liées à des événements footballistiques la Justice
a-t-elle ouverts ces cinq dernières années? Veuillez fournir
un classement par année et par infraction. Combien de ces
dossiers ont réellement fait l'objet de poursuites?

2. In uw antwoord op mijn vorige vragen citeerde u de
COL 13/2004 waaruit bleek dat op de geciteerde inciden-
ten snel en zichtbaar gereageerd moet worden, bij voorkeur
via snelrecht. Hoe vaak werd het snelrecht de afgelopen
vijf jaar toegepast in het kader van incidenten gelinkt aan
voetbalevenementen?

2. Dans votre réponse à mes questions précédentes, vous
avez cité la circulaire COL 13/2004, dont il ressort que les
faits évoqués doivent faire l'objet d'une réaction rapide et
visible, en privilégiant si possible les procédures accélé-
rées. À combien de reprises la procédure accélérée a-t-elle
été appliquée ces cinq dernières années dans le cadre
d'incidents liés à des événements footballistiques?

3. In uw antwoord op mijn vorige vraag kondigde u aan
de bestaande procedures te willen evalueren om eventuele
aanpassingen te overwegen. Wat is de stand van zaken van
deze evaluatie? Welke aanpassingen aan de bestaande pro-
cedures acht u noodzakelijk?

3. Dans votre réponse à ma question précédente, vous
avez annoncé votre intention d'évaluer les procédures exis-
tantes en vue d'éventuelles modifications. Quel est l'état
d'avancement de cette évaluation? Quelles modifications
estimez-vous nécessaire d'apporter aux procédures exis-
tantes?
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4. Op 29 maart 2024 zou er een overleg georganiseerd
worden tussen de procureur-generaal en de directeur-gene-
raal van de Algemene Directie Veiligheid en Preventie van
de FOD Binnenlandse Zaken. Wat was het resultaat van dit
overleg? Welke oplossingen werden daar naar voor
geschoven?

4. Une concertation devait être organisée le 29 mars 2024
entre le procureur général et le directeur général de la
direction générale Sécurité et Prévention du SPF Intérieur.
Quel a été le résultat de cette concertation? Quelles solu-
tions y ont été suggérées?

5. U zou samen met uw collega, de minister van Binnen-
landse Zaken, en de CEO van de Pro League een overleg
organiseren om de mogelijkheden te onderzoeken om
pyrotechnisch materiaal uit de stadia te weren. Heeft u een
dergelijk overleg ook effectief georganiseerd? Zo ja, wat
waren de uitkomsten daarvan?

5. Vous deviez organiser une concertation avec votre col-
lègue, la ministre de l'Intérieur, et le CEO de la Pro League
afin d'examiner les possibilités d'exclure tout matériel
pyrotechnique des stades. Cette concertation a-t-elle réelle-
ment eu lieu? Dans l'affirmative, quels en ont été les résul-
tats?

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een handicap, 

Armoedebestrijding en Beliris

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

DO 2024202500550
Vraag nr. 28 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 24 oktober 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500550
Question n° 28 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 24 octobre 2024 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

Het weigeren van maatschappelijke dienstverlening. Refus d'aide sociale.
Het OCMW kan het recht op maatschappelijke integratie

(artikel 3, 5° RMI-wet) of op maatschappelijke dienstver-
lening (artikel 60, § 3 OCMW-wet) weigeren als aange-
toond kan worden dat de aanvrager niet werkbereid is. Dit
gebeurt bijv. tijdens het sociaal onderzoek.

Le CPAS peut refuser le droit à l'intégration sociale
(article 3, 5°, de la loi DIS) ou à l'aide sociale (article 60, §
3, de la loi CPAS) s'il peut être démontré que le demandeur
n'est pas disposé à travailler. Cela peut apparaître, par
exemple, dans le cadre de l'enquête sociale.

Hoeveel weigeringen op basis van een gebrek aan werk-
bereidheid werden de voorbije vijf jaar vastgesteld? Graag
cijfers op jaarbasis en opgesplitst per gewest.

Combien de refus fondés sur un manque de disposition à
travailler ont été constatés au cours des cinq dernières
années? Pourriez-vous répartir ces chiffres par année et par
région?

DO 2024202500637
Vraag nr. 31 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 04 november 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500637
Question n° 31 de Madame la députée Ellen Samyn du

04 novembre 2024 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

Pensioenen uitbetaald in het buitenland. Pensions versées à l'étranger.
Personen die tijdens hun loopbaan in België een pensioen

hebben opgebouwd en na hun loopbaan (terug) naar het
buitenland of naar het land van herkomst verhuizen, krij-
gen voor het aantal opgebouwde loopbaanjaren in België
een Belgisch pensioen uitbetaald. Bij overlijden van de
persoon wordt het pensioen stopgezet. Doch, er zou sprake
zijn van een aantal gevallen van misbruik betreffende de
uitbetaling van pensioenen in het buitenland.

Les personnes qui se sont constitué une pension en Bel-
gique au cours de leur carrière et qui déménagent (ou
retournent) à l'étranger ou dans leur pays d'origine après
avoir pris leur retraite se voient allouer une pension belge
pour le nombre d'années de carrière qu'elles ont effectuées
en Belgique. À leur décès, la pension cesse d'être versée.
Toutefois, il serait question de certains abus s'agissant des
pensions versées à l'étranger.
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1. Wordt de pensioendienst automatisch op de hoogte
gebracht wanneer iemand, die in het buitenland woont,
overlijdt? Zo neen, welke landen geven deze informatie
niet (automatisch) door?

1. Le Service fédéral des Pensions est-il automatique-
ment informé du décès d'une personne résidant à l'étran-
ger? Dans la négative, quels pays ne communiquent pas
(automatiquement) cette information?

2. Worden er inspanningen gedaan om de (mogelijks)
desbetreffende landen over te halen om deze informatie
automatisch door te geven aan de Belgische pensioen-
dienst?

2. Des efforts sont-ils fournis pour persuader les (éven-
tuels) pays concernés de communiquer automatiquement
cette information au Service fédéral des Pensions?

3. Naar verluidt zouden er na overlijden nog een aantal
pensioenen worden uitbetaald. Zo ja, over hoeveel geval-
len gaat het voor de jaren 2022, 2023 en 2024? Graag
opgesplitst per land.

3. Certaines pensions seraient encore versées après le
décès du bénéficiaire. Dans l'affirmative, combien de cas
de versement indu ont été constatés en 2022, 2023 et 2024?
Veuillez fournir une ventilation par pays.

4. Indien deze informatie klopt, over welk bedrag van
onterecht uitbetaalde pensioenen spreken we voor de jaren
2022, 2023 en 2024?

4. Si cette information est correcte, de quel montant de
pensions versées indument est-il question pour les années
2022, 2023 et 2024?

5. Indien er onterecht bedragen werden uitbetaald, wor-
den deze op enige manier teruggevorderd? Over welke
teruggevorderde bedragen spreken we voor de jaren 2022,
2023 en 2024?

5. Si des montants ont été versés indument, sont-ils
recouvrés d'une quelconque manière? De quels montants
recouvrés s'agit-il pour les années 2022, 2023 et 2024?

DO 2024202500638
Vraag nr. 32 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 04 november 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500638
Question n° 32 de Madame la députée Ellen Samyn du

04 novembre 2024 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

Inclusief openbaar vervoer personen met een handicap. Inclusivité des transports publics. - Personnes handica-
pées.

Anno 2024 worden personen met beperkte mobiliteit die
afhankelijk zijn van hun elektrische rolstoel, nog steeds
uitgesloten van het nemen van het openbaar vervoer, met
name het nemen van de trein.

En 2024, les personnes à mobilité réduite qui dépendent
de leur chaise roulante électrique pour se déplacer sont tou-
jours exclues des transports en commun, en particulier le
train.

Op de webstek van de NMBS staat te lezen: "Om veilig-
heidsredenen mogen het totale gewicht en de afmetingen
van de rolstoel niet meer zijn dan 300 kg, 75 cm breed en
120 cm lang".

On peut lire ce qui suit sur le site web de la SNCB:
"Notez que pour des raisons de sécurité, le poids total et les
dimensions de la chaise roulante ne peuvent excéder 300
kg, 75 cm de largeur et 120 cm de longueur."

Heel wat personen met een handicap zien op deze manier
hun kansen op dagdagelijkse mobiliteit, deelnemen aan de
arbeidsmarkt of een uitstapje drastisch dalen en zijn
genoodzaakt om beroep te doen op een veel duurdere voer-
voersdienst die van "deur naar deur" gaat.

De nombreuses personnes handicapées voient ainsi leurs
opportunités de mobilité quotidienne, de participation au
marché du travail ou d'une excursion diminuer fortement,
et elles sont contraintes de recourir à un service de trans-
port beaucoup plus onéreux qui propose des trajets de porte
à porte.
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1. In uw actieplan zou u zich engageren om de toeganke-
lijkheid van onder andere het openbaar vervoer en de over-
heidsgebouwen te verbeteren, de realiteit is dat
bovengenoemde personen tot op heden nog steeds de trein
niet kunnen nemen. Heeft u hierover recent nog overlegd
met uw collega van Mobiliteit? Heeft u hierover nog over-
legd met belangenverenigingen?

1. Dans votre plan d'action, vous vous seriez engagée à
améliorer l'accessibilité des transports en commun et des
bâtiments publics, entre autres. Or, la réalité est que les
personnes handicapées ne peuvent toujours pas prendre le
train. Vous êtes-vous récemment entretenue avec votre col-
lègue chargé de la Mobilité à ce sujet? Avez-vous consulté
les associations à cet égard?

2. Ook de toegankelijkheid van de treinstations voor per-
sonen met een handicap laat te wensen over. Pas tegen
2032 zullen 176 treinstations volledig toegankelijk zijn
voor personen met een handicap. Ook al is de regering in
lopende zaken, worden er nog inspanningen ter zake
ondernomen?

2. L'accessibilité des gares ferroviaires aux personnes
handicapées laisse également à désirer. Il faudra attendre
2032 pour que 176 gares soient entièrement accessibles
aux personnes porteuses d'un handicap. Bien que le gou-
vernement soit en affaires courantes, des efforts sont-ils
encore réalisés en la matière?

DO 2024202500662
Vraag nr. 33 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 07 november 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500662
Question n° 33 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 07 novembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

De vrijstelling voor inkomsten uit artistieke activiteiten. Exonération des revenus tirés de l'exercice d'une activité
artistique.

Om de overgang van een leefloon naar (deeltijds) werk
financieel aantrekkelijk te maken, worden bij de bereke-
ning van de bestaansmiddelen, en dus het recht op
leefloon, inkomens uit werk of beroepsopleiding tot op een
zekere hoogte vrijgesteld. Dit is de zogenaamde socio-pro-
fessionele integratie (SPI)-vrijstelling.

Pour rendre financièrement attractif le passage d'un
revenu d'intégration vers un emploi (à temps partiel), les
revenus du travail ou de la formation professionnelle sont
exonérés jusqu'à un certain montant. C'est ce qu'on appelle
l'exonération des revenus en vue de l'intégration sociopro-
fessionnelle (ISP).

Naast de algemene SPI-vrijstelling bestaat er ook een
vrijstelling op inkomsten uit artistieke activiteiten. Deze
vrijstelling is aanzienlijke hoger dan de algemene vrijstel-
ling.

Outre l'exonération générale de l'ISP, il existe également
une exonération des revenus tirés de l'exercice d'une acti-
vité artistique. Cette exonération est nettement plus élevée
que l'exonération générale.

1. Hoeveel vrijstellingen op inkomsten uit artistieke acti-
viteiten werden de voorbije vijf jaar ingesteld? Graag cij-
fers op jaarbasis en opgesplitst per gewest.

1. Combien d'exonérations de revenus tirés de l'exercice
d' une activité artistique a-t-on dénombrées au cours des
cinq dernières années? Veuillez fournir les chiffres sur une
base annuelle et ventilés par région.

2. Om welke artistieke activiteiten gaat het? 2. De quelles activités artistiques s'agit-il?
3. Kunt u deze gegevens afzonderlijk voor de volgende

steden meedelen: Brussel, Antwerpen, Charleroi, Gent,
Luik, Hasselt en Genk?

3. Pouvez-vous fournir ces données séparément pour les
villes suivantes: Bruxelles, Anvers, Charleroi, Gand,
Liège, Hasselt et Genk?
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DO 2024202500665
Vraag nr. 34 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 07 november 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500665
Question n° 34 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 07 novembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

De tewerkstelling op basis van artikel 60 OCMW-wet. La mise à l'emploi sur base de l'article 60 de la loi CPAS.
Personen die een uitkering van het OCWM ontvangen

(maatschappelijke integratie of leefloon) kunnen op basis
van artikel 60, § 7 OCMW-wet tewerkgesteld worden. Zo
krijgen zij de mogelijkheid om werkervaring op te doen en
een arbeidsattitude te oefenen, zodat zij meer kans maken
op een duurzame tewerkstelling. De tewerkstelling op
basis van artikel 60 is immers beperkt in de tijd.

Les personnes qui perçoivent une allocation du CPAS
(allocation d'intégration sociale ou revenu d'intégration)
peuvent être mises à l'emploi sur la base de l'article 60, § 7
de la loi CPAS. Cette mesure leur permet d'acquérir de
l'expérience et d'exercer leur attitude face au travail, afin
d'augmenter leurs chances d'obtenir un emploi durable. La
mise à l'emploi sur la base de l'article 60 est en effet limitée
dans le temps.

Hoeveel personen werden de voorbije vijf jaar tewerkge-
steld op basis van artikel 60, § 7 OCMW-wet? Graag cij-
fers op jaarbasis en opgesplitst per gewest.

Au cours des cinq dernières années, combien de per-
sonnes ont été mises à l'emploi sur la base de l'article 60, §
7 de la loi CPAS? J'aimerais obtenir les chiffres annuels
ventilés par région.

DO 2024202500721
Vraag nr. 35 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 13 november 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500721
Question n° 35 de Monsieur le député Lode Vereeck du

13 novembre 2024 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

Spreiding pensioenbijdragen wettelijk pensioen (eerste pij-
ler) uit de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des cotisations pour la pension légale (premier
pilier) provenant des dix provinces et de la Région de
Bruxelles-Capitale.

De middelenbegroting geeft de inkomsten weer van de
overheid. Een geografische spreiding van de herkomst van
deze inkomsten kan echter niet uit de middelenbegroting
worden afgeleid.

Le budget des Voies et Moyens reflète les recettes de
l'État. Cependant, il n'est pas possible d'en déduire une
répartition géographique de l'origine de ces recettes.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van federale overheidsinkomsten uit de tien pro-
vincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (BHG) in
2023.

L'objectif de cette question est d'obtenir une vue
d'ensemble de la répartition des recettes de l'État fédéral
provenant des dix provinces et de la Région de Bruxelles-
Capitale (RBC) en 2023.

1. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de pensioenbijdragen voor het wettelijk pen-
sioen vanwege werknemers in 2023?

1. Quelles étaient en 2023, pour chaque province et pour
la RBC, les recettes provenant des cotisations de pension
pour la pension légale des employés?

2. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de pensioenbijdragen voor het wettelijk pen-
sioen vanwege werkgevers in 2023?

2. Quelles étaient en 2023, pour chaque province et pour
la RBC, les recettes provenant des cotisations de pension
pour la pension légale des employeurs?

3. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de pensioenbijdragen voor het wettelijk pen-
sioen vanwege zelfstandigen in 2023?

3. Quelles étaient en 2023, pour chaque province et pour
la RBC, les recettes provenant des cotisations de pension
pour la pension légale des indépendants?
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4. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de pensioenbijdragen voor het wettelijk pen-
sioen vanwege ambtenaren in 2023?

4. Quelles étaient en 2023, pour chaque province et pour
la RBC, les recettes provenant des cotisations de pension
pour la pension légale des fonctionnaires?

Minister van Defensie Ministre de la Défense

DO 2024202500671
Vraag nr. 30 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 07 november 2024 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

DO 2024202500671
Question n° 30 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 07 novembre 2024 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

Inzet van Noord-Koreaanse troepen in het Russisch-Oekra-
ïens conflict.

Les troupes nord-coréennes dans le conflit russo-ukrai-
nien.

Volgens recente verklaringen van de Amerikaanse minis-
ter van Buitenlandse Zaken bevinden er zich ongeveer
10.000 Noord-Koreaanse militairen in Koersk. Op een
sociaal netwerk heeft een lid van de Oekraïense Nationale
Veiligheids- en Defensieraad soortgelijke verklaringen
afgelegd.

Selon de récentes déclarations du secrétaire d'État améri-
cain, quelque 10.000 soldats nord-coréens se trouveraient à
Koursk. Ces informations ont été d'ailleurs suivies par des
déclarations similaires par un membre du Conseil national
de sécurité et de défense de l'Ukraine sur un réseaux social.

De recente berichten over de inzet van Noord-Koreaanse
troepen in Rusland leiden tot grote bezorgdheid over de
evolutie van het Russisch-Oekraïens conflict. De secreta-
ris-generaal van de NAVO heeft de inzet van Noord-
Koreaanse militairen als een "significante escalatie"
omschreven.

Les informations récentes concernant le déploiement de
troupes nord-coréennes en Russie suscitent des inquiétudes
considérables quant à l'évolution du conflit russo-ukrai-
nien. Le secrétaire général de l'OTAN, a pour sa part quali-
fié le déploiement nord-coréen d'"escalade significative".

Troepen van een ander continent nemen dus deel aan de
illegale agressie van Rusland tegen een Europese democra-
tie. Deze ongekende gebeurtenis versterkt nog de uitdaging
waarvoor de op regels gebaseerde internationale orde staat,
die we beloofd hebben te verdedigen. Deze inzet brengt
ook onze veiligheid rechtstreeks in gevaar.

Nous avons donc des troupes d'un autre continent qui
viennent participer à l'agression illégale de la Russie contre
une démocratie européenne. Cet événement sans précédent
ajoute une nouvelle couche à la remise en question de
l'ordre international basé sur les règles que nous nous
sommes promis de défendre. Ce déploiement remet en
cause également directement notre sécurité.

Afgezien van enkele communiqués waarin de situatie
betreurd wordt, heb ik noch van België noch van de Euro-
pese Unie voorstellen voor concrete maatregelen gezien.

En dehors de quelques communiqués déplorant la situa-
tion, je n'ai vu aucune proposition de mesures concrètes ni
par la Belgique, ni par l'Union européenne.

De NAVO heeft van haar kant op 28 oktober 2024 een
persbericht gepubliceerd waarin de feiten bevestigd wor-
den, en ook bevestigd wordt dat er informatie met de Zuid-
Koreaanse, Australische en Nieuw-Zeelandse delegaties
gedeeld wordt. De NAVO roept op tot een onmiddellijke
stopzetting van de Russische en Noord-Koreaanse opera-
ties. De secretaris-generaal van de NAVO heeft ook her-
haald dat de militaire steun aan Oekraïne in samenwerking
met onze partners in de Indo-Pacifische regio verder ver-
sterkt moet worden.

De son côté, l'OTAN a émis un communiqué de presse le
28 octobre 2024 confirmant les faits, ainsi que le partage
d'information avec les délégations sud-coréenne, austra-
lienne, et néozélandaise. L'OTAN en appelle à la cessation
immédiate des actions russes et nord-coréennes. Le Secré-
taire général de l'OTAN a ainsi réitéré la nécessité de ren-
forcer encore le soutien militaire à l'Ukraine avec nos
partenaires de l'Indopacifique.
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1. Zullen we Oekraïne de nodige middelen geven om
zichzelf echt te verdedigen door er bij onze bondgenoten
op aan te dringen het land toestemming te geven om de
wapens waarover het beschikt naar goeddunken te gebrui-
ken? Moet deze nieuwe gebeurtenis de regeringen in de
Europese Unie er niet toe aanzetten om krachtiger te reage-
ren?

1. Allons-nous donner les moyens à l'Ukraine de réelle-
ment se défendre en poussant nos alliés à l'autoriser à utili-
ser comme elle l'entend les armes dont elle dispose? Ce
nouvel événement ne devrait-il pas conduire les gouverne-
ments de l'Union européenne à réagir plus fermement?

2. Is België van plan diplomatieke stappen te doen om de
Europese Unie ertoe aan te zetten een gemeenschappelijk
standpunt over die situatie in te nemen?

2. La Belgique envisage-t-elle une démarche diploma-
tique afin d'encourager une position commune au niveau
de l'Union européenne face à cette situation?

3. Deze gebeurtenissen onderstrepen eens te meer de
noodzaak om meer middelen ter beschikking van Oekraïne
te stellen. De verkiezing van Donald Trump zal de Ameri-
kaanse steun allicht verzwakken. Hebt u samen met uw
collega's van de andere lidstaten een strategie uitgewerkt
om de Europese steun verder op te voeren?

3. Ces événements soulignent encore la nécessité d'aug-
menter les moyens que nous fournissons à l'Ukraine.
L'élection de Donald Trump risque d'affaiblir le soutien
américain, avez-vous établi une stratégie pour encore ren-
forcer le soutien européen avec vos collègues des autres
États membres?

4. Moet België niet overwegen om zijn bilaterale en mul-
tilaterale samenwerking in de NAVO met Zuid-Korea op
alle vlakken structureel te versterken?

4. La Belgique ne devrait-elle pas envisager un renforce-
ment de sa coopération bilatérale ainsi que multilatérale au
sein de l'OTAN avec la Corée du Sud dans tous les
domaines et de façon structurelle?

5. Zal België in het licht van deze nieuwe escalatie van
het Oekraïens conflict voorstellen de sancties tegen Noord-
Korea en Rusland op Europees niveau uit te breiden?

5. La Belgique envisage-t-elle de proposer l'élargisse-
ment des sanctions au niveau européen contre la Corée du
Nord et la Russie compte tenu de cette nouvelle escalade
dans le conflit ukrainien?

Minister van Energie Ministre de l'Énergie

DO 2024202500539
Vraag nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger

Robin Tonniau van 24 oktober 2024 (N.) aan de
minister van Energie:

DO 2024202500539
Question n° 40 de Monsieur le député Robin Tonniau

du 24 octobre 2024 (N.) à la ministre de l'Énergie:

De intentieverklaring van 22 mei 2024 met ArcelorMittal
Gent.

La lettre d'intention du 22 mai 2024 signée avec Arcelor-
Mittal Gand.

Op 22 mei 2024 bezochten premier Alexander De Croo
en federaal minister van Energie Tinne Van der Straeten
ArcelorMittal Gent voor de ondertekening van een inten-
tieverklaring betreffende de levering van elektriciteit op
lange termijn. De CEO van ArcelorMittal Europe, Geert
Van Poelvoorde, zegt dat de regering hen heeft beloofd
"een stroomprijs aan te bieden die hen concurrentieel
maakt tegenover de rest van de wereld." (Trends,
17 september 2024).

Le 22 mai 2024, le premier ministre Alexander De Croo
et la ministre fédérale de l'Énergie Tinne Van der Straeten
se sont rendus chez ArcelorMittal Gand en vue de signer
une lettre d'intention relative à la fourniture d'électricité à
long terme. Geert Van Poelvoorde, CEO d'ArcelorMittal
Europe, affirme dans le magazine Trends du 17 septembre
2024 que le gouvernement s'était engagé à fournir à l'entre-
prise de l'électricité à un prix lui permettant de faire face à
la concurrence mondiale.
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ArcelorMittal Gent moet investeren in een DRI-installa-
tie en elektrische ovens, essentieel voor zijn eigen toe-
komst, voor onze jobs en voor het klimaat. In 2021
kondigde het bedrijf al aan deze investering te willen doen,
maar de fors gestegen energieprijzen hebben deze plannen
onder druk gezet.

ArcelorMittal Gand doit investir dans une installation de
réduction directe du fer (direct reduced iron, DRI) et dans
des fours électriques, qui sont essentiels pour son propre
avenir, pour nos emplois et pour le climat. En 2021, l'entre-
prise avait déjà annoncé vouloir réaliser cet investissement,
mais elle avait dû revoir ses ambitions à la suite de la forte
augmentation des prix de l'énergie.

De levering van elektriciteit op lange termijn zou gekop-
peld zijn aan voorwaarden vanuit de regering. minister Van
der Straeten benadrukte: "ArcelorMittal krijgt alleen goed-
kope stroom als het daadwerkelijk investeert in vergroe-
ning."

Le gouvernement aurait assorti la fourniture d'électricité
à long terme de conditions. La ministre Van der Straeten a
souligné qu'ArcelorMittal n'obtiendrait de l'électricité à
bon prix que si l'entreprise investissait réellement dans
l'écologisation.

De term "vergroening" blijft echter vaag. Ook op de web-
site van ArcelorMittal België wordt dit niet veel concreter
omschreven: "De derde pijler (van de decarbonisatie-
inspanningen) is in eerste instantie gericht op elektrificatie.
Daarom is toegang tot elektriciteit tegen een competitieve
prijs bijzonder belangrijk. ArcelorMittal Belgium waar-
deert de inspanningen van de federale regering op dit
gebied enorm. De plannen van ArcelorMittal Belgium voor
het koolstofarm maken van haar productie hebben een
impuls gekregen door de ondertekening vandaag van een
intentieverklaring voor de levering op lange termijn van
koolstofarme elektriciteit aan ArcelorMittal Belgium".

Le terme "écologisation" demeure toutefois vague. Sur le
site internet d'ArcelorMittal Belgique, on trouve la défini-
tion suivante, qui n'est guère plus précise: "Le troisième
pilier (des efforts de décarbonation) se concentre principa-
lement sur l'électrification. L'accès à l'électricité à un prix
compétitif est donc particulièrement important. Arcelor-
Mittal Belgium apprécie grandement les efforts du gouver-
nement fédéral dans ce domaine. Les plans d'ArcelorMittal
Belgium visant à décarboner sa production ont été stimulés
par la signature aujourd'hui d'une lettre d'intention pour la
fourniture à long terme d'électricité à faible teneur en car-
bone à ArcelorMittal Belgium".

De directie van ArcelorMittal maakt er echter geen
geheim van dat ze overweegt te investeren in DRI-installa-
ties buiten Europa, waar de energie goedkoper is, om ver-
volgens het materiaal naar Europa te exporteren en hier
alleen elektrische ovens te bouwen. ArcelorMittal zou in
dat geval gebruikmaken van overheidssteun voor vergroe-
ning, terwijl het in werkelijkheid deels gaat om de ver-
plaatsing van de productie.

La direction d'ArcelorMittal ne cache toutefois pas
qu'elle envisage d'investir dans des installations DRI en
dehors de l'Europe, où l'énergie est moins coûteuse, afin
d'exporter ensuite les matériauxvers l'Europe et de ne plus
construire chez nous que des fours électriques. Dans ce
cas, ArcelorMittal utiliserait de l'aide reçue par les pou-
voirs publics à des fins d'écologisation, alors qu'en réalité
la production serait en partie délocalisée.

Ik baseer me op de volgende citaten van de CEO van
ArcelorMittal Europe:

Je me fonde sur les déclarations suivantes du CEO
d'ArcelorMittal Europe:
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- In februari 2024 verklaarde de CEO van ArcelorMittal
Europa, Geert van Poelvoorde: "Wij weten nu al dat water-
stof in Europa duur zal zijn. We zullen het niet kunnen
gebruiken, want we zouden ons volledig uit de markt kata-
pulteren. (...) Voor onze staalfabrieken in Texas is water-
stof wél interessant. De productie van waterstof kost er 4
euro per kilo. Maar de Amerikaanse overheid betaalt daar-
van via het subsidieprogramma Inflation Reduction Act 3
euro per kilo. Wij bouwen dus een tweede DRI in Texas.
En we zullen het daar gemaakte materiaal over de hele
wereld exporteren." Hij voegde toe: "Mijn eerste prioriteit
voor Gent zijn nu de elektro-ovens. Dat kunnen we oplos-
sen door een goede elektriciteitsprijs. (...) Het is geen
drama als we de DRI wat later bouwen. Het materiaal uit
de DRI kan tijdelijk van elders komen." (Trends,
22 februari 2024).

- Dans le magazine Trends du 22 février 2024, celui-ci a
indiqué déjà savoir que l'hydrogène serait onéreux en
Europe et que l'entreprise ne pourrait pas l'utiliser, parce
que cela reviendrait à s'exclure complètement du marché.
Selon ses dires, l'hydrogène est bel et bien intéressant pour
les aciéries d'ArcelorMittal au Texas. La production
d'hydrogène y coûte 4 euros par kilo, dont 3 euros par kilo
sont toutefois versés par les autorités américaines par le
biais du programme de subvention Inflation Reduction Act.
L'entreprise construit donc une deuxième installation DRI
au Texas et exportera dans le monde entier les matériaux
qui y sont fabriqués. Il a précisé que sa priorité première
pour Gand était à présent les fours électriques et que cela
pouvait se régler par de l'électricité à bon prix. Selon lui, il
n'est pas dramatique de reporter un peu la construction de
l'installation DRI. Le matériau que produit une installation
DRI pourrait temporairement provenir d'ailleurs.

- Recentelijk zei Van Poelvoorde: "Door de dure elektri-
citeit en aardgas is groenere staalproductie gewoon niet
rendabel in Europa (...) De druk op onze Europese tak is
heel groot, de investeringen worden allemaal ter discussie
gesteld. Ondertussen investeren we onverminderd voort in
Brazilië, India en Canada. De Europese tak is vooralsnog
de grootste van de groep, maar we zien de krimp onder
onze ogen gebeuren. ArcelorMittal is nog steeds een Euro-
pees bedrijf met hoofdkantoor in Luxemburg, maar de
groep zal haar gewicht beginnen te verschuiven." (Trends,
17 september 2024).

- Plus récemment (Trends, 17 septembre 2024), M. Van
Poelvoorde a indiqué qu'en raison du coût élevé de l'élec-
tricité et du gaz naturel, une production d'acier plus verte
n'était tout simplement pas rentable en Europe, que la
branche européenne d'ArcelorMittal subissait une très forte
pression et que les investissements étaient tous remis en
question. Il a précisé qu'ArcelorMittal continuait entre-
temps à investir sans relâche au Brésil, en Inde et au
Canada, que la branche européenne demeurait la plus
grande du groupe pour l'instant, mais qu'ArcelorMittal
voyait l'économie se contracter. Selon ses dires, Arcelor-
Mittal était toujours une entreprise européenne ayant son
siège à Luxembourg, mais le groupe allait commencer à
déplacer son centre de gravité.

1. De staalindustrie is een strategische sector. In geïndus-
trialiseerde samenlevingen, zeker met de energietransitie in
gedachten, is staal onmisbaar. Het wordt gebruikt in de
bouw, transport en industrie. Staal is ook essentieel voor de
bouw van windturbines en de infrastructuur die nodig is
voor de energietransitie. In Oost-Vlaanderen heeft Arcelor-
Mittal bijna 5.000 directe en minstens evenveel indirecte
werknemers. De bouw van het eerste staalbedrijf in Vlaan-
deren, SIDMAR (nu ArcelorMittal Gent) in 1962, speelde
een sleutelrol in de economische ontwikkeling van de
regio. Het staalbedrijf vormt het hart van de industrie in
North Sea Port. Welke contacten heeft de regering met de
directie van ArcelorMittal op dit ogenblik? De beslissing
moest tegen eind 2024 vallen. Wat mogen we nu verwach-
ten?

1. La sidérurgie est un secteur stratégique. L'acier est
indispensable dans les sociétés industrialisées, a fortiori
dans la perspective de la transition énergétique. Il est uti-
lisé dans la construction, le transport et l'industrie. L'acier
est également essentiel pour la construction des éoliennes
et pour les infrastructures nécessaires à la transition éner-
gétique. En Flandre orientale, ArcelorMittal emploie près
de 5.000 travailleurs directs et au moins autant de travail-
leurs indirects. La construction de la première aciérie en
Flandre, SIDMAR (aujourd'hui ArcelorMittal Gand), en
1962, a joué un rôle clé dans le développement écono-
mique de la région. La sidérurgie est au coeur de l'industrie
du North Sea Port. Quels contacts le gouvernement a-t-il
actuellement avec la direction d'ArcelorMittal? La décision
doit tomber d'ici fin 2024. À quoi peut-on s'attendre?
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2. Is er een prijs per MWh overeengekomen in het lange-
termijncontract voor elektriciteit? Of is er een mechanisme
vastgelegd om de stroom effectief tegen een concurrerende
prijs aan te bieden? Zo ja, om welk mechanisme gaat het?

2. Un prix par MWh a-t-il été convenu dans le contrat
d'électricité à long terme? Ou un mécanisme a-t-il été
défini afin d'offrir effectivement l'électricité à un prix com-
pétitif? Dans l'affirmative, de quel mécanisme s'agit-il?

3. Aan welke voorwaarden vanuit de regering is de leve-
ring van elektriciteit op lange termijn gekoppeld? Gaat het
hierbij specifiek om de investeringen in de DRI-installatie
en elektrische ovens, of alleen de elektrische ovens?

3. De quelles conditions le gouvernement a-t-il assorti la
fourniture d'électricité à long terme? S'agit-il spécifique-
ment des investissements dans l'installation DRI et les
fours électriques, ou uniquement dans les fours élec-
triques?

4. Zijn er afspraken gemaakt over de levering van gas en
waterstof voor de DRI-installatie?

4. Des accords ont-ils été conclus en ce qui concerne la
fourniture de gaz et d'hydrogène pour l'installation DRI?

DO 2024202500546
Vraag nr. 41 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 24 oktober 2024 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 2024202500546
Question n° 41 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 24 octobre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

Energieopslag in batterijen. Le stockage par batteries.
Hoewel water in de vorm van opvangbekkens nog steeds

de voornaamste manier is om energie op te slaan, worden
er in ons land daartoe steeds vaker stationaire batterijen
ingezet, wat de flexibiliteit van ons stroomnet ten goed kan
komen, en dat is natuurlijk altijd mooi meegenomen.

Si la principale solution de stockage reste l'eau au travers
de bassins de retenue, des batteries stationnaires se déve-
loppent de plus en plus sur le territoire et semblent pouvoir
apporter au réseau une flexibilité jamais inutile.

1. Hoe staat het in België met de capaciteit voor energie-
opslag in batterijen? Welk volume kan er op die manier
opgeslagen worden en kunt u dat uitsplitsen per provincie?
Wat zijn de vooruitzichten voor de komende jaren en hoe is
het opslagvolume de jongste vijf jaar geëvolueerd?

1. Quelle est la situation en Belgique en termes de capa-
cité de stockage par batteries? Quel est le volume de stoc-
kage concerné et comment se répartit-il par province?
Quelles sont les perspectives pour les prochaines années et
comment le volume de stockage a-t-il évolué sur les cinq
dernières années?

2. Onder welke wetgeving ressorteert die materie en wat
is uw beleid ter zake? Bestaat er op dat vlak een structurele
samenwerking met de gewesten? Onder welke vorm?

2. Quel est le siège de la législation concernée et quelle
est votre politique sur le dossier? Une collaboration struc-
turelle est-elle mise en place avec les entités régionales?
Laquelle?

3. Wat zijn de voor- en nadelen van energieopslag in bat-
terijen? Zou het geen goede zaak zijn om de plaatsing van
batterijen bij de aanleg van windmolen- of zonneparken te
stimuleren?

3. Quels sont les avantages et les inconvénients du stoc-
kage par batteries? Ne conviendrait-il pas d'inciter le place-
ment de batteries de stockage lors de la construction de
parcs éoliens ou de champ de panneaux photovoltaïques?

4. Voor de productie van batterijen is lithium onontbeer-
lijk. Bestaat er daardoor geen risico op het stuk van de toe-
levering en/of de afhankelijkheid van landen buiten de
EU?

4. La matière première nécessaire à la construction des
batteries étant le lithium, n'existe-t-il pas un risque d'appro-
visionnement et/ou un risque de dépendance extra-euro-
péenne?
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DO 2024202500557
Vraag nr. 42 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 24 oktober 2024 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 2024202500557
Question n° 42 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 24 octobre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

Optimalisatie van de offshore windenergiewinning in Bel-
gië.

L'optimisation de l'éolien offshore en Belgique.

Volgens een recent rapport van het World Wide Fund for
Nature (WWF), waarover er vooral in de Franstalige pers
bericht werd, zou België het enige land in de Europese
Unie zijn dat onvoldoende ruimte voor offshore windener-
giewinning heeft gereserveerd om zijn doelstellingen op
dat vlak tegen 2030 te halen.

Selon un récent rapport du World Wide Fund for Nature
(WWF), relayé notamment par la presse francophone, la
Belgique serait le seul pays de l'Union européenne à ne pas
avoir alloué suffisamment d'espace pour l'éolien offshore
afin d'atteindre ses objectifs pour 2030.

Het WWF wijst er ook op dat de twee windmolenparken
in beschermde mariene gebieden liggen, wat dus zorgen
baart voor het milieu. Het WWF adviseert om de Belgische
ambities inzake windenergiewinning op zee terug te
schroeven en zich te concentreren op andere hernieuwbare
energiebronnen die minder impact op de natuur hebben.

Le WWF précise que les deux parcs éoliens se situent
également dans des zones marines protégées, soulevant
donc des préoccupations environnementales. WWF recom-

mande de réduire les ambitions belges en matière d'éolien
en mer et de se concentrer sur d'autres sources d'énergies
renouvelables ayant moins d'impact sur la nature.

U hebt aangegeven dat u de bezorgdheid van het WWF
begrijpt. Toch houdt u vast aan de huidige doelstellingen
inzake offshore windenergie, waarbij u toelicht dat u van
plan bent het gebruik van de toegewezen gebieden te opti-
maliseren door de windmolens dichter bij elkaar te plaat-
sen.

Vous avez fait des déclarations, exprimant votre compré-
hension desdites préoccupations de l'ONG. Cependant,
vous maintenez les objectifs actuels de l'éolien offshore
tout en précisant votre intention d'optimiser l'utilisation des
zones allouées en rapprochant les éoliennes.

U hebt ook benadrukt dat samenwerking met andere
Europese landen essentieel is om de projecten voor het
winnen van hernieuwbare energie op zee te maximaliseren.

Vous avez souligné aussi la coopération essentielle avec
d'autres pays européens pour maximiser les projets d'éner-
gie renouvelable en mer.

1. In het rapport van het WWF staat dat België onvol-
doende ruimte heeft gereserveerd om zijn doelstellingen
inzake offshore windenergie tegen 2030 te halen. Wat vindt
u van die kritiek? Wat is uw reactie erop en hebt u argu-
menten om die te weerleggen?

1. Le rapport du WWF indique que la Belgique n'a pas
alloué suffisamment d'espace pour atteindre ses objectifs
en matière d'éolien offshore pour 2030. Quelle sont vos
explication et éléments de réponses à l'égard de cette cri-
tique? Quelle est votre lecture à cet égard?

2. De twee Belgische windmolenparken liggen in
beschermde mariene gebieden. Wat zijn precies de risico's
voor het milieu? Werd er in dat verband een milieueffect-
beoordeling uitgevoerd? Wat waren de bevindingen, con-
clusies en aanbevelingen?

2. Les deux parcs éoliens belges sont situés dans des
zones marines protégées. Quelles sont concrètement les
risques environnementaux? Une évaluation des incidences
sur l'environnement a-t-elle été menée à cet égard? Quelles
en furent les observations, conclusions, et recommanda-
tions?

3. In het WWF-rapport wordt er aangeraden om andere
hernieuwbare energiebronnen te ontwikkelen. Kunnen er
alternatieven - bijvoorbeeld drijvende zonnepanelen -
overwogen worden om de energieproductie te diversifië-
ren?

3. Le rapport WWF recommande de développer d'autres
sources d'énergies renouvelables. Pourrions-nous envisa-
ger des alternatives tels que des panneaux solaires flottants
pour diversifier la production d'énergie?
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4. U verwees naar de samenwerking met andere Euro-
pese landen zoals Duitsland, Nederland en het Verenigd
Koninkrijk. Kunt u nader toelichten welke concrete voor-
uitgang er in het kader van die verschillende samenwer-
kingsverbanden werd geboekt, met name bij projecten
zoals het energie-eiland?

4. Vous avez mentionné des collaborations avec d'autres
pays européens comme l'Allemagne, les Pays-Bas et le
Royaume-Uni. Pouvez-vous préciser les avancées
concrètes de ces diverses cadres de coopération, notam-

ment sur des projets tels que l'île énergétique?

DO 2024202500568
Vraag nr. 43 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 25 oktober 2024 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 2024202500568
Question n° 43 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 25 octobre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

Uitdagingen en verwachtingen in verband met de ontwik-
keling van waterstofinfrastructuur in Europa.

Les défis et perspectives du développement des infrastruc-
tures d'hydrogène en Europe.

De richtlijn (EU) 2024/1788 en de verordening (EU)
2024/1789 hebben tot doel om de integratie van hernieuw-
baar gas in het energiesysteem te faciliëren met regels die
geïnspireerd zijn op die van de reeds goed ontwikkelde
aardgasmarkt. De implementatie ervan is gepland voor
2026.

La Directive (UE) 2024/1788 ainsi que le Règlement
(UE) 2024/1789 ont pour objectif de faciliter l'intégration
des gaz renouvelables dans le système énergétique, avec
des règles inspirées de celles du marché du gaz naturel, qui
est déjà bien développé. Leur mise en oeuvre est prévue
d'ici 2026.

De Europese richtlijn verplicht de lidstaten van de Euro-
pese Unie (EU) ertoe om waterstofinfrastructuur te plan-
nen en te ontwikkelen.

La directive européenne exige que les États membres de
l'Union européenne (UE) planifient et développent des
infrastructures pour l'hydrogène.

Tijdens een door de Slovaakse olie- en gasvereniging
SGOA georganiseerde conferentie hebben experten echter
geoordeeld dat die regels voorbarig zijn voor de opko-
mende waterstofmarkt, waarin het nog aan infrastructuur
voor de opslag, het transport en de productie van waterstof
ontbreekt. Door het gebrek aan infrastructuur plaatst de
ontwikkeling van die markt, die tegen 2030 voltooid moet
zijn, ons voor soortgelijke uitdagingen als de markt van de
elektrische mobiliteit. Laten we ook niet vergeten dat de
Europese Rekenkamer de onrealistische doelstellingen van
de Commissie al op de korrel heeft genomen in een in juli
2024 uitgebracht verslag.

Toutefois, lors d'une conférence de l'association slovaque
du gaz et du pétrole, les experts ont jugé ces règles préma-
turées pour le marché émergent de l'hydrogène, où les
infrastructures de stockage, de transport et de production
sont encore inexistantes. Le développement de ce marché,
qui doit être achevé d'ici 2030, pose des défis similaires à
ceux de la mobilité électrique, en raison du manque
d'infrastructures. Notons aussi que la Cour des comptes
européenne avait déjà critiqué les objectifs irréalistes de la
Commission dans un rapport de juillet 2024.

De richtlijn legt ook de economische en juridische ont-
vlechting van waterstof- en gasinfrastructuur op, maar die
regelgeving wordt bekritiseerd, aangezien ze gewoonlijk
op rijpere markten van toepassing is. Onder bepaalde voor-
waarden zijn er echter afwijkingen mogelijk.

La directive impose également une dissociation écono-
mique et juridique des infrastructures d'hydrogène et de
gaz, mais cette réglementation est critiquée, car elle
s'applique habituellement à des marchés plus matures. Des
dérogations sont toutefois possibles sous certaines condi-
tions.

De waterstofmarkt zou vanaf 2023 volledig gereguleerd
moeten zijn, maar er lopen al door de EU ondersteunde
proefprojecten om bestaande infrastructuur aan het trans-
port van waterstof aan te passen.

Le marché de l'hydrogène devrait être pleinement régle-
menté à partir de 2033, mais des projets pilotes, soutenus
par l'UE, sont déjà en cours pour adapter des infrastruc-
tures existantes au transport d'hydrogène.
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1. Hoe interpreteert en analyseert u de omzetting van de
richtlijn (EU) 2024/1788 en de rechtstreekse toepassing
van de verordening (EU) 2024/1789? Bent u het eens met
de kritiek van de experten over het gebrek aan infrastruc-
tuur voor een levensvatbare ontwikkeling van de water-
stofmarkt?

1. Quelle est votre lecture et votre analyse concernant la
transposition de la Directive (UE) 2024/1788 ainsi que
l'application directe du Règlement 2024/1789? Partagez-
vous les critiques des experts concernant le manque
d'infrastructures pour le développement viable du marché
de l'hydrogène?

2. Hoe bereidt ons land zich voor op de ontwikkeling van
infrastructuur voor de opslag en het transport van waterstof
tegen 2030, in overeenstemming met de Europese doelstel-
lingen? Hoe werkt de federale overheid in dat verband
samen met de deelgebieden?

2. Comment la Belgique se prépare-t-elle à développer
des infrastructures de stockage et de transport pour l'hydro-
gène d'ici 2030, en conformité avec les objectifs euro-
péens? Comment le niveau fédéral collabore-t-il à cet
égard avec les entités fédérées?

3. Welke specifieke maatregelen is de uittredende fede-
rale regering van plan te nemen om zowel de productie als
het verbruik van waterstof aan te moedigen, om te vermij-
den dat de markt stagneert, zoals experten voorspellen?

3. Quels mesures spécifiques le gouvernement belge sor-
tant prévoit-il pour encourager à la fois la production et la
consommation d'hydrogène, afin d'éviter la stagnation du
marché, comme mentionné par les experts?

4. De Europese richtlijn legt een juridische en economi-
sche ontvlechting van waterstof- en gasnetwerken op.
Overweegt België om een afwijking van die verplichting
aan te vragen, met name om de transitie naar waterstof te
faciliëren?

4. La directive européenne impose une dissociation juri-
dique et économique des réseaux d'hydrogène et de gaz. La
Belgique envisage-t-elle de demander des dérogations à
cette exigence, notamment pour faciliter la transition vers
l'hydrogène?

5. Verschillende projecten van lidstaten krijgen financiële
steun van de Europese Commissie. Voor welke projecten
kan België rekenen op Europese financiering om bestaande
infrastructuur aan het transport van waterstof aan te pas-
sen? Hoe zit het met de proefprojecten?

5. Plusieurs projets des états membres sont soutenus
financières par la Commission. Quels sont les projets en
Belgique bénéficiant de financements européens pour
l'adaptation des infrastructures existantes au transport
d'hydrogène? Quid des projets pilotes?

DO 2024202500587
Vraag nr. 44 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 25 oktober 2024 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 2024202500587
Question n° 44 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 25 octobre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

Repowering in de Noordzee. Le repowering en Mer du Nord.
Aangezien een derde zone voor de installatie van wind-

molens uitgesloten lijkt wegens de mogelijke gevolgen
ervan voor de activiteit en het milieu in de Noordzee, zou
enkel repoweringhet mogelijk moeten maken om de pro-
ductie te verhogen met het oog gericht op het bereiken van
een capaciteit van 8 GW.

Une troisième zone permettant l'installation de mâts
éoliens semblant exclu au regard des conséquences sur
l'activité et l'environnement en Mer du Nord, seul le
repowering devrait permettre d'augmenter la capacité de
production pour tenter d'atteindre les 8 GW.

1. Volgens alle studies die over dat onderwerp uitgevoerd
werden, zou repoweringstuiten op juridische en wetge-
vingsobstakels. Bevestigt u die interpretatie, en wat is uw
analyse daarvan?

1. Ce repowering, selon toutes les études menées sur le
sujet, se heurterait à des obstacles législatifs et juridiques.
Confirmez-vous cette lecture et quelle analyse en faites-
vous?

2. Kunt u de ondervonden moeilijkheden oplijsten en
nader toelichten, en de mogelijke oplossingen schetsen?
Van welke wetgevingswijzigingen moet er werk worden
gemaakt?

2. Pouvez-vous énumérer et expliciter les difficultés ren-
contrées et évoquer les éventuelles pistes de solution?
Quelles sont les modifications législatives sur lesquelles il
convient de travailler?

3. Hoe kan men, op meer economisch en budgettair vlak,
de kosten zoveel mogelijk beperken en de productie maxi-
maliseren?

3. Sur un plan plus économique et budgétaire, comment
minimaliser les coûts et maximaliser la production?
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DO 2024202500600
Vraag nr. 45 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 28 oktober 2024 (Fr.) aan
de minister van Energie:

DO 2024202500600
Question n° 45 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 28 octobre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

Ontvangsten uit btw en accijnzen op gas en elektriciteit. Revenus TVA et accises sur le gaz et l'électricité.
1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de ont-

vangsten uit de btw op gas en elektriciteit in de voorbije
vijf jaar?

1. Pouvez-vous détailler les revenus de la TVA sur le gaz
et sur l'électricité pour ces cinq dernières années?

2. Hoe hoog waren de ontvangsten uit de accijnzen op
gas en elekriciteit in de voorbije vijf jaar?

2. Pouvez-vous communiquer les revenus des accises sur
le gaz et sur l'électricité pour ces cinq dernières années?

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2024202500554
Vraag nr. 34 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 24 oktober 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500554
Question n° 34 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 24 octobre 2024 (N.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Evacuatieplan repatriëring Belgen uit Libanon. Le plan d'évacuation pour le rapatriement de Belges
depuis le Liban.

De repatriëring van Belgen uit Libanon is al enkele
weken bezig. Tijdens de commissie van 16 oktober 2024
(Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 56 COM
018) gaf u enkele antwoorden hieromtrent, waarvoor dank.

Le rapatriement de Belges du Liban est en cours depuis
quelques semaines. Vous avez donné quelques précisions à
ce sujet en commission lors de la réunion du 16 octobre
2024 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023,
CRIV 56 COM 018) et je vous en remercie.

1. Hoeveel mensen heeft België momenteel al gerepatri-
eerd?

1. Combien de personnes la Belgique a-t-elle rapatriées
jusqu'à présent?

2. Wat zijn de nationaliteiten van deze mensen en wat is
het aandeel of het exacte cijfer?

2. Quelles sont les nationalités de ces personnes et quel
est le pourcentage ou le chiffre exact qu'elles représentent?

3. Wat is het aandeel van dubbele nationaliteiten onder de
gerepatrieerde Belgen?

3. Quelle est la part des doubles nationalités parmi les
Belges rapatriés?

4. Wat zijn de exacte richtlijnen omtrent de evacuatie uit
Libanon?

4. Quelles directives exactes ont été édictées concernant
l'évacuation de personnes du Liban?

5. In uw antwoord tijdens de commissie van 16 oktober
2024 verzekerde u dat er een strikt evacuatieplan wordt
gevolgd, hoe ziet dit er uit?

5. Dans la réponse que vous avez fournie en commission
le 16 octobre 2024, vous avez garanti qu'un plan d'évacua-
tion strict était suivi. En quoi consiste-t-il?
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DO 0000202400292
Vraag nr. 35 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 29 oktober 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 0000202400292
Question n° 35 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 29 octobre 2024 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Vooruitzichten met betrekking tot de bevroren Russische
tegoeden en de Belgische overwegingen hieromtrent.

Les perspectives concernant le gel des avoirs russes et les
considérations de la Belgique.

De Europese Commissie heeft drie voorstellen gedaan
om de sancties tegen Rusland te verlengen en zo een
akkoord uit de brand te slepen over de aanwending van de
bevroren Russische tegoeden om Oekraïne te steunen. In
de Europese Unie is een bedrag van ongeveer 200 miljard
euro aan Russische tegoeden bevroren, voor het grootste
deel in ons land.

La Commission européenne a proposé trois options pour
prolonger la durée des sanctions contre la Russie afin de
débloquer un accord sur l'utilisation des avoirs russes gelés
pour soutenir l'Ukraine. Environ 200 milliards d'euros
d'avoir russes sont gelés dans l'Union européenne, princi-
palement en Belgique.

Een Europees akkoord ligt nog niet binnen handbereik.
Verscheidene lidstaten maken voorbehoud. Zo wijst ons
land op de risico's voor Euroclear. De Verenigde Staten
dringen erop aan dat de tegoeden bevroren zouden blijven
totdat er duidelijkheid is over de Russische herstelbetalin-
gen. Om politieke onzekerheid te voorkomen moet er vóór
de Amerikaanse verkiezingen in november een oplossing
uit de bus komen.

Un accord européen est encore éloigné, plusieurs États
membres expriment des réserves, notamment la Belgique
concernant les risques pour Euroclear. Les États-Unis
insistent pour que les avoirs restent gelés jusqu'à ce que la
question des réparations russes soit clarifiée. Un accord
doit être trouvé avant les élections américaines de
novembre pour éviter les incertitudes politiques.

1. Welk standpunt neemt ons land in over de verlenging
van de Europese sancties tegen Rusland en hoe zult u
omgaan met de terughoudendheid van andere lidstaten?
Wat is uw analyse van de situatie?

1. Quelle est la position de la Belgique sur la prolonga-
tion des sanctions européennes contre la Russie, et com-

ment comptez-vous gérer les réticences d'autres États
membres? Quelle est votre lecture à cet égard?

2. Welk van de drie voorstellen van de Commissie om de
sancties te verlengen geniet de voorkeur van uw regering?
Wat denkt u over de drie voorstellen?

2. Quelle option parmi les trois proposées par la Com-

mission européenne pour la prolongation des sanctions est
privilégiée par votre gouvernement? Quelles sont vos
considérations face aux trois options présentées?

3. Hoe zult u reageren op de juridische en diplomatieke
bezorgdheden over de aanwending van de Russische
bevroren tegoeden om munitie voor Oekraïne te financie-
ren?

3. Comment comptez-vous répondre aux préoccupations
juridiques et diplomatiques liées à l'utilisation des avoirs
russes gelés pour financer des munitions pour l'Ukraine?

4. Welk actieplan hebt u achter de hand voor het geval
dat de EU geen akkoord bereikt vóór de Amerikaanse ver-
kiezingen in november? Welke initiatieven overweegt de
federale regering opdat de bevroren tegoeden aangewend
zouden worden op een transparante manier die strookt met
het internationaal recht?

4. Quel est votre plan d'action en cas d'échec de l'accord
européen avant les élections américaines de novembre?
Quelles sont les initiatives que le gouvernement fédéral
envisage pour garantir que les fonds gelés soient utilisés de
manière transparente et conforme au droit international?
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DO 0000202400300
Vraag nr. 36 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 29 oktober 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 0000202400300
Question n° 36 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 29 octobre 2024 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Belgisch standpunt inzake het pleidooi van Nederland om
pulsvisserij opnieuw toe te laten.

La Belgique face à la réautorisation de la pêche à impul-
sion électrique aux Pays-Bas.

De nieuwe Nederlandse regering wil pulsvisserij, een
omstreden praktijk die sinds 2021 in de Europese Unie ver-
boden is, opnieuw toelaten. Nederland zoekt Europese
steun om het verbod terug te draaien, ondanks hevige
tegenstand en ongunstige juridische antecedenten. Dat
voornemen kan bepaalde diplomatieke spanningen weer
doen opflakkeren, met name in ons land, dat zich sterk
tegen de praktijk verzet heeft.

Le nouveau gouvernement néerlandais souhaite réautori-
ser la pêche à impulsion électrique, une pratique controver-
sée interdite dans l'Union européenne (UE) depuis 2021.
Les Pays-Bas souhaitent mobiliser un soutien européen
pour lever l'interdiction, malgré une opposition solide et
des antécédents juridiques défavorables. Ce plan pourrait
raviver des tensions diplomatiques, notamment avec la
Belgique, qui s'est fermement opposée à cette pratique.

1. Hoe staat u tegenover het pleidooi van de nieuwe
Nederlandse regering om pulsvisserij opnieuw toe te laten?

1. Quelle est votre position face à la réautorisation de la
pêche à impulsion électrique prônée par le nouveau gou-
vernement néerlandais?

2. Welke acties plant de Belgische regering om het Euro-
pese verbod op pulsvisserij te verdedigen en de mariene
biodiversiteit te beschermen, in het bijzonder in de Noord-
zee?

2. Quelles actions le gouvernement belge prévoit-il de
prendre pour défendre l'interdiction européenne de la
pêche à impulsion électrique et protéger la biodiversité
marine, en particulier en Mer du Nord?

3. Is België van plan om zijn banden met andere EU-lid-
staten, zoals Frankrijk, aan te halen om tegenstand te bie-
den tegen het Nederlandse lobbywerk om het verbod op te
heffen?

3. La Belgique entend-elle renforcer ses alliances avec
d'autres États membres de l'UE, comme la France, pour
contrer les efforts de lobbying néerlandais visant à lever
cette interdiction?

4. Hoe wil ons land ervoor zorgen dat de milieu-impact
van de pulsvisserij correct geëvalueerd wordt als het ver-
bod op basis van nieuwe wetenschappelijke gegevens her-
zien zou worden?

4. En cas de révision de l'interdiction sur la base de nou-
velles données scientifiques, comment la Belgique compte-
t-elle s'assurer que l'impact environnemental de la pêche à
impulsion soit correctement évalué?

5. Welke economische gevolgen dreigen er voor de Bel-
gische visserijsector als pulsvisserij opnieuw toegelaten
wordt? Overweegt de regering maatregelen te nemen ter
bescherming van de Belgische vissers?

5. Quels sont les impacts économiques potentiels pour le
secteur belge de la pêche si la pêche à impulsion électrique
était de nouveau autorisée? Le gouvernement belge envi-
sage-t-il des mesures pour protéger les pêcheurs belges?
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DO 2024202500617
Vraag nr. 37 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 29 oktober 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500617
Question n° 37 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 29 octobre 2024 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Mogelijke defederalisering van de federale culturele instel-
lingen.

La potentielle défédéralisation des institutions culturelles
fédérales.

In een lang artikel schrijven journalisten van de krant Le
Soir dat ze een werkdocument van Bart De Wever, forma-
teur van de toekomstige arizonacoalitie, hebben kunnen
inzien. Het document, getiteld "Bestuurszaken, overheids-
bedrijven en federale instellingen", ziet eruit als een voor-
akkoord van de regering en bevat 74 punten.

Le journal Le Soir a indiqué, dans un long article, avoir
pu prendre connaissance d'une note de travail du formateur
Bart De Wever de la future coalition Arizona intitulée
"Matières administratives, entreprises publiques et institu-
tions fédérales". Un document en forme de préaccord gou-
vernemental, en 74 points.

Een van de punten die hoog op de lijst staan, is een gelei-
delijke defederalisering van de structuur van de federale
culturele instellingen. Zo staat er in de nota dat de federale
culturele instellingen volledig zullen worden verzelfstan-
digd en vervolgens door de twee gemeenschappen zullen
worden aangestuurd in het kader van een samenwerkings-
akkoord.

Parmi ces points, figure en bonne place notamment une
défédéralisation progressive des structures des institutions
culturelles fédérales. On peut ainsi y lire: "les institutions
culturelles fédérales seront rendues totalement autonomes
et désormais pilotées par les deux communautés dans le
cadre d'un accord de coopération".

Het is evident dat een dergelijk voorstel - als dat werke-
lijkheid zou worden - niet alleen contraproductief maar
ook gevaarlijk zou zijn voor ons federale culturele erfgoed,
dat een centrale rol speelt in het culturele landschap, zowel
in ons land als op internationaal niveau. Dat zou even
absurd zijn als het ballonnetje dat de regering van MR en
N-VA destijds opliet om BELSPO af te schaffen en waarbij
het gelukkig bij ijdele plannen is gebleven.

Évidemment une telle proposition, si elle venait à se tra-
duire dans les faits, sera aussi contreproductive que dange-
reuse pour notre patrimoine culturel fédéral qui joue un
rôle central dans le paysage culturel de notre pays mais
aussi à l'international. Il s'agirait d'un non-sens comme le
furent les velléités sous le gouvernement MR-NVA de sup-
primer Belspo qui heureusement n'ont jamais abouti à
l'époque.

1. In uw beleidsnota voor 2024 schreef u trots het vol-
gende over de federale culturele instellingen: "Zoals altijd
beloof ik aan hun zijde te staan om hen alle steun te geven
die ze nodig hebben". Wat is uw reactie op die lekken in de
pers?

1. Votre note de politique générale pour 2024 indiquait
fièrement "comme cela a toujours été le cas, je m'engage à
être à leurs côtés de façon à leur donner tout le soutien dont
elles auraient besoin." Quelle est votre réaction par rapport
à ces fuites?

2. Hoe denkt u over het behoud van het federale karakter
van die instellingen?

2. Quelle est votre position concernant la préservation du
caractère fédéral de ces institutions?
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DO 2024202500627
Vraag nr. 38 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 29 oktober 2024 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500627
Question n° 38 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 29 octobre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Ongewenste commerciële telefoontjes van in het buiten-
land gevestigde bedrijven.

Appels téléphoniques intempestifs commerciaux effectués
par des entreprises dont le siège se situe à l'étranger.

Ik stel de regering al jarenlang vragen over de onge-
wenste telefoontjes die tal van burgers krijgen van bedrij-
ven die hun goederen of diensten willen aansmeren of
gegevens willen ontfutselen.

Depuis plusieurs années, j'interpelle le gouvernement au
sujet des appels intempestifs subis par de nombreux
citoyens de la part d'entreprises cherchant à leur vendre des
biens ou des services ou à leur extraire des données.

Enkele jaren geleden werd er een register, de "Bel-me-
niet-meer"-lijst, in het leven geroepen om dat verschijnsel
tegen te gaan.

Depuis quelques années, une liste rouge, "Ne m'appelez
plus", a été mise en place pour lutter contre ce phénomène.

Niettemin werden er in 2023 nog steeds 9.816 meldingen
geregistreerd van mensen die werden lastiggevallen.

Pourtant, en 2023, 9.816 signalements ont encore été
faits par des personnes importunées.

Volgens de betrokken ministers komt het probleem
hoofdzakelijk voort uit het feit dat die telefoontjes voor het
merendeel vanuit in het buitenland gevestigde bedrijven
worden gepleegd.

Comme l'expliquent les ministres concernés, le problème
vient principalement du fait que ces appels sont majoritai-
rement effectués depuis des entreprises ayant installé leur
siège à l'étranger.

De Algemene Directie Economische Inspectie kan in het
kader van de richtlijn 2002/58/EG de hulp van haar Euro-
pese tegenhangers inroepen wanneer die bedrijven in een
andere EU-lidstaat gevestigd zijn. Tegenover bedrijven die
buiten de Europese Unie gevestigd zijn, staat ze echter
machteloos.

La Direction générale de l'Inspection économique peut
solliciter ses homologues européens lorsque ces entreprises
sont situées dans un État membre de l'Union européenne,
dans le cadre de la directive 2002/58/CE. En revanche, elle
se retrouve bien démunie pour les entreprises situées hors
de l'Union européenne.

1. Ziet u hefbomen die kunnen worden aangewend om dit
probleem op te lossen?

1. Voyez-vous des leviers qui pourraient être mobilisés
pour résoudre ce problème?

2. Valt het te overwegen om daarover akkoorden te slui-
ten met de meest betrokken landen?

2. Des accords en la matière avec les pays les plus
concernés sont-ils envisageables?

3. Over welke middelen beschikken we? 3. De quels moyens disposons-nous?

DO 2024202500636
Vraag nr. 39 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 04 november 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500636
Question n° 39 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 04 novembre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Beheer van de Belgische hulpverlening in de nasleep van
de overstromingen in Spanje.

La gestion de l'aide belge en réponse aux inondations en
Espagne.

Na de zware overstromingen in het zuidoosten van
Spanje, met name in de regio Valencia, moeten de lokale
hulpdiensten, die overweldigd zijn door de omvang van de
schade, vermiste personen opsporen en gevaarlijke oprui-
mingsoperaties uitvoeren.

Au lendemain des inondations sévères dans le sud-est de
l'Espagne, notamment dans la région de Valence, les
secours locaux sont submergés par l'ampleur des dégâts et
doivent gérer des disparitions et des opérations de déblaie-
ment risquées.
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België staat klaar om in te grijpen met zijn B-FAST-red-
dingsteam, maar Spanje heeft nog geen buitenlandse hulp
gevraagd, omdat het land eerst de noden in kaart wil bren-
gen. Het B-FAST-team, dat snel (in minder dan 12 uur tijd)
inzetbaar is, zou indien nodig tot drie maanden ter plaatse
kunnen blijven.

La Belgique est prête à intervenir avec son équipe de
secours B-FAST, mais l'Espagne n'a pas encore sollicité
d'aide étrangère, préférant d'abord évaluer les besoins. Le
dispositif B-FAST, qui peut être déployé rapidement (en
moins de 12 heures), pourrait rester en place jusqu'à trois
mois si nécessaire.

Volgens de FOD Buitenlandse Zaken wonen er ongeveer
13.200 Belgen in het rampgebied. Hoewel sommigen zich
vanwege problemen bij de ambassade gemeld hebben,
heeft niemand formeel om bijstand gevraagd. De Belgische
overheid wijst erop dat Belgen ter plaatse zich kunnen
registreren op het platform Travellers Online.

Le SPF Affaires étrangères belge a indiqué qu'environ
13.200 Belges vivent dans la zone sinistrée. Bien que cer-
tains aient contacté l'ambassade en raison de difficultés,
aucun n'a formellement demandé d'assistance, et les autori-
tés belges rappellent à leurs ressortissants de s'enregistrer
via la plateforme Travellers Online.

1. Welke maatregelen overweegt de FOD Buitenlandse
Zaken precies voor het geval dat de Spaanse regering de
komende dagen om bijstand zou verzoeken? Is het B-
FAST-team toegerust voor de logistieke en gezondheidsuit-
dagingen die met deze situatie gepaard gaan?

1. Quelles sont les dispositions spécifiques envisagées
par le SPF Affaires étrangères si une demande d'aide était
adressée par le gouvernement espagnol dans les jours à
venir? L'équipe B-FAST est-elle équipée pour faire face
aux défis logistiques et sanitaires spécifiques de cette situa-
tion?

2. Welke dialoog werd er tussen ons land en Spanje tot
stand gebracht om B-FAST indien nodig snel te kunnen
inzetten? Heeft ons land inspanningen geleverd om proac-
tief bijstand te kunnen verlenen in het vooruitzicht van
eventuele hulpverzoeken?

2. Quel dialogue a été établi entre la Belgique et
l'Espagne afin de faciliter une éventuelle activation rapide
de l'aide B-FAST? Des efforts ont-ils été faits pour offrir
une assistance proactive, en prévision de potentielles
demandes d'aide?

3. Welke bijkomende steun wordt er momenteel verleend
aan de getroffen Belgen in de regio Valencia? Welke maat-
regelen overweegt de FOD Buitenlandse Zaken om ervoor
te zorgen dat de landgenoten in kwestie de nodige bijstand
krijgen, indien nodig ook bij hun evacuatie?

3. Quel soutien additionnel est actuellement fourni aux
Belges touchés dans la région de Valence? Quelles mesures
le SPF Affaires étrangères envisage-t-il pour s'assurer que
ces ressortissants reçoivent l'aide nécessaire, y compris
pour faciliter leur évacuation si besoin?

4. Onder welke voorwaarden en met welke bijkomende
middelen zou een missie van B-FAST verlengd of versterkt
kunnen worden bij aanhoudende kritieke situaties in de
getroffen regio, nu de interventieduur van B-FAST onlangs
verlengd werd tot drie maanden?

4. Étant donné l'extension récente de la durée d'interven-
tion de B-FAST à trois mois, dans quelles conditions et
avec quels moyens supplémentaires cette mission pourrait
être prolongée ou renforcée pour des situations critiques
qui perdureraient dans la région?

5. Hoe zorgt de FOD Buitenlandse Zaken er precies voor
dat er snel een multidisciplinair verkenningsteam gemobi-
liseerd kan worden, zoals aanbevolen in het B-FAST-proto-
col, en welke maatregelen worden er genomen om de
veiligheid van dat team in mogelijk instabiele gebieden te
waarborgen?

5. Pouvez-vous détailler comment le SPF Affaires étran-
gères assure la mobilisation rapide d'une équipe de recon-
naissance multidisciplinaire, comme recommandé par le
protocole B-FAST, et quelles mesures sont prises pour
garantir la sécurité de cette équipe dans les zones potentiel-
lement instables?
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DO 2024202500694
Vraag nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 08 november 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500694
Question n° 40 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 08 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Arctische Strategie. Stratégie pour l'Arctique.
In de beleidsnota Buitenlandse Zaken, Europese Zaken

en Buitenlandse Handel van 31 oktober 2023 verwees u
naar de ontwikkeling van een Arctische Strategie.

Dans la note de politique générale Affaires étrangères,
Affaires européennes, Commerce extérieur du 31 octobre
2023, vous avez fait référence à l'élaboration d'une Straté-
gie pour l'Arctique.

1. Wat is de stand van zaken in de ontwikkeling van de
Belgische Arctische Strategie?

1. Où en est le développement de la Stratégie belge pour
l'Arctique?

2. Graag een overzicht van de activiteiten en evenemen-
ten inzake het Arctisch gebied in 2024.

2. Merci de donner un aperçu des activités et événements
relatifs à l'Arctique en 2024.

3. Welke budgetten en ondersteuning zijn beschikbaar
voor initiatieven in 2025 en de jaren daaropvolgend?

3. Quels sont les budgets et le soutien disponibles pour
des initiatives en 2025 et les années suivantes?

4. Welke activiteiten worden inzake de Belgische Arcti-
sche Strategie in de toekomst gepland?

4. Quelles sont les activités prévues à l'avenir dans le
cadre de la Stratégie belge pour l'Arctique?

5. Bent u op de hoogte van de budgettaire tekorten voor
het onderzoeksschip Belgica? Zo ja, bent u reeds in overleg
gegaan met de staatssecretaris voor Relance en Strategi-
sche investeringen, belast met Wetenschapsbeleid?

5. Êtes-vous au courant des déficits budgétaires concer-
nant le navire de recherche Belgica? Dans l'affirmative,
vous êtes-vous déjà concertée avec le secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la
Politique scientifique?

6. a) Op welke manier ondersteunt het onderzoeksschip
Belgica de Arctische Strategie?

6. a) De quelle manière le navire de recherche Belgica
apporte-t-il un appui à la Stratégie pour l'Arctique?

b) Hoe kan het onderzoeksschip worden ingezet voor de
uitbouw van de Arctische Strategie?

b) Comment le navire de recherche peut-il être déployé
pour le développement de la Stratégie pour l'Arctique?

DO 2024202500701
Vraag nr. 41 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 12 november 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500701
Question n° 41 de Monsieur le député Werner Somers

du 12 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Rwanda. - Ontwikkelingshulp en betrokkenheid bij de oor-
log in Oost-Congo.

Rwanda. - Aide au développement et implication dans la
guerre dans l'est du Congo.

De burgerbevolking in Oost-Congo heeft de afgelopen 30
jaar niets anders dan conflicten gekend. Daarbij zouden
reeds miljoenen mensen om het leven zijn gekomen. Sinds
begin 2022 is het conflict aan het escaleren. Het dreigt
thans uit te groeien tot een regelrechte internationale oor-
log. Congolese bewindslieden hebben Burundi, Malawi,
Zuid-Afrika en Tanzania namelijk verzocht om Congo bij-
stand te verlenen door troepen te sturen naar het oosten van
het land.

La population civile de l'est du Congo n'a connu que des
conflits ces 30 dernières années. Ces conflits auraient déjà
coûté la vie à des millions de personnes. Depuis début
2022, on assiste à une escalade du conflit, qui menace de se
transformer en une véritable guerre internationale. Les diri-
geants congolais ont en effet demandé au Burundi, au
Malawi, à l'Afrique du Sud et à la Tanzanie de fournir une
aide au Congo en envoyant des troupes dans l'est du pays.
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De Congolese president Félix Tshisekedi vergelijkt
Rwandees president Paul Kagame met Adolf Hitler en
dreigt ermee het conflict uit te breiden naar Rwanda en
naar Kigali te marcheren. Meer dan zeven miljoen Congo-
lezen zijn intussen ontheemd en op de vlucht voor het aan-
houdende geweld.

Le président congolais, Félix Tshisekedi, a comparé le
président rwandais, Paul Kagame, à Adolf Hitler et a
menacé d'étendre le conflit au Rwanda et de marcher vers
Kigali. On compte entre-temps plus de sept millions de
Congolais déplacés, fuyant les violences persistantes.

In het conflict in Oost-Congo zijn meer dan 100 gewa-
pende groeperingen actief. De belangrijkste van deze groe-
peringen is evenwel de militaire rebellengroep M23, die
(opnieuw) uitgestrekte territoria in met name de provincie
Noord-Kivu controleert. Het gaat om een gebied van in
totaal duizenden vierkante kilometer. M23 heeft Goma
omsingeld, een van de grootste steden van Oost-Congo die
een tiental jaar geleden al eens werd bezet door de groepe-
ring, en heeft de controle verworven over cruciale wegen.

Plus de 100 groupes armés sont actifs dans le conflit dans
l'est du Congo. Le plus important de ces groupes est toute-
fois le groupe militaire rebelle M23, qui contrôle (de nou-
veau) de vastes territoires dans la province du Nord-Kivu.
Ces territoires représentent au total des milliers de kilo-
mètres carrés. Le M23 a encerclé Goma, l'une des plus
grandes villes de l'est du Congo, qui a déjà été occupée par
ce groupe il y a une dizaine d'années, et a pris le contrôle
de routes cruciales.

Volgens experten van de Verenigde Naties wordt de
rebellengroep voor een groot deel getraind en financieel
ondersteund door Rwanda, wat de Rwandese regering ech-
ter ontkent. De Rwandese regering heeft volgens de VN-
experten 3.000 tot 4.000 soldaten naar Congo gestuurd om
M23 bij te staan en heeft de militie voorzien van drones,
antitankwapens en luchtdoelraketten.

Selon les experts des Nations Unies, ce groupe rebelle est
en grande partie entraîné et soutenu financièrement par le
Rwanda, ce que dément toutefois le gouvernement rwan-
dais. Selon les experts de l'ONU, le gouvernement rwan-
dais a envoyé 3.000 à 4.000 soldats au Congo pour assister
le M23 et a équipé cette milice de drones, d'armes anti-
chars et de missiles antiaériens.

Zonder de steun van Rwanda - dat zoveel mogelijk
beslag probeert te leggen op de Congolese bodemrijkdom-

men zoals goud, tin, tantaal, niobium en wolfraam - dreigt
M23 te imploderen. Dit gebeurde eerder reeds in 2013,
toen Rwanda de steun aan M23 beëindigde nadat westerse
landen honderden miljoenen dollar aan hulp voor Rwanda
hadden opgeschort. Internationale hulp en leningen verte-
genwoordigen meer dan een derde van de Rwandese staat-
sinkomsten, zodat deze steun een belangrijk
drukkingsmiddel vormt om invloed uit te oefenen op het
beleid van de Rwandese regering.

Sans le soutien du Rwanda - qui tente de s'approprier le
plus possible de ressources minières congolaises telles que
l'or, l'étain, le tantale, le niobium et le tungstène -, le M23
risquerait d'imploser, comme cela a déjà été le cas en 2013,
lorsque le Rwanda a mis fin à son soutien au M23 après
que les pays occidentaux ont suspendu l'aide de centaines
de millions de dollars fournie au Rwanda. Sachant que
l'aide et les prêts internationaux représentent plus du tiers
des recettes publiques rwandaises, ce soutien constitue un
moyen de pression important permettant d'exercer une
influence sur la politique du gouvernement rwandais.

1. Is de regering op de hoogte van de betrokkenheid van
Rwanda bij het militaire conflict in Oost-Congo, die er
meer bepaald in bestaat dat Rwanda de gewapende rebel-
lengroep M23 financieel en anderszins ondersteunt?

1. Le gouvernement belge a-t-il connaissance de l'impli-
cation du Rwanda dans le conflit militaire dans l'est du
Congo, en particulier du soutien (notamment) financier
apporté par le Rwanda au groupe rebelle armé M23?

Indien ja, heeft de regering de betrokkenheid van
Rwanda bij het militaire conflict in Oost-Congo reeds aan
de orde gesteld in gesprekken met de Rwandese regering?

Dans l'affirmative, le gouvernement belge a-t-il abordé la
question de l'implication du Rwanda dans le conflit mili-
taire dans l'est du Congo lors de discussions avec le gou-
vernement rwandais?

Wat was het resultaat daarvan? Quel en a été le résultat?
2. Welke bedragen heeft België de afgelopen vijf jaar ter

beschikking van Rwanda gesteld in de vorm van ontwikke-
lingshulp of andere financiële steun (zoals leningen)?

2. Au cours des cinq dernières années, quels montants la
Belgique a-t-elle mis à la disposition du Rwanda sous la
forme d'une aide au développement ou d'un autre soutien
financier (tel que des prêts)?

3. Welke hulp is er reeds toegezegd in het kader van
lopende programma's of projecten?

3. Quelle aide a déjà été accordée dans le cadre de pro-
grammes ou de projets en cours?
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4. Heeft de regering de financiële steun aan Rwanda
reeds geëvalueerd in het licht van de betrokkenheid van
Rwanda bij het militaire conflict in Oost-Congo?

4. Le gouvernement a-t-il déjà évalué le soutien financier
au Rwanda en tenant compte de l'implication du Rwanda
dans le conflit militaire dans l'est du Congo?

Indien neen, waarom heeft een dergelijke evaluatie nog
niet plaatsgevonden? Werd reeds besloten om alsnog tot
een dergelijke evaluatie over te gaan? Zo ja, wanneer zal
deze plaatsvinden? Zo neen, waarom niet?

Dans la négative, pourquoi une telle évaluation n'a-t-elle
pas encore eu lieu? A-t-il déjà été décidé de procéder à une
telle évaluation? Dans l'affirmative, quand aura-t-elle lieu?
Dans la négative, pourquoi pas?

Indien ja, tot welke maatregelen werd naar aanleiding
van voorbedoelde evaluatie besloten? Houden deze maat-
regelen in dat bepaalde financiële hulp aan Rwanda wordt
opgeschort? Zo ja, wat houdt deze opschorting van financi-
ële hulp concreet in? Zo neen, waarom heeft de regering
niet besloten om bepaalde financiële hulp aan Rwanda op
te schorten?

Dans l'affirmative, quelles mesures ont été décidées à la
suite de l'évaluation susmentionnée? Ces mesures
consistent-elles en la suspension de certaines aides finan-
cières au Rwanda? Dans l'affirmative, en quoi consiste
concrètement cette suspension d'aide financière? Dans la
négative, pourquoi le gouvernement belge n'a-t-il pas
décidé de suspendre certaines aides financières au
Rwanda?

DO 2024202500702
Vraag nr. 42 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 12 november 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500702
Question n° 42 de Monsieur le député Werner Somers

du 12 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Verzoeken van de Volksrepubliek China aan België om Tai-
wanezen uit te leveren.

Les demandes d'extradition de Taïwanais formulées par la
République populaire de Chine.

De Volksrepubliek China beschouwt Taiwan als een
afvallige provincie die zo snel mogelijk dient te worden
herenigd met het "moederland", ook al heeft Taiwan sinds
de inwerkingtreding van het Verdrag van Shimonoseki in
1895 nooit meer tot de Chinese Staat behoord en heeft zij
nooit deel uitgemaakt van de in 1949 op het Chinese vaste-
land uitgeroepen Volksrepubliek.

La République populaire de Chine considère Taïwan
comme une province dissidente qui doit être réunie aussi
rapidement que possible à la "mère patrie", alors même que
Taïwan n'a plus jamais appartenu à l'État chinois depuis le
traité de Shimonoseki de 1895 et n'a jamais fait partie de la
République populaire proclamée en 1949 en Chine conti-
nentale.

De afgelopen jaren voert zij niet alleen de diplomatieke,
economische en militaire druk op het eiland op, maar tracht
zij haar aanspraak op de soevereiniteit over Taiwan ook
kracht bij te zetten door derde landen te verzoeken om Tai-
wanezen - dat wil zeggen onderdanen van de op Taiwan
gevestigde Republiek China met als hoofdstad Taipei - uit
te leveren aan de Volksrepubliek China.

Non contente d'exercer des pressions diplomatiques, éco-
nomiques et militaires sur l'île, elle a également essayé, au
cours des dernières années, de donner davantage de poids à
ses revendications de souveraineté sur Taïwan en deman-
dant à des pays tiers d'extrader des Taïwanais - c'est-à-dire
des ressortissants de la République de Chine établie à
Taïwan, dont la capitale est Taipei - vers la République
populaire de Chine.



98 QRVA 56 004
19-12-2024

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Met dergelijke uitleveringsverzoeken - een vorm van wat
in het Engels lawfare wordt genoemd, het gebruik van het
recht om politieke doelen te bereiken, meer bepaald om de
legitimiteit van de tegenstander te ondermijnen - claimt de
Volksrepubliek China jurisdictie over Taiwan en zijn
bevolking. Zij hoopt aldus derde landen kleur te doen
bekennen en haar invulling van het één-China-beginsel te
doen onderschrijven: er is slechts één China, namelijk de
Volksrepubliek China, en Taiwan maakt daar integraal deel
van uit.

La République populaire de Chine utilise ces demandes
d'extradition - qui constituent un phénomène décrit comme
lawfareen anglais, à savoir le recours au droit pour
atteindre des objectifs politiques et plus précisément, pour
saper la légitimité de l'adversaire - pour revendiquer la juri-
diction sur Taïwan et ses citoyens. Elle espère ainsi inciter
des pays tiers à prendre clairement position et à souscrire à
son interprétation du principe de la Chine unique, qui
consiste à affirmer qu'il n'y a qu'une seule Chine, à savoir
la République populaire de Chine, et que Taïwan en fait
intégralement partie.

Onder meer Cambodja, Kenia en Spanje hebben reeds
Taiwanezen die worden verdacht van strafbare feiten, uit-
geleverd aan de Volksrepubliek China. Tussen 2016 en
2019 alleen al zouden meer dan 600 Taiwanezen zijn uitge-
leverd aan de Volksrepubliek China, waarvan meer dan
200 door Spanje (Le Temps, 1 december 2021).

Des pays tels que le Cambodge, le Kenya et l'Espagne
ont déjà extradé vers la République populaire de Chine des
Taïwanais suspectés d'avoir commis des faits punissables.
Rien qu'entre 2016 et 2019, plus de 600 Taïwanais auraient
été extradés vers la République populaire de Chine, dont
plus de 200 par l'Espagne (Le Temps, 1er décembre 2021).

België heeft een uitleveringsverdrag met de Volksrepu-
bliek China dat in werking is getreden op 26 december
2020.

La Belgique a conclu un traité d'extradition avec la Répu-
blique populaire de Chine, qui est entré en vigueur le
26 décembre 2020.

1. Heeft België reeds verzoeken vanwege de Volksrepu-
bliek China ontvangen om Taiwanezen - dat wil zeggen
onderdanen van de op Taiwan gevestigde Republiek China
- uit te leveren aan de Volksrepubliek China?

1. La Belgique a-t-elle déjà reçu de la part de la Répu-
blique populaire de Chine des demandes d'extradition de
Taïwanais - c'est-à-dire de ressortissants de la République
de Chine établie à Taïwan - vers son territoire?

Zo ja, om hoeveel personen gaat het en van welke straf-
bare feiten werden de betrokken personen verdacht of voor
welke strafbare feiten werden zij veroordeeld (indien het
uitleveringsverzoek werd gedaan met het oog op de tenuit-
voerlegging van een reeds uitgesproken vrijheidsstraf)?

Dans l'affirmative, combien de personnes sont concer-
nées et de quels faits punissables les soupçonnait-on ou
pour quels faits punissables ont-elles été condamnées (si la
demande d'extradition a été introduite en vue de l'applica-
tion d'une peine privative de liberté déjà prononcée)?

In hoeveel gevallen werd de uitlevering aan de Volksre-
publiek China toegestaan? Van welke strafbare feiten wer-
den de betrokken personen verdacht of voor welke
strafbare feiten werden zij veroordeeld (indien het uitleve-
ringsverzoek werd gedaan met het oog op de tenuitvoerleg-
ging van een reeds uitgesproken vrijheidsstraf)?

Dans combien de cas l'extradition à la République popu-
laire de Chine a-t-elle été accordée? De quels faits punis-
sables soupçonnait-on les personnes concernées ou pour
quels faits punissables ont-elles été condamnées (si la
demande d'extradition a été introduite en vue de l'applica-
tion d'une peine privative de liberté déjà prononcée)?

In hoeveel gevallen werd de uitlevering aan de Volksre-
publiek China geweigerd? Welke weigeringsgronden wer-
den daarbij ingeroepen?

Dans combien de cas l'extradition à la République popu-
laire de Chine a-t-elle été refusée? Quelles raisons ont été
invoquées pour motiver ces refus?

Zo niet, heeft de regering zich reeds beraden over haar
houding ten aanzien van eventuele verzoeken van de
Volksrepubliek China om Taiwanezen uit te leveren aan de
Volksrepubliek China? Zo niet, waarom heeft dergelijk
beraad nog niet plaatsgevonden? Zo ja, wat was het resul-
taat van dat beraad? Met andere woorden: welke houding
heeft de regering besloten in voorkomend geval aan te
nemen?

Dans la négative, le gouvenement a-t-il déjà réfléchi à la
position qu'il adopterait face à d'éventuelles demandes
d'extradition de Taïwanais émanant de la République popu-
laire de Chine? Dans la négative, pourquoi une telle
réflexion n'a-t-elle pas encore eu lieu? Dans l'affirmative,
quel est le résultat de ces réflexions? En d'autres termes:
quelle position le gouvernement a-t-il décidé d'adopter
dans le cas d'une telle demande?
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2. Welke mogelijkheden bestaan er om de uitlevering aan
de Volksrepubliek China van Taiwanezen die worden ver-
dacht van of zijn veroordeeld wegens misdrijven van
gemeen recht, te weigeren?

2. Quelles sont les possibilités envisageables pour refuser
l'extradition à la République populaire de Chine de
Taïwanais soupçonnés d'avoir commis des infractions de
droit commun ou condamnés pour ces dernières?

3. Strekt het territoriale toepassingsgebied van het op
26 december 2020 in werking getreden uitleveringsverdrag
tussen het Koninkrijk België en de Volksrepubliek China,
opgemaakt te Peking op 31 oktober 2016, zich mede uit tot
Taiwan, Penghu, Kinmen, Matsu en de overige territoria
waarover de op Taiwan gevestigde Republiek China juris-
dictie en effectieve controle uitoefent?

3. Le champ d'application territorial du traité d'extradi-
tion conclu le 31 octobre 2016 à Pékin entre le Royaume
de Belgique et la République populaire de Chine et entré
en vigueur le 26 décembre 2020 s'étend-il à Taïwan, Pen-
ghu, Kinmen et Matsu et aux autres territoires sur lesquels
la République de Chine établie à Taïwan détient le pouvoir
de juridiction et effectue un contrôle effectif?

DO 2024202500703
Vraag nr. 43 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 12 november 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500703
Question n° 43 de Monsieur le député Werner Somers

du 12 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

De uitleveringsverzoeken van en aan de Volksrepubliek
China ter uitvoering van het uitleveringsverdrag van
31 oktober 2016 tussen het Koninkrijk België en de
Volksrepubliek China.

Les demandes d'extradition formulées par la République
populaire de Chine et adressées à cette dernière en exé-
cution du traité conclu le 31 octobre 2016 entre le
Royaume de Belgique et la République populaire de
Chine.

België heeft op 31 oktober 2016 te Peking een uitleve-
ringsverdrag gesloten met de Volksrepubliek China. Dit
verdrag is in werking getreden op 26 december 2020. Om
de toepassing van dit verdrag te kunnen evalueren, bestaat
er behoefte aan cijfergegevens.

Le traité d'extradition entre la Belgique et la République
populaire de Chine, conclu le 31 octobre 2016 à Pékin, est
entré en vigueur le 26 décembre 2020. Pour pouvoir éva-
luer l'application de ce traité, il est nécessaire de disposer
de statistiques.

1. a) Hoeveel uitleveringsverzoeken heeft België sinds de
inwerkingtreding van bovenvermeld uitleveringsverdrag
ontvangen vanwege de Volksrepubliek China, uitgesplitst
per jaar?

1. a) Combien de demandes d'extradition la Belgique a-t-
elle reçues annuellement de la part de la République popu-
laire de Chine depuis l'entrée en vigueur du traité d'extradi-
tion évoqué plus haut?

b) Om hoeveel personen ging het telkens en van welke
strafbare feiten werden de betrokken personen verdacht of
voor welke strafbare feiten werden zij veroordeeld (indien
het uitleveringsverzoek werd gedaan met het oog op de
tenuitvoerlegging van een reeds uitgesproken vrijheids-
straf)?

b) De combien de personnes s'agissait-il chaque année et
de quels faits punissables les soupçonnait-on ou pour quels
faits punissables ont-elles été condamnées (si la demande
d'extradition a été introduite en vue de l'application d'une
peine privative de liberté déjà prononcée)?

c) Uit welke Chinese provincie of speciale bestuurlijke
regio waren de betrokkenen afkomstig?

c) De quelle province chinoise ou région administrative
spéciale les intéressés provenaient-ils?

2. a) In hoeveel gevallen werd de uitlevering aan de
Volksrepubliek China toegestaan, uitgesplitst per jaar?

2. a) Dans combien de cas l'extradition à la République
populaire de Chine a-t-elle été accordée? Merci de répartir
ces données par année.

b) Van welke strafbare feiten werden de betrokken perso-
nen verdacht of voor welke strafbare feiten werden zij ver-
oordeeld?

b) De quels faits punissables soupçonnait-on les intéres-
sés ou pour quels faits punissables ont-ils été condamnés?

c) Uit welke Chinese provincie of speciale bestuurlijke
regio waren de betrokkenen afkomstig?

c) De quelle province chinoise ou région administrative
spéciale les intéressés provenaient-ils?
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3. a) In hoeveel gevallen werd de uitlevering aan de
Volksrepubliek China geweigerd, uitgesplitst per jaar?

3. a) Dans combien de cas l'extradition à la République
populaire de Chine a-t-elle été refusée? Merci de répartir
ces données par année.

b) Van welke strafbare feiten werden de betrokken perso-
nen verdacht of voor welke strafbare feiten werden zij ver-
oordeeld?

b) De quels faits punissables soupçonnait-on les intéres-
sés ou pour quels faits punissables ont-ils été condamnés?

c) Welke weigeringsgronden werden er ingeroepen? c) Quelles raisons ont été invoquées pour motiver ces
refus?

4. a) Hoeveel uitleveringsverzoeken heeft België sinds de
inwerkingtreding van bovenvermeld uitleveringsverdrag
gedaan ter uitvoering van dit verdrag, uitgesplitst per jaar?

4. a) Combien de demandes d'extradition la Belgique a-t-
elle formulées annuellement en exécution du traité d'extra-
dition évoqué plus haut, depuis son entrée en vigueur?

b) Om hoeveel personen ging het telkens en van welke
strafbare feiten werden de betrokken personen verdacht of
voor welke strafbare feiten werden zij veroordeeld?

b) De combien de personnes s'agissait-il chaque année et
de quels faits punissables les soupçonnait-on ou pour quels
faits punissables ont-elles été condamnées?

5. a) In hoeveel gevallen werd de uitlevering aan België
toegestaan, uitgesplitst per jaar?

5. a) Dans combien de cas l'extradition à la Belgique a-t-
elle été accordée? Merci de répartir ces données par année.

b) Van welke strafbare feiten werden de betrokken perso-
nen verdacht of voor welke strafbare feiten werden zij ver-
oordeeld?

b) De quels faits punissables soupçonnait-on les intéres-
sés ou pour quels faits punissables ont-ils été condamnés?

6. a) In hoeveel gevallen werd de uitlevering aan België
geweigerd, uitgesplitst per jaar?

6. a) Dans combien de cas l'extradition à la Belgique a-t-
elle été refusée? Merci de répartir ces données par année.

b) Van welke strafbare feiten werden de betrokken perso-
nen verdacht of voor welke strafbare feiten werden zij ver-
oordeeld?

b) De quels faits punissables soupçonnait-on les intéres-
sés ou pour quels faits punissables ont-ils été condamnés?

c) Welke weigeringsgronden werden er ingeroepen? c) Quelles raisons ont été invoquées pour motiver ces
refus?

DO 2024202500704
Vraag nr. 44 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 12 november 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500704
Question n° 44 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 12 novembre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Inzet van Noord-Koreaanse troepen in het Russisch-Oekra-
ïens conflict.

Les troupes nord-coréennes dans le conflit russo-ukrai-
nien.

Volgens recente verklaringen van de Amerikaanse minis-
ter van Buitenlandse Zaken bevinden er zich ongeveer
10.000 Noord-Koreaanse militairen in Koersk. Op een
sociaal netwerk heeft een lid van de Oekraïense Nationale
Veiligheids- en Defensieraad soortgelijke verklaringen
afgelegd.

Selon de récentes déclarations du secrétaire d'État améri-
cain, quelque 10.000 soldats nord-coréens se trouveraient à
Koursk. Ces informations ont été d'ailleurs suivies par des
déclarations similaires par un membre du Conseil national
de sécurité et de défense de l'Ukraine sur un réseaux social.

De recente berichten over de inzet van Noord-Koreaanse
troepen in Rusland leiden tot grote bezorgdheid over de
evolutie van het Russisch-Oekraïens conflict. De secreta-
ris-generaal van de NAVO heeft de inzet van Noord-
Koreaanse militairen als een "significante escalatie"
omschreven.

Les informations récentes concernant le déploiement de
troupes nord-coréennes en Russie suscitent des inquiétudes
considérables quant à l'évolution du conflit russo-ukrai-
nien. Le secrétaire général de l'OTAN, a pour sa part quali-
fié le déploiement nord-coréen d'"escalade significative".
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Troepen van een ander continent nemen dus deel aan de
illegale agressie van Rusland tegen een Europese democra-
tie. Deze ongekende gebeurtenis versterkt nog de uitdaging
waarvoor de op regels gebaseerde internationale orde staat,
die we beloofd hebben te verdedigen.

Nous avons donc des troupes d'un autre continent qui
viennent participer à l'agression illégale de la Russie contre
une démocratie européenne. Cet événement sans précédent
ajoute une nouvelle couche à la remise en question de
l'ordre international basé sur les règles que nous nous
sommes promis de défendre.

Afgezien van enkele communiqués waarin de situatie
betreurd wordt, heb ik noch van België noch van de Euro-
pese Unie voorstellen voor concrete maatregelen gezien.

En dehors de quelques communiqués déplorant la situa-
tion, je n'ai vu aucune proposition de mesures concrètes ni
par la Belgique, ni par l'Union européenne.

De NAVO heeft van haar kant op 28 oktober 2024 een
persbericht gepubliceerd waarin de feiten bevestigd wor-
den, en waarin ook bevestigd wordt dat er informatie met
de Zuid-Koreaanse, Australische en Nieuw-Zeelandse
delegaties gedeeld wordt. De NAVO roept op tot een
onmiddellijke stopzetting van de Russische en Noord-
Koreaanse operaties. De secretaris-generaal van de NAVO
heeft ook herhaald dat de militaire steun aan Oekraïne in
samenwerking met onze partners in de Indo-Pacifische
regio verder versterkt moet worden.

De son côté, l'OTAN a émis un communiqué de presse le
28 octobre 2024 confirmant les faits, ainsi que le partage
d'information avec les délégations sud-coréenne, austra-
lienne, et néozélandaise. L'OTAN en appelle à la cessation
immédiate des actions russes et nord-coréennes. Le secré-
taire général de l'OTAN a ainsi réitéré la nécessité de ren-
forcer encore le soutien militaire à l'Ukraine avec nos
partenaires de l'Indopacifique.

1. Kunt u de juistheid van de berichten over de aankomst
van Noord-Koreaanse troepen in Rusland bevestigen, en zo
ja, welke details zijn er over hun inzet, met name hun
afstand tot het conflictgebied in Oekraïne, bekend?

1. Pouvez-vous confirmer la véracité des rapports
concernant l'arrivée de troupes nord-coréennes en Russie,
et si oui, quels sont les détails disponibles sur leur déploie-
ment, notamment en ce qui concerne leur proximité avec la
zone de conflit en Ukraine?

2. Hoe analyseert België deze recente ontwikkelingen in
nauwe samenwerking met zijn NAVO-partners?

2. Comment la Belgique interprète-t-elle ces développe-
ments récents en étroite collaboration avec ses partenaires
de l'OTAN?

3. Welke diplomatieke stappen overweegt België om op
EU-niveau de totstandkoming van een gemeenschappelijk
standpunt over deze situatie te bevorderen en welke
gesprekken werden er in de Europese instellingen opge-
start om een doeltreffend antwoord te coördineren?

3. Quelles mesures diplomatiques sont envisagées par la
Belgique pour encourager une position commune au
niveau de l'Union européenne face à cette situation, et
quelles discussions ont été initiées au sein des institutions
européennes pour coordonner une réponse efficace?

4. Welke gesprekken heeft België, in het licht van de
mogelijke toenemende steun van autoritaire regimes aan
Rusland, met zijn bondgenoten aangevat om op mogelijke
bedreigingen te anticiperen en deze het hoofd te kunnen
bieden, met name door de collectieve verdedigingsmecha-
nismen te versterken?

4. Face à la possibilité d'un soutien militaire accru de
régimes autoritaires à la Russie, quelles discussions la Bel-
gique a-t-elle engagées avec ses alliés pour anticiper et
contrer les menaces potentielles, notamment en renforçant
les mécanismes de défense collective?

5. Zal België in het licht daarvan op Europees niveau
nieuwe sancties tegen Noord-Korea en Rusland voorstel-
len?

5. La Belgique envisage-t-elle de proposer de nouvelles
sanctions au niveau européen contre la Corée du Nord et la
Russie à cet égard?
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DO 2024202500705
Vraag nr. 45 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 12 november 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500705
Question n° 45 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 12 novembre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Belgisch standpunt inzake het pleidooi van Nederland om
pulsvisserij opnieuw toe te laten.

La Belgique face à la réautorisation de la pêche à impul-
sion électrique aux Pays-Bas.

De nieuwe Nederlandse regering wil pulsvisserij, een
omstreden praktijk die sinds 2021 in de Europese Unie ver-
boden is, opnieuw toelaten.

Le nouveau gouvernement néerlandais souhaite réautori-
ser la pêche à impulsion électrique, une pratique controver-
sée interdite dans l'Union européenne (UE) depuis 2021.

Nederland zoekt Europese steun om het verbod terug te
draaien, ondanks hevige tegenstand en ongunstige juridi-
sche antecedenten. Dat voornemen kan bepaalde diploma-
tieke spanningen weer doen opflakkeren, met name met
ons land, dat zich sterk tegen de praktijk verzet heeft.

Les Pays-Bas souhaitent mobiliser un soutien européen
pour lever l'interdiction, malgré une opposition solide et
des antécédents juridiques défavorables. Ce plan pourrait
raviver des tensions diplomatiques, notamment avec la
Belgique, qui s'est fermement opposée à cette pratique.

1. Hoe staat u tegenover het pleidooi van de nieuwe
Nederlandse regering om pulsvisserij opnieuw toe te laten?

1. Quelle est votre position face à la réautorisation de la
pêche à impulsion électrique prônée par le nouveau gou-
vernement néerlandais?

2. Welke acties plant de Belgische regering om het Euro-
pese verbod op pulsvisserij te verdedigen en de mariene
biodiversiteit te beschermen, in het bijzonder in de Noord-
zee?

2. Quelles actions le gouvernement belge prévoit-il de
prendre pour défendre l'interdiction européenne de la
pêche à impulsion électrique et protéger la biodiversité
marine, en particulier en mer du Nord?

3. Is België van plan om zijn banden met andere EU-lid-
staten, zoals Frankrijk, aan te halen om tegenstand te bie-
den tegen het Nederlandse lobbywerk om het verbod op te
heffen?

3. La Belgique entend-elle renforcer ses alliances avec
d'autres États membres de l'UE, comme la France, pour
contrer les efforts de lobbying néerlandais visant à lever
cette interdiction?

4. Hoe wil ons land ervoor zorgen dat de milieu-impact
van de pulsvisserij correct geëvalueerd wordt als het ver-
bod op basis van nieuwe wetenschappelijke gegevens her-
zien zou worden?

4. En cas de révision de l'interdiction sur la base de nou-
velles données scientifiques, comment la Belgique compte-
t-elle s'assurer que l'impact environnemental de la pêche à
impulsion soit correctement évalué?

5. Welke economische gevolgen dreigen er voor de Bel-
gische visserijsector als pulsvisserij opnieuw toegelaten
wordt? Overweegt de Belgische regering maatregelen te
nemen ter bescherming van de Belgische vissers?

5. Quels sont les impacts économiques potentiels pour le
secteur belge de la pêche si la pêche à impulsion électrique
était de nouveau autorisée? Le gouvernement belge envi-
sage-t-il des mesures pour protéger les pêcheurs belges?



QRVA 56 004
19-12-2024

103

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202500706
Vraag nr. 46 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 12 november 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500706
Question n° 46 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 12 novembre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Vooruitzichten en Belgische overwegingen inzake de
bevriezing van de Russische tegoeden.

Gel des avoirs russes. - Perspectives et considérations de
la Belgique.

De Europese Commissie heeft drie voorstellen gedaan
om de duur van de sancties tegen Rusland te verlengen ten-
einde een akkoord te bereiken over het aanwenden van de
bevroren Russische tegoeden voor de ondersteuning van
Oekraïne. In de Europese Unie staat er ongeveer 200 mil-
jard euro aan Russische tegoeden geblokkeerd, voorname-
lijk in België.

La Commission européenne a proposé trois options pour
prolonger la durée des sanctions contre la Russie afin de
débloquer un accord sur l'utilisation des avoirs russes gelés
pour soutenir l'Ukraine. Environ 200 milliards d'euros
d'avoir russes sont gelés dans l'Union européenne, princi-
palement en Belgique.

Een Europees akkoord is nog veraf, aangezien verschei-
dene EU-lidstaten een voorbehoud maken, en met name
België gezien de risico's voor Euroclear.

Un accord européen est encore éloigné, plusieurs États
membres expriment des réserves, notamment la Belgique
concernant les risques pour Euroclear.

De Verenigde Staten dringen erop aan dat de Russische
tegoeden bevroren blijven totdat de kwestie van de Russi-
sche herstelbetalingen uitgeklaard is. Er moet vóór de
Amerikaanse verkiezingen van november een akkoord
bereikt worden om politieke onzekerheid te voorkomen.

Les États-Unis insistent pour que les avoirs restent gelés
jusqu'à ce que la question des réparations russes soit clari-
fiée. Un accord doit être trouvé avant les élections améri-
caines de novembre pour éviter les incertitudes politiques.

1. Wat is het standpunt van België inzake de verlenging
van de Europese sancties tegen Rusland en hoe denkt u om
te gaan met het voorbehoud van andere lidstaten? Wat is
uw analyse ter zake?

1. Quelle est la position de la Belgique sur la prolonga-
tion des sanctions européennes contre la Russie, et com-

ment comptez-vous gérer les réticences d'autres États
membres? Quelle est votre lecture à cet égard?

2. Welk van de drie voorstellen van de Europese Com-

missie om de sancties te verlengen heeft de voorkeur van
de regering? Wat denkt u van die drie voorstellen?

2. Quelle option parmi les trois proposées par la Com-

mission européenne pour la prolongation des sanctions est
privilégiée par votre gouvernement? Quelles sont vos
considérations face aux trois options présentées?

3. Hoe zult u reageren op de juridische en diplomatieke
bezwaren tegen het gebruik van de bevroren Russische
tegoeden voor de financiering van munitie voor Oekraïne?

3. Comment comptez-vous répondre aux préoccupations
juridiques et diplomatiques liées à l'utilisation des avoirs
russes gelés pour financer des munitions pour l'Ukraine?

4. Wat is uw actieplan naar aanleiding van de uitslag van
de Amerikaanse verkiezingen in november 2024? Welk
overleg voert u ter zake met uw Amerikaanse ambtgeno-
ten?

4. Quel est votre plan d'action à la suite des résultats des
élections américaines de novembre 2024? Quelles sont les
discussions avec vos homologues américains en la
matière?

5. Welke initiatieven overweegt de federale regering om
ervoor te zorgen dat de bevroren tegoeden transparant en in
overeenstemming met het internationaal recht gebruikt
worden?

5. Quelles sont les initiatives que le gouvernement fédé-
ral envisage pour garantir que les fonds gelés soient utilisés
de manière transparente et conforme au droit international?
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DO 2024202500708
Vraag nr. 47 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 12 november 2024 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202500708
Question n° 47 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 12 novembre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Incident tijdens een door de Republiek Turkije georgani-
seerde receptie (MV 000815C).

L'incident survenu lors d'une réception organisée par la
République de Turquie (QO 000815C).

Tijdens een officiële receptie die de Republiek Turkije op
19 oktober 2024 in hotel Tanglia in Brussel organiseerde,
heeft er zich een zorgwekkend incident voorgedaan.

Lors d'une réception officielle organisée par la Répu-
blique de Turquie, le 19 octobre 2024 à l'hôtel Tanglia à
Bruxelles, un incident préoccupant est survenu.

De ambassadeur van de Republiek Armenië, de heer
Tigran Balayan, werd namelijk het slachtoffer van verbale
agressie en expliciete dreigementen van de kant van de
ambassadeur van Azerbeidzjan, de heer Vaqif Sadiqov, in
het bijzijn van de ambassadeur van Iran.

L'ambassadeur de la République d'Arménie, monsieur
Tigran Balayan, a, en effet, été victime d'agressions ver-
bales et de menaces explicites de la part de l'ambassadeur
d'Azerbaïdjan, monsieur Vaqif Sadiqov, en présence de
l'ambassadeur d'Iran.

Die verbale agressie vormt een ernstige schending van de
diplomatieke protocollen en een bedreiging voor de veilig-
heid en de waardigheid van de Armeense ambassadeur.

Cet acte de violence verbale constitue une atteinte grave
aux protocoles diplomatiques et menace la sécurité et la
dignité de l'ambassadeur arménien.

Zulk gedrag kan niet door de beugel. Het heeft tot gevolg
dat spanningen naar gemeenschapen in ons land overslaan,
wat onaanvaardbaar is, maar het druist vooral in tegen de
regels van de internationale diplomatie.

Ce type de comportement n'est pas acceptable. Il
importe, d'une part, les tensions chez nous, ce qui n'est pas
admissible, mais il contrevient surtout aux règles de la
diplomatie internationale.

De ernst van dit incident zou een weerslag kunnen heb-
ben op de stabiliteit van de internationale betrekkingen en
op het integere verloop van diplomatieke ontmoetingen op
Belgisch grondgebied.

L'importance de cet incident pourrait avoir des répercus-
sions sur la stabilité des relations internationales et sur
l'intégrité des rencontres diplomatiques sur le territoire
belge.

1. Werd u door de ambassade van de Republiek Armenië
op de hoogte gebracht van dat incident en zo ja, welke
acties werden er ondernomen of zullen er ondernomen
worden om de veiligheid van de in België aanwezige
diplomaten te verzekeren?

1. Avez-vous été informée de cet incident par l'ambas-
sade de la République d'Arménie, et si oui, quelles actions
ont été entreprises ou envisagées pour assurer la sécurité
des diplomates présents en Belgique?

2. Welke maatregelen kunnen er genomen worden om
zulk onaanvaardbaar gedrag te voorkomen, met name in
het kader van internationale diplomatieke evenementen
waarvoor de eerbiediging van het protocol van doorslagge-
vend belang is?

2. Quelles mesures peuvent être envisagées pour prévenir
de tels comportements inacceptables, en particulier dans le
cadre d'événements diplomatiques internationaux où le res-
pect du protocole est crucial?

3. Bestaan er verscherpte maatregelen om buitenlandse
diplomaten tegen dreigementen of verbale agressie te
beschermen en een klimaat van wederzijds respect te
garanderen tijdens diplomatieke evenementen in België?

3. Existe-t-il un dispositif renforcé pour protéger les
diplomates étrangers contre les menaces ou agressions ver-
bales et garantir un climat de respect mutuel lors des évé-
nements diplomatiques organisés en Belgique?
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DO 2024202500709
Vraag nr. 48 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 13 november 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500709
Question n° 48 de Monsieur le député Werner Somers

du 13 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

De aanhoudende niet-erkenning van Taiwan. La non-reconnaissance persistante de Taïwan.
De Volksrepubliek China beschouwt Taiwan als een

afvallige provincie die zo snel mogelijk dient te worden
herenigd met het "moederland", ook al heeft Taiwan sinds
de inwerkingtreding van het Verdrag van Shimonoseki in
1895 nooit meer tot de Chinese Staat behoord en heeft zij
nooit deel uitgemaakt van de in 1949 op het Chinese vaste-
land uitgeroepen Volksrepubliek.

La République populaire de Chine considère Taïwan
comme une province dissidente qui doit être rattachée le
plus rapidement possible à la "mère patrie" bien que,
depuis l'entrée en vigueur du traité de Shimonoseki en
1895, Taïwan n'ait plus jamais appartenu à l'État chinois et
n'ait jamais fait partie de la République populaire procla-
mée en Chine continentale en 1949.

Onder meer de militaire druk op het eiland is de afgelo-
pen jaren sterk toegenomen. Ook op derde landen wordt
almaar meer druk uitgeoefend om de betrekkingen met
Taiwan (officieel de Republiek China) niet uit te breiden.
De Volksrepubliek China onderhoudt geen diplomatieke
betrekkingen met staten die (daarnaast ook) de Republiek
China erkennen (Chinese versie van de Hallstein-doctrine).

La pression militaire exercée sur l'île, entre autres, s'est
fortement accrue ces dernières années. Des pays tiers font
également l'objet de pressions croissantes afin qu'ils n'élar-
gissent pas leurs relations avec Taïwan (officiellement la
République de Chine). La République populaire de Chine
n'entretient pas de relations diplomatiques avec les États
qui reconnaissent (par ailleurs également) la République de
Chine (version chinoise de la doctrine Hallstein).

Hoewel de Republiek China (Taiwan) voldoet aan alle
volkenrechtelijke criteria om te kunnen worden gekwalifi-
ceerd als een staat, wordt deze entiteit niet als zodanig
erkend door België. In beginsel bestaat er voor derde staten
geen verplichting tot erkenning van een entiteit die aan die
criteria voldoet.

Bien que la République de Chine (Taïwan) satisfasse à
tous les critères du droit international public lui permettant
d'être qualifiée d'État, cette entité n'est pas reconnue
comme telle par la Belgique. Il n'existe en principe pas
d'obligation pour les États tiers de reconnaître une entité
qui satisfait à ces critères.

Aan de beslissing om een entiteit niet te erkennen liggen
niet zelden subjectieve, zuiver politieke motieven ten
grondslag. Derhalve impliceert de niet-erkenning van een
entiteit door een derde staat niet noodzakelijk dat de niet-
erkennende staat van oordeel is dat de door hem niet
erkende entiteit geen staat is, dat wil zeggen niet voldoet
aan de objectieve internationaalrechtelijke voorwaarden
waaronder een entiteit als een staat kan worden aange-
merkt.

Il n'est pas rare que la décision de ne pas reconnaître une
entité se fonde sur des motifs subjectifs et purement poli-
tiques. Par conséquent, la non-reconnaissance d'une entité
par un État tiers n'implique pas nécessairement que l'État
qui ne reconnaît pas cette entité considère que celle-ci n'est
pas un État, c'est-à-dire qu'elle ne remplit pas toutes les
conditions objectives du droit international public confor-
mément auxquelles une entité peut être qualifiée d'État.

In het gezamenlijke communiqué van 25 oktober 1971
over het aangaan van diplomatieke betrekkingen tussen
België en China werd opgemerkt dat de Chinese regering
bevestigde dat Taiwan is an inalienable part of the terri-
tory of the People's Republic of China, waaraan vervolgens
werd toegevoegd dat de Belgische regering takes note of
this statement of the Chinese Government.

Il a été fait observer dans le communiqué commun du
25 octobre 1971 sur l'établissement de relations diploma-
tiques entre la Belgique et la Chine que le gouvernement
chinois confirmait que Taïwan était une partie inaliénable
du territoire de la République populaire de Chine (Taiwan
is an inalienable part of the territory of the People's Repu-
blic of China), après quoi il a été précisé que le gouverne-
ment belge prend note de cette assertion du gouvernement
chinois (takes note of this statement of the Chinese
Government).
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Het Belgische standpunt impliceerde dus geen erkenning
van de Chinese zienswijze dat Taiwan in ruime zin - dat
wil zeggen alle door de Republiek China effectief gecon-
troleerde territoria - deel uitmaakt van het grondgebied van
de Volksrepubliek China.

La position de la Belgique n'impliquait donc pas de
reconnaissance de la conception chinoise selon laquelle
Taïwan au sens large, c'est-à-dire l'ensemble des territoires
effectivement contrôlés par la République de Chine, fait
partie du territoire de la République populaire de Chine.

1. Is de regering het ermee eens dat de Republiek China,
dat wil zeggen de op Taiwan gevestigde entiteit die effec-
tieve controle uitoefent over onder meer Taiwan, Penghu,
Kinmen en Matsu (Taiwan in ruime zin), voldoet aan de
volkenrechtelijke voorwaarden waaronder een entiteit als
een staat kan worden gekwalificeerd?

1. Le gouvernement est-il d'accord pour dire que la
République de Chine, c'est-à-dire l'entité établie à Taïwan
qui exerce un contrôle réel entre autres sur Taïwan, Pen-
ghu, Kinmen et Matsu (Taïwan au sens large), remplit les
conditions du droit international public conformément aux-
quelles une entité peut être qualifiée d'État?

Zo niet, waarom is de regering van mening dat de Repu-
bliek China geen staat is? Aan welke volkenrechtelijke cri-
teria om als een staat te worden aangemerkt, voldoet deze
entiteit volgens de regering niet?

Dans la négative, pourquoi le gouvernement estime-t-il
que la République de Chine n'est pas un État? À quels cri-
tères du droit international public permettant d'être quali-
fiée d'État cette entité ne satisfait-elle pas, selon le
gouvernement?

Zo wel, waarom is België nog steeds niet overgegaan tot
de erkenning van de Republiek China? Welke motieven
liggen aan de niet-erkenning ten grondslag?

Dans l'affirmative, pourquoi la Belgique n'a-t-elle tou-
jours pas procédé à la reconnaissance de la République de
Chine? Sur quels motifs cette non-reconnaissance est-elle
fondée?

2. Vindt u het logisch dat België tal van autoritaire of
zelfs dictatoriale staten erkent, maar de Republiek China
niet erkent terwijl deze entiteit voldoet aan alle voorwaar-
den om als een staat te kunnen worden aangemerkt en een
volwaardige democratische rechtsstaat is die bereid en in
staat is om zijn internationale verplichtingen na te komen?

2. Estimez-vous logique que la Belgique reconnaisse de
nombreux États autoritaires, voire dictatoriaux, mais ne
reconnaisse pas la République de Chine, alors que cette
entité remplit toutes les conditions permettant de pouvoir
être qualifiée d'État et est un véritable État de droit démo-
cratique qui est disposé à honorer ses engagements interna-
tionaux et est en mesure de le faire?

3. Erkent de regering dat Taiwan in ruime zin - dat wil
zeggen alle door de Republiek China effectief gecontro-
leerde territoria, waaronder Taiwan, Penghu, Kinmen en
Matsu - geen deel uitmaakt van de Chinese Staat, die sinds
1 oktober 1949 wordt belichaamd door de Volksrepubliek
China?

3. Le gouvernement reconnaît-il que Taïwan au sens
large, c'est-à-dire l'ensemble des territoires effectivement
contrôlés par la République de Chine, dont Taïwan, Pen-
ghu, Kinmen et Matsu, ne fait pas partie de l'État chinois,
incarné par la République populaire de Chine depuis le
1er octobre 1949?

Zo niet, op grond van welke internationaalrechtelijke cri-
teria is de regering van mening dat Taiwan in ruime zin
deel uitmaakt van de Chinese Staat, die sinds 1 oktober
1949 wordt belichaamd door de Volksrepubliek China?

Dans la négative, sur la base de quels critères du droit
international public le gouvernement estime-t-il que
Taïwan au sens large fait partie de l'État chinois, incarné
par la République populaire de Chine depuis le 1er octobre
1949?

Impliceert het feit dat Taiwan in ruime zin deel uitmaakt
van de Chinese Staat, die sinds 1 oktober 1949 wordt beli-
chaamd door de Volksrepubliek China, dat de territoriale
werkingssfeer van verdragen die worden gesloten tussen
België en de Volksrepubliek China, zich onverkort uitstrekt
tot Taiwan in ruime zin?

L'appartenance de Taïwan au sens large à l'État chinois,
incarné par la République populaire de Chine depuis le
1er octobre 1949, implique-t-elle que le champ d'applica-
tion territorial des traités conclus entre la Belgique et la
République populaire de Chine s'étend intégralement à
Taïwan au sens large?
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Zo wel, impliceert het feit dat Taiwan in ruime zin geen
deel uitmaakt van de Chinese Staat, die sinds 1 oktober
1949 wordt belichaamd door de Volksrepubliek China, dat
de territoriale werkingssfeer van verdragen die worden
gesloten tussen België en de Volksrepubliek China, zich
niet uitstrekt tot Taiwan in ruime zin?

Dans l'affirmative, la non-appartenance de Taïwan au
sens large à l'État chinois, incarné par la République popu-
laire de Chine depuis le 1er octobre 1949, implique-t-elle
que le champ d'application territorial des traités conclus
entre la Belgique et la République populaire de Chine ne
s'étend pas à Taïwan au sens large?

4. Is de vraag of Taiwan in ruime zin binnen de territori-
ale werkingssfeer van verdragen tussen België en de
Volksrepubliek China valt, reeds aan de orde gesteld tij-
dens de onderhandelingen over deze verdragen? Zo ja, wat
was het resultaat van deze besprekingen?

4. La question de savoir si Taïwan au sens large relève du
champ d'application territorial des traités conclus entre la
Belgique et la République populaire de Chine a-t-elle déjà
été soulevée au cours des négociations sur ces traités?
Dans l'affirmative, quelle a été l'issue de ces discussions?

5. Heeft de vraag of Taiwan in ruime zin binnen de terri-
toriale werkingssfeer van verdragen tussen België en de
Volksrepubliek China valt, reeds aanleiding gegeven tot
moeilijkheden bij de toepassing van deze verdragen? Zo ja,
om welke moeilijkheden ging het? Werden deze problemen
opgelost? Zo ja, waarin bestond de oplossing in kwestie?

5. La question de savoir si Taïwan au sens large relève du
champ d'application territorial des traités conclus entre la
Belgique et la République populaire de Chine a-t-elle déjà
donné lieu à des difficultés lors de l'application de ces trai-
tés? Dans l'affirmative, de quelles difficultés s'agissait-il?
Ces problèmes ont-ils été résolus? Dans l'affirmative, en
quoi a consisté la solution en l'occurrence?

DO 2024202500715
Vraag nr. 49 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 13 november 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500715
Question n° 49 de Madame la députée Ellen Samyn du

13 novembre 2024 (N.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Bendegeweld Haïti. Violence des gangs en Haïti.
Haïti verkeert al jarenlang in een crisis door bendege-

weld en politieke instabiliteit. In 2021 werd toenmalig pre-
sident Moïse vermoord waarna interim-premier Henry aan
de macht kwam. Sinds de moord op president Moïse zijn er
geen verkiezingen geweest in Haïti. Begin 2024 ontsnapten
duizenden gevangenen in de hoofdstad Port-au-Prince
nadat de gevangenis was bestormd. Ook meerdere rege-
ringsgebouwen en politiebureaus werden aangevallen door
bendes. Interim-premier Henry stapte niet lang na deze fei-
ten op. Hij werd opgevolgd door Garry Conille. De opvol-
ging was van korte duur, onlangs werd hij ontslagen als
premier.

La République d'Haïti est plongée dans une crise depuis
des années en raison de la violence des gangs et de l'insta-
bilité politique. En 2021, Jovenel Moïse, le président de
l'époque, a été assassiné et c'est le premier ministre par
intérim, Ariel Henry, qui est arrivé au pouvoir. Aucune
élection n'a été organisée dans ce pays depuis l'assassinat
du président Moïse. Début 2024, des milliers de détenus se
sont évadés de la capitale Port-au-Prince après la prise
d'assaut de la prison. Des gangs ont également attaqué plu-
sieurs bâtiments gouvernementaux et bureaux de police. Le
premier ministre par intérim Henry a démissionné peu
après ces événements. Il a été remplacé par Garry Conille,
dont le mandat a été de courte durée puisqu'il a récemment
été démis de ses fonctions de premier ministre.

Het bendegeweld in Haïti blijft aanslepen. Er raakte gis-
teren bekend dat de internationale luchthaven (tijdelijk)
werd gesloten nadat bendes het vuur hadden geopend op
een vliegtuig dat wilde landen. Naar verluidt raakte een
medewerker aan boord lichtgewond. Ook in andere delen
van de hoofdstad zijn gevechten tussen politie en bendes
aan de gang.

Le problème de la violence des gangs en Haïti persiste.
On a appris hier que l'aéroport international avait été (tem-

porairement) fermé à la suite de coups de feu tirés par des
gangs sur un avion qui tentait d'atterrir. Un membre du per-
sonnel de bord aurait été légèrement blessé. D'autres par-
ties de la capitale sont également le théâtre d'affrontements
entre des gangs et la police.
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1. Omwille van het aanhoudende bendegeweld contac-
teerde de FOD Buitenlandse Zaken eind maart 2024 de
ongeveer 70 landgenoten in Haïti met de vraag of zij hulp
nodig hadden. Toen reageerden een vijftal personen daarop
positief. Wat is de huidige stand van zaken? Hoeveel men-
sen werden er toen geëvacueerd en zijn er nu ook plannen
in die richting? Rekent u hiervoor op hulp van EU-landen
die een ambassade ter plaatse hebben?

1. En raison de la violence persistante que font régner les
gangs, le SPF Affaires étrangères a contacté, fin mars
2024, la septantaine de compatriotes qui résident en Haïti
afin de s'enquérir de leur besoin d'aide éventuel. Cinq per-
sonnes ont répondu positivement à cet appel. Quel est l'état
actuel de la situation? Combien de personnes ont été éva-
cuées alors et existe-t-il également des plans en ce sens
aujourd'hui? Comptez-vous à cet égard sur l'aide de pays
de l'UE qui possèdent une ambassade sur place?

2. België heeft een ereconsulaat in Port-au-Prince. Is het
ereconsulaat nog bemand, zo ja, hoeveel diplomaten zijn
nog ter plaatse en kan de veiligheid van de diplomaten
gegarandeerd worden?

2. La Belgique dispose d'un consulat honoraire à Port-au-
Prince. Ce consulat occupe-t-il encore du personnel? Dans
l'affirmative, combien de diplomates se trouvent encore sur
place et leur sécurité peut-elle être garantie?

3. Hoeveel Belgen zijn momenteel nog ter plaatse in
Haïti? Via welke manier krijgen zij informatie van de FOD
Buitenlandse Zaken door? Worden zij pro-actief gecontac-
teerd?

3. Combien de Belges se trouvent encore en Haïti actuel-
lement? Quels canaux le SPF Affaires étrangères utilise-t-
il afin de les informer? Le SPF est-il proactif dans la prise
de contact?

4. Heeft u zicht op het totaal aantal gekwetste en dode-
lijke slachtoffers voor het jaar 2023 en 2024 door bendege-
weld?

4. Avez-vous une idée du nombre total de victimes
(morts et blessés) de la violence des gangs pour les années
2023 et 2024?

5. Zijn er ook Belgische slachtoffers te betreuren of zijn
er ook Belgen gewond geraakt?

5. Y a-t-il des Belges parmi les victimes et des Belges
ont-ils été blessés?

6. Op de webstek van diplomatie.belgium luik Haïti
wordt afgeraden om naar dat land af te reizen. Het reisad-
vies is bedoeld als leidraad maar niet bindend. Wordt de
FOD Buitenlandse Zaken op de hoogte gesteld indien
iemand toch zou afreizen naar Haïti? Zo ja, wat is de pro-
cedure? Wordt er contact opgenomen met de reiziger?

6. Dans le volet consacré à Haïti sur le site internet diplo-
matie.belgium, il est déconseillé aux voyageurs de se
rendre dans ce pays. Les conseils aux voyageurs ont valeur
d'avis mais ne sont pas contraignants. Le SPF Affaires
étrangères est-il averti si une personne se rend malgré tout
en Haïti? Dans l'affirmative, quelle est la procédure suivie?
Le voyageur est-il contacté?
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Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2024202500680
Vraag nr. 23 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 08 november 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500680
Question n° 23 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 08 novembre 2024 (N.) au staatssecretaris
voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Braakliggende overheidsterreinen. Terrains publics en friche.
Naar aanleiding van een tentenkamp op een braakliggend

terrein langs de E40 in Schaarbeek (dat trouwens voor de
zesde keer is "bezet"), maakt het Vlaams Belang zich zor-
gen over de andere braakliggende overheidsterreinen.

À propos d'un campement sur un terrain en friche le long
de la E40 à Schaerbeek (qui est d'ailleurs "occupé" pour la
sixième fois), le Vlaams Belang s'inquiète de la situation
d'autres terrains publics en friche.

Kunt u een overzicht bezorgen van deze braakliggende
overheidsterreinen (die we bezitten en verhuren) met vol-
gende informatie:

Pouvez-vous nous fournir les informations suivantes
concernant les terrains publics en friche (dont l'État belge
est le propriétaire ou le bailleur):

- een oplijsting van alle braakliggende overheidsterrei-
nen;

- la liste de tous les terrains publics en friche;

- in welke gemeenten/steden deze terreinen zich bevin-
den (en provincie);

- la commune/ville (ainsi que la province) dans laquelle
ces terrains sont situés;

- de maandelijkse kosten om deze terreinen te bezitten; - le coût mensuel relatif à la possession des terrains;
- de maandelijkse kosten om deze terreinen te onderhou-

den;
- le coût mensuel relatif à l'entretien des terrains;

- de huidige situatie van deze terreinen en dus met andere
woorden de huidige staat ervan;

- la situation actuelle des terrains, c'est-à-dire leur état
actuel;

- in geval van schade: wie of wat is hier de oorzaak van; - en cas de dommages: par qui ou par quoi ils ont été
occasionnés;

- op welke manier worden kosten voor schade, herstellin-
gen teruggevorderd? Achtergebleven afval: wie ruimt op,
welke kost, terugvordering;

- la manière dont les coûts liés à des dommages et des
réparations sont récupérés; en ce qui concerne les déchets
laissés sur place: qui les évacue, quel est le coût de cette
opération et comment ces coûts sont-ils récupérés;

- per terrein de bijhorende activiteiten die er op plaatsvin-
den?

- les activités qui ont lieu sur chaque terrain?
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DO 2024202500720
Vraag nr. 26 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 13 november 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500720
Question n° 26 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 13 novembre 2024 (N.) au staatssecretaris
voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Activiteitenverslag Regie der Gebouwen 2023. - Vlaande-
ren regio Noord (Antwerpen).

Le rapport d'activité 2023 de la Régie des Bâtiments. -
Flandre région Nord (Anvers).

De Regie der Gebouwen publiceerde in september haar
activiteitenverslag van het jaar 2023. Het verslag biedt een
algemeen overzicht van de verschillende projecten die in
2023 zijn opgestart of afgerond. De werking van de Regie
der Gebouwen voor 2023 komt neer op 884 gebouwensi-
tes, waarvan 606 in eigendom van de federale Staat, 244
gehuurde sites en 40 sites met andere vormen van beheer.
Dit is goed voor een totale oppervlakte van 7.302.572 m2
(bruto vloeroppervlakte).

Au mois de septembre, la Régie des Bâtiments a publié
son rapport d'activité 2023. Ce rapport offre une vue
d'ensemble des différents projets qui ont été lancés ou se
sont achevés en 2023. Cette même année, le fonctionne-
ment de la Régie des Bâtiments concernait 884 complexes
de bâtiments, dont 606 qui étaient la propriété de l'État
fédéral, 244 pris en location et 40 avec d'autres formes de
gestion. Tous ces bâtiments étaient répartis sur une surface
totale de 7.302.572 m² (surface brute au sol).

Specifiek voor Vlaanderen regio Noord komt dit neer op
107 complexen met een bruto vloeroppervlakte van
728.764,88 m2, waarvan:

Spécifiquement pour la Flandre région Nord, il s'agit de
107 complexes d'une surface brute au sol de 728.764,88
m², dont:

- 76 staatscomplexen goed voor 452.223,57 m2; - 76 complexes de l'État d'un total de 452.223,57 m²;
- 26 gehuurde complexen goed voor 253.401,31 m2; - 26 complexes loués d'un total de 253.401,31 m²;
- 5 andere vormen van beheer goed voor 23.140 m2. - 5 propriétés tiers avec droits réels d'un total de 23.140

m².
1. Wat is de betekenis van de vijf "andere vormen van

beheer"?
1. Que signifient les cinq complexes "propriété tiers avec

droits réels"?
2. Graag een geactualiseerd overzicht/lijst van al deze

complexen.
2. Merci de fournir un aperçu/une liste actualisé(e) de

tous ces complexes.
a) Per complex: a) Par complexe:
- resident(en) en de bijhorende functies/activiteiten van

de resident;
- occupant(s) et fonctions/activités de(s) occupant(s);

- + aantal vierkante meters; - + nombre de mètres carrés;
- + kostprijs op jaarbasis die rechtstreeks gerelateerd zijn

aan het complex.
- + coûts annuels directement liés au complexe.

b) Per gehuurd complex: b) Par complexe loué:
- de kostprijs (jaarbasis: huur en de overige kosten die

rechtstreeks gerelateerd zijn aan de huur van het complex);
- coûts (chiffres annuels: loyer et autres coûts directe-

ment liés à la location du complexe);
- + aantal vierkante meters. - + nombre de mètres carrés.
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Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

DO 2024202500687
Vraag nr. 73 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 08 november 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500687
Question n° 73 de Madame la députée Greet Daems du

08 novembre 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Kostprijs opvang. Coût de l'accueil.
Graag zou ik een overzicht krijgen van de kostprijs voor

de opvang van verzoekers om internationale bescherming.
Je souhaite obtenir un aperçu du coût de l'accueil des

demandeurs de protection internationale.
Zou ik een overzicht kunnen krijgen van alle types

opvang met telkens de kostprijs per type opvang? Graag
opgedeeld per dag en per persoon, met onderscheid van
types opvang (eerste fase, noodopvang, enz.), tussen col-
lectief en individueel, en met onderscheid tussen plaatsen
voor volwassenen, voor niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen en voor andere specifieke groepen.

Pourriez-vous me fournir un aperçu de tous les types
d'accueil en indiquant à chaque fois le coût par type? Merci
de bien vouloir établir une répartition par jour et par per-
sonne, en opérant une distinction selon le type d'accueil
(première phase, accueil d'urgence, etc.), selon qu'il s'agit
d'un accueil collectif ou individuel et en distinguant les
places pour adultes, pour mineurs étrangers non accompa-
gnés et pour d'autres groupes spécifiques.

DO 2024202500717
Vraag nr. 74 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 13 november 2024 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500717
Question n° 74 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 13 novembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Bedwantsenplagen in opvangcentra. Présence de punaises de lit dans les centres d'accueil.
Tijdens de vragensessie op 6 november 2024 beant-

woordde u enkele vragen over de bedwantsenplaag in het
gesloten centrum 127bis (Integraal Verslag, Kamer, 2024-
2025, CRIV 56 COM 032). U gaf toen aan dat ook opvang-
centra voor verzoekers om internationale bescherming te
maken hebben met bedwantsenproblemen. Graag ontvang
ik meer informatie over de impact van deze plagen op het
opvangnetwerk.

Lors de la séance de questions du 6 novembre 2024, vous
avez répondu à quelques questions concernant la présence
de punaises de lit dans le centre fermé 127bis  (Compte
rendu intégral, Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM 032).
À cette occasion, vous avez indiqué que les centres
d'accueil pour les demandeurs de protection internationale
sont également confrontés à des problèmes de punaises.
J'aimerais recevoir plus d'informations sur l'impact de ces
infestations sur le réseau d'accueil.

1. Welke opvangcentra kampen op dit moment met een
bedwantsenplaag?

1. Quels sont les centres d'accueil actuellement aux
prises avec une infestation par des punaises de lit?

Graag in het overzicht ook de lokale opvanginitiatieven
(LOI's).

Veuillez inclure également les initiatives locales d'accueil
(ILA) dans le tableau.
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Hoeveel opvangplaatsen zijn op dit moment onbruikbaar
door bedwantsen, per centrum of LOI?

Combien de places d'accueil, ventilées par centre ou par
ILA, sont actuellement inutilisables à cause de la présence
de punaises de lit?

2. Welke opvangcentra hebben sinds januari 2023 te
maken gehad met bedwantsen?

2. Quels centres d'accueil ont été infestés par des
punaises de lit depuis janvier 2023?

Ook hier graag inclusief lokale opvanginitiatieven
(LOI's).

Veuillez inclure dans cette réponse-ci également les ini-
tiatives locales d'accueil (ILA).

Hoeveel opvangplaatsen waren tijdelijk onbruikbaar
door bedwantsen en voor welke periode? Graag een over-
zicht vanaf januari 2023 per centrum.

Combien de places d'accueil ont été temporairement inu-
tilisables à cause de la présence de punaises de lit et pen-
dant quelle période? Veuillez communiquer un état de la
situation par centre depuis janvier 2023.

3. Welke maatregelen worden genomen wanneer een
bedwantsenplaag wordt vastgesteld in een opvangcen-
trum?

3. Quelles sont les mesures prises lorsqu'une infestation
par des punaises de lit est détectée dans un centre
d'accueil?

4. Welke preventieve maatregelen worden genomen bij
het in gebruik nemen van nieuwe opvanglocaties, zoals
jeugdcentra?

4. Quelles sont les mesures préventives prises lors de
l'ouverture de nouveaux lieux d'accueil, tels que des
centres pour jeunes?
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Eerste minister Premier ministre

DO 2024202500780
Vraag nr. 17 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de eerste
minister:

DO 2024202500780
Question n° 17 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) au premier ministre:

Spreiding decentrale uitgaven FOD Beleid en Ondersteu-
ning en strategische analyse (BOSA) over de tien provin-
cies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées du SPF Stratégie
et Appui (BOSA) dans les dix provinces et la Région de
Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven van de FOD Beleid en Ondersteuning
(BOSA) in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement du SPF Stratégie et Appui
(BOSA) en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

operationele uitgaven van de FOD BOSA in 2023?
a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,

les dépenses opérationnelles du SPF BOSA en 2023?
b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de

centrale (administratieve) diensten in 2023?
b) À combien se sont élevées les dépenses opération-

nelles des services (administratifs) centraux en 2023?
3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-

ten
3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel

a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelde de FOD BOSA in elke provincie en het BHG te
werk in 2023? En hoeveel bedroegen de personeelskosten
per provincie en in het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés au SPF BOSA dans chaque
province et en RBC, en 2023? Et à combien se sont élevés
les frais de personnel par province et en RBC, en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?
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Antwoord van de eerste minister van 05 december
2024, op de vraag nr. 17 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
18 november 2024 (N.):

Réponse du premier ministre du 05 décembre 2024, à
la question n° 17 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 18 novembre 2024 (N.):

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de vice-eer-
steminister en minister van Ambtenarenzaken (vraag nr. 33
van 19 december 2024).

Cette question relève de la compétence du vice-première
ministre et ministre de la Fonction publique (question
n° 33 du 19 décembre 2024).

DO 2024202500906
Vraag nr. 23 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 26 november 2024 (N.) aan
de eerste minister:

DO 2024202500906
Question n° 23 de Monsieur le député Dieter Vanbesien

du 26 novembre 2024 (N.) au premier ministre:

Besteding RRF-middelen binnen de federale overheid. Affectation des moyens du FRR au sein de l'État fédéral.
Om de economische en sociale gevolgen van de corona-

crisis te verzachten, heeft de Europese Unie een herstelin-
strument opgericht, NextGenerationEU. Met de Europese
steun moeten lidstaten bijdragen aan duurzame groei en
groene economie. Zo wil de Europese Unie inzetten op een
economie die meer onafhankelijk is en beter bestand is
tegen externe schokken zoals de coronacrisis en de kli-
maatverandering. Om de economische en sociale gevolgen
van de coronacrisis te verzachten, creëerde de Europese
Unie binnen NextGenerationEU een herstelfonds, de Reco-
very and Resilience Facility (RRF).

Pour atténuer les conséquences économiques et sociales
de la crise du COVID-19, l'Union européenne a créé un
instrument de relance, NextGenerationEU. Avec ce soutien
européen, les États membres doivent contribuer à la crois-
sance durable et à l'économie verte. L'Union européenne
souhaite ainsi parvenir à une économie plus indépendante
et plus résiliente aux chocs externes tels que la crise du
COVID-19 et le changement climatique. Pour atténuer les
conséquences économiques et sociales de la crise du covid,
l'Union européenne a créé un fonds de relance au sein de
NextGenerationEU, la facilité pour la reprise et la rési-
lience (FRR).

De projecten die in aanmerking komen voor financiering,
worden in eerste instantie gefinancierd met federale begro-
tingsmiddelen, in afwachting van de uitbetaling in schijven
van de Europese middelen.

Les projets qui sont éligibles à ce financement sont finan-
cés dans un premier temps par les moyens budgétaires
fédéraux, dans l'attente du versement par tranches des
moyens européens.

De uitbetaling van die Europese middelen hangt af van
verschillende "mijlpalen" of milestones. Hierbij speelt het
belang van de zogenaamde operational arrangements die
de verschillende regeringen van ons land afsloten met de
Europese Commissie, om de Europese financiering voor
Belgische projecten te bekomen. Voor heel wat van de
mijlpalen die de overheid moet bereiken is een essentieel
onderdeel van het verificatiemechanisme het bereiken van
de transversale mijlpaal op het vlak van Audit en Controle,
zoals opgenomen als bijlage bij het relevante Raadsbesluit.

Le versement de ces moyens européens dépend de la réa-
lisation de différents "jalons" ou milestones. À cet égard, il
convient de souligner le rôle important que jouent les
"arrangements opérationnels" que les différents gouverne-
ments de notre pays ont conclus avec la Commission euro-
péenne en vue de l'obtention du financement européen
pour les projets belges. Pour un grand nombre des jalons à
réaliser par les pouvoirs publics, une composante essen-
tielle du mécanisme de vérification consiste à atteindre
l'objectif transversal en matière d'audit et de contrôle,
comme indiqué en annexe de la décision du Conseil y affé-
rente.

Het gaat hierbij met name ook om het opzetten van een
registratiesysteem voor het toezicht op de uitvoering van
RRF. Dit systeem moet ten minste de volgende functies
hebben:

À cet égard, il s'agit notamment de mettre en place un
système de référencement pour le suivi de la mise en
oeuvre de la FRR. Ce système doit inclure au minimum les
fonctionnalités suivantes:

a. het verzamelen van gegevens en toezicht op het berei-
ken van mijlpalen en streefdoelen;

a. collecter des données, notamment sur le suivi de la réa-
lisation des jalons et cibles;
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b. het verzamelen van, opslaan van, en het zorgen voor
toegang tot de gegevens die vereist zijn krachtens artikel
22(2)(d) (i) tot (iii) van verordening (EU) 2021/241 van
12 februari 2021 tot instelling van de herstel- en veer-
krachtfaciliteit.

b. collecter, stocker et assurer l'accès aux données
requises par l'article 22(2)(d) (i) à (iii) du règlement (UE)
2021/241 du 12 février 2021 établissant la facilité pour la
reprise et la résilience.

De gegevens waar (b) op doelt zijn met name: Les données visées au (b) sont notamment les suivantes:
- de naam van de eindontvanger van de middelen; - le nom du destinataire final des fonds;
- de naam van de contractant en de subcontractant, indien

de eindontvanger van de middelen een aanbestedende
dienst is overeenkomstig het Unie- of nationale overheids-
opdrachtenrecht;

- le nom du contractant et du sous-traitant, lorsque le des-
tinataire final des fonds est un pouvoir adjudicateur confor-
mément au droit de l'Union ou au droit national en matière
de marchés publics;

- de voorna(a)m(en), achterna(a)m(en) en geboorteda-
tum/-data van de eindbegunstigde(n) van de ontvanger van
middelen of de contractant.

- le(s) prénom(s), le(s) nom(s) et la date de naissance du
ou des bénéficiaires effectifs du destinataire des fonds ou
du contractant.

Het onderzoeksplatform Follow the money wees er al op
dat er op basis van bovenstaande verordening veel meer
gedetailleerde gegevens verzameld moeten worden door de
lidstaten ter controle door de Europese instanties, dan er
uiteindelijk publiek gemaakt moeten worden. Daarnaast
kunnen we echter ook vaststellen dat deze voorwaarden
voor besteding van middelen een stuk stringenter zijn dan
de voorwaarden die normaal worden gehanteerd bij het
besteden van Belgische publieke middelen.

La plateforme de recherche Follow the money a déjà sou-
ligné que le règlement susmentionné impose aux États
membres de collecter des données beaucoup plus détail-
lées, en vue d'un contrôle par les autorités européennes,
que celles qui doivent finalement être publiées. Cependant,
nous pouvons également constater que ces conditions liées
à l'affectation des fonds sont nettement plus strictes que les
conditions normalement imposées pour l'utilisation de
fonds publics belges.

1. Welke rol namen u en de administratie onder uw
bevoegdheid op om te garanderen dat er bij alle federale
projecten die in aanmerking komen voor RRF-financiering
aan de voorwaarden op het vlak van Audit en Controle en
dus van artikel 22(2)(d) (i) tot (iii) wordt voldaan? Graag
een overzicht van de eventuele evolutie van deze rol sinds
de start van de uitrol van het RRF tot op heden, inclusief de
data waarop deze rol eventueel wijzigde.

1. Quel rôle avez-vous assumé, vous et votre administra-
tion, dans le cadre de vos compétences, pour garantir que
pour tous les projets fédéraux éligibles à un financement
FRR, les conditions en matière d'audit et de contrôle et
donc celles de l'article 22(2)(d) (i) à (iii) soient remplies?
Veuillez fournir un aperçu de l'éventuelle évolution de ce
rôle depuis le début du déploiement de la FRR jusqu'à ce
jour, en précisant les dates auxquelles ce rôle a éventuelle-
ment changé.

2. Sinds wanneer is het verplichte registratiesysteem
zoals opgenomen als bijlage bij het relevante Raadsbesluit
(CID-annex) betreffende mijlpalen op vlak van Audit en
Controle operationeel, wie beheert dit systeem, wie neemt
voor de federale overheid de eindeverantwoordelijkheid
voor dit systeem op en hoe wordt de juistheid van de opge-
nomen informatie gegarandeerd?

2. Depuis quand le système de référencement obligatoire,
tel que mentionné en annexe de la décision du Conseil y
afférente (CID-annex) relative aux jalons en matière
d'audit et de contrôle est-il opérationnel, qui gère ce sys-
tème, qui assume la responsabilité finale de ce système
pour l'État fédéral et comment l'exactitude des données
enregistrées est-elle garantie?

3. Welke garanties zijn er ingebouwd om ervoor te zor-
gen dat de federale projecten die in aanmerking komen
voor RRF-financiering qua besteding van middelen vol-
doen aan de voorwaarden van de operational arrange-
ments, waaronder die op het vlak van Audit en Controle?

3. Quelles garanties ont été prévues pour s'assurer que les
projets fédéraux qui sont éligibles à un financement RFF
répondent aux conditions des "arrangements opération-
nels" quant à l'affectation des fonds, dont celles en matière
d'audit et de contrôle?
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4. Kunt u garanderen dat er bij de federale projecten cor-
rect is omgegaan met de Europese regels omtrent de beste-
ding van deze middelen? Zo ja, waarop baseert u zich? Zo
neen, op welk vlak en bij welke projecten situeren zich de
gebreken? Zo neen, hoe zal u dit proberen recht te zetten?

4. Pouvez-vous garantir que les règles européennes rela-
tives à l'affectation des fonds ont été suivies correctement
dans le cadre des projets fédéraux? Dans l'affirmative, sur
quels éléments vous fondez-vous? Dans la négative, dans
quel domaine et dans quels projets se situent les lacunes et
comment tâcherez-vous d'y remédier?

5. Heeft u reeds signalen ontvangen van de Europese
Commissie dat er mogelijk niet conform de Europese
regels is gehandeld bij de besteding van deze middelen? Zo
ja, in welke vorm manifesteerden deze signalen zich, op
welke data werden deze signalen gegeven, op welke pro-
jecten waren deze signalen van toepassing en op welke ele-
menten bleek de besteding niet conform de Europese
regels? Zo ja, zijn er nog mogelijkheden om deze niet-con-
formiteit(en) recht te zetten en welke stappen onderneemt
u om deze te realiseren? Zo ja, wat zijn de mogelijke
gevolgen van deze niet-conformiteit(en)?

5. Avez-vous déjà reçu des signaux de la Commission
européenne indiquant que les règles européennes n'ont
peut-être pas été respectées lors de l'utilisation de ces
fonds? Dans l'affirmative, sous quelle forme ces signaux se
sont-ils manifestés, à quelles dates ont-ils été émis, à quels
projets étaient-ils applicables et sur quels points l'utilisa-
tion s'est-elle révélée non conforme aux règles euro-
péennes? Dans l'affirmative, existe-t-il des possibilités de
rectifier cette (ou ces) non-conformité(s) et quelle mesures
prendrez-vous à cet effet? Dans l'affirmative, quelles sont
les conséquences possibles de cette (ces) non-confor-
mité(s)?

6. Zijn er indicaties vanuit de Europese instanties dat de
federale overheid een deel van de toegezegde middelen
niet zou ontvangen als gevolg van eventuele onregelmatig-
heden in de federale besteding van middelen? Zo ja, welk
aandeel van de middelen waarop de federale overheid aan-
spraak maakt bevindt zich momenteel in de risicozone om
niet uitgekeerd te worden?

6. Les autorités européennes ont-elles communiqué cer-
taines informations indiquant que l'État fédéral ne recevrait
pas une partie des fonds consentis en raison d'éventuelles
irrégularités dans l'utilisation fédérale des fonds? Dans
l'affirmative, quelle part des fonds revendiqués par l'État
fédéral risque actuellement de ne pas être versée?

7. In de krant kon men op 8 november 2024 lezen dat een
goedgekeurd controlesysteem ten allerlaatste in januari
2025 op poten moet staan. Wordt hiermee verwezen naar
bovengenoemde voorwaarden op vlak van Audit en Con-
trole, en zal deze deadline wat betreft de federale overheid
gehaald worden?

7. On a pu lire dans le journal du 8 novembre 2024 qu'un
système de contrôle approuvé doit être mis en place au plus
tard en janvier 2025. Cela concerne-t-il les conditions sus-
mentionnées en matière d'audit et de contrôle et cette
échéance pourra-t-elle être respectée s'agissant de l'État
fédéral?

Antwoord van de eerste minister van 05 december
2024, op de vraag nr. 23 van De heer
volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien van
26 november 2024 (N.):

Réponse du premier ministre du 05 décembre 2024, à
la question n° 23 de Monsieur le député Dieter
Vanbesien du 26 novembre 2024 (N.):

Ik verwijs naar het antwoord van de vice-eersteminister
en minister belast met Relance en Strategische Investerin-
gen, aan wie de vraag eveneens werd gesteld (vraag nr. 22
van 26 november 2024).

Je me réfère à la réponse donnée par le vice-premier
ministre et ministre chargé de la Relance et des Investisse-
ments stratégiques, à qui la question a également été posée
(question n° 22 du 26 novembr 2024).
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Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk, belast met Relance en Strategische 

Investeringen, en Wetenschapsbeleid

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail, chargé de la Relance et des 

Investissements stratégiques, et de la Politique 
scientifique

DO 2024202500586
Vraag nr. 43 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 25 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500586
Question n° 43 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 25 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Federal Learning Account. - Administratieve last voor
ondernemingen.

Federal Learning Account. - Charge administrative pour
les entreprises.

De Belgische werkgeversorganisaties voeren de druk op
om de Federal Learning Account  (FLA), een onlinetool
die de demissionaire regering ingevoerd heeft om de door
werknemers gevolgde opleidingen te registreren, te doen
afschaffen.

Les organisations patronales en Belgique intensifient
leurs efforts pour obtenir la suppression du Federal Lear-
ning Account (FLA), un outil en ligne mis en place par le
gouvernement sortant pour enregistrer les formations sui-
vies par les employés.

Die verplichte registratie van opleidingen is een voort-
vloeisel van de beslissing om elke werknemer vijf oplei-
dingsdagen per jaar te garanderen. Ondernemingen klagen
echter dat dit een extra administratieve last is, aangezien ze
in hun sociale balans al over de opleidingen van werkne-
mers moeten rapporteren. Bovendien ligt de FLA onder
vuur omdat de tool complex en slecht ontworpen zou zijn.

Cette obligation découle d'une décision visant à garantir
cinq jours de formation annuels pour chaque employé.
Cependant, les entreprises dénoncent une surcharge admi-
nistrative, car elles doivent déjà rendre compte des forma-
tions dans leur bilan social. De plus, le FLA est critiqué
pour sa complexité et sa mauvaise conception.

Volgens cijfers die de Unie van Zelfstandige Onderne-
mers (UNIZO) opgevraagd heeft, heeft 99 % van de kmo's
met minder dan tien werknemers nog geen opleidingen in
de FLA geregistreerd. Ondanks die kritiek bent u van
mening dat ondernemingen voldoende tijd hebben gehad
om deze verplichting na te komen.

Selon des chiffres demandés par l'Union des entrepre-
neurs indépendants (UNIZO), 99 % des PME comptant
moins de dix employés ne l'ont toujours pas fait. Malgré
ces critiques, vous estimez que les entreprises ont eu assez
de temps pour se conformer aux exigences.

1. Hebt u, gezien de kritiek van de werkgeversorganisa-
ties - vooral in Vlaanderen - op de administratieve romp-
slomp die met de FLA gepaard gaat, overwogen om die
tool te vereenvoudigen of te herzien teneinde aan de
bezorgdheden van de ondernemingen, in het bijzonder de
kmo's, tegemoet te komen? Is dat mogelijk?

1. Au vu des critiques des organisations patronales
notamment en Flandre, concernant la surcharge adminis-
trative liée au FLA, avez-vous envisagé une simplification
ou une révision de cet outil pour répondre aux préoccupa-
tions des entreprises, notamment les PME? Cela-est-il
envisageable?

2. Volgens recente cijfers van UNIZO heeft 99 % van de
kmo's met minder dan tien werknemers nog geen oplei-
dingsgegevens in de FLA geregistreerd. Hoe verklaart u
die nagenoeg algehele achterstand? Heeft de regering geen
traject uitgewerkt om ondernemingen bij te staan teneinde
wijdverbreide niet-naleving te voorkomen? Hoe zorgt de
regering ervoor dat die doelstelling daadwerkelijk wordt
bereikt zonder ondernemingen met een onevenredige extra
last op te zadelen?

2. Selon des chiffres récents de la part d'UNIZO, 99 %
des PME de moins de dix employés n'ont pas encore enre-
gistré leurs données de formation dans le FLA. Comment
expliquez-vous ce retard généralisé? Le gouvernement n'a-
t-il pas mis en oeuvre un processus visant à accompagner
les entreprises afin d'éviter une situation généralisée de
non-conformité? Comment le gouvernement s'assure-t-il
que cet objectif est réellement atteint sans ajouter une
charge disproportionnée aux entreprises?
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3. Waarom volhardt u in de implementatie van die ver-
plichting, ondanks de technische problemen die ondervon-
den worden? Hoe ziet u de situatie? Kan er geen
middenweg gevonden worden?

3. Pourquoi persistez-vous dans la mise en oeuvre de
cette obligation, malgré les problèmes techniques rencon-
trés? Quelle est votre lecture de la situation? N'y a-t-il pas
une situation médiane à considérer?

4. Kunt u in detail toelichten waarom u vindt dat onder-
nemingen voldoende tijd hebben gehad om zich aan de
verplichting inzake de FLA te conformeren, ondanks
klachten over de complexiteit van het systeem? Zullen er
sancties volgen voor ondernemingen die er niet in slagen
om hun opleidingen voor de deadline te registreren?

4. Pouvez-vous détailler les raisons pour lesquelles vous
estimez que les entreprises ont eu suffisamment de temps
pour se conformer au FLA, malgré les plaintes concernant
la complexité du système? Y aura-t-il des sanctions pour
celles qui ne parviennent pas à enregistrer les formations
avant la date limite?

5. De Vlaamse regering vraagt in haar regeerakkoord om
de FLA af te schaffen. Hoe is de federale regering van plan
op die vraag te reageren en zijn er gesprekken aan de gang
om die verplichting bij te stellen of af te schaffen? Welke
technische en administratieve aanpassingen zijn er gepland
om de kritiek op de FLA te pareren, in het bijzonder voor
kmo's, zodat zij hun verplichtingen op het vlak van oplei-
dingen gemakkelijker kunnen nakomen?

5. Le gouvernement flamand demande l'abolition du
FLA dans son accord. Comment le gouvernement fédéral
prévoit-il de répondre à cette demande, et y a-t-il des dis-
cussions en cours pour ajuster ou abolir cette obligation?
Quels ajustements techniques et administratifs sont prévus
pour remédier aux critiques concernant le FLA, notamment
en ce qui concerne les PME, afin de faciliter leur confor-
mité aux exigences de formation?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 04 december
2024, op de vraag nr. 43 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
25 oktober 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 04 décembre 2024, à la question n° 43 de
Monsieur le député Jean-Luc Crucke du 25 octobre
2024 (Fr.):

1. De website careerpro.be - Federal Learning Account
(FLA) geeft een gedetailleerde uitleg over hoe de applica-
tie werkt. Er zijn flyers gemaakt en er is ook een FAQ
beschikbaar. Er is ook technische documentatie beschik-
baar voor werkgevers.

1. Le site du careerpro.be - Federal Learning Account
(FLA) explique de manière détaillée la manière dont fonc-
tionne l'application. Des flyers ont été édités et une FAQ
est également disponible. Une documentation technique est
également mise à la disposition des employeurs.

Bovendien werd met alle opmerkingen rekening gehou-
den voor zover ze redelijk zijn of verenigbaar met de ver-
eisten van veiligheid en goed gegevensbeheer.

En outre, tous les commentaires ont été pris en compte
dans la mesure où ils étaient raisonnables ou conciliables
avec les exigences de sécurité et de bonne gestion des don-
nées.

Ik merk op dat het systeem in de praktijk eenvoudig en
intuïtief is, wat verklaart waarom bijna één op de vijf
betrokken werkgevers (21,66 %) in de categorie 20 werk-
nemers en meer (al 9,92 % in de categorie 10 tot 19 werk-
nemers) hun werknemers al in de FLA hebben
geregistreerd. Dit betreft dus méér dan één werkgever op
drie in de categorie 10 tot 20 werknemers en meer. In som-

mige sectoren is het percentage geregistreerde al opgelo-
pen tot 27,5 %.

Je constate que, dans la pratique, le système est simple et
intuitif, ce qui explique que plus d'un employeur concerné
sur cinq (21,66 %) dans la catégorie des 20 travailleurs et
plus (déjà 9,92 % dans la catégorie des 10 à 19 travailleurs)
a déjà enregistré ses employés dans la FLA. Cela concerne
donc plus d'un employeur sur trois pour la catégorie 10 et
plus de 20 travailleurs. Dans certains secteurs, le pourcen-
tage de déclarants atteint déjà 27,5 %.

Meer dan 270.000 werknemers kunnen hun gegevens al
raadplegen op mycareer.be. En dit in een context waarin
enerzijds de termijn van anderhalve maand voor het invoe-
ren van aangiftes en anderzijds de noodzaak om aangifte te
doen - in termen van rechten - verdwenen zijn, aangezien
meegedeeld werd dat Sigedis dit automatisch zal doen.

Plus de 270.000 travailleurs peuvent déjà consulter leurs
données sur mycareer.be. Et ce, dans un contexte où, d'une
part, le délai d'un mois et demi pour entrer les déclaration
et où, d'autre part, la nécessité de déclarer - en termes de
droits - ont disparu, depuis qu'il a été communiqué que
Sigedis le fera automatiquement.
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Sigedis meet ook de tevredenheid van de gebruikers over
de gegevensregistratie. De tevredenheidsscores zijn 7/10
voor de algemene appreciatie van de toepassing. Wat
betreft de vraag over het gebruiksgemak van het registre-
ren van werkgevers in de FLA-applicatie, was de toege-
kende score 8,4/10, wat bewijst dat de applicatie
gemakkelijk toegankelijk is.

Sigedis mesure également la satisfaction des utilisateurs
lors des enregistrements des données. Les scores de satis-
factions s'élèvent à 7/10 pour l'appréciation générale de
l'application. En ce qui concerne la question sur la facilité
d'enregistrement des employeurs dans l'application FLA, le
score octroyé était de 8,4/10, ce qui prouve que l'applica-
tion est facilement accessible.

Gezien deze cijfers zie ik geen reden om de huidige toe-
passing, die aan de behoeften van werkgevers lijkt te vol-
doen, fundamenteel te herzien of te vereenvoudigen.

Au vu de ces données chiffrées je ne vois pas l'utilité de
réviser ou de simplifier fondamentalement l'application
actuelle qui semble répondre aux besoins des employeurs.

2. Ter herinnering: de wet van 20 oktober 2023 tot invoe-
ring van de Federale Leerrekening heeft (voorlopig)
betrekking op de registratie van opleidingen die worden
gevolgd in het kader van de wet van 3 oktober 2022 hou-
dende diverse arbeidsbepalingen. Deze wet sluit werkge-
vers met minder dan tien werknemers formeel uit van de
opleidingsverplichting. Als deze werknemers in bedrijven
met minder dan tien werknemers geen opleiding volgen, is
het ook normaal dat hun werkgever hen niet in hun indivi-
duele opleidingsrekening opneemt. Dit verklaart het lage
registratie percentage.

2. Pour rappel, la loi du 20 octobre 2023 introduisant le
Federal Learning Account concerne (pour l'instant) l'enre-
gistrement des formation suivies dans le cadre de la loi du
3 octobre 2022 portant des dispositions diverses relatives
au travail. Cette loi exclut de manière formelle les
employeurs qui emploient moins de dix travailleurs de
l'obligation de formation. Si ces les travailleurs occupés
dans les entreprises comptant moins de dix travailleurs ne
suivent pas de formation, il est également normal que leur
employeur ne les encode pas dans leur compte formation
individuel. Cela explique le faible taux de l'encodage.

Bovendien waren de werkgeversvertegenwoordigers op
de technische forums sterk tegen het registreren of het
maken van voorstellen door Sigedis met betrekking tot de
rechten van werknemers in bedrijven met minder dan tien
werknemers. Registratie zou alleen moeten plaatsvinden
als de opleidingen ook daadwerkelijk gevolgd worden. Ik
kan het dan ook alleen maar betreuren dat de werkgevers
die deze werknemers tewerkstellen, weinig belang hechten
aan hun opleiding. Ik merk echter op dat 2.738 werkgevers
opleidingsrechten voor hun werknemers in deze categorie
hebben geregistreerd.

D'ailleurs, lors des forums techniques, les représentants
des employeurs étaient farouchement opposés à ce que
Sigedis encode ou fasse des propositions quant aux droits
des travailleurs occupés dans les entreprises comptant
moins de dix travailleurs. L'enregistrement ne doit avoir
lieu que si des formations sont effectivement suivies. Je ne
peux donc que déplorer que les employeurs qui occupent
ces travailleurs attachent peu d'important à leur formation.
Je constate cependant que 2.738 employeurs ont encodé
des droits à la formation de leurs travailleurs dans cette
catégorie.

3. Sinds 2017 werd van werkgevers verwacht dat zij een
"rudimentaire" versie van een opleidingsrekening binnen
hun bedrijf zouden ontwikkelen en zeker sinds de invoe-
ring van het individuele recht op opleiding in 2022, dat de
werkgever verplichtte om een individuele opleidingsreke-
ning bij te houden. De FLA werd ontwikkeld om dit werk
te vergemakkelijken.

3. Depuis 2017, les employeurs étaient censés dévelop-
per une version "rudimentaire" d'un compte formation au
sein de leur entreprise et certainement depuis l'introduction
du droit individuel à la formation en 2022 qui prévoyait
que l'employeur doit tenir à jour un compte individuel de
formation.

Hoewel ik niet over "concrete" empirische gegevens
beschik, kan ik op basis van gelijkaardige en meer diep-
gaande feedback uit het veld besluiten dat de invoering van
de FLA een duidelijke wake-upcall was met betrekking tot
de bovenvermelde verplichtingen waaraan werkgevers nu
sinds 2022 (en gedeeltelijk al sinds 2017) moeten voldoen.

Le FLA a été conçu pour faciliter ce travail. Bien que je
ne dispose d'aucune donnée empirique "concrète", je peux
conclure sur la base de retours similaires et plus approfon-
dis en provenance du terrain, que l'introduction du FLA a
été un signal d'alarme clair en ce qui les obligations sus-
mentionnées que les employeurs sont désormais obligés de
respecter depuis 2022 (et en partie déjà depuis 2017).

Op de website careerpro.be - Federal Learning Account
wordt in detail uitgelegd hoe de toepassing werkt.

Le site du careerpro.be - Federal Learning Account
explique de manière détaillée la manière dont fonctionne
l'application.
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Er zijn flyers gepubliceerd en er is ook een FAQ beschik-
baar. Er is ook technische documentatie beschikbaar voor
werkgevers om bijvoorbeeld uit te leggen hoe ze grote aan-
tal informatie via het batchkanaal kunnen doorsturen.
Bovendien werd met alle opmerkingen rekening gehouden
voor zover ze redelijk waren of verenigbaar met de vereis-
ten van beveiliging en goed gegevensbeheer.

Des flyers ont été édités et une FAQ est également dispo-
nible. Une documentation technique est également mise à
la disposition des employeurs pour expliquer de quelle
manière ils peuvent transférer des volumes d'information
importants via lecanal batch p. ex. En outre, tous les com-

mentaires ont été pris en compte dans la mesure où ils
étaient raisonnables ou conciliables avec les exigences de
sécurité et de bonne gestion des données.

4. In afwijking van de algemene regels en zoals als
mogelijkheid is voorzien in artikel 33 van de wet van
20 oktober 2023 past de administratie een tolerantie toe
met betrekking tot de registratieverplichting voor werkge-
vers om hen toe te laten zich vertrouwd te maken met de
werking van de toepassing. De applicatie is beschikbaar
vanaf 1 april 2024, maar werd pas als volledig operationeel
beschouwd twee maanden later.

4. Nonobstant les règles générales et comme le prévoit
l'article 33 de la loi du 20 octobre 2023, l'administration
applique une tolérance sur l'obligation d'enregistrement
pour les employeurs afin de leur permettre de se familiari-
ser avec le fonctionnement de l'application. L'application
était disponible à partir du 1er avril 2024, mais a été consi-
dérée comme pleinement opérationnelle que deux mois
plus tard.

Werkgevers hebben aldus tot 1 december 2024 de tijd om
alle gegevens met betrekking tot het jaar 2024 te registre-
ren of over te zetten in de FLA-applicatie van hun werkne-
mers die op 1 januari 2024 al in dienst waren of die na
1 januari 2024 in dienst zijn gekomen en op 1 april of later
nog in dienst waren/zijn/of komen. Ik ben daarom van
mening dat werkgevers dankzij deze administratieve tole-
rantie in feite acht maanden de tijd hadden om de gegevens
voor hun werknemers te registreren.

Les employeurs ont donc jusqu'au 1er décembre 2024
pour enregistrer ou transférer dans l'application FLA toutes
les données relatives à l'année 2024 de leurs employés qui
étaient déjà employés au 1er janvier 2024 ou qui ont rejoint
la main-d'oeuvre après le 1er janvier 2024 et qui étaient/
sont/seront encore employés le 1er avril ou plus tard.
J'estime donc que grâce à cette tolérance administrative,
les employeurs disposaient dans les faits de huit mois pour
encoder les données pour leurs travailleurs.

Daarnaast wordt er ook een nieuwe dienst voorgesteld
die automatisch de individuele opleidingsrechten van
werknemers zal berekenen en bijwerken, op basis van
DmfA- en/of Dimona-gegevens, voor de jaren 2024 en
2025. Zie voor meer details de volgende website: career-
pro.be - Federal Learning Account.

De plus, un nouveau service est également proposé qui
calculera et tiendra automatiquement à jour les droits de
formation individuels des travailleurs, sur base des don-
nées DmfA et/ou Dimona, pour les années 2024 et 2025.
Pour plus de détails, voir le site suivant: careerpro.be -
Federal Learning Account.

Wat de rechten voor 2024 betreft, is het de bedoeling dat
als de individuele opleidingsrechten van een werknemer
nog niet geregistreerd zijn, deze uiterlijk op 1 december
2024 automatisch berekend en ingevuld worden.

En ce qui concerne les droits pour 2024, il est prévu que
si les droits de formation individuels d'un travailleur n'ont
pas encore été enregistrés, ils seront automatiquement cal-
culés et complétés au plus tard le 1er décembre 2024.

Vanaf januari 2025 zullen de rechten automatisch
(her)berekend worden voor alle werknemers.

À partir de janvier 2025, les droits seront automatique-
ment (re)calculés pour tous les travailleurs.

Het Parlement heeft een amendement aangenomen op de
wet van 22 oktober 2023 dat bedrijven een nieuwe dead-
line geeft - tot 1 april 2025 - om de opleidingsgegevens
van hun werknemers te registreren. Tot dan hebben ze de
keuze om de gegevens in de FLA of op hun eigen media te
registreren. Vanaf 1 april 2025 zal alleen nog de FLA gel-
den. Elk betrokken bedrijf zal hierover duidelijke informa-
tie ontvangen van de autoriteiten in zijn ebox.

Par ailleurs, le Parlement a voté un amendement à la loi
du 22 octobre 2023 accordant un nouveau délai - jusqu'au
1er avril 2025 - aux entreprises pour procéder à l'enregis-
trement des données formation de leurs travailleurs. D'ici-
là, elles ont le choix entre enregistrer les données dans le
FLA ou sur leurs propres supports. À partir du 1er avril
2025, seul le FLA prévaudra. Chaque entreprise concernée
recevra dans son ebox une information claire à ce sujet de
la part de l'administration.
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5. De Vlaamse Regering is niet bevoegd om een instru-
ment af te schaffen waarvan de oprichting en werking zijn
vastgelegd in een federale wet. Elke gefedereerde entiteit
heeft het recht om het beleid te voeren dat tot haar
bevoegdheid behoort. Bovendien werden er tijdens de
vorige legislatuur protocolakkoorden opgesteld tussen de
federale staat en de gefedereerde entiteiten om de samen-
werking tussen de verschillende overheidsniveaus te ver-
sterken met betrekking tot de uitwisseling van informatie
over gevolgde opleidingen. Deze protocolakkoorden kon-
den niet op tijd voor de verkiezingen van juni worden afge-
rond. Ik hoop dat er onder de nieuwe legislatuur verder zal
worden gewerkt aan een geïntegreerd instrument tussen de
federale staat en de gewesten.

5. Le gouvernement Flamand n'est pas compétent pour
abolir un outil dont le constitution et le fonctionnement ont
été fixés dans un loi fédérale. Chaque entité fédérée a le
droit de mener les politiques qui sont de son ressort. Par
ailleurs, lors de la législature antérieure des projets de pro-
tocoles d'accords ont été rédigés entre l'État fédéral et les
entités fédérées pour renforcer la coopération entre les dif-
férents niveaux de pouvoirs en ce qui concerne l'échange
d'informations relatives aux formations suivies. Ces
accords n'ont pas pu aboutir à temps avant que ne sur-
viennent les élections du mois de juin. J'espère que les tra-
vaux se poursuivront sous la nouvelle législature pour
aboutir à un outil intégré entre l'État fédéral et les régions.

Wat betreft de kritiek op de manier waarop het systeem
werkt, verwijs ik u naar mijn antwoorden op de vorige vra-
gen, waarin ik uitleg dat al het mogelijke is gedaan om
ervoor te zorgen dat dit instrument soepel en zo gemakke-
lijk mogelijk kan worden gebruikt.

En ce qui concerne les critiques relatives aux fonctionne-
ment du système, je vous renvoie à mes réponses aux ques-
tions précédentes expliquant que tout a été mis en oeuvre
pour permettre une usage fluide et le plus facile possible de
cet outil.

DO 2024202500635
Vraag nr. 46 van De heer volksvertegenwoordiger Kurt

Moons van 04 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500635
Question n° 46 de Monsieur le député Kurt Moons du

04 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Ziekte-, vakantie- en stakingsdagen bij Audi Brussels. Jours de maladie, de vacances et de grève chez Audi Brus-
sels.

Uit een presentatie van de directie van Audi Brussels op
18 september 2024, kwamen we te weten dat, naast de sub-
stantiële afname van de vraag naar elektrische auto's, de
opkomst van (vooral) Chinese concurrentie, de toename
van de logistieke kosten, de beperkende geografische loca-
tie van de site, ook de productiekosten de pan uit swingen.

Il est ressorti d'une présentation donnée par la direction
d'Audi Brussels le 18 septembre 2024 qu'outre la diminu-
tion substantielle de la demande de voitures électriques, la
montée en puissance de la concurrence (principalement)
chinoise, l'augmentation des coûts logistiques et la situa-
tion géographique contraignante du site, les coûts de pro-
duction s'envolent également.

Deze productiekosten betreffen verschillende kosten
zoals energie- en personeelskosten. Alhoewel gezegd werd
dat de kost van een personeelslid niet zo heel veel verschil-
lend is van de Duitse, zou er wel nog een ander element
kunnen spelen.

Ces coûts de production englobent différents coûts,
comme les coûts énergétiques et de personnel. Bien qu'il
ait été précisé que le coût d'un membre du personnel du site
belge ne diffère pas tellement de celui d'un collègue alle-
mand, un autre élément pourrait jouer un rôle.

Wij hebben immers opgevangen dat het sociaal klimaat
binnen de Belgische afdeling ook een bepalende factor zou
kunnen geweest zijn in het beslissingsproces van het moe-
derbedrijf Audi AG.

En effet, nous avons entendu dire que le climat social au
sein de l'usine belge aurait également pu constituer un fac-
teur déterminant dans le processus décisionnel de la mai-
son mère, Audi AG.

Het aantal opgenomen vakantiedagen, ziektedagen en
stakingsdagen zou ook wel eens voor grote problemen heb-
ben kunnen zorgen in het productieproces.

En outre, le nombre de jours de vacances, de maladie et
de grève pris aurait également pu entraîner des problèmes
majeurs dans le processus de production.
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Een onzekere bezetting omwille van "onvoorziene"
thuisblijvers, zou de productiezekerheid in het gedrang
hebben kunnen brengen. En ook de overuren die dan nood-
zakelijkerwijze moeten ingevuld worden door andere col-
lega's zouden er ook voor kunnen zorgen hebben dat de
kostprijs van de productie verhoogt.

Un effectif incertain dû à des absences inopinées aurait
pu compromettre la sécurité de la production. Les heures
supplémentaires qui doivent nécessairement être effectuées
par d'autres collègues auraient également pu faire grimper
le coût de la production.

Verder zouden deze mogelijke excessief opgenomen
afwezigheidsdagen ook op zichzelf een bepaalde sociale
onrust kunnen veroorzaken indien het steeds dezelfde col-
lega's zijn die de mogelijke ontstane (langdurige) hiaten
moeten invullen en zelf aldus amper hun rechtmatige
vakantiedagen opgenomen krijgen, laat staan goedgekeurd.

En outre, ces éventuelles absences excessives pourraient
également causer un certain malaise social si ce sont tou-
jours les mêmes collègues qui doivent combler les éven-
tuelles lacunes (prolongées) et, de ce fait, peinent à prendre
leurs congés légitimes et, a fortiori, à les faire approuver.

Hoeveel vakantiedagen, ziektedagen en stakingsdagen
werden in de voorbije vijf jaar door de werknemers van
Audi Brussels opgenomen, graag met volgende opdeling:

Combien de jours de vacances, de maladie et de grève
ont été pris par les travailleurs d'Audi Brussels ces cinq
dernières années? Pourriez-vous fournir ces chiffres selon
la ventilation suivante:

- per jaar in absolute cijfers; - par an en chiffres absolus;
- gemiddeld aantal achtereenvolgende dagen ziekte en

vakantie;
- par nombre moyen de jours de maladie et de vacances

successifs;
- per arbeidsstatuut (arbeider/bediende) en gerelateerd

aan het totale personeelsbestand;
- par statut professionnel (ouvrier/employé) et rapportés

à l'effectif total;
- per nationaliteit? - par nationalité?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 06 december
2024, op de vraag nr. 46 van De heer
volksvertegenwoordiger Kurt Moons van 04 november
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 06 décembre 2024, à la question n° 46 de
Monsieur le député Kurt Moons du 04 novembre 2024
(N.):

Er wordt een zeer specifieke vraag gesteld over de
ziekte-, vakantie- en stakingsdagen die zijn opgenomen
door de werknemers bij een individuele werkgever, name-
lijk Audi Brussels.

Il s'agit d'une question très spécifique posée sur les jours
de maladie, de vacances et de grève pris par les employés
auprès d'un employeur individuel, à savoir Audi Brussels.

Artikel 122 van het Reglement van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers bepaalt echter dat vragen met betrek-
king tot zaken van particulier belang of betreffende
persoonlijke gevallen niet ontvankelijk zijn. Daarnaast zijn
vragen die uitsluitend strekken tot het verkrijgen van statis-
tische gegevens ook onontvankelijk.

Or, l'article 122 du Règlement de la Chambre des repré-
sentants stipule que les questions portant sur des sujets
d'intérêt privé ou concernant des cas personnels sont irre-
cevables. En outre, les questions visant uniquement à obte-
nir des données statistiques sont également irrecevables.
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DO 2024202500641
Vraag nr. 48 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 04 november 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500641
Question n° 48 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 04 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

Basisbankdienst. Service bancaire de base.
De basisbankdienst voor ondernemingen, die ingevoerd

werd bij de wet van 8 november 2020 (Belgisch Staats-
blad, 24 november 2020) en begin 2023 ingesteld werd in
België, strekt ertoe een minimale oplossing te bieden voor
ondernemingen die door hun bank uitgesloten werden.

Le service bancaire de base (SBB) pour entreprises, ins-
tauré par la loi du 8 novembre 2020 (Moniteur belge,
24 novembre 2020), en place depuis début 2023 en Bel-
gique, vise à offrir une solution minimale aux sociétés
exclues par leur banque.

Ondernemingen en vzw's die geen toegang tot bankdien-
sten hebben, kunnen via een specifieke kamer bij de FOD
Economie een zichtrekening met een debetkaart aanvra-
gen. De basisbankdienst blijft evenwel beperkt, want kre-
dieten en complexe verrichtingen zijn niet mogelijk. Er is
dus een tussenoplossing gecreëerd die niet aan alle
beroepsbehoeften beantwoordt.

Les entreprises et ASBL sans accès bancaire peuvent
demander un compte à vue avec carte de débit via une
chambre dédiée au SPF Économie. Cependant, ce service
reste limité, car il ne permet pas de crédits ni d'opérations
complexes, créant ainsi une solution provisoire qui ne
répond pas à tous les besoins professionnels.

Sinds de lancering van die dienst werden er weinig aan-
vragen ingediend (535 in twee jaar tijd) en 60 % van de
dossiers is nog altijd hangende. Er is kritiek op de maatre-
gel, vooral omdat de basisbankdienst geen echte oplossing
biedt voor de fundamentele problemen van bankuitsluiting
die verscheidene sectoren, zoals de horeca, vzw's en dia-
mantairs, ondervinden.

Depuis son lancement, le dispositif a reçu peu de
demandes (535 en deux ans), et 60 % des dossiers sont tou-
jours en attente de traitement. Des critiques émergent, sou-
lignant que le SBB ne résout pas véritablement les
problèmes fondamentaux d'exclusion bancaire qui
touchent divers secteurs, tels que l'horeca, les ASBL et les
diamantaires.

1. Welke middelen worden er vandaag ingezet om ervoor
te zorgen dat de aanvragen voor de basisbankdienst sneller
afgehandeld worden, aangezien 60 % van de dossiers nog
altijd hangende is?

1. Quels sont les moyens actuellement mis en place pour
accélérer le traitement des demandes pour le SBB, sachant
que 60 % des dossiers sont toujours pendants?

2. Het aantal aanvragen (535 in twee jaar tijd) lijkt gering
in vergelijking met het aantal ondernemingen en vzw's die
van bankdiensten uitgesloten zijn. Welke acties overweegt
u om de informatieverstrekking over de basisbankdienst
voor ondernemingen aan de sectoren waar zulke uitsluitin-
gen het vaakst voorkomen te verbeteren en werk te maken
van een betere toegang tot die dienst?

2. Le nombre de demandes (535 en deux ans) semble
faible en comparaison avec le nombre d'entreprises et
d'ASBL concernées par l'exclusion bancaire. Quelles
actions envisagez-vous pour améliorer la communication
et l'accessibilité de ce service auprès des secteurs les plus
touchés par ces exclusions?

3. Overweegt de regering, aangezien vooral specifieke
sectoren zoals de horeca, beroepsgokkers en diamantairs
uitgesloten worden door de banken, specifieke maatregelen
of steun voor die branches, naast de huidige basisbank-
dienst? Wat zouden de modaliteiten zijn, gelet op de speci-
ficiteit van de twee laatstgenoemde sectoren?

3. Sachant que des secteurs spécifiques tels que l'horeca,
les professionnels du jeu de hasard et les diamantaires sont
particulièrement exclus par les banques, le gouvernement
envisage-t-il des dispositifs ou aides spécifiques pour ces
industries, au-delà du SBB actuel? Selon quelles modalités
compte tenu de la particularité des deux derniers secteurs
mentionnés?
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4. Heeft u, in het licht van het toenemende aantal uitslui-
tingen van bankdiensten, de oprichting van een onafhanke-
lijke ombudsdienst tussen de ondernemingen en de banken
overwogen om te zorgen voor een betere omkadering en
regulering van de beslissingen tot weigering van de toe-
gang tot essentiële bankdiensten?

4. Face aux exclusions bancaires croissantes, avez-vous
envisagé la création d'un service de médiation indépendant
entre les entreprises et les banques pour mieux encadrer et
réguler ces refus d'accès aux services bancaires essentiels?

5. Zal de reële impact van de basisbankdienst gemonitord
of geëvalueerd worden, zodat die maatregel afgestemd kan
worden op de behoeften van de uitgesloten ondernemin-
gen? Worden er momenteel evaluatierapporten opgesteld
of studies uitgevoerd, of zal dat gebeuren, om de reële
impact van dat initiatief op de kwetsbare branches te
meten?

5. Avez-vous prévu un suivi ou une évaluation de
l'impact réel du SBB pour pouvoir ajuster le dispositif aux
besoins des entreprises exclues? Des rapports d'évaluation
ou études sont-ils en cours ou envisagés pour mesurer
l'impact réel de cette initiative sur les secteurs vulnérables?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 04 december
2024, op de vraag nr. 48 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
04 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 04 décembre 2024, à la question n° 48 de
Monsieur le député Jean-Luc Crucke du 04 novembre
2024 (Fr.):

1. Er werden meerdere maatregelen genomen om de
basisbankdienstverlening toegankelijker en doeltreffender
te maken voor ondernemingen en diplomatieke zendingen.
Vanaf het begin werd er bewust gekozen voor een volledig
digitaal aanvraagproces. Dat digitale proces draagt aan-
zienlijk bij aan de doeltreffendheid van de basisbankdienst
en biedt een gebruiksvriendelijke ervaring voor aanvra-
gers. Daarnaast werden er bepaalde wetswijzigingen door-
gevoerd om de voorwaarden voor de aanvraag te
versoepelen, namelijk om het uitblijven van een antwoord
van de bank gedurende 15 werkdagen te beschouwen als
een weigering, en om het voorleggen van twee weigerin-
gen en één opzegging (in plaats van drie weigeringen) te
aanvaarden.

1. Plusieurs mesures ont été prises pour rendre le service
bancaire de base plus accessible et plus efficace pour les
entreprises et les missions diplomatiques. Dès le départ, il
a été décidé délibérément de mettre en place un processus
de demande entièrement numérisé. Ce processus numé-
rique contribue de manière significative à l'efficacité du
service bancaire de base et offre une expérience conviviale
aux demandeurs. En outre, certaines modifications légales
ont été apportées afin d'assouplir les conditions d'introduc-
tion, à savoir considérer le silence de la banque pendant 15
jours ouvrables comme une décision de refus ainsi que
d'accepter la présentation de deux décisions de refus et
d'une décision de clôture (au lieu de trois décisions de
refus).

Daarnaast werd de procedure voor de basisbankdienst
voor ondernemingen en diplomatieke zendingen gewijzigd
door het koninklijk besluit (KB) van 17 juli 2024 tot wijzi-
ging van het KB van 16 december 2022 houdende de basis-
bankdienst voor ondernemingen, dat onlangs in werking is
getreden. Sinds 1 november 2024 is het advies van de Cel
voor Financiële Informatieverwerking (CFI), dat binnen
maximaal 60 dagen moest worden gegeven, niet langer
vereist, wat ook tijd bespaart.

En outre, l'arrêté royal (AR) du 17 juillet 2024 modifiant
l'AR du 16 décembre 2022 relatif au service bancaire de
base pour les entreprises, récemment entré en vigueur, a
modifié la procédure relative au service bancaire de base
pour les entreprises et les missions diplomatiques. Depuis
le 1er novembre 2024, l'avis de la Cellule de Traitement
des Informations Financières (CTIF), qui devait être rendu
dans un délai maximum de 60 jours, n'est plus nécessaire,
ce qui permet également de gagner du temps.



QRVA 56 004
19-12-2024

125

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Met betrekking tot de 305 aanvragen die als "wachtend"
zijn geclassificeerd, moet worden opgemerkt dat 114 dos-
siers nog in de ontvankelijkheidsfase zijn (die dossiers
wachten op correcties van de aanvrager omdat niet alle
vereiste documenten werden verstrekt), en in 105 dossiers
wordt nog gewacht op aanvullende documenten van de
aanvrager, die vereist zijn als onderdeel van de aanvul-
lende risicobeperkende maatregelen.

En ce qui concerne les 305 demandes classées "en
attente", il convient de souligner que 114 dossiers sont
encore en phase de recevabilité (ces dossiers attendent des
corrections de la part du demandeur parce que tous les
documents requis n'ont pas été fournis), et 105 dossiers
attendent des documents supplémentaires de la part du
demandeur, qui sont nécessaires dans le cadre des mesures
d'atténuation des risques supplémentaires.

In totaal wordt er dus in 219 van de bovengenoemde 305
lopende dossiers nog gewacht op actie van de aanvragende
ondernemingen zelf.

Au total, sur les 305 dossiers en cours susmentionnés,
219 dossiers sont donc en attente d'une action de la part de
l'entreprise demandeuse elle-même.

Een aantal van die dossiers is echter al meer dan zes
maanden inactief, wat duidt op mogelijke "slapende dos-
siers". De andere aanvragen wachten met name op een
(eventueel) advies van de CFI, een beslissing van de basis-
bankdienstkamer of een beslissing van de basisbankdienst-
aanbieder.

Cependant, un certain nombre de ces dossiers sont inac-
tifs depuis plus de six mois, ce qui indique un statut pos-
sible de "dossiers dormants". Les autres demandes sont
notamment en attente d'un avis (éventuel) de la CTIF, d'une
décision de la chambre du service bancaire de base ou
d'une décision du prestataire du service bancaire de base.

De aanpassing van de beslissingstermijn voor de basis-
bankdienst-aanbieders naar 45 kalenderdagen, eenmalig
verlengbaar met 30 kalenderdagen (in plaats van 10 werk-
dagen, verlengbaar met één termijn zonder wettelijk maxi-
mum) is ook bedoeld om de verwerkingstijd voor banken
te verkorten en de verwerking van nieuwe aanvragen te
versnellen. Voorheen was er geen wettelijke vervaldatum.

L'adaptation du délai de décision pour les prestataires de
services bancaires de base à 45 jours calendaires, prolon-
geable une fois de 30 jours calendaires (au lieu de 10 jours
ouvrables, prolongeable d'un délai sans maximum légal) a
également vocation à contribuer à la réduction du délai de
traitement pour les banques et à accélérer le traitement des
nouvelles demandes. Avant, il n'existait pas une date
d'expiration légale.

Die nieuwe termijn is pas van kracht sinds 31 maart
2024, de datum waarop artikel 210 van de wet van
9 februari 2024 houdende diverse bepalingen inzake eco-
nomie in werking is getreden.

Ce nouveau délai n'est en vigueur que depuis le 31 mars
2024, soit la date d'entrée en vigueur de l'article 210 de la
loi du 9 février 2024 portant des dispositions diverses en
matière d'économie.

De naleving van de wettelijke termijnen door de banken
wordt nauwlettend gemonitord, maar de praktijk toont aan
dat sommige banken de nieuwe wettelijke termijn niet
strikt naleven of de onderneming vragen om een groot aan-
tal aanvullende documenten aan te leveren, wat de proce-
dure opnieuw vertraagt. De basisbankdienstkamer werkt
voortdurend aan verbeteringen om de verwerkingstermij-
nen te optimaliseren en de samenwerking met de banken
soepel te laten verlopen.

Le respect des délais légaux par les banques est étroite-
ment surveillé, cependant, la pratique a démontré que cer-
taines banques ne respectent pas strictement le nouveau
délai légal, ou demandent à l'entreprise de fournir un grand
nombre de documents supplémentaires, ce qui retarde à
nouveau la procédure. La chambre du service bancaire de
base travaille en permanence à des améliorations visant à
optimiser les délais de traitement et à garantir une collabo-
ration harmonieuse avec les banques.

2. Bij de invoering van de basisbankdienst voor onderne-
mingen en diplomatieke zendingen lag de nadruk op
gerichte voorlichting via verschillende kanalen om de rele-
vante doelgroepen te informeren over de nieuwe dienst. Op
de website van de FOD Economie werd gedetailleerde
informatie over de basisbankdienst geplaatst, zodat onder-
nemingen, diplomatieke zendingen en andere geïnteres-
seerde entiteiten informatie konden krijgen over de
specifieke vereisten, de aanvraagprocedure en de voorde-
len van de dienst.

2. Lors de la mise en oeuvre du service bancaire de base
pour entreprises et missions diplomatiques, une fourniture
ciblée d'informations via divers canaux a été privilégiée
pour porter à la connaissance des groupes cibles concernés
le nouveau service. Des informations détaillées sur le ser-
vice bancaire de base ont ainsi été placées sur le site web
du SPF Économie, de sorte que les entreprises, les mis-
sions diplomatiques et les autres entités intéressées
puissent disposer d'informations sur les exigences spéci-
fiques, le processus de demande et les avantages du ser-
vice.
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Daarnaast werd een ruime verspreiding ook mogelijk
gemaakt dankzij de beroepsorganisaties, die werden gemo-
biliseerd om hun leden te informeren via hun nieuwsbrie-
ven en digitale kanalen, en via de FOD Buitenlandse Zaken
wat betreft diplomatieke zendingen.

En outre, une large diffusion a également été permise
grâce aux organisations professionnelles qui ont été mobi-
lisées afin d'informer leurs membres via leurs newsletters
et les canaux numériques et par l'intermédiaire du SPF
Affaires étrangères en ce qui concerne les missions diplo-
matiques.

Wat de communicatie met bepaalde, meer specifieke sec-
toren betreft, zoals diamanthandelaars of betalingsinstellin-
gen, informeerde de FOD Economie de betrokken
beroepsorganisaties ook over de inwerkingtreding van de
basisbankdienst, alsook over de contactgegevens van de
basisbankdienstkamer en de bijbehorende website.

En ce qui concerne la communication à l'égard de cer-
tains secteurs plus ciblés, comme les diamantaires ou les
établissements de paiement, le SPF Économie a également
informé les organisations professionnelles concernées de
l'entrée en vigueur du service bancaire de base ainsi que
des coordonnées de la chambre du service bancaire de base
et du site internet correspondant.

De informatie op de website van de FOD Economie
wordt regelmatig bijgewerkt door de bevoegde dienst, die
ook bereikbaar is via een algemeen e-mailadres van het
secretariaat van de basisbankdienstkamer en die alle vra-
gen van gebruikers beantwoordt.

Les informations disponibles sur le site du SPF Écono-
mie sont régulièrement mises à jour par le service compé-
tent, ce dernier reste également joignable via une adresse
électronique générique du secrétariat de la chambre du ser-
vice bancaire de base et répond à toutes les questions des
usagers.

3. De toegangsvoorwaarden zijn dezelfde voor alle
ondernemingen, ongeacht de sector waarin ze actief zijn.
De voorwaarden voor het indienen van aanvragen zijn dus
voor iedereen dezelfde.

3. Concernant les conditions d'accessibilité, elles sont
similaires pour toutes les entreprises, sans égard au secteur
de travail de ces dernières. Les conditions d'introduction
des demandes sont donc identiques pour tous.

Voor de gedefinieerde sectoren in artikel 5 van de wet
van 18 september 2017 tot voorkoming van het witwassen
van geld en de financiering van terrorisme en tot beperking
van het gebruik van contanten, zijn er echter een aantal
aanvullende risicobeperkende maatregelen waaraan moet
worden voldaan voordat een verlener van basisbankdien-
sten de dienst toekent.

Pour les secteurs définis visés à l'article 5 de la loi du
18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment
de capitaux et du financement du terrorisme et à la limita-
tion de l'utilisation des espèces, il existe toutefois un cer-
tain nombre de mesures supplémentaires d'atténuation des
risques qui doivent être respectées avant qu'un prestataire
de services bancaires de base n'accorde le service.

Naast de basisbankdienst is het ook belangrijk op te mer-
ken dat de praktijk van de-risking door banken verboden is
voor bepaalde sectoren. Dat principe wordt weerspiegeld
in de circulaire van de Nationale Bank van België van
1 februari 2022, getiteld Prudentiële verwachtingen ten
aanzien van de-risking.

Outre le service bancaire de base, il est également impor-
tant de noter que la pratique du de-risking est interdite par
les banques pour certains secteurs. Ce principe transparait
de la circulaire de la Banque nationale de Belgique, intitulé
Attentes prudentielles par rapport au phénomène de de-
risking et datant du 1e février 2022.

4. Het secretariaat van de basisbankdienst fungeert als
tussenpersoon tussen de aanvrager van de basisbankdienst
en de aangewezen basisbankdienst-aanbieder. Het is dus
zijn rol om de voortgang van de aanvraag te monitoren en
herinneringen te sturen naar zowel de aanvragers als de
basisbankdienst-aanbieders, om ervoor te zorgen dat de
procedure en wettelijke termijnen worden gerespecteerd.

4. Le secrétariat du service bancaire de base endosse le
rôle d'intermédiaire entre le demandeur du service de base
et le prestataire bancaire désigné. C'est donc son rôle de
suivre le bon déroulement du dossier, d'effectuer des rap-
pels tant aux demandeurs qu'aux prestataires bancaires,
afin que la procédure et les délais légaux soient respectés.
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In het geval van een negatieve beslissing van de basis-
bankdienst-aanbieder en indien de onderneming niet
akkoord gaat met de beslissing en deze wil aanvechten,
wordt de beroepsprocedure uitgelegd. In het bijzonder kun-
nen ondernemingen zich, in overeenstemming met artikel
VII.59/7, § 1, van het Wetboek van economisch recht, wen-
den tot de Ombudsdienst voor financiële diensten
(Ombudsfin).

En cas de décision négative du prestataire de service ban-
caire de base, lorsque l'entreprise n'est pas d'accord avec
cette décision et souhaite la contester, la procédure de
recours lui est alors explicitée. Les entreprises peuvent
notamment, conformément à l'article VII.59/7, § 1er, du
Code de droit économique, s'adresser au Service de média-
tion des services financiers (Ombudsfin).

5. De basisbankdienst werd sinds de inwerkingtreding
continu geëvalueerd en werd al meermaals aangepast door
wijzigingen aan het wettelijk kader (bijv. de beslissingster-
mijn, de maximale kostprijs van de dienst, enz.).

5. Depuis son entrée en vigueur, le service bancaire de
base a fait l'objet d'une évaluation continue et a déjà été
adapté à plusieurs reprises par des modifications du cadre
légal (p. ex., le délai de décision, le coût maximum du ser-
vice, etc.).

Daarnaast stelt de FOD Economie op dit moment een
jaarverslag op voor 2023 op basis van statistieken die door-
heen het jaar werden bijgehouden. In dat verslag zullen de
ondernomen acties en de aanhoudende uitdagingen worden
belicht.

En outre un rapport annuel de l'année 2023 est en cours
d'élaboration au sein du SPF Économie sur base des statis-
tiques tenues tout au long de l'année. Ce dernier mettra en
lumière les actions prises ainsi que les défis persistants.

De basisbankdienst evolueert immers voortdurend.
Voorts zijn sommige veranderingen nog recent (ingevoerd
door de wet van 9 februari 2024 en de wet van 3 mei 2024
houdende diverse bepalingen inzake economie, of door het
voornoemd KB van 17 juli 2024, waarvan de meeste in
werking zijn getreden op 1 november 2024), waardoor het
nog niet mogelijk is om accurate conclusies te trekken over
die veranderingen of om te kijken wat er kan worden ver-
beterd.

Le service bancaire de base est en effet en constante évo-
lution. Par ailleurs, certaines modifications sont encore
récentes (introduites par les lois du 9 février 2024 et du
3 mai 2024 portant dispositions diverses en matière d'éco-
nomie ou encore par l'AR du 17 juillet 2024 précité et dont
l'entrée en vigueur était fixée au 1e novembre 2024 pour la
plupart), il n'est pas encore possible de tirer de conclusions
correctes concernant ces changements ou d'en observer les
améliorations.

DO 2024202500683
Vraag nr. 50 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 08 november 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en
Strategische Investeringen, en
Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500683
Question n° 50 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 08 novembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique:

Verkoop van het nieuwe politie-uniform op de website van
AliExpress.

La vente du prochain uniforme de police sur AliExpress.

Naar aanleiding van de recente onthullingen over de ver-
koop van het nieuwe uniform van de Belgische politie op
het Chinese onlineplatform AliExpress, nog vóór het offi-
cieel bij de politie ingevoerd werd, rijzen er vele vragen
over het beheer van dat project.

À la suite des récentes révélations concernant la mise en
vente du nouvel uniforme de la police belge sur la plate-
forme en ligne chinoise AliExpress, avant même son intro-
duction officielle dans les rangs de la police, plusieurs
questions se posent concernant la gestion de ce projet.

1. Momenteel is het niet meer mogelijk om het uniform
aan te schaffen, maar de advertentie stond wel een hele
week online. Weet u bijgevolg hoeveel poloshirts er
gekocht werden?

1. Actuellement, il n'est plus possible de se procurer
l'uniforme, mais l'annonce est restée en ligne pendant une
semaine. Dès lors, avez-vous connaissance du nombre de
polos achetés?

2. Worden er nog andere officiële uniformen te koop aan-
geboden?

2. D'autres uniformes officiels sont-ils aussi concernés?
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3. Welke acties overweegt u om de consumenten te sensi-
biliseren voor de risico's die er aan de aankoop van nage-
maakte officiële uniformen verbonden zijn?

3. Quelles actions envisagez-vous pour sensibiliser les
consommateurs aux risques associés à l'achat de contrefa-
çons d'uniformes officiels?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 04 december
2024, op de vraag nr. 50 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Delcourt van
08 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 04 décembre 2024, à la question n° 50 de
Madame la députée Catherine Delcourt du
08 novembre 2024 (Fr.):

1. Op 17 oktober 2024 werd de Economische Inspectie
op de hoogte gebracht van een aanbieding op het platform
AliExpress.com van shirts met de opschriften "Politie /
Police" alsook met het logo van de Belgische politiedien-
sten. Naast deze opschriften vertoonde het ontwerp van het
shirt in kwestie sterke gelijkenissen met het officiële poli-
tie-uniform.

1. Le 17 octobre 2024, l'Inspection économique a été
informée d'une annonce de vente sur la plateforme AliEx-
press.com de polos avec les inscriptions "Politie/Police"
ainsi qu'avec le logo des services de police belges. Outre
ces inscriptions, le modèle de t-shirt en question présentait
de fortes similitudes avec l'uniforme officiel de la police.

Deze aanbieding lijkt hoofdzakelijk een inbreuk uit te
maken op de wet van 21 december 2013 houdende diverse
bepalingen Binnenlandse Zaken, waarin er straffen worden
voorzien voor het ongeoorloofd verhandelen van politie-
uniformen. Mijn diensten zijn desbetreffend niet bevoegd.

Cette annonce de vente semble principalement former
une infraction à la loi du 21 décembre 2013 portant des dis-
positions diverses Intérieur qui prévoit des peines pour le
commerce non autorisé d'uniformes policiers. Mes services
ne sont pas compétents en la matière.

Op 18 oktober 2024 verzocht de Economische Inspectie
de beheerders via het genoemde platform evenwel om de
aanbieding te verwijderen gezien er kennelijk ook sprake
was van inbreuken op bepaalde intellectuele eigendoms-
rechten. Het logo dat op de shirts werd gebruikt is immers
een beeldmerk dat werd geregistreerd door de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken. Aanvankelijk wei-
gerden de beheerders van het platform de aanbieding te
verwijderen. Na het herhalen van het verzoek door de Eco-
nomisch Inspectie bevestigden de beheerders van het plat-
form op 23 oktober 2024 dat de aanbieding offline was
gehaald.

Le 18 octobre 2024, l'Inspection économique a cepen-
dant demandé aux administrateurs, par l'intermédiaire de la
plateforme susmentionnée, de retirer l'annonce dans la
mesure où il y avait également une violation de certains
droits de propriété intellectuelle. Le logo qui figurait sur
les t-shirts est en effet une marque figurative enregistrée
par le Service public fédéral Intérieur. Dans un premier
temps, les administrateurs de la plateforme ont refusé de
retirer l'annonce. Après un rappel de la demande par l'Ins-
pection économique, les administrateurs de la plateforme
ont confirmé le 23 octobre 2024 que l'annonce avait été
mise hors ligne.

De Economische Inspectie beschikt niet over gegevens
betreffende het aantal poloshirts dat zou zijn verkocht.

L'Inspection économique ne dispose pas de données
concernant le nombre de polos qui auraient été vendus.

2. Op vraag van de Economische Inspectie werden er bij-
komend twee aanbiedingen van producten met het logo
van de Belgische politiediensten verwijderd.

2. À la demande de l'Inspection économique, deux
annonces supplémentaires de produits portant le logo des
services de police belges ont été retirées.

Er werden verder geen gelijkaardige aanbiedingen meer
aangetroffen op het platform.

Aucune autre annonce similaire n'a été trouvée par la
suite sur la plateforme.

3. De handhaving door de bevoegde diensten op basis
van de wet van 21 december 2013 houdende diverse bepa-
lingen Binnenlandse Zaken lijkt mij meer gepast dan het
sensibiliseren van de consument. Dit gezien het specifieke
doelpubliek van de advertentie en het gegeven dat inbreu-
ken op intellectuele eigendomsrechten in dit geval secun-
dair lijken aan de inbreuken op de voornoemde wet van
21 december 2013.

3. La répression par les services compétents sur base de
la loi du 21 décembre 2013 portant des dispositions
diverses Intérieur me semble plus appropriée que la sensi-
bilisation du consommateur. Ceci, au vu du public cible
spécifique de l'annonce et le fait que les infractions aux
droits de propriété intellectuelle semblent, dans ce cas,
secondaires par rapport aux infractions à la loi du
21 décembre 2013 précitée.
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DO 2024202500695
Vraag nr. 51 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 08 november 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500695
Question n° 51 de Madame la députée Sophie Thémont

du 08 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

Impact van fast fashion op de tweedehands textielsector. L'impact de la fast fashion sur la filière textile de seconde
main.

De textielindustrie maakt een ongekende crisis door, die
nog verergerd wordt door de impact van fast fashion en de
toenemende inzameling van textiel.

La filière textile traverse une crise sans précédent, exa-
cerbée par l'impact de la fast fashion en parallèle à une col-
lecte accrue des textiles.

Retailers zoals Shein en Temu overspoelen de markt met
goedkope kleding van middelmatige kwaliteit, wat bij-
draagt aan de verzadiging van de recyclingkanalen en het
moeilijk, zo niet onmogelijk maakt om die textielproducten
opnieuw te gebruiken.

Des enseignes telles que Shein et Temu inondent le mar-
ché de vêtements bon marché et de qualité médiocre,
contribuant à la saturation des circuits de recyclage et ren-
dant difficile, voire impossible, la réutilisation de ces tex-
tiles.

De federatie Ressources, die 75 ondernemingen uit de
sociale economie in België vertegenwoordigt, heeft
onlangs voor deze zorgwekkende situatie gewaarschuwd.

La fédération Ressources, qui représente 75 entreprises
d'économie sociale en Belgique, a récemment alerté sur
cette situation préoccupante.

1. Beschikt u over recente cijfers over de jaarlijkse hoe-
veelheid textiel die in België ingezameld wordt, en over
het aandeel dat wegwerpkleding daarbij inneemt?

1. Disposez-vous de chiffres récents sur le volume annuel
de textiles collectés en Belgique, et la part attribuable aux
produits de la fast fashion?

2. Hoe zijn de kosten van inzameling, sortering en recu-
peratie van textiel geëvolueerd, en welke rol speelt fast
fashion hierbij?

2. Comment les coûts de collecte, tri et valorisation des
textiles ont-ils évolué, et quel rôle la fast fashion joue-t-elle
dans cette évolution?

3. Zou het mogelijk zijn de productie van textiel van lage
kwaliteit te reguleren en het gebruik van gerecycleerde
vezels aan te moedigen?

3. Semble-t-il possible de réguler la production de tex-
tiles de faible qualité et encourager l'utilisation de fibres
recyclées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 05 december
2024, op de vraag nr. 51 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
08 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 05 décembre 2024, à la question n° 51 de
Madame la députée Sophie Thémont du 08 novembre
2024 (Fr.):

1. De FOD Economie, inclusief Statbel, beschikt niet
over precieze gegevens die aangeven wat het aandeel is
van fast fashion-producten in het jaarlijkse volume ingeza-
meld textiel voor België. Ik verwijs u graag door naar onze
collega's die verantwoordelijk zijn voor het afvalbeheer in
de drie gewesten voor meer details.

1. Le SPF Économie, y compris Statbel, ne dispose pas
de données précises sur la part attribuable aux produits de
la fast fashion dans le volume annuel de textiles collectés
en Belgique. Je vous renvoie vers nos collègues compé-
tents pour la gestion des déchets au niveau des trois régions
afin d'obtenir de plus ambles précisions.

Recente openbare gegevens geven echter wel aan dat het
gemiddelde textielverbruik in Europa ongeveer 15 kg per
inwoner per jaar bedraagt. Fast fashion-kleding wordt
vaker gestort of verbrand, omdat recycling moeilijk en
duur is voor deze producten van lage kwaliteit.

Une série de données publiques récentes montrent toute-
fois que la consommation moyenne de textiles en Europe
s'élève à environ 15 kg par habitant par an. En raison de
leur faible qualité, les vêtements issus de la fast fashion se
retrouvent plus souvent en décharge ou incinérés, leur
recyclage étant difficile et coûteux.
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Meer algemeen blijkt dat in Europa gemiddeld minder
dan 1 % van het gebruikte textiel omgezet wordt in nieuwe
kleding.

En règle générale, moins de 1 % des textiles usagés sont
transformés en moyenne en nouveaux vêtements à l'échelle
européenne.

Ongeveer 76 % van het textielafval in Europa wordt ver-
brand of gestort, terwijl slechts 1,7 % wordt hergebruikt en
4,9 % wordt gerecycled. Prognoses geven aan dat textielaf-
val in Europa in 2035 meer dan 15 miljoen ton zal bedra-
gen.

Environ 76 % des déchets textiles en Europe sont inciné-
rés ou enfouis, tandis que seulement 1,7 % sont réutilisés et
4,9 % recyclés. Les projections indiquent qu'en Europe, les
déchets textiles dépasseront 15 millions de tonnes d'ici
2035.

In België gooit elke inwoner ongeveer 10 kg kleding per
jaar weg. Dankzij inzamelnetwerken, waaronder 5.600 tex-
tielbakken en depots in winkels, wordt 60 % van dit textiel
gerecupereerd.

En Belgique, chaque habitant jette environ 10 kg de vête-
ments par an. Grâce aux réseaux de collecte, comprenant
notamment 5.600 bulles textiles et des dépôts en magasin,
60 % de ces textiles sont récupérés.

2. De kosten voor het inzamelen, sorteren en recupereren
van textiel in België zijn de laatste jaren gestegen, voorna-
melijk door de opkomst van fast fashion.

2. Les coûts de collecte, de tri et de valorisation des tex-
tiles en Belgique ont connu une augmentation ces dernières
années, principalement en raison de l'essor de la fast
fashion.

De toename van het volume afgedankte kleding en de
daling van de kwaliteit ervan brengen extra kosten met
zich mee voor afvalbeheerders. Synthetische vezels van
lage kwaliteit, die onverkoopbaar en vaak niet recycleer-
baar zijn, vereisen dure vernietigings- of exportprocessen.
Dit economische model, gebaseerd op snelle consumptie-
cycli en lage productiekosten, vergroot de logistieke en
financiële uitdagingen. Bovendien komen bij het wassen
van fast fashion-producten microplastics vrij. Deze emis-
sies naar water toe vergroten de druk op het milieu alsook
de kosten voor waterzuivering.

La hausse des volumes de vêtements jetés et la baisse de
leur qualité imposent des coûts supplémentaires aux ges-
tionnaires de déchets. Les fibres synthétiques de faible
qualité, invendables et souvent non recyclables, nécessitent
des procédés coûteux de destruction ou d'exportation. Ce
modèle économique basé sur des cycles de consommation
rapides et des coûts de production bas amplifie les défis
logistiques et financiers. Par ailleurs, les produits de la fast
fashion libèrent des microplastiques lors des lavages, ajou-
tant une pression sur l'environnement ainsi que sur les
coûts de traitement de l'eau.

3. Op Europees niveau zal de ESPR (Ecodesign for Sus-
tainable Products Regulation), die een kader creëert voor
het vaststellen van ecodesignvereisten voor duurzame pro-
ducten, vrij snel van kracht worden. De eerste fase gaat in
juli 2025 van start. De ESPR zal er bijv. voor zorgen dat
onverkochte producten vanaf 19 juli 2026 niet meer ver-
nietigd kunnen worden door grote textielondernemingen.
Dit zal van onschatbare waarde zijn om de verkoop van
gerecycled textiel te stimuleren. Middelgrote ondernemin-
gen zullen vanaf 2030 in het systeem worden opgenomen.
Het Joint Research Center (JRC) en de Europese Commis-
sie voeren momenteel studies uit met het oog op de voor-
bereiding van een gedelegeerde handeling met eisen inzake
ecologisch ontwerp en informatie voor textiel. Het doel is
ervoor te zorgen dat deze aanvullende regels de Europese
kledingmarkt duurzamer maakt. Dit kan betekenen dat er
bepaalde kwaliteitseisen worden opgelegd, dat recycleer-
baarheid verplicht wordt of dat het gebruik van gerecy-
cleerde vezels wordt aangemoedigd. Deze studies zijn nog
lopende en de toekomstige regels zijn dus op dit moment
nog niet gekend.

3. Au niveau européen, le règlement ESPR (Ecodesign
for Sustainable Products Regulation) établissant un cadre
pour la fixation d'exigences en matière d'écoconception
pour des produits durables entrera en vigueur assez rapide-
ment. Le premier volet démarrera en juillet 2025. Le règle-
ment ESPR interdira p. ex. la destruction des produits
invendus par les grandes entreprises textiles à partir du
19 juillet 2026. Ce sera là une aide précieuse pour stimuler
la vente de textiles recyclés. Les entreprises de taille
moyenne seront incluses dans le système à partir de 2030.
Le Joint Research Center (JRC) et la Commission euro-
péenne mènent actuellement des études en vue de préparer
un acte délégué comportant des exigences en matière
d'écoconception et d'information pour les textiles. L'objec-
tif est de veiller à ce que ces règles supplémentaires
rendent les vêtements plus durables sur le marché euro-
péen. Il pourrait s'agir d'imposer certaines exigences de
qualité, de rendre obligatoire la recyclabilité ou d'encoura-
ger l'utilisation de fibres recyclées. Ces études sont tou-
jours en cours et les futures règles ne sont pas encore
connues à ce stade.
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DO 2024202500716
Vraag nr. 52 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 13 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500716
Question n° 52 de Monsieur le député Axel Ronse du

13 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Kunstenaars. - Kunstwerkuitkering. Artistes. - Allocation du travail des arts.
Kunstenaars die een "kunstwerkuitkering" ontvangen,

worden sinds de hervorming niet langer onderworpen aan
de controle op de actieve beschikbaarheid. In het boek
sociale zekerheid lezen we nu het volgende frappante cij-
fer: "Tussen oktober 2022 (toen de nieuwe kunstwerkuit-
kering in voege is gegaan) en december 2023 steeg het
aantal gerechtigden met een voltijds en deeltijds kunste-
naarsstatuut immers respectievelijk van 3.837 naar 7.995
(+108,37 %) en van 45 naar 243 (+440,00 %)".

Depuis la réforme, les artistes qui perçoivent une alloca-
tion du travail des arts ne sont plus soumis au contrôle de
disponibilité active. Les chiffres que l'on trouve dans le
cahier relatif à la sécurité sociale sont étonnants. Il y est en
effet mentionné qu'entre octobre 2022 (date d'entrée en
vigueur de la nouvelle allocation du travail des arts) et
décembre 2023, le nombre d'ayants droit titulaires d'un sta-
tut d'artiste à temps plein est passé de 3.837 à 7.995
(+108,37 %) et le nombre d'ayants droit titulaires d'un sta-
tut d'artiste à temps partiel, de 45 à 243 (+440,00 %).

Met andere woorden, sinds de toegang tot de voordelige
"kunstwerkuitkering" voor kunstenaars laagdrempeliger
werd, het uitkeringsbedrag verhoogd werd, en kunstenaars
niet langer beschikbaar moeten zijn voor de arbeidsmarkt,
is het aantal gerechtigden op de uitkering drastisch meer
dan verdubbeld. Het beste bewijs dat de nieuwe regeling
een ongunstig effect heeft en uitkeringsafhankelijkheid bij
kunstenaars onnodig aanmoedigt.

En d'autres termes, depuis que l'accès des artistes au
régime avantageux de l'allocation du travail des arts a été
facilité, que le montant de cette allocation a été relevé et
que les artistes sont libérés de l'obligation d'être dispo-
nibles sur le marché de l'emploi, le nombre d'ayants droit à
l'allocation a plus que doublé, ce qui constitue la meilleure
preuve que le nouveau régime a un effet négatif et encou-
rage inutilement les artistes à dépendre de l'allocation.

1. Hoe verklaart u de sterke stijging van het aantal begun-
stigden van het kunstenaarsstatuut op een jaar tijd? Wat is
het profiel van de nieuwe groep mensen die aanspraak kan
maken op de regeling?

1. Comment expliquez-vous la forte augmentation du
nombre de bénéficiaires du statut d'artiste en l'espace d'un
an? Quel est le profil de la nouvelle catégorie de personnes
qui peuvent prétendre à ce régime?

2. Hoeveel personen zijn er tussen oktober 2022 en
december 2023 overgestapt vanuit een werkloosheidsuitke-
ring naar een kunstwerkuitkering?

2. Entre octobre 2022 et décembre 2023, combien de per-
sonnes ont effectué la transition d'une allocation de chô-
mage vers une allocation du travail des arts?

3. Hoeveel personen zijn er tussen oktober 2022 en
december 2023 overgestapt vanuit een andere uitkering
naar een kunstwerkuitkering?

3. Entre octobre 2022 et décembre 2023, combien de per-
sonnes ont effectué la transition d'une autre allocation vers
l'allocation du travail des arts?

4. Hoeveel werkenden, die voorheen geen recht hadden
op een kunstwerkuitkering, zijn tussen oktober 2022 en
december 2023 overgestapt naar een kunstwerkuitkering?

4. Entre octobre 2022 et décembre 2023, combien de tra-
vailleurs ont commencé à bénéficier d'une allocation du
travail des arts, alors qu'ils n'y avaient pas droit aupara-
vant?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 09 december
2024, op de vraag nr. 52 van De heer
volksvertegenwoordiger Axel Ronse van 13 november
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 09 décembre 2024, à la question n° 52 de
Monsieur le député Axel Ronse du 13 novembre 2024
(N.):

De cijfers in het boek Sociale zekerheid (3.882 in oktober
2022 en 8.238 in december 2023) hebben betrekking op het
aantal betalingen van kunstwerkuitkeringen in die maan-
den. De stijging van 112,2 % is in feite een overschatting,
omdat op het ogenblik van de betaling in de indienings-
maand oktober 2022 nog niet alle informatie in de data-
bank aanwezig was om de populatie in de nieuwe
kunstwerkersregeling af te bakenen. Indien we de betaalge-
gevens volgens refertemaand bekijken, stellen we een veel
minder grote toename vast, namelijk +27,5 %.

1. Les chiffres figurant dans le livre de la Sécurité sociale
(3.882 en octobre 2022 et 8.238 en décembre 2023) se
réfèrent au nombre de paiements d'allocations du travail
des arts au cours de ces mois. L'augmentation de 112,2 %
est en fait une surestimation parce qu'au moment du paie-
ment dans le mois d'introduction d'octobre 2022, toutes les
informations n'étaient pas encore disponibles dans la base
de données pour délimiter la population dans le nouveau
régime des travailleurs artistiques. Si nous examinons les
données de paiement par mois de référence, nous obser-
vons une augmentation beaucoup plus faible de +27,5 %.

De indieningsmaand is de maand tijdens dewelke de
betaling verricht wordt; de refertemaand is de maand
waarop de betaling betrekking heeft.

Le mois d'introduction est le mois au cours duquel le
paiement est effectué; le mois de référence est le mois
auquel le paiement se rapporte.

Refertemaand/ 
Mois de référence

Aantal/ 
Nombre

Oktober 2022/ 
Octobre 2022 6.018

December 2023/ 
Décembre 2023 7.673

Evolutie/ 
Évolution 27,50%
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Als we (refertemaand) oktober 2022 vergelijken met
(refertemaand) december 2023, dan stellen we vast dat er
2.521 kunstwerkers zijn ingestroomd, terwijl er 866 kunst-
werkers zijn uitgestroomd. Van die 2.521 instromers zijn er
1.352 personen die voorheen een gewone uitkering voor
volledige werkloosheid genoten (zie ook punt 2). Hiervan
zijn er 648 die in de periode januari 2022 - september 2022
in het kader van de oude regeling betreffende de artiesten
werden vergoed. Dat wil zeggen dat zij artistieke activite-
iten aangaven aan de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
(RVA) en /of het voordeel van artikel 116§ 5 genoten. In de
oude regeling ontvingen werklozen die artistieke activite-
iten aangaven immers een gewone uitkering voor volledige
werkloosheid, en konden zij onder bepaalde voorwaarden
aanspraak maken op het voordeel van artikel 116§ 5.De sti-
jging van 27,5 % betreft dus in feite voor een groot deel
een verschuiving binnen de werkloosheid, nl. van een
gewone werkloosheidsuitkering (al dan niet met aangifte
van artistieke activiteiten en/of het voordeel van artikel
116§ 5) naar de nieuwe kunstwerkuitkering. Daarnaast zal
ook het feit dat de nieuwe regeling voordeliger is dan de
oude een rol spelen in de toename van het aantal kunst-
werkers.

Si l'on compare (mois de référence) octobre 2022 avec
(mois de référence) décembre 2023, on constate que 2.521
travailleurs des arts sont entrés, tandis que 866 travailleurs
des arts sont sortis. Parmi ces 2.521 entrées, 1.352 sont des
personnes qui bénéficiaient auparavant d'allocations de
chômage complet ordinaires (voir aussi le point 2). Parmi
eux, 648 ont été indemnisés par l'ancien régime des artistes
au cours de la période janvier 2022 - septembre 2022.
C'est-à-dire qu'ils déclaraient des activités artistiques à
l'Office National de l'Emploi (ONEM) et/ou bénéficiaient
de l'article 116 § 5. Dans l'ancien régime, les chômeurs qui
déclaraient des activités artistiques percevaient des alloca-
tions chômage normales, et pouvaient prétendre au béné-
fice de l'article 116 § 5 sous certaines conditions.
L'augmentation de 27,5 % concerne donc en fait largement
un basculement au sein du chômage, c'est-à-dire des allo-
cations chômage de droit commun (avec ou sans déclara-
tion d'activités artistiques et/ou bénéfice de l'article 116§ 5)
vers la nouvelle allocation du travail des arts. En outre, le
fait que le nouveau régime soit plus avantageux que
l'ancien jouera également un rôle dans l'augmentation du
nombre de travailleurs des arts.

De voorwaarden voor de hernieuwing zijn wel strenger
geworden sinds de hervorming:

Les conditions de renouvellement sont toutefois deve-
nues plus strictes depuis la réforme.

In de volgende tabel volgt een summier profiel van de
2.521 instromers in het stelsel van de kunstwerkuitkerin-
gen in december 2023 ten opzichte van oktober 2022:

Le tableau suivant dresse un profil synthétique des 2.521
entrants dans l'allocation du travail des arts en décembre
2023 par rapport à octobre 2022:
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2. Er zijn in december 2023 ten opzichte van oktober
2022 1.352 personen die overgestapt zijn van een (gewone)
uitkering voor volledige werkloosheid naar een kunst-
werkuitkering, dat is 53,6 % van de totale instroom
(2.521).

2. Il y a 1.352 personnes qui sont passées des allocations
de chômage complet (ordinaires) aux allocations du travail
des arts en décembre 2023 par rapport à octobre 2022, soit
53,6 % du total des entrées (2.521).

3. Er zijn in december 2023 ten opzichte van oktober
2022 88 personen die overgestapt zijn van een andere uit-
kering naar een kunstwerkuitkering, dat is 3,5 % van de
totale instroom.

3. Il y a 88 personnes en décembre 2023 par rapport à
octobre 2022 qui sont passées d'une autre allocation aux
allocations travail des arts, soit 3,5 % du total des entrées.

4. De RVA beschikt niet over gegevens betreffende de
werkende populatie. De RVA kan daarentegen wel vaststel-
len of de kunstwerkuitkering niet voorafgegaan wordt door
een andere uitkering ten laste van de RVA. In het kader van
deze vraag werd rekening gehouden met alle RVA-betalin-
gen sedert januari 2022. Indien de kunstwerkuitkering in
de periode oktober 2022 - december 2023 niet voorafge-
gaan wordt door een andere RVA-uitkering, dan wordt
betrokkene geacht 'gestart' te zijn met de kunstwerkuitke-
ring, en wordt hij verondersteld te zijn ingestroomd vanuit
werk, arbeidsongeschiktheid, beroepsinschakelingstijd of
sanctie.

4. L'ONEM ne dispose pas de données sur la population
active. En revanche, l'ONEM peut déterminer si l'alloca-
tion du travail des arts n'est pas précédée d'une autre allo-
cation à charge de la ONEM. Afin de répondre à cette
question, tous les versements de l'ONEM depuis janvier
2022 ont été pris en compte. Si l'allocation du travail des
arts n'est précédée d'aucune autre allocation de l'ONEM au
cours de la période d'octobre 2022 - décembre 2023, la per-
sonne est considérée avoir "commencé" à percevoir l'allo-
cation du travail des arts, et est supposée être entrée dans
l'allocation depuis un emploi, une incapacité de travail, un
temps d'insertion professionnelle ou une sanction.

Totaal/ 
Total 100%

Geslacht/ 
Sexe
Mannen/ 
Hommes 54,60%

Vrouwen/ 
Femmes 45,40%

Gewest/ 
Région
Vlaams Gewest/ 

26,40%

Brussels Hfdst. Gewest/ 
54,90%

Waals Gewest/ 
Région wallonne 18,70%

Leeftijd/Âge
< 35 jaar/ 
< 35 ans 61,90%

35 – 55 jaar/ 
35 – 55 ans 35,20%

55 jaar en ouder/ 
2,80%

Vergoedingscategorie/ 

Gezinshoofden/ 
5,00%

Alleenstaanden/ 
Isolés 44,20%

Samenwonenden met gezinslast/
50,80%
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Er zijn in december 2023 ten opzichte van oktober 2022
1.081 personen die voordien geen RVA-uitkering genoten,
dat is 42,9 % van de totale instroom.

Il y a 1.081 personnes en décembre 2023 par rapport à
octobre 2022 qui ne bénéficiaient pas auparavant d'alloca-
tions de l'ONEM, ce qui représente 42,9 % du flux d'entrée
total.

DO 2024202500725
Vraag nr. 53 van De heer volksvertegenwoordiger

Robin Tonniau van 14 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500725
Question n° 53 de Monsieur le député Robin Tonniau

du 14 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

Arbeidsongevallen door manueel heffen. Accidents du travail causés par le soulèvement manuel de
charges lourdes.

Uit onderzoek in 27 Europese lidstaten door de beroeps-
vereniging van ergonomie in het jaar 2020 blijkt dat 57 %
van de werkgerelateerde gezondheidsklachten te wijten is
aan lichamelijke klachten, rug schouder en knieklachten
komen zelfs meer dan dubbel zoveel voor dan psychische
klachten.

Des études menées en 2020 dans 27 États membres de
l'Union européenne par l'association professionnelle
d'ergonomie montrent que 57 % des problèmes de santé
liés au travail sont dus à des problèmes physiques, les pro-
blèmes de dos, d'épaules et de genoux étant même deux
fois plus fréquents que les problèmes psychiques.

Onze wetgeving geeft geen definitie van wat te zwaar is,
enkel dat het niet te zwaar mag zijn. Maar wat is niet te
zwaar? De Europese richtlijn EN 1005-2 is hier eigenlijk
heel duidelijk over, een maximum te hanteren gewicht mag
best de 25 kg niet overschrijden.

Notre législation ne définit pas le poids maximal d'une
charge, et indique seulement qu'elle ne peut pas être trop
lourde. Mais qu'est-ce que cela signifie concrètement? La
directive européenne EN 1005-2 est très claire à ce sujet: le
poids maximal à manipuler ne devrait pas dépasser 25 kg.

De National Institute for Occupational Safety and Health
(NIOSH) is nog strenger, zij spreken van maximum 23 kg.

L'agence fédérale américaine NIOSH (National Institute
for Occupational Safety and Health) est encore plus stricte,
ayant fixé un seuil maximal de 23 kg.

Een onderzoek uitgevoerd door de UGent in zeven
bedrijven bevestigt dit probleem. 25 % gaf aan meer dan
30 dagen per jaar lage rugpijn te hebben door het tillen van
te zware lasten. Dit is een zware kost voor zowel bedrijven
als voor werknemers.

Une étude menée par l'UGent dans sept entreprises
confirme ce problème. Parmi les personnes interrogées,
25 % ont déclaré souffrir de douleurs lombaires plus de 30
jours par an en raison du soulèvement de charges trop
lourdes. Cela représente un coût élevé pour les entreprises
comme pour les travailleurs.

Bijkomend is dat deze klachten bijna nooit erkend wor-
den als arbeidsongeval. Met alle financiële gevolgen voor
de werknemer. Exacte cijfers heb ik niet gevonden, maar in
de Europese Unie wordt geschat dat 9 % van de niet fatale
ongevallen te wijten is aan het hanteren van zware lasten.

À cela s'ajoute le fait que ces plaintes ne sont presque
jamais reconnues comme des accidents du travail, avec
toutes les conséquences financières qui en découlent pour
le travailleur. Je n'ai pas trouvé de chiffres exacts, mais au
sein de l'Union européenne, on estime que 9 % des acci-
dents non mortels sont dus à la manipulation de charges
lourdes.

1. Heeft u cijfers van het aantal (langdurig) zieken door
lage rugpijn?

1. Disposez-vous de chiffres relatifs au nombre de
malades (de longue durée) souffrant de lombalgies?

2. Heeft u cijfers hoeveel van deze erkend zijn als
arbeidsongeval?

2. Disposez-vous de chiffres relatifs au nombre de cas
reconnus comme accidents du travail?

3. Gaat u voor bepaalde risico-sectoren dit erkennen als
beroepsziekte?

3. Comptez-vous, pour certains secteurs à risque, recon-
naître ces lombalgies comme maladie professionnelle?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 19 december
2024, op de vraag nr. 53 van De heer
volksvertegenwoordiger Robin Tonniau van
14 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 19 décembre 2024, à la question n° 53 de
Monsieur le député Robin Tonniau du 14 novembre
2024 (N.):

Uw vragen vallen onder bevoegdheid van de minister
voor Sociale Zaken (vraag nr. 198 van 14 januari 2025).

Vos questions sont de la compétence du ministre des
Affaires Sociales (question n° 198 du 14 janvier 2025).

DO 2024202500766
Vraag nr. 55 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500766
Question n° 55 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Spreiding decentrale uitgaven FOD Werkgelegenheid in
het algemeen en de RVA in het bijzonder over de tien pro-
vincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées du SPF Emploi en
général et de l'ONEM en particulier dans les dix pro-
vinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven van de FOD Werkgelegenheid in het
algemeen en de Rijkdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA)
in het bijzonder in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement du SPF Emploi en général et
de l'Office National de l'Emploi (ONEM) en particulier en
2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

operationele uitgaven van de FOD Werkgelegenheid in het
algemeen en de RVA in het bijzonder in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles du SPF Emploi en général et
de l'ONEM en particulier en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel
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a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelde de FOD Werkgelegenheid in het algemeen en de
RVA in het bijzonder in elke provincie en het BHG te werk
in 2023? En hoeveel bedroegen de personeelskosten per
provincie en in het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés au SPF Emploi en général et
à l'ONEM en particulier dans chaque province et en RBC,
en 2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel
par province et en RBC, en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 05 december
2024, op de vraag nr. 55 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
18 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 05 décembre 2024, à la question n° 55 de
Monsieur le député Lode Vereeck du 18 novembre 2024
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500775
Vraag nr. 56 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500775
Question n° 56 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Spreiding decentrale uitgaven economische inspectiedien-
sten over de tien provincies en het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des services d'ins-
pection économique dans les dix provinces et la Région
de Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven van de economische inspectiedien-
sten in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement des services d'inspection
économique en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
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a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven van de economische inspectiedien-
sten in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles des services d'inspection éco-
nomique en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel

a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelden de economische inspectiediensten in elke provincie
en het BHG te werk in 2023? En hoeveel bedroegen de
personeelskosten per provincie en in het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés par les services d'inspection
économique dans chaque province et en RBC en 2023? Et
à combien se sont élevés, par province et en RBC, les frais
de personnel en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 16 december
2024, op de vraag nr. 56 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
18 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 16 décembre 2024, à la question n° 56 de
Monsieur le député Lode Vereeck du 18 novembre 2024
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500779
Vraag nr. 58 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500779
Question n° 58 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Spreiding decentrale uitgaven FOD Economie en Energie
over de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées du SPF Économie
et Énergie dans les dix provinces et la Région de
Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.
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1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven van de FOD Economie en Energie in
2023?

À combien se sont élevées, par province et en RBC, les
dépenses d'investissement du SPF Économie et Énergie en
2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

operationele uitgaven van de FOD Economie en Energie in
2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles du SPF Économie et Énergie
en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel

a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelde de FOD Economie en Energie in elke provincie en
het BHG te werk in 2023? En hoeveel bedroegen de perso-
neelskosten per provincie en in het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés au SPF Économie et Énergie
dans chaque province et en RBC, en 2023? Et à combien se
sont élevés les frais de personnel par province et en RBC,
en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 16 december
2024, op de vraag nr. 58 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
18 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 16 décembre 2024, à la question n° 58 de
Monsieur le député Lode Vereeck du 18 novembre 2024
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500787
Vraag nr. 59 van De heer volksvertegenwoordiger

Jeroen Soete van 18 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500787
Question n° 59 de Monsieur le député Jeroen Soete du

18 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Sociaal internetaanbod. Offre internet sociale.
Op 1 maart 2024 trad een nieuw systeem van sociaal

tarief voor telecommunicatie in werking, met als naam
"sociaal internetaanbod".

Le 1er mars 2024, un nouveau système de tarif social
pour les télécommunications, appelé "offre internet
sociale", est entré en vigueur.
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Iemand die reeds rechthebbende was onder het oude
regime, heeft de keuze om al dan niet over te schakelen. De
beide systemen, met elk andere voorwaarden en modalitei-
ten, blijven dus naast mekaar bestaan.

Les personnes qui bénéficiaient déjà de l'ancien régime
ont le choix de changer ou non de système. Les deux
régimes, qui présentent des conditions et des modalités dif-
férentes, coexistent donc.

De toekenning van het sociaal internetaanbod gebeurt via
de FOD Economie.

L'octroi de l'offre internet sociale s'effectue par l'intermé-
diaire du SPF Économie.

1. Hoeveel mensen hebben tot op heden reeds ingetekend
op het sociaal internetaanbod? Graag een verdeling vol-
gens operator, tariefformule en categorie van rechthebben-
den.

1. À ce jour, combien de personnes ont déjà souscrit à
l'offre internet sociale? Pouvez-vous fournir une ventila-
tion par opérateur, par formule tarifaire et par catégorie
d'ayants droit?

2. Hoeveel van deze mensen genoten voordien het oude
sociaal tarief, en zijn dus van het oude systeem naar het
nieuwe systeem overgestapt?

2. Combien de ces personnes bénéficiaient-elles aupara-
vant de l'ancien tarif social et sont dès lors passées de
l'ancien au nouveau système?

3. Hoeveel keer werd de online tool geraadpleegd die de
FOD Economie heeft ontworpen om te controleren of men
in aanmerking komt voor het sociaal internetaanbod?

3. Combien de fois l'outil en ligne conçu par le SPF Éco-
nomie pour vérifier l'éligibilité à l'offre internet sociale a-t-
il été utilisé?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 16 december
2024, op de vraag nr. 59 van De heer
volksvertegenwoordiger Jeroen Soete van 18 november
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 16 décembre 2024, à la question n° 59 de
Monsieur le député Jeroen Soete du 18 novembre 2024
(N.):

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van mevrouw Petra De Sutter, vice-eerste-
minister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbe-
drijven, Telecommunicatie en Post behoort (vraag nr. 36
van 6 januari 2025).

Je vous informe que la réponse à cette question relève de
la compétence de madame Petra De Sutter, vice-première
ministre et ministre de la Fonction publique, des Entre-
prises publiques, des Télécommunications et de la Poste
(question n° 36 du 6 janvier 2025).

DO 2024202500789
Vraag nr. 60 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 18 november 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500789
Question n° 60 de Monsieur le député Gilles Foret du

18 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Engagementen om de ondernemingen in België ertoe aan
te sporen de B Corp-certificering te verkrijgen. (MV
000903C)

Certification B Corp. - Engagements pour encourager des
entreprises en Belgique (QO 000903C).

De B Corp-certificering, waarbij er een internationaal
label inzake duurzaamheid en maatschappelijk engage-
ment toegekend wordt, kent een snelle groei in België. Het
aantal gecertificeerde Belgische ondernemingen verdub-
belde in slechts twee jaar tijd van een vijftigtal tot meer
dan honderd eind 2024.

La certification B Corp, un label international de durabi-
lité et d'engagement sociétal, connaît une croissance rapide
en Belgique. En seulement deux ans, le nombre d'entre-
prises belges certifiées a doublé, passant d'une cinquan-
taine à plus d'une centaine fin 2024.
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Dit veeleisende en structurerende label wordt gezien als
een bewijs van geloofwaardigheid voor bedrijven die
ermee begaan zijn om winstgevendheid te verzoenen met
een positieve impact. Dat neemt niet weg dat sommige
experts en ondernemingen wijzen op bepaalde uitdagin-
gen: het hoge prijskaartje van deze certificering, het risico
op greenwashing en criteria die soms betwist worden.

Ce label, exigeant et structurant, est perçu comme une
preuve de crédibilité pour les entreprises soucieuses de
concilier profitabilité et impact positif. Cependant, certains
experts et entreprises soulignent des défis: le coût élevé de
cette certification, le risque de greenwashing, et des cri-
tères parfois discutés.

Voor de MR is het van fundamenteel belang dat er steun
verleend wordt aan initiatieven inzake duurzame ontwik-
keling die tot transparantie en een concrete impact leiden.
Volgens ons kunnen duurzaamheidslabels, met de nodige
omkadering, een verantwoorde groei bevorderen en het
concurrentievermogen van de ondernemingen versterken,
en zo die ondernemingen tegelijk aantrekkelijker maken
voor nieuw talent en investeerders.

Pour le MR, il est fondamental de soutenir les initiatives
de développement durable qui apportent de la transparence
et un impact concret. Nous estimons que les labels de dura-
bilité, lorsqu'ils sont bien encadrés, peuvent stimuler une
croissance responsable et renforcer la compétitivité des
entreprises tout en améliorant leur attractivité auprès des
talents et des investisseurs.

1. Hoe overweegt u om de Belgische ondernemingen, en
in het bijzonder de kmo's, te ondersteunen bij het verkrij-
gen van duurzaamheidslabels zoals het B Corp-label, waar-
bij tegelijk ook de risico's op greenwashing vermeden
worden?

1. Comment envisagez-vous de soutenir les entreprises
belges, en particulier les PME, dans l'obtention de certifi-
cations de durabilité comme le label B Corp, tout en évi-
tant les écueils liés au greenwashing?

2. Hoe wilt u in het licht van de nieuwe Europese regel-
geving betreffende de niet-financiële rapportering (CSRD)
de Belgische ondernemingen ertoe aansporen om meer
verantwoorde en transparante praktijken in te voeren?

2. Face aux nouvelles réglementations européennes sur le
reporting extra-financier (CSRD), comment comptez-vous
encourager les entreprises belges à adopter des pratiques
plus responsables et transparentes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 16 december
2024, op de vraag nr. 60 van De heer
volksvertegenwoordiger Gilles Foret van 18 november
2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 16 décembre 2024, à la question n° 60 de
Monsieur le député Gilles Foret du 18 novembre 2024
(Fr.):

1. Op Europees niveau heeft de richtlijn inzake groene
claims (Green Claims), waarover momenteel onderhandeld
wordt, tot doel het gebruik van duurzaamheidslabels en
vrijwillige milieuclaims te omkaderen. Aangezien die
voorgestelde richtlijn een impact zal hebben op het gebruik
van labels, wordt aangeraden om te wachten tot de Euro-
pese werkzaamheden daarover zijn afgerond. Het dossier
wordt opgevolgd door mijn collega, de minister van Leef-
milieu, mevrouw Khattabi. Als u meer informatie wenst,
kunt u met haar contact opnemen.

1. Au niveau européen, la directive sur les allégations
environnementales (Green Claims), actuellement en cours
de négociation, vise à encadrer l'utilisation des labels de
durabilité et des déclarations environnementales volon-
taires. Puisque cette proposition de Directive aura un
impact sur l'utilisation des labels, il est conseillé d'attendre
la finalisation des travaux européens à ce sujet. Ce dossier
est suivi par ma collègue, la ministre de l'Environnement,
madame Khattabi. Si vous souhaitez obtenir davantage
d'informations à ce propos, je vous invite à la contacter.
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2. Wat de omzetting van de CSRD-richtlijn (Corporate
Sustainability Reporting Directive) betreft, heb ik de
nodige stappen ondernomen om ervoor te zorgen dat dit zo
snel mogelijk, vóór het einde van het jaar, gebeurt. Ik heb
daarom urgentie ingeroepen, zodat het wetsontwerp zo snel
mogelijk kan worden behandeld door de commissie Eco-
nomie van de Kamer. De plenaire vergadering van de
Kamer heeft het wetsontwerp tot omzetting van de CSRD-
richtlijn goedgekeurd op 28 november 2024. De publicatie
ervan in het Belgisch Staatsblad vóór het einde van het jaar
zal de rechtszekerheid voor ondernemingen verhogen en
hen aanmoedigen om meer verantwoorde duurzaamheid-
spraktijken te hanteren.

2. Concernant la transposition de la directive Corporate
Sustainability Reporting Directive (CSRD), j'ai pris les dis-
positions nécessaires afin qu'elle se fasse dans les meilleurs
délais et avant la fin de cette année. J'ai donc invoqué
l'urgence afin que le projet de loi puisse être examiné dès
que possible au sein de la commission Économie de la
Chambre. La plénière de la Chambre a approuvé le projet
de loi transposant la directive CSRD en date du
28 novembre 2024. Sa publication au Moniteur belge avant
la fin de l'année renforcera la sécurité juridique pour les
entreprises et sera de nature à les encourager à adopter des
pratiques plus responsables en matière de durabilité.

DO 2024202500792
Vraag nr. 61 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 19 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500792
Question n° 61 de Monsieur le député Steven Matheï du

19 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Omzetting Corporate Sustainability Reporting Directive. -
Inbreukprocedure Europese Commissie.

Transposition de la directive sur la publication d'informa-
tions en matière de durabilité par les entreprises. - Pro-
cédure d'infraction engagée par la Commission
européenne.

Betreffende de recente inbreukprocedure die de Europese
Commissie heeft geopend tegen België en 16 andere EU-
lidstaten inzake de omzetting van de Corporate Sustaina-
bility Reporting Directive (CSRD), wil ik u graag de vol-
gende vragen voorleggen.

Je souhaiterais vous poser les questions suivantes concer-
nant la procédure d'infraction que la Commission euro-
péenne vient d'engager à l'encontre de la Belgique et de 16
autres États membres de l'UE pour défaut de transposition
de la directive sur la publication d'informations en matière
de durabilité par les entreprises (Corporate Sustainability
Reporting Directive - CSRD).

1. Kunt u toelichten waarom België de deadline van
6 juli 2023 voor de omzetting van de CSRD-richtlijn in
nationale wetgeving niet heeft gehaald?

1. Pouvez-vous expliquer pourquoi la Belgique a raté le
délai du 6 juillet 2023 pour la transposition de la CSRD en
droit national?

2. Welke concrete stappen onderneemt de regering om
alsnog zo spoedig mogelijk aan de Europese vereisten te
voldoen, gezien de urgentie die de Europese Commissie
aangeeft?

2. Quelles démarches concrètes le gouvernement entre-
prend-il pour enfin répondre aux exigences européennes
dans les meilleurs délais, vu l'urgence pointée par la Com-

mission européenne?
3. Hoe beoordeelt u de waarschuwing van het Belgisch

Instituut voor Bedrijfsrevisoren (IBR) dat het voor veel
bedrijven een "helse taak" wordt om tijdig aan de nieuwe
regelgeving te voldoen? Welke maatregelen overweegt de
regering om bedrijven hierin te ondersteunen?

3. Comment évaluez-vous la mise en garde de l'Institut
des Réviseurs d'Entreprises (IRE) belge qui estime que
pour de nombreuses entreprises, se conformer à la nouvelle
réglementation dans les délais impartis impliquera un tra-
vail titanesque? Quelles mesures le gouvernement envi-
sage-t-il pour soutenir les entreprises à cet égard?
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4. Gezien het feit dat ongeveer 2.500 Belgische onderne-
mingen zich moeten aanpassen aan deze richtlijn, hoe plant
de regering de implementatie en controle hiervan te facili-
teren, vooral voor de bedrijven die zich tegen 2026 moeten
conformeren?

4. Vu qu'environ 2.500 entreprises belges devront s'adap-
ter à cette directive, comment le gouvernement envisage-t-
il de faciliter sa mise en oeuvre et son contrôle, en particu-
lier pour les entreprises qui devront s'y conformer d'ici
2026?

5. Welke stappen worden ondernomen om de bedrijfsre-
visoren, die een cruciale rol spelen in de controle van de
duurzaamheidsrapporten, te voorzien van de nodige richt-
lijnen en tools voor hun werkzaamheden?

5. Quelles sont les mesures prises afin de fournir aux
réviseurs d'entreprises, qui joueront un rôle crucial dans le
contrôle des rapports de durabilité, les lignes directrices et
les outils nécessaires pour effectuer leurs travaux?

6. Hoe beoordeelt u de impact van deze vertraging op de
Belgische bedrijven in vergelijking met hun Europese con-
currenten, met name in landen waar de richtlijn wel tijdig
is omgezet?

6. Comment évaluez-vous les effets de ce retard pour les
entreprises belges par rapport à leurs concurrentes euro-
péennes, notamment dans les pays où la directive a bien été
transposée dans les délais?

7. Kunt u een concrete tijdlijn geven voor wanneer het
Belgische Parlement over de omzetting van de CSRD-
richtlijn zal stemmen, en wanneer bedrijven kunnen ver-
wachten dat de wetgeving van kracht wordt?

7. Pouvez-vous nous fournir un calendrier précis pour le
vote sur la transposition de la CSRD au Parlement belge et
indiquer quand les entreprises pourront s'attendre à ce que
la législation entre en vigueur?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 16 december
2024, op de vraag nr. 61 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
19 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 16 décembre 2024, à la question n° 61 de
Monsieur le député Steven Matheï du 19 novembre
2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500797
Vraag nr. 62 van De heer volksvertegenwoordiger

Xavier Dubois van 19 november 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500797
Question n° 62 de Monsieur le député Xavier Dubois du

19 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Vertraging bij de omzetting van de Corporate Sustainabi-
lity Reporting Directive in Belgisch recht (MV 000388C).

Le retard de la transposition de la directive CSRD (QO
000388C).

De Europese Corporate Sustainability Reporting Direc-
tive (CSRD) strekt tot het versterken van de transparantie
en de kwaliteit van de duurzaamheidsrapporten van de
bedrijven, en moest vóór 6 juli 2024 in Belgisch recht
omgezet worden.

La directive européenne CSRD (Corporate Sustainabi-
lity Reporting Directive) vise à renforcer la transparence et
la qualité des rapports de durabilité des entreprises, et
devait être transposée en droit belge avant le 6 juillet 2024.

Dat is echter tot op heden nog niet gebeurd, waardoor
meer dan 2.380 Belgische bedrijven geen zekerheid heb-
ben over de inspanningen die ze moeten leveren om zich
aan de nieuwe vereisten te conformeren.

Or, à ce jour, cette transposition n'a toujours pas été
effectuée, laissant plus de 2.380 entreprises belges dans
l'incertitude quant aux efforts à fournir pour se conformer
aux nouvelles exigences.
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Die toestand zorgt ook voor moeilijkheden voor de audi-
toren, die die rapporten zullen moeten verifiëren zonder dat
ze over een duidelijk wettelijk kader beschikken.

Cette situation engendre également des difficultés pour
les auditeurs, qui devront vérifier ces rapports sans cadre
juridique clair.

1. Waarom werd die Europese richtlijn nog niet in Bel-
gisch recht omgezet, hoewel dat van strategisch belang is
voor de transparantie van de bedrijven?

1. Pourquoi la transposition de cette directive européenne
n'a-t-elle pas encore été réalisée, malgré son importance
stratégique pour la transparence des entreprises?

2. Wanneer zal dat gebeuren? 2. Quand le sera-t-elle?
3. Welke maatregelen zullen er genomen worden om te

garanderen dat de bedrijven en de auditoren zich voor het
boekjaar 2024 aan de vereisten van de CSRD kunnen con-
formeren?

3. Quelles mesures seront prises pour garantir que les
entreprises et les auditeurs puissent se conformer aux exi-
gences de la CSRD pour l'exercice 2024?

4. Wat zijn de gevolgen van de opgelopen vertraging bij
de omzetting van die richtlijn in Belgisch recht?

4. Quelles sont les conséquences du retard pris dans la
transposition de cette directive?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 16 december
2024, op de vraag nr. 62 van De heer
volksvertegenwoordiger Xavier Dubois van
19 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 16 décembre 2024, à la question n° 62 de
Monsieur le député Xavier Dubois du 19 novembre
2024 (Fr.):

1 en 2. Op 26 april 2024 heeft de Ministerraad een voor-
ontwerp van wet tot omzetting van deze richtlijn goedge-
keurd. De uiterste datum van omzetting van 6 juli 2024
werd overschreden omdat de Kamer van Volksvertegen-
woordigers reeds ontbonden was. Niettemin heb ik om het
advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit en het
advies van de Raad van State verzocht. De Gegevensbe-
schermingsautoriteit bracht op 26 juli 2024 een eentalig
advies uit. Op 31 juli 2024 heeft de Raad van State zijn
advies uitgebracht.

1 et 2. En date du 26 avril 2024, le Conseil des Ministres
a approuvé un avant-projet de loi de transposition de cette
directive. La date ultime de transposition du 6 juillet 2024
est dépassée parce que la Chambre des Représentants était
déjà dissoute. Néanmoins j'ai demandé l'avis de l'Autorité
de Protection des Données et l'avis du Conseil d'Etat. Le
26 juillet 2024 l'Autorité de Protection des Données a émis
son avis dans une langue. Le 31 juillet 2024 le Conseil
d'Etat a émis son avis.

Op 24 oktober 2024 heeft de federale regering het wets-
ontwerp betreffende de openbaarmaking van duurzaam-

heidsinformatie door bepaalde vennootschappen en
groepen en de assurance van duurzaamheidsinformatie in
de Kamer van Volksvertegenwoordigers ingediend. Ik heb
om urgentie gevraagd. De tekst werd op 20 november 2024
in de Kamercommissie Economie in tweede lezing aange-
nomen zodat het wetsontwerp nog kan worden goedge-
keurd tijdens de maand november. Het wetsontwerp werd
op de plenaire vergadering van 28 november 2024 goedge-
keurd. Na bekrachtiging van de wet door het Staatshoofd,
de ondertekening van de bevoegde ministers en de zege-
ling wordt de wet gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.
Deze publicatie is voorzien nog vóór het jaareinde.

Le 24 octobre 2024 le gouvernement fédéral a introduit
le projet de loi relative à la publication, par certaines socié-
tés et groupes, d'informations en matière de durabilité et à
l'assurance de l'information en matière de durabilité à la
Chambre des représentants. J'ai demandé l'urgence. Le
texte a été adopté en deuxième lecture par la Commission
Économie de la Chambre le 20 novembre 2024, de sorte
que le projet de loi puisse encore être approuvé au cours du
mois de novembre. Le projet de loi a été approuvé en
séance plénière le 28 novembre 2024. Après ratification
par le chef de l'État, la signature par les ministres compé-
tents et l'apposition du sceau, la loi sera publiée au Moni-
teur belge. Cette publication est prévue avant la fin de
l'année.

3. Er werden verschillende maatregelen genomen om de
betrokken ondernemingen en de bedrijfsrevisoren te onder-
steunen.

3. Plusieurs mesures ont été prises pour soutenir les
entreprises concernées et les réviseurs d'entreprises.
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Ten eerste zal de verplichte duurzaamheidsrapportering
inzake de waardeketen die aan de betrokken ondernemin-
gen wordt opgelegd, beperkt blijven tot de "belangrijkste
negatieve gevolgen" van die ondernemingen inzake duur-
zaamheid. Die verplichting geldt dus niet voor elke hande-
ling of impact.

Tout d'abord, l'obligation de publication d'informations
en matière de durabilité relatif à la chaîne de valeur impo-
sée aux entreprises concernées se limitera aux " principales
incidences négatives " de ces entreprises en matière de
durabilité. Cette obligation ne s'étendra donc pas à
n'importe quel acte ou à n'importe quelle incidence.

Daarnaast zal de nieuwe reglementering gefaseerd van
kracht worden, waarbij de eerste fase betrekking heeft op
vennootschappen en groepen die reeds verplicht zijn om
niet-financiële informatie te publiceren:

Ensuite, l'entrée en vigueur de la nouvelle réglementation
est prévue de manière phasée, étant entendu que la pre-
mière phase concerne des sociétés et des groupes qui
doivent déjà publier des informations non financières:

1° voor boekjaren vanaf 1 januari 2024: 1° pour les exercices à partir du 1er janvier 2024:
vennootschappen en groepen die al onderworpen zijn aan

de Non-Financial Reporting Directive (NFRD) (en dus
reeds niet-financiële informatie moeten publiceren);

les sociétés et les groupes qui sont déjà soumis à la Non-
Financial Reporting Directive (NFRD) (et qui doivent
donc déjà publier des informations non financières);

instellingen van openbaar belang (beursgenoteerde
bedrijven, kredietinstellingen, verzekeraars en herverzeke-
raars) met meer dan 500 werknemers die ten minste een
van de volgende criteria overschrijden: (i) jaarlijkse omzet:
34.000.000 euro, (ii) balanstotaal: 17.000.000 euro;

les entités d'intérêt public (sociétés cotées, établisse-
ments de crédit, assureurs et réassureurs) employant plus
de 500 travailleurs et dépassant au moins l'un des critères
suivants: (i) chiffre d'affaires annuel: 34.000.000 euros, (ii)
total du bilan: 17.000.000 euros;

2° voor boekjaren vanaf 1 januari 2025: 2° pour les exercices à partir du 1er janvier 2025:
"grote vennootschappen" en "grote groepen", dit wil zeg-

gen vennootschappen en groepen die gedurende twee
opeenvolgende boekjaren ten minste twee van de volgende
drie criteria overschrijden: (i) balans: 25 miljoen euro, (ii)
omzet: 50 miljoen euro, (iii) gemiddeld aantal werkne-
mers: 250;

les "grandes sociétés" et les "grands groupes", c'est-à-
dire les sociétés et les groupes qui dépassent au moins deux
des trois critères suivants pendant deux exercices consécu-
tifs: (i) bilan: 25 millions d'euros, (ii) chiffre d'affaires: 50
millions d'euros, (iii) nombre moyen de salariés: 250;

3° voor boekjaren vanaf 1 januari 2026: 3° pour les exercices à partir du 1er janvier 2026:
kleine en middelgrote beursgenoteerde vennootschappen,

met uitzondering van microvennootschappen (effecten op
een gereglementeerde markt);

les petites et moyennes sociétés cotées, à l'exception des
microsociétés (titres sur un marché réglementé);

4° voor boekjaren vanaf 1 januari 2028: 4° pour les exercices à partir du 1er janvier 2028:
niet-Europese (moeder)ondernemingen met een omzet

binnen de EU van 150 miljoen euro, met een groot filiaal
of een grote dochteronderneming met een jaaromzet van
40 miljoen euro en gevestigd in de Europese Unie.

les entreprises (mères) non européennes ayant un chiffre
d'affaires au sein de l'UE de 150 millions d'euros avec une
grande entreprise filiale ou une succursale ayant un chiffre
d'affaires annuel de 40 millions d'euros et établie dans
l'Union européenne.

Tot slot moet worden opgemerkt dat de omzettingswet
een evaluatieclausule bevat die inhoudt dat de minister
bevoegd voor Économie binnen de drie jaar na de inwer-
kingtreding van de wet de geschiktheid zal evalueren van
een assurancekader voor de duurzaamheidsinformatie die
wordt verstrekt door niet-beursgenoteerde kmo's als enti-
teiten in de waardeketen.

Enfin, il convient de rappeler que la loi de transposition
contient une clause d'évaluation suivant laquelle, dans un
délai de trois ans à dater de l'entrée en vigueur de la loi, le
ministre qui a l'Économie dans ses attributions évalue
l'opportunité d'un encadrement de l'assurance sur l'infor-
mation qui est fournie en matière de durabilité par les PME
non cotées en tant qu'entités de la chaine de valeur.

Op Europees niveau is het de moeite waard om de initia-
tieven van EFRAG en de Europese Commissie te vermel-
den.

Au niveau européen, il convient de citer les initiatives
prises par EFRAG et la Commission européenne.
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1° De European Financial Reporting Advisory Group
("EFRAG") heeft van de Europese Commissie de opdracht
gekregen om een ontwerp van ESRS-standaarden op te
stellen voordat deze door de Europese Commissie worden
goedgekeurd.

1° Le Groupe consultatif européen sur l'information
financière ("European Financial Reporting Advisory
Group" / "EFRAG") a été chargé par la Commission euro-
péenne de la préparation des projets de normes ESRS en
amont de leur adoption par la Commission européenne.

Parallel aan deze standaardiseringswerkzaamheden heeft
EFRAG ook de opdracht gekregen om educatieve docu-
menten over de European Sustainability Reporting Stan-
dards (ESRS-standaarden) op te stellen om de
implementatie ervan te vergemakkelijken. EFRAG biedt
een voor iedereen toegankelijk onlineplatform aan om vra-
gen van de deelnemende partijen over de ESRS-standaar-
den te verzamelen en te beantwoorden.

En parallèle de ces travaux de standardisation, l'EFRAG
a également reçu pour mandat de préparer des documents
pédagogiques sur les European Sustainability Reporting
Standards (ESRS) afin de faciliter leur mise en oeuvre.
L'EFRAG héberge ainsi une plateforme en ligne, acces-
sible à tous, pour recueillir et répondre aux questions des
parties prenantes sur les normes ESRS.

Sinds januari 2024 heeft EFRAG ook verschillende toe-
passingsgidsen en tal van FAQ's gepubliceerd om de deel-
nemende partijen te helpen, door de in de ESRS-
standaarden gedefinieerde bepalingen te verduidelijken.

Depuis janvier 2024, l'EFRAG a aussi publié plusieurs
guides d'application et de nombreuses FAQ visant à aider
les parties prenantes en clarifiant les dispositions définies
par les normes ESRS.

2° Op 7 augustus 2024 publiceerde de Europese Com-

missie een reeks veelgestelde vragen ter verduidelijking
van de interpretatie van sommige bepalingen van de
CSRD-richtlijn met betrekking tot duurzaamheidsrapporte-
ring, om de implementatie ervan door ondernemingen te
vergemakkelijken.

2° La Commission européenne a de son côté publié le
7 août 2024 une foire aux questions visant à clarifier
l'interprétation de certaines dispositions de la directive
CSRD portant sur le reporting en matière de durabilité, et
ce dans le but de faciliter leur mise en oeuvre par les entre-
prises.

Op basis van internationale assurancestandaarden die
momenteel nog worden ontwikkeld, zal het Instituut van de
Bedrijfsrevisoren (hierna "IBR") een Belgische norm voor
de assurance van duurzaamheidsinformatie uitwerken. De
bedrijfsrevisoren die belast zijn met de opdracht van assu-
rance van duurzaamheidsinformatie kunnen hun opdracht
uitvoeren aan de hand van die norm. De Belgische norm
zal blijven gelden totdat de Europese Commissie gedele-
geerde handelingen heeft uitgevaardigd voor een Europese
standaard voor de assurance van duurzaamheidsinformatie.

L'Institut des Réviseurs d'Entreprises (ci-après "IRE")
établira, sur la base de normes d'assurance internationales
qui sont encore en cours d'élaboration, une norme belge
d'assurance de l'information en matière de durabilité. Les
réviseurs d'entreprises qui se voient confier une mission
d'assurance de l'information en matière de durabilité
peuvent réaliser leur mission à l'aide de cette norme. La
norme belge continuera de s'appliquer jusqu'à ce que la
Commission européenne ait adopté des actes délégués pour
une norme européenne pour l'assurance de l'information en
matière de durabilité.

Zonder de goedkeuring van de omzettingswet af te wach-
ten, heeft het IBR sinds 2023 maatregelen genomen om
bedrijfsrevisoren te voorzien van de nodige tools om hun
toekomstige nieuwe opdrachten inzake duurzaamheidsrap-
portering uit te voeren.

l'IRE a sans attendre l'adoption de la loi de transposition
pris dès 2023 des mesures afin de fournir aux réviseurs
d'entreprises les outils nécessaires pour effectuer leurs
futures nouvelles missions d'assurance de l'information en
matière de durabilité.

Het IBR heeft ook een specifiek trainingsprogramma
ontwikkeld over ESG en de naleving van de wettelijke ver-
eisten.

Ainsi, l'IRE a élaboré un programme de formation spéci-
fique consacré aux ESG et répondant aux exigences
légales.
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4. De impact van de vertraging van de omzetting van de
richtlijn CSRD in Belgisch recht is te verwaarlozen, omdat
de toepassing ervan in 2024 betrekking heeft op de onder-
nemingen die nu al niet-financiële informatie moeten
openbaar maken krachtens het artikel 3:6, § 4 of in voorko-
mend geval artikel 3:32, § 2, van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen. Zij maken de
duurzaamheidsinformatie openbaar gedurende het jaar dat
volgt op het boekjaar 2024. De inhoud en de vorm van rap-
portage worden geregeld door gedelegeerde handelingen
van de Europese Commissie die voor alle betrokken onder-
nemingen gevestigd in de Europese Unie dezelfde zijn.
Bovendien hebben nog andere zestien lidstaten de richtlijn
nog niet in hun nationaal recht omgezet.

4. L'incidence du retard dans la transposition de la direc-
tive CSRD en droit belge est négligeable en 2024, son
application concerne les entreprises qui sont déjà tenues de
publier une déclaration non financière en vertu de l'article
3:6, § 4, ou, le cas échéant, de l'article 3:32, § 2, du Code
des sociétés et des associations. Elles publieront les infor-
mations en matière de durabilité au cours de l'année sui-
vant l'exercice 2024. Le contenu et la forme des
déclarations sont réglés via des actes délégués de la Com-
mission européenne qui sont les mêmes pour toutes les
entreprises concernées établies dans l'Union européenne.
En outre, seize autres États membres n'ont pas encore
transposé la directive dans leur droit national.

DO 2024202500817
Vraag nr. 63 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 19 november 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en
Strategische Investeringen, en
Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500817
Question n° 63 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 19 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique:

Schade woningen door droogte. Les dégâts causés aux habitations par la sécheresse.
Ik stelde al regelmatig vragen over droogteschade aan

woningen, en zoals u weet, zijn er nog steeds heel wat ver-
zekeraars die sommige kosten na verzakking van de
woning ten gevolge van droogte weigeren terug te betalen.

J'ai déjà posé à plusieurs reprises des questions sur les
dégâts causés aux habitations par la sécheresse et, comme
vous le savez, bon nombre d'assureurs refusent toujours de
rembourser certains frais après l'affaissement d'une habita-
tion sous l'effet de la sécheresse.

Het was nochtans al in 2005 de bedoeling van de wetge-
ver om slachtoffers met scheuren in hun woning door
droogte te vergoeden via hun brandverzekering, maar ver-
zekeringsmaatschappijen hebben dat nooit willen doen.

Le législateur avait pourtant déjà comme objectif, dès
2005, de permettre l'indemnisation de victimes dont l'habi-
tation présentait des fissures dues à la sécheresse par le
biais de leur assurance incendie, mais les compagnies
d'assurance l'ont toujours refusé.

Daarom werd in voorgaande jaren nog een interpretatieve
wet aangenomen die de toenmalige bedoeling van de wet-
gever uit 2005 scherp stelt en de rechtsonzekerheid voor
slachtoffers wegneemt: inklinken van een belangrijke
massa van de bodemlaag door aanhoudende droogte en de
schade ten gevolge daarvan, is gedekt door de brandverze-
kering.

C'est pourquoi une autre loi interprétative a été adoptée
ces dernières années, qui explicite l'objectif du législateur
de 2005 et lève l'incertitude juridique pour les victimes: la
contraction d'une masse importante de terrain due à une
sécheresse prolongée, ainsi que les dommages qui en
résultent, sont couverts par l'assurance incendie.

Dat verzekeraars nu nog steeds hun verplichtingen ontlo-
pen, is ontoelaatbaar. U gaf eerder het advies aan consu-
menten die benadeeld worden, om naar de rechter of
Ombudsman voor de Verzekeringen te stappen.

Il est inadmissible que les assureurs continuent de se
soustraire à leurs obligations. Vous avez déjà conseillé aux
consommateurs lésés de saisir la justice ou l'Ombudsman
des Assurances.

1. Hoeveel klachten ontving de Ombudsman over deze
problematiek in 2022, 2023 en 2024?

1. Combien de plaintes relatives à ce problème
l'Ombudsman a-t-il reçues respectivement en 2022, 2023
et 2024?
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2. In hoeveel van deze dossiers werd de vraag van de
consument naar vergoeding als terecht beoordeeld?

2. Dans combien de ces dossiers la demande d'indemni-
sation du consommateur a-t-elle été jugée justifiée?

3. In hoeveel van deze dossiers ging de verzekerings-
maatschappij effectief over tot uitbetaling en kon het
dispuut aldus geregeld worden?

3. Dans combien de ces dossiers la compagnie d'assu-
rances a-t-elle effectivement procédé à l'indemnisation et
le litige a-t-il ainsi pu être réglé?

4. In hoeveel van deze dossiers kwam men tot een onder-
linge overeenkomst?

4. Dans combien de ces dossiers un accord a-t-il pu être
trouvé?

5. In hoeveel van deze dossiers bleef de verzekerings-
maatschappij alle medewerking weigeren en werd de con-
sument verplicht zich tot een juridische procedure te
wenden?

5. Dans combien de ces dossiers la compagnie d'assu-
rance a-t-elle persisté à refuser toute coopération et le
consommateur a-t-il été contraint de recourir à une procé-
dure judiciaire?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 16 december
2024, op de vraag nr. 63 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
19 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 16 décembre 2024, à la question n° 63 de
Madame la députée Anneleen Van Bossuyt du
19 novembre 2024 (N.):

1. De Ombudsman van de Verzekeringen ontving het vol-
gende aantal klachten/vragen in verband met schade aan
woningen door droogte:

1. L'Ombudsman des Assurances a reçu le nombre sui-
vant de plaintes/questions relatives aux dommages occa-
sionnés à des habitations par la sécheresse:

- 2022: 18 - 2022: 18
- 2023: 29 - 2023: 29
- 2024: 12 - 2024: 12
2. De Ombudsman van de Verzekeringen oordeelde in

het volgende aantal gevallen dat er geen discussie is en dat
de consument bijgevolg vergoed dient te worden:

2. L'Ombudsman des Assurances a jugé dans les
nombres suivants de cas qu'il n'y avait pas de discussion et
que le consommateur devait donc être dédommagé:

- 2022: 4 - 2022: 4
- 2023: 5 - 2023: 5
- 2024: 2 - 2024: 2
3. In het volgende aantal gevallen ging de verzeke-

ringsonderneming over tot uitbetaling, en werd het dispuut
geregeld:

3. Dans les nombres suivants de cas, l'entreprise d'assu-
rance a procédé au paiement d'une indemnisation et le
litige a été réglé:

- 2022: 13 - 2022: 13
- 2023: 13 - 2023: 13
- 2024: 3 - 2024: 3
De betalingen en regelingen gebeuren rechtstreeks tussen

de partijen.
Les paiements et les règlements s'effectuent directement

entre les parties.
4. In het volgende aantal dossiers kwam men tot een

onderlinge overeenkomst:
4. Dans les nombres suivants de dossiers, un accord

mutuel a été trouvé:
- 2022: 9 - 2022: 9
- 2023: 8 - 2023: 8
- 2024: 1 - 2024: 1
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5. De Ombudsman van de Verzekeringen noteerde in de
statistieken geen enkel dossier waarin hij meende dat de
verzekeraar onterecht heeft geweigerd, waardoor de verze-
kerde naar de rechtbank moest gaan. De Ombudsman van
de Verzekeringen oordeelde in het volgende aantal geval-
len dat de weigering tot tussenkomst door de verzeke-
ringsonderneming terecht was (ongegronde dossiers):

5. L'Ombudsman des Assurances n'a relevé dans les sta-
tistiques aucun dossier où il estimait que le refus de l'assu-
reur était injustifié, obligeant l'assuré à engager une action
en justice. L'Ombudsman des Assurances a jugé dans les
nombres suivants de cas que le refus d'intervention de
l'entreprise d'assurance était justifié (dossiers sans fonde-
ment):

- 2022: 4 - 2022: 4
- 2023: 10 - 2023: 10
- 2024: 2 - 2024: 2
In die gevallen werden er door de consument mogelijks

verdere gerechtelijke stappen ondernomen.
Dans ces cas-là, il est possible que le consommateur ait

engagé d'autres actions en justice.

DO 2024202500822
Vraag nr. 64 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 19 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500822
Question n° 64 de Monsieur le député Werner Somers

du 19 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

De vestiging van antennes van de proefbank voor vuurwa-
pens buiten de zetel te Luik.

La création d'antennes du banc d'épreuves des armes à feu
en dehors de son siège à Liège.

De proefbank voor vuurwapens, die werd opgericht bij
wet van 24 mei 1888 en waarvan de geschiedenis teruggaat
tot 1672, is een autonome instelling van openbaar nut met
rechtspersoonlijkheid. De taken van de proefbank worden
opgesomd in artikel 3 van de wet van 8 juli 2018 houdende
bepalingen inzake de proefbank voor vuurwapens. Op de
website van de instelling staat te lezen dat de voornaamste
taak van de proefbank nog steeds de individuele vuurwa-
penproef is. Deze proef dient een kwaliteitsgarantie te vor-
men voor producten die op de civiele of militaire markt
worden gebracht.

Le banc d'épreuves des armes à feu, qui a été créé par la
loi du 24 mai 1888 et dont l'histoire remonte à 1672, est un
organisme autonome d'intérêt public doté de la personna-
lité juridique. Les missions du banc d'épreuves sont énu-
mérées à l'article 3 de la loi du 8 juillet 2018 portant des
dispositions diverses sur le banc d'épreuves des armes à
feu. On peut lire sur le site web de cet organisme que sa
mission principale était, et reste, l'épreuve individuelle des
armes à feu. Cette épreuve doit constituer une garantie de
qualité des produits mis sur le marché civil et militaire.

Onder meer wie een wapen invoert, moet na het verkrij-
gen van een invoervergunning vanwege het bevoegde
gewest langsgaan bij de proefbank voor vuurwapens met
het oog op de registratie van het betreffende vuurwapen in
het Centraal Wapenregister. Overeenkomstig artikel 3 van
het koninklijk besluit van 10 maart 2022 betreffende de
proefbank voor vuurwapens is de proefbank gevestigd te
Luik. De proefbank werkt enkel op afspraak. De openings-
tijden zijn op werkdagen van 7.45 uur tot 12.00 uur en van
12.00 uur tot 15.00 uur.

Il est notamment imposé à toute personne qui importe
une arme à feu, après avoir obtenu une licence d'importa-
tion auprès de la région compétente, de passer par le banc
d'épreuves des armes à feu pour faire enregistrer l'arme à
feu en question au Registre Central des Armes. Conformé-
ment à l'article 3 de l'arrêté royal du 10 mars 2022 relatif
au banc d'épreuves des armes à feu, le banc d'épreuves est
établi à Liège. Il travaille uniquement sur rendez-vous. Les
heures d'ouverture sont les suivantes: en semaine de 7h45 à
12h et de 12h à 15h.
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Doordat er slechts één proefbank is voor heel België,
moet iemand die bijv. in Oostende woont, helemaal naar
Luik rijden om daar persoonlijk zijn ingevoerde wapen te
gaan aanbieden. Indien hij een afspraak krijgt om bijv. 8
uur 's ochtends, moet die persoon zeker om 5 uur vertrek-
ken om tijdig ter plaatse te zijn. Dit is eigenlijk niet verant-
woord. De kennis van het Nederlands van het aanwezige
personeel zou bovendien te wensen overlaten. Ten slotte
bestaan er klachten over de lange wachttijden om een
afspraak te krijgen.

Comme il n'existe qu'un seul banc d'épreuves pour toute
la Belgique, une personne habitant par exemple à Ostende
doit se déplacer jusqu'à Liège pour aller y présenter per-
sonnellement l'arme qu'elle a importée. Si elle obtient par
exemple un rendez-vous à 8h du matin, elle doit partir au
plus tard à 5h pour arriver sur place à temps. Cela n'est pas
raisonnable. En outre, la connaissance du néerlandais
parmi le personnel présent laisserait à désirer. Enfin, les
utilisateurs se plaignent des longs délais d'attente pour
obtenir un rendez-vous.

1. Vindt u het verantwoord dat er momenteel slechts één
vestigingsplaats van de proefbank voor vuurwapens is,
zodat gebruikers zich soms uren moeten verplaatsen naar
Luik?

1. Pensez-vous qu'il soit justifié qu'il n'existe actuelle-
ment qu'un seul lieu d'établissement du banc d'épreuves
des armes à feu, ce qui oblige parfois les utilisateurs à
effectuer un déplacement de plusieurs heures pour se
rendre à Liège?

2. Bent u het ermee eens dat het wenselijk is dat er min-
stens één vestigingsplaats van de proefbank voor vuurwa-
pens per gewest zou bestaan, zodat verre (en
milieuvervuilende) verplaatsingen worden vermeden?

2. Partagez-vous le point de vue selon lequel il serait sou-
haitable qu'il existe au moins un lieu d'établissement du
banc d'épreuves des armes à feu par région, afin d'éviter
ces longs déplacements (polluants)?

3. Waarom is op heden nog geen gebruik gemaakt van de
door artikel 4, lid 2, van de wet van 8 juli 2018 houdende
bepalingen inzake de proefbank voor vuurwapens geboden
mogelijkheid om antennes op het nationale grondgebied te
vestigen buiten de zetel te Luik? Wanneer en waar zullen
dergelijke antennes worden opgericht? Waarvoor zullen de
gebruikers er terecht kunnen?

3. Pourquoi n'a-t-on jusqu'à présent pas encore fait usage
de la possibilité qu'offre l'article 4, alinéa 2, de la loi du
8 juillet 2018 portant des dispositions diverses sur le banc
d'épreuves des armes à feu d'établir des antennes sur le ter-
ritoire national, en dehors du siège de Liège? Quand et où
de telles antennes seront-elles créées? Pour quels services
les utilisateurs pourront-ils s'adresser à ces antennes?

4. Heeft u reeds stappen ondernomen om ervoor te zor-
gen dat er ten minste één antenne van de proefbank voor
vuurwapens in het Vlaams Gewest en één antenne in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt opgericht? Zo nee,
zal u alsnog stappen daartoe ondernemen? Over welke
mogelijkheden beschikt u bij de huidige stand van de wet-
geving om de oprichting van dergelijke antennes af te
dwingen?

4. Avez-vous déjà pris des mesures en vue de créer au
moins une antenne du banc d'épreuves en Région flamande
et une antenne en Région de Bruxelles-Capitale? Dans la
négative, avez-vous encore l'intention de prendre des
mesures à cet effet? De quelles possibilités disposez-vous
dans l'état actuel de la législation pour imposer la création
de telles antennes?

5. Kunt u voor de voorbije vijf jaar meedelen hoe lang
het gemiddeld duurde voordat gebruikers van de proefbank
voor vuurwapens een afspraak kregen om zich met hun
vuurwapen aan te bieden?

5. Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières années,
combien de temps les utilisateurs du banc d'épreuves des
armes à feu ont dû attendre, en moyenne, avant d'obtenir
un rendez-vous pour se présenter avec leur arme à feu?

6. Worden afspraken eenzijdig vastgelegd door de proef-
bank voor vuurwapens of wordt er bij het vastleggen van
een afspraak rekening gehouden met de afstand die de
betrokkene dient af te leggen tussen zijn woonplaats en de
proefbank? Kan de betrokken gebruiker binnen bepaalde
grenzen kiezen op welk tijdstip hij zich met zijn vuurwa-
pen aanbiedt bij de proefbank?

6. Les rendez-vous sont-ils fixés unilatéralement par le
banc d'épreuves des armes à feu ou sont-ils fixés en tenant
compte de la distance que l'utilisateur concerné a à parcou-
rir entre son domicile et le banc d'épreuves? L'utilisateur
concerné peut-il choisir, dans certaines limites, à quel
moment il souhaite venir présenter son arme à feu au banc
d'épreuves?

7. Hoe wordt de tweetalige (of drietalige) dienstverlening
door de proefbank voor vuurwapens gewaarborgd?

7. Comment le bilinguisme (ou trilinguisme) des services
fournis par le banc d'épreuves des armes à feu est-il
garanti?
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8. Bestaan er taalkaders voor de proefbank voor vuurwa-
pens? Zo ja, wanneer werden deze taalkaders vastgesteld
en welk percentage betrekkingen is aan de verschillende
taalkaders toegewezen?

8. Existe-t-il des cadres linguistiques pour le banc
d'épreuves des armes à feu? Dans l'affirmative, quand ces
cadres linguistiques ont-ils été fixés et quel pourcentage
des emplois est attribué aux différents cadres linguis-
tiques?

9. Hoeveel personeelsleden telt de proefbank voor vuur-
wapens momenteel en hoe zijn deze verdeeld over de ver-
schillende taalkaders?

9. Combien de membres le personnel du banc d'épreuves
des armes à feu compte-t-il actuellement et comment ces
effectifs sont-ils répartis entre les différents cadres linguis-
tiques?

10. Met ingang van 1 april 2024 werd de heer André
Chabotier benoemd tot directeur van de proefbank voor
vuurwapens. Heeft de heer Chabotier het bewijs geleverd
dat hij beschikt over de nodige kennis van het Nederlands?

10. M. André Chabotier a été nommé directeur du banc
d'épreuves des armes à feu à compter du 1er avril 2024. M.
Chabotier a-t-il fourni la preuve qu'il dispose des connais-
sances nécessaires en néerlandais?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 16 december
2024, op de vraag nr. 64 van De heer
volksvertegenwoordiger Werner Somers van
19 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 16 décembre 2024, à la question n° 64 de
Monsieur le député Werner Somers du 19 novembre
2024 (N.):

1 tot 4. Artikel 4 van de wet van 8 juli 2018 houdende
bepalingen inzake de proefbank voor vuurwapens biedt de
proefbank voor vuurwapens, waarvan de maatschappelijke
zetel door de Koning te Luik is gevestigd, de mogelijkheid
om antennes te vestigen op andere plaatsen op het natio-
nale grondgebied om de toegang tot en de bereikbaarheid
van de proefbank voor haar klanten op het nationale grond-
gebied te vereenvoudigen. Het oprichten van antennes is
dus geen verplichting maar een mogelijkheid.

1 à 4. L'article 4 de la loi du 8 juillet 2018 portant des dis-
positions diverses sur le banc d'épreuves des armes à feu
offre la possibilité au banc d'épreuves des armes à feu, dont
le siège a été fixé par le Roi à Liège, d'établir des antennes
à d'autres endroits sur le territoire national de manière à
simplifier l'accès et l'accessibilité du banc d'épreuves pour
ces clients sur le territoire national. L'établissement des
antennes n'est donc pas une obligation mais une possibilité.

Gelet op de grootte van ons land en het feit dat de groot-
ste klanten van de proefbank in de buurt van Luik geves-
tigd zijn, is de oprichting van bijkomende antennes vanuit
economisch en financieel oogpunt hoogstwaarschijnlijk
niet haalbaar, aangezien daarvoor een beveiligde infra-
structuur zou moeten worden opgezet en personeel zou
moeten worden aangeworven.

Vu la taille du pays, et l'implantation des plus grands
clients du banc d'épreuves à proximité de Liège, l'établisse-
ment des antennes supplémentaires est fort probablement
non viable d'un point de vue économique et financier car
cela nécessite des infrastructures sécurisées à mettre en
place et du personnel à engager.

Ik wil benadrukken dat de inkomsten van de proefbank
voor vuurwapens voortkomen uit haar opdrachten. De
proefbank voor vuurwapens ontvangt geen overheidssubsi-
die. De oprichting van een extra antenne mag niet leiden
tot een tekort voor de proefbank.

Je souligne que les recettes du banc d'épreuves des armes
à feu proviennent de ses missions. Le banc d'épreuves des
armes à feu ne reçoit aucune dotation de l'État. L'établisse-
ment d'une antenne supplémentaire ne peut pas générer de
déficit pour le banc d'épreuves.

De proefbank voor vuurwapens is een instelling van
openbaar nut van categorie C die wordt beheerd door een
raad van bestuur en een directeur. Alleen deze twee orga-
nen kunnen, in overleg en na het uitvoeren van een haal-
baarheidsstudie, voorstellen om een extra antenne op het
nationale grondgebied te openen.

Le banc d'épreuves des armes à feu est un organisme
d'intérêt publique de catégorie C géré par un conseil
d'administration et par un directeur. Seule ces deux organes
en concertation et après avoir mené une étude de faisabilité
peuvent proposer d'ouvrir une antenne supplémentaire sur
le territoire national.

5. Elke aanvraag van een prestatie moet per e-mail of per
post worden ingediend volgens de modaliteiten die op de
website van de proefbank worden beschreven.

5. Chaque demande de prestation doit être effectuée par
courriel ou par courrier selon les modalités décrites sur le
site internet du banc d'épreuves.
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Om onnodige verplaatsingen voor gebruikers te vermij-
den, worden door de proefbank ontvangen aanvragen
alleen in behandeling genomen als alle gevraagde docu-
menten aanwezig en correct zijn.

La demande reçue par le banc d'épreuves n'est prise en
compte que si tous les documents demandés sont présents
et exacts afin d'éviter des déplacements inutiles des utilisa-
teurs.

Zodra de aanvraag volledig is en goedgekeurd, wordt er
telefonisch (of via een ander communicatiemiddel) een
afspraak gemaakt, afhankelijk van de respectieve beschik-
baarheden.

Une fois le dossier complet et approuvé, un rendez-vous
est fixé par téléphone (ou par tout autre moyen de commu-
nication) en fonction des disponibilités respectives.

Het blijkt dat als alle officiële documenten aanwezig en
correct ingevuld zijn, de afspraak binnen drie dagen
gemaakt kan worden. Deze tijd hangt dus niet alleen af van
de proefbank maar ook van de aanvrager.

Il apparait que si tous les documents officiels sont pré-
sents et correctement remplis, le rendez-vous peut être fixé
sous trois jours. Ce temps dépend donc non seulement du
banc d'épreuves mais également du demandeur.

6. Zodra het dossier volledig is en goedgekeurd, plant de
proefbank de afspraak in, rekening houdend met de wensen
van de klant en de beschikbaarheden van de proefbank.
Afspraken kunnen worden gemaakt van maandag tot en
met vrijdag van 7.00 tot 12.00 uur en van 13.00 tot 15.00
uur.

6. Une fois le dossier complet et approuvé, le rendez-
vous est fixé par le banc d'épreuves en tenant compte des
désidératas du client et des disponibilités du banc
d'épreuves. Les rendez-vous peuvent être fixés du lundi au
vendredi de 7 heures à 12 heures et de 13 heures à 15
heures.

7. Om een klantgerichte en kwaliteitsvolle service te kun-
nen bieden, heeft de proefbank onder meer gezorgd voor:

7. Afin d'offrir un service de qualité orienté client, le
banc d'épreuves des armes à feu a mis en place notamment:

- een tweetalig telefonisch en elektronisch onthaal, - un accueil téléphonique et électronique bilingue;
- een tweetalige website met een gedetailleerde tweeta-

lige instructie over alle diensten die beschikbaar zijn voor
burgers,

- un site internet bilingue où tous les services offerts au
citoyen font l'objet d'une instruction détaillée bilingue;

- een tweetalig fysiek onthaal, - un accueil présentiel bilingue;
- en schriftelijke correspondentie aangepast aan de taal

van de klant.
- et une correspondance écrite adaptée à la langue du

client.
Sinds 4 november 2024 heeft de proefbank een tweeta-

lige telefonische permanentie opgezet op maandag van
13.00 tot 15.00 uur en op vrijdag van 10.00 tot 12.00 uur
om vragen van klanten te beantwoorden. Deze telefonische
permanentie zal na drie maanden worden geëvalueerd om
te beslissen of het nodig is om deze tijdsloten uit te brei-
den.

Depuis le 4 novembre 2024, le banc d'épreuves a mis en
place une permanence téléphonique bilingue les lundis de
13 heures à 15 heures et les vendredis de 10 heures à 12
heures pour répondre aux questions des clients. Cette per-
manence téléphonique sera évaluée après trois mois pour
décider s'il est nécessaire d'élargir cette plage.

8 en 9. Artikel 6 van de voornoemde wet van 8 juli 2018
bepaalt dat er wordt gezorgd voor een taalpariteit tussen de
onafhankelijke leden van de raad van bestuur. De konink-
lijke besluiten van 16 december 2022 houdende benoe-
ming van de leden van de raad van bestuur van de
proefbank voor vuurwapens en van 21 november 2023
houdende ontslag en benoeming van twee onafhankelijke
leden bij de raad van bestuur van de proefbank voor vuur-
wapens houden rekening met deze bepaling.

8 et 9. L'article 6 de la loi du 8 juillet 2018 précitée pré-
voit que la parité linguistique soit assurée entre les
membres indépendants du conseil d'administration. Les
arrêtés royaux du 16 décembre 2022 portant nomination
des membres du conseil d'administration du banc
d'épreuves des armes à feu et du 21 novembre 2023 portant
démission et nomination de deux membres indépendants
auprès du conseil d'administration du banc d'épreuves des
armes à feu tiennent compte de cette disposition.

Aangezien de directeur en het onthaalpersoneel van de
proefbank echter dagelijks in contact staan met de burger
en de verschillende Belgische instellingen, hebben ze een
voldoende professionele kennis van het Frans en het
Nederlands. Dit is een van de vaardigheden die ze absoluut
moeten bezitten om hun taken te kunnen uitvoeren.

Cependant, étant donné que le directeur et le personnel
d'accueil du banc d'épreuves sont en contact quotidien avec
le citoyen et les diverses institutions belges ils disposent de
connaissance professionnelle suffisante en français et en
néerlandais. C'est un des acquis absolument nécessaires
pour exercer leurs tâches.
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10. De kennis van de Nederlandse taal werd twee keer
getest tijdens het wervingsproces. De heer Chabotier heeft
aangetoond dat zijn kennis van het Nederlands voldoende
is voor het uitoefenen van zijn functie.

10. La connaissance de la langue néerlandaise a été véri-
fiée lors du recrutement à deux reprises. Monsieur Chabo-
tier a démontré que sa connaissance de la langue
néerlandaise est suffisante pour exercer sa fonction.

DO 2024202500827
Vraag nr. 65 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 19 november 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en
Strategische Investeringen, en
Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500827
Question n° 65 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 19 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique:

Wet overheidsopdrachten kmo's. - Koninklijk besluit over-
heidsopdrachten.

Loi sur les marchés publics pour les PME. - Arrêté royal
sur les marchés publics.

De wet van 22 december 2023 ter bevordering van de
toegang voor kmo's tot overheidsopdrachten verplicht in
artikel 13 de individuele mededeling en voorlopig klasse-
ment van deelnemers bij openbare aanbestedingen.

La loi du 22 décembre 2023 modifiant la réglementation
relative aux marchés publics en vue de promouvoir l'accès
des PME auxdits marchés prévoit à l'article 13 que "l'adju-
dicateur communique simultanément, à chacun des sou-
missionnaires, sa place individuelle et provisoire dans le
classement".

Dit lijkt in contrast te zijn met artikel 84 van het konink-
lijk besluit van plaatsing overheidsopdrachten in de speci-
ale sectoren dat door verschillende opdrachtgevers
geïnterpreteerd wordt als een verbod om het proces-ver-
baal van opening te verspreiden naar alle inschrijvers.

Cela semble être en contradiction avec l'article 84 de
l'arrêté royal relatif à la passation des marchés publics dans
les secteurs spéciaux, qui est interprété par plusieurs pou-
voirs adjudicateurs comme une interdiction de distribuer le
procès-verbal de l'ouverture des offres à tous les soumis-
sionnaires.

Anderen betogen dat beiden ook complementair geïnter-
preteerd kunnen worden zodoende dat de verplichte mede-
deling een verspreiding van het proces verbaal van opening
niet uitsluit.

D'autres avancent que les deux articles peuvent égale-
ment être interprétés de façon complémentaire, de manière
à ce que la communication obligatoire n'exclue pas la dis-
tribution du procès-verbal de l'ouverture des offres.

Graag bekwam ik enige duidelijkheid omtrent de ogen-
schijnlijke tegenspraak tussen de wet en het koninklijk
besluit.

Pouvez-vous faire la clarté concernant la contradiction
apparente entre la loi et l'arrêté royal?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 16 december
2024, op de vraag nr. 65 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
19 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 16 décembre 2024, à la question n° 65 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du
19 novembre 2024 (N.):

De wet van 22 december 2023 tot wijziging van de regel-
geving inzake overheidsopdrachten teneinde de toegang
van kmo's tot die opdrachten te bevorderen waarnaar u ver-
wijst, wijzigt enkele bepalingen in de wet van 17 juni 2016
inzake overheidsopdrachten en het koninklijk besluit van
14 januari 2013 tot bepaling van de algemene uitvoerings-
regels van de overheidsopdrachten.

La loi du 22 décembre 2023 modifiant la réglementation
relative aux marchés publics en vue de promouvoir l'accès
des PME auxdits marchés à laquelle vous faites référence
modifie certaines dispositions de la loi du 17 juin 2016
relative aux marchés publics et de l'arrêté royal du
14 janvier 2013 établissant les règles générales d'exécution
des marchés publics.
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Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de eerste minister Alexander De Croo
behoort.

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences du premier ministre Alexander De Croo.

DO 2024202500833
Vraag nr. 66 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 20 november 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en
Strategische Investeringen, en
Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500833
Question n° 66 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un aperçu par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un aperçu par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quels coûts étaient-ils liés à ces litiges? Merci de four-
nir un aperçu pour votre administration et, ventilé si pos-
sible par type de coût (honoraires, indemnités, frais de
justice, indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle faite représenter par une partie externe?
Merci de fournir un aperçu par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un aperçu par service.

6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un aperçu par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 19 december
2024, op de vraag nr. 66 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
20 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 19 décembre 2024, à la question n° 66 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du
20 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202500837
Vraag nr. 67 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 20 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500837
Question n° 67 de Monsieur le député Axel Ronse du

20 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Erkenning van arbeidsongeschiktheid en invaliditeit. -
Regionale verschillen.

Différences régionales en matière de reconnaissance
d'incapacité de travail et d'invalidité.

Uit cijfers van het Steunpunt Werk blijkt dat tussen 2012
en 2023 het aantal arbeidsongeschikten in Vlaanderen met
24 % gestegen is. Tijdens diezelfde periode steeg het aantal
arbeidsongeschikten in Brussel met 68 % en in Wallonië
met 80 %.

Il ressort de chiffres publiés par Steunpunt Werk qu'entre
2012 et 2023, le nombre de personnes en incapacité de tra-
vail a augmenté de 24 % en Flandre. Au cours de la même
période, Bruxelles a enregistré une hausse de 68 % et la
Wallonie, de 80 %.

Recente cijfers die we bij u opvroegen over de toepassing
van de responsabiliseringsbijdrage laten ook zien dat er in
Franstalig België meer werkgevers gesanctioneerd werden
wegens een bovenmaatse instroom van hun werknemers in
de invaliditeit dan in Vlaanderen.

Les chiffres récents demandés concernant l'application
de la cotisation de responsabilisation montrent en outre
qu'en Belgique francophone, les employeurs sanctionnés
pour passage excessif de leurs travailleurs au régime
d'invalidité sont plus nombreux qu'en Flandre.

Worden er, in verhouding tot het aantal aanvragen, meer
invaliden erkend in Franstalig België?

Proportionnellement au nombre de demandes, davantage
de personnes sont-elles reconnues invalides en Belgique
francophone?

Graag voor de jaren 2019, 2020, 2021, 2022, 2023 en
(indien beschikbaar) 2024 volgende cijfergegevens.

Veuillez fournir les chiffres suivants pour les années
2019, 2020, 2021, 2022, 2023 et (s'ils sont disponibles)
pour 2024.

1. De arbeidsongeschiktheid wordt erkend door de advi-
serend arts, na ontvangst van een getuigschrift arbeidson-
geschiktheid ingevuld door de behandelend arts.

1. L'incapacité de travail est reconnue par le médecin-
conseil, après réception d'un certificat d'incapacité de tra-
vail complété par le médecin traitant.

a) Hoeveel personen hebben een arbeidsongeschiktheids-
uitkering aangevraagd bij hun verzekeringsinstelling?
Graag de cijfers opgesplitst per jaar, per gewest, en per ver-
zekeringsinstelling.

a) Combien de personnes ont introduit une demande
d'indemnités d'incapacité de travail auprès de leur orga-
nisme assureur? Veuillez ventiler les chiffres par année, par
région et par organisme assureur.

b) Hoeveel aanvragen van personen die een arbeidsonge-
schiktheidsuitkering aanvroegen bij hun verzekeringsin-
stelling werden in dezelfde jaren goedgekeurd door de
adviserend arts? Hoeveel werden er niet goedgekeurd?
Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

b) Combien de demandes d'indemnités d'incapacité de
travail introduites auprès d'un organisme assureur ont été
approuvées par le médecin-conseil au cours des mêmes
années? Combien ont été rejetées? Veuillez fournir les
chiffres avec la même ventilation.

2. De erkenning van de invaliditeit, na één jaar arbeids-
ongeschiktheid, gebeurt door de Geneeskundige Raad voor
Invaliditeit (GRI) van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, op basis van een voorstel van de
adviserend arts.

2. Après un an d'incapacité de travail, l'invalidité est
reconnue par le Conseil médical de l'invalidité (CMI) de
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité, sur la
base d'une proposition du médecin-conseil.

a) Voor hoeveel arbeidsongeschikte personen werd de
(primaire) arbeidsongeschiktheid na één jaar beëindigd
door de adviserend arts? Graag de cijfers opgesplitst per
jaar, per gewest, en per verzekeringsinstelling.

a) Pour combien de personnes le médecin-conseil a-t-il
décidé, après un an, de mettre fin à l'incapacité de travail
(primaire)? Veuillez ventiler les chiffres par année, par
région et par organisme assureur.
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b) Voor hoeveel arbeidsongeschikte personen diende de
adviserend arts na één jaar een voorstel in bij de GRI om
de invaliditeit te erkennen? Graag cijfers met dezelfde
opsplitsing.

b) Pour combien de personnes en incapacité de travail
depuis un an le médecin-conseil a-t-il soumis au CMI une
proposition de reconnaissance d'invalidité? Veuillez four-
nir les chiffres avec la même ventilation.

c) Voor hoeveel arbeidsongeschikte personen waarvoor
door de adviserend arts een voorstel naar de GRI werd
gestuurd om de invaliditeit te erkennen, werd de invalidi-
teit na één jaar arbeidsongeschiktheid ook erkend door de
GRI? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

c) Combien de personnes, pour lesquelles le médecin-
conseil avait envoyé une proposition de reconnaissance
d'invalidité, ont été reconnues invalides par le CMI après
un an d'incapacité de travail? Veuillez fournir les chiffres
avec la même ventilation.

d) Voor hoeveel arbeidsongeschikte personen waarvoor
door de adviserend arts een voorstel naar de GRI werd
gestuurd om de invaliditeit te erkennen, werd de invalidi-
teit na één jaar arbeidsongeschiktheid niet erkend door de
GRI? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

d) Combien de personnes, pour lesquelles le médecin-
conseil avait envoyé une proposition de reconnaissance
d'invalidité, n'ont pas été reconnues invalides par le CMI
après un an d'incapacité de travail? Veuillez fournir les
chiffres avec la même ventilation.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 19 december
2024, op de vraag nr. 67 van De heer
volksvertegenwoordiger Axel Ronse van 20 november
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 19 décembre 2024, à la question n° 67 de
Monsieur le député Axel Ronse du 20 novembre 2024
(N.):

Uw vragen vallen onder bevoegdheid van de minister
voor Sociale Zaken (vraag nr. 106 van 21 november 2024).

Vos questions sont de la compétence du ministre des
Affaires Sociales (question n° 106 du 21 novembre 2024).

DO 2024202500851
Vraag nr. 68 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 21 november 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500851
Question n° 68 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 21 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

Voorontwerp van wet betreffende toereikende minimumlo-
nen in de Europese Unie. - Tijdpad.

Avant-projet de loi relatif aux salaires minimaux adéquats
dans l'Union européenne. - Calendrier.

Tijdens de Ministerraad op 8 november 2024 werd een
voorontwerp van wet die ertoe strekt de Europese richtlijn
(EU) 2022/2041 betreffende toereikende minimumlonen
gedeeltelijk in Belgisch recht om te zetten, in tweede
lezing goedgekeurd.

Lors du Conseil des ministres du 8 novembre 2024, il a
été approuvé en deuxième lecture un avant-projet de loi
visant à transposer partiellement la directive européenne
(UE) 2022/2041 relative aux salaires minimaux adéquats.

Die richtlijn heeft tot doel de sociale dimensie van
Europa te versterken door betere levensomstandigheden en
arbeidsvoorwaarden tot stand te brengen, met name door
een opwaartse sociale convergentie te bewerkstelligen en
de loonongelijkheid terug te dringen.

Cette directive cherche à renforcer la dimension sociale
de l'Europe en améliorant les conditions de vie et de tra-
vail, notamment via une convergence sociale ascendante et
une réduction des inégalités salariales.
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Volgens het persbericht betreft het voorontwerp van wet
in hoofdzaak de privésector, worden de collectieve onder-
handelingen over loonvorming erdoor bevorderd, en wordt
er in bepaalde beschermingsmechanismen voorzien, zoals
de toegang tot informatie over minimumlonen en een recht
op verhaal indien de rechten van de werknemers geschon-
den worden. De bepalingen over de wettelijke minimumlo-
nen worden niet in de tekst opgenomen.

Selon le communiqué de presse, l'avant-projet concerne
essentiellement le secteur privé, en favorisant la négocia-
tion collective pour fixer les salaires et en garantissant des
protections telles que l'accès à l'information sur les salaires
minimaux et le droit de recours en cas de violation des
droits des travailleurs. Les dispositions sur les salaires
minimaux légaux ne sont pas incluses dans ce texte.

Het voorontwerp werd aangepast aan het advies van de
Raad van State en zal na ondertekening door de Koning
aan de Kamer van volksvertegenwoordigers voorgelegd
worden.

L'avant-projet a été adapté à l'avis du Conseil d'État et
sera soumis à la Chambre des représentants après signature
royale.

1. a) Waarom beperkt men zich met dat voorontwerp van
wet tot een gedeeltelijke omzetting van de Europese richt-
lijn betreffende toereikende minimumlonen in Belgisch
recht?

1. a) Pourquoi ce projet de loi se limite-t-il à une transpo-
sition partielle de la directive européenne sur les salaires
minimaux adéquats?

b) Welke aspecten uit de richtlijn worden niet in Belgisch
recht omgezet en waarom niet?

b) Quels éléments de la directive ne sont pas pris en
compte, et pourquoi?

2. a) In welke mate werden de sociale partners geraad-
pleegd bij het opstellen van dat voorontwerp van wet?

2. a) Dans quelle mesure les partenaires sociaux ont-ils
été consultés pour l'élaboration de cet avant-projet?

b) Werd er met al hun aanbevelingen rekening gehouden? b) Leurs recommandations ont-elles été intégralement
prises en compte?

3. Wat is het vooropgestelde tijdpad voor de overlegging
van het voorontwerp van wet aan de commissies voor Eco-
nomie en Werk van de Belgische Kamer van volksverte-
genwoordigers?

3. Pouvez-vous préciser le calendrier prévu pour la pré-
sentation de l'avant-projet de loi à la Chambre des repré-
sentants de Belgique en commissions de l'Économie et du
Travail?

4. Heeft de Raad van State op bepaalde juridische risico's
gewezen met betrekking tot de conformiteit van die
gedeeltelijke omzetting met de vereisten van de Europese
richtlijn?

4. Le Conseil d'État a-t-il soulevé des risques juridiques
quant à la conformité de cette transposition partielle avec
les exigences de la directive européenne?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 13 december
2024, op de vraag nr. 68 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
21 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 13 décembre 2024, à la question n° 68 de
Monsieur le député Jean-Luc Crucke du 21 novembre
2024 (Fr.):

1. De term 'gedeeltelijke omzetting' wil niet zeggen dat
de richtlijn in België niet volledig zou worden omgezet. Er
wordt enkel mee bedoeld dat dit specifieke wetsontwerp
enkel zorgt voor de omzetting van de Richtlijn in het kader
van de federale bevoegdheid inzake arbeidsrecht.

1. Le terme "transposition partielle" ne signifie pas que la
directive ne serait pas entièrement transposée en Belgique.
Cela signifie simplement que ce projet de loi n'assure la
transposition de la directive que dans le cadre des compé-
tences fédérales en matière de droit du travail.

Bij de omzetting dien ik immers de bevoegdheidsverde-
ling tussen de federale ministers, maar ook de bevoegdhe-
den van de deelstaten te respecteren.

En effet, lors de la transposition, je dois respecter la
répartition des compétences entre les ministres fédéraux,
mais aussi les compétences des entités fédérées.
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De Richtlijn maakt een onderscheid tussen conventionele
en wettelijke minimumlonen. In de private sector zijn geen
wettelijke minimumlonen in de zin van de richtlijn vastge-
legd en wordt de omzetting van dit luik van de Richtlijn
onder andere uitgevoerd door mijn collega de minister van
ambtenarenzaken, omdat de wedden van de federale amb-
tenaren wel een wettelijk minimumloon zijn in de zin van
de Richtlijn.

La directive établit une distinction entre les salaires
minima conventionnels et les salaires minima légaux. Dans
le secteur privé, il n'y a pas de salaire minimum légal au
sens de la directive et la transposition de cette partie de la
directive est effectuée, entre autres, par mon collègue le
ministre de la Fonction publique, car les salaires des fonc-
tionnaires fédéraux constituent bien un salaire minimum
légal au sens de la directive.

De vastlegging van de minimumlonen is bovendien geen
exclusief federale bevoegdheid. De deelstaten zijn name-
lijk zelf volledig bevoegd om het administratief en gelde-
lijk statuut van hun personeel vast te stellen, met
uitzondering van de pensioenregeling.

En outre, la fixation des salaires minimaux n'est pas une
compétence exclusivement fédérale. En effet, les entités
fédérées ont toute autorité pour déterminer le statut admi-
nistratif et pécuniaire de leur personnel, à l'exception du
régime de pension.

2. De Richtlijn vereist via art. 17.3 dat de sociale partners
worden betrokken bij de omzetting van de richtlijn.

2. La directive exige par son article 17.3 que les parte-
naires sociaux soient associés à la transposition de la direc-
tive.

Bij brief van 26 november 2020 heb ik de nationale soci-
ale partners van de Nationale Arbeidsraad (NAR) de eerste
keer geraadpleegd over het voorstel van richtlijn dat de
Europese Commissie heeft voorgelegd. De NAR heeft op
5 februari 2021 het unanieme advies nr. 2.197 uitgebracht
betreffende de conventionele aard van het Belgisch sys-
teem voor de vorming van de minimumlonen voor de pri-
vésector. Daarnaast heeft de Raad op dezelfde datum een
verdeeld advies nr. 2.198 uitgebracht over het voorstel.

Par lettre du 26 novembre 2020, j'ai consulté pour la pre-
mière fois les partenaires sociaux nationaux du Conseil
National du Travail (CNT) sur la proposition de directive
soumise par la Commission européenne. Le 5 février 2021,
le CNT a émis l'avis unanime n° 2.197 sur le caractère
conventionnel du système belge de formation des salaires
minima pour le secteur privé. En outre, le Conseil a émis
un avis divisé n° 2.198 sur la proposition à la même date.

Zodra de richtlijn was aangenomen heb ik, bij brief van
15 december 2022, de NAR proactief verzocht zich in het
algemeen uit te spreken over de omzetting van de Richtlijn
die op 19 oktober 2022 aangenomen werd. De NAR heeft
hierover op 30 mei 2023 het eenparige advies nr. 2.369 uit-
gebracht.

Dès l'adoption de la directive, par lettre du 15 décembre
2022, j'ai demandé de manière proactive au CNT d'émettre
un avis général sur la transposition de la directive adoptée
le 19 octobre 2022. Le 30 mai 2023, le CNT a émis l'avis
unanime n° 2.369 sur cette question.

Dan heb ik bij brief van 6 december 2023 de NAR ver-
zocht zich uit te spreken over het voorontwerp van wet. Op
29 maart 2024 heeft de NAR het unanieme advies nr. 2.414
uitgebracht. Waarna aanpassingen aan het wetsontwerp
zijn aangebracht in de mate van het mogelijke.

Ensuite, par lettre du 6 décembre 2023, j'ai demandé au
CNT d'exprimer son avis sur l'avant-projet de loi. Le
29 mars 2024, la CNT a émis l'avis unanime n° 2.414.
Après quoi des ajustements ont été apportés à l'avant-projet
de loi dans la mesure du possible.

3. Dit wetsontwerp werd op 27 november 2024 behan-
deld in de bevoegde Kamercommissie. De plenaire behan-
deling is voorzien op 12 december 2024.

3. Cet avant-projet de loi a été examiné le 27 novembre
2024 par la commission Parlementaire compétente. L'exa-
men en séance plénière est prévu pour le 12 décembre
2024.

4. De Raad van State heeft nogmaals bevestigd in haar
advies dat richtlijn 2022/2041/EU geen exclusief federale
bevoegdheid is. De omzetting door de federale overheid
kan dan ook niet anders dan gedeeltelijk zijn. Voor meer
uitleg hierover wordt verwezen naar het antwoord op de
eerste vraag.

4. Le Conseil d'État a réaffirmé dans son avis que la
directive 2022/2041/UE n'est pas une compétence exclusi-
vement fédérale. La transposition par le gouvernement
fédéral ne peut donc être que partielle. Pour plus d'explica-
tions sur ce point, veuillez vous référer à la réponse à la
première question.
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DO 2024202500861
Vraag nr. 69 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 21 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500861
Question n° 69 de Monsieur le député Werner Somers

du 21 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

Proefbank vuurwapens. - Opleiding personeel. Banc d'épreuves des armes à feu. - Formation du person-
nel.

De in Luik gevestigde proefbank voor vuurwapens, die
werd opgericht bij wet van 24 mei 1888 en waarvan de
geschiedenis teruggaat tot 1672, is een autonome instelling
van openbaar nut met rechtspersoonlijkheid. De taken van
de proefbank worden opgesomd in artikel 3 van de wet van
8 juli 2018 houdende bepalingen inzake de proefbank voor
vuurwapens.

Le banc d'épreuves des armes à feu établi à Liège, qui a
été créé par la loi du 24 mai 1888 et dont l'histoire remonte
à 1672, est un organisme autonome d'intérêt public doté de
la personnalité juridique. Les missions du banc d'épreuves
sont énumérées à l'article 3 de la loi du 8 juillet 2018 por-
tant des dispositions diverses sur le banc d'épreuves des
armes à feu.

Zoals op de website van de instelling staat te lezen, is de
voornaamste taak van de proefbank nog steeds de individu-
ele vuurwapenproef. Deze proef dient een kwaliteitsgaran-
tie te vormen voor producten die op de civiele of militaire
markt worden gebracht.

Comme on peut le lire sur le site web de cet organisme,
sa mission première était, et reste, l'épreuve individuelle
des armes à feu. Cette épreuve doit constituer une garantie
de qualité des produits mis sur le marché civil et militaire.

Volgens sommige gebruikers laat de kennis en bekwaam-

heid van het personeel van de proefbank te wensen over,
omdat er niet wordt voorzien in een degelijke opleiding.

Selon certains utilisateurs, les connaissances et les com-
pétences du personnel du banc d'épreuves laissent à dési-
rer, aucune formation adéquate n'étant prévue.

1. Welke aanwervingsvoorwaarden gelden voor perso-
neelsleden van de proefbank voor vuurwapens die als
wapendeskundigen worden beschouwd? Moeten deze per-
soneelsleden vóór hun indienstneming slagen voor een
soort bekwaamheidsexamen?

1. Quelles sont les conditions de recrutement applicables
aux membres du personnel du banc d'épreuves des armes à
feu considérés comme des experts en armes? Ces membres
du personnel doivent-ils passer une sorte d'examen d'apti-
tude avant leur engagement?

2. Klopt het dat nieuwe personeelsleden van de proef-
bank voor vuurwapens momenteel enkel een interne oplei-
ding krijgen van het personeel dat er reeds werkt en dat
deze opleiding in wezen gebaseerd is op "mondelinge
overlevering"?

2. Est-il exact que les nouveaux membres du personnel
du banc d'épreuves des armes à feu ne reçoivent actuelle-
ment qu'une formation interne dispensée par le personnel
qui y travaille déjà et que cette formation est essentielle-
ment fondée sur la "transmission orale"?

3. Bent u van mening dat een dergelijke interne opleiding
van wapendeskundigen nog steeds volstaat?

3. Estimez-vous qu'une telle formation interne des
experts en armes est toujours suffisante?

4. Welke maatregelen werden reeds genomen om de
opleiding van nieuwe personeelsleden van de proefbank
voor vuurwapens te professionaliseren?

4. Quelles mesures ont déjà été prises pour professionna-
liser la formation des nouveaux membres du personnel du
banc d'épreuves des armes à feu?

5. Is er een leerboek samengesteld om nieuwe perso-
neelsleden deze zeer complexe materie bij te brengen? Zo
neen, bent u er voorstander van dat een dergelijk leerboek
alsnog wordt opgesteld?

5. Un manuel a-t-il été élaboré pour enseigner cette
matière très complexe aux nouveaux membres du person-
nel? Dans la négative, êtes-vous favorable à l'élaboration
d'un tel manuel?

6. Worden personeelsleden van de proefbank voor vuur-
wapens regelmatig bijgeschoold? Zo ja, wat houdt deze
bijscholing in en op welke wijze wordt zij verstrekt?

6. Les membres du personnel du banc d'épreuves des
armes à feu bénéficient-ils d'un recyclage régulier? Dans
l'affirmative, en quoi consiste ce recyclage et de quelle
manière est-il dispensé?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 16 december
2024, op de vraag nr. 69 van De heer
volksvertegenwoordiger Werner Somers van
21 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 16 décembre 2024, à la question n° 69 de
Monsieur le député Werner Somers du 21 novembre
2024 (N.):

1. De opleiding wordt intern gegeven door middel van
begeleiding door de medewerkers met de meeste ervaring.
Tot op heden biedt geen enkele school deze opleiding aan.

1. La formation se fait en interne par un tutorat donné par
les plus anciens. À ce jour, aucune école ne dispense cette
formation.

Voor elke aanwerving wordt, op basis van een gedetail-
leerd functieprofiel, een sollicitatiegesprek gevoerd door
een jury die minstens bestaat uit de directeur en het hoofd
van de werkplaats van de proefbank om de kandidaat te
beoordelen en, als hij wordt aangeworven, zal hij de oplei-
ding krijgen van schutter door de verantwoordelijke(n) van
de werkplaats "Beproevingen".

Pour chaque engagement, sur base d'un profil de fonction
détaillé, il y a un entretien d'embauche individuel réalisé
par un jury composé au minimum du directeur et du chef
d'atelier du banc d'épreuves afin d'évaluer le candidat et
pour autant qu'il soit engagé, il recevra la formation de
tireur par le ou les responsables de l'atelier "Épreuves".

Om het hoogste niveau van het testen van vuurwapens bij
de proefbank te bereiken, is het noodzakelijk om alle
niveaus van de controleprocedures te doorlopen: dit wil
zeggen schutter, revisor en vervolgens controleur.

Pour pouvoir tendre au plus haut niveau du contrôle
d'une arme au sein du banc d'épreuves, il y a lieu de passer
par tous les niveaux de la procédure de contrôle: soit le
tireur, le réviseur puis le contrôleur.

Het duurt meerdere jaren om dit beroep te leren en onder
de knie te krijgen.

L'apprentissage et la maitrise de ce métier prend plu-
sieurs années.

2. Zoals hierboven aangegeven, is er geen enkele externe
opleiding beschikbaar voor het beproeven van wapens en
wordt de opleiding daarom intern gegeven, zowel theore-
tisch - kennis van schietprocedures, veiligheid, enz. - als
praktisch - een wapen laden, schietmachines gebruiken,
een wapen beveiligen, enz.

2. Comme indiqué ci-avant, aucune formation externe
n'est disponible pour l'épreuve des armes et la formation se
fait donc en interne tant de manière théorique - connais-
sance des procédures de tir, de sécurité, etc. - que de
manière pratique - chargement d'une arme, utilisation des
machines de tir, sécurisation d'une arme, etc.

3. Ja, dit gebeurt door professionals die al meer dan tien
jaar bij de proefbank werken.

3. Oui, elle est faite par des professionnelles qui exercent
au banc d'épreuves depuis plus de dix ans.

4. Zoals hiervoor uitgelegd, wordt de opleiding gegeven
door de controleurs.

4. Comme expliqué ci-avant, le tutorat est dispensé par
les contrôleurs.

Naast deze begeleiding zal de nieuwe directeur van de
proefbank in 2025 starten met een specifieke opleiding in
de normen van de Vaste Internationale Commissie ter
beproeving van draagbare vuurwapens.

Outre ce tutorat, le nouveau directeur du banc d'épreuves
va initier en 2025 une formation spécifique aux normes de
la Commission Internationale Permanente pour l'épreuve
des armes à feu portatives.

5. Er bestaan schietprocedures en men moet ze aanleren
en naleven.

5. Les procédures de tir existent et il faut les apprendre et
les respecter.

Elke werknemer krijgt deze procedures in de vorm van
een gedetailleerde, geïllustreerde handleiding.

Ces procédures sont d'ailleurs remises à chaque travail-
leur sous forme d'un manuel détaillé et illustré.

6. Voor de schutters wordt, afhankelijk van de wapens en
de klemsystemen die voor het schieten worden gebruikt,
systematisch opleiding gegeven zodat ze weten hoe deze
schietmachines werken.

6. Pour les tireurs, en fonction des armes et des systèmes
de clamage utilisés pour les tirs, une formation est systé-
matiquement donnée afin de connaître le fonctionnement
de ces machines de tir.

De revisoren worden opgevolgd door de controleurs, die
hen voortdurend opleiden zodat ze de technische eindcon-
trole van de wapens kunnen uitvoeren.

Les réviseurs sont suivis par les contrôleurs qui les for-
ment en continu afin de pouvoir arriver techniquement au
contrôle final des armes.
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De controleurs staan aan het eind van de beproeving van
de wapens en moeten op de hoogte blijven van nieuwe
wapenconcepten, die ze delen met de fabrikanten.

Les contrôleurs sont à la finalité de l'épreuve des armes et
doivent s'informer des nouveaux concepts d'arme ce qui est
partagé avec les fabricants.

DO 2024202500906
Vraag nr. 22 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 26 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500906
Question n° 22 de Monsieur le député Dieter Vanbesien

du 26 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

Besteding RRF-middelen binnen de federale overheid. Affectation des moyens du FRR au sein de l'État fédéral.
Om de economische en sociale gevolgen van de corona-

crisis te verzachten, heeft de Europese Unie een herstelin-
strument opgericht, NextGenerationEU. Met de Europese
steun moeten lidstaten bijdragen aan duurzame groei en
groene economie. Zo wil de Europese Unie inzetten op een
economie die meer onafhankelijk is en beter bestand is
tegen externe schokken zoals de coronacrisis en de kli-
maatverandering. Om de economische en sociale gevolgen
van de coronacrisis te verzachten, creëerde de Europese
Unie binnen NextGenerationEU een herstelfonds, de Reco-
very and Resilience Facility (RRF).

Pour atténuer les conséquences économiques et sociales
de la crise du COVID-19, l'Union européenne a créé un
instrument de relance, NextGenerationEU. Avec ce soutien
européen, les États membres doivent contribuer à la crois-
sance durable et à l'économie verte. L'Union européenne
souhaite ainsi parvenir à une économie plus indépendante
et plus résiliente aux chocs externes tels que la crise du
COVID-19 et le changement climatique. Pour atténuer les
conséquences économiques et sociales de la crise du covid,
l'Union européenne a créé un fonds de relance au sein de
NextGenerationEU, la facilité pour la reprise et la rési-
lience (FRR).

De projecten die in aanmerking komen voor financiering,
worden in eerste instantie gefinancierd met federale begro-
tingsmiddelen, in afwachting van de uitbetaling in schijven
van de Europese middelen.

Les projets qui sont éligibles à ce financement sont finan-
cés dans un premier temps par les moyens budgétaires
fédéraux, dans l'attente du versement par tranches des
moyens européens.

De uitbetaling van die Europese middelen hangt af van
verschillende "mijlpalen" of milestones. Hierbij speelt het
belang van de zogenaamde operational arrangements die
de verschillende regeringen van ons land afsloten met de
Europese Commissie, om de Europese financiering voor
Belgische projecten te bekomen. Voor heel wat van de
mijlpalen die de overheid moet bereiken is een essentieel
onderdeel van het verificatiemechanisme het bereiken van
de transversale mijlpaal op het vlak van Audit en Controle,
zoals opgenomen als bijlage bij het relevante Raadsbesluit.

Le versement de ces moyens européens dépend de la réa-
lisation de différents "jalons" ou milestones. À cet égard, il
convient de souligner le rôle important que jouent les
"arrangements opérationnels" que les différents gouverne-
ments de notre pays ont conclus avec la Commission euro-
péenne en vue de l'obtention du financement européen
pour les projets belges. Pour un grand nombre des jalons à
réaliser par les pouvoirs publics, une composante essen-
tielle du mécanisme de vérification consiste à atteindre
l'objectif transversal en matière d'audit et de contrôle,
comme indiqué en annexe de la décision du Conseil y affé-
rente.

Het gaat hierbij met name ook om het opzetten van een
registratiesysteem voor het toezicht op de uitvoering van
RRF. Dit systeem moet ten minste de volgende functies
hebben:

À cet égard, il s'agit notamment de mettre en place un
système de référencement pour le suivi de la mise en
oeuvre de la FRR. Ce système doit inclure au minimum les
fonctionnalités suivantes:

a. het verzamelen van gegevens en toezicht op het berei-
ken van mijlpalen en streefdoelen;

a. collecter des données, notamment sur le suivi de la réa-
lisation des jalons et cibles;
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b. het verzamelen van, opslaan van, en het zorgen voor
toegang tot de gegevens die vereist zijn krachtens artikel
22(2)(d) (i) tot (iii) van verordening (EU) 2021/241 van
12 februari 2021 tot instelling van de herstel- en veer-
krachtfaciliteit.

b. collecter, stocker et assurer l'accès aux données
requises par l'article 22(2)(d) (i) à (iii) du règlement (UE)
2021/241 du 12 février 2021 établissant la facilité pour la
reprise et la résilience.

De gegevens waar (b) op doelt zijn met name: Les données visées au (b) sont notamment les suivantes:
- de naam van de eindontvanger van de middelen; - le nom du destinataire final des fonds;
- de naam van de contractant en de subcontractant, indien

de eindontvanger van de middelen een aanbestedende
dienst is overeenkomstig het Unie- of nationale overheids-
opdrachtenrecht;

- le nom du contractant et du sous-traitant, lorsque le des-
tinataire final des fonds est un pouvoir adjudicateur confor-
mément au droit de l'Union ou au droit national en matière
de marchés publics;

- de voorna(a)m(en), achterna(a)m(en) en geboorteda-
tum/-data van de eindbegunstigde(n) van de ontvanger van
middelen of de contractant.

- le(s) prénom(s), le(s) nom(s) et la date de naissance du
ou des bénéficiaires effectifs du destinataire des fonds ou
du contractant.

Het onderzoeksplatform Follow the money wees er al op
dat er op basis van bovenstaande verordening veel meer
gedetailleerde gegevens verzameld moeten worden door de
lidstaten ter controle door de Europese instanties, dan er
uiteindelijk publiek gemaakt moeten worden. Daarnaast
kunnen we echter ook vaststellen dat deze voorwaarden
voor besteding van middelen een stuk stringenter zijn dan
de voorwaarden die normaal worden gehanteerd bij het
besteden van Belgische publieke middelen.

La plateforme de recherche Follow the money a déjà sou-
ligné que le règlement susmentionné impose aux États
membres de collecter des données beaucoup plus détail-
lées, en vue d'un contrôle par les autorités européennes,
que celles qui doivent finalement être publiées. Cependant,
nous pouvons également constater que ces conditions liées
à l'affectation des fonds sont nettement plus strictes que les
conditions normalement imposées pour l'utilisation de
fonds publics belges.

1. Welke rol namen u en de administratie onder uw
bevoegdheid op om te garanderen dat er bij alle federale
projecten die in aanmerking komen voor RRF-financiering
aan de voorwaarden op het vlak van Audit en Controle en
dus van artikel 22(2)(d) (i) tot (iii) wordt voldaan? Graag
een overzicht van de eventuele evolutie van deze rol sinds
de start van de uitrol van het RRF tot op heden, inclusief de
data waarop deze rol eventueel wijzigde.

1. Quel rôle avez-vous assumé, vous et votre administra-
tion, dans le cadre de vos compétences, pour garantir que
pour tous les projets fédéraux éligibles à un financement
FRR, les conditions en matière d'audit et de contrôle et
donc celles de l'article 22(2)(d) (i) à (iii) soient remplies?
Veuillez fournir un aperçu de l'éventuelle évolution de ce
rôle depuis le début du déploiement de la FRR jusqu'à ce
jour, en précisant les dates auxquelles ce rôle a éventuelle-
ment changé.

2. Sinds wanneer is het verplichte registratiesysteem
zoals opgenomen als bijlage bij het relevante Raadsbesluit
(CID-annex) betreffende mijlpalen op vlak van Audit en
Controle operationeel, wie beheert dit systeem, wie neemt
voor de federale overheid de eindeverantwoordelijkheid
voor dit systeem op en hoe wordt de juistheid van de opge-
nomen informatie gegarandeerd?

2. Depuis quand le système de référencement obligatoire,
tel que mentionné en annexe de la décision du Conseil y
afférente (CID-annex) relative aux jalons en matière
d'audit et de contrôle est-il opérationnel, qui gère ce sys-
tème, qui assume la responsabilité finale de ce système
pour l'État fédéral et comment l'exactitude des données
enregistrées est-elle garantie?

3. Welke garanties zijn er ingebouwd om ervoor te zor-
gen dat de federale projecten die in aanmerking komen
voor RRF-financiering qua besteding van middelen vol-
doen aan de voorwaarden van de operational arrange-
ments, waaronder die op het vlak van Audit en Controle?

3. Quelles garanties ont été prévues pour s'assurer que les
projets fédéraux qui sont éligibles à un financement RFF
répondent aux conditions des "arrangements opération-
nels" quant à l'affectation des fonds, dont celles en matière
d'audit et de contrôle?
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4. Kunt u garanderen dat er bij de federale projecten cor-
rect is omgegaan met de Europese regels omtrent de beste-
ding van deze middelen? Zo ja, waarop baseert u zich? Zo
neen, op welk vlak en bij welke projecten situeren zich de
gebreken? Zo neen, hoe zal u dit proberen recht te zetten?

4. Pouvez-vous garantir que les règles européennes rela-
tives à l'affectation des fonds ont été suivies correctement
dans le cadre des projets fédéraux? Dans l'affirmative, sur
quels éléments vous fondez-vous? Dans la négative, dans
quel domaine et dans quels projets se situent les lacunes et
comment tâcherez-vous d'y remédier?

5. Heeft u reeds signalen ontvangen van de Europese
Commissie dat er mogelijk niet conform de Europese
regels is gehandeld bij de besteding van deze middelen? Zo
ja, in welke vorm manifesteerden deze signalen zich, op
welke data werden deze signalen gegeven, op welke pro-
jecten waren deze signalen van toepassing en op welke ele-
menten bleek de besteding niet conform de Europese
regels? Zo ja, zijn er nog mogelijkheden om deze niet-con-
formiteit(en) recht te zetten en welke stappen onderneemt
u om deze te realiseren? Zo ja, wat zijn de mogelijke
gevolgen van deze niet-conformiteit(en)?

5. Avez-vous déjà reçu des signaux de la Commission
européenne indiquant que les règles européennes n'ont
peut-être pas été respectées lors de l'utilisation de ces
fonds? Dans l'affirmative, sous quelle forme ces signaux se
sont-ils manifestés, à quelles dates ont-ils été émis, à quels
projets étaient-ils applicables et sur quels points l'utilisa-
tion s'est-elle révélée non conforme aux règles euro-
péennes? Dans l'affirmative, existe-t-il des possibilités de
rectifier cette (ou ces) non-conformité(s) et quelle mesures
prendrez-vous à cet effet? Dans l'affirmative, quelles sont
les conséquences possibles de cette (ces) non-confor-
mité(s)?

6. Zijn er indicaties vanuit de Europese instanties dat de
federale overheid een deel van de toegezegde middelen
niet zou ontvangen als gevolg van eventuele onregelmatig-
heden in de federale besteding van middelen? Zo ja, welk
aandeel van de middelen waarop de federale overheid aan-
spraak maakt bevindt zich momenteel in de risicozone om
niet uitgekeerd te worden?

6. Les autorités européennes ont-elles communiqué cer-
taines informations indiquant que l'État fédéral ne recevrait
pas une partie des fonds consentis en raison d'éventuelles
irrégularités dans l'utilisation fédérale des fonds? Dans
l'affirmative, quelle part des fonds revendiqués par l'État
fédéral risque actuellement de ne pas être versée?

7. In de krant kon men op 8 november 2024 lezen dat een
goedgekeurd controlesysteem ten allerlaatste in januari
2025 op poten moet staan. Wordt hiermee verwezen naar
bovengenoemde voorwaarden op vlak van Audit en Con-
trole, en zal deze deadline wat betreft de federale overheid
gehaald worden?

7. On a pu lire dans le journal du 8 novembre 2024 qu'un
système de contrôle approuvé doit être mis en place au plus
tard en janvier 2025. Cela concerne-t-il les conditions sus-
mentionnées en matière d'audit et de contrôle et cette
échéance pourra-t-elle être respectée s'agissant de l'État
fédéral?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 19 december
2024, op de vraag nr. 22 van De heer
volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien van
26 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 19 décembre 2024, à la question n° 22 de
Monsieur le député Dieter Vanbesien du 26 novembre
2024 (N.):

1. In het kader van de in 2021 gevoerde onderhandelin-
gen over het nationale plan met de Europese Commissie
heeft de Commissie vereist dat België twee audit en con-
trole mijlpalen zou opnemen in het plan alvorens dit plan te
kunnen goedkeuren. Deze twee mijlpalen gaan respectie-
velijke over het verzamelen van de benodigde informatie
om te voldoen aan artikel 22, lid 2, onder d), ii en iii, van
Verordening (EU) 2021/241  van het Europees Parlement
en de Raad van 12 februari 2021 en over het voorkomen
van dubbele financiering met Europese middelen van de
opgenomen projecten.

Dans le cadre des négociations du plan national 2021
avec la Commission européenne, cette dernière a demandé
à la Belgique d'inclure deux étapes d'audit et de contrôle
dans le plan avant de l'approuver. Ces deux étapes
concernent respectivement la collecte des informations
nécessaires pour se conformer à l'article 22, paragraphe 2,
points d) ii) et iii), du Règlement (UE) 2021/241 du Parle-
ment Européen et du Conseil du 12 février 2021 et la pré-
vention d'un double financement par des fonds européens
des projets inclus.
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Voor de coördinatie van het plan op federaal en interfede-
raal niveau is er in 2022 binnen de FOD Beleid en Onder-
steuning (BOSA) een cel opgericht, die eveneens het
mandaat en de middelen heeft gekregen om deze audit en
controle mijlpalen uit te werken op federaal niveau. In het
kader van dit mandaat heeft de FOD BOSA verschillende
iteraties van richtlijnen uitgewerkt voor de uitvoering van
de projecten waaraan de betrokken departementen dienen
te voldoen op basis van de feedback van de Europese Com-

missie.

Pour coordonner le plan au niveau fédéral et interfédéral,
une cellule a été créée au sein du SPF Stratégie et Appui
(BOSA) en 2022, qui a également reçu le mandat et les res-
sources pour élaborer ces étapes d'audit et de contrôle au
niveau fédéral. Dans le cadre de ce mandat, le SPF BOSA
a élaboré plusieurs itérations de lignes directrices pour la
mise en oeuvre des projets à réaliser par les services
concernés sur base du feed-back de la Commission euro-
péenne.

Verder is in het kader van wet van 8 februari 2023 tot
wijziging van de wet van 18 september 2017 tot voorko-
ming van het witwassen van geld en de financiering van
terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten
de mogelijkheid gecreëerd om de instanties bevoegd voor
de uitvoering van de RRF-projecten (Recovery and Resili-
ence Facility) toegang te verlenen tot het Belgische UBO
(Ultimate Beneficial Owners) register zodanig dat de beno-
digde info kan worden verzameld.

En outre, la loi du 8 février 2023 modifiant la loi du
18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment
de capitaux et du financement du terrorisme et à la limita-
tion de l'usage de l'argent liquide prévoit la possibilité
d'accorder aux organismes compétents pour la mise en
oeuvre des projets RRF (Recovery and Resilience Facility)
l'accès au registre belge UBO (Ultimate Beneficial
Owners) de manière à ce que les informations nécessaires
puissent être collectées.

In het kader van de evaluatie van de eerste betalingsaan-
vraag waarin deze 2 audit en controle mijlpalen waren
opgenomen heeft de Europese Commissie tussen septem-

ber 2023 en juli 2024 een audit uitgevoerd van de confor-
miteit van het Belgische systeem. De enige opmerking die
de Commissie op het Belgische systeem had is dat er voor
bepaalde buitenlandse ondernemingen de benodigde infor-
matie om te voldoen aan artikel 22 nog ontbrak. Om hier-
aan tegemoet te komen heeft de Europese Commissie in
haar evaluatie een commitment opgenomen waarin België
verplicht wordt om deze informatie te verzamelen voor
2 januari 2025.

Dans le cadre de l'évaluation de la première demande de
paiement incluant ces 2 jalons d'audit et de contrôle, la
Commission européenne a réalisé un audit de conformité
du système belge entre septembre 2023 et juillet 2024. La
seule observation de la Commission sur le système belge
était que pour certaines entreprises étrangères, les informa-
tions nécessaires pour se conformer à l'article 22 man-
quaient encore. Pour y remédier, la Commission
européenne a inclus dans son examen un engagement
demandant à la Belgique de collecter ces informations d'ici
le 2 janvier 2025.

2. Zoals aangegeven in het antwoord op vraag 1 was de
uitrol van dit systeem een iteratief proces, waarbij er kan
worden gesteld dat de basisversie van dit systeem operatio-
neel is sinds eind 2022. Het opstellen van de benodigde
richtlijnen en de consolidatie van de verzamelde info voor
de introductie in het Europees risicoanalyse systeem
Arachne en voor de audit van de Europese Commissie valt
onder de verantwoordelijkheid van de FOD BOSA maar de
verantwoordelijkheid voor het verzamelen en verifiëren
van de juistheid van de gegevens ligt bij de departementen
die verantwoordelijk zijn voor de uitvoering van de projec-
ten. De in het plan opgenomen mijlpalen worden geverifi-
eerd door de federale auditcel voor de Europese fondsen
van de Inspectie van Financiën in het kader van hun audi-
tactiviteiten.

2. Comme indiqué dans le point 1, le déploiement de ce
système a été un processus itératif, et l'on peut dire que la
version de base de ce système est opérationnelle depuis la
fin de 2022. La préparation des lignes directrices néces-
saires et la consolidation des informations collectées en
vue de leur introduction dans le système européen d'ana-
lyse des risques Arachne et de l'audit de la Commission
européenne incombent au SPF BOSA, mais la responsabi-
lité de la collecte et de la vérification de l'exactitude des
données incombe aux services chargés de la mise en
oeuvre des projets. Les jalons inclus dans le plan sont véri-
fiés par la cellule fédérale de contrôle des fonds européens
de l'Inspection des finances dans le cadre de ses activités
d'audit.
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3. Voor deze garantie zijn er verschillende elementen toe-
gevoegd bovenop het standaard federale kader. Zo is er in
de eerste plaats de voorafgaande controle door de Inspectie
van Financiën die is uitgebreid naar alle RRF dossiers met
een controle van de conformiteit van het dossier aan de bij-
komende RRF voorwaarden zoals onder meer deze opge-
nomen de operational arrangements, deze verplichtingen
werden omschreven in opeenvolgende circulaires van de
staatssecretarissen bevoegd voor Begroting en voor
Relance en verder verfijnd in een bijkomende instructie
van de korpschef van de Inspectie van Financiën.

3. Pour cette garantie, plusieurs éléments ont été ajoutés
au cadre fédéral standard. Premièrement, il y a le contrôle
préalable par l'Inspection des Finances qui a été étendu à
tous les dossiers RRF avec une vérification de la confor-
mité du dossier avec les conditions RRF supplémentaires
telles que celles incluses dans les arrangements opération-
nels, ces obligations ont été définies dans des circulaires
successives des secrétaires d'État responsables du Budget
et de la Relance et affinées dans une instruction supplé-
mentaire du chef de corps de l'Inspection des Finances.

Er is ook een specifiek organiek fonds opgericht binnen
de begroting van de FOD BOSA van waaruit alle federale
RRF uitgaven dienen te gebeuren om zo te garanderen dat
bovenstaande gevraagde elementen aanwezig zijn alvorens
deze uitgaven kunnen worden uitgevoerd.

Un fonds organique spécifique a également été créé au
sein du budget du SPF BOSA, à partir duquel toutes les
dépenses du FRR fédéral doivent être effectuées afin de
s'assurer que les éléments susmentionnés sont en place
avant que ces dépenses ne puissent être exécutées.

4. Het beheers- en controlesysteem valt onder de verant-
woordelijkheid van de administraties en de bevoegde
minister. Volgens de richtlijnen van het BOSA van de FOD
moeten de hoofden van alle bij het NRP betrokken admi-
nistraties (FOD/POD, politie, Defensie) echter elk jaar cer-
tificeren dat er preventie-, detectie- en
correctiemaatregelen zijn genomen om de risico's op
fraude, corruptie, belangenconflicten en dubbele financie-
ring in het kader van de faciliteit te beheersen.

4. Le système de gestion et le contrôle relèvent de la res-
ponsabilité des administrations et du ministre compétent.
Cependant, les lignes directrices établies par le SPF BOSA
imposent dirigeants de toutes les administrations impli-
quées dans le PRNN (SPF/SPP, police, Défense) d'attester
chaque année que des mesures de prévention, de détection
et de correction sont en place pour maîtriser les risques de
fraude, de corruption, de conflit d'intérêts et de double
financement dans le cadre de la Facilité.

Als onderdeel hiervan hebben de risicofunctionarissen
van de departementen de opdracht gekregen om in samen-
werking met de departementen een zelfevaluatie van de
risico's te coördineren, teneinde de voorzitter en de minis-
ter redelijke zekerheid te verschaffen dat de risico's onder
controle zijn. Indien nodig werd een actieplan opgesteld
om de gepaste maatregelen te implementeren en deze
beheersing te garanderen. De in het plan opgenomen pro-
jecten zijn onderworpen aan een audit door de Federale
Controle Eenheid Europese Fondsen van de Inspectie van
Financiën in het kader van hun auditactiviteiten.

Dans ce cadre, le risk officer des départements a été
chargé de coordonner une auto-évaluation des risques en
collaboration avec les services, afin d'offrir au président et
au ministre une assurance raisonnable sur la maîtrise des
risques. Si nécessaire, un plan d'action devait être élaboré
pour mettre en oeuvre les mesures adéquates et garantir
cette maîtrise. Les projets inclus dans le plan sont soumis à
l'audit de la Cellule fédérale de contrôle des fonds euro-
péens de l'Inspection des finances dans le cadre de leurs
activités d'audit.

5. In het kader van de controle op de uitvoering van de
uitrol van het RRF heeft de Europese Commissie een audit
naar de bescherming van de financiële belangen van de
Unie (een PFIU-audit) uitgevoerd in alle lidstaten. Deze
audit heeft in België in de tweede helft van 2023 plaatsge-
vonden waarbij de Europese Commissie heeft opgemerkt
dat bepaalde procedures dienen te worden uitgebreid om te
voldoen aan alle geldende regels. Ter uitvoering hiervan
heeft de Europese Commissie tijdens de herziening van het
plan voor de toevoeging van het RepowerEU hoofdstuk 2
bijkomende mijlpalen inzake audit en controle laten opne-
men in het Raadsbesluit.

5. Dans le cadre du suivi de la mise en oeuvre du déploie-
ment du RRF la Commission européenne a réalisé un audit
de la protection des intérêts financiers de l'Union (audit
PFIU) dans tous les États membres. Cet audit s'est déroulé
en Belgique au second semestre 2023, au cours duquel la
Commission européenne a constaté que certaines procé-
dures devaient être étendues pour se conformer à
l'ensemble des règles applicables. Pour mettre cela en
oeuvre, la Commission européenne a fait inclure dans la
décision du Conseil des étapes d'audit et de contrôle sup-
plémentaires lors de l'examen du plan d'addition du cha-
pitre 2 de RepowerEU.
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Deze hadden betrekking op het verder verfijnen van de
geldende richtlijnen van toepassing op het niveau van de
federale overheid en de gemeenschappen en gewesten. De
verificatie van deze aangepaste regels is momenteel
lopende in het kader van de evaluatie van de tweede beta-
lingsaanvraag. Daarnaast werden er in het definitief audit-
verslag een aantal aanbevelingen geformuleerd. De
komende maanden zal er moeten gerapporteerd worden
over de uitvoering van deze aanbevelingen.

Il s'agit d'affiner les lignes directrices applicables au
niveau fédéral, communautaire et régional. La vérification
de ces règles ajustées est actuellement en cours dans le
cadre de l'évaluation de la deuxième demande de paiement.
En outre, un certain nombre de recommandations ont été
formulées dans le rapport d'audit final. La mise en oeuvre
de ces recommandations devra faire l'objet d'un rapport
dans les mois à venir.

6. De federale overheid heeft geen indicaties ontvangen
vanuit de Europese Commissie dat er onregelmatigheden
zouden zijn in de federale besteding van de middelen.

6. Le gouvernement fédéral n'a reçu aucune indication de
la Commission européenne selon laquelle il y aurait des
irrégularités dans l'utilisation des fonds par le gouverne-
ment fédéral.

7. Het artikel van 8 november 2024 in De Standaard ver-
wijst naar het beheers- en verzamelsysteem dat België
moet opzetten voor het verzamelen en opslaan van de ver-
eiste gegevens vermeld in artikel 22.2 van de Verordening
tot oprichting van de Herstel- en Garantiefaciliteit, dat
onvolledig was op het ogenblik van de beoordeling van de
audit- en controlemijlpaal voor de eerste betalingsvorde-
ring, in het bijzonder met betrekking tot het verzamelen
van gegevens over de uiteindelijke begunstigden van som-

mige Europese en niet-Europese contractanten. Om het
onderzoek van deze mijlpaal positief af te ronden, is met de
Europese Commissie overeenstemming bereikt over een
verbintenis die moet worden aangegaan binnen zes maan-
den na de goedkeuring door de Commissie van de voorlo-
pige beoordeling van het eerste betalingsverzoek, dit wil
zeggen uiterlijk op 2 januari 2025.

7. L'article du 8 novembre 2024 du journal De Standaard
fait référence au système de gestion et de collecte que la
Belgique doit mettre en place pour la collecte et le stoc-
kage des données requises mentionnées à l'article 22,2, du
règlement établissant la facilité pour la reprise et la rési-
lience qui étaient incomplètes lors de l'évaluation du jalon
d'audit et contrôle de la première demande de paiement
singulièrement en ce qui concerne la collecte des données
bénéficiaires effectifs de quelques contractants européens
et non européens. Afin de conclure positivement l'examen
de ce jalon, un accord a été trouvé avec la Commission
européenne sur un engagements (commitment) qui devra
être atteints dans les six mois à compter de l'adoption par la
Commission de l'évaluation préliminaire de la première
demande de paiement, c'est-à-dire pour le 2 janvier 2025.

Om aan deze verplichting te voldoen, heeft de FOD
BOSA een procedure opgesteld die van kracht is sinds juli
2023 en die bepaalt dat Europese aannemers hun UBO-
registratieformulieren moeten indienen bij het indienen
van hun offertes. Niet-Europese aannemers moeten bij hun
offerte een gewaarmerkt officieel document met de
gevraagde informatie voegen.

Pour réaliser cet engagement, le SPF BOSA a rédigé une
procédure, en vigueur depuis juillet 2023, qui prévoit que
les contractants européens doivent transmettre les fiches de
leur registre UBO lors de la remise de leur offre. Quant aux
contractants non-européens, ils sont tenus de transmettre,
en même temps que leur offre, un document officiel certi-
fié reprenant les informations demandées.

Op 3 juli 2023 heeft het hoofd van de Inspectie Financiën
ook een instructienota uitgevaardigd waarin wordt bepaald
dat elk goedkeuringsdossier de nodige UBO-formulieren
moet bevatten alvorens het in behandeling kan worden
genomen. Voor alle dossiers die na deze datum worden
ingediend, moeten dus alle vereiste formulieren beschik-
baar zijn.

Le chef de corps de l'Inspection des finances a également
diffusé le 3 juillet 2023 une note d'instruction stipulant que
chaque dossier d'approbation devait contenir les fiches
UBO nécessaires avant de pouvoir être traité. En consé-
quence, pour tous les dossiers postérieurs à cette date,
toutes les fiches demandées doivent être disponibles.

Voor de periode voorafgaand aan de verspreiding van
deze instructienota's waren er echter nog steeds buiten-
landse contractanten voor wie de vereiste UBO-formulie-
ren niet beschikbaar of onvolledig waren, dit wil zeggen de
geboortedatum van de uiteindelijke begunstigden was niet
verzameld.

Toutefois, pour la période antérieure à la diffusion de ces
notes d'instruction, il existait encore des contractants étran-
gers pour lesquels les fiches UBO requises n'étaient pas
disponibles ou incomplètes, à savoir que le jour de nais-
sance des bénéficiaires effectifs n'était pas collectés.
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Om aan deze verplichting te voldoen, heeft de Commis-
sie een werkmethode in drie fasen voorgesteld om de
nodige informatie te verkrijgen, in overeenstemming met
wat voor andere lidstaten is overeengekomen:

Pour répondre à l'engagement, la Commission a proposé
une méthode de travail en trois étapes afin d'obtenir les
informations nécessaires conformément à ce qui a été
convenu pour d'autres États membres:

- verkrijgen bij vennootschappen van gegevens over uit-
eindelijke begunstigden uit registers van het land van her-
komst (minimum één verzoek gevolgd door een
herinnering);

- obtenir des entreprises, des données sur les bénéfi-
ciaires effectifs à partir des registres des pays d'origine
(minimum une demande suivie d'un rappel);

- als de vorige poging mislukt, de gegevens rechtstreeks
verkrijgen uit de registers van de landen van herkomst
(minimum één verzoek gevolgd door een herinnering);

- en cas d'échec de la tentative précédente, obtenir les
données directement auprès des registres des pays d'origine
(minimum une demande suivie d'un rappel);

- als de vorige twee pogingen mislukken, de gegevens
alleen opvragen bij de Algemene Directie Ondernemingen
als er geen reden tot verdenking is.

- si les deux tentatives précédentes échouent, obtenir les
données de la direction générale des entreprises, que s'il n'y
a pas de motifs de soupçonner.

Het is een middelenverbintenis dat België zijn best heeft
gedaan om gegevens over buitenlandse vennootschappen
te verzamelen door bovenstaande stappen te volgen.

Il s'agit d'une obligation de moyens que Belgique a fait
de son mieux pour collecter les données sur les entreprises
étrangères en suivant les étapes susmentionnées.

DO 2024202500917
Vraag nr. 71 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 27 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500917
Question n° 71 de Monsieur le député Werner Somers

du 27 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

Centraal Wapenregister . - Ontbreken van de mogelijkheid
voor wapenbezitters om de gegevens te raadplegen van
hun geregistreerde wapens.

Impossibilité pour les détenteurs d'armes de consulter les
données relatives à leurs armes inscrites dans le Registre
central des armes.

Krachtens artikel 4 van de wet van 8 juni 2006 houdende
regeling van economische en individuele activiteiten met
wapens (wapenwet) moeten alle in België gefabriceerde of
ingevoerde vuurwapens ingeschreven worden in het Cen-
traal Wapenregister, waar zij een uniek identificatienum-

mer toegewezen krijgen.

En vertu de l'article 4 de la loi du 8 juin 2006 réglant des
activités économiques et individuelles avec des armes (loi
sur les armes), toutes les armes à feu fabriquées ou impor-
tées en Belgique doivent être inscrites dans le Registre cen-
tral des armes, dans lequel un numéro d'identification
unique leur est attribué.

Dat register is op grond van artikel 28, lid 2 van het
koninklijk besluit van 20 september 1991 tot uitvoering
van de wapenwet toegankelijk voor de minister van Justitie
en de personeelsleden van de federale wapendienst, voor
de minister van Binnenlandse Zaken of zijn gemachtigde,
voor de provinciegouverneurs en hun gemachtigde, voor
de procureurs-generaal bij de hoven van beroep, voor de
onderzoeksrechters, voor de procureurs des Konings, voor
de leden van de federale en de lokale politie, voor de
inlichtingen- en veiligheidsdiensten en voor de directeur
van de proefbank voor vuurwapens, alsmede voor de
gemachtigde ambtenaren van de gewestelijke diensten die
bevoegd zijn voor de in- en uitvoer van wapens.

Conformément à l'article 28, 2e alinéa de l'arrêté royal du
20 septembre 1991 exécutant la loi sur les armes, ce
registre est accessible au ministre de la Justice et aux
membres du personnel du Service fédéral des armes, au
ministre de l'Intérieur ou à son délégué, aux gouverneurs
de province ou à leur délégué, aux procureurs généraux
près les cours d'appel, aux juges d'instruction, aux procu-
reurs du Roi, aux membres de la police fédérale et de la
police locale, aux services de renseignement et de sécurité
et au directeur du banc d'épreuves des armes à feu ainsi
qu'aux fonctionnaires mandatés des services régionaux
compétents pour l'importation et l'exportation d'armes.
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Thans beschikken wapenbezitters niet over de mogelijk-
heid om de in het Centraal Wapenregister met betrekking
tot hun wapens opgenomen gegevens te raadplegen. Indien
dat wel het geval was, zouden zij de juistheid van deze
gegevens kunnen nagaan.

Actuellement, les détenteurs d'armes n'ont pas la possibi-
lité de consulter les données enregistrées dans le Registre
central des armes concernant leurs armes. S'ils en avaient
la possibilité, ils pourraient vérifier l'exactitude de ces don-
nées.

1. Welke redenen verzetten zich ertegen dat wapenbezit-
ters zelf de in het Centraal Wapenregister met betrekking
tot hun wapens opgenomen gegevens zouden kunnen raad-
plegen?

1. Quelles sont les raisons qui s'opposent à ce que les
détenteurs d'armes puissent eux-mêmes consulter les don-
nées enregistrées dans le Registre central des armes
concernant leurs armes?

2. Is er reeds onderzocht of het mogelijk is wapenbezit-
ters rechtstreeks toegang te verlenen tot deze gegevens?
Wat waren in voorkomend geval de bevindingen van dit
onderzoek?

2. A-t-on déjà examiné la possibilité d'accorder aux
détenteurs d'armes un accès direct à ces données? Dans
l'affirmative, qu'en a-t-on conclu?

3. Zijn de bevoegde ministers van mening dat het wense-
lijk is om artikel 28 van het koninklijk besluit van
20 september 1991 tot uitvoering van de wapenwet te wij-
zigen teneinde wapenbezitters rechtstreeks toegang te ver-
lenen tot deze gegevens? Zo neen, waarom niet?

3. Les ministres compétents estiment-ils qu'il serait sou-
haitable de modifier l'article 28 de l'arrêté royal du
20 septembre 1991 exécutant la loi sur les armes afin
d'accorder aux détenteurs d'armes un accès direct à ces
données? Dans la négative, pourquoi n'est-ce pas souhai-
table?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 16 december
2024, op de vraag nr. 71 van De heer
volksvertegenwoordiger Werner Somers van
27 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 16 décembre 2024, à la question n° 71 de
Monsieur le député Werner Somers du 27 novembre
2024 (N.):

Uw vragen vallen niet onder mijn bevoegdheden maar
onder deze van mijn collega's de heer Paul Van Tigchelt,
vice-eersteminister en minister van Justitie en Noordzee
(vraag nr. 161 van 6 januari 2025), en mevrouw Annelies
Verlinden, minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing (vraag
nr. 125 januari 2025 van 6 januari 2025).

Vos questions ne relèvent pas de mes compétences, mais
de celles de mes collègues, monsieur Paul Van Tigchelt,
vice-premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer
du Nord (question n° 161 du 6 janvier 2025), et madame
Annelies Verlinden, ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique (question
n° 125 du  6 janvier 2025).

DO 2024202500923
Vraag nr. 73 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 28 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500923
Question n° 73 de Monsieur le député Werner Somers

du 28 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

Centraal Wapenregister. - Foutieve gegevens. - Risico's
voor de gebruikers van wapens.

Données erronées dans le Registre central des armes. -
Risques pour les utilisateurs d'armes à feu

Krachtens artikel 4 van de wet van 8 juni 2006 houdende
regeling van economische en individuele activiteiten met
wapens (wapenwet) moeten alle in België gefabriceerde of
ingevoerde vuurwapens ingeschreven worden in het Cen-
traal Wapenregister, waar zij een uniek identificatienum-

mer toegewezen krijgen.

En vertu de l'article 4 de la loi du 8 juin 2006 réglant des
activités économiques et individuelles avec des armes (loi
sur les armes), toutes les armes à feu fabriquées ou impor-
tées en Belgique doivent être inscrites dans le Registre cen-
tral des armes, dans lequel un numéro d'identification
unique leur est attribué.
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Wapenliefhebbers klagen erover dat wapens niet zelden
foutief, onnauwkeurig of onvolledig in het Centraal
Wapenregister zijn ingebracht, wat ernstig lichamelijk let-
sel of zelfs de dood van de gebruikers van de wapens in
kwestie tot gevolg kan hebben wanneer deze gebruikers
afgaan op de geregistreerde gegevens van die wapens in
het Centraal Wapenregister.

Les amateurs d'armes dénoncent les erreurs, les impréci-
sions ou le manque d'exhaustivité que présentent souvent
les données du Registre central des armes et qui peuvent
causer des dommages corporels graves, voire entraîner la
mort de la personne qui utilise les armes en question en se
fiant aux données enregistrées dans le Registre central des
armes à leur sujet.

1. a) Klopt het dat ongeveer één op drie wapens, althans
een aanzienlijk percentage wapens, foutief, onnauwkeurig
of onvolledig is ingebracht in het Centraal Wapenregister?

1. a) Est-il exact que les données relatives à environ une
arme sur trois, ou du moins un pourcentage significatif
d'armes, sont erronées, imprécises ou incomplètes dans le
Registre central des armes?

b) Om welk percentage gaat het juist? b) De quel pourcentage s'agit-il exactement?
c) Waaraan is in voorkomend geval het hoge percentage

te wijten?
c) Le cas échéant, à quoi ce pourcentage élevé est-il dû?

2. Klopt het dat het foutief, onnauwkeurig of onvolledig
inbrengen van wapens in het Centraal Wapenregister op
zijn minst gedeeltelijk te wijten is aan een gebrekkige ken-
nis van wapens bij het personeel van de Proefbank voor
vuurwapens te Luik? Zo ja, welke maatregelen zullen wor-
den genomen en zijn reeds genomen om deze kennis op
een hoger peil te brengen?

2. Est-il exact que les erreurs, imprécisions ou données
incomplètes enregistrées dans le Registre central des armes
sont dues, au moins en partie, au manque de connaissance
des armes au sein du personnel du banc d'épreuves des
armes à feu à Liège? Dans l'affirmative, quelles mesures
seront prises et l'ont déjà été afin de relever le niveau de
ces connaissances?

3. Zijn de bevoegde ministers zich ervan bewust dat het
feit dat wapens foutief, onnauwkeurig of onvolledig in het
Centraal Wapenregister zijn ingebracht, ernstig lichamelijk
letsel of zelfs de dood van de gebruikers van de wapens in
kwestie tot gevolg kan hebben?

3. Les ministres compétents sont-ils conscients du fait
que des erreurs, imprécisions ou données incomplètes
enregistrées dans le Registre central des armes peuvent
causer des dommages corporels graves, voire entraîner la
mort des personnes qui utilisent les armes en question?

4. Zijn er de bevoegde ministers gevallen bekend waarin
het feit dat wapens foutief, onnauwkeurig of onvolledig in
het Centraal Wapenregister waren ingebracht, daadwerke-
lijk ernstig lichamelijk letsel of de dood van de gebruikers
van de wapens in kwestie tot gevolg hadden? Zo ja, om
hoeveel gevallen ging het de afgelopen jaren?

4. Les ministres compétents ont-ils connaissance de cas
où des erreurs, imprécisions ou données incomplètes enre-
gistrées dans le Registre central des armes ont réellement
causé des dommages corporels graves ou ont effectivement
entraîné la mort des personnes qui ont utilisé les armes en
question? Dans l'affirmative, combien de cas ont été recen-
sés ces dernières années?

5. Wie is aansprakelijk wanneer het feit dat wapens fou-
tief, onnauwkeurig of onvolledig in het Centraal Wapenre-
gister zijn ingebracht, daadwerkelijk ernstig lichamelijk
letsel of de dood van de gebruikers van de wapens in kwes-
tie tot gevolg hebben?

5. Qui est responsable lorsque des erreurs, imprécisions
ou données incomplètes enregistrées dans le Registre cen-
tral causent réellement des dommages corporels graves ou
entraînent effectivement la mort des personnes qui ont uti-
lisé les armes en question?

6. Werden het Centraal Wapenregister en/of de Belgische
Staat de afgelopen jaren reeds aansprakelijk gesteld voor
schade die het gevolg is van het feit dat wapens foutief,
onnauwkeurig of onvolledig in het Centraal Wapenregister
zijn ingebracht? Zo ja, om hoeveel gevallen gaat het?

6. Le Registre central des armes et/ou l'État belge ont-ils
déjà été tenus pour responsables, ces dernières années, de
dommages résultant d'erreurs, d'imprécisions ou de don-
nées incomplètes enregistrées dans le Registre central des
armes? Dans l'affirmative, de combien de cas parle-t-on?

7. a) Klopt het dat het kogelkaliber in het Centraal
Wapenregister vaak gemakshalve wordt omschreven als
"onbekend kogelkaliber"?

7. a) Est-il exact que par facilité, on inscrit souvent la
mention "calibre de balle inconnu" dans le Registre central
des armes?

b) Wanneer wordt deze omschrijving gehanteerd? b) Quand le calibre de balle est-il décrit de la sorte?
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8. a) Klopt het dat het kogelkaliber op eenvoudige wijze
kan worden achterhaald door het gebruik van Cerrosafe,
een legering met een laag smeltpunt (tussen 70 en 88 ° C)?

8. a) Est-il exact que le calibre de la balle est facile à
déterminer en utilisant du Cerrosafe, un alliage à bas point
de fusion (entre 70 et 88° C)?

b) Wordt Cerrosafe daadwerkelijk gebruikt - om bij
gebreke van andere gegevens - het kogelkaliber te achter-
halen met het oog op een correcte registratie in het Cen-
traal Wapenregister? Zo neen, waarom wordt er geen
gebruik gemaakt van Cerrosafe voor dit doel? Zo ja,
waarom wordt dan in bepaalde gevallen in het Centraal
Wapenregister gewag gemaakt van een "onbekend kogel-
kaliber"?

b) Le Cerrosafe est-il effectivement utilisé afin de déter-
miner - en l'absence d'autres données - le calibre de balle
en vue de l'inscrire correctement dans le Registre central
des armes? Dans la négative, pourquoi le Cerrosafe n'est-il
pas utilisé à cette fin? Dans l'affirmative, pourquoi le
Registre central des armes mentionne-t-il dans certains cas
"calibre de balle inconnu"?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 18 december
2024, op de vraag nr. 73 van De heer
volksvertegenwoordiger Werner Somers van
28 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 18 décembre 2024, à la question n° 73 de
Monsieur le député Werner Somers du 28 novembre
2024 (N.):

Uw vragen vallen niet onder mijn bevoegdheden maar
onder deze van mijn collega's de heer Paul Van Tigchelt,
vice-eersteminister en minister van Justitie en Noordzee
(vraag nr. 182 van 14 januari 2025), en mevrouw Annelies
Verlinden, minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing (vraag
nr. 139 van 14 januari 2025).

Vos questions ne relèvent pas de mes compétences, mais
de celles de mes collègues, monsieur Paul Van Tigchelt,
vice-premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer
du Nord (question n° 182 du 14 janvier 2025), et madame
Annelies Verlinden, ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique (question
n° 139 du 14 janvier 2025).

DO 2024202500980
Vraag nr. 79 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500980
Question n° 79 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 03 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

Gebruik referentieadres in de werkloosheidsverzekering. Utilisation d'une adresse de référence pour l'assurance
chômage.

In uitzonderlijke gevallen kan een rechthebbende van een
werkloosheidsuitkering gebruik maken van een referentie-
adres als domicilie.

Dans des cas exceptionnels, tout bénéficiaire d'alloca-
tions de chômage peut utiliser une adresse de référence
comme domicile.

Hoeveel gerechtigden op een werkloosheidsuitkering
hebben gebruik gemaakt van een dergelijk referentieadres?
Graag cijfers op jaarbasis voor de voorbije vijf jaar en ver-
der opgesplitst per gewest en gemeente.

Combien de bénéficiaires d'allocations de chômage ont-
ils utilisé une telle adresse de référence au cours des cinq
dernières années? Veuillez ventiler les chiffres par année et
par région et commune.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 19 december
2024, op de vraag nr. 79 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
03 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 19 décembre 2024, à la question n° 79 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 03 décembre
2024 (N.):

De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening beschikt niet
over statistieken over de referentie-adressen.

L'Office National de l'Emploi ne dispose pas de statis-
tiques sur les adresses de référence.
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DO 2024202500983
Vraag nr. 80 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 03 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500983
Question n° 80 de Monsieur le député Werner Somers

du 03 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

Proefbank voor vuurwapens te Luik. - Samenstelling raad
van bestuur.

Banc d'épreuves des armes à feu de Liège. - Composition
du conseil d'administration.

Artikel 6, § 1, van de wet van 8 juli 2018 houdende bepa-
lingen inzake de Proefbank voor vuurwapens regelt de
samenstelling van de te Luik gevestigde Proefbank voor
vuurwapens. De raad van bestuur bestaat uit drie leden die
de representatieve belanghebbende economische sectoren
vertegenwoordigen, van wie er ten minste één de wapenfa-
brikanten vertegenwoordigt, en uit vier onafhankelijke
leden op gezamenlijke voordracht van de minister die
bevoegd is voor Economie en de minister die bevoegd is
voor Justitie. Alle leden van de raad van bestuur worden
benoemd door de Koning. De onafhankelijke leden moeten
voldoen aan een aantal extra voorwaarden, die worden
opgesomd in artikel 6, § 1, lid 3, van de wet van 8 juli
2018. Zo mogen zij geen verzamelaar van wapens, wapen-
handelaar of werknemer ervan zijn, noch lid van een ver-
eniging van wapenhandelaars, verzamelaars of -
gebruikers. Artikel 6, § 1, lid 3, bevat enkel negatieve
voorwaarden, die kunnen worden beschouwd als onver-
enigbaarheden.

L'article 6, § 1, de la loi du 8 juillet 2018 portant des dis-
positions diverses sur le banc d'épreuves des armes à feu
règle la composition du conseil d'administration du banc
d'épreuves des armes à feu établi à Liège. Le conseil
d'administration est composé de trois membres représen-
tant les secteurs économiques représentatifs intéressés dont
au moins un représente les fabricants d'armes, et de quatre
membres indépendants sur proposition conjointe du
ministre ayant l'Économie dans ses attributions et du
ministre ayant la Justice dans ses attributions. Tous les
membres du conseil d'administration sont nommés par le
Roi. Les membres indépendants doivent répondre à cer-
taines conditions supplémentaires énumérées à l'article 6, §
1er, alinéa 3, de la loi du 8 juillet 2018. Ainsi, ils ne
peuvent pas être collectionneurs d'armes, armuriers ou
salariés de ceux-ci, membres d'une association d'armuriers,
de collectionneurs d'armes ou d'utilisateurs d'armes.
L'article 6, § 1er, alinéa 3, contient uniquement des condi-
tions négatives, qui peuvent être considérées comme des
incompatibilités.

Het is niet meteen duidelijk op basis van welke (posi-
tieve) criteria de onafhankelijke leden van de raad van
bestuur van de Proefbank worden voorgedragen door de
bevoegde ministers. De politieke kleur van de betrokkenen
lijkt soms een rol te spelen. Zo werd Egidio Di Panfilo bij
koninklijk besluit van 21 november 2023 benoemd tot
onafhankelijk lid van de raad van bestuur ter vervanging
van Willy Demeyer, de socialistische burgemeester van
Luik. Di Panfilo is secretaris-generaal van de Luikse afde-
ling van de BBTK, de socialistische bediendenvakbond.
Bij hetzelfde koninklijk besluit werd ook Karla Basselier
benoemd, die kabinetschef was van minister van Justitie
Vincent Van Quickenborne (Open Vld).

La loi ne précise pas sur la base de quels critères (posi-
tifs) les membres indépendants du conseil administration
du banc d'épreuves sont proposés par les ministres compé-
tents. La couleur politique des intéressés semble parfois
jouer un rôle. Ainsi, Egidio Di Panfilo a été nommé
membre indépendant du conseil d'administration par arrêté
royal du 21 novembre 2023 en remplacement de Willy
Demeyer, le bourgmestre socialiste de Liège. Di Panfilo est
secrétaire général de la section liégeoise du SETCa, le syn-
dicat socialiste des employés. Par le même arrêté royal,
Karla Basselier, qui était cheffe de cabinet du ministre de la
Justice Vincent Van Quickenborne (Open Vld), a égale-
ment été nommée.

1. Wat is op heden de samenstelling van de raad van
bestuur van de Proefbank voor vuurwapens?

1. Quelle est la composition actuelle du conseil d'admi-
nistration du banc d'épreuves des armes à feu?

2. Op basis van welke (positieve) criteria worden de
onafhankelijke leden van de raad van bestuur voorgedra-
gen door de bevoegde ministers?

2. Sur la base de quels critères (positifs) les membres
indépendants du conseil d'administration sont-ils proposés
par les ministres compétents?
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3. Beschikken de leden van de raad van bestuur, daaron-
der begrepen de onafhankelijke leden, over kennis van
wapens en van de wapenwetgeving? Hoe wordt deze ken-
nis nagegaan?

3. Les membres du conseil d'administration, y compris
les membres indépendants, ont-ils des connaissances des
armes et de la législation sur les armes? Comment ces
connaissances sont-elles vérifiées?

4. Hoe vaak is de raad van bestuur van de Proefbank voor
vuurwapens de afgelopen drie jaar samengekomen?

4. Combien de fois le conseil d'administration du banc
d'épreuves des armes à feu s'est-il réuni au cours des trois
dernières années?

5. Welke vergoedingen ontvingen de leden van de raad
van bestuur van de Proefbank voor vuurwapens de afgelo-
pen drie jaar?

5. Quelles indemnités les membres du conseil d'adminis-
tration du banc d'épreuves des armes à feu ont-ils reçues au
cours des trois dernières années?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 16 december
2024, op de vraag nr. 80 van De heer
volksvertegenwoordiger Werner Somers van
03 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 16 décembre 2024, à la question n° 80 de
Monsieur le député Werner Somers du 03 décembre
2024 (N.):

1. De leden van de raad van bestuur van de proefbank
voor vuurwapens worden benoemd bij koninklijk besluit.
Het betreft de koninklijke besluiten van 16 december 2022
houdende benoeming van de leden van de raad van bestuur
van de proefbank voor vuurwapens en 21 november 2023
houdende ontslag en benoeming van twee onafhankelijke
leden bij de raad van bestuur van de proefbank voor vuur-
wapens.

1. Les membres du conseil d'administration du banc
d'épreuves des armes à feu sont nommés par arrêté royal. Il
s'agit des arrêtés royaux du 16 décembre 2022 portant
nomination des membres du conseil d'administration du
banc d'épreuves des armes à feu et du 21 novembre 2023
portant démission et nomination de deux membres indé-
pendants auprès du conseil d'administration du banc
d'épreuves des armes à feu.

De raad van bestuur is op dit ogenblik samengesteld uit: Le conseil d'administration est actuellement composé de:
- als vertegenwoordigers van de respectieve belangheb-

bende economische sectoren:
- en qualité de membres représentant les secteurs écono-

miques représentatifs intéressés:
° mevrouw Marie Pierre Dechene; ° madame Marie Pierre Dechene;
° de heer Geoffrey Moreau; ° monsieur Geoffrey Moreau;
° de heer Nico Demeyere; ° monsieur Nico Demeyere;
- als onafhankelijke leden: - en qualité de membres indépendants:
° mevrouw Karla Basselier; ° madame Karla Basselier;
° mevrouw Catherine Dieu; ° madame Catherine Dieu;
° de heer Edwin De Baen; ° monsieur Edwin De Baene;
° de heer Egidio Di Panfilo. ° monsieur Egidio Di Panfilo.
2. Artikel 6 van de wet van 8 juli 2018 houdende bepalin-

gen inzake de proefbank voor vuurwapens bepaalt de ver-
plichte voorwaarden waaraan de onafhankelijke leden van
de raad van bestuur van de proefbank voor vuurwapens
moeten voldoen.

2. L'article 6 de la loi du 8 juillet 2018 portant des dispo-
sitions diverses sur le banc d'épreuves des armes à feu pré-
cise les conditions obligatoires auxquelles les membres
indépendants du conseil d'administration du banc
d'épreuves des armes à feu doivent satisfaire.

Bij de selectie van onafhankelijke leden heb ik ook reke-
ning gehouden met de onafhankelijkheid van geest en de
competenties en ervaring van de kandidaat. Bestuurders
moeten objectieve beslissingen nemen in het belang van de
organisatie en daarbij voldoende rekening houden met alle
relevante belangen en stakeholders. Hun deskundigheid
moet nuttig zijn voor een instelling van openbaar nut.

Par ailleurs, j'ai tenu compte lors de la sélection des
membres indépendants de l'indépendance d'esprit et des
compétences et expériences du candidat. Les administra-
teurs doivent prendre des décisions objectives, dans l'inté-
rêt de l'organisation et en tenant suffisamment compte de
tous les intérêts pertinents et des parties prenantes. Leur
expertise doit être utile à un organisme d'intérêt public.
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Ik wil ook benadrukken dat bij de samenstelling van de
raad van bestuur het taalevenwicht moet worden verze-
kerd.

Je souligne également que la parité linguistique doit être
assurée dans la composition du conseil d'administration.

3. De leden die de economische sectoren in het domein
van de wapens vertegenwoordigen werden mij voorgedra-
gen door de wapensector. Het curriculum vitae van elke
voorgedragen kandidaat was bij het dossier gevoegd. Daar-
uit bleek dat het ging om personen die erkend zijn voor hun
betrokkenheid bij de wapensector en voor hun kennis van
wapens vanuit technisch en/of reglementair oogpunt.

3. Les membres représentant les secteurs économiques
des armes m'ont été proposés par le secteur des armes. Le
curriculum vitæ de chaque proposé a été joint au dossier.
Ces éléments ont montré qu'il s'agit de personnes recon-
nues pour leur implication dans le secteur des armes et
pour leur connaissance en matière d'armes au point de vue
technique et/ou réglementaire.

De onafhankelijke leden voldoen met name aan de ver-
plichte voorwaarden van artikel 6 van de wet van 8 juli
2018 bepalingen inzake de proefbank voor vuurwapens.
Hun curriculum vitae en hun verklaring van onafhankelijk-
heid zijn geanalyseerd. Het betreft personen met transver-
sale en specifieke vaardigheden die in verschillende
beroepssituaties kunnen worden gebruikt en die nuttig zijn
voor de goede werking van de proefbank.

Les membres indépendants répondent notamment aux
conditions obligatoires précisées à l'article 6 de la loi du
8 juillet 2018 portant des dispositions diverses sur le banc
d'épreuves des armes à feu. Leur curriculum vitæ ainsi que
leur déclaration d'indépendance ont été analysées. Il s'agit
de personnes dont les compétences transversales et spéci-
fiques, mobilisables dans différentes situations profession-
nelles, sont utiles au bon fonctionnement du banc
d'épreuves.

4. De raad van bestuur, wordt benoemd bij het voor-
noemd koninklijk besluit van 16 december 2022.

4. Le conseil d'administration a été nommé par l'arrêté
royal du 16 décembre 2022, précité.

In 2022 vergaderde de raad van bestuur niet. En 2022, le conseil d'administration ne s'est pas réuni.
In 2023 vonden vijftien vergaderingen plaats. En 2023, quinze réunions ont eu lieu.
In 2024 vonden zestien vergaderingen plaats. En 2024, seize réunions ont eu lieu.
5. De bezoldiging van de leden van de raad van bestuur is

vastgelegd in artikel 10 van het koninklijk besluit van
10 maart 2022 betreffende de proefbank voor vuurwapens.

5. La rémunération des membres du conseil d'administra-
tion est fixée par l'article 10 de l'arrêté royal du 10 mars
2022 relatif au banc d'épreuves des armes à feu.

Aan de onafhankelijke leden van de raad van bestuur
wordt per vergadering een zitpenning toegekend, waarvan
het bedrag als volgt is vastgesteld:

Un jeton de présence est alloué par réunion aux membres
indépendants du conseil d'administration dont le montant
est fixé comme suit:

- 400 euro aan de voorzitter van de raad van bestuur; - 400 euros au président du conseil d'administration;
- 250 euro aan de onafhankelijke leden van de raad van

bestuur.
- 250 euros aux membres indépendants du conseil

d'administration.
Het aantal toegekende zitpenningen per persoon wordt

beperkt tot vijftien per jaar.
Le nombre de jetons de présence alloués par personne est

limité à quinze par année.
De bedragen zijn gekoppeld aan de consumptieprijsindex

en worden jaarlijks geïndexeerd op 1 januari.
Les montants sont liés à l'indice des prix à la consomma-

tion et sont indexés annuellement le 1er janvier.
De leden die de economische sectoren in het domein van

de wapens vertegenwoordigen, ontvangen geen zitpennin-
gen.

Les membres représentant les secteurs économiques des
armes ne reçoivent pas de jetons de présence.
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DO 2024202500985
Vraag nr. 81 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 03 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500985
Question n° 81 de Monsieur le député Werner Somers

du 03 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

De afgifte van de Europese vuurwapenpas. Délivrance de la carte européenne d'armes à feu.
Krachtens artikel 1, lid 3, van Richtlijn (EU) 2021/555

van het Europees Parlement en de Raad van 24 maart 2021
inzake de controle op de verwerving en het voorhanden
hebben van wapens moeten de bevoegde autoriteiten van
een lidstaat op verzoek een Europese vuurwapenpas afge-
ven aan wie de rechtmatige houder en gebruiker van een
vuurwapen wordt. De vuurwapenpas is ten hoogste vijf
jaar geldig, maar de geldigheidsduur ervan kan worden
verlengd.

En vertu de l'article 1er, alinéa 3, de la directive (UE)
2021/555 du Parlement européen et du Conseil du 24 mars
2021 relative au contrôle de l'acquisition et de la détention
d'armes, les autorités compétentes d'un État membre
doivent, sur demande, délivrer une carte européenne
d'armes à feu à une personne qui devient légalement
détentrice et utilisatrice d'une arme à feu. La carte euro-
péenne d'armes à feu a une durée de validité maximale de
cinq ans, qui peut toutefois être prolongée.

Het gaat om een niet-overdraagbaar document waarin het
vuurwapen dat of de vuurwapens die de houder van de pas
voorhanden heeft en gebruikt, is of zijn vermeld. De pas
moet steeds in het bezit zijn van de gebruiker van het vuur-
wapen en wijzigingen betreffende het voorhanden hebben
of de kenmerken van het vuurwapen, alsmede verlies of
diefstal van het vuurwapen moeten in de pas worden ver-
meld. De Europese vuurwapenpas is het belangrijkste
document dat schutters en dergelijke nodig hebben om een
vuurwapen mee te nemen tijdens een reis naar een andere
lidstaat.

Il s'agit d'un document incessible mentionnant l'arme à
feu ou les armes à feu détenues et utilisées par le titulaire
de la carte. La carte doit toujours être en la possession de la
personne utilisant l'arme à feu et tout changement concer-
nant la détention ou les caractéristiques de l'arme à feu
ainsi que la perte ou le vol de l'arme à feu doivent être
mentionnés sur la carte. La carte européenne d'armes à feu
est le principal document exigé des tireurs sportifs et
d'autres personnes agréées pour détenir une arme à feu
pendant un voyage vers un autre État membre.

In België wordt een en ander nader geregeld in het
koninklijk besluit van 8 augustus 1994 betreffende de
Europese vuurwapenpassen. Op grond van artikel 2 van dit
koninklijk besluit moet de Europese vuurwapenpas worden
aangevraagd bij de gouverneur die bevoegd is voor de ver-
blijfplaats van de betrokkene. Krachtens artikel 3, lid 1,
van datzelfde besluit moet de gouverneur of zijn gemach-
tigde de pas, nadat de juistheid van de gegevens is onder-
zocht, afgeven uiterlijk twee maanden na de indiening van
de aanvraag. Wapenbezitters klagen evenwel over de lange
wachttijden voor de afgifte van een Europese vuurwapen-
pas.

En Belgique, cette matière est réglée plus en détail par
l'arrêté royal du 8 août 1994 relatif aux cartes européennes
d'armes à feu. L'article 2 de cet arrêté royal dispose que la
carte européenne d'armes à feu doit être demandée au gou-
verneur compétent pour la résidence de l'intéressé. En
vertu de l'article 3, alinéa 1er, du même arrêté royal, après
vérification de l'exactitude des données, le gouverneur ou
son délégué doit délivrer la carte, au plus tard deux mois
après l'introduction de la demande. Les détenteurs d'armes
se plaignent cependant des longs délai d'attente pour la
délivrance d'une carte européenne d'armes à feu.

1. Is de termijn van twee maanden voor de afgifte van
een Europese vuurwapenpas vergelijkbaar met de termijn
die in andere lidstaten van de Europese Unie geldt voor de
afgifte van een Europese vuurwapenpas?

1. Le délai de deux mois pour la délivrance d'une carte
européenne d'armes à feu est-il comparable à celui appli-
cable dans d'autres États membres de l'Union européenne
pour la délivrance d'une carte européenne d'armes à feu?

2. Hoeveel Europese vuurwapenpassen werden tijdens de
afgelopen drie jaar in elk van de verschillende provincies
en in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest aangevraagd? In
hoeveel gevallen werd de vernieuwing van een Europese
vuurwapenpas aangevraagd?

2. Combien de cartes européennes d'armes à feu ont été
demandées au cours des trois dernières années dans cha-
cune des différentes provinces et en Région de Bruxelles-
Capitale? Dans combien de cas le renouvellement d'une
carte européenne d'armes à feu a-t-il été demandé?
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3. Wat was de afgelopen drie jaar voor elk van de ver-
schillende provincies en voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest de tijd die gemiddeld verstreek tussen de aanvraag
van een Europese vuurwapenpas en de afgifte daarvan?
Hoeveel bedroeg de gemiddelde duur voor de vernieuwing
van een Europese vuurwapenpas?

3. Au cours des trois dernières années, quel a été, pour
chacune des différentes provinces et pour la Région de
Bruxelles-Capitale, le délai moyen entre la demande d'une
carte européenne d'armes à feu et sa délivrance? Quel a été
le délai moyen pour le renouvellement d'une carte euro-
péenne d'armes à feu?

4. In hoeveel gevallen werd de in artikel 3, lid 1, van het
koninklijk besluit van 8 augustus 1994 betreffende de
Europese vuurwapenpassen vastgestelde termijn van twee
maanden voor de afgifte van een Europese vuurwapenpas
niet nageleefd?

4. Dans combien de cas le délai de deux mois pour la
délivrance d'une carte européenne d'armes à feu, tel que
prévu à l'article 3, alinéa 1er, de l'arrêté royal du 8 août
1994 relatif aux cartes européennes d'armes à feu, n'a-t-il
pas été respecté?

5. Welke maatregelen heeft u reeds genomen om de
afgifte van de Europese vuurwapenpassen te bespoedigen?

5. Quelles mesures avez-vous déjà prises pour accélérer
la délivrance des cartes européennes d'armes à feu?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 16 december
2024, op de vraag nr. 81 van De heer
volksvertegenwoordiger Werner Somers van
03 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 16 décembre 2024, à la question n° 81 de
Monsieur le député Werner Somers du 03 décembre
2024 (N.):

Uw vragen vallen niet onder mijn bevoegdheden maar
onder deze van mijn collega's de heer Paul Van Tigchelt,
vice-eersteminister en minister van Justitie en Noordzee
(vraag nr. 160 van 6 januari 2025), en mevrouw Annelies
Verlinden, minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing (vraag
nr. 124 van 6 januari 2025).

Vos questions ne relèvent pas de mes compétences, mais
de celles de mes collègues, monsieur Paul Van Tigchelt,
vice-premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer
du Nord (question n° 160 du 6 janvier 2025), et madame
Annelies Verlinden, ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique (question
n° 124 du 6 janvier 2025).

DO 2024202501088
Vraag nr. 84 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 12 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501088
Question n° 84 de Monsieur le député Mathieu Bihet du

12 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Vakbondsafgevaardigden die in de clinch gaan met stads-
personeel te Luik. (MV 000539C)

Débordements syndicaux à Liège (QO 000539C).

In een recent artikel wordt er bericht over een fysieke
confrontatie tussen personeelsleden van de stad Luik en
vakbondsafgevaardigden van de ACOD. Die spanningen
zouden verband gehouden hebben met de gemeenteraads-
verkiezingen die voor de deur stonden en zouden verklaard
worden door de druk die door bepaalde vakbondsafgevaar-
digden uitgeoefend wordt om werknemers van de stads-
diensten ertoe aan te zetten niet voor bepaalde partijen te
stemmen, met name de MR of Les Engagés.

Un article récent fait état d'une altercation physique entre
des membres du personnel communal de la ville de Liège
et des délégués syndicaux de la CGSP. Cette tension serait
liée aux élections communales à venir, suite à des pres-
sions exercées par certains délégués pour inciter les
employés à ne pas voter pour certains partis, notamment le
MR ou Les Engagés.

1. Bent u op de hoogte van die nieuwe overlegtechnie-
ken?

1. Êtes-vous au courant de ces nouvelles techniques de
concertation?

2. Valt het voor zover u weet te vrezen dat er zich ook
elders soortgelijke feiten voorgedaan hebben?

2. À votre connaissance, peut-on craindre que d'autres
faits similaires se soient produits ailleurs?
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3. Welke maatregelen zult u in de toekomst invoeren om
de neutraliteit van de vakbonden bij overheidsinstellingen
zoals de gemeentediensten te garanderen?

3. Quelles mesures entendez-vous mettre en place à
l'avenir pour garantir la neutralité des instances syndicales
dans les institutions publiques telles que les communes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 19 december
2024, op de vraag nr. 84 van De heer
volksvertegenwoordiger Mathieu Bihet van
12 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 19 décembre 2024, à la question n° 84 de
Monsieur le député Mathieu Bihet du 12 décembre
2024 (Fr.):

Allereerst moet ik benadrukken dat ik niet bevoegd ben
om de publieke sector in het algemeen en de publieke vak-
bondsorganisaties in het bijzonder te behandelen. Ik nodig
u dan ook uit uw vragen te stellen aan mijn collega minis-
ter De Sutter.

Tout d'abord, je dois souligner que je ne suis pas compé-
tent en ce qui concerne le secteur public en général et les
instances syndicales publiques en particulier. Je vous invite
alors à poser vos questions à ma collègue la ministre De
Sutter.

Vakbondsvrijheid is een fundamenteel recht dat wordt
beschermd door internationale teksten die België heeft
geratificeerd, waaronder verdrag 87 betreffende de vrijheid
tot het oprichten van vakverenigingen en de bescherming
van het vakverenigingsrecht, dat is gesloten in het kader
van de Internationale Arbeidsorganisatie.

Par ailleurs, la liberté syndicale est un droit fondamental
protégé par des textes internationaux ratifiés par la Bel-
gique, dont la convention 87 sur la liberté syndicale et la
protection du droit syndical conclue au sein de l'Organisa-
tion Internationale du Travail.

De vrijheid van mening en meningsuiting van vakbonden
is een essentieel onderdeel van dit recht, zoals bevestigd
door het Comité voor Vakbondsvrijheid.

La liberté d'opinion et d'expression des syndicats est une
composante essentielle de ce droit, comme confirmé par le
Comité de la liberté syndicale.

Aangezien vakbonden niet neutraal hoeven te zijn, kan
elke tussenkomst van een overheidsinstantie in deze con-
text worden beschouwd als een inbreuk op de fundamen-
tele rechten van vakbonden.

Dès lors que les syndicats ne doivent pas être neutres,
toute intervention d'une autorité publique dans ce cadre
pourrait être considérée comme une atteinte aux droits fon-
damentaux des syndicats.

DO 2024202501123
Vraag nr. 89 van De heer volksvertegenwoordiger

Robin Tonniau van 17 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501123
Question n° 89 de Monsieur le député Robin Tonniau

du 17 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

Black Friday. - Sociale fraude pakjesbedrijven (MV
001218C).

Black Friday. - Fraude sociale dans le secteur des entre-
prises de livraison de colis (QO 001218C).

Bijna twee op vijf chauffeurs van bestelwagens bleek in
overtreding te zijn tijdens Black Friday-controles langs de
E40 tussen Erpe-Mere en Merelbeke. Het ging onder
andere over illegale tewerkstelling, inbreuken op de regels
rond deeltijdse arbeid, fraude rond ziekte- en invaliditeits-
uitkeringen en schijnzelfstandigheid.

Lors de contrôles effectués le long de l'E40 entre Erpe-
Mere et Merelbeke pendant la période du Black Friday, il
est apparu que près de deux chauffeurs de camionnettes sur
cinq étaient en infraction. Il était question, entre autres, de
travail illégal, d'infractions aux règles sur le travail à temps
partiel, de fraude en matière d'allocations de maladie et
d'invalidité et de fausse indépendance.

1. Welke inbreuken werden precies vastgesteld en in
welke mate?

1. Quelles ont été exactement les infractions constatées et
quelle a été leur ampleur?

2. Komen er bijkomende controles gezien het hoge aan-
deel van overtredingen?

2. Des contrôles supplémentaires sont-ils prévus compte
tenu du pourcentage élevé d'infractions constatées?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 18 december
2024, op de vraag nr. 89 van De heer
volksvertegenwoordiger Robin Tonniau van
17 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 18 décembre 2024, à la question n° 89 de
Monsieur le député Robin Tonniau du 17 décembre
2024 (N.):

Ik heb het bij een vorige vraag al mogen zeggen: de
handhaving op de naleving van de sociale wetgeving wordt
onverminderd voortgezet.

J'ai eu l'occasion de le dire dans une question précédente:
le contrôle du respect de la législation sociale se poursuivra
sans relâche.

Meer nog, in het Actieplan Sociale Fraude 2025-2026,
dat deze week aan het Ministerieel Comité voor de strijd
tegen fiscale en sociale fraude zal worden voorgelegd, is
opgenomen dat de sociale inspectiediensten en haar keten-
partners 375 gecoördineerde controles op de pakjeskoerier-
diensten zal uitvoeren.

D'ailleurs, le Plan d'action contre la fraude sociale 2025-
2026, qui sera présenté cette semaine au Comité ministériel
de lutte contre la fraude fiscale et sociale, prévoit que les
inspections sociales et les partenaires de la chaîne effectue-
ront 375 contrôles coordonnés des services de livraison de
colis.

Ik reken erop dat de inspectiediensten in de komende
jaren hun efficiënte, geïntegreerde en integrale samenwer-
kingen in de strijd tegen sociale fraude, illegale arbeid en
sociale dumping kunnen voortzetten. Daarbij hoop ik dat
ze geen tijd en energie zullen moeten steken in structurele
en logistieke operaties van organieke aard.

Je compte sur les inspections pour poursuivre leur coopé-
ration efficace, intégrée et globale dans la lutte contre la
fraude sociale, le travail illégal et le dumping social dans
les années à venir. J'espère qu'ils n'auront pas à consacrer
du temps et de l'énergie à des opérations structurelles et
logistiques de nature organique.

Ook al valt dit eigenlijk onder de bevoegdheid mevrouw
De Sutter, moet ik u er toch op wijzen dat u iets te makke-
lijk de bewering van een derde overneemt en uw vraag
daarbij naast de kwestie is: op vandaag hebben reeds meer
dan 1.700 pakjeskoeriersbedrijven zich bij BELPARCEL
geregistreerd.

Même si cela relève effectivement de la compétence de
madame De Sutter, je dois vous faire remarquer que vous
reprenez un peu trop facilement l'affirmation d'un tiers et
que votre question est hors sujet: à ce jour, plus de 1.700
entreprises de transport de colis sont déjà enregistrées
auprès de BELPARCEL.

De naam en contactgegevens van de coördinator moet
pas uiterlijk op 31 januari 2025 meegedeeld worden aan
BELPARCEL.

Le nom et les coordonnées du coordinateur ne doivent
pas être communiqués à BELPARCEL avant le 31 janvier
2025 au plus tard.

Tijdens de controle op 27 november werden 47 bestelwa-
gens gecontroleerd: vijf werknemers werkten zonder
Dimona-melding, en één van hen heeft hier geen geldig
verblijf. In drie gevallen werd een inbreuk op de deeltijdse
arbeid vastgesteld. Eén persoon kijkt aan tegen een admi-
nistratieve sanctie van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorzie-
ning.

Lors de l'inspection du 27 novembre, 47 camionnettes
ont été contrôlées: cinq employés travaillaient sans être
enregistrés à la Dimona, et l'un d'entre eux n'a pas de rési-
dence valide dans la région. Dans trois cas, une infraction
au travail à temps partiel a été constatée. Une personne fait
l'objet d'une sanction administrative.

Verder onderzoek is nodig voor vijf gevallen van cumu-
latie van tewerkstelling met een ziekte-uitkering en voor
drie betrokkenen zal het sociaal statuut moeten uitgeklaard
worden.

Un complément d'enquête est nécessaire pour cinq cas de
cumul d'un emploi avec des prestations de maladie et le
statut social devra être clarifié pour trois personnes concer-
nées.
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DO 2024202501131
Vraag nr. 90 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 17 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501131
Question n° 90 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 17 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique:

Sociale dumping transport (MV 000873C). Le dumping social dans les firmes de transport (QO
000873C).

Uit de recente controleactie in Zeebrugge op
11 november blijkt dat 51 % van de gecontroleerde vracht-
wagenchauffeurs niet in orde was met de regelgeving,
waaronder de rij- en rusttijden. De wet verplicht de chauf-
feurs om elke week minstens 45 uur aan één stuk te rusten.
Ze mogen dan niet in hun vrachtwagen blijven, maar moe-
ten naar een woning of hotel zodat ze zich daar kunnen
wassen en verzorgen.

La récente action de contrôle menée à Zeebrugge le
11 novembre a révélé que 51 % des chauffeurs de poids
lourds contrôlés enfreignaient la réglementation, notam-
ment pour ce qui est des temps de conduite et de repos. La
loi oblige les chauffeurs routiers à se reposer au moins 45
heures d'affilée par semaine. Ils ne peuvent pas rester dans
leur camion pendant cette période mais doivent séjourner
dans une habitation ou un hôtel pour qu'ils puissent s'y
laver et prendre soin d'eux.

Tijdens deze actie werden 168 vrachtwagens gecontro-
leerd en 192.467 euro aan boetes uitgeschreven, voorna-
melijk aan transportbedrijven. De controles brachten
inbreuken aan het licht waarbij chauffeurs hun verplichte
rustperiode in hun cabine doorbrachten op parkeerplaatsen
zonder voldoende voorzieningen. Bovendien werden zes
mensen bestuurlijk aangehouden wegens illegaal verblijf
en tewerkstelling.

Au cours de cette action, 168 camions ont été contrôlés et
des amendes ont été infligées pour un total de 192.467
euros, principalement à des firmes de transport. Les
contrôles ont mis au jour des infractions consistant, pour
les chauffeurs, à passer leur période de repos obligatoire
dans leur cabine, dans des parkings dépourvus des commo-
dités suffisantes. En outre, dix personnes ont été arrêtées
administrativement pour séjour illégal et occupation illé-
gale.

1. Kunt u de cijfers bevestigen die in de pers verschenen
zijn? Zijn er nog controles gebeurd in 2024 en kunt u daar-
van cijfers geven?

1. Pouvez-vous confirmer les chiffres parus dans la
presse? Des contrôles ont-ils encore eu lieu en 2024 et pou-
vez-vous donner des chiffres les concernant?

2. Hoe zult u er verder voor zorgen dat transportbedrijven
hun verplichtingen respecteren om chauffeurs van gepaste
rust- en verblijfplaatsen te voorzien?

2. Comment veillerez-vous à ce que les firmes de trans-
port respectent leurs obligations de prévoir des lieux de
repos et des hébergements adaptés?

3. Worden er nog plannen ontwikkeld om regelmatig
controles op de naleving van rij- en rusttijden uit te voeren,
specifiek gericht op chauffeurs die hun rustperiode door-
brengen in voertuigen zonder de nodige faciliteiten?

3. Des projets sont-ils en cours d'élaboration pour mener
régulièrement des contrôles sur le respect des temps de
conduite et de repos visant spécifiquement les chauffeurs
qui passent leur période de repos dans un véhicule
dépourvu des commodités nécessaires?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 18 december
2024, op de vraag nr. 90 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
17 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 18 décembre 2024, à la question n° 90 de
Madame la députée Anja Vanrobaeys du 17 décembre
2024 (N.):

Ik kan u verzekeren: de strijd tegen sociale fraude en
sociale dumping neemt niet af.

Je peux vous rassurer: la lutte contre la fraude sociale et
le dumping social ne faiblit pas.
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Tijdens de actie in Zeebrugge op 11 november 2024 wer-
den 168 van de 245 aanwezige voertuigen gecontroleerd
omdat de bestuurder aanwezig was.

Lors de l'action menée à Zeebrugge le 11 novembre
2024, 168 des 245 véhicules présents ont pu être contrôlés
parce que le conducteur était présent.

58 % van de chauffeurs werd in het voertuig in overtre-
ding aangetroffen. Ze hadden in een geschikte accommo-
datie moeten verblijven of hun lange wekelijkse rusttijd
thuis moeten doorbrengen.

58 % des conducteurs ont été trouvés en infraction dans
le véhicule. Ils auraient dû séjourner dans un logement
approprié ou passer leur long repos hebdomadaire à la mai-
son.

Twaalf van hen waren al heel lang niet thuis geweest. Douze d'entre eux n'étaient pas rentrés chez eux depuis
très longtemps.

Tien chauffeurs van buiten de Europese Unie hadden
geen geldig rijbewijs en mochten daarom niet in Europa
werken.

Dix conducteurs non-ressortissants de l'Union euro-
péenne n'avaient pas de certificat de conducteur valide et
n'étaient donc pas autorisés à travailler en Europe.

Een eerdere actie op 20 mei 2024 in Antwerpen gaf een
gelijkaardig resultaat.

Une action précédente, le 20 mai 2024 à Anvers, a donné
un résultat similaire.

Ik kan dus bevestigen dat de handhaving op de sociale
wetgeving in deze sector onverminderd wordt verdergezet,
met grote inzet van alle ketenpartners in de strijd tegen de
sociale fraude en de sociale dumping.

Je peux donc confirmer que l'application de la législation
sociale dans ce secteur se poursuivra sans relâche, avec un
grand engagement de la part de tous les partenaires de la
chaîne dans la lutte contre la fraude sociale et le dumping
social.

Het ultieme sluitstuk van de handhaving zit in het sancti-
oneren. Ik mag hopen dat de volgende regering de com-

plexiteit van sociaalrechtelijke materies en de specificiteit
van de arbeidsrechtbanken en arbeidshoven niet uit het oog
verliest.

La sanction est la pierre angulaire de l'application de la
législation. J'espère que le prochain gouvernement ne per-
dra pas de vue la complexité des questions de droit social
et la spécificité des tribunaux du travail.

Ik heb in de voorbije legislatuur ingezet op een breed
draagvlak voor de handhaving:

Au cours de la législature écoulée, j'ai veillé à ce que
l'application de la législation bénéficie d'un large soutien:

- door preventiecampagnes, opgezet door de Sociale
Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD);

- par des campagnes de prévention lancées par le Service
d'information et de recherche sociale (SIRS);

- door overleg met de sociale partners bij de opmaak van
plannen voor eerlijke concurrentie;

- en consultant les partenaires sociaux lors de l'élabora-
tion de plans pour une concurrence loyale;

- door samenwerkingen tussen alle handhavers te stimu-
leren.

- en stimulant la coopération entre tous les organismes
chargés de l'application de la législation.

Daar moet blijvend op ingezet worden. Ces efforts doivent être poursuivis.
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DO 2024202501132
Vraag nr. 91 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 17 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501132
Question n° 91 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 17 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique:

Black Friday. - Controle op pakjesbedrijven (MV
001195C).

Contrôle des entreprises de livraison de colis à l'occasion
du Black Friday (QO 001195C).

Tijdens een controleactie op 27 november langs de E40
werden talloze overtredingen vastgesteld bij pakjeskoe-
riers, waaronder inbreuken op de sociale regels en arbeids-
wetgeving zoals illegale tewerkstelling, deeltijdse arbeid,
en fraude met ziekte- en invaliditeitsuitkeringen. De actie
vond plaats naar aanleiding van Black Friday. Bijna twee
op de vijf gecontroleerde bestuurders begingen een over-
treding.

Au cours d'une opération de contrôle en contrebas de
l'E40 le 27 novembre dernier, de très nombreuses entre-
prises de livraison de colis ont été prises en flagrant délit,
les infractions dont elles se sont rendues coupables allant
d'infractions aux règles sociales et à la législation sur le tra-
vail, comme le travail illégal et le travail à temps partiel, à
des fraudes aux indemnités en cas de maladie et d'invali-
dité. L'opération a eu lieu à l'occasion du Black Friday.
Près de deux chauffeurs contrôlés sur cinq étaient en
infraction.

1. Het ging om een gezamenlijke controleactie van ver-
schillende inspectiediensten en politie. Hoeveel overtredin-
gen op de arbeidswetgeving zijn daarbij vastgesteld?
Welke types inbreuken werden er vastgesteld? Welk
gevolg wordt aan die vaststellingen gegeven?

1. Il s'agissait d'une opération de contrôle menée conjoin-
tement par différents services d'inspection et la police.
Combien d'infractions à la législation sur le travail ont été
constatées à cette occasion? Quels types d'infractions ont
été constatés? Quelle suite sera donnée à ces constats?

2. Zullen de inspectiediensten, gezien de veelheid aan
overtredingen, nog verder dergelijke controleacties uitvoe-
ren?

2. Les services d'inspection mèneront-ils d'autres opéra-
tions de contrôle de ce type, compte tenu de la multitude
d'infractions constatées?

3. Sinds 1 mei 2024 zijn pakjesbedrijven verplicht om
zich te registreren op het BelParcel-platform en een coördi-
nator aan te stellen die toeziet op de arbeidsomstandighe-
den van alle koeriers, inclusief hun onderaannemers.
Volgens het ABVV werden geen van deze verplichtingen
tot op heden nagekomen. Kunt u dat bevestigen? Wordt
hierop ook gecontroleerd? En zo ja, wat zijn de resultaten?

3. Depuis le 1er mai 2024, les entreprises de livraison de
colis sont tenues de s'inscrire sur la plateforme BELparcel
et de désigner un coordinateur chargé de veiller au respect
des conditions de travail de l'ensemble des livreurs et de
leurs sous-traitants. Selon la FGTB, aucune de ces obliga-
tions n'a été respectée jusqu'à présent. Pouvez-vous confir-
mer cette allégation? Procède-t-on également à des
contrôles en la matière? Et, dans l'affirmative, qu'ont donné
ces contrôles?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 18 december
2024, op de vraag nr. 91 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
17 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 18 décembre 2024, à la question n° 91 de
Madame la députée Anja Vanrobaeys du 17 décembre
2024 (N.):

Ik heb het bij een vorige vraag al mogen zeggen: de
handhaving op de naleving van de sociale wetgeving wordt
onverminderd voortgezet.

J'ai eu l'occasion de le dire dans une question précédente:
le contrôle du respect de la législation sociale se poursuivra
sans relâche.
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Meer nog, in het Actieplan Sociale Fraude 2025-2026,
dat deze week aan het Ministerieel Comité voor de strijd
tegen fiscale en sociale fraude zal worden voorgelegd, is
opgenomen dat de sociale inspectiediensten en haar keten-
partners 375 gecoördineerde controles op de pakjeskoerier-
diensten zal uitvoeren.

D'ailleurs, le Plan d'action contre la fraude sociale 2025-
2026, qui sera présenté cette semaine au Comité ministériel
de lutte contre la fraude fiscale et sociale, prévoit que les
inspections sociales et les partenaires de la chaîne effectue-
ront 375 contrôles coordonnés des services de livraison de
colis.

Ik reken erop dat de inspectiediensten in de komende
jaren hun efficiënte, geïntegreerde en integrale samenwer-
kingen in de strijd tegen sociale fraude, illegale arbeid en
sociale dumping kunnen voortzetten. Daarbij hoop ik dat
ze geen tijd en energie zullen moeten steken in structurele
en logistieke operaties van organieke aard.

Je compte sur les inspections pour poursuivre leur coopé-
ration efficace, intégrée et globale dans la lutte contre la
fraude sociale, le travail illégal et le dumping social dans
les années à venir. J'espère qu'ils n'auront pas à consacrer
du temps et de l'énergie à des opérations structurelles et
logistiques de nature organique.

Ook al valt dit eigenlijk onder de bevoegdheid mevrouw
De Sutter, moet ik u er toch op wijzen dat u iets te makke-
lijk de bewering van een derde overneemt en uw vraag
daarbij naast de kwestie is: op vandaag hebben reeds meer
dan 1.700 pakjeskoeriersbedrijven zich bij BELPARCEL
geregistreerd.

Même si cela relève effectivement de la compétence de
madame De Sutter, je dois vous faire remarquer que vous
reprenez un peu trop facilement l'affirmation d'un tiers et
que votre question est hors sujet: à ce jour, plus de 1.700
entreprises de transport de colis sont déjà enregistrées
auprès de BELPARCEL.

De naam en contactgegevens van de coördinator moet
pas uiterlijk op 31 januari 2025 meegedeeld worden aan
BELPARCEL.

Le nom et les coordonnées du coordinateur ne doivent
pas être communiqués à BELPARCEL avant le 31 janvier
2025 au plus tard.

Tijdens de controle op 27 november werden 47 bestelwa-
gens gecontroleerd: vijf werknemers werkten zonder
Dimona-melding, en één van hen heeft hier geen geldig
verblijf. In drie gevallen werd een inbreuk op de deeltijdse
arbeid vastgesteld. Eén persoon kijkt aan tegen een admi-
nistratieve sanctie van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorzie-
ning.

Lors de l'inspection du 27 novembre, 47 camionnettes
ont été contrôlées: cinq employés travaillaient sans être
enregistrés à la Dimona, et l'un d'entre eux n'a pas de rési-
dence valide dans la région. Dans trois cas, une infraction
au travail à temps partiel a été constatée. Une personne fait
l'objet d'une sanction administrative.

Verder onderzoek is nodig voor vijf gevallen van cumu-
latie van tewerkstelling met een ziekte-uitkering en voor
drie betrokkenen zal het sociaal statuut moeten uitgeklaard
worden.

Un complément d'enquête est nécessaire pour cinq cas de
cumul d'un emploi avec des prestations de maladie et le
statut social devra être clarifié pour trois personnes concer-
nées.
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DO 2024202501133
Vraag nr. 92 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 17 december 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501133
Question n° 92 de Monsieur le député Axel Ronse du

17 décembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Het grote banenverlies in de Belgische technologiesector
in 2024 (MV 000628C).

La perte d'emplois majeure dans le secteur technologique
belge en 2024 (QO 000628C).

Volgens persberichten en verklaringen van Agoria heeft
de Belgische technologiesector een aanzienlijk banenver-
lies geleden. Acht van de tien indicatoren van de conjunc-
tuurmonitor van Agoria staan op rood. In september 2023
waren dat er nog drie van de acht. Het opvallendste cijfer is
het enorme jobverlies: tussen september 2023 en septem-

ber 2024 zijn er netto 5.900 banen verdwenen, terwijl er
het jaar daarvoor nog 5.000 banen bij kwamen.

Selon les communiqués de presse et les déclarations
d'Agoria, le secteur technologique belge a subi une perte
d'emplois considérable. Huit indicateurs sur dix du moni-
teur économique d'Agoria sont au rouge. En septembre
2023, il ne s'agissait encore que de trois des huit indica-
teurs. Le chiffre le plus frappant est celui de l'énorme perte
d'emplois: entre septembre 2023 et septembre 2024, 5.900
emplois nets ont disparu, alors que 5.000 emplois étaient
venus s'ajouter l'année précédente.

Ook de tijdelijke werkloosheid in de sector is gestegen
van 3,2 % in 2023 naar 6,6 % momenteel. Het aantal open-
staande vacatures is gedaald van 17.000 naar 15.000.

Le chômage temporaire dans le secteur est également en
hausse, passant de 3,2 % en 2023 à 6,6 % actuellement. Le
nombre de postes vacants a régressé de 17.000 à 15.000.

Agoria waarschuwt daarnaast voor de lage productieca-
paciteit. Deze bedroeg in 2023 78,6 %, wat al te laag was,
en blijft dit jaar vrijwel gelijk op 78,7 %. Dit lage cijfer kan
gevolgen hebben voor de toekomst: "Uit het verleden
weten we dat een capaciteit onder de 80 % ervoor zorgt dat
bedrijven investeringen uitstellen." aldus Agoria.

Agoria met également en garde contre la faible capacité
de production. À 78,6 %, elle était déjà trop basse l'année
dernière et cette année, elle s'est stabilisée à 78,7 %. Ce
faible chiffre pourrait avoir des conséquences pour l'avenir.
Selon Agoria, "le passé nous a appris que 80 % représente
la limite en dessous de laquelle les entreprises reportent
leurs investissements".

Verder roept Agoria de regering op om bedrijven compe-
titiever te maken. De energiekosten zijn nog altijd dubbel
zo hoog als voor de coronacrisis en tot vijf keer hoger dan
in de VS. Onze loonkostenhandicap blijft een probleem en
ook de regeldruk is veel te hoog, wat nieuwe investeringen
belemmert.

Par ailleurs, Agoria appelle le gouvernement à aider nos
entreprises à devenir plus compétitives. Les coûts énergé-
tiques sont toujours deux fois plus élevés qu'avant la crise
du COVID-19 et jusqu'à cinq fois plus élevés qu'aux États-
Unis. Notre handicap en matière de coût salarial reste un
problème et la pression réglementaire est également beau-
coup trop forte, ce qui entrave les nouveaux investisse-
ments.

Agoria benadrukt dat deze historische daling te wijten is
aan herstructureringen die alle sectoren treffen, waaronder
ook de informatie- en communicatietechnologie (ICT).

Agoria souligne que cette baisse historique est due à des
restructurations touchant l'ensemble des secteurs, dont les
technologies de l'information et des communications
(TIC).

1. Hoe evalueert u deze situatie in de sector? Gaat u
akkoord met de analyse van Agoria over de problemen in
de sector?

1. Comment évaluez-vous cette situation dans le secteur?
Partagez-vous l'analyse d'Agoria quant aux problèmes dans
le secteur?

2. Hoe kan de huidige regering het vertrouwen van de
ondernemers herstellen?

2. Comment le gouvernement actuel peut-il rétablir la
confiance des entreprises?

3. Heeft de uittredende regering plannen om de regeldruk
verder te verlagen?

3. Le gouvernement sortant envisage-t-il de poursuivre la
réduction de la pression réglementaire?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 18 december
2024, op de vraag nr. 92 van De heer
volksvertegenwoordiger Axel Ronse van 17 december
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 18 décembre 2024, à la question n° 92 de
Monsieur le député Axel Ronse du 17 décembre 2024
(N.):

Ik val voor een stuk terug op het antwoord dat ik al in de
commissie Economie heb gegeven.

Je reviens en partie sur la réponse que j'ai déjà donnée en
commission de l'Économie.

De technologiesector is uitermate belangrijk voor onze
economie, niet in het minst omwille van zijn innovatief
karakter en de kwaliteitsvolle jobs die hij creëert.

Le secteur technologique est extrêmement important
pour notre économie, notamment en raison de son carac-
tère innovant et des emplois de qualité qu'il crée.

Agoria schetst inderdaad een vrij somber beeld. Agoria brosse en effet un tableau plutôt sombre.
We moeten de situatie ernstig nemen, maar we moeten

het niet noodzakelijk eens zijn over de noodzakelijke maat-
regelen.

Nous devons prendre la situation au sérieux, mais nous
ne devons pas nécessairement être d'accord sur les mesures
nécessaires.

Zo oppert de organisatie een rechtse indexsprong en wijst
ze op de loonkosten, terwijl de sector steeds gebruik heeft
kunnen maken van tal van vrijstellingen, met name op het
gebied van onderzoek en ontwikkeling.

P. ex., l'organisation suggère un saut d'index de droite et
pointe du doigt le coût du travail, alors que le secteur a tou-
jours pu bénéficier de nombreuses exemptions, notamment
dans le domaine de la recherche et du développement.

Ik roep Agoria en de sector dan ook op om wat meer vin-
dingrijkheid aan de dag te leggen.

J'invite donc Agoria et le secteur à faire preuve d'un peu
plus d'ingéniosité.

Uw vragen moeten echter ook geplaatst worden tegen de
achtergrond van de de-industrialisering van de Europese
economie.

Toutefois, vos questions doivent également être placées
dans le contexte de la désindustrialisation de l'économie
européenne.

De huidige problemen van de sector worden deels ook
verklaard door cyclische factoren, zoals een vertraging van
de wereldwijde vraag en een daling van de investeringen in
de sector.

Les problèmes actuels du secteur s'expliquent aussi en
partie par des facteurs cycliques, tels que le ralentissement
de la demande mondiale et la baisse des investissements
dans le secteur.

De dalende activiteit in de sector is ook te verklaren door
de prijzen van energie en kritieke materialen.

La baisse d'activité du secteur s'explique également par
les prix de l'énergie et des matériaux critiques.

Gezien deze factoren moeten we de komende jaren struc-
turele maatregelen nemen. Dit is een prioriteit voor de vol-
gende Europese Commissie.

Compte tenu de ces facteurs, nous devons prendre des
mesures structurelles dans les années à venir. Il s'agit d'une
priorité pour la prochaine Commission européenne.

Er zijn ook nationale kwesties, zoals opleiding waar we
moeten blijven investeren.

Il y a aussi des questions nationales comme la formation
où nous devons continuer à investir.
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DO 2024202501134
Vraag nr. 93 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Rajae Maouane van 17 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501134
Question n° 93 de Madame la députée Rajae Maouane

du 17 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

Invoering van een klimaatverlof in Spanje. (MV 001287C) Congé climatique introduit en Espagne (QO 001287C).
Eind november 2024 heeft de Spaanse regering vier

dagen "betaald klimaatverlof" ingevoerd, die werknemers
kunnen opnemen wanneer er gewaarschuwd wordt voor
extreme weersomstandigheden, zoals hittegolven of over-
stromingen.

Fin novembre 2024, le gouvernement espagnol a intro-
duit un "congé payé climatique" de quatre jours, destiné
aux travailleurs lors d'alertes météorologiques extrêmes,
comme les canicules ou les inondations.

Die maatregel werd na de dodelijke overstromingen van
oktober 2024 genomen en maakt het mogelijk om werkne-
mers te beschermen tegen risico's die met extreme klimaat-
omstandigheden gepaard gaan.

Cette mesure, adoptée après les inondations meurtrières
d'octobre 2024, permet de protéger les employés face aux
risques liés aux conditions climatiques extrêmes.

De waarschuwing moet van de lokale of regionale autori-
teiten uitgaan. Dit voorstel strekt ertoe werknemers te
beschermen tegen de risico's die met extreme klimaatom-

standigheden gepaard gaan.

Les autorités locales ou régionales devront émettre
l'alerte. Cette proposition veut permettre de protéger les
employés face aux risques liés aux conditions climatiques
extrêmes.

Met dit initiatief wil de Spaanse regering een antwoord
bieden op de klimaaturgentie en het arbeidsrecht daaraan
aanpassen. Verschillende bedrijven kregen kritiek omdat ze
eisten dat hun werknemers ondanks de waarschuwing voor
noodweer zouden doorwerken. De Spaanse regering wil op
die manier vermijden dat dergelijke situaties zich opnieuw
voordoen en wil de veerkracht bij klimaatgebeurtenissen
versterken.

L'initiative prise par le gouvernement espagnol vise à
répondre à l'urgence climatique et à adapter le droit du tra-
vail. Plusieurs entreprises avaient été critiquées pour avoir
demandé à leurs employés de travailler malgré des alertes.
Le gouvernement espagnol souhaite ainsi éviter ces situa-
tions et renforcer la résilience face aux événements clima-
tiques.

Ons land blijft helaas niet gespaard van extreme klimaat-
omstandigheden.

Notre pays n'est pas épargné par des conditions clima-
tiques extrêmes, hélas.

1. Hoe denkt u over het in Spanje ingevoerde "klimaat-
verlof"?

1. Quel est votre avis sur ce congé climatique mis en
place en Espagne?

2. Denkt u dat België ook gebaat zou zijn met een derge-
lijke maatregel?

2. Pensez-vous qu'une telle mesure serait bénéfique pour
la Belgique?

3. Hoe kunnen werknemers beter tegen de klimaatveran-
dering beschermd worden?

3. Comment mieux protéger les travailleurs contre le
dérèglement climatique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 18 december
2024, op de vraag nr. 93 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Rajae Maouane van
17 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 18 décembre 2024, à la question n° 93 de
Madame la députée Rajae Maouane du 17 décembre
2024 (Fr.):

De Belgische wetgeving houdt al rekening met slechte
weersomstandigheden wanneer deze het werk onmogelijk
of moeilijker maken.

La législation belge prend déjà en compte les conditions
climatiques défavorables lorsque celles-ci sont de nature à
rendre le travail impossible ou plus difficile.
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Daarom is in de Belgische wetgeving een systeem van
tijdelijke werkloosheid "bij slecht weer" ingevoerd. In het
kader van dit systeem ontvangen werknemers een werk-
loosheidsuitkering die door de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening wordt betaald.

C'est ainsi qu'un système de chômage temporaire "intem-

péries" a été élaboré dans la législation belge. Le travail-
leur perçoit dans ce cadre des allocations de chômage à
charge de l'Office National de l'Emploi.

Naast deze tijdelijke werkloosheid bij "slecht weer"
bestaat er ook tijdelijke werkloosheid bij "overmacht". Dit
systeem werd gebruikt tijdens de overstromingen van
2021.

À côté de ce chômage temporaire "intempéries" il existe
le chômage temporaire "force majeure". C'est, pour rappel
ce système qui a été utilisé lors des inondations de 2021.

Werknemers hebben ook recht op een aantal gerichte
beschermingsmaatregelen. Deze maatregelen maken deel
uit van de wetgeving inzake welzijn op het werk.

Les travailleurs en outre ont également droit à un certain
nombre de mesures de protection ciblées. Ces mesures font
partie de la législation sur le bien-être au travail.

Wanneer bijv. de maximumtemperatuur die in deze wet-
geving is vastgelegd, wordt overschreden, moet de werk-
gever: beschermingsmiddelen ter beschikking stellen -
voor werknemers die worden blootgesteld aan direct zon-
licht; gratis aangepaste verfrissende drankjes aanbieden;
binnen 48 uur kunstmatige ventilatie op de werkplek
installeren.

Ainsi, lorsque la température maximale fixée en vertu de
cette législation est dépassée, l'employeur doit: prévoir des
équipements de protection -pour les travailleurs exposés à
un rayonnement solaire direct; offrir des boissons rafraî-
chissantes appropriées gratuitement; installer dans les
locaux de travail un dispositif de ventilation artificielle
dans les 48 heures.

Als het ongemak aanhoudt, zoals bijv. blijkt uit een
bevraging onder de werknemers, moet de werkgever rust-
periodes toekennen.

Si les désagréments persistent, ce qui peut p. ex. ressortir
d'un tour de table auprès des travailleurs, l'employeur doit
accorder des périodes de repos.

Gezien het bovenstaande kan worden gesteld dat er in
België al een adequaat regelgevend kader bestaat om werk-
nemers te beschermen tegen slechte weersomstandigheden.

Au vu de ce qui précède, on peut considérer qu'il existe
déjà en Belgique un cadre réglementaire adéquat pour pro-
téger les travailleurs contre les conditions climatiques
défavorables.

DO 2024202501135
Vraag nr. 94 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 17 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501135
Question n° 94 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 17 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

Naleving van de procedure-Renault bij Yara Tertre (QO
000974C).

Le respect de la procédure Renault chez Yara Tertre (QO
000974C).

Op 15 oktober 2024 heeft de directie van het chemiebe-
drijf Yara te Tertre, in de buurt van Bergen, aangekondigd
dat men van plan is om de site te herstructureren en de
ammoniakproductie in 2026 stop te zetten.

Le 15 octobre 2024, la direction de l'entreprise chimique
Yara à Tertre, près de Mons, annonçait son intention de
transformer le site en arrêtant sa production d'ammoniac à
partir de 2026.

De directie van de Noorse groep motiveert haar beslis-
sing op grond van de noodzaak om minder CO2 uit te sto-
ten, de stijging van de gasprijs en de moeilijke
marktomstandigheden. Die aankondiging kwam in het
bedrijf uiteraard aan als een schok, want die beslissing zou
een impact hebben op 115 van de om en bij de 300 werkne-
mers.

La direction du groupe norvégien se justifie par la néces-
sité de décarbonation, la hausse du coût du gaz et le mar-
ché difficile. C'est bien entendu un choc au sein de
l'entreprise puisque 115 des quelques 300 travailleurs
seraient affectés par cette décision.
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De procedure-Renault werd ondertussen opgestart en tot
op heden hebben er twee vergaderingen met de sociale
partners plaatsgevonden (op 23 oktober en 9 november
2024). Zoals gebruikelijk willen de vakbonden de impact
op de werkgelegenheid beperken, deels via eindeloopbaan-
regelingen.

La procédure Renault est désormais lancée. Deux réu-
nions ont jusqu'à présent eu lieu entre les partenaires
sociaux (le 23 octobre et le 9 novembre 2024). Sur le banc
syndical, comme il est de coutume, on souhaite diminuer
l'impact sur l'emploi, en partie via les fins de carrière.

In dat kader blijft de toekomst van die meststofproductie-
site het belangrijkste doel. Men wil met name zekerheid
over de logistieke mogelijkheid om per spoor ammoniak
op de site te laten aanvoeren, zoals eerder aangekondigd
was. Op dit moment is de sfeer weliswaar sereen, maar de
vakbonden wijzen er wel op dat de Yaragroep onvoldoende
geanticipeerd heeft. Ze verklaren dat iedereen wist dat de
CO2-uitstoot verminderd moest worden, maar dat er daar-
toe geen middelen ter beschikking gesteld werden, dat de
wil daartoe ontbrak en er niet op geanticipeerd werd, ter-
wijl er in andere bedrijven wel actie ondernomen werd.

Pour ce faire, le principal enjeu reste l'avenir du site de la
production d'engrais, notamment d'avoir la certitude de la
possibilité logistique d'amener l'ammoniac sur le site par
voie ferroviaire, comme il leur a été annoncé. Si le climat
est pour l'instant serein, les organisations syndicales
pointent un manque d'anticipation de la part du groupe
Yara, je cite: "tout le monde savait qu'il fallait décarboner,
mais il n'y a pas eu de moyens mis en oeuvre, de volonté,
d'anticipation [...] alors que d'autres entreprises l'ont fait".

1. Wat kunt u meedelen over de beslissing van het bedrijf
Yara te Tertre om die site vanaf 2026 te herstructureren?

1. Pouvons-nous avoir votre retour quant à cette décision
prise par l'entreprise Yara à Tertre de transformer le site à
partir de 2026?

2. Hebt u informatie ontvangen van het terrein met
betrekking tot de naleving van de procedure-Renault?

2. Avez-vous des retours du terrain concernant le respect
de la procédure Renault?

3. Hebt u contact gehad met uw collega, minister Gilki-
net, met betrekking tot de logistieke mogelijkheid om per
spoor ammoniak naar die site te vervoeren? Moet de over-
heid een rol spelen om die logistieke mogelijkheid te facili-
ëren en de werkgelegenheid aldaar te behouden?

3. Avez-vous échangé avec votre collègue le ministre
Gilkinet au sujet de la possibilité logistique d'amener
l'ammoniac sur le site par voie ferroviaire? Les pouvoirs
publics ont-ils un rôle à jouer pour faciliter cette logistique
et préserver l'emploi sur place?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 18 december
2024, op de vraag nr. 94 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van
17 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 18 décembre 2024, à la question n° 94 de
Monsieur le député Patrick Prévot du 17 décembre
2024 (Fr.):

Binnen de ondernemingsraad is de informatie- en over-
legprocedure gestart, zoals voorgeschreven door de
Renault-wetgeving. Het belangrijkste doel van deze proce-
dure is om - indien mogelijk - de gevolgen van de geplande
massaontslagen te beperken.

La procédure d'information et de consultation a été lan-
cée au sein du conseil d'entreprise, comme prescrit par la
loi Renault. Cette procédure vise notamment à réduire - si
possible - l'impact du licenciement collectif prévu.

De besprekingen vinden plaats in een klimaat dat hele-
maal niet gemakkelijk is, gezien de aankondiging van een
groot aantal ontslagen.

Les débats se déroulent dans un climat pas évident étant
donné l'annonce des nombreux licenciements.

De lokale spelers hebben nu de leiding. Les acteurs locaux sont maintenant en charge.
De sociale bemiddelaar van de FOD Werkgelegenheid,

Arbeid en Sociaal Overleg is beschikbaar als zijn tussen-
komst nodig blijkt.

Le conciliateur social du SPF Emploi, Travail et Concer-
tation sociale est disponible si son intervention s'avère
nécessaire.
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Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

DO 0000202400005
Vraag nr. 2 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 22 juli 2024 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400005
Question n° 2 de Madame la députée Marijke Dillen du

22 juillet 2024 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

Europees voorzitterschap. - Realisaties. Présidence européenne. - Réalisations.
In het kader van het Europees voorzitterschap had u de

gelegenheid specifieke dossiers binnen uw bevoegdheid
onder de aandacht te brengen en resultaten te boeken.

Dans le cadre de la présidence européenne, vous avez eu
l'occasion d'attirer l'attention sur des dossiers spécifiques
relevant de votre compétence et d'enregistrer des résultats.

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de dos-
siers waarin effectief resultaten zijn gerealiseerd?

1. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé des dossiers
dans lesquels des résultats ont été effectivement obtenus?

2. Kunt u een overzicht geven van de dossiers die werden
besproken maar waarin tot op heden geen definitieve resul-
taten zijn bereikt?

2. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers qui ont été
examinés mais dans lesquels des résultats définitifs n'ont
pas été obtenus à ce jour?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 december 2024, op de vraag nr. 2 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 22 juli
2024 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 décembre 2024, à la question n° 2
de Madame la députée Marijke Dillen du 22 juillet 2024
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500479
Vraag nr. 11 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 21 oktober 2024 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500479
Question n° 11 de Madame la députée Anja Vanrobaeys

du 21 octobre 2024 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

Aantal verzoeken verzaking terugvordering coronasteun. Nombre de demandes de renonciation à la récupération
des aides liées à la pandémie de coronavirus.

Ongeveer 38.000 zelfstandigen die tijdens de coronapan-
demie een crisisuitkering kregen omdat ze hun zaak moes-
ten sluiten, moeten nu een deel van die coronasteun
terugbetalen, omdat ze fouten hebben gemaakt bij hun aan-
vraag.

Environ 38.000 indépendants ayant reçu une allocation
de crise durant la pandémie de coronavirus parce qu'ils ont
dû fermer leur commerce doivent à présent rembourser une
partie de ces aides liées à la pandémie de coronavirus en
raison d'erreurs qu'ils ont introduites dans leur demande.
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Tijdens de coronacrisis werd die coronasteun soepel toe-
gekend, maar wel met de afspraak dat één en ander ach-
teraf zou worden gecontroleerd. Bij die controle werd
vastgesteld dat een aantal zelfstandigen voor een hogere
uitkering ook hun kinderen hadden aangegeven die fiscaal
ten laste zijn, terwijl enkel de kinderen die ingeschreven
zijn bij de mutualiteit van de aanvrager meetellen als ten
laste voor de coronasteun.

Durant la crise du coronavirus, l'on a fait preuve de sou-
plesse dans l'octroi de ces aides liées à la pandémie de
coronavirus, à la condition toutefois que la procédure soit
contrôlée a posteriori. Dans le cadre de ces contrôles, il a
été constaté qu'un certain nombre d'indépendants avaient
également déclaré leurs enfants fiscalement à charge afin
d'obtenir une allocation plus élevée, alors que seuls les
enfants inscrits à la mutualité du demandeur sont considé-
rés comme étant à charge dans le cadre des aides liées à la
pandémie de coronavirus.

Tijdens de plenaire vergadering van 27 april 2023 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2023-2024, CRIV 55 PLEN 301)
riep u op dat zelfstandigen die ter goeder trouw hebben
gehandeld een verzoek om verzaking konden indienen die
geval per geval zou worden onderzocht bij de Rijksdienst
voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen.

Au cours de la séance plénière du 27 avril 2023 (Compte
rendu intégral, Chambre, 2023-2024, CRIV 55 PLEN
301), vous avez appelé les indépendants ayant agi de bonne
foi à introduire une demande de renonciation, qui serait
examinée au cas par cas par l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants.

Ondertussen stelde de arbeidsrechtbank van Kortrijk
hierover een prejudiciële vraag aan het Grondwettelijk
Hof, om na te gaan of de regels omtrent het corona-over-
bruggingsrecht wel in overeenstemming zijn met het
gelijkheidsbeginsel.

Entre-temps, le tribunal du travail de Courtrai a posé une
question préjudicielle à ce propos à la Cour constitution-
nelle, afin de vérifier si les règles relatives au droit passe-
relle corona sont bel et bien conformes au principe
d'égalité.

De wetgever kan in principe een onderscheid maken tus-
sen personen met en zonder kinderlast, maar de arbeids-
rechtbank stelt nu aan het Grondwettelijk Hof de vraag of
een regeling waarbij een onderscheid gemaakt wordt tus-
sen enerzijds een aanvrager van het overbruggingsrecht
met kinderlast bij het ziekenfonds en anderzijds een aan-
vrager met kinderlast waarbij de kinderen niet ingeschre-
ven zijn bij het ziekenfonds, een pertinent en proportioneel
onderscheid is.

Le législateur peut, en principe, établir une distinction
entre des personnes ayant des enfants à charge ou non,
mais le tribunal du travail pose à présent à la Cour constitu-
tionnelle la question de savoir si dans le cadre d'un régime
établissant une distinction entre, d'une part, un demandeur
du droit passerelle avec enfant à charge inscrit à la mutua-
lité et, d'autre part, un demandeur avec enfant à charge non
inscrit à la mutualité, cette distinction est pertinente et pro-
portionnelle.

1. Hoeveel zelfstandigen hebben sindsdien een verzoek
om verzaking ingediend? Hoeveel daarvan deden dat met
reden van een foutieve aangifte van kind ten laste?

1. Combien d'indépendants ont, depuis lors, introduit une
demande de renonciation? Combien d'entre eux ont invo-
qué comme motif une déclaration inexacte d'enfant à
charge?

2. Hoeveel van die verzoeken werden goedgekeurd en
hoeveel werden afgewezen? Hoeveel daarvan werden
goedgekeurd of afgewezen met als reden kind ten laste?

2. Combien de ces demandes ont été approuvées et com-

bien ont été rejetées? Combien d'entre elles ont été approu-
vées ou rejetées sur la base du motif de l'enfant à charge?

3. Hoeveel zelfstandigen van wie de verzaking werd
afgewezen, gingen in beroep bij de arbeidsrechtbank?

3. Combien, parmi les indépendants dont la renonciation
a été rejetée, ont introduit un recours auprès du tribunal du
travail?

4. Heeft u een zicht op de timing van de procedure voor
het Grondwettelijk Hof? Tegen wanneer wordt een uit-
spraak verwacht?

4. Avez-vous une idée des délais dans le cadre de la pro-
cédure lancée devant la Cour constitutionnelle? D'ici à
quand un arrêt est-il attendu?
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 december 2024, op de vraag nr. 11 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
21 oktober 2024 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 décembre 2024, à la question n° 11
de Madame la députée Anja Vanrobaeys du 21 octobre
2024 (N.):

1 tot 3. Eind oktober 2024 werd door 6.206 zelfstandigen
een aanvraag tot verzaking van de terugvordering tijdelijke
crisismaatregelen overbruggingsrecht ingediend, waarvan
3.505 met als reden een foutieve aangifte "gezinslast".

1 à 3. Fin octobre 2024, le nombre d'indépendants ayant
introduit une demande de renonciation à la récupération
mesures temporaires de crise droit passerelle, s'élève à
6.206, dont 3.505 d'entre eux ont invoqué comme motif
une déclaration inexacte "charge de famille".

Hier is het gedetailleerde overzicht: Voici l'aperçu détaillé:

In de 6.206 aanvragen tot verzaking van de terugvorder-
ing tijdelijke crisismaatregelen overbruggingsrecht,
werden er al 5.731 beslissingen genomen, en van de 5.731
genomen beslissingen waren er 3.697 volledige en 159
gedeeltelijke verzakingen.

Sur les 6.206 demandes de renonciation à la récupération
concernant les mesures temporaires de crise de droit passe-
relle, 5.731 décisions ont déjà été prises et sur les 5.731
décisions prises, il en a résulté 3.697 décisions de renon-
ciation totale et 159 décisions de renonciation partielle.

Meer bepaald wat betreft de aanvragen tot verzaking met
betrekking tot gezinslast, werden er in de 3.505 aanvragen
al 3.300 beslissingen genomen, waarvan 2.118 volledige
en 93 gedeeltelijke verzakingen.

En ce qui concerne plus particulièrement les demandes
de renonciation liées à la charge de famille, sur les 3.505
demandes, 3.300 décisions ont déjà été prises dont 2.118
décisions de renonciation totale et 93 décisions de renon-
ciation partielle.

In 110 dossiers, waarvan 67 met betrekking tot gezins-
last, waarin de verzaking werd geweigerd, ging de zelf-
standige in beroep bij de arbeidsrechtbank.

Dans 110 dossiers, dont 67 concernaient la charge de
famille, où la renonciation a été refusée, le travailleur indé-
pendant a introduit un recours auprès du tribunal du travail.

4. De verwachting is dat het Grondwettelijk Hof een
arrest velt in de loop van de maand januari 2025.

4. La Cour constitutionnelle devrait rendre un arrêt dans
le courant du mois de janvier 2025.

Overzichtstabel (stand van zaken eind oktober 2024)/ 

Aanvragen tot verzaking van de terugvordering tijdelijke crisismaatregelen overbruggingsrecht (globaal)/ 

Aantal 

aanvragen/ 
 

Aantal 

beslissingen/ 
 

Volledige 

verzaking/ 
 

Gedeeltelijke 

verzaking/ 
 

partielle

Weigering 

verzaking/ 
 

refus

Nog in behandeling/ 

6.206 5.731 3.697 159 1.875 475

Aanvragen verzaking terugvordering tijdelijke crisismaatregelen overbruggingsrecht (gezinslast) / 
Demandes à la récupération mesures temporaires de crise droit passerelle (charge de famille) 

Aantal 

aanvragen/ 
Nombre 
de demandes

Aantal 

beslissingen/ 
Nombre 
de décisions

Volledige 

verzaking/ 
Renonciation 
totale

Gedeeltelijke 

verzaking/ 
Renonciation 
partielle

Weigering 

verzaking/ 
Renonciation 
refus

Nog in behandeling/ 
En cours

3.505 3.300 2.118 93 1.089 205
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DO 2024202500653
Vraag nr. 13 van De heer volksvertegenwoordiger

Alexander Van Hoecke van 06 november 2024
(N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202500653
Question n° 13 de Monsieur le député Alexander Van

Hoecke du 06 novembre 2024 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

Dalend aantal dagbladwinkels. Diminution du nombre de magasins de journaux.
Het aantal krantenwinkels of dagbladwinkels zit al jaren

in dalende lijn. In 2017 waren er nog 3.095 dagbladhande-
laars in België. In 2023 waren het er nog maar 2.432. Dat
wil zeggen dat in die periode jaarlijks meer dan 100 dag-
bladhandelaars de deuren sloten.

Le nombre de magasins de journaux ou diffuseurs de
presse est en baisse depuis des années. En 2017, la Bel-
gique comptait encore 3.095 marchands de journaux. En
2023, ce chiffre était tombé à 2.432. Cela signifie qu'au
cours de cette période, plus de 100 marchands de journaux
par an ont mis la clé sous la porte.

De voornaamste reden die dagbladhandelaren zelf aange-
ven is dat er alsmaar minder kranten gelezen worden. Zon-
der de inkomsten uit de verkoop van tabak en kansspelen,
zouden er amper nog dagbladwinkels het hoofd boven
water kunnen houden.

Selon les marchands eux-mêmes, cela s'explique surtout
par le fait qu'on lit de moins en moins de journaux. Sans les
recettes de la vente de tabac et de jeux de hasard, quasi-
ment aucun magasin de journaux ne parviendrait à garder
la tête hors de l'eau.

1. Hoeveel dagbladhandelaars zijn er op dit moment in
België? Graag een overzicht van de jaarlijkse evolutie van
het aantal dagbladhandelaars sinds 2018. Ook graag een
opsplitsing per gewest.

1. Combien de marchands de journaux la Belgique
compte-t-elle actuellement? Veuillez fournir un aperçu de
l'évolution annuelle du nombre de marchands de journaux
depuis 2018. Veuillez également ventiler votre réponse par
région.

2. Wat zijn de voornaamste redenen voor het stopzetten
van een dagbladwinkel? Graag een overzicht van het jaar-
lijks aantal faillissementen en vrijwillige stopzettingen.
Ook hier graag een opsplitsing per gewest. Is er informatie
bekend over de redenen van vrijwillige stopzettingen?

2. Quelles sont les principales raisons expliquant la fer-
meture des magasins de journaux? Veuillez fournir un
relevé du nombre annuel de faillites et de fermetures
volontaires. Veuillez également ventiler votre réponse par
région. Existe-t-il des informations quant aux motifs de
fermetures volontaires?

3. Hoe ondersteunt het beleid vandaag dagbladwinkels?
Volstaat dit en zo niet, welke bijkomende maatregelen
plant u nog te nemen om dagbladwinkels te ondersteunen?

3. Comment la politique soutient-elle les magasins de
journaux aujourd'hui? Est-ce suffisant et dans la négative,
quelles mesures supplémentaires prévoyez-vous de
prendre afin de soutenir les magasins de journaux?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 december 2024, op de vraag nr. 13 van De heer
volksvertegenwoordiger Alexander Van Hoecke van
06 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 10 décembre 2024, à la question n° 13
de Monsieur le député Alexander Van Hoecke du
06 novembre 2024 (N.):

1. Aan de hand van de statistieken van Statbel kan de
evolutie worden gevolgd van het aantal btw-plichtigen in
de klasse 47.62 - "Detailhandel in kranten en kantoorbe-
hoeften in gespecialiseerde winkels" van de nomenclatuur
van economische activiteiten (NACE). De tabel hieronder
geeft het aantal btw-plichtigen op 31 december weer, voor
de jaren 2018 tot en met 2023 (laatste beschikbare jaar),
uitgesplitst naar gewest.

1. Les statistiques de Statbel permettent de suivre l'évolu-
tion du nombre d'assujettis à la TVA dont l'activité fait par-
tie de la classe 47.62 - "Commerce de détail de journaux et
de papeterie en magasin spécialisé" de la nomenclature des
activités économiques (NACE). Le tableau ci-dessous pré-
sente le nombre d'assujettis à la TVA, au 31 décembre,
pour les années 2018 à 2023 (dernière année disponible),
ventilé par région.



QRVA 56 004
19-12-2024

191

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

2. Opnieuw volgens de statistieken van Statbel toont
onderstaande tabel het aantal faillissementen voor de jaren
2018 tot 2023 (laatste beschikbare jaar) voor ondernemin-
gen in de klasse 47.62 - "Detailhandel in kranten en kan-
toorbehoeften in gespecialiseerde winkels", uitgesplitst
naar gewest.

2. Toujours selon les statistiques de Statbel, le tableau ci-
dessous présente le nombre de faillites, pour les années
2018 à 2023 (dernière année disponible), pour les entre-
prises de la classe 47.62 - "Commerce de détail de jour-
naux et de papeterie en magasin spécialisé", ventilé par
région.

Statbel beschikt niet over informatie over vrijwillige
stopzettingen van activiteiten of de redenen daarvoor, maar
beschikt wel over cijfers over de schrappingen van btw-
plichtige ondernemingen. Deze schrappingen hebben
betrekking op een breed scala aan situaties: faillisse-
menten, overnames, vrijwillige stopzettingen, enz.

Statbel ne possède pas d'information sur les cessations
volontaires d'activité ni sur les raisons à la base de ces ces-
sations mais bien des chiffres sur les radiations des assujet-
tis à la TVA. Ces radiations recouvrent des situations assez
diverses: faillites, absorptions, cessations volontaires, etc.

De onderstaande tabel toont het aantal schrappingen van
btw-plichtigen voor de jaren 2018 tot 2023 (laatste
beschikbare jaar) voor ondernemingen in de klasse 47.62 -
"Detailhandel in kranten en kantoorbehoeften in gespecia-
liseerde winkels", uitgesplitst naar gewest.

Le tableau ci-dessous présente le nombre de radiations à
la TVA, pour les années 2018 à 2023 (dernière année dis-
ponible), pour les entreprises de la classe 47.62 - "Com-

merce de détail de journaux et de papeterie en magasin
spécialisé", ventilé par région.

47.62 - Detailhandel in kranten en kantoorbehoeften in gespecialiseerde winkels/ 
47.62 - Commerce de détail de journaux et papeterie en magasin spécialisé

Aantal btw-plichtige/ 
Nombre d’assujettis à la TVA 2018 2019 2020 2021 2022 2023

Vlaams Gewest/ 
1607 1527 1468 1418 1366 1288

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/ 
Région de Bruxelles-Capitale 329 316 297 291 298 291

Waals Gewest/ 
Région wallonne 995 949 906 872 843 805

België/ 
Belgique 2931 2792 2671 2581 2507 2384

47.62 - Detailhandel in kranten en kantoorbehoeften in gespecialiseerde winkels/ 
47.62 - Commerce de détail de journaux et papeterie en magasin spécialisé

Aantal faillissementen/ 
Nombre de faillites 2018 2019 2020 2021 2022 2023

Vlaams Gewest/ 
29 26 13 10 14 24

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/ 
Région de Bruxelles-Capitale 10 14 3 3 3 5

Waals Gewest/ 
Région wallonne 14 12 15 11 17 13

België/ 
Belgique 53 52 31 24 34 42
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3. Eerst en vooral wil ik eraan herinneren dat de dagblad-
handelaars worden ondersteund door de uitzondering op de
verplichte sluitingsuren en wekelijkse rustdag in de wet
van 10 november 2006 betreffende de openingsuren in
handel, ambacht en dienstverlening. Door de dagbladhan-
delaars de mogelijkheid te bieden om 24 uur op 24 en 7
dagen op 7 open te zijn en op die manier hun onderneming
te organiseren zoals zij dat willen, benadrukt de overheid
hun cruciale rol in de toegang tot informatie en pers.

3. Je tiens tout d'abord à rappeler que les libraires sont
soutenus par l'exception sur les heures de fermeture et le
jour de repos obligatoires prévus dans la loi du
10 novembre 2006 relative aux heures d'ouverture dans le
commerce, l'artisanat et les services. En permettant aux
libraires d'être ouverts 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7 et
d'organiser ainsi leur activité comme ils l'entendent, le
gouvernement souligne leur rôle crucial dans l'accès à
l'information et à la presse.

Tijdens de voorbije legislatuur werden verschillende
maatregelen genomen om de strijd aan te binden met de
overlast veroorzaakt door sommige winkels en met het feit
dat zij onrechtmatig gebruik maken van de uitzondering
voorzien voor de dagbladhandelaars: het was echter
belangrijk dat de echte dagbladhandelaars die enkel open
zijn na 5 uur en voor 21 uur niet beoogd worden.

Durant la législature écoulée, diverses mesures ont été
prise pour lutter contre les nuisances engendrées par cer-
tains commerces et contre le fait qu'ils recourent de
manière abusive à l'exception prévue pour les librairies-
presse: il était toutefois important que les vrais libraires qui
ouvrent uniquement après 5 heures et avant 21 heures ne
soient pas visés.

- De kosten voor de levering die door zelfstandige dag-
bladhandelaars worden gedaan of gedragen in de loop van
de kalenderjaren 2024 tot 2026, zijn aftrekbaar ten belope
van 180 %.

- Les frais de ports faits ou supportés par les librairies de
presse indépendantes au cours des années civiles 2024 à
2026 sont déductibles à concurrence de 180 %.

- Vanaf 1 april 2025 zullen tabaksproducten niet meer
verkocht kunnen worden in de winkels met een opper-
vlakte gelijk aan of groter dan 400 m².

- À partir du 1er avril 2025, les produits de tabac ne pour-
ront plus être vendus dans les magasins d'une superficie
égale ou supérieure à 400 m².

Daarnaast kunnen de dagbladhandelaars natuurlijk genie-
ten van de maatregelen voor de zelfstandigen en de kmo's.
Zo bedraagt de basisinvesteringsaftrek voor natuurlijke
personen en kleine vennootschappen 10 % vanaf 1 januari
2025.

En outre, les marchands de journaux peuvent naturelle-
ment bénéficier des mesures propres aux indépendants et
PME. Ainsi, la déduction de base pour investissement pour
les personnes physiques et les petites sociétés s'élèvent à
10 % à partir du 1er janvier 2025.

Uiteraard blijf ik aandacht hebben voor de sector en ben
ik bereid om, in overleg met de sector, elk voorstel te
onderzoeken dat de sector passend zou achten.

Je reste attentif au secteur et suis disposé à examiner en
concertation avec eux toute proposition qu'ils jugeraient
appropriée.

47.62 - Detailhandel in kranten en kantoorbehoeften in gespecialiseerde winkels/ 
47.62 - Commerce de détail de journaux et papeterie en magasin spécialisé

Aantal btw-schrappingen/ 
Nombre de radiations à la TVA 2018 2019 2020 2021 2022 2023

Vlaams Gewest/ 
143 143 127 116 114 129

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/ 
Région de Bruxelles-Capitale 38 19 30 17 17 32

Waals Gewest/ 
Région wallonne 97 98 68 68 68 70

België/ 
Belgique 278 260 225 201 199 231
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DO 2024202500666
Vraag nr. 15 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 07 november 2024 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500666
Question n° 15 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 07 novembre 2024 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

Ambtenaren als zelfstandigen in bijberoep. Fonctionnaires qui s'installent comme indépendants à titre
complémentaire.

Ook ambtenaren kunnen vandaag, mits ze de voorwaar-
den naleven voorzien in de wetten en decreten voor fede-
rale, regionale en lokale ambtenaren, zelfstandige in
bijberoep zijn.

Aujourd'hui, les fonctionnaires peuvent également s'éta-
blir en tant qu'indépendant à titre complémentaire, pour
autant qu'ils remplissent les conditions prévues par les lois
et décrets relatifs aux fonctionnaires fédéraux, régionaux et
locaux.

Hoeveel ambtenaren waren de voorbije vijf jaar actief als
zelfstandige in bijberoep?

Combien de fonctionnaires étaient actifs en tant qu'indé-
pendants à titre complémentaire au cours des cinq der-
nières années?

Graag cijfers per jaar tot en met 2023 met volgende
opsplitsing:

Pouvez-vous fournir des chiffres par année jusqu'en
2023:

- federale, regionale en lokale ambtenaren; - avec une répartition en fonctionnaires fédéraux, régio-
naux et locaux;

- verdere opsplitsing van deze federale, regionale en
lokale ambtenaren naar deelorganisatie (FODs, PODs,
openbare instellingen van de sociale zekerheid, onderwijs,
enz);

- avec une répartition plus détaillée de ces fonctionnaires
fédéraux, régionaux et locaux en fonction de l'entité
concernée (SPF, SPP, institutions publiques de sécurité
sociale, enseignement, etc.);

- verdere opsplitsing naar functieniveau van deze ambte-
naren.

- avec une répartition par niveau de fonction de ces fonc-
tionnaires?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
19 december 2024, op de vraag nr. 15 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
07 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 19 décembre 2024, à la question n° 15
de Monsieur le député Wouter Raskin du 07 novembre
2024 (N.):

Ik bevestig u dat het aanvullende karakter van de zelf-
standige activiteit inderdaad jaarlijks wordt gecontroleerd.
De uitgevoerde controle maakt het echter niet mogelijk om
de aard van de hoofdactiviteit die naast de zelfstandige
activiteit wordt uitgeoefend, te identificeren.

Je vous confirme que le caractère complémentaire de
l'activité indépendante fait bien l'objet d'un contrôle
annuel, le contrôle effectué ne permet pas d'identifier la
nature de l'activité exercée parallèlement et en ordre princi-
pal à côté de l'activité indépendante.

Ik nodig u uit om mijn collega, Petra De Sutter, minister
van Ambtenarenzaken, hierover te raadplegen.

Je vous invite à interroger ma collègue, Petra De Sutter,
ministre de la Fonction publique.
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DO 2024202500791
Vraag nr. 18 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 19 november 2024 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500791
Question n° 18 de Monsieur le député Steven Matheï du

19 novembre 2024 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

Statuut student-zelfstandige. Statut d'étudiant-indépendant.
Dankzij de wet van 18 december 2016 tot vaststelling

van het sociaal en fiscaal statuut van de student-zelfstan-
dige kunnen studenten tussen 18 en 25 jaar die zijn inge-
schreven voor minstens 27 studiepunten of tenminste 17
lesuren per week, sinds 1 januari 2017 een zelfstandige
activiteit uitoefenen als student-zelfstandige.

Grâce à la loi du 18 décembre 2016 fixant le statut social
et fiscal de l'étudiant-indépendant, les étudiants âgés de 18
à 25 ans inscrits pour au moins 27 crédits ou au moins 17
heures de cours par semaine peuvent, depuis le 1er janvier
2017, exercer une activité indépendante en tant qu'étu-
diant-indépendant.

Het gaat om studenten tussen 18 en 25 jaar, die inge-
schreven zijn in een onderwijsinstelling om een diploma te
behalen dat erkend is door een bevoegde autoriteit in Bel-
gië. Het statuut voorziet in een gunstig stelsel van sociale
bijdragen wanneer men aan bepaalde inkomensgrenzen
voldoet.

Il s'agit d'étudiants âgés de 18 à 25 ans qui sont inscrits
dans un établissement d'enseignement en vue d'obtenir un
diplôme reconnu par une autorité compétente en Belgique.
Le statut prévoit un régime de cotisations sociales favo-
rable à condition de ne pas dépasser certains plafonds de
revenus.

Kunt u verduidelijken hoeveel studenten de laatste vijf
jaar jaarlijks gebruik maakten van het statuut van de stu-
dent-zelfstandige? Graag een opdeling per provincie en
voor de provincie Limburg per gemeente.

Pourriez-vous indiquer quel est le nombre d'étudiants par
an ayant bénéficié du statut d'étudiant-indépendant durant
les cinq dernières années? Merci de fournir une ventilation
par province et pour la province du Limbourg par com-

mune.
Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 december 2024, op de vraag nr. 18 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
19 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 10 décembre 2024, à la question n° 18
de Monsieur le député Steven Matheï du 19 novembre
2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202500792
Vraag nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 19 november 2024 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500792
Question n° 19 de Monsieur le député Steven Matheï du

19 novembre 2024 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

Omzetting Corporate Sustainability Reporting Directive. -
Inbreukprocedure Europese Commissie.

Transposition de la directive sur la publication d'informa-
tions en matière de durabilité par les entreprises. - Pro-
cédure d'infraction engagée par la Commission
européenne.

Betreffende de recente inbreukprocedure die de Europese
Commissie heeft geopend tegen België en 16 andere EU-
lidstaten inzake de omzetting van de Corporate Sustaina-
bility Reporting Directive (CSRD), wil ik u graag de vol-
gende vragen voorleggen.

Je souhaiterais vous poser les questions suivantes concer-
nant la procédure d'infraction que la Commission euro-
péenne vient d'engager à l'encontre de la Belgique et de 16
autres États membres de l'UE pour défaut de transposition
de la directive sur la publication d'informations en matière
de durabilité par les entreprises (Corporate Sustainability
Reporting Directive - CSRD).

1. Kunt u toelichten waarom België de deadline van
6 juli 2023 voor de omzetting van de CSRD-richtlijn in
nationale wetgeving niet heeft gehaald?

1. Pouvez-vous expliquer pourquoi la Belgique a raté le
délai du 6 juillet 2023 pour la transposition de la CSRD en
droit national?

2. Welke concrete stappen onderneemt de regering om
alsnog zo spoedig mogelijk aan de Europese vereisten te
voldoen, gezien de urgentie die de Europese Commissie
aangeeft?

2. Quelles démarches concrètes le gouvernement entre-
prend-il pour enfin répondre aux exigences européennes
dans les meilleurs délais, vu l'urgence pointée par la Com-

mission européenne?
3. Hoe beoordeelt u de waarschuwing van het Belgisch

Instituut voor Bedrijfsrevisoren (IBR) dat het voor veel
bedrijven een "helse taak" wordt om tijdig aan de nieuwe
regelgeving te voldoen? Welke maatregelen overweegt de
regering om bedrijven hierin te ondersteunen?

3. Comment évaluez-vous la mise en garde de l'Institut
des Réviseurs d'Entreprises (IRE) belge qui estime que
pour de nombreuses entreprises, se conformer à la nouvelle
réglementation dans les délais impartis impliquera un tra-
vail titanesque? Quelles mesures le gouvernement envi-
sage-t-il pour soutenir les entreprises à cet égard?

4. Gezien het feit dat ongeveer 2.500 Belgische onderne-
mingen zich moeten aanpassen aan deze richtlijn, hoe plant
de regering de implementatie en controle hiervan te facili-
teren, vooral voor de bedrijven die zich tegen 2026 moeten
conformeren?

4. Vu qu'environ 2.500 entreprises belges devront s'adap-
ter à cette directive, comment le gouvernement envisage-t-
il de faciliter sa mise en oeuvre et son contrôle, en particu-
lier pour les entreprises qui devront s'y conformer d'ici
2026?

5. Welke stappen worden ondernomen om de bedrijfsre-
visoren, die een cruciale rol spelen in de controle van de
duurzaamheidsrapporten, te voorzien van de nodige richt-
lijnen en tools voor hun werkzaamheden?

5. Quelles sont les mesures prises afin de fournir aux
réviseurs d'entreprises, qui joueront un rôle crucial dans le
contrôle des rapports de durabilité, les lignes directrices et
les outils nécessaires pour effectuer leurs travaux?

6. Hoe beoordeelt u de impact van deze vertraging op de
Belgische bedrijven in vergelijking met hun Europese con-
currenten, met name in landen waar de richtlijn wel tijdig
is omgezet?

6. Comment évaluez-vous les effets de ce retard pour les
entreprises belges par rapport à leurs concurrentes euro-
péennes, notamment dans les pays où la directive a bien été
transposée dans les délais?

7. Kunt u een concrete tijdlijn geven voor wanneer het
Belgische Parlement over de omzetting van de CSRD-
richtlijn zal stemmen, en wanneer bedrijven kunnen ver-
wachten dat de wetgeving van kracht wordt?

7. Pouvez-vous nous fournir un calendrier précis pour le
vote sur la transposition de la CSRD au Parlement belge et
indiquer quand les entreprises pourront s'attendre à ce que
la législation entre en vigueur?
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 december 2024, op de vraag nr. 19 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
19 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 10 décembre 2024, à la question n° 19
de Monsieur le député Steven Matheï du 19 novembre
2024 (N.):

Ik verwijs naar het antwoord dat mijn collega Pierre-
Yves Dermagne, vice-eersteminister en minister van Eco-
nomie en Werk, u zal geven (vraag nr. 61 van 19 november
2024) .

Je me réfère à la réponse que vous donnera mon collègue
Pierre-Yves Dermagne, vice-premier ministre et ministre
de l'Économie et du Travail (question n° 61 du
19 novembre 2024) .

Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité

DO 2024202500504
Vraag nr. 57 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Farah Jacquet van 22 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500504
Question n° 57 de Madame la députée Farah Jacquet

du 22 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

Infrabel en NMBS - Evolutie van het aantal kaderleden. Infrabel et SNCB. - Évolution du nombre de cadres.
Kunt u de jaarlijkse cijfers over het aantal kaderleden bij

Infrabel en de NMBS sinds 2019 meedelen?
Pouvez-vous donner les chiffres annuels relatifs au

nombre de cadres chez Infrabel et à la SNCB depuis 2019?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Mobiliteit van 02 december 2024, op de vraag nr. 57
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Farah
Jacquet van 22 oktober 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 02 décembre 2024, à la question n° 57 de
Madame la députée Farah Jacquet du 22 octobre 2024
(Fr.):

U vindt in de onderstaande tabel de gevraagde cijfergege-
vens die de evolutie sinds 2020 weergeven, volgens de
gemeenschappelijke definitie van de drie entiteiten, die
wordt gebruikt in de geconsolideerde sociale, economische
en financiële informatie.

Vous trouverez dans le tableau ci-dessous les données
chiffrées demandées qui reprennent l'évolution depuis
2020, selon la définition commune au trois entités et qui
est utilisée dans les informations sociales, économiques et
financières consolidées.

2020 2021 2022 2023 2024

NMBS Directie/Direction 313 291 299 295 301

Infrabel Directie/Direction 148 153 154 154 155

NMBS Totaal/Total 19.131 18.758 18.105 17.908 18.122

Infrabel Totaal/Total 10.336 10.041 9.607 9.523 9.558

NMBS Directie%/Direction% 1,64% 1,55% 1,65% 1,65% 1,66%

Infrabel Directie%/Direction% 1,45% 1,37% 1,51% 1,59% 1,62%
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DO 2024202500515
Vraag nr. 62 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Farah Jacquet van 22 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500515
Question n° 62 de Madame la députée Farah Jacquet

du 22 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

De ontoegankelijkheid van het openbaar vervoer voor
PBM (MV 000368C).

L'inaccessibilité des transports en commun pour les PMR
(QO 000368C).

Ik zal niet rond de pot draaien: u maakt het leven onmo-
gelijk voor personen met beperkte mobiliteit (PBM's). Als
het niet de stations zijn die niet aangepast zijn, dan zijn het
de treeplanken van de treinen die hetzij te hoog, hetzij te
laag zijn ten opzichte van de perrons.

Je ne vais pas tourner autour du pot: vous rendez la vie
impossible aux personnes à mobilité réduite (PMR). Quand
ce ne sont pas les gares qui ne sont pas adaptées, ce sont les
ouvertures de train qui sont soit trop hautes soit trop basses
par rapport aux quais.

Unia heeft trouwens een klacht ingediend tegen de
NMBS om de manier waarop de vervoersmaatschappij de
PBM's behandelt, aan de kaak te stellen.

Unia a d'ailleurs porté plainte contre la SNCB pour
dénoncer la prise en charge des PMR.

Ik stel me dus vragen over uw beleid op dit gebied. Ener-
zijds vraagt u nu aan treinbegeleiders om een toegangshel-
ling te plaatsen om de toegang voor PBM's te
vergemakkelijken. Anderzijds hebt u sinds 1 oktober
beslist om 189 voltijdequivalenten (VTE's) die instaan
voor het verlenen van bijstand aan personen met beperkte
mobiliteit en het verschaffen van informatie aan reizigers
in de stations te schrappen. Er worden dus functies
geschrapt, waardoor andere medewerkers worden overbe-
last.

Je m'interroge donc sur votre politique en la matière.
D'un côté, vous demandez maintenant aux accompagna-
teurs de train de déployer une rampe d'accès pour faciliter
l'accès aux PMR. De l'autre, vous avez décidé, depuis ce
1er octobre, de retirer 189 équivalents temps plein (ETP)
pour l'assistance aux personnes à mobilité réduite et à
l'information aux voyageurs dans les gares. On supprime
donc des postes chez les uns pour en surcharger d'autres.

1. Hebt u ingestemd met het schrappen van 189 VTE's?
Zo ja, kunt u deze keuze verklaren? Hebt u de vakbonden
vooraf geraadpleegd? Zo niet, wat onderneemt u om deze
beslissing terug te draaien en de aanwezigheid in de stati-
ons te versterken?

1. Avez-vous marqué votre accord à la suppression des
189 ETP? Le cas échéant, pouvez-vous justifier ce choix?
Avez-vous consulté au préalable les syndicats? Si non, que
faites-vous pour revenir en arrière et renforcer la présence
dans les gares?

2. Wat doet u concreet om de toegang tot het openbaar
vervoer voor de PBM's te vergemakkelijken en om het per-
soneel daartoe de nodige middelen te geven?

2. Que faites-vous concrètement pour faciliter l'accès des
PMR aux transports en commun tout en donnant les
moyens au personnel de le faire?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 02 december 2024, op de vraag nr. 62
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Farah
Jacquet van 22 oktober 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 02 décembre 2024, à la question n° 62 de
Madame la députée Farah Jacquet du 22 octobre 2024
(Fr.):

Eind 2022 ondertekende de NMBS een Openbaredienst-
contract (ODC) met de Staat. Dit contract vormt het kader
voor de ontwikkeling van de NMBS in de periode 2023-
2032. Het is een zeer ambitieus contract dat zorgt voor
meer treinen, meer toegankelijke stations, een kwaliteits-
verbetering van het spoorverkeer.

Fin 2022, la SNCB a signé un Contrat de service public
(CSP) avec l'État. Ce contrat fixe le cadre dans lequel la
SNCB évoluera durant la période 2023-2032. Il s'agit d'un
contrat très ambitieux qui prévoit plus de trains, des gares
plus accessibles, une amélioration de la qualité du trafic
ferroviaire.
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Via het Openbaredienstcontract zijn er belangrijke
afspraken gemaakt met NMBS over toegankelijkheid. Een
van de objectieven waarop NMBS wordt beoordeeld is de
uitbreiding van het aantal autonoom toegankelijke stations
zodat we tegen het einde van haar ODC uitkomen op een
toename met 80 %. Dat is een heel ambitieus traject. Zoals
we hebben kunnen zien in het rapport van de FOD Mobili-
teit zit NMBS op dat vlak op schema. Maar ik verwijs ook
graag naar andere initiatieven, zoals de volledig autonoom
toegankelijke M7-rijtuigen die eraan komen of de NMBS
assist app. Voor mezelf en NMBS is de verbetering van de
dienstverlening aan Personen met beperkte mobiliteit een
absolute prioriteit.

Dans le cadre du Contrat de service public, nous avons
évidemment conclu des accords importants avec la SNCB
en matière d'accessibilité. L'un des objectifs sur lesquels la
SNCB est évaluée est d'augmenter le nombre de gares
accessibles de manière autonome afin d'atteindre une aug-
mentation de 80 % à la fin du CSP. Il s'agit d'une trajectoire
très ambitieuse. Comme nous l'avons vu dans le rapport du
SPF Mobilité, la SNCB est sur la bonne voie à cet égard.
Mais je me réfère aussi volontiers à d'autres initiatives,
comme les voitures M7 entièrement autonomes ou l'appli-
cation NMBS assist. Pour moi-même ainsi que pour la
SNCB, l'amélioration des services aux personnes à mobi-
lité réduite est une priorité absolue.

Een ander initiatief is het nieuwe aanwezigheidsmodel in
de stations, dat de NMBS in staat stelt om een evenwicht te
bereiken tussen de aanwezigheid in de stations, de kwali-
teit van de dienstverlening in de stations en de verbetering
van de prestaties. Hoewel de digitalisering en het gebruik
van het internet en nieuwe technologieën de hele maat-
schappij beïnvloeden, is de NMBS er zich terdege van
bewust dat de aanwezigheid in de stations nog steeds
belangrijk is, niet alleen voor de verkoop, maar vooral voor
de informatie (vooral bij storingen), de assistentie en de
maatschappelijke zekerheid.

Une de ces initiatives est le nouveau modèle de présence
en gare qui permet la SNCB d'atteindre un équilibre entre
la présence en gare, la qualité du service délivré en gare et
l'amélioration de sa performance. Bien que la digitalisation
et l'utilisation de l'internet et des nouvelles technologies
touchent l'ensemble de la société, la SNCB est bien
consciente que la présence en gare reste importante, pas
uniquement pour la vente mais principalement pour l'infor-
mation (surtout en cas de perturbations), l'assistance et la
sécurité sociétale.

Het nieuwe model is gebaseerd op meervoudig
geschoold personeel ("mobiliteitsagenten") dat overal in
het station aanwezig is (niet alleen achter het loket) om de
verkoop te verzekeren (door klanten te helpen bij het
gebruik van onze automatische verkoopautomaten of door
indien nodig aan het loket te verkopen) en om verschil-
lende assistentietaken voor reizigers in het station op zich
te nemen, waaronder assistentie voor mensen met beperkte
mobiliteit zonder rolstoel.

Le nouveau modèle repose sur un personnel polyvalent
("agent en mobilité") présent dans l'ensemble de la gare
(pas uniquement derrière son guichet) pour assurer la vente
(en assistant le client dans utilisation de nos automates de
vente ou en réalisant la vente au guichet quand nécessaire)
et pour prendre en charge diverses tâches d'assistance aux
voyageurs en gare, y inclus l'assistance aux personnes à
mobilité réduite sans chaise roulante.

Alle mensen met beperkte mobiliteit en rolstoelen wor-
den opgevangen door mobiele interventieteams. Deze
mobiele teams zullen ook zorgen voor personen met
beperkte mobiliteit zonder rolstoel buiten de uren dat het
mobiliteitspersoneel aanwezig is, en in enkele zeer grote
stations.

La prise en charge de toutes les personnes à mobilité
réduite avec chaises roulantes sera réalisée par des équipes
mobiles d'intervention. Ces équipes mobiles prendront
également en charge les personnes à mobilité réduite sans
chaise roulante en dehors des heures de présence des
agents en mobilité et dans quelques très grandes gares.

Sinds 1 oktober verloopt de assistentie aan personen met
beperkte mobiliteit via deze manier van werken. NMBS
laat me weten dat dit dossier ook uitgebreid is besproken
met de sociale partners.

Depuis le 1er octobre, l'assistance aux personnes à mobi-
lité réduite est assurée via cette méthode de travail. La
SNCB m'informe que ce dossier a également fait l'objet de
discussions approfondies avec les partenaires sociaux.
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DO 2024202500577
Vraag nr. 69 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 25 oktober 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500577
Question n° 69 de Monsieur le député François De

Smet du 25 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Invoering van een Vlaams verkeersreglement. L'instauration d'un code de la route flamand.
Op 20 september 2024 werd het besluit van de Vlaamse

Regering van 19 juli 2024 tot vaststelling van het Vlaams
verkeersreglement gepubliceerd.

À la date du 20 septembre 2023, a été publié un arrêté du
gouvernement flamand du 19 juillet 2024 établissant le
code de la route flamand.

Op het eerste gezicht lijkt dat Vlaamse verkeersregle-
ment de bevoegdheidsverdeling tussen de federale over-
heid en de gewesten te respecteren, aangezien dat besluit
aangelegenheden regelt zoals de verkeersveiligheid (snel-
heidsbeperkingen buiten de autosnelwegen, parkeren, ver-
keerssignalisatie, stilstaan van voertuigen) en het
wegverkeer, wat gewestbevoegdheden zijn (artikel 6, § 1,
XII van de bijzondere wet tot hervorming der instellingen).

À première lecture, ce code flamand paraît respecter la
répartition des compétences entre l'État fédéral et les
régions, cet arrêté réglant des matières de sécurité routière
(limitations de vitesse hors autoroutes, le stationnement, la
signalisation routière, l'immobilisation des véhicules) et de
transport routier entre autres, qui sont de compétence
régionale (article 6, § 1er XII de la loi spéciale de réformes
institutionnelles).

Daaruit blijkt nog maar eens overduidelijk hoe absurd de
zesde staatshervorming is, vooral omdat België maar een
zakdoek groot is.

Assurément, ceci fait apparaître une fois encore toute
l'ineptie de la sixième réforme de l'État d'autant plus sur un
territoire aussi exigu que la Belgique.

Het besluit van de Vlaamse regering vindt zijn grondslag
in de wet inzake de politie van het wegverkeer - en dat is
juridisch correct.

L'arrêté du gouvernement flamand est fondé - ce qui est
correct juridiquement - sur la loi relative à la police de la
circulation routière.

Artikel 6, § 4, 3° van de bijzondere wet tot hervorming
der instellingen bepaalt echter het volgende: "Elke gewest-
regering kan wijzigingen aan de politieregels voor het
wegverkeer voorstellen. De bevoegde federale overheid
legt die ter overleg voor aan de regeringen van de drie
gewesten. In geval van een consensus over die wijzigin-
gen, neemt de Koning ze aan of dient Hij ze in de Kamer
van volksvertegenwoordigers".

Néanmoins, en vertu de l'article 6, § 4, 3° de la loi spé-
ciale de réformes institutionnelles: "Chaque gouvernement
régional peut proposer des modifications aux règles de
police de la circulation routière. L'autorité fédérale compé-
tente les soumet à la concertation avec les gouvernements
des trois régions. En cas de consensus sur ces modifica-
tions, le Roi les adopte ou les dépose à la Chambre des
représentants".

De voormelde bepaling laat veronderstellen dat er over-
leg gepleegd wordt dat uiteindelijk resulteert in federale
regelgeving.

La disposition précitée laisse présumer une concertation
avec au final une réglementation fédérale.

1. a) Hebben uw diensten het besluit in kwestie geanaly-
seerd?

1. a) Vos services ont-ils procédé à une analyse dudit
arrêté?

b) Zo ja, wat is het resultaat daarvan? b) Dans l'affirmative, quelle analyse en est faite?
2. Heeft de Vlaamse overheid in dit verband met de fede-

rale overheid overlegd tijdens de totstandkoming van dat
besluit?

2. Une concertation a-t-elle été menée par les autorités
flamandes avec l'État fédéral à cet égard en vue de l'élabo-
ration dudit arrêté?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 02 december 2024, op de vraag nr. 69
van De heer volksvertegenwoordiger François De Smet
van 25 oktober 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 02 décembre 2024, à la question n° 69 de
Monsieur le député François De Smet du 25 octobre
2024 (Fr.):

De Vlaamse wegcode, net als de Brusselse wegcode, de
Waalse wegcode en de (federale) wegcode, vullen elkaar
aan met betrekking tot de verdeling van bevoegdheden als
gevolg van de zesde Staatshervorming. Bijgevolg zullen de
vier codes op 1 september 2026 gelijktijdig in werking tre-
den en het koninklijk besluit van 1 december 1975 hou-
dende algemeen reglement op de politie van het
wegverkeer en het gebruik van de openbare weg vervan-
gen.

Le code de la route flamand, tout comme le code bruxel-
lois de la voie publique, le code wallon de la voie publique
ainsi que le code de la voie publique (fédéral), se com-

plètent au regard de la répartition des compétences qui
résultent de la sixième réforme de l'État. Ainsi, au
1er septembre 2026, les quatre codes entreront en vigueur
simultanément et remplaceront l'arrêté royal du
1er décembre 1975 portant règlement général sur la police
de la circulation routière et de l'usage de la voie publique.

Om dit coherente geheel tot stand te brengen, kwam een
werkgroep bestaande uit federale en regionale vertegen-
woordigers bijna twee jaar lang regelmatig samen om de
nieuwe federale code op te stellen, de verdeling van de
geregionaliseerde regels en de omzetting ervan in de regio-
nale code te analyseren en te bespreken.

Pour concrétiser et aboutir à cet ensemble cohérent, un
groupe de travail constitué de représentants du fédéral et
des régions s'est réuni régulièrement durant près de deux
années pour rédiger le nouveau code fédéral, analyser et
discuter de la répartition des règles régionalisées et de leur
retranscription dans les codes régionaux.

De vier codes werden tegelijkertijd voorgelegd aan de
Raad van State en de vier uitgebrachte adviezen werden
tegelijkertijd door de werkgroep op een gecoördineerde
manier geanalyseerd.

Les quatre codes ont été soumis en même temps au
Conseil d'État et les quatre avis rendus ont été simultané-
ment analysés par le groupe de travail de manière concer-
tée.

De werkgroep heeft besloten om deze samenwerking
voort te zetten zodat elke aanpassing van de verkeersregels
op een zo gecoördineerd en transparant mogelijke manier
gebeurt. Op die manier wordt de overlegprocedure opti-
maal uitgevoerd, wat noodzakelijk is om de coherentie tus-
sen deze wetgeving te garanderen.

Le groupe de travail a décidé de poursuivre cette collabo-
ration afin que chaque adaptation de la réglementation rou-
tière le soit de la manière la plus concertée et la plus
transparente possible. De cette façon, la procédure de
concertation est mise en oeuvre de manière optimale, ce
qui est nécessaire pour garantir la cohérence de cette régle-
mentation.

DO 2024202500579
Vraag nr. 70 van De heer volksvertegenwoordiger

Xavier Dubois van 25 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500579
Question n° 70 de Monsieur le député Xavier Dubois du

25 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

Parkeertarieven in het station Ottignies. Les tarifs des parkings pratiqués en gare d'Ottignies.
Artikel 71 van het openbaredienstcontract bevat verschil-

lende bepalingen over de autoparkings die bij mij een aan-
tal vragen doen rijzen:

Concernant les parkings voitures, l'article 71 du contrat
de service public prévoit plusieurs dispositions sur les-
quelles je m'interroge:

- NMBS past een voordeliger tarief toe voor regelmatige
en occasionele treinreizigers wanneer de parking betalend
is;

- la SNCB applique un tarif avantageux pour les utilisa-
teurs réguliers et occasionnels du train lorsque le parking
est payant;

- NMBS hanteert een gedifferentieerd tariefbeleid dat
rekening houdt met het stationstype, het gebruikersprofiel
en de lokale markt;

- la tarification est différenciée selon les types de gare,
d'utilisateur et selon le marché local;

- de beslissing om een autoparking betalend te maken
berust op minstens een van de volgende elementen:

- la décision de rendre un parking voitures payant
s'appuie sur au moins un des éléments suivants:
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o het betreft ondergrondse parkings of parkeergebouwen
met verplichte toegangscontrole om de parking te beheren
en te beveiligen en waarvan de exploitatie- en onderhouds-
kosten hoog zijn;

o parking en ouvrage (parkings souterrains ou à étages)
dont le contrôle d'accès est obligatoire afin de pouvoir le
gérer et le sécuriser, et dont les coûts d'exploitation et
d'entretien sont élevés;

o de parkings zijn verzadigd doordat niet-treinreizigers
de parkeerplaatsen innemen (buurtbewoners, bedrijven,
klanten van winkels, carpooling);

o parking saturé par des non voyageurs ferroviaires (rive-
rains, entreprises, clientèle des commerces, co-voiturage);

o de lokale overheid heeft beslist om de parkeerplaatsen
op de wegen in de buurt van de parking betalend te maken;

o décision de l'autorité locale de rendre payantes les voi-
ries avoisinantes du parking;

o de parking is verzadigd doordat occasionele reizigers
de parkeerplaatsen innemen ten nadele van abonnemen-
thouders;

o parking saturé par des voyageurs occasionnels au détri-
ment des abonnés;

o De parking van een nabijgelegen station is betalend
geworden.

o parking d'une gare proche devenu payant.

1. De tarieven verschillen dus afhankelijk van het station:
volgens welke criteria?

1. Les tarifs sont donc différents d'une gare à l'autre:
selon quels critères?

2. Wat wordt onder een "voordeliger" tarief verstaan?
Voordeliger ten opzichte van wat? Op welke manier wordt
dat voordeel bepaald?

2. Qu'est-ce qu'un tarif "avantageux"? Avantageux par
rapport à quoi? Comment cet avantage est-il évalué?

3. a) Als het de bedoeling is om niet-treinreizigers woe-
kerprijzen aan te rekenen en die tarieven vervolgens te ver-
lagen voor treinreizigers, dan is dat niet voordelig.
Bovendien worden veel parkings, waaronder P1 in Ottig-
nies, bijna uitsluitend gebruikt door treinreizigers. Behalve
het station ligt er niets in de buurt van die parking waar-
voor men er zou parkeren. Op parking P1 bedraagt het uur-
tarief voor treinreizigers 1,48 euro. Dat komt neer op 11,84
euro voor een dag van 8 uur. Wordt dat als voordelig
beschouwd? Zelfs abonnementhouders betalen nog 570
euro per jaar. Dat is enorm veel.

3. a) S'il s'agit de définir un prix exorbitant pour un non-
voyageur ferroviaire et de réduire ce tarif pour un voya-
geur, cela n'est plus avantageux. D'autre part, beaucoup de
parkings, dont le P1 d'Ottignies p. ex., ne sert pratiquement
qu'aux voyageurs. Il n'y a rien autour de ce parking à part
la gare qui justifie qu'on y stationne. Le tarif horaire est de
1,48 euro dans le parking P1 pour un voyageur. Soit 11,84
euros pour une journée de 8 heures. Cela est donc consi-
déré comme avantageux? Même avec un abonnement, on
reste à 570 euros par an. C'est énorme.

b) Op basis van welke elementen heeft de NMBS beslist
om de parkings P1 en P2 betalend te maken? Dat de par-
king van een nabijgelegen station betalend is geworden,
lijkt me geen doorslaggevende factor. Kunt u een en ander
toelichten?

b) Quels ont été les éléments qui ont conduits à décider
de rendre les parkings P1 et P2 payants? L'élément "par-
king d'une gare proche devenu payant" ne me semble pas
être un élément décisif. Pouvez-vous l'expliquer?

c) Wat zijn de exploitatie- en onderhoudskosten voor de
parkings P1 en P2 in Ottignies?

c) Quel sont les coûts d'exploitation et d'entretien des
parkings P1 et P2 à Ottignies?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 02 december 2024, op de vraag nr. 70
van De heer volksvertegenwoordiger Xavier Dubois
van 25 oktober 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 02 décembre 2024, à la question n° 70 de
Monsieur le député Xavier Dubois du 25 octobre 2024
(Fr.):

Zoals in haar openbaredienstcontract is bepaald past
NMBS bij het beheer van haar autoparkings een strategie
toe die gebaseerd is op de volgende zes principes:

Comme stipulé dans son contrat de service publique, la
SNCB applique une stratégie articulée autour des six prin-
cipes suivants:

- prioritaire toegang voor treinreizigers in de parkings
met toegangscontrole;

- un accès prioritaire pour les voyageurs ferroviaires dans
les parkings avec contrôle d'accès;

- een voordeliger tarief voor regelmatige en occasionele
treingebruikers wanneer de parking betalend is;

- un tarif avantageux pour les utilisateurs réguliers et
occasionnels du train lorsque le parking est payant;
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- een gedifferentieerd tariefbeleid dat rekening houdt met
het stationstype, het gebruikersprofiel en de lokale markt;

- une tarification différenciée selon les types de gare,
d'utilisateur et selon le marché local;

- een dekking van de operationele kosten door de inkom-

sten;
- une couverture des charges opérationnelles par les

recettes;
- aanmoediging van het gebruik van het openbaar ver-

voer tussen de woonplaats en het station door concurrentie
op vlak van tarieven te vermijden;

- un encouragement à l'utilisation des transports en com-

mun ou du vélo entre le domicile et la gare en évitant une
concurrence tarifaire;

- aanbod van een ruim scala aan intermodale diensten
(deelauto's en -fietsen, oplaadstation, fietspunten).

- une proposition d'une palette de services intermodaux
(vélos et voitures partagées, borne de rechargement, points
vélos).

Ik geef u volgende verduidelijking bij die principes:
NMBS wil mensen aanmoedigen om met de fiets of de bus
naar het station te komen en zo de modal shift te stimuleren
naar duurzame en groene mobiliteitsmodi.

Je souhaite apporter les précisions suivantes sur ces prin-
cipes: la SNCB souhaite encourager les voyageurs à venir
à la gare en vélo ou en bus, stimulant ainsi le transfert
modal vers des modes de mobilité durables et verts.

NMBS heeft daarbij vastgesteld dat tarifering werkt om
het gebruik van de wagen tegen te gaan als er alternatieven
zijn.

Pour ce faire, la SNCB a constaté que la tarification
décourageait l'utilisation de la voiture dans le cas où il
existe des alternatives.

NMBS kan hiermee ook de dienstverlening aan haar
klanten verbeteren door hen een parkeerplaats te garande-
ren.

Elle permet également à la SNCB d'améliorer le service à
ses clients en leur garantissant une place de parking.

Zoals in haar strategie is vastgelegd hanteert NMBS dus
geen vast tarief voor haar stationsparkings maar bepaalt ze
het tarief onder meer op basis van het aangeboden comfort,
de afstand die haar klanten moeten afleggen tot aan de per-
rons en of de parking zich in openlucht bevindt of niet.

Ainsi, comme le prévoit sa stratégie, la SNCB n'applique
aucun tarif fixe pour ses parkings, mais détermine le tarif
en fonction, entre autres, du confort offert, de la distance
que ses clients doivent parcourir jusqu'aux quais et du fait
que le parking soit en plein air ou non.

NMBS hanteert dus gedifferentieerde tarieven waarbij
haar treinreizigers in ieder geval genieten van een voor-
keurtarief. Naast de parkeerabonnementen, worden ook
losse parkeertickets en meerbeurtenkaarten aangeboden.

La SNCB applique donc des tarifs différenciés où ses
voyageurs en train bénéficient dans tous les cas d'un tarif
préférentiel. Outre les abonnements de parking, des tickets
de parking individuels et des tickets à usage multiple sont
également proposés.

U stelt me specifieke vragen rond de prijszetting van de
parking van het station van Ottignies. Als we op website
van NMBS kijken zien we dat treinreizigers, wanneer zij
een abonnement van een maand nemen, zowat 35 % min-
der betalen dan niet-treinreizigers. De totaalprijs voor een
abonnement van 12 maand voor treinreizigers bedraagt er
507 euro en niet 570 zoals u stelt.

Vous me posez des questions spécifiques sur la tarifica-
tion du parking de la gare d'Ottignies. En consultant le site
internet de la SNCB, on constate que les voyageurs en
train, lorsqu'ils prennent un abonnement d'un mois, paient
environ 35  % de moins que les non voyageurs. Le prix
total d'un abonnement de 12 mois pour les voyageurs en
train est de 507 euros et non de 570 euros comme vous
l'indiquez.

NMBS ziet nergens een daling van het aantal treinreizi-
gers na het betalend maken van een parking. De werkelijke
hefboom om nieuwe klanten aan te trekken is het treinaan-
bod.

La SNCB n'observe nulle part une diminution du nombre
de voyageurs en train après avoir rendu un parking payant.
Le véritable levier pour attirer de nouveaux clients est
l'offre de trains.
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DO 2024202500633
Vraag nr. 77 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Demesmaeker van 31 oktober 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500633
Question n° 77 de Madame la députée Eva

Demesmaeker du 31 octobre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Toegang politie tot camerabeelden NMBS of Infrabel. Accès de la police aux images des caméras de la SNCB ou
d'Infrabel.

Stationsomgevingen zijn nevralgieke punten als het aan-
komt op criminaliteit, denken we bijv. maar aan zakkenrol-
lers, fietsdiefstallen, openbare dronkenschap met
vechtpartijen of het dealen van drugs. De NMBS en Infra-
bel hebben vele stationsgebouwen, stationsparkings, stati-
onspleinen of perrons uitgerust met camera's.

Les abords des gares sont des points névralgiques en
matière de criminalité. Il suffit de penser par exemple aux
voleurs à la tire, aux vols de vélos, à l'ivresse publique
accompagnée de bagarres ou au trafic de stupéfiants. La
SNCB et Infrabel ont installé des caméras dans de nom-
breuses gares: bâtiments, parkings, esplanades ou quais.

De beelden van deze camera's zijn opvraagbaar door de
politie, naar verluidt verloopt dit echter niet altijd even
vlot.

La police peut demander l'accès aux images de ces camé-
ras. Il semble toutefois que cet accès ne soit pas toujours
des plus aisés.

1. Zijn er protocollen afgesproken tussen de politiedien-
sten en de NMBS/Infrabel voor toegang tot deze camera-
beelden?

1. Les services de police et la SNCB/Infrabel ont-ils
convenu de protocoles pour l'accès aux images de ces
caméras?

2. Wat bepalen deze protocollen over de snelheid van het
ter beschikking stellen van deze beelden door de NMBS/
Infrabel?

2. Que prévoient ces protocoles en ce qui concerne les
délais de mise à disposition de ces images par la SNCB/
Infrabel?

3. Moet er betaald worden voor deze beelden? 3. Ces images sont-elles payantes?
4. Waar ziet u ruimte voor verbetering in dit uitwisse-

lingsproces van gegevens?
4. En quoi le processus d'échange de données peut-il être

amélioré, selon vous?
5. Welke hinderpalen dienen nog weggewerkt te worden? 5. Quels obstacles convient-il encore de lever?
6. Werken deze protocollen nationaal of zijn er bepaalde

politiezones die individueel een protocol afsloten? Zo ja
welke zones en met welke inhoud?

6. Ces protocoles ont-ils une portée nationale ou existe-t-
il des protocoles conclus individuellement par certaines
zones de police? Dans le second cas, par quelles zones de
police et avec quel contenu?

7. Zijn er politiezones die momenteel beelden van het
NMBS/Infrabel netwerk live kunnen bekijken, zo ja, welke
zones zijn dit, en hoe is dit geregeld?

7. Existe-t-il des zones de police qui, actuellement,
peuvent consulter en direct les images du réseau de la
SNCB/d'Infrabel? Dans l'affirmative, quelles zones de
police et selon quelles modalités?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 december 2024, op de vraag nr. 77
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva
Demesmaeker van 31 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 décembre 2024, à la question n° 77 de
Madame la députée Eva Demesmaeker du 31 octobre
2024 (N.):

1. Volgens de wet vereist deze toegang de ondertekening
van protocollen die de modaliteiten voor de toegang rege-
len. Hiervoor is een akkoord nodig van de Gegevensbe-
schermingsautoriteit (GBA), waarvan het advies in de
komende weken wordt verwacht.

1. La loi prévoit la signature de protocoles réglant les
modalités de l'accès. Ceux-ci doivent avoir obtenu l'accord
de l'Autorité de Protection des Données (APD). L'avis a été
demandé et devrait être rendu dans les prochaines
semaines.

2. Overeenkomstig de wet zullen de politiediensten in
realtime directe toegang hebben tot de beelden. Voor opge-
nomen beelden blijft de huidige procedure van kracht: de
beelden worden binnen 24 uur verstrekt, of sneller bij drin-
gende gevallen.

2. Conformément à la loi, les services de police auront un
accès direct en temps réel aux images. S'ils souhaitent
obtenir des images enregistrées, la procédure actuelle reste
d'application. Les images sont transmises dans les 24H,
voire plus tôt en cas d'urgence.
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3. De overdracht van de beelden op zich is kosteloos. De
technische oplossingen die NMBS en de politiediensten
hiervoor moesten ontwikkelen, zijn gefinancierd door de
federale overheid.

3. La transmission des images en tant que telle est gra-
tuite. L'Etat fédéral a financé les développements tech-
niques qu'ont dû réaliser aussi bien la SNCB que les
services de police.

4. De realtime toegang tot de camerabeelden moet het
werk van de politie vergemakkelijken, zowel voor hun
opdrachten van bestuurlijke als van gerechtelijke politie. Ik
hoop dat het ook zal bijdragen aan een betere synergie tus-
sen de politiediensten en Securail.

4. L'accès en temps réel va permettre de faciliter le tra-
vail des services de police, aussi bien dans le cadre de leurs
missions de police administrative que judiciaire. J'espère
que ce partage permettra également d'augmenter les syner-
gies nécessaires entre les services de police et Securail.

5. De technische tests zijn afgerond. Er wordt enkel nog
gewacht op het advies van de GBA. Daarna moet elke poli-
tiedienst een protocol ondertekenen.

5. Les essais techniques ont eu lieu. Seul l'avis de l'APD
doit encore être rendu. Ensuite chaque service de police
devra signer un protocole.

6. Omdat de geïntegreerde politie geen rechtspersoonlijk-
heid heeft, zullen zowel de federale politie als elke politie-
zone een protocol ondertekenen met identieke inhoud. De
tekst regelt de modaliteiten voor het delen van de beelden,
met bijzondere aandacht voor de naleving van de privacy-
regels.

6. La police intégrée n'ayant pas de personnalité juri-
dique, la police fédérale ainsi que chaque zone de police
vont signer un protocole dont le contenu sera le même. Le
texte règle les modalités du partage, notamment en ce qui
concerne le respect de la vie privée.

7. Nee, die zijn er niet. 7. Non, il n'y en a pas.

DO 2024202500800
Vraag nr. 92 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annik Van den Bosch van 19 november 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

DO 2024202500800
Question n° 92 de Madame la députée Annik Van den

Bosch du 19 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Alcohol en drugs in het verkeer. La conduite sous l'influence de l'alcool ou de la drogue.
Rijden onder invloed van alcohol en/of drugs blijft een

groot probleem, dit hebben we kunnen vaststellen na de
Pano-reportage van 12 november 2024.

La conduite sous l'influence de l'alcool et/ou de la drogue
demeure un problème majeur, comme nous l'a montré le
reportage de Pano diffusé le 12 novembre 2024.

13 ongevallen per dag hebben als oorzaak alcohol en/of
drugs. 49 % van de weekendongevallen hebben verband
met alcohol en/of drugs.

En effet, l'alcool et/ou la drogue sont à l'origine de 13
accidents par jour et 49 % des accidents qui ont lieu le
week-end sont liés à ces substances.

Politierechters dweilen met de kraan open, vier vijfde
van de mensen die voor de politierechter komen is voor het
gebruik van alcohol en/of drugs in het verkeer.

Les juges de police mènent une lutte sans fin contre ce
fléau; quatre personnes sur cinq qui comparaissent devant
le juge de police, sont poursuivies pour avoir conduit sous
l'influence de l'alcool et/ou de la drogue.

De pakkans in ons land is dan ook minimaal, gemiddeld
moet je in ons land 58.000 km rijden om een keer gecon-
troleerd te worden.

La probabilité d'être contrôlé est minimale dans notre
pays, puisqu'un conducteur subit en moyenne un contrôle
tous les 58.000 kilomètres.

En de controles nemen dan nog af, in 2024 waren er nog
meer dan 3.000 controles op de snelwegen in de provincie
Antwerpen, nu zijn dat er nog minder dan de helft.

Le nombre de contrôles diminue en outre. En 2024, plus
de 3.000 contrôles étaient encore effectués sur les auto-
routes en province d'Anvers, mais ce chiffre a entre-temps
diminué de plus de la moitié.
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Het grote probleem is te weinig personeel uiteraard, maar
ook geen efficiëntie. Nergens zijn er cijfers te vinden waar
en hoeveel er gecontroleerd wordt. Laat staan hoeveel
bestuurders daadwerkelijk positief testen, en hoeveel van
deze meermaals tegen de lamp zijn gelopen. De politiezo-
nes delen deze gegevens niet met elkaar.

Le manque de personnel, mais également l'absence d'effi-
cacité, constitue le problème majeur à cet égard. Le
nombre de contrôles et leurs emplacements ne font pas
l'objet de statistiques disponibles, pas plus que le nombre
de conducteurs testés positifs et le nombre, parmi ceux-ci,
de récidivistes. Les zones de police ne partagent pas ces
données entre elles.

Ook Vias of provincie-gouverneurs hebben geen cijfers. De même, l'institut Vias et les gouverneurs de province
ne possèdent pas de chiffres.

Vroeger was er een dienst bij de federale politie die deze
cijfers wel consolideerde en in kaart bracht wat er in elk
politiezone gebeurde. En deze cijfers goed in beeld bracht.

Auparavant, la police fédérale comportait un service qui
consolidait ces chiffres, cartographiait les données rela-
tives à chaque zone de police et donnait un bon aperçu de
ces statistiques.

Ook Sofie De Kimpe, hoogleraar criminologie aan de
VUB, vindt dit een groot probleem. Je kan geen data verza-
melen, analyseren en terugkoppelen naar de zones. Zo kan
je ook geen aanpassing doen aan het beleid als het fout
loopt, en het loopt fout.

Sofie De Kimpe, professeure de criminologie à la VUB,
estime qu'il s'agit d'un problème d'importance. En effet, il
est impossible de recueillir des données, de les analyser et
de les communiquer aux zones de police. Il n'est donc pas
non plus possible d'adapter la politique si elle ne fonc-
tionne pas, ce qui est bel et bien le cas.

1. Gaat u deze dienst terug opstarten? 1. Allez-vous recréer le service en question?
2. Hoeveel alcohol- en drugscontroles werden in 2023 en

2024 uitgevoerd, verdeeld over de verschillende provin-
cies?

2. Combien de contrôles d'alcoolémie et de drogues ont-
ils été effectués en 2023 et en 2024? Veuillez ventiler les
chiffres par province.

3. Hoeveel bestuurders zijn positief bevonden en hoeveel
zijn al meerdere malen tegen de lamp gelopen?

3. Combien de conducteurs ont-ils été testés positifs et
combien d'entre eux sont-ils des récidivistes?

4. Hoe gaat u de pakkans verhogen? 4. Comment augmenterez-vous la probabilité de se faire
prendre?

5. Kunt u het jaarlijks budget geven voor de laatste vijf
jaar dat is gegaan naar alcohol- en/of drugscontroles in het
verkeer?

5. Pouvez-vous indiquer quel budget annuel a été consa-
cré au cours des cinq dernières années aux contrôles
d'alcoolémie et en matière de drogues sur la route?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 05 december 2024, op de vraag nr. 92
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Annik Van
den Bosch van 19 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 05 décembre 2024, à la question n° 92 de
Madame la députée Annik Van den Bosch du
19 novembre 2024 (N.):

Ik heb de eer het geachte lid te verwijzen naar mijn col-
lega bevoegd voor Binnenlandse Zaken, die op deze vraag
zal antwoorden (vraag nr. 89 van 9 december 2024).

Je prie l'honorable membre de se référer à ma collègue en
charge de l'Intérieur, qui va répondre à cette question
(question n° 89 du 9 décembre 2024).
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Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding en de Nationale Loterij

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude et de la Loterie Nationale

DO 0000202400133
Vraag nr. 9 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 22 augustus 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400133
Question n° 9 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 22 août 2024 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude et de la Loterie
Nationale:

FOD Financiën. - Beroepsopleiding van de ambtenaren. SPF Finances. - Formation professionnelle des agents.
Tot voor enkele jaren werden de opleidingen voor de

nieuwe ambtenaren van de FOD Financiën en de voortge-
zette opleidingen verzekerd en georganiseerd door de
inmiddels opgeheven Centra voor beroepsopleiding
(CBO).

Jusqu'il y a quelques années, la formation des nouveaux
agents du SPF Finances et la formation continue étaient
assurées et organisées par les Centres de formation profes-
sionnelles (CFP) qui ont ensuite disparu.

1. Welke basisopleidingen worden er momenteel aange-
boden aan de nieuwe ambtenaren van de FOD Financiën
en welke opleidingen krijgen de ambtenaren in dienst?
Hoeveel opleidingen krijgt elke ambtenaar van de FOD
Financiën jaarlijks?

1. Quelle est la formation initiale dont peuvent actuelle-
ment disposer les nouveaux agents du SPF Finances et
quelle est la formation dont bénéficient les agents en fonc-
tion? Quel est le volume de formation dont dispose annuel-
lement chaque agent du SPF Finances?

2. Welke instanties bieden de opleidingen aan en volgens
welke modaliteiten krijgen de ambtenaren toegang tot de
opleidingen?

2. Quelles sont les structures qui produisent les forma-
tions et quelles sont les modalités qui permettent aux
agents d'y accéder?

3. Worden de opleidingen, het systeem dat ze ondersteunt
en de instanties geëvalueerd? Is er een verslag beschikbaar
en is dat een openbaar document dat geraadpleegd kan
worden? Werden er problemen gesignaleerd? Welke en
welke oplossingen worden er aangeboden?

3. Une évaluation des formations et du système qui les
supporte et les structures est-elle effectuée? Un rapport est-
il disponible et le document est-il public et consultable?
Des difficultés ont-elles été signalées? Quelles sont-elles et
quelles sont les solutions qui y sont apportées?

4. Naar verluidt zouden de belastingassistenten die vanuit
de FOD Financiën bij de parketten en de arbeidsauditora-
ten gedetacheerd werden, sinds 1 januari 2018 geen oplei-
ding meer gekregen hebben. Kunt u dat bevestigen? Hoe
kan dit verklaard en verholpen worden?

4. Il me revient que les assistants fiscaux, détachés du
SPF Finances auprès des parquets et des auditorats du tra-
vail, n'auraient plus disposé de la moindre formation
depuis le 1er janvier 2018. Confirmez-vous ce fait? Com-
ment l'expliquer et comment y remédier?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
09 december 2024, op de vraag nr. 9 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
22 augustus 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 09 décembre
2024, à la question n° 9 de Monsieur le député Jean-Luc
Crucke du 22 août 2024 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202500485
Vraag nr. 46 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 21 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500485
Question n° 46 de Madame la députée Sophie Thémont

du 21 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Evolutie van de cocaïnesmokkel. L'évolution du trafic de cocaïne.
Voor het eerst in tien jaar is de hoeveelheid in beslag

genomen cocaïne in de Antwerpse haven sterk gedaald.
Samen met de operatie White Sea en de nieuwe maritieme
smokkelmethodes geeft die trend aanleiding tot bezorgd-
heid over een mogelijke wijziging van de netwerken voor
de verdeling van drugs.

Les saisies de cocaïne au port d'Anvers ont enregistré
pour la première fois en dix ans une diminution significa-
tive. Cette tendance, associée à l'opération White Sea et
aux nouvelles méthodes de trafic maritime, soulève des
inquiétudes quant à une possible mutation des réseaux de
distribution de stupéfiants.

1. Wat was de voorbije vijf jaar de evolutie van het aantal
inbeslagnames van drugs in de Belgische havens?

1. Quelle est l'évolution des saisies de stupéfiants dans
les ports belges au cours des cinq dernières années?

2. Hoeveel inbeslagnames worden er verricht en hoeveel
drugs onderschept in het kader van de nieuwe smokkelme-
thodes, zoals een drop offop zee en het gebruik van klei-
nere schepen?

2. Quel est le nombre et le volume des saisies effectuées
dans le cadre de nouvelles méthodes de trafic, telles que le
drop off et l'utilisation de petites embarcations?

3. Welke hoeveelheden drugs werden er via andere kana-
len ingevoerd, zoals via privévliegtuigen? Hoe zijn deze
cijfers de voorbije jaren geëvolueerd?

3. Quelles quantités de drogue ont été importées par
d'autres voies, comme les avions privés? Quelle est l'évolu-
tion de ces chiffres au cours des dernières années?

4. Welke specifieke maatregelen heeft de regering geno-
men om zich aan die nieuwe smokkelmethodes aan te pas-
sen en de internationale samenwerking in het raam van de
war on drugs te versterken?

4. Quelles mesures spécifiques ont été prises par le gou-
vernement pour s'adapter à ces nouvelles méthodes de tra-
fic et renforcer la coopération internationale dans la lutte
contre le narcotrafic?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
09 december 2024, op de vraag nr. 46 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
21 oktober 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 09 décembre
2024, à la question n° 46 de Madame la députée Sophie
Thémont du 21 octobre 2024 (Fr.):

1. Zie onderstaande tabel. 1. Voir tableau ci-dessous.

2. De douane is ervan overtuigd dat de drugssmokkel via
alternatieve methodes de nodige aandacht moet krijgen,
zeker in het licht van het opgedreven toezicht in Antwer-
pen in het kader van het project 100 % scanning van risico-
containers. Informatie over vaststellingen en andere
inlichtingen die de douane ontvangt van partnerdiensten in
binnen- en buitenland wijzen ook in deze richting.

2. La douane est convaincue que la contrebande de
drogue via des méthodes alternatives doit recevoir l'atten-
tion nécessaire, en particulier à la lumière de la surveil-
lance renforcée à Anvers dans le cadre du projet de 100 %
scanning des conteneurs à risque. Les informations sur les
constatations et autres renseignements que la douane reçoit
des services partenaires en Belgique et à l'étranger vont
également dans ce sens.

Inbeslagnames 

drugs/ 
Saisies 

de drogues

2020 2021 2022 2023 11/10/2024

Haven 

Antwerpen/ 
Port d’Anvers

65.568 kg 

cocaïne

89.376 kg 

cocaïne

109.894 kg 

cocaïne

116.133 kg 

cocaïne
42.676 kg cocaïne

14.575 kg hasj/ 
haschich

11.709 kg hasj/ 
haschich

2.823 kg hasj/ 
haschich

4.473 kg hasj/ 
haschich

60 kg hasj/ 
haschich

446 kg 

heroïne/ 
héroïne

1.346 kg 

heroïne

1.265 kg 

heroïne
2.903 kg heroïne 201 kg heroïne

336 kg 

marihuana

11 kg 

marihuana

367 kg 

marihuana
4.581 kg marihuana

3 kg ketamine/ 
kétamine 161 kg MDMA 108 kg MDMA

1.994 kg 

amfetamine/ 
amphétamine

Haven Gent/ 
Port de Gand 108 kg cocaïne 866 kg cocaïne 619 kg cocaïne - 100 kg cocaïne

Haven Oostende/ 
Port d’Ostende - - - - -

Haven 

Zeebrugge/ 
Port de 
Zeebrugge

- 75 kg cocaïne - 4.932 kg cocaïne 49 kg cocaïne

747 kg hasj/ 
haschich 250 kg marihuana
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Tot op heden zijn er geen inbeslagnames van drugs door
de Belgische douane te melden waarbij sprake was van
drop off of contact tussen oceaanschepen en kleinere vaar-
tuigen. Het specifieke karakter van deze methoden maakt
het ook niet evident om ze te detecteren. De douane heeft
wel al drugs aangetroffen bevestigd aan de scheepsromp:
216 kg cocaïne in de haven van Gent in 2021, waarbij het
duikteam van de Nederlandse douane ingezet werd. Ook
wordt er regelmatig cocaïne gevonden verborgen in het
laadruim van bulkschepen: 33 kg in 2022 (één vaststelling)
en voorlopig 100 kg in 2024 (vier vaststellingen), telkens
in de haven van Gent.

À ce jour, aucune saisie de drogue par la douane belge n'a
été signalée impliquant des pratiques de drop off ou de
contact entre navire de haute mer et navires plus petits. Le
caractère spécifique de ces méthodes les rend également
difficiles à détecter. Cependant, la douane a déjà découvert
des drogues attachées à la coque des navires: 216 kg de
cocaïne dans le port de Gand en 2021, avec l'intervention
de l'équipe de plongée de la douane néerlandaise. La
cocaïne est également régulièrement trouvée dissimulée
dans les cales de navires vraquiers: 33 kg en 2022 (une
constatation) et, pour le moment, 100 kg en 2024 (quatre
constatations), toujours dans le port de Gand.

3. Op basis van onze beschikbare gegevens kunnen we de
in beslag genomen hoeveelheden drugs geven voor alle
soorten luchtpassagiers samen (commerciële of privé-
vluchten).

3. Sur base de nos données disponibles, nous pouvons
présenter les quantités de drogues saisies pour tous types
de passagers aériens confondus (vols commerciaux ou pri-
vés).

De cijfers voor de in beslag genomen hoeveelheden in de
tabel zijn bijna volledig afkomstig van de in beslag
genomen hoeveelheden op de luchthaven van Zaventem.

Les résultats des quantités saisies présentées dans le
tableau proviennent quasi entièrement des quantités saisies
faites à l'aéroport de Zaventem.

In 2024 zal de hoeveelheid cannabis die in beslag wordt
genomen op Zaventem uitzonderlijk toenemen. Dit is te
wijten aan betere profilering, gerichtere controles gezien
de stijgende drugsproblematiek en het gebruik van bagage-
scanners.

L'année 2024 voit une croissance exceptionnelle des
quantités saisies en matière de cannabis à Zaventem. Cela
est dû à un meilleure profilage, des contrôles plus orientés
vers la problématique de la drogue et l'usage du scanner
pour bagages.

4. De douane heeft de voorbije jaren verder ingezet op
samenwerking binnen de Kustwachtstructuur, in het bij-
zonder met de scheepvaartpolitie en de Marine, met het
oog op een efficiënt gezamenlijk optreden op de Noordzee.
Het Maritiem Informatie Kruispunt speelt in dit verband
een belangrijke rol in het samenbrengen en delen van
informatie afkomstig van de verschillende partnerdiensten.

4. Ces dernières années, la douane a renforcé sa coopéra-
tion au sein de la structure de la garde côtière, en particu-
lier avec la police de la navigation et la Marine, dans le but
d'agir conjointement et efficacement en mer du Nord. Le
Carrefour de l'Information Maritime joue un rôle clé dans
ce cadre en regroupant et en partageant les informations
provenant des différents services partenaires.

2021 2022 2023 10/29/2024

gr gr gr gr

Cocaïne 186.910 237.943 123.202 954.488

Opioïden/Opioïdes 124.391 1090 5790 521

NPS 22.340 78.180 2340 109.968

Cannabis 20 299 134.441 4.066.129

Amfetamine/Amphétamine 7500 2 - 14.260

Xtc - 10.682 6700 39.656

Andere/Autres - 7310 - -

Totaal/Total 341.161 335.506 272.473 5.185.022
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Er werd de voorbije jaren geïnvesteerd in opleiding en
uitrusting zodat er voldoende douaniers ingezet kunnen
worden tijdens gezamenlijke controles op zee, waarbij
douaniers meevaren op de vaartuigen van de Marine en de
scheepvaartpolitie.

Des investissements ont également été réalisés en forma-
tion et en équipement afin de déployer suffisamment de
douaniers lors des contrôles conjoints en mer, au cours des-
quels les douaniers embarquent sur les navires de la
Marine et de la police de la navigation.

Gezien het internationale karakter van de cocaïnesmok-
kel hecht de douane veel belang aan internationale samen-
werking, zowel binnen Europa als met bronlanden. De
douane maakt hierbij maximaal gebruik van middelen die
agentschappen als Frontex of Europol en andere Europese
initiatieven ter beschikking stellen.

Étant donné le caractère international de la contrebande
de cocaïne, la douane accorde une grande importance à la
coopération internationale, tant en Europe qu'avec les pays
d'origine. La douane utilise au maximum les moyens mis à
disposition par des agences comme Frontex ou Europol,
ainsi que d'autres initiatives européennes.

De aanwezigheid in Latijns-Amerika werd dit jaar ver-
sterkt via het plaatsen van een douane-attaché in Panama,
bovenop de reeds bestaande post in Brasilia. Naast sterke
bilaterale contacten met de belangrijkste Europese partners
en landen van herkomst neemt de douane ook deel aan ver-
schillende internationale samenwerkingsverbanden en
overlegorganen. Regelmatig worden in deze context ook
internationale operaties georganiseerd om specifieke feno-
menen in kaart te brengen en te bestrijden.

La présence en Amérique latine a été renforcée cette
année par la mise en place d'un attaché douanier au
Panama, en complément du poste existant à Brasilia. En
plus des contacts bilatéraux étroits avec les principaux par-
tenaires européens et pays d'origine, la douane participe
également à divers partenariats de coopération et organes
de concertation internationaux. Dans ce contexte, des opé-
rations internationales sont régulièrement organisées pour
identifier et lutter contre des phénomènes spécifiques.

Operatie White Sea, die dit jaar voor de vierde maal geor-
ganiseerd werd, is gericht tegen de smokkel van cocaïne
naar het Europese deel van de Atlantische Oceaan en de
Noordzee en focust nadrukkelijk op alternatieve smokkel-
methoden zoals bevestiging aan de romp, drop off, gebruik
van kleinere schepen en betrokkenheid van de bemanning.
De Belgische douane nam het initiatief voor deze operatie
binnen het EMPACT-actieplan (European Multidiscipli-
nary Platform Against Criminal Threats) om het probleem
in kaart te brengen en samen met onze partners te onder-
zoeken hoe dit het best bestreden kan worden. Een belang-
rijke doelstelling van White Sea is om nieuwe zaken uit te
proberen en zo te helpen bepalen over welke middelen de
douane in de toekomst dient te beschikken.

L'opération White Sea, organisée cette année pour la qua-
trième fois, vise la contrebande de cocaïne vers la partie
européenne de l'océan Atlantique et la mer du Nord, en
mettant l'accent sur des méthodes alternatives de contre-
bande comme l'attachement à la coque, le drop off, l'utilisa-
tion de navires plus petits et l'implication de l'équipage. La
douane belge a pris l'initiative de cette opération dans le
cadre du plan d'action EMPACT (European Multidiscipli-
nary Platform Against Criminal Threats / Plateforme mul-
tidisciplinaire européenne contre les menaces criminelles)
afin de mieux cerner le problème et de collaborer avec nos
partenaires pour définir les meilleures stratégies de lutte.
Un objectif important de White Sea est d'expérimenter de
nouvelles approches et d'aider à déterminer les ressources
dont la douane devra disposer à l'avenir.

DO 2024202500493
Vraag nr. 49 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 22 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500493
Question n° 49 de Monsieur le député Hugues Bayet du

22 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude et de la Loterie
Nationale:

FOD Financiën. - Personeelsbestand. SPF Finances. - Nombre d'effectif.
1. Kunt u het aantal voltijdequivalenten bij de FOD

Financiën over de afgelopen vijf jaar meedelen?
1. Pouvez-vous communiquer le nombre d'équivalents

temps plein au sein du SPF Finances au cours des cinq der-
nières années?
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2. Kunt u daarbij focussen op de diensten van de Bijzon-
dere Belastinginspectie, de douane en de Cel Belastingpa-
radijzen?

2. Pouvez-vous faire un focus sur les services de l'Inspec-
tion spéciale des impôts, la douane et la Cellule de lutte
contre les paradis fiscaux?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
09 december 2024, op de vraag nr. 49 van De heer
volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van 22 oktober
2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 09 décembre
2024, à la question n° 49 de Monsieur le député Hugues
Bayet du 22 octobre 2024 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500584
Vraag nr. 58 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 25 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500584
Question n° 58 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 25 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Effectenrekeningen. Les comptes-titres.
Het Rekenhof stelt vast dat de inkomsten uit de effecten-

taks dalen, wat te wijten zou zijn aan toenemende belas-
tingontwijking.

La Cour des comptes observe une baisse des recettes de
la taxe sur les comptes-titres, attribuée à une hausse de
l'évasion fiscale.

Sinds 2021 wordt er een jaarlijkse taks van 0,15 % gehe-
ven op effectenrekeningen met een waarde van meer dan
een miljoen euro, maar de geïnde bedragen dalen ondanks
de toename van de financiële activa. Die belastingontwij-
king is het resultaat van mechanismen zoals het omzetten
van effecten naar effecten op naam (om de taks te ontwij-
ken) of het spreiden van de effecten over meerdere reke-
ningen om onder de belastingdrempel te blijven.

Depuis 2021, une taxe annuelle de 0,15 % est prélevée
sur les comptes-titres dépassant un million d'euros, mais
les montants collectés sont en diminution malgré la hausse
des actifs financiers. Cette évasion fiscale résulte de méca-
nismes comme la conversion de titres en titres nominatifs
(pour éviter la taxe) ou la répartition des titres sur plusieurs
comptes pour rester sous le seuil d'imposition.

Er bestaat een bepaling om belastingontwijking tegen te
gaan, maar die werd in 2022 door het Grondwettelijk Hof
afgezwakt omdat ze een schending van het legaliteitsbe-
ginsel en van de vereiste inzake voorspelbaarheid vormde,
wat het voor de fiscus moeilijker maakt om gevallen van
belastingontwijking te bewijzen.

Bien qu'il existe une disposition anti-évasion, celle-ci a
été affaiblie par la Cour constitutionnelle en 2022, pour
violation du principe de légalité et d'exigence de prévisibi-
lité, ce qui rend plus difficile pour le fisc de prouver les cas
d'évasion.

Het Rekenhof stelt daarom een nieuwe antimisbruikbe-
paling voor in de vorm van een weerlegbaar vermoeden,
zodat de bewijslast omgekeerd kan worden.

La Cour des comptes propose donc une nouvelle disposi-
tion anti-abus sous forme de présomption réfutable, per-
mettant d'inverser la charge de la preuve.
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De FOD Financiën plant gerichte controles in de belang-
rijkste financiële instellingen, maar de banken komen in
een delicate positie terecht als ze de taks niet inhouden ter-
wijl er daarvoor geen geldige reden is. Voorts stelt het
Rekenhof vast dat de aangifte van buitenlandse effectenre-
keningen nog niet goed genoeg verloopt, waardoor het
risico op niet-aangifte toeneemt.

Le SPF Finances prévoit des contrôles ciblés dans les
principales institutions financières, mais les banques se
retrouvent dans une situation délicate si elles omettent de
prélever la taxe sans justification légitime. Par ailleurs, la
Cour note que la déclaration des comptes étrangers est
encore insuffisante, augmentant ainsi le risque de non-
déclaration.

1. Hoe verklaart u de daling van de inkomsten uit de
effectentaks, terwijl de Belgische financiële activa toene-
men? Wat is uw analyse in dat opzicht?

1. Comment expliquez-vous la baisse des recettes de la
taxe sur les comptes-titres alors que les actifs financiers
belges sont en augmentation? Quelle est votre lecture à cet
égard?

2. De huidige anti-ontwijkingsbepaling, die door het
Grondwettelijk Hof uitgehold werd, is blijkbaar niet ade-
quaat. Kan er een nieuwe antimisbruikbepaling voorge-
steld worden en welke garanties moeten er geboden
worden om de overeenstemming met de Grondwet te waar-
borgen?

2. La disposition anti-évasion actuelle, vidée de sa subs-
tance par la Cour constitutionnelle, semble inefficace. Est-
il envisageable de proposer une nouvelle disposition anti-
abus, et quelles garanties de conformité avec la Constitu-
tion sont nécessaires?

3. Hoe zult u de aangifte van buitenlandse rekeningen
verbeteren en werk maken van een striktere opvolging om
het risico op niet-aangifte te verkleinen, meer bepaald door
de toegang van de belastingautoriteiten tot het centraal
aanspreekpunt te vergemakkelijken? Wat zijn de denkspo-
ren bij de FOD Financiën?

3. Comment comptez-vous améliorer la déclaration des
comptes étrangers et assurer un suivi plus rigoureux pour
réduire le risque de non-déclaration, notamment en facili-
tant l'accès des autorités fiscales au point central de décla-
ration? Quelles sont les pistes de réflexions au sein du SPF
Finances?

4. Wat is uw analyse, gelet op de aanbevelingen van het
Rekenhof?

4. Quelle est votre lecture compte tenu des recommanda-
tions émises par la Cour des comptes?

5. Wat zijn de overwegingen van de regering met betrek-
king tot de responsabilisering van de banken in verband
met de inhouding van de taks en welke antwoorden worden
er overwogen bij niet-naleving zonder geldige reden?

5. Quelles sont les considérations du gouvernement sur la
responsabilisation des banques concernant le prélèvement
de la taxe, et quelles réponses sont envisagées en cas de
non-application sans motif valable?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
09 december 2024, op de vraag nr. 58 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
25 oktober 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 09 décembre
2024, à la question n° 58 de Monsieur le député Jean-
Luc Crucke du 25 octobre 2024 (Fr.):

1, 3 en 4. Ik nam kennis van het uitgebreide verslag en de
daarin weergegeven conclusies en aanbevelingen met
betrekking tot de door het Rekenhof uitgevoerde audit
inzake de jaarlijkse taks op de effectenrekeningen dat
recent gepubliceerd werd.

1, 3 en 4. J'ai pris connaissance du projet de rapport et
des conclusions et recommandations qu'il contient au sujet
de l'audit mené par la Cour des comptes à propos de la taxe
annuelle sur les comptes-titres, qui a été publié récemment.

Het Rekenhof heeft in dit verslag ook heel wat positieve
elementen aangehaald zoals de procesmatige controleaan-
pak van de administratie Grote Ondernemingen en de cen-
tralisatie van de teruggavedossiers.

La Cour des comptes a également cité de différents élé-
ments positifs dans ce rapport, comme l'approche axée sur
le processus de l'administration des Grandes Entreprises et
la centralisation des dossiers de restitution.
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Mijn administratie zal dit uitgebreide verslag verder ana-
lysen en een passend gevolg geven aan de conclusies en
aanbevelingen opgenomen in het verslag. Momenteel
onderzoekt de voor de toepassing van de taks bevoegde
administratie bijv. de interne procedures bij de banken, als-
ook de bij de banken zelf uitgevoerde controles om er zich
van te verzekeren dat alle betrokken rekeningen onderwor-
pen worden aan de taks. Zoals het Rekenhof aangeeft, zal
de procesmatige controle bij de banken het voor de fiscus
mogelijk moeten maken eventuele pijnpunten te identifice-
ren en gerichtere controles uit te voeren. Er worden even-
eens controles uitgevoerd bij de titularissen van de
effectenrekeningen.

Mon administration analysera plus en détail ce rapport et
donnera une suite adéquate aux conclusions et recomman-
dations contenues dans le rapport. L'administration en
charge de l'application de la taxe examine actuellement p.
ex. les processus internes des banques ainsi que les
contrôles effectués par les banques elles-mêmes pour
s'assurer que tous les comptes concernés sont soumis à la
taxe. Comme le souligne la Cour des comptes, le contrôle
des processus auprès des banques devra permettre à l'admi-
nistration fiscale d'identifier les points d'attention éventuels
et de réaliser des contrôles plus ciblés. Des contrôles sont
également effectués auprès des titulaires de comptes-titres.

2. De uitspraak van het Grondwettelijk Hof vernietigde
de specifieke antimisbruikbepaling en ook de terugwer-
kende kracht van de algemene antimisbruikbepaling. Het
belangrijkste is evenwel dat de nieuwe effectentaks de
toets van het Grondwettelijke Hof heeft doorstaan.

2. L'arrêt de la Cour constitutionnelle a annulé la disposi-
tion anti-abus spécifique ainsi que l'effet rétroactif de la
disposition anti-abus générale. Mais ce qui est le plus
important, c'est que la nouvelle taxe sur les valeurs mobi-
lières a passé avec succès le test de la Cour constitution-
nelle.

Daarenboven moet worden opgemerkt dat de algemene
antimisbruikbepaling onverminderd blijft gelden.

En outre, il convient de noter que la disposition générale
anti-abus est maintenue.

5. De discussies met de banken over de inhoudingen zijn
momenteel nog aan de gang. Er werd hen een vragenlijst
voorgelegd om de interne procedures voor de inhouding
van de taks te kennen.

5. Les discussions avec les banques concernant les prélè-
vements sont en cours. Un questionnaire leur a été soumis
afin de connaitre les processus internes pour le prélève-
ment de la taxe.
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Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, belast met 
Ontwikkelingssamenwerking en 

Grootstedenbeleid

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique, chargé de la 

Coopération au développement et de la Politique 
des Grandes Villes

DO 0000202400141
Vraag nr. 6 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 26 augustus 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400141
Question n° 6 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 26 août 2024 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Federale preventie- en ondersteuningsmaatregelen in het
kader van epidemische dierziekten die België kunnen
treffen.

Épidémies animales pouvant affecter la Belgique. -
Mesures fédérales de prévention et de soutien.

Tijdens de zomer werden de landen van de Europese
Unie door heel wat epidemische dierziekten getroffen, met
name de pest bij kleine herkauwers, de Afrikaanse varken-
spest, de vogelgriep, blauwtong en de epizoötische hemor-
ragische ziekte. Deze ziekten leidden tot massale
slachtingen van vee en veroorzaakten grote economische
verliezen voor de veehouders. Ze bedreigen ook de Euro-
pese export.

Cet été, plusieurs épidémies animales ont frappé les pays
de l'Union européenne, notamment la peste des petits rumi-
nants, la peste porcine africaine, la grippe aviaire, la fièvre
catarrhale ovine et la maladie hémorragique épizootique.
Ces maladies ont entraîné des abattages massifs de bétail,
causé d'importantes pertes économiques pour les éleveurs
et menacent les exportations européennes.

Hoewel sommige van deze epidemieën reeds in België
opgedoken zijn, dreigen andere zich de komende maanden
tot aan onze grenzen te verspreiden. In het licht van die
alarmerende toestand is het essentieel om de verspreiding
van deze ziekten te voorkomen, onze veehouderijen te
beschermen en de getroffen Belgische veehouders te
ondersteunen.

En Belgique, bien que certaines de ces épidémies aient
déjà fait leur apparition, d'autres menacent de se propager à
nos frontières dans les mois à venir. Face à cette situation
alarmante, il est essentiel de prévenir la propagation de ces
maladies, protéger nos élevages et soutenir les éleveurs
belges touchés.

1. Kunt u, gelet op de opflakkering van ernstige dierziek-
ten in Europa tijdens de zomer, zoals de Afrikaanse var-
kenspest, blauwtong en de epizoötische hemorragische
ziekte, melden welke maatregelen er in België genomen
werden om het toezicht op en de preventie van deze ziek-
ten in ons land te versterken? Op welke gebieden wordt er
met de bevoegde gewestministers samengewerkt?

1. Au vu de la résurgence de maladies animales graves en
Europe cet été, telles que la peste porcine africaine, la
fièvre catarrhale ovine et la maladie hémorragique épizoo-
tique, pouvez-vous indiquer quelles mesures ont été prises
en Belgique pour renforcer la surveillance et la prévention
de ces maladies dans notre pays? Quelles sont les aires de
collaboration avec les ministres régionaux responsables?

2. Sinds het begin van de zomer werden er in België
gevallen van blauwtong serotype 3 (BTV-3) gemeld.
Welke impact heeft deze epidemie op de Belgische vee-
houderij en welke acties worden er momenteel onderno-
men om de veestapels te beschermen tegen de verspreiding
van deze ziekte? Hoe staat het met de samenwerking tus-
sen de deelgebieden en het federaal niveau?

2. Des cas de fièvre catarrhale ovine de sérotype 3 (FCO-
3) ont été signalés en Belgique depuis le début de l'été.
Quels sont les impacts de cette épidémie sur l'élevage
belge et quelles actions sont en cours pour protéger les
troupeaux contre la propagation de cette maladie? Qu'en
est-il de la coopération entre entités fédérées et fédérale?
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3. Verscheidene landen, waaronder Frankrijk en Neder-
land, hebben vaccinatiecampagnes tegen BTV-3 opgestart.
Welke maatregelen zijn er in België gepland om te garan-
deren dat de Belgische veehouders snel toegang krijgen tot
de vaccins en te voorkomen dat de epidemie in de sector
nog meer economische verliezen veroorzaakt?

3. Plusieurs pays, dont la France et les Pays-Bas, ont
lancé des campagnes de vaccination contre la FCO-3.
Quelles sont les mesures prévues en Belgique pour garantir
un accès rapide aux vaccins pour les éleveurs belges et évi-
ter que l'épidémie ne cause davantage de pertes écono-
miques dans le secteur?

4. De epizoötische hemorragische ziekte (EHD) werd in
Frankrijk vastgesteld en zou zich de komende maanden tot
in België kunnen verspreiden. Welke plannen werden er
uitgewerkt om de insleep van deze ziekte in ons land te
voorkomen en om de Belgische veehouders te beschermen
tegen de impact hiervan? Welke aanbevelingen formuleert
Sciensano in dat verband?

4. La maladie hémorragique épizootique (MHE) a été
détectée en France et pourrait se propager à la Belgique
dans les mois à venir. Quels sont les plans mis en place
pour prévenir l'introduction de cette maladie dans notre
pays et pour protéger les éleveurs belges de ses impacts?
Quelles sont les recommandations de Sciensano à cet
égard?

5. De Afrikaanse varkenspest (AVP) is weer opgedoken
in Duitsland, Polen en Italië. Wat is met betrekking tot
AVP de huidige situatie in België en welke preventie- en
controlemaatregelen zijn er van kracht om te voorkomen
dat deze ziekte de Belgische veehouderijen zou treffen?

5. La peste porcine africaine (PPA) a réapparu en Alle-
magne, en Pologne et en Italie. Quelle est la situation
actuelle en Belgique concernant la PPA, et quelles sont les
mesures de prévention et de contrôle mises en place pour
éviter que cette maladie ne touche les élevages belges?

6. Hoewel Frankrijk en Portugal tijdens de zomer nieuwe
gevallen van vogelgriep ontdekt hebben, lijkt België hier-
van voorlopig gespaard te blijven. Welke surveillance-
maatregelen gelden er in ons land om een nieuwe golf van
vogelgriep tijdens het najaar te voorkomen en bestaat er
een plan om de pluimveehouderijen te beschermen?

6. Bien que la France et le Portugal aient détecté de nou-
veaux cas de grippe aviaire cet été, la Belgique semble
pour l'instant épargnée. Quelles mesures de surveillance
sont en cours dans notre pays pour prévenir une nouvelle
vague de grippe aviaire cet automne, et existe-t-il un plan
pour protéger les élevages de volailles?

7. De terugkerende epidemieën, die door de klimaatver-
anderingen verergerd worden, vormen een permanente uit-
daging voor de veehouderijsector. Welke
langetermijnstrategieën worden er door uw kabinet over-
wogen om de veerkracht van België tegenover deze bedrei-
gingen van de volksgezondheid te versterken en om te
anticiperen op toekomstige epidemische dierziekten?

7. Les épidémies récurrentes, exacerbées par les change-
ments climatiques, posent un défi permanent à l'industrie
de l'élevage. Quelles sont les stratégies à long terme envi-
sagées par votre cabinet pour renforcer la résilience de la
Belgique face à ces menaces sanitaires, et pour anticiper de
futures épidémies animales?

8. De recente epidemische dierziekten in Europa tonen
het belang aan van grensoverschrijdende samenwerking.
Hoe werkt België samen met de andere lidstaten van de
Europese Unie en met de internationale organisaties, zoals
de Wereldgezondheidsorganisatie en de Europese Autori-
teit voor voedselveiligheid, om deze epidemieën te beheren
en doeltreffende reacties op Europees niveau te coördine-
ren?

8. Les récentes épidémies animales en Europe montrent
l'importance de la coopération transfrontalière. Comment
la Belgique travaille-t-elle avec les autres États membres
de l'Union européenne et les organisations internationales,
comme l'Organisation mondiale de la Santé et l'Autorité
européenne de sécurité des aliments, pour gérer ces épidé-
mies et coordonner des réponses efficaces à l'échelle euro-
péenne?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
04 december 2024, op de vraag nr. 6 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
26 augustus 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 04 décembre 2024, à la question n° 6
de Monsieur le député Jean-Luc Crucke du 26 août
2024 (Fr.):

1. Bovenop de Europese wetgeving die al regels vaststelt
in functie van de betreffende dierziekte, voorziet onze nati-
onale wetgeving ook preventie- en monitoringmaatregelen.
Het koninklijk besluit van 20 mei 2022 tot instelling van
het epidemiologisch toezicht op inrichtingen waar
bepaalde dieren gehouden worden voorziet in een systeem
van epidemiologisch toezicht op inrichtingen die dieren
houden. Verder stelt het koninklijk besluit van 18 april
2024 betreffende de algemene regels voor de preventie en
de bestrijding van bepaalde dierenziekten de algemene
voorschriften vast voor de meldingsplicht, de bewaking en
de uitroeiings- en bestrijdingsmaatregelen van de dierziek-
ten die door de Koning aangewezen zijn in uitvoering van
artikel 6 van de dierengezondheidswet van 24 maart 1987.
Op 3 september 2024 werd eveneens een ministerieel
besluit gepubliceerd dat noodmaatregelen voorziet tegen
het opduiken van de epizoötische hemorragische ziekte.

1. En plus de la législation européenne qui établit déjà
des mesures selon les maladies concernées, notre législa-
tion nationale prévoit également des mesures de prévention
et de surveillance. L'arrêté royal du 20 mai 2022 prévoit un
système de surveillance épidémiologique des établisse-
ments où sont détenus des animaux. Par ailleurs, l'arrêté
royal du 18 avril 2024 relatif aux règles générales en
matière de prévention et de lutte contre certaines maladies
animales fixe les règles générales relatives à l'obligation de
notification, à la surveillance et aux mesures d'éradication
et de lutte contre les maladies animales désignées par le
Roi en exécution de l'article 6 de la loi du 24 mars 1987
relative à la santé animale. Un arrêté ministériel a égale-
ment été publié le 3 septembre 2024, il prévoit des mesures
d'urgence contre l'apparition de la maladie hémorragique
épizootique.

De bevoegdheden op het vlak van de dierengezondheid,
preventie en bestrijding, zijn federale bevoegdheden, met
uitzondering van de wilde fauna dat een bevoegdheid van
de gewesten is. Vertegenwoordigers van de gewestelijke
administraties worden uitgenodigd om deel te nemen aan
de werkgroepen georganiseerd door de dienst sanitair
beleid van het Directoraat-generaal Dier, Plant en Voeding
van de FOD Volksgezondheid. De federale en gewestelijke
overheden overleggen eveneens via de permanente werk-
groep van de interministeriële conferentie voor het land-
bouwbeleid.

Les compétences en matière de santé animale, la préven-
tion et la lutte sont des matières fédérales en dehors de ce
qui touche à la faune sauvage qui, elle, est une compétence
régionale. Des représentants des administrations régionales
sont invités à participer aux groupes de travail organisés
par le service Politique sanitaire de la Direction générale
Animaux, Végétaux et Alimentation du SPF Santé
publique. Les autorités fédérales et régionales se
concertent également au sein du groupe de travail perma-
nent de la conférence interministérielle sur la politique
agricole.

2. Na de uitbraken van BTV-3 in Nederland vorig jaar,
zijn er ook in ons land uitbraken van BTV-3 vastgesteld.
Sinds begin juli is het virus opnieuw actief beginnen circu-
leren. Beslagen die getroffen zijn maken melding van ern-
stige klinische symptomen vooral bij schapen, die gepaard
gaan met een hoge morbiditeit en mortaliteit. Bij runderen
is het klinisch beeld minder ernstig maar betreft het vooral
productieverlies. Niettemin worden ook vroeggeboortes,
abortus en sterftes gemeld.

2. Après les foyers de BTV-3 aux Pays-Bas l'année der-
nière, des foyers de BTV-3 ont également été détectés dans
notre pays. Depuis le début du mois de juillet, le virus a
recommencé à circuler activement. Les troupeaux touchés
montrent des signes cliniques graves, en particulier chez
les ovins, associés à une morbidité et une mortalité élevée.
Chez les bovins, le tableau clinique est moins sévère mais
se marque principalement par une perte de production.
Toutefois, des naissances prématurées, des avortements et
des décès sont également signalés.

Op het moment van de eerste uitbraken in Nederland was
er geen vaccin beschikbaar tegen dit serotype. Het vaccin
tegen serotype 8 en 4 bleek geen kruisimmuniteit te verto-
nen.

Lors de l'apparition des premiers foyers aux Pays-Bas,
aucun vaccin n'était disponible contre ce sérotype. Le vac-
cin contre les sérotypes 8 et 4 ne présente pas d'immunité
croisée.
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Op het niveau van de Chief Veterinary Officers is er
intensief samengewerkt om de farma-industrie te overtui-
gen zo snel als mogelijk een vaccin tegen BTV-3 te ont-
wikkelen. Hoewel initieel eind 2024 was aangegeven,
werd er eind mei, dus sneller dan verwacht, een toelating
verleend via de procedure van artikel 110 van Verordening
2019/6 (bijzondere nationale toelating). Op dat moment
hebben de verschillende overheden (FOD Volksgezond-
heid, Federaal agentschap voor de voedselveiligheid, fede-
raal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten) via diverse kanalen massaal
gecommuniceerd en de aanbeveling verspreid dat vaccina-
tie de enige tool is om de schade die de ziekte aanricht te
beperken. Dezelfde boodschap werd ook verspreid door de
dierengezondheidsverenigingen DGZ en ARSIA.

Au niveau des Chief Veterinary Officers, une collabora-
tion intense s'est mise en place pour convaincre l'industrie
pharmaceutique de mettre au point un vaccin contre le
BTV-3 le plus rapidement possible. Alors qu'elle était ini-
tialement prévue pour fin 2024, une autorisation a été
accordée fin mai, c'est-à-dire plus tôt que prévu, via la pro-
cédure de l'article 110 du règlement 2019/6 (autorisation
nationale exceptionnelle). Dès ce moment, les différentes
autorités (SPF Santé publique, Agence fédérale pour al
sécurité de la chaîne alimentaire, agence fédérale des médi-
caments et des produits de santé) ont communiqué massi-
vement, par différents canaux, la recommandation selon
laquelle la vaccination est le seul moyen de réduire
l'impact de la maladie. Le même message a également été
diffusé par les associations de santé animale DGZ et
ARSIA.

3. Zoals eerder vermeld is ook in België de oproep ver-
spreid tot massale vaccinatie met het oog op het beperken
van de economische schade. Begin 2024 is de beslissing
genomen om de vaccinatie vrijwillig te laten en de beslis-
sing tot al dan niet vaccinatie over te laten aan de individu-
ele houder. Op dat moment bestond er namelijk geen
zekerheid dat er tijdig, dus vóór de start van het weidesei-
zoen, een vaccin beschikbaar zou komen. Maar zoals reeds
vermeld is alles in het werk gesteld om zo snel als mogelijk
een vaccin beschikbaar te kunnen stellen. Sinds eind mei is
er een vaccin op de markt, in de daaropvolgende weken
zijn er nog twee andere gevolgd. Allen hebben een bijzon-
dere nationale toelating (versnelde toelatingsprocedure via
art. 110).

3. Comme mentionné précédemment, l'appel à la vacci-
nation de masse a également été lancé en Belgique afin de
limiter les dommages économiques. Au début de l'année
2024, il a été décidé de laisser la vaccination volontaire et
de laisser au détenteur le choix de vacciner ou non. En
effet, à l'époque, il n'y avait aucune certitude que le vaccin
puisse être disponible à temps, donc avant la mise en
pâture. Mais comme déjà mentionné, tout a été mis en
oeuvre pour que le vaccin soit disponible le plus rapide-
ment possible. À la fin du mois de mai, un vaccin a été mis
à disposition suivi de deux autres dans les semaines sui-
vantes. Tous bénéficient d'une autorisation nationale
exceptionnelle (procédure d'autorisation accélérée en vertu
de l'article 110).

Het gaat hier om een uitzonderingsregime waarbij een
geneesmiddel kan gebruikt worden zonder markttoelating.
Op die manier kan het zo snel als mogelijk ingezet worden.
De vaccins zijn beschikbaar via de reguliere kanalen, dit
wil zeggen via de dierenarts. Er werd ook contact opgeno-
men met de farmaceutische bedrijven om ons ervan te ver-
zekeren dat er, op basis van inschattingen van de intenties
tot vaccineren die werden uitgevoerd bij hun vertegen-
woordigers en de dierenartsen, voldoende bevoorradings-
capaciteit aanwezig is voor de Belgische veehouders. In
geval er een contract van bedrijfsbegeleiding bestaat tussen
de dierenarts en de houder kan de vaccinatie gedelegeerd
worden naar de veehouder. Zo niet dient de vaccinatie toe-
gediend te worden door de dierenarts. De dierenartsen die-
nen de vaccinaties te registreren in Sanitel.

Il s'agit d'un régime dérogatoire qui permet l'utilisation
d'un médicament sans autorisation de mise sur le marché.
Ainsi, il peut être utilisé aussi rapidement que possible. Les
vaccins sont disponibles par les canaux habituels, c'est-à-
dire par l'intermédiaire du vétérinaire. Des contacts ont
également été pris avec les firmes pharmaceutiques pour
s'assurer de capacités d'approvisionnement suffisantes pour
les éleveurs belges sur base des estimations des intentions
de vaccination réalisées auprès de leurs représentants et
des vétérinaires. S'il existe un contrat de guidance entre le
vétérinaire et le détenteur, la vaccination peut être déléguée
au détenteur. Dans le cas contraire, la vaccination doit être
administrée par le vétérinaire. Les vétérinaires doivent
enregistrer les vaccinations dans Sanitel.
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De versnelde procedure voor de toelating van het vaccin,
het behoud van de vrijwillige vaccinatie en de mogelijk-
heid om deze onder bepaalde voorwaarden aan de veehou-
der te delegeren waren de beste mogelijke keuzes om een
snelle toegang tot de vaccins en toediening aan de dieren
binnen de kortst mogelijke termijnen, te garanderen.

La procédure accélérée d'autorisation du vaccin, le main-
tien de la vaccination volontaire et de la possibilité de délé-
guer, sous condition, celle-ci aux détenteurs ont été les
meilleurs choix pour garantir un accès rapide aux vaccins
et leur administration aux animaux dans les délais les plus
courts.

4. Om de insleep van epizoötische hemorragische ziekte
(EHD) te voorkomen, is op 3 september 2024 een ministe-
rieel besluit gepubliceerd met noodmaatregelen tegen de
uitbraak van EHD. Dit ministerieel besluit voorziet in een
onderzoek bij aankoop voor dieren uit risicolanden. Dit
besluit is van toepassing bovenop de maatregelen die reeds
voorzien zijn in de Europese wetgeving en in het konink-
lijk besluit van 18 april 2024 houdende algemene regels ter
voorkoming en bestrijding van bepaalde dierziekten. Ook
voor EHD zal er op korte termijn een vaccin beschikbaar
kunnen gesteld worden. Ook hier weer via een bijzondere
nationale toelating (art. 110). Net zoals voor blauwtong is
de aanbeveling van Sciensano dat alleen massavaccinatie
de dieren kan beschermen. Momenteel is EHD aanwezig in
Spanje en Zuid- en Centraal Frankrijk. Men verwacht nor-
maliter geen introductie meer bij ons tijdens dit vectorsei-
zoen. De aanbeveling om massaal te vaccineren tegen
EHD tijdens de komende stalperiode zal, op korte termijn,
ook weer uitgebreid verspreid worden.

4. Pour éviter l'introduction de la maladie hémorragique
épizootique (MHE), un arrêté ministériel a été publié le
3 septembre 2024, il prévoit des mesures d'urgence contre
l'apparition de la MHE. Cet arrêté ministériel prévoit dans
un examen à l'achat pour les animaux venant de pays à
risque. Cet arrêté s'applique en complément des mesures
déjà prévues par la législation européenne et par l'arrêté
royal du 18 avril 2024 relatif aux règles générales en
matière de prévention et de lutte contre certaines maladies
animales. Un vaccin contre la MHE sera également dispo-
nible dans un avenir proche. Également avec l'autorisation
nationale exceptionnelle (art.110). Comme pour la fièvre
catarrhale du mouton, la recommandation de Sciensano est
que seule la vaccination de masse peut protéger les ani-
maux. Actuellement, la maladie est présente en Espagne et
dans le sud et le centre de la France. On ne s'attend norma-
lement pas à une introduction au cours de cette saison vec-
torielle. La recommandation de procéder à une vaccination
de masse contre la maladie au cours de la prochaine
période de stabulation sera aussi largement diffusée à court
terme.

5. Er zijn momenteel geen aanwijzingen van de aanwe-
zigheid van Afrikaanse varkenspest in België, noch bij de
gedomesticeerde varkens, noch bij de wilde zwijnen. Zoals
vermeld in het antwoord op de eerste vraag is er in België
een systeem van epidemiologische bewaking en verplichte
notificatie van aangifteplichtige dierziekten ingesteld wat
moet toelaten om de eerste signalen van het opduiken van
de ziekte op te merken. Bovendien wordt de sector alert
gehouden door het regelmatig organiseren van taskforce-
vergaderingen, laatst nog op 19 september. Net als in het
verleden is er regelmatig overleg met de gefedereerde enti-
teiten om ook bij de wildfauna signalen te detecteren. Die
samenwerking verloopt voortreffelijk.

5. Il n'y a actuellement aucune indication de la présence
de la peste porcine africaine en Belgique, que ce soit chez
les porcs domestiques ou les sangliers. Comme mentionné
dans la réponse à la première question, un système de sur-
veillance épidémiologique et de notification obligatoire
des maladies animales à déclaration obligatoire a été mis
en place en Belgique, ce qui devrait permettre de détecter
les premiers signes d'émergence de la maladie. En outre, le
secteur est maintenu en alerte par l'organisation régulière
de réunions de task force, comme celle prévue le jeudi
19 septembre 2024. Comme par le passé, des consultations
régulières ont lieu avec les entités fédérées pour détecter
les signaux dans la faune sauvage. La coopération est
excellente.

6. Ook voor het antwoord op deze vraag verwijs ik naar
het systeem van epidemiologische bewaking en aangifte-
plicht van ziekten die vallen onder toepassing van Hoofd-
stuk III van de dierengezondheidswet.

6. Pour répondre à cette question, je me réfère également
au système de surveillance épidémiologique et de notifica-
tion obligatoire des maladies relevant du champ d'applica-
tion du chapitre III de la loi sur la santé animale.

Naast deze actieve surveillance wordt er ook een pas-
sieve surveillance ingesteld. Net als voor Afrikaanse var-
kenspest kan ook hier gesteld worden dat de samenwerking
met de regionale overheden vlot verloopt.

En plus de cette surveillance active, une surveillance pas-
sive est également mise en place. Comme pour la peste
porcine africaine, on peut dire que la coopération avec les
autorités régionales fonctionne bien.
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Indien de epidemiologische situatie dit vereist kan er een
ophokplicht worden ingesteld voor professionele en hob-
byhouders om verspreiding via wilde vogels die foerageren
tegen te gaan.

Si la situation épidémiologique l'exige, le confinement
obligatoire peut être imposé aux éleveurs professionnels et
amateurs afin d'éviter la propagation par le biais d'oiseaux
sauvages en quête de nourriture.

7. Ten eerste bestaan er op internationaal vlak verschil-
lende meldingssystemen (ADIS - WAHIS) om zeer snel op
de hoogte te zijn van de verspreiding van dierziekten. Op
basis daarvan worden maatregelen in de handel en het ver-
keer van goederen genomen die risico's beperken. Dit
wordt door de Europese Commissie gecoördineerd. Daar-
naast zijn de actoren op het terrein cruciaal in het verhaal
van snel het oppikken van signalen van opduikende dier-
ziekten en het anticiperen op toekomstige uitbraken. Zij
zijn onze ogen, oren en handen in het veld. Hierbij denken
we aan veehouders, boswachters, laboratoria maar vooral
ook de praktijkdierenartsen. Hun medewerking en inzicht
zijn heel belangrijk. Het toekomstig dierziektenbeleid zal
dan ook samen met de dierenartsen en veehouders moeten
uitgewerkt worden om zo het hoofd te kunnen bieden aan
deze uitdagingen.

7. Tout d'abord, plusieurs systèmes de notification (ADIS
- WAHIS) existent au niveau international et permettent
d'être informé très rapidement de la propagation d'une
maladie animale. Sur cette base, des mesures sont prises
dans le domaine du commerce et de la circulation des mar-
chandises afin de réduire les risques. Ces mesures sont
coordonnées par la Commission européenne. De plus, les
acteurs sur le terrain sont essentiels pour détecter rapide-
ment les signaux des maladies animales émergentes et anti-
ciper les épidémies futures. Ils sont nos yeux, nos oreilles
et nos mains sur le terrain. Nous pensons ici aux éleveurs,
aux forestiers, aux laboratoires, mais surtout aux vétéri-
naires de terrain. Leur coopération et leur perspicacité sont
très importantes. La future politique en matière de mala-
dies animales sera donc élaborée en collaboration avec les
vétérinaires et les éleveurs afin de relever les défis à venir.

8. Er is regelmatig en op verschillende niveaus overleg
met andere lidstaten, de Europese Commissie, de Europese
Autoriteit voor voedselveiligheid, de Voedsel- en Land-
bouworganisatie, de International Alliance for Biological
Standardization for Europe en de Wereldorganisatie voor
diergezondheid. Tijdens deze overlegmomenten wordt er
gerapporteerd omtrent vastgestelde symptomen en inge-
stelde maatregelen, wetenschappelijke inzichten en erva-
ringen worden gedeeld. Er worden natuurlijk ook
discussies gevoerd hoe de bestrijding eventueel kan verbe-
terd worden.

8. Des consultations régulières et à plusieurs niveaux
sont organisées avec les autres États membres, la Commis-
sion européenne, l'Autorité européenne de sécurité des ali-
ments, l'Organisation pour l'alimentation et l'agriculture
des Nations Unies, l'Alliance internationale pour la stan-
dardisation biologique et l'Organisation mondiale de la
santé animale. Au cours de ces consultations, les rapports
sur les symptômes identifiés et les mesures mises en place,
les connaissances scientifiques et les expériences sont par-
tagés. Naturellement, des discussions ont lieu sur la
manière d'améliorer éventuellement le contrôle.

DO 0000202400163
Vraag nr. 9 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 02 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400163
Question n° 9 de Madame la députée Els Van Hoof du

02 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Naleving regelgeving e-sigaretten. Le respect de la réglementation sur les cigarettes électro-
niques.

De regels inzake de verkoop van e-sigaretten werden ver-
strengd door het koninklijk besluit van 7 november 2022
tot wijziging van het koninklijk besluit van 28 oktober
2016 betreffende het fabriceren en het in de handel bren-
gen van elektronische sigaretten (Belgisch Staatsblad van
11 januari 2023), dat in werking is getreden op 11 juli
2023. Wel was er voor kleinhandelaars een overgangsperi-
ode tot 11 januari 2024.

Les règles encadrant la vente de cigarettes électroniques
ont été durcies par l'arrêté royal du 7 novembre 2022 modi-
fiant l'arrêté royal du 28 octobre 2016 relatif à la fabrica-
tion et à la mise dans le commerce des cigarettes
électroniques (Moniteur belge du 11 janvier 2023), qui est
entré en vigueur le 11 juillet 2023. Toutefois, une période
transitoire, qui prenait fin le 11 janvier 2024, était prévue
pour les commerces de détail.
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1. a) Kunt u een overzicht geven van het aantal controles
die uw inspectiediensten voerden op de verkoop van e-
sigaretten en e-liquids aan minderjarigen sinds 1 juli 2023
tot heden?

1. a) Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de
contrôles effectués par vos services d'inspection concer-
nant la vente de cigarettes électroniques et de liquides pour
ces cigarettes à des mineurs, depuis le 1er juillet 2023
jusqu'à présent?

b) Hoeveel overtredingen werden hierbij vastgesteld? b) Combien d'infractions ont-elles été constatées à cet
égard?

c) Over welk type inbreuk ging het? c) De quels types d'infractions s'agissait-il?
d) Welk gevolg werd gegeven aan de vastgestelde over-

tredingen?
d) Quelle a été la suite donnée aux infractions consta-

tées?
Graag een totaal en een opdeling per jaar, per type ver-

kooppunt (dagbladhandel, dampshop, enz.), per gewest,
per provincie en per centrumstad.

Merci de fournir le nombre total ainsi que la répartition
par année, par type de point de vente (librairies, vapo-
thèques, etc.), par région, par province et par centre urbain.

2. a) Hoeveel controles voerden uw inspectiediensten
reeds uit op de naleving van het koninklijk besluit van
7 november 2022, sinds de inwerkingtreding ervan voor
kleinhandelaars in januari 2024?

2. a) Combien de contrôles relatifs au respect de l'arrêté
royal du 7 novembre 2022 vos services d'inspection ont-ils
déjà réalisés depuis l'entrée en vigueur de cet arrêté royal
pour les commerces de détail en janvier 2024?

b) Hoeveel overtredingen werden hierbij vastgesteld? b) Combien d'infractions ont-elles été constatées à cet
égard?

c) Over welk type inbreuk ging het? c) De quels types d'infractions s'agissait-il?
d) Welk gevolg werd gegeven aan de vastgestelde inbreu-

ken?
d) Quelle a été la suite donnée aux infractions consta-

tées?
Graag een opdeling per type overtreding, per gewest en

per centrumstad.
Merci de fournir la répartition par type d'infraction, par

région et par centre urbain.
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
04 december 2024, op de vraag nr. 9 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
02 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 04 décembre 2024, à la question n° 9
de Madame la députée Els Van Hoof du 02 septembre
2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 0000202400165
Vraag nr. 11 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 02 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400165
Question n° 11 de Madame la députée Els Van Hoof du

02 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Controle op cannabis en CBD-winkels. Contrôles des commerces de cannabis et de CBD.
De inspectiediensten van de FOD Volksgezondheid moe-

ten toezien op de naleving van de wet door winkels die
producten op basis van de cannabisplant verkopen. Het
gaat hierbij om een waaier aan producten als cosmetica,
rookwaar, voedingsproducten, decoratieve producten, enz.
In opvolging van mijn vraag nr. 2346 van 3 oktober 2023
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2023-2024, nr. 123) had
ik graag een update gehad van volgende cijfers.

Les services d'inspection du SPF Santé publique doivent
veiller au respect de la loi par les magasins qui vendent des
produits à base de cannabis. Il s'agit d'une gamme de pro-
duits tels que des cosmétiques, du tabac, des produits ali-
mentaires, des produits de décoration, etc. À la suite de ma
question n° 2346 du 3 octobre 2023 (Questions et
Réponses, Chambre, 2023-2024, n° 123), je souhaiterais
obtenir une actualisation des chiffres suivants.

1. Hoeveel controles werden uitgevoerd op deze canna-
bis-shops in de periode 2023 (tweede semester) tot heden?
Hoeveel van de uitgevoerde controles gebeurden op vraag
van het parket? Graag een opdeling per semester, per type
onregelmatigheid en per gewest.

1. Combien de contrôles ont été effectués dans ces bou-
tiques de cannabis depuis 2023 (second semestre) jusqu'à
ce jour? Combien de ces contrôles ont été effectués à la
demande du parquet? Pourriez-vous fournir une ventilation
par semestre, par type d'irrégularité et par région?

2. Bij hoeveel van deze controles werden onregelmatig-
heden vastgesteld? Welk type van inbreuken? Graag een
opdeling per semester, per type onregelmatigheid en per
gewest, alsook per type product.

2. Dans combien de cas des irrégularités ont-elles été
constatées? De quels types d'infractions s'agissait-il? Pour-
riez-vous ventiler les chiffres par semestre, par type d'irré-
gularité et par région, ainsi que par type de produit?

3. Welk gevolg werd gegeven aan vastgestelde onregel-
matigheden? Hoeveel processen-verbaal werden opgesteld
en welk gevolg werd hieraan gegeven?

3. Quelle suite a été donnée aux irrégularités constatées?
Combien de procès-verbaux ont été dressés et quelle suite
y a été donnée?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
04 december 2024, op de vraag nr. 11 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
02 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 04 décembre 2024, à la question
n° 11 de Madame la députée Els Van Hoof du
02 septembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 0000202400190
Vraag nr. 16 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 03 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400190
Question n° 16 de Monsieur le député Werner Somers

du 03 septembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Mobiele urgentiegroepen. - Programmatiecriteria. Services mobiles d'urgence. - Critères de programmation.
Volgens het koninklijk besluit van 20 september 2002 tot

vaststelling van de nadere regelen inzake het maximum-

aantal en tot vaststelling van de programmatiecriteria die
van toepassing zijn op de functie "mobiele urgentiegroep
(MUG)" mogen er per gewest niet meer MUG's worden
erkend dan één per begonnen schijf van 140.000 inwoners
die ten minste voor de helft is aangesneden. Ten opzichte
van het aldus verkregen aantal MUG's per gewest kan een
extra MUG worden erkend per provincie met een lagere
bevolkingsdichtheid dan het gemiddelde voor het gehele
land.

En vertu de l'arrêté royal du 20 septembre 2002 précisant
les règles relatives au nombre maximum et fixant les cri-
tères de programmation applicables à la fonction "service
mobile d'urgence (SMUR)", chaque région ne peut comp-
ter plus d'une fonction SMUR agréée par tranche entamée
de 140.000 habitants, laquelle doit être atteinte pour moitié
au moins. Par rapport au nombre de fonctions SMUR ainsi
obtenu par région, une fonction SMUR supplémentaire
peut être agréée par province où la densité de population
est inférieure à la densité moyenne de la population de
l'ensemble du pays.

Voorts mogen er in elk gewest twee extra MUG's worden
erkend per provincie waarin de bevolkingsdichtheid min-
der dan 200 inwoners per vierkante kilometer bedraagt en
mag er in elk gewest één MUG minder worden erkend per
provincie waarin de bevolkingsdichtheid meer bedraagt
dan 2.000 inwoners per vierkante kilometer. Dunner
bevolkte gebieden worden bevoordeeld om een gelijke toe-
gankelijkheid van dringende geneeskundige hulpverlening
in het gehele land te waarborgen.

Par ailleurs, dans chaque région, deux fonctions SMUR
supplémentaires peuvent être agréées par province où la
densité de population est inférieure à 200 habitants au kilo-
mètre carré et chaque région se voit enlever une fonction
SMUR par province où la densité de population est supé-
rieure à 2.000 habitants au kilomètre carré. Les zones à
moindre densité de population sont favorisées afin de
garantir une égalité d'accès à l'aide médicale urgente dans
tout le pays.

In voormeld koninklijk besluit wordt tevens verwezen
naar het zogenoemde spreidingscriterium dat is vastgelegd
in artikel 6bis, § 1 van het koninklijk besluit van 2 april
1965 houdende vaststelling van de modaliteiten tot inrich-
ting van de dringende geneeskundige hulpverlening en
houdende aanwijzing van de gemeenten als centra van het
eenvormig oproepstelsel.

L'arrêté royal susmentionné fait également référence à ce
qu'on appelle le critère de répartition visé à l'article 6bis, §
1er, de l'arrêté royal du 2 avril 1965 déterminant les moda-
lités d'organisation de l'aide médicale urgente et portant
désignation des communes comme centres du système
d'appel unifié.

Daarin is bepaald dat een optimale spreiding moet wor-
den gegarandeerd "opdat een zo groot mogelijk gedeelte
van de bevolking via de weg en aan de maximum toegela-
ten snelheid kan worden bereikt binnen een tijdspanne van
10 minuten en, subsidiair, een zo klein mogelijk gedeelte
van de bevolking op dezelfde wijze niet kan worden
bereikt binnen een tijdsspanne van meer dan 15 minuten".

Dans cet article, il est précisé qu'il convient de garantir
une répartition optimale "afin que la plus grande partie de
la population puisse être desservie par la route, à la vitesse
maximum autorisée, dans un délai de 10 minutes et, subsi-
diairement, afin que la population non desservie dans les
mêmes conditions dans un délai supérieur à 15 minutes,
soit la plus petite possible".

1. Hoeveel functies van MUG's konden op 1 juli 2024
per gewest worden erkend overeenkomstig de criteria die
zijn neergelegd in het koninklijk besluit van 20 september
2002?

1. Au 1er juillet 2024, combien de fonctions SMUR ont-
elles pu être agréées par région conformément aux critères
définis dans l'arrêté royal du 20 septembre 2002?
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2. Hoeveel MUG's waren per gewest op 1 juli 2024
erkend? Kunt u een overzicht geven van de spreiding van
deze MUG's over de verschillende (vestigingsplaatsen van)
ziekenhuizen?

2. Au 1er juillet 2024, combien de fonctions SMUR
étaient-elles agréées dans chaque région? Pouvez-vous
fournir une vue d'ensemble de la répartition de ces fonc-
tions SMUR entre les différents hôpitaux (et leurs sites)?

3. Zijn er momenteel hangende aanvragen van ziekenhui-
zen om bijkomende MUG's op te richten? Zo ja, om welke
ziekenhuizen en vestigingsplaatsen gaat het? Wanneer zal
er over deze aanvragen naar verwachting een beslissing
worden genomen?

3. À l'heure actuelle, certains hôpitaux sont-ils deman-
deurs de la création de fonctions SMUR supplémentaires?
Dans l'affirmative, de quels hôpitaux et de quels sites
s'agit-il? Pour quand une décision concernant ces
demandes est-elle prévue?

4. Wordt het maximale aantal MUG's per gewest jaarlijks
vastgesteld? Zo neen, na verloop van hoeveel tijd wordt het
maximale aantal MUG's per gewest telkens vastgesteld?

4. Le nombre maximum de fonctions SMUR par région
est-il fixé chaque année? Dans la négative, à quel intervalle
ce nombre maximum est-il fixé?

5. Kunt u verduidelijken hoe het zogenoemde spreidings-
criterium concreet wordt toegepast en hoe dit criterium
zich verhoudt tot de programmatiecriteria die zijn neerge-
legd in artikel 1 van voormeld koninklijk besluit van
20 september 2002?

5. Pouvez-vous préciser comment le critère de répartition
est appliqué concrètement et quelle est la relation entre ce
critère et les critères de programmation définis à l'article
1er de l'arrêté royal du 20 septembre 2002 susmentionné?

6. Hoe worden de aanrijtijden in de zin van artikel 6bis, §
1, 3° van het koninklijk besluit van 2 april 1965 houdende
vaststelling van de modaliteiten tot inrichting van de drin-
gende geneeskundige hulpverlening en houdende aanwij-
zing van de gemeenten als centra van het eenvormig
oproepstelsel gemeten om vast te stellen of er sprake is van
een optimale spreiding van MUG's over het grondgebied?
Worden deze aanrijtijden jaarlijks gemeten? Zo neen, met
welke frequentie worden die aanrijtijden gemeten?

6. Comment les délais d'intervention au sens de l'article
6bis, § 1er, 3° de l'arrêté royal du 2 avril 1965 déterminant
les modalités d'organisation de l'aide médicale urgente et
portant désignation des communes comme centres du sys-
tème d'appel unifié sont-ils mesurés afin de vérifier si une
répartition optimale des fonctions SMUR sur le territoire
est assurée? Ces délais d'intervention sont-ils mesurés
chaque année? Dans la négative, à quelle fréquence le sont-
ils?

7. Welke percentage van de Belgische bevolking kan via
de weg en tegen de maximum toegestane snelheid door een
MUG worden bereikt binnen een tijdspanne van 10 minu-
ten?

7. Quel pourcentage de la population belge peut être des-
servi par un SMUR, par la route, à la vitesse maximum
autorisée, dans un délai de 10 minutes?

8. Welke percentage van de bevolking van de verschil-
lende gewesten kan via de weg en tegen de maximum toe-
gestane snelheid door een MUG worden bereikt binnen een
tijdspanne van 10 minuten?

8. Quel pourcentage de la population des différentes
régions peut être desservi par un SMUR, par la route, à la
vitesse maximum autorisée, dans un délai de 10 minutes?

9. Welke percentage van de Belgische bevolking kan via
de weg en tegen de maximum toegestane snelheid niet
door een MUG worden bereikt binnen een tijdspanne van
15 minuten?

9. Quel pourcentage de la population belge ne peut pas
être desservi par un SMUR, par la route, à la vitesse maxi-
mum autorisée, dans un délai de 15 minutes?

10. Welke percentage van de bevolking van de verschil-
lende gewesten kan via de weg en tegen de maximum toe-
gestane snelheid niet door een MUG worden bereikt
binnen een tijdspanne van 15 minuten?

10. Quel pourcentage de la population des différentes
régions ne peut pas être desservi par un SMUR, par la
route, à la vitesse maximum autorisée, dans un délai de 15
minutes?

11. In welke gemeenten (of deelgemeenten) van het Rijk
kan de bevolking via de weg en tegen de maximum toege-
stane snelheid gemiddeld niet door een MUG worden
bereikt binnen een tijdspanne van 10 minuten?

11. Dans quelles communes (ou sous-communes) du
Royaume la population ne peut-elle en moyenne pas être
desservie par un SMUR, par la route, à la vitesse maximum
autorisée, dans un délai de 10 minutes?
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12. In welke gemeenten (of deelgemeenten) van het Rijk
kan de bevolking via de weg en tegen de maximum toege-
stane snelheid gemiddeld niet door een MUG worden
bereikt binnen een tijdspanne van 15 minuten?

12. Dans quelles communes (ou sous communes) du
Royaume la population ne peut-elle en moyenne pas être
desservie par un SMUR, par la route, à la vitesse maximum
autorisée, dans un délai de 15 minutes?

13. Welke maatregelen zijn reeds genomen of zijn reeds
voorbereid om het hoofd te bieden aan het probleem van de
te lange aanrijtijden in de gemeenten als bedoeld in punten
11 en 12?

13. Quelles mesures ont-elles déjà été prises ou sont-elles
en préparation pour résoudre le problème des délais d'inter-
vention trop importants dans les communes indiquées aux
points 11 et 12?

14. Wordt bij de vaststelling van het maximale aantal
MUG's overeenkomstig het koninklijk besluit van
20 september 2002 voldoende in aanmerking genomen dat
er in dichtbevolkte gebieden vaker verkeersfiles zijn dan in
dunner bevolkte gebieden? Is met dit gegeven voldoende
rekening gehouden bij de beslissing om meer MUG's toe te
staan in gewesten met provincies die een lagere bevol-
kingsdichtheid hebben?

14. Lors de la détermination du nombre maximum de
fonctions SMUR conformément à l'arrêté royal du
20 septembre 2002, le fait que les zones à forte densité de
population sont plus souvent embouteillées que celles
moins densément peuplées est-il suffisamment pris en
compte? Cette caractéristique a-t-elle été suffisamment
prise en compte dans la décision d'autoriser davantage de
fonctions SMUR dans les régions comprenant des pro-
vinces moins densément peuplées?

15. Is er de afgelopen jaren reeds onderzocht of het totale
aantal MUG's en het maximale aantal MUG's per gewest
volstaan om een adequate dringende geneeskundige hulp-
verlening op het gehele Belgische grondgebied te garande-
ren? Zo ja, wat was het resultaat van dit onderzoek?
Bestaan er plannen om de erkenning van een hoger aantal
MUG's mogelijk te maken?

15. Ces dernières années, a-t-on déjà analysé si le
nombre total de fonctions SMUR et le nombre maximum
de fonctions SMUR par région étaient suffisants pour
garantir une aide médicale urgente adéquate sur l'ensemble
du territoire belge? Dans l'affirmative, quel a été le résultat
de cette analyse? Est-il prévu de faire en sorte qu'un plus
grand nombre de fonctions SMUR puissent être agréées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
09 december 2024, op de vraag nr. 16 van De heer
volksvertegenwoordiger Werner Somers van
03 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 09 décembre 2024, à la question
n° 16 de Monsieur le député Werner Somers du
03 septembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 0000202400206
Vraag nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 05 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400206
Question n° 19 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 05 septembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

De directie Controle van Fedris. La direction Contrôle de Fedris.
De federale sociale inspectiediensten voeren controles uit

op de ondernemingszetel, op alle arbeidsplaatsen en bij
derden. Daarvoor krijgen ze elk jaar een budget toegewe-
zen om hun opdrachten uit te voeren en hun werking te
garanderen.

Les services fédéraux d'inspection sociale procèdent à
des contrôles au siège des entreprises, sur tous les lieux de
travail et auprès de tiers. Pour ce faire, ils se voient
octroyer chaque année un budget afin d'accomplir leurs
missions et de garantir leur fonctionnement.

1. Welk bedrag aan werkingsmiddelen ontving de direc-
tie Controle van Fedris de laatste vijf jaar, jaarlijks (en
2024 indien al beschikbaar)?

1. Quel était le montant des moyens de fonctionnement
perçus par la direction Contrôle de Fedris chacune des cinq
dernières années (et en 2024 si les chiffres sont déjà dispo-
nibles)?

2. Hoeveel personen waren jaarlijks tewerkgesteld bin-
nen de directie Controle van Fedris tijdens dezelfde peri-
ode (aantallen in personen en in voltijdequivalenten)?

2. Combien de personnes travaillaient chaque année au
sein de la direction Contrôle de Fedris au cours de la même
période (nombre de personnes et nombre d'équivalents
temps plein)?

3. Welk bedrag aan personeelskredieten kreeg de directie
Controle van Fedris jaarlijks ter beschikking tijdens
dezelfde periode?

3. Quel montant annuel de crédits de personnel a été mis
à la disposition de la direction Contrôle de Fedris au cours
de la même période?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
04 december 2024, op de vraag nr. 19 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
05 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 04 décembre 2024, à la question
n° 19 de Monsieur le député Wouter Raskin du
05 septembre 2024 (N.):

Onderstaande tabel herneemt voor de directie controle
van Fedris de gevraagde cijfers:

Le tableau ci-dessous reprend les chiffres demandés pour
la direction du contrôle de Fedris:

1. Werkingsmiddelen/Moyens de fonctionnement

2020 2021 2022 2023 2024

122.852,92 81.772,99

2. FE/VTE/EF/ETP

2020 2021 2022 2023 2024

FE/EF 33 31 33 32 35

VTE/ETP 28,4 27,2 29,3 28,3 30,8

3. Personeelskredienten/Crédits en personnel

2020 2021 2022 2023 2024

3.001.642,50 2.838.616,50 3.094.510,50 2.959.875,50 3.370.317,75
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De cijfers voor de werkingsmiddelen worden vanaf 2023
gegeven.

Les chiffres concernant les moyens de fonctionnement
sont communiqués à partir de 2023.

De cijfers voor 2024 geven de toestand weer op
1 september 2024.

Les chiffres pour 2024 reflètent la situation au
1er septembre 2024.

DO 0000202400238
Vraag nr. 23 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 10 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400238
Question n° 23 de Madame la députée Nawal Farih du

10 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Hoorapparaten. Appareils auditifs.
De betaalbaarheid van hoorapparaten is al langer een

punt van discussie. Een CI-hoorapparaat (cochleair
implantaat) wordt redelijk vergoed en is dus min of meer
betaalbaar voor wie het nodig heeft. Voor de BAHA-hoor-
toestellen (botverankerd hoortoestel) zou dit echter een
ander verhaal zijn en dekt de terugbetaling de eigenlijke
kosten veel te weinig, zodat veelal ouders van slechtho-
rende of dove kindjes zelf duizenden euro's moeten betalen
om hun kindje op volwaardige wijze te kunnen laten deel-
nemen aan de maatschappij.

Cela fait déjà longtemps que le caractère financièrement
abordable des appareils auditifs est source de discussions.
Un appareil auditif IC (implant cochléaire) donne droit à
un remboursement raisonnable et est donc plus ou moins
abordable pour ceux qui en ont besoin. Pour les appareils
auditifs PAAO (prothèse auditive avec ancrage osseux), la
situation semble toutefois différente car le remboursement
couvre beaucoup trop peu les coûts effectifs, ce qui oblige
en général les parents d'enfants malentendants ou sourds à
débourser eux-mêmes des milliers d'euros pour permettre à
leur enfant de participer pleinement à la vie sociale.

1. Hoeveel personen maken gebruik van een BAHA-, CI-
of ander type hoorapparaat? Graag cijfers voor de voorbije
vijf jaar, met een opsplitsing per jaar, per provincie, per
type hoorapparaat en per leeftijdscategorie (18-24j, 25-34j,
35-44j, 45-54j, 55-64j, 65-74j, ouder dan 75 jaar), in zowel
absolute en relatieve cijfers. Graag ook een opsplitsing
voor de minderjarigen per jaar (0 tot 18 jaar).

1. Combien de personnes font usage d'un appareil auditif
de type PAAO, IC ou autre? Veuillez fournir les chiffres
pour les cinq dernières années, en effectuant une ventila-
tion par année, par province, par type d'appareil auditif et
par catégorie d'âge (18-24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54
ans, 55-64 ans, 65-74 ans, 75 ans et plus), tant en chiffres
absolus qu'en chiffres relatifs. Veuillez également fournir
une ventilation par année pour les mineurs d'âge (0 à 18
ans).

2. Hoeveel werden er vergoed? Graag met dezelfde
opsplitsing als in punt 1. Wat is de gemiddelde terugbeta-
ling per type hoortoestel?

2. Combien de ces personnes ont bénéficié d'un rembour-
sement? Veuillez fournir la même ventilation qu'au point 1.
Quel est le remboursement moyen par type d'appareil audi-
tif?

3. Wat is het gemiddeld persoonlijk aandeel van patiën-
ten? Graag met dezelfde opsplitsing als in punt 1.

3. Quelle est la quote-part personnelle moyenne des
patients? Veuillez fournir la même ventilation qu'au point
1.

4. Ziet u een verschil in terugbetaling voor minderjarigen
en volwassenen? Ziet u een verschil in mensen met een
verhoogde tegemoetkoming en zonder?

4. Constatez-vous une différence de remboursement
selon qu'il s'agit de mineurs d'âge ou d'adultes? Constatez-
vous une différence de remboursement selon que le patient
bénéficie ou non d'une intervention majorée?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
11 december 2024, op de vraag nr. 23 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 10 september
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 11 décembre 2024, à la question
n° 23 de Madame la députée Nawal Farih du
10 septembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400244
Vraag nr. 25 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 11 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400244
Question n° 25 de Madame la députée Nawal Farih du

11 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Griepvaccinatie door apothekers. La vaccination contre la grippe par les pharmaciens.
De vaccinatiegraad tegen influenza blijft problematisch

in België. Uit een rapport van het Federaal Kenniscentrum
voor de Gezondheidszorg (KCE) uit 2019 over de perfor-
mantie van het Belgische gezondheidssysteem, blijkt dat
de vaccinatiegraad bij 65-plussers de voorbije acht jaar
systematisch is gedaald, met in 2016 een dekkingsgraad
van slechts 54,7 %. Uit onderzoek bleek ook in 2023 dat de
griepvaccinatiegraad in risicogroepen onvoldoende blijft.
Wetende dat zowel de Wereldgezondheidsorganisatie
(WHO) als de Europese Unie een vaccinatiegraad van
75 % bij ouderen en kwetsbare groepen vooropstellen in de
strijd tegen de griep, moeten we als België dringend een
tandje bijsteken om de vaccinatiegraad bij kwetsbare groe-
pen op te krikken. Het inzetten van de apotheker om ook
het griepvaccin te kunnen toedienen, zou hierbij kunnen
helpen.

Le taux de vaccination contre la grippe reste probléma-
tique en Belgique. Il ressort d'un rapport de 2019 du Centre
Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE) sur la perfor-
mance du système de santé belge que le taux de vaccina-
tion des plus de 65 ans a systématiquement baissé ces huit
dernières années, atteignant seulement 54,7 % en 2016.
D'autres recherches ont également montré que la couver-
ture vaccinale contre la grippe restait insuffisante au sein
des groupes à risque en 2023. Sachant que l'Organisation
mondiale de la Santé (OMS) et l'Union européenne préco-
nisent toutes deux un taux de vaccination contre la grippe
de 75 % chez les personnes âgées et au sein des groupes
vulnérables, la Belgique doit urgemment s'atteler à amélio-
rer la couverture vaccinale au sein de ces groupes. La pos-
sibilité d'une administration du vaccin contre la grippe par
les pharmaciens pourrait être utile à cet égard.

Met de wet van 9 oktober 2023 tot wijziging van de wet
van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de
gezondheidszorgberoepen kregen apothekers tijdelijk de
bevoegdheid om ook het griepvaccin te kunnen toedienen
en dit tot 1 januari 2024. Het koninklijk besluit van
18 december 2023 houdende verlenging van de uitwerking
van de wet van 9 oktober 2023 tot wijziging van de wet
van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de
gezondheidszorgberoepen verlengde de temporele toepas-
sing tot eind 2024.

La loi du 9 octobre 2023 modifiant la loi du 10 mai 2015
relative à l'exercice des professions des soins de santé a
temporairement habilité les pharmaciens à administrer le
vaccin contre la grippe, et ce, jusqu'au 1er janvier 2024.
L'arrêté royal du 18 décembre 2023 portant prolongation
des effets de la loi du 9 octobre 2023 modifiant la loi du
10 mai 2015 relative à l'exercice des professions des soins
de santé a prolongé cette mesure jusqu'à fin 2024.
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1. Hoeveel apothekers hebben reeds een opleiding
gevolgd om het griepvaccin te kunnen toedienen? Graag
cijfers voor 2023 en 2024, met een opsplitsing per jaar, per
provincie, per geslacht en per leeftijdscategorie (18-24, 25-
34, 35-44, 45-54, 55-64, 65-74, ouder dan 75 jaar), in
zowel absolute en relatieve cijfers.

1. Combien de pharmaciens ont déjà été formés pour
administrer le vaccin contre la grippe? Veuillez fournir des
chiffres absolus et des chiffres relatifs pour 2023 et 2024,
ventilés par année, par province, par genre et par catégorie
d'âge (18-24, 25-34, 35-44, 45-54, 55-64, 65-74, plus de 75
ans).

2. In hoeveel apotheken werd een griepvaccin toege-
diend? Graag cijfers voor 2023 en 2024, met een opsplit-
sing per jaar en per provincie, in zowel absolute en
relatieve cijfers.

2. Dans combien de pharmacies le vaccin contre la grippe
a-t-il été administré? Veuillez fournir des chiffres absolus
et des chiffres relatifs pour 2023 et 2024, ventilés par
année et par province.

3. Voor hoeveel patiënten werd intussen een griepvaccin
toegediend in een apotheek? Graag cijfers voor 2023 en
2024, met dezelfde opsplitsing als in punt 1.

3. Combien de patients se sont-ils vu administrer le vac-
cin contre la grippe en pharmacie? Veuillez fournir des
chiffres pour 2023 et 2024, ventilés comme au point 1.

4. Hoeveel bedraagt de vaccinatiegraad tegen influenza?
Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, zowel voor gans Bel-
gië, per deelstaat en per provincie, met dezelfde opsplit-
sing. Graag ook cijfers voor kwetsbare groepen zoals
zwangere vrouwen en patiënten met een chronische aan-
doeningen.

4. Quelle est la couverture vaccinale contre la grippe?
Veuillez fournir des chiffres pour les cinq dernières années,
à la fois pour la Belgique entière, par entité fédérée et par
province, suivant la même ventilation. Veuillez également
fournir des chiffres concernant les groupes vulnérables,
tels que les femmes enceintes et les patients atteints de
maladies chroniques.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
09 december 2024, op de vraag nr. 25 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 11 september
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 09 décembre 2024, à la question
n° 25 de Madame la députée Nawal Farih du
11 septembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 0000202400246
Vraag nr. 26 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 11 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400246
Question n° 26 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 11 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Overwegingen van België bij het streven naar een Euro-
pese Biotech Act in 2025.

Les considérations belges concernant l'appel à un Biotech
Act européen pour 2025.

De voorzitster van de Europese Commissie heeft beloofd
om tegen 2025 regelgeving inzake biotechnologie (Biotech
Act) op te tuigen. Het Vlaams Instituut voor Biotechnolo-
gie (VIB) roept op tot de vorming van een coalitie van lid-
staten om die regelgeving erdoor te krijgen. De directeur
van het VIB hamert erop dat er dringend actie moet wor-
den ondernomen om de financieringskloof te dichten en
om de obstakels uit de weg te ruimten die op het vlak van
regelgeving een belemmering voor de biotechsector in
Europa vormen.

La présidente de la Commission européenne s'est enga-
gée à créer un Biotech Act d'ici 2025. Le Flanders Institute
of Biotechnology (VIB) de Belgique appelle à la formation
d'une coalition des États membres pour réussir cette légis-
lation. Le directeur de VIB insiste sur l'urgence d'agir pour
combler l'écart de financement et surmonter les obstacles
réglementaires qui freinent le secteur biotechnologique en
Europe.

Ondanks het feit dat het wetenschappelijk onderzoek in
Europa van een vergelijkbaar of zelfs hoger niveau is als in
de VS, loopt Europa achter op de Verenigde Staten als het
gaat over durfkapitaal en steun voor start-ups. Een van de
grote uitdagingen is het vinden van het nodige kapitaal
voor klinische studies, en Europese biotechbedrijven heb-
ben de neiging om financiering te zoeken op de Ameri-
kaanse aandelenmarkten, wat leidt tot een verschuiving
van economische voordelen naar de Verenigde Staten.

Malgré un niveau de recherche scientifique en Europe
comparable, voire supérieur à celui des États-Unis,
l'Europe est en retard en termes de capital-risque et de sou-
tien aux start-up. La nécessité de capitaux pour les essais
cliniques est un défi majeur, et les entreprises biotechnolo-
giques européennes ont tendance à privilégier les marchés
boursiers américains pour leur financement, ce qui entraîne
un transfert des bénéfices économiques vers les États-Unis.

De directeur van het VIB pleit voor een Europese Biote-
chunie, naar het idee dat aan de basis lag van de Europese
Gemeenschap voor Kolen en Staal. Een dergelijke Unie
zou de problemen op het vlak van financiering en regule-
ring oplossen, doordat processen op elkaar afgestemd zou-
den worden en er een geïntegreerd kapitaalmarktplatform
voor de biotechsector gecreëerd zou worden.

Le directeur du VIB appelle à une Union des Biotechno-
logies en Europe, inspirée par l'esprit fondateur de la Com-
munauté européenne du Charbon et de l'Acier. Cette Union
permettrait de résoudre les problèmes de financement et de
régulation en harmonisant les processus et en créant une
plateforme de marché des capitaux intégrée pour le secteur
biotechnologique.

1. Hoe overweegt België het initiatief tot oprichting van
een coalitie van EU-lidstaten voor de Biotech Act van 2025
te steunen? Wat denkt u daarvan en op welke vlakken
werkt u daarrond samen met de staatssecretaris belast met
Wetenschapsbeleid?

1. Comment la Belgique envisage-t-elle de soutenir l'ini-
tiative de création d'une coalition de membres de l'Union
européenne pour le Biotech Act de 2025? Quelle est votre
lecture en la matière et quelles sont les aires de collabora-
tion avec le secrétaire d'État chargé de la Politique scienti-
fique?

2. Wat zijn volgens u momenteel de belangrijkste obsta-
kels op het gebied van regelgeving voor de biotechsector in
Europa en welke specifieke maatregelen stelt België voor
om die uit de weg te ruimen?

2. Quels sont les principaux obstacles réglementaires que
vous identifiez actuellement pour le secteur biotechnolo-
gique en Europe, et quelles mesures spécifiques la Bel-
gique propose-t-elle pour les surmonter?
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3. Hoe wil België met andere Europese landen samen-
werken om de regelgevende procedures op elkaar af te
stemmen en het proces voor de goedkeuring van nieuwe
therapieën te verbeteren?

3. Comment la Belgique prévoit-elle de travailler avec
d'autres pays européens pour harmoniser les procédures de
réglementation et améliorer le processus d'approbation des
nouvelles thérapies?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
04 december 2024, op de vraag nr. 26 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
11 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 04 décembre 2024, à la question
n° 26 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke du
11 septembre 2024 (Fr.):

1. De act zal worden voorgesteld door de Europese Com-

missie. De inhoud van het wetgevend initiatief is nog niet
bekend. Om ontwikkelingen in de biofarmaceutische
industrie te stimuleren is een stimulerend en efficiënt
investeringsbeleid in het onderzoek waarschijnlijk één van
de belangrijkste factoren. Samenwerking tussen de lidsta-
ten om afspraken te maken over de financiering van onder-
zoek, onder meer naar prioriteiten en het vermijden van
onnodig dubbel onderzoek, is zeker aanbevolen. Het regle-
mentaire kader voor het uitvoeren van klinisch onderzoek
en het bekomen van een marktvergunning mogen geen rem
vormen voor onderzoek maar moeten er anderzijds ook
voor zorgen dat de kwaliteit, veiligheid en doeltreffendheid
van het geneesmiddel gegarandeerd wordt. Dit is een uitda-
ging, zoals verder toegelicht in de antwoorden op de vol-
gende punten.

1. L'acte sera proposé par la Commission européenne. Le
contenu de l'initiative législative n'est pas encore connu.
Pour stimuler les développements dans l'industrie biophar-
maceutique, une politique d'investissement efficace et sti-
mulante dans la recherche est probablement l'un des
facteurs les plus importants. Ceci étant dit, la coopération
entre les États membres pour convenir du financement de
la recherche, et des priorités en évitant la duplication inu-
tile de la recherche, est certainement recommandée. Il est
important de noter que le cadre réglementaire pour la réali-
sation des essais cliniques et l'obtention de l'autorisation de
mise sur le marché ne doit pas entraver la recherche, mais
doit également garantir la qualité, la sécurité et l'efficacité
du médicament. Il s'agit d'un défi, comme l'expliquent les
réponses aux points suivants.

2. De Europese wetgeving wordt sinds 2021 stapsgewijs
geactualiseerd in de vorm van nieuwe verordeningen. Bij
deze actualisaties wordt gestreefd naar een verdere harmo-
nisatie binnen de Europose Unie (EU), wordt getracht de
regelgeving klaar te maken voor de toekomst en wordt
getracht bestaande hindernissen weg te werken.

2. La législation européenne a été progressivement mise
à jour sous la forme de nouveaux règlements depuis 2021.
Ces mises à jour visent à renforcer l'harmonisation au sein
de l'Union européenne (UE), à préparer les règlements
pour l'avenir et à supprimer les obstacles existants.

Eén van de belangrijke hindernissen in het verleden was
het feit dat voor een multinationale klinische studie de aan-
vragen onafhankelijk in de betrokken lidstaten behandeld
werden, vaak met verschillende tijdslijnen. Via de verorde-
ning klinische studies werd een samenwerking tussen de
lidstaten voor de evaluatie van aanvangen tot klinische stu-
dies geïntroduceerd met geharmoniseerde tijdslijnen. De
implementatie van deze verordening is vrij recent en ver-
dere ervaring met en optimalisatie van de onderliggende
processen is waarschijnlijk nog nodig.

Dans le passé, l'un des principaux obstacles était le fait
que, pour un essai clinique multinational, les demandes
étaient traitées indépendamment dans les États membres
concernés, souvent avec des délais différents. Le règlement
sur les essais cliniques a instauré une coopération entre les
États membres pour l'évaluation de l'initiation aux essais
cliniques, avec des délais harmonisés. La mise en oeuvre
de ce règlement est relativement récente et il est probable-
ment encore nécessaire d'acquérir plus d'expérience et
d'optimiser les processus sous-jacents.

Momenteel lopen de onderhandelingen over de herzie-
ning van de algemene farmaceutische wetgeving. Zoals
aangegeven in de inleiding bij dit voorstel is één van de
doelstellingen een aantrekkelijk innovatie- en concurren-
tievriendelijk klimaat voor onderzoek bieden.

Des négociations sur la révision de la législation pharma-
ceutique générale sont actuellement en cours. Comme indi-
qué dans l'introduction de la présente proposition, l'un des
objectifs est de créer un environnement attrayant pour la
recherche, favorable à l'innovation et à la concurrence.
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Het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) werkt uiteraard actief mee
aan de discussies over nieuwe EU-wetgeving en probeert
deze zo efficiënt mogelijk te implementeren.

Pour notre pays, L'Agence fédérale des médicaments et
des produits de santé (afmps) participe activement aux dis-
cussions sur la nouvelle législation européenne et tente de
la mettre en oeuvre le plus efficacement possible.

Ondanks de inspanningen kan men niet ontkennen dat de
situatie in de EU niet kan vergeleken worden met deze in
de Verenigde Staten. Terwijl in de VS beslissingen centraal
genomen worden is het in de EU zo dat er 27 lidstaten
betrokken zijn. De betrokkenheid van de verschillende lid-
staten in de processen maakt deze onvermijdelijk com-

plexer en vaak ook trager.

Malgré les efforts déployés, il est indéniable que la situa-
tion dans l'UE ne peut être comparée à celle des États-
Unis. Alors qu'aux États-Unis, les décisions sont prises au
niveau central, dans l'UE, 27 États membres sont concer-
nés. L'implication de différents États membres dans les
processus les rend inévitablement plus complexes et sou-
vent plus lents.

3. Zoals aangegeven in het antwoord op punt 2 zijn de
reglementaire processen voor de behandeling van biofar-
maceutische processen al sterk geharmoniseerd op EU
niveau.

3. Comme indiqué au point 2, les processus réglemen-
taires pour le traitement des processus biopharmaceutiques
sont déjà fortement harmonisés au niveau de l'UE.

Het lijkt erop dat de Biotech Act regulatoire harmonisatie
zal trachten te vergroten.

Il semble que le Biotech Act va tenter d'augmenter l'har-
monisation régulatoire.

Het fagg werkt vandaag op EU niveau reeds actief mee
aan projecten om de regulatoire processen te optimaliseren
en het faciliteren van de harmonisatie tussen de lidstaten.

Aujourd'hui, l'afmps participe déjà activement au niveau
européen à des projets visant à optimiser les processus
réglementaires et à faciliter l'harmonisation entre les États
membres.

- Het fagg neemt een leidende rol in een belangrijk deel
van de multinationale klinische studies.

- L'afmps joue un rôle de premier plan dans une part
importante des essais cliniques multinationaux.

- Het fagg neemt een actieve rol op in Europese projecten
en informeert zijn stakeholders continu over de Europese
evoluties, speciale aandacht gaat hierbij naar het Europese
ACT-EU (Accelerating Clinical Trials in Europe) project
dat tot doel heeft grote, multinationale klinische studies in
Europa te faciliteren en te versnellen.

- L'afmps joue un rôle actif dans les projets européens et
informe en permanence ses parties prenantes sur les déve-
loppements européens, avec un accent particulier sur le
projet européen ACT-EU (Accelerating Clinical Trials in
Europe), qui vise à faciliter et à accélérer les grands essais
cliniques multinationaux en Europe.

- Door actieve deelname aan het Europese innovatienet-
werk en aan door de EU gefinancierde projecten onder-
steunt het fagg specifiek kleine en middelgrote
ondernemingen en de academische wereld.

- En participant activement au réseau européen d'innova-
tion et à des projets financés par l'UE, l'afmps soutient spé-
cifiquement les PME et le monde universitaire.

- Het fagg is een sterke partner binnen het European
Medicines Regulatory Network (EMRN) en werkt zeer
actief samen met de Europese Commissie, het Europees
Geneesmiddelenagentschap, de Heads of Medicines Agen-
cies, de Medical Devices Coordination Group.

- L'afmps est un partenaire solide au sein du Réseau euro-
péen de réglementation des médicaments (EMRN) et tra-
vaille très activement avec la Commission européenne,
l'Agence européenne des médicaments, les responsables
des agences des médicaments et le Groupe de coordination
des dispositifs médicaux.

- Het fagg volgt van nabij de nieuwe ontwikkelingen
zoals Accelerated Clinical Trials in Europe, CT Cure and
Safe CT, big data, tekorten, antimicrobiële resistentie en
drug repurposing.

- L'afmps suit de près les nouveaux développements tels
que les essais cliniques accélérés en Europe, CT Cure et
Safe CT, Big Data, les pénuries, la résistance antimicro-
bienne et le repurposing des médicaments.

- Het fagg is ook actief betrokken bij verschillende geza-
menlijke acties van EU4Health, in het bijzonder de geza-
menlijke actie voor capaciteitsopbouw IncreaseNET die tot
doel heeft de samenwerking en de interacties met andere
nationale bevoegde autoriteiten die actief zijn in het
EMRN te optimaliseren en te verbeteren.

- L'afmps est également activement impliquée dans plu-
sieurs actions conjointes de EU4Health, en particulier
l'action conjointe de renforcement des capacités Increase-
NET qui vise à optimiser et à améliorer la coopération et
les interactions avec d'autres autorités nationales compé-
tentes actives au sein du EMRN.
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Daarnaast worden er door het fagg acties op nationaal
niveau of in samenwerking met specifieke lidstaten onder-
nomen:

En outre, des actions sont menées par l'afmps au niveau
national ou en coopération avec des États membres spéci-
fiques:

- Voor klinische studies worden korte termijnen geres-
pecteerd voor mononationale fase I studies.

- Pour les études cliniques, des délais courts sont respec-
tés pour les études mononationales de phase I.

- Het National Innovation Office binnen het fagg voorziet
in wetenschappelijk en technisch/regelgevend advies voor
geneesmiddelen, combinatieproducten van geneesmidde-
len en hulpmiddelen, IVD's en bloed, cellen en weefsels.

- Le National Innovation Office au sein de l'afmps fournit
des avis scientifiques et techniques/réglementaires pour les
médicaments, les produits combinés (médicaments et dis-
positifs), les IVD et le sang, les cellules et les tissus.

- Het fagg is ook actief betrokken bij de piloten voor
simultaan nationaal wetenschappelijk advies die in een
vroeg stadium van ontwikkeling gezamenlijk wetenschap-
pelijk en regelgevend advies van verschillende autoriteiten
aanbieden en tegelijkertijd de kwaliteit en de consistentie
van het advies optimaliseren.

- L'afmps est également activement impliquée dans les
projets pilotes de Simultaneous National Scientific Advice
qui offrent des avis scientifiques et réglementaires
conjoints de différentes autorités à un stade précoce du
développement, tout en optimisant la qualité et la cohé-
rence de l'avis.

- Het fagg draagt actief bij tot het RD Bioplatform, een
initiatief van de Belgische overheid om van België een nog
aantrekkelijkere biofarmaceutische hub te maken.

- L'afmps contribue activement à la Bioplateforme RD,
une initiative du gouvernement belge visant à faire de la
Belgique un pôle biopharmaceutique encore plus attractif.

- Het fagg heeft een speerpunt inzake vaccins en werkt
volop aan de uitbouw van een speerpunt inzake Advance
Therapy Medicinal Products.

- L'afmps dispose d'un domaine d'excellence sur les vac-
cins et est en train de développer un domaine d'excellence
sur les médicaments de thérapie innovante.

DO 0000202400267
Vraag nr. 29 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 13 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400267
Question n° 29 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 13 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Crisis in de Brusselse openbare ziekenhuizen. La crise des hôpitaux publics bruxellois.
De Brusselse openbare ziekenhuizen, die met groeiende

financiële tekorten kampen, dreigen op korte termijn
kopje-onder te gaan. Er werd een synergie tussen sommige
ziekenhuizen voorgesteld om het hoofd te bieden aan die
financiële moeilijkheden, die verergerd worden door zware
lasten en een chronische onderfinanciering.

Les hôpitaux publics bruxellois, en proie à des déficits
croissants, risquent de s'effondrer à court terme. Un rap-
prochement entre certaines structures a été proposé pour
faire face à ces difficultés financières, aggravées par des
charges importantes et un sous-financement chronique.

Het ziekenhuisssysteem van de hoofdstad is in gevaar,
met name door een gebrekkige compensatie van de uitga-
ven in verband met de opdrachten van openbare dienst en
de pensioenen van de statutaire medewerkers.

Le système hospitalier de la capitale est en danger,
notamment à cause du manque de compensation des
dépenses liées aux missions de service public et aux pen-
sions des statutaires.

1. Hoe denkt de federale regering de Brusselse openbare
ziekenhuizen te ondersteunen in het licht van hun toene-
mende financiële moeilijkheden? Hoe analyseert u deze
situatie?

1. Comment le gouvernement fédéral prévoit-il de soute-
nir les hôpitaux publics bruxellois face à leurs difficultés
financières croissantes? Quelle est votre lecture face à cette
situation?
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2. Welke maatregelen worden er overwogen om de
onderfinanciering van de opdrachten van openbare dienst
van de ziekenhuizen te compenseren? Waaraan wordt er
nog gedacht om de druk op de financiën van de ziekenhui-
zen te verminderen?

2. Quelles mesures sont envisagées pour compenser le
sous-financement des missions de service public des hôpi-
taux? Quelles sont les considérations en vue de réduire la
pression sur les finances des hôpitaux?

3. Welke rol speelt de federale regering in de voorge-
stelde synergieën tussen de Iris-ziekenhuizen om hun eco-
nomische levensvatbaarheid te verbeteren?

3. Quel est le rôle du gouvernement fédéral dans les
synergies proposées entre les hôpitaux Iris pour améliorer
leur viabilité économique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
04 december 2024, op de vraag nr. 29 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
13 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 04 décembre 2024, à la question
n° 29 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke du
13 septembre 2024 (Fr.):

1. Ik ben me terdege bewust van de toenemende financi-
ële problemen waarmee ziekenhuizen te kampen hebben.

1. Je suis bien conscient des difficultés financières crois-
santes auxquelles sont confrontés les hôpitaux.

Ik wil u er echter aan herinneren dat het constitutioneel
gebruik mij verbiedt om nieuwe maatregelen te introduce-
ren om ziekenhuizen te ondersteunen in een periode van
lopende zaken.

Je vous rappelle cependant que la coutume constitution-
nelle m'interdit de prévoir de nouvelles mesures en soutien
aux hôpitaux en période d'affaires courantes.

Afgezien van noodsituaties zijn de handelingen die tij-
dens deze periode worden verricht handelingen van dage-
lijks bestuur, dat wil zeggen handelingen "die, zelfs indien
zij door een volwaardige regering zouden worden verricht,
niet het voorwerp zouden uitmaken van enige discussie
binnen de wetgevende vergadering waaraan zij verant-
woording schuldig is ", of "aangelegenheden die regelma-
tig aan de orde zijn en waarvan de regeling, hoewel zij
ruimte laat voor een zekere discretionaire vrijheid, geen
beslissing impliceert over het te volgen beleid", of hande-
lingen die een voortzetting vormen van lopende zaken, dat
wil zegge handelingen "van meer dan gewoon belang (....)
en ten aanzien waarvan de beslissing de voortzetting en
afronding van een eerder aangevangen procedure vormt".

En dehors des urgences, les actes posés durant cette
période sont des actes de gestion journalière, soit des actes
"qui, même s'ils étaient posés par un gouvernement de
plein exercice, ne feraient l'objet d'aucune discussion au
sein de l'assemblée législative devant laquelle celui-ci est
responsable", ou encore "les affaires qui affluent régulière-
ment et dont le règlement, encore qu'il puisse laisser place
à l'exercice d'un certain pouvoir discrétionnaire, n'implique
pas de décision sur la ligne politique à suivre" ou bien il
s'agit d'actes qui constituent la continuation des affaires en
cours, soit celles "d'un intérêt plus qu'ordinaire (...) et à
propos desquelles la décision constitue le prolongement et
l'aboutissement de procédures entamées antérieurement".

Het is daarom momenteel niet mogelijk om nieuwe maat-
regelen te plannen om ziekenhuizen te ondersteunen.

Il n'est donc pas actuellement possible de prévoir de nou-
velles mesures en soutien aux hôpitaux.

Er zijn echter al een aantal steunmaatregelen beschikbaar
voor onder andere de Brusselse ziekenhuizen.

Il existe, néanmoins, déjà diverses mesures de soutien
dont bénéficient, entre autres, les hôpitaux bruxellois.

Ten eerste moet erop worden gewezen dat de financiële
last van de pensioenen voor statutair personeel steeds gro-
ter wordt in het Budget van Financiële Middelen (BFM)
van de openbare ziekenhuizen.

D'abord, il faut souligner que la charge financière des
pensions des statutaires est de plus en plus importante dans
le budget des hôpitaux publics.

Het probleem is de daling van het aantal actieve statu-
taire werknemers in veel openbare ziekenhuizen, in combi-
natie met de verplichting voor deze ziekenhuizen om
"responsabiliserings-" bijdragen te betalen.

Le problème est la diminution du nombre de statutaires
actifs dans bon nombre d'hôpitaux publics combiné à l'exi-
gence de cotisations de "responsabilisation" pour ces hôpi-
taux.

Ziekenhuizen met statutair personeel ontvangen verschil-
lende vormen van financiering om deze pensioenkosten
gedeeltelijk te dekken.

Il existe différents financements octroyés aux hôpitaux
ayant du personnel statutaire pour couvrir partiellement ces
charges de pension.
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Voor de openbare ziekenhuizen in Brussel voorziet het
BFM 25.504.660,94 euro.

Concernant les hôpitaux publics bruxellois, le Budget des
moyens financiers (BMF) intervient pour un montant de
25.504.660,94 euros.

Om openbare ziekenhuizen met negatieve bedrijfsresul-
taten te ondersteunen, voorziet artikel 125 van de wet op de
ziekenhuizen bovendien in een dekking in geval van een
tekort bij het ziekenhuis. Ziekenhuizen hebben dus de
mogelijkheid om een aanvraag in te dienen bij mijn admi-
nistratie zodat eventuele verliezen kunnen worden gedekt
door de lokale overheid die het ziekenhuis beheert of door
de verschillende ondergeschikte overheidsinstanties die
deel uitmaken van de vereniging die het ziekenhuis
beheert.

De plus, afin de soutenir les hôpitaux publics enregistrant
des résultats d'exploitation négatifs, l'article 125 de la loi
sur les hôpitaux prévoit la couverture de leur financement
en cas de déficit hospitalier. Les hôpitaux ont donc la pos-
sibilité d'introduire une demande auprès de mon adminis-
tration afin que l'éventuelle perte enregistrée puisse être
prise en charge par l'administration locale gestionnaire de
l'hôpital ou par les diverses administrations publiques
subordonnées appartenant à l'association qui gère l'établis-
sement hospitalier.

Het is belangrijk om te benadrukken dat deze tekorten
niet worden gedekt door de Staat, noch door het BFM.

Il est important de souligner que ces déficits ne sont pas
pris en charge par l'État, ni par le BMF.

Tot slot ontvingen ziekenhuizen ook een financiële com-

pensatie na de COVID-19 pandemie en om de stijging van
de energiekosten te dekken. Deze steun was bedoeld om de
financiële impact van deze crisissen op hun budgetten te
verzachten en om hen te ondersteunen bij het beheren van
deze uitzonderlijke uitgaven.

Enfin, les hôpitaux ont également reçu des compensa-
tions financières suite à la pandémie de COVID-19 et à
l'augmentation des coûts de l'énergie. Ces aides ont été
mises en place pour atténuer l'impact financier de ces
crises sur leurs budgets et les soutenir ainsi dans la gestion
de ces dépenses exceptionnelles.

Er worden ook subsidies toegekend door de regionale en
lokale overheden om openbare ziekenhuizen financieel te
ondersteunen.

Des subventions sont aussi octroyées par les autorités
fédérées ainsi que par les pouvoirs locaux afin d'accompa-
gner financièrement les hôpitaux publics.

Wat mijn interpretatie van deze situatie betreft, bevestig
ik dat er een absolute noodzaak is om de manier waarop
ziekenhuizen worden gefinancierd fundamenteel te reorga-
niseren, door ervoor te zorgen dat alles wat met de kosten
van een ziekenhuis te maken heeft, niet alleen alle kosten
van verplegend en verzorgend personeel, maar ook de kos-
ten van medische apparatuur en benodigdheden, recht-
streeks te financieren uit een budget dat is afgestemd op de
behoeften van de patiënten die in het ziekenhuis worden
opgenomen, onderzocht of behandeld. Het honorarium van
artsen zou alleen een beloning moeten zijn voor het intel-
lectuele werk en de verantwoordelijkheid van artsen en
geen financiering voor het runnen van een ziekenhuis.

En ce qui concerne ma lecture face à cette situation,
j'affirme qu'il y a une nécessité absolue de réorganiser fon-
damentalement le mode de financement des hôpitaux, en
faisant en sorte que tout ce qui est lié au coût d'un hôpital,
non seulement tous les coûts du personnel infirmier et soi-
gnant, mais aussi les coûts de l'appareillage médical et des
fournitures, soit financé directement à partir d'un budget
qui est aligné sur les besoins des patients admis, examinés
ou traités à l'hôpital. Les honoraires des médecins
devraient uniquement être une rémunération du travail
intellectuel et de la responsabilité des médecins, et non un
financement de l'exploitation d'un hôpital.
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"Tijdens deze legislatuur vonden en vinden ziekenhuizen
nog steeds een groeiende bron van federale financiering
terug in het BFM, evenals in de artsenhonoraria, hoewel de
stijging van de artsenhonoraria tijdens deze legislatuur
bescheidener is (zie de feitelijke stijging in 2024 ten
opzichte van 2019). De groei van de federale inspanning
voor het budget van financiële middelen voor ziekenhuizen
is tot nu toe ruim 2,5 keer hoger geweest dan de groei van
het bruto binnenlands product (bbp). De stijging van de art-
senhonoraria ligt dicht bij de groei van het bbp over de
gehele periode. Met andere woorden: de federale autoritei-
ten investeerden zeer zwaar in ziekenhuizen, en dat was
nodig."

"Au cours de cette législature, les hôpitaux ont trouvé et
trouvent encore dans le BMF une source de financement
fédérale en forte croissance, ainsi qu'une source de finan-
cement dans les honoraires des médecins, bien que l'aug-
mentation des honoraires de médecins soit plus modeste au
cours de cette législature (voir la hausse réelle en 2024 par
rapport à 2019). La croissance de l'effort fédéral pour le
BMF des hôpitaux a été jusqu'à présent plus de 2,5 fois
supérieure à la croissance du produit intérieur brut (PIB).
L'augmentation de la masse des honoraires de médecins est
proche de la croissance du PIB sur l'ensemble de la
période. En d'autres termes, les autorités fédérales ont
investi très fortement dans les hôpitaux, et c'était néces-
saire."

2. Wat de onderfinanciering van de publieke dienstverle-
ning van ziekenhuizen betreft, zou ik erop willen wijzen
dat er ook financiering bestaat die tot doel heeft rekening te
houden met het sociale profiel van het ziekenhuis en het
feit dat meer kansarme patiënten contact met hen opnemen.
Het BFM voorziet hiervoor 6.895.508,16 euro voor de
Brusselse openbare ziekenhuizen.

2. En ce qui concerne le sous-financement des missions
de service public des hôpitaux, je vous signale qu'il existe
aussi un financement qui vise à tenir compte du profil
social de l'hôpital et du fait que des patients plus défavori-
sés s'adressent à eux. Le BMF prévoit 6.895.508,16 euros
pour les hôpitaux publics bruxellois à ce titre.

3. De federale overheid speelt geen rol in de voorgestelde
synergiën tussen Iris-ziekenhuizen om hun economische
levensvatbaarheid te verbeteren. Het Irisnetwerk is een
managementkoepel die zonder tussenkomst van de over-
heid is ontstaan en georganiseerd.

3. Le gouvernement fédéral n'a aucun rôle dans les syner-
gies proposées entre les hôpitaux Iris pour améliorer leur
viabilité économique. Le réseau Iris est une faitière de ges-
tion qui a été créé et est organisée sans intervention du
gouvernement.

DO 0000202400268
Vraag nr. 30 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 13 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400268
Question n° 30 de Madame la députée Nawal Farih du

13 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Groei privéklinieken. Augmentation du nombre de cliniques privées.
De laatste jaren is er een duidelijke toename van het aan-

tal extramurale artsenpraktijken. Ik heb u hier al enkele
parlementaire vragen over gesteld de voorbije twee jaar.

Ces dernières années, on observe une augmentation
significative du nombre de cabinets médicaux en dehors
des hôpitaux. Je vous ai déjà posé quelques questions par-
lementaires à ce sujet au cours des deux dernières années.

Er ontstaat hierdoor naast de algemene ziekenhuizen een
parallel zorgcircuit. De commerciële privéklinieken zijn er
vooral op gericht om winst te boeken, en het risico bestaat
dat er kan en zal bespaard worden op kosten en middelen,
wat de kwaliteit en de veiligheid van de zorg in het
gedrang kan brengen. Bovendien bestaat het risico op een
tekort aan sommige medische specialisten in de ziekenhui-
zen en het risico op een zorg aan twee snelheden, waarbij
patiënten die meer financiële draagkracht hebben, sneller
geholpen kunnen worden.

De ce fait, un circuit de soins se développe parallèlement
à celui des hôpitaux généraux. Les cliniques privées com-

merciales sont principalement axées sur le profit, avec pour
conséquence le risque que des économies soient réalisées
au niveau des coûts et des moyens, ce qui mettrait en péril
la qualité et la sécurité des soins. Par ailleurs, cette situa-
tion pourrait entraîner un risque de pénurie de certaines
spécialités médicales dans les hôpitaux, mais aussi le
risque que se développe un système de soins à deux
vitesses, dans lequel les patients ayant une plus grande
capacité financière pourraient être aidés plus rapidement.
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1. Heeft u er zicht op hoeveel privéklinieken erbij zijn
gekomen de voorbije vijf jaar? Graag cijfers opgesplitst
per specialisatie, per jaar en per provincie, in zowel abso-
lute en relatieve cijfers.

1. Disposez-vous de chiffres concernant le nombre de cli-
niques privées supplémentaires qui ont vu le jour au cours
des cinq dernières années? Veuillez fournir les chiffres tant
absolus que relatifs, ventilés par spécialité, par année et par
province.

2. Is er momenteel enig zicht op de verhouding van medi-
sche ongevallen in algemene ziekenhuizen ten opzichte
van privéklinieken? Zo ja, graag cijfers met dezelfde
opsplitsing.

2. A-t-on actuellement une quelconque idée du rapport
entre le nombre d'accidents médicaux survenus dans les
hôpitaux généraux et le nombre d'accidents survenus dans
les cliniques privées? Dans l'affirmative, veuillez fournir
ces chiffres avec la même ventilation.

3. Is er momenteel enig zicht op de verhouding van
klachten van patiënten in algemene ziekenhuizen ten
opzichte van privéklinieken? Zo ja, graag cijfers met
dezelfde opsplitsing.

3. A-t-on actuellement une quelconque idée du rapport
entre le nombre de plaintes déposées par des patients dans
les hôpitaux généraux et le nombre de plaintes déposées
dans les cliniques privées? Dans l'affirmative, veuillez
fournir ces chiffres avec la même ventilation.

4. U kondigde eerder aan dat het register der praktijken in
de loop van 2024 operationeel zou worden. Momenteel is
dit nog steeds niet gebeurd. Kunt u concreet aangeven
wanneer dit register eindelijk operationeel zal worden?

4. Vous avez annoncé précédemment que le registre des
pratiques serait opérationnel dans le courant de l'année
2024. Ce n'est toujours pas le cas à l'heure actuelle. Pou-
vez-vous indiquer concrètement quand ce registre sera
enfin opérationnel?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
09 december 2024, op de vraag nr. 30 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 13 september
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 09 décembre 2024, à la question
n° 30 de Madame la députée Nawal Farih du
13 septembre 2024 (N.):

Het lijkt me belangrijk om eerst goed af te bakenen waar-
over we spreken. Extramurale artsenpraktijken maken fun-
damenteel deel uit van ons gezondheidszorgsysteem.
Principieel is er niks op tegen dat arts-specialisten ambu-
lante consultaties houden. Dat kan de polikliniek van een
ziekenhuis zijn, in een groepspraktijk of een individuele
praktijk. Ik beschouw "privéklinieken" als grotere praktij-
ken (dikwijls ook monodisciplinair) waar naast consulta-
ties ook technische verstrekkingen en ingrepen gebeuren.
Denken we bijv. aan oogklinieken, centra voor esthetische
chirurgie, radiologische centra, enz. In de vraagstelling
worden beiden, mijns inziens onterecht, op één hoop
gegooid.

Il me semble important de commencer par définir correc-
tement ce dont nous parlons. Les cabinets médicaux extra-
muros font partie intégrante de notre système de santé. En
principe, rien ne s'oppose à ce que des médecins spécia-
listes effectuent des consultations ambulatoires. Il peut
s'agir de la policlinique d'un hôpital, d'un cabinet de groupe
ou d'un cabinet individuel. Je considère les "cliniques pri-
vées" comme des cabinets de plus grande taille (souvent
aussi mono-disciplinaires) où des prestations techniques et
des interventions sont effectuées en plus des consultations.
Pensons p. ex. aux cliniques ophtalmologiques, aux centres
de chirurgie esthétique, aux centres de radiologie, etc.
Dans la question, les deux sont mis sur le même pied, à tort
selon moi.

Er bestaat geen registratie van privéklinieken. Bovendien
zou een dergelijke registratie moeten opgelegd worden
door de deelstaten aangezien zij principieel bevoegd zijn
voor "zorgverstrekkingen binnen en buiten de verpleegin-
richtingen".

Il n'existe pas de registre des cliniques privées. En outre,
un tel enregistrement devrait être imposé par les entités
fédérées puisqu'en principe, elles sont compétentes pour
les "prestations de soins dans les établissements de soins et
en dehors de ceux-ci".
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Een verplichte registratie van alle medische ongevallen
bestaat ook niet. Ook het Fonds voor Medische Ongevallen
beschikt niet over specifieke cijfers in verband met de ver-
houding medische ongevallen in algemene ziekenhuizen
ten opzichte van privéklinieken

Il n'existe pas non plus de registre des accidents médi-
caux. Le Fonds des accidents médicaux ne dispose pas non
plus de chiffres précis concernant la proportion d'accidents
médicaux dans les hôpitaux généraux par rapport aux cli-
niques privées.

Wat "klachten" betreft, is het ook moeilijk om een con-
creet antwoord te geven. Er bestaan veel klachteninstanties
en velen bevinden zich niet binnen mijn bevoegdheidsdo-
mein. De federale ombudsdienst rechten van de patiënt
bijv. behandelt klachten in extramurale settings, maar niet
in ziekenhuizen. Elk ziekenhuis heeft haar eigen ombuds-
dienst en deze vallen onder de bevoegdheid van de
gemeenschappen.

Il est également difficile de formuler une réponse
concrète en ce qui concerne les "plaintes". En effet, de
nombreuses instances traitent les plaintes. Or beaucoup
d'entre elles ne relèvent pas de ma compétence. Le service
de médiation fédéral "Droits du patient", p. ex., s'occupe
des plaintes concernant des services extra-muros, pas les
hôpitaux. Chaque hôpital dispose de son propre service de
médiation, qui relève de la compétence des communautés.

Het praktijkregister is verbonden aan de individuele uit-
oefening van de geneeskunde door de individuele zorgbe-
oefenaar en valt aldus wel onder de federale bevoegdheid.
Maar gezien het praktijkregister enkel informatie zal
bevatten per individuele gezondheidszorgbeoefenaar, is het
praktijkregister dus ook geen registratie van "privéklinie-
ken".

Le registre des pratiques est lié à l'exercice individuel de
la médecine par le professionnel des soins de santé indivi-
duel et il relève donc bel et bien de la compétence fédérale.
Mais comme ce registre des pratiques ne contiendra que
des informations sur chaque professionnel des soins de
santé individuellement, il ne s'agit pas non plus d'un
registre des "cliniques privées".

Het register van praktijken is volledig operationeel sinds
1 juli 2024 en zit vervat in de nieuwe portaalsite Proge-
zondheid. Progezondheid is een samenwerking tussen de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu en het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering (RIZIV), en heeft het oude MyRIZIV ver-
vangen. Elke zorgverlener, met of zonder RIZIV-nummer,
kan hier zijn gegevens bevestigen en aanvullen. Op basis
van authentieke bronnen wordt voor elke zorgverlener
gegevens opgehaald over zijn tewerkstelling (plaats, sta-
tuut, enz.) en beroep.

Le registre des pratiques est pleinement opérationnel
depuis le 1er juillet 2024, il se trouve sur le nouveau portail
ProSanté. Le site Prosanté, qui remplace l'ancien MyInami,
est le fruit d'une collaboration entre le SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement et
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI).
Tout dispensateur de soins, qu'il ait ou non un numéro
INAMI, peut y accéder pour confirmer et compléter ses
données. Pour chaque dispensateur de soins, les données
relatives à l'occupation (lieu, statut, etc.) et à la profession
sont extraites de sources authentiques.

De zorgverlener kan hier ook administratieve en nood-
contact gegevens doorgeven (in geval van bijv. een nieuwe
crisis). Momenteel wordt nog hard gewerkt aan de integra-
tie van de databanken van het RIZIV en de FOD tot één
enkel register van praktijken. Later dit jaar zal de burger
ook toegang hebben tot gegevens van het register van prak-
tijken via een zoekmotor voor zorgverleners.

Le dispensateur de soins peut également transmettre par
ce canal ses coordonnées administratives et celles à utiliser
en cas d'urgence (une nouvelle crise p. ex.). On travaille
actuellement encore d'arrache-pied pour intégrer les bases
de données de l'INAMI et du SPF dans un registre unique
des pratiques. Plus tard dans l'année, les citoyens auront
eux aussi accès aux données du registre des pratiques grâce
à un moteur de recherche sur les dispensateurs de soins.
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DO 0000202400279
Vraag nr. 33 van De heer volksvertegenwoordiger

Xavier Dubois van 16 september 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400279
Question n° 33 de Monsieur le député Xavier Dubois du

16 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

CMH van Bra-sur-Lienne. CMH de Bra-sur-Lienne.
Het Centre Médical Héliporté (CMH) van Bra-sur-

Lienne, in de gemeente Lierneux in de provincie Luik, is
een urgentie- en reanimatiedienst met een helihaven die
24/7 beschikbaar is.

Le Centre Médical Héliporté (CMH) de Bra-sur-Lienne
est un vecteur héliporté, disponible 24 heures sur 24 et 7
jours sur 7, qui est basé sur la commune de Lierneux en
province de Liège et qui est intégré dans le fonctionnement
de l'aide médicale urgente.

Het CMH is niet erkend op grond van de erkenningsnor-
men, maar maakt sinds 2003 deel uit van een federaal
proefproject op basis van een overeenkomst met de FOD
Volksgezondheid. Het krijgt ook een jaarlijkse financiering
van de federale overheid toegewezen ten belope van
62.500 euro. Een soortgelijk proefproject (zij het met een
lichtjes andere werkwijze) loopt ook in Vlaanderen, name-
lijk het project MUG-Heli, met basis in Brugge.

Le CMH n'est pas reconnu en application de normes
d'agrément, mais il fait l'objet d'un projet pilote fédéral
depuis 2003 via une convention signée avec le SPF Santé
publique. Un financement annuel de l'ordre de 62.500
euros est également accordé par le fédéral. Un projet pilote
de ce type (mais avec un mode de fonctionnement un peu
différent toutefois) existe également en Flandre. Il s'agit du
projet "Mug-Heli" basé à Bruges.

Het CMH vormt zonder enige twijfel een grote troef ter
ondersteuning en versterking van de dringende geneeskun-
dige hulpverlening op de grond, zowel om een medisch
team sneller ter plaatse te brengen in afgelegen gebieden
als om patiënten voor een specifieke behandeling naar
gespecialiseerde centra over te brengen. In zijn activitei-
tenverslag voor 2022 meldt het CMH dat het dat jaar 1.382
missies heeft volbracht, waarvan het merendeel primaire
en primo-secundaire vluchten waren.

Le CMH constitue sans aucun doute un atout sérieux qui
vient aider et renforcer les vecteurs terrestres de l'aide
médicale urgente, tant pour amener une équipe médicale
plus rapidement dans des lieux éloignés que pour transpor-
ter le patient vers un centre spécialisé pour une prise en
charge spécifique. Dans son rapport d'activité publié pour
l'année 2022, le CMH signale avoir réalisé 1.382 missions
en 2022, dont une majorité de missions primaires et primo-
secondaires.

Zal die dienst binnenkort definitief door de FOD Volks-
gezondheid erkend worden en zal deze kunnen rekenen op
een gepaste en duurzame subsidiëring, zoals ook de andere
spoeddiensten in ons land krijgen?

Ce service sera-t-il bientôt définitivement reconnu par le
SPF Santé publique et bénéficiera-t-il d'une subvention
adaptée et pérenne telles que celles octroyée aux autres ser-
vices d'urgence du pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
04 december 2024, op de vraag nr. 33 van De heer
volksvertegenwoordiger Xavier Dubois van
16 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 04 décembre 2024, à la question
n° 33 de Monsieur le député Xavier Dubois du
16 septembre 2024 (Fr.):

Als onderdeel van de bredere hervorming van de drin-
gende geneeskundige hulpverlening verwacht ik van de
Federale Raad voor Dringende Geneeskundige Hulpverle-
ning (FRDGH) een advies over de programmatie van de
dringende medische hulp. Een programmatie die rekening
houdt met alle elementen in de keten: van eerste hulpverle-
ner tot helikopter, via de ambulance, de PIT en de MUG.

Dans le cadre plus large de la réforme de l'aide médicale
urgente, je m'attends à ce que le Conseil Fédéral des
Secours Médicaux d'Urgence (CFSMU) me donne un avis
sur la programmation de l'aide médical urgente. Une pro-
grammation qui tient compte de tous les élément de la
chaine: du premier intervenant à l'hélicoptère, en passant
par l'ambulance, le PIT et le SMUR.
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Deze programmatie zou eens en voor altijd moeten
beslissen over de plaats die helikopters moeten krijgen,
want er zijn toch enige vragen over de concrete medische
meerwaarde van de helikopters, alsook hun kostprijs.

Cette programmation devra, une fois pour toutes, décider
de la place à donner aux hélicoptères, car certaines ques-
tions se posent sur la valeur ajoutée médicale concrète des
hélicoptères, ainsi que sur leur coût.

Elke herfinanciering van een helikopter, binnen een
kader van de functie die duidelijk is gedefinieerd door de
FRDGH, zal in deze context moeten worden bekeken.

Tout refinancement d'un hélicoptère, dans le cadre de
fonction clairement défini par le CFSMU, devra être consi-
déré dans ce contexte.

DO 0000202400301
Vraag nr. 38 van De heer volksvertegenwoordiger

Xavier Dubois van 19 september 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400301
Question n° 38 de Monsieur le député Xavier Dubois du

19 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

VEXAS-syndroom. Le syndrome VEXAS.
Het VEXAS-syndroom, dat voor het eerst beschreven

werd in 2020, is een zeldzame ontstekingsziekte die ver-
oorzaakt wordt door een somatische mutatie in het UBA1-
gen en gekenmerkt wordt door hematologische afwijkin-
gen.

Le syndrome VEXAS, décrit pour la première fois en
2020, est une pathologie inflammatoire rare causée par une
mutation somatique du gène UBA1 et associée à des ano-
malies hématologiques.

De patiënten vertonen inflammatoire, reumatologische
en hematologische symptomen. Vandaag, bij gebrek aan
een doeltreffende behandeling, ligt het ziektecijfer hoog en
is er sprake van vroegtijdig overlijden.

Les patients présentent des symptômes inflammatoires,
rhumatologiques et hématologiques. Actuellement, en
l'absence de traitement efficace, la morbidité est impor-
tante et la mortalité précoce.

Volgens de ziekenhuisafdelingen waar deze aandoening
in België behandeld wordt, worden nog heel wat gevallen
niet gediagnosticeerd.

D'après les services hospitaliers chargés du traitement de
cette pathologie en Belgique, celle-ci est largement sous-
diagnostiquée.

Daarnaast is er het probleem van de terugbetaling van de
behandeling: in België worden alleen behandelingen met
corticoïden terugbetaald voor patiënten met het VEXAS-
syndroom. De nevenwerkingen van de behandeling zijn
zeer ernstig, waardoor de patiënten nog zwaarder te lijden
hebben onder de beperkingen die het VEXAS-syndroom
met zich meebrengt.

L'autre problème réside dans le remboursement de son
traitement: en Belgique les seuls traitements remboursés
pour les patients souffrant du VEXAS sont les corticoïdes.
Les effets secondaires du traitement sont très lourds et ren-
forcent encore les handicaps liés au VEXAS.

Er bestaan niettemin adequatere behandelingen, die in
andere landen, zoals Frankrijk of Denemarken, terugbe-
taald worden. Tocilizumab, bijvoorbeeld, die een patiënt
met het VEXAS-syndroom in België 800 euro per maand
zou kosten, zou terugbetaald worden als de patiënt in
kwestie in Frankrijk zou wonen. In België wordt Tocilizu-
mab terugbetaald in het kader van de behandeling van
bepaalde ontstekingsziekten, maar nog niet voor de behan-
deling van het VEXAS-syndroom.

Pourtant des traitements plus efficaces existent et sont
remboursés dans d'autre pays comme la France ou le Dane-
mark. Le Tocilizumab, p. ex., qui couterait 800 euros par
mois à un patient souffrant du VEXAS en Belgique serait
remboursé au patient si il résidait en France. En Belgique,
le Tocilizumab est remboursé dans le cadre d'un traitement
de certaines maladies inflammatoires mais pas encore dans
celui du VEXAS.

1. Zou een eventuele terugbetaling van een andere behan-
deling dan een behandeling met corticoïden overwogen
kunnen worden voor het VEXAS-syndroom?

1. Serait-il envisageable d'évaluer la possibilité de rem-

bourser un autre traitement que les corticoïdes dans le trai-
tement du VEXAS?
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2. Werd er een aanvraag voor de toekenning van terugbe-
taling van Tocilizumab of Ruxolutinib ingediend voor het
VEXAS-syndroom? Zo ja, hoe ver staat het met de proce-
dure?

2. Le Tocilizumab ou le Ruxolutinib ont-ils fait l'objet
d'une demande d'autorisation de remboursement pour le
VEXAS? Si oui, où en est la procédure?

3. Is er een biosimilar van Tocilizumab beschikbaar in
België?

3. Un biosimilaire du Tocilizumab est-il disponible en
Belgique?

4. Hoe ziet men er in het licht van de voortschrijdende
kennis en de ontdekking van nieuwe aandoeningen - zoals
het VEXAS-syndroom in 2020 - op toe dat artsen geïnfor-
meerd worden over die ontwikkelingen?

4. Vu l'évolution permanente des connaissances et la
découverte de nouvelles pathologies - comme le VEXAS
en 2020 - comment veiller à l'information des médecins sur
ces avancées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
09 december 2024, op de vraag nr. 38 van De heer
volksvertegenwoordiger Xavier Dubois van
19 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 09 décembre 2024, à la question
n° 38 de Monsieur le député Xavier Dubois du
19 septembre 2024 (Fr.):

1. De therapeutische mogelijkheden ter behandeling van
het VEXAS-syndroom zijn vandaag beperkt te noemen.
Naast corticosteroïden worden immunosuppressiva
beproefd, en in zeldzame gevallen een stamceltransplanta-
tie kennelijk wanneer het beenmerg faalt. Het gaat om
moeilijke behandelingen die in gespecialiseerde centra
plaats vinden. Deze voormelde behandelingen zijn ver-
goed. De nieuwste types immunosuppressiva, zoals mono-
clonale antilichamen en JAK-inhibitoren die u citeert
echter nog niet. Deze laatste geneesmiddelen zijn nog in de
fase van onderzoek bij het VEXAS-syndroom. Het pro-
bleem is dat onderzoek bij zeldzame ziekten niet evident is
gezien het beperkte aantal patiënten. Men vermoedt voor
België een twintigtal patiënten. Er zijn ook maar een
beperkt aantal artsen die ervaring hierover hebben maar de
experten wisselen hun ervaring en kennen elkaar ook
zowel nationaal als internationaal.

1. Aujourd'hui, les options thérapeutiques pour traiter le
syndrome VEXAS sont limitées. Outre les corticosté-
roïdes, les immunosuppresseurs sont testés, ainsi qu'une
transplantation de cellules souches hématopoïétiques dans
certains cas rares où la moelle médullaire est défaillante.
Vous comprenez qu'il s'agit de traitements complexes qui
doivent avoir lieu dans des centres spécialisés. Les traite-
ments mentionnés sont remboursables, à l'exception des
nouvelles classes d'immunosuppresseurs, comme les anti-
corps monoclonaux et les inhibiteurs JAK que vous citez.
Ces derniers médicaments sont peu ou pas étudiés chez des
patients atteints du syndrome VEXAS. Le problème est
que la recherche sur les maladies rares n'est pas évidente
étant donné le nombre limité de patients. On soupçonne
une vingtaine de patients pour la Belgique. Il n'y a égale-
ment qu'un nombre limité de médecins ayant de l'expé-
rience dans ce domaine, mais les experts partagent leur
expérience et se connaissent également au niveau national
et international.

Er is op dit ogenblik geen handelsvergunning voor ver-
goeding door de verplichte ziekteverzekering.

Il n'existe actuellement aucune autorisation de mise sur le
marché pour le remboursement par l'assurance maladie
obligatoire.

2. Er is geen aanvraag voor toelating tot terugbetaling
ingediend bij het Commissie Terugbetaling Geneesmidde-
len (CTG) voor een tocilizumab of ruxolitinib bevattend
geneesmiddel voor de behandeling van het VEXAS-syn-
droom.

2. Il n'y a pas de demande d'autorisation de rembourse-
ment introduite à la Commission de Remboursement des
Médicaments (CRM) concernant un médicament à base de
tocilizumab, ni de ruxolitinib, pour le traitement du syn-
drome VEXAS.

Het lijkt erop dat er geen Europese variaties lopende zijn
voor uitbreiding van de indicaties naar de behandeling van
het VEXAS-syndroom voor een geneesmiddel met markt-
vergunning voor een van deze twee werkzame stoffen. Er
zijn ook geen lopende aanvragen voor vergunning voor het
in de handel brengen voor dergelijke geneesmiddelen.

Il semblerait qu'il n'y ait pas de variations européennes en
cours pour une extension d'indication pour le traitement du
syndrome VEXAS d'un médicament déjà autorisé avec une
de ces deux substances actives (et pas non plus des
demandes d'autorisation de mise sur le marché en cours
pour de tels médicaments).
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Er zijn wel beperkte studies lopende zoals vermeldt. Cependant, des études limitées sont en cours.
3. Biosimilaire geneesmiddelen op basis van tocilizumab

zijn ingeschreven in de lijst van de vergoedbare farmaceu-
tische specialiteiten sinds 1 juli 2024. Dit zijn specialitei-
ten uit het Tyenne gamma, waarvoor de firma Fresenius
Kabi verantwoordelijk is. Tyenne is vergund en wordt ver-
goed voor bepaalde indicaties (zie hieronder), maar is
momenteel niet op de markt.

3. Des biosimilaires à base de tocilizumab sont inscrits
dans la liste des spécialités pharmaceutiques rembour-
sables depuis le 1er juillet 2024. Il s'agit des spécialités de
la gamme Tyenne, dont la firme Fresenius Kabi est respon-
sable. Tyenne est autorisé et remboursé pour certaines indi-
cations (voir ci-dessous) mais est actuellement non
commercialisé.

Er zijn twee geneesmiddelen terugbetaald die Tocilizu-
mab bevatten:

Il y a deux médicaments qui contiennent du tocilizumab
qui sont remboursables:

- De originele Roactemra (in 20mg/ml flesjes en 162mg
spuiten/pennen): Roactemra is momenteel in België
beschikbaar in bepaalde vormen (voorgevulde spuiten 4 x
0,9ml, verdunbare oplossing 4 x 10ml) en wordt vergoed
voor bepaalde indicaties (zie hieronder)

- La spécialité originale Roactemra (conditionnements en
flacon 20mg/ml et seringues/stylos de 162mg): Roactemra
est actuellement disponible en Belgique sous certaines
formes (seringues préremplies 4 x 0,9ml, solution à diluer
4 x 10ml) et remboursé pour certaines indications (voir ci-
dessous).

° https://basededonneesdesmedicaments.be/usage-
humain/medicaments?search= %7B %22term %22:
%22tocilizumab %22 %7D

° https://basededonneesdesmedicaments.be/usage-
humain/medicaments?search= %7B %22term %22:
%22tocilizumab %22 %7D

° de flacons worden vergoed voor de behandeling van
actieve reumatoïde artritis (§ 5250100), systemische
juveniele idiopathische artritis (§ 6150000), polyarticulaire
juveniele idiopathische artritis (§ 9400100) en cytokine
release syndroom geïnduceerd door toediening van CAR-
T-cellen of biospecifieke antilichamen (§ 12760000).

° Les flacons sont remboursables pour le traitement de la
polyarthrite rhumatoïde active (§ 5250100), l'arthrite juvé-
nile idiopathique systémique (§ 6150000), l'arthrite juvé-
nile idiopathique polyarticulaire (§ 9400100) et le
syndrome de libération de cytokines induit par l'adminis-
tration de cellules CAR-T ou par anticorps bispécifiques (§
12760000).

° spuiten/pennen worden vergoed voor de behandeling
van actieve reumatoïde artritis (§ 5250200), polyarticulaire
juveniele idiopathische artritis (§ 9400200), systemische
juveniele idiopathische artritis (§ 10040000) en reuzecel
artritis (§ 10620000).

° Les seringues/stylos sont remboursables pour le traite-
ment de la polyarthrite rhumatoïde active (§ 5250200),
l'arthrite juvénile idiopathique polyarticulaire (§ 9400200),
l'arthrite juvénile idiopathique systémique (§ 10040000),
l'artérite à cellules géantes (§ 10620000).

- De biosimilar Tyenne: injectieflacons en spuiten/pen-
nen worden vergoed voor dezelfde indicaties, behalve dat
de spuiten/pennen niet zijn opgenomen in § 9400200 en §
10040000.

- La spécialité biosimilaire Tyenne: les flacons et les
seringues/stylos sont remboursables pour les mêmes indi-
cations, à l'exception que les seringues/stylos ne sont pas
inscrits aux § 9400200 et § 10040000.

Ruxolitinib (Jakavi) (JAK inhibitor): vergoed voor de
behandeling van primaire myelofibrose (§ 6820100/
6820200), polycythaemia vera (§ 8660000) en acute of
chronische graft versus host ziekte (§ 11890000).

Ruxolitinib (Jakavi): remboursables pour le traitement de
myélofibrose primaire (§ 6820100/6820200), la polycythé-
mie vraie (§ 8660000) et la maladie du greffon contre
l'hôte aiguë ou chronique (§ 11890000).
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4. In het domein van zeldzame ziekten is het opvolgen
van evoluties inderdaad zeer belangrijk, aangezien behan-
deling en diagnostiek snel evolueren. Voor het delen van
kennis over zeldzame ziekten, zoals het VEXAS-syn-
droom, bestaat onder andere het Orphanet netwerk. Orpha-
net is een vrij toegankelijk portaal, ondersteund door de
Europese Commissie en individuele lidstaten. Het is
bedoeld voor een breed scala aan eindgebruikers, van pati-
ënten tot professionals in de gezondheidszorg, onderzoe-
kers, besluitvormers, farmaceutische bedrijven, enz.
Orphanet verzorgt continu bijgewerkte informatie over
zeldzame ziekten en over de beschikbare diensten en het
onderzoek op dit gebied. De gebruikers van Orphanet zijn
afkomstig uit 235 landen en België behoort tot de top 10
van landen die de website bezoeken. Bovendien werkt
Orphanet ook proactief aan de zichtbaarheid van zeldzame
ziekten door het verzorgen van opleidingen voor zowel
gezondheidszorgprofessionals als patiënten, in het kader
van enkele specifieke Europese projecten met lokale ver-
ankering.

4. Dans le domaine des maladies rares, il est en effet très
important de suivre les évolutions étant donné que les trai-
tements et les diagnostics évoluent rapidement. Pour le
partage de connaissances sur les maladies rares, comme le
syndrome VEXAS, le réseau Orphanet a été créé. Orphanet
est un portail en libre accès, soutenu par la Commission
européenne et les États-membres individuellement. Il est
destiné à un vaste éventail d'utilisateurs finaux, allant des
patients aux professionnels des soins de santé, aux cher-
cheurs, aux décideurs, aux entreprises pharmaceutiques,
etc. Orphanet fournit des informations continuellement
mises à jour sur les maladies rares et sur les services dispo-
nibles et la recherche dans ce domaine. Les utilisateurs
d'Orphanet sont issus de 235 pays et la Belgique fait partie
du top 10 des pays qui visitent le site web. De plus, Orpha-
net travaille aussi d'une manière proactive à la visibilité des
maladies rares en donnant des formations destinées aux
professionnels des soins de santé et aux patients, dans le
cadre de quelques projets européens spécifiques ayant un
ancrage local.

Op Europees niveau wordt Orphanet gecoördineerd door
het Franse INSERM-team. In België is een nationaal
Orphanet team, ondergebracht bij Sciensano en gefinan-
cierd door Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverze-
kering (RIZIV), verantwoordelijk voor het verzamelen,
valideren en publiceren van informatie over de Belgische
gespecialiseerde bronnen op het gebied van zeldzame ziek-
ten. Een nationale raad bestaande uit vertegenwoordigers
van Sciensano, het RIZIV en de FOD Volksgezondheid
zorgt voor het beheer van het project.

Au niveau européen, Orphanet est coordonné par l'équipe
de l'INSERM en France. En Belgique, une équipe Orpha-
net nationale, installée chez Sciensano et financée par l'Ins-
titut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI), est
responsable de la collecte, de la validation et de la publica-
tion d'informations sur les sources spécialisées belges dans
le domaine des maladies rares. Un conseil national com-
posé de représentants de Sciensano, de l'INAMI et du SPF
Santé publique est chargé de la gestion du projet.

Verspreiding bij artsen gebeurt voornamelijk door deel-
name aan internationale congressen waarbij via uiteenzet-
tingen en uitwisselingen die kennis gedeeld wordt. Ook het
opvolgen van artikels in tijdschriften zorgt voor versprei-
ding en kennisdeling uitwisseling. En zoals al vermeldt,
kennen de specialisten elkaar heel snel gezien er slechte
weinige experten zijn.

La diffusion auprès des médecins se fait principalement
par la participation à des conférences internationales où les
connaissances sont partagées par le biais de présentations
et d'échanges. Le suivi d'articles dans des revues assure
également la diffusion et les échanges de connaissances. Et
comme déjà mentionné, les spécialistes se connaissent très
rapidement car il y a très peu d'experts.
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DO 0000202400326
Vraag nr. 43 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 20 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400326
Question n° 43 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 20 septembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Plaveiselcelcarcinoom. Carcinome épidermoïde.
Kanker is een vreselijke ziekte. Wie het verdict krijgt,

weet eventjes niet meer wat te doen, je hele wereld stort in.
Waar dit vroeger vooral voorkwam bij verre kennissen, een
als het ware "ver van mijn bed-show" behoren mensen met
kankerdiagnose meer en meer tot onze inner circle. Dit kan
natuurlijk toeval zijn, maar het kan ook een gevolg zijn van
de toename aan kankergevallen.

Le cancer est une terrible maladie. Lorsqu'une personne
reçoit le diagnostic, elle se retrouve soudainement désem-

parée et voit son monde s'écrouler. Alors qu'auparavant, le
cancer touchait surtout des connaissances éloignées, sans
nous concerner directement, de plus en plus de personnes
se voient diagnostiquer cette maladie au sein de notre
cercle proche. Il peut évidemment s'agir d'un hasard, mais
l'explication peut aussi résider dans l'augmentation du
nombre de cas de cancer.

1. Hoeveel gevallen van deze kanker werden geregis-
treerd de laatste vijf jaar? Graag een opdeling per provincie
en per geslacht.

1. Combien de cas de ce cancer ont été enregistrés au
cours des cinq dernières années? Veuillez ventiler les
chiffres par province et par sexe.

2. Hoeveel van deze geregistreerde kanker werden over-
wonnen? Graag een opdeling per provincie en per geslacht
voor dezelfde periode.

2. Combien de ces cancers enregistrés ont été vaincus?
Veuillez ventiler les chiffres par province et par sexe pour
la même période.

3. Hoeveel van deze geregistreerde kankers leidden tot de
dood? Graag een opdeling per provincie en per geslacht
voor dezelfde periode.

3. Combien de ces cancers enregistrés se sont-ils révélés
mortels? Veuillez ventiler les chiffres par province et par
sexe pour la même période.

4. Hoeveel screenings werden de laatste vijf jaar geregis-
treerd? Graag een opdeling per provincie en per geslacht.

4. Combien de dépistages ont été enregistrés au cours des
cinq dernières années? Veuillez ventiler les chiffres par
province et par sexe.

5. Hoeveel screenings leidden tot verder onderzoek en bij
hoeveel van de gevallen ging het om een kwaadaardige
kanker? Graag opdeling per provincie en per geslacht voor
dezelfde periode.

5. Combien de dépistages ont entraîné des examens com-

plémentaires et dans combien de cas s'agissait-il d'un can-
cer malin? Veuillez ventiler les chiffres par province et par
sexe pour la même période.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
09 december 2024, op de vraag nr. 43 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
20 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 09 décembre 2024, à la question
n° 43 de Madame la députée Dominiek Sneppe du
20 septembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 0000202400363
Vraag nr. 48 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 24 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400363
Question n° 48 de Madame la députée Katleen Bury du

24 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Wachtdiensten. Services de garde.
In Vlaanderen bestaat er tijdens de nacht een wachtsys-

teem bij artsen. In Wallonië is dit systeem verschillend.
Mensen in nood kunnen in Wallonië tot 23 uur terecht bij
de huisartsen. Hierna is er geen permanentie meer en wor-
den de patiënten doorgestuurd naar de spoed (vanaf 23 uur
tot 7 uur heet dit de "diepe nacht"). Dit systeem blijkt
afdoende te werken in Wallonië, met veel minder beschik-
bare ziekenhuizen per vierkante km en per inwoner.

En Flandre, les médecins appliquent un système de garde
durant la nuit. En Wallonie, ce système est différent: les
personnes qui en éprouvent le besoin peuvent se rendre
chez un médecin généraliste jusqu'à 23 heures. Après,
aucune permanence n'est assurée et les patients sont dirigés
vers les urgences (de 23 heures à 7 heures, il s'agit de la
"nuit profonde"). Ce système semble fonctionner efficace-
ment en Wallonie, alors que les hôpitaux disponibles par
kilomètre carré et par habitant y sont bien moins nom-
breux.

1. Kosten-batenanalyse. Heeft u een uitgebreide kosten-
batenanalyse laten uitvoeren om het huidige wachtdienst-
systeem in Vlaanderen te vergelijken met het "diepe
nacht"-model van Wallonië? Welke specifieke factoren
maken het Vlaamse systeem budgettair aantrekkelijker?

1. Analyse coûts-bénéfices. Avez-vous fait réaliser une
large analyse coûts-bénéfices afin de comparer le système
actuel de garde appliqué en Flandre et le modèle wallon de
la "nuit profonde"? Quels facteurs spécifiques rendent le
système flamand plus attrayant financièrement?

2. Efficiëntie van middelen. Hoe verantwoordt u de inzet
van personeel en middelen (minimum twee artsen, onthaal-
personeel, chauffeurs) in elke Vlaamse wachtpost tijdens
de nacht in het weekend, gezien de lagere vraag naar medi-
sche zorg in die uren? Zijn er concrete cijfers beschikbaar
over de kosten en efficiëntie van dit systeem?

2. Efficacité des moyens. Comment justifiez-vous la
mobilisation de personnel et de moyens (minimum deux
médecins, du personnel d'accueil, des chauffeurs) dans
chaque poste de garde flamand durant la nuit le week-end,
eu égard à la demande plus faible de soins médicaux pen-
dant ces périodes? Des chiffres relatifs aux coûts et à l'effi-
cacité de ce système sont-ils disponibles?

3. Spoedcapaciteit. Aangezien de spoeddiensten in Wal-
lonië de zorg van patiënten in de "diepe nacht" overnemen,
waarom wordt in Vlaanderen niet overwogen om hetzelfde
te doen en zo de wachtdiensten te ontlasten? Heeft u
geanalyseerd of de spoeddiensten in Vlaanderen de capaci-
teit zouden hebben om een dergelijke overgang op te van-
gen?

3. Capacité des urgences. Étant donné que les services
d'urgence wallons prennent en charge les patients au cours
de la "nuit profonde", pourquoi n'envisage-t-on pas en
Flandre de procéder de la sorte afin de soulager les services
de garde? Avez-vous réalisé une analyse pour savoir si les
services d'urgence flamands disposeraient de la capacité
nécessaire pour assurer ce transfert?

4. Onderzoek naar vraag en aanbod. Zijn er onderzoeken
uitgevoerd naar de daadwerkelijke nood aan huisartsen in
de "diepe nacht" in Vlaanderen? In welke mate wijkt dit af
van Wallonië, waar dit systeem goed lijkt te werken?

4. Étude de l'offre et de la demande. Des études relatives
au besoin effectif de médecins généralistes durant la "nuit
profonde" en Flandre ont-elles été menées? Dans quelle
mesure ce besoin diffère-t-il de celui propre à la Wallonie,
où ce système semble bien fonctionner?

5. Kostenbesparing. Hoeveel budgettaire besparing zou
er gerealiseerd kunnen worden door het schrappen van de
artsenwacht tijdens de "diepe nacht" in Vlaanderen? Hoe-
veel van de huidige kosten zijn toe te schrijven aan nachte-
lijke wachtdiensten?

5. Économies. Quelles économies budgétaires pourraient
être réalisées grâce à la suppression des gardes de généra-
listes durant la "nuit profonde" en Flandre? Quelle part des
coûts actuels est imputable aux services de garde noc-
turnes?
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6. Overheidsuitgaven. Hoe verhoudt de kost van het
wachtdienstsysteem zich tot andere uitgaven in de gezond-
heidszorg? Ziet u opportuniteiten om de middelen die nu
naar de nachtwacht gaan te heralloceren naar dringender
noden, zoals preventieve gezondheidszorg of extra zieken-
huiscapaciteit?

6. Dépenses publiques. Où se situe le coût du système de
garde par rapport aux autres dépenses de santé? Percevez-
vous des opportunités pour réallouer les moyens actuelle-
ment consacrés aux gardes de nuit à des besoins plus pres-
sants, tels que les soins de santé préventifs ou un
renforcement de la capacité hospitalière?

7. Geografische verschillen. Vlaanderen heeft een gro-
tere bevolkingsdichtheid en meer ziekenhuizen dan Wallo-
nië. Is er een objectieve rechtvaardiging voor het
handhaven van een duurder en uitgebreider systeem in
Vlaanderen? Hoe verklaart u dat Wallonië met minder
infrastructuur toch goede resultaten behaalt?

7. Disparités géographiques. La Flandre présente une
densité de population plus élevée et compte plus d'hôpitaux
que la Wallonie. Le maintien d'un système plus onéreux et
plus étendu en Flandre se justifie-t-il objectivement? Com-
ment expliquez-vous que la Wallonie obtienne de bons
résultats malgré une infrastructure moindre?

8. Kwaliteit van zorg. Welke impact zou een overschake-
ling naar een "diepe nacht"-model, zoals in Wallonië, heb-
ben op de kwaliteit van de eerstelijnszorg in Vlaanderen?
Zijn er indicaties dat patiënten in Wallonië slechter af zijn
door het ontbreken van huisartsenwacht na 23 uur?

8. Qualité des soins. Quelles seraient les conséquences
d'un basculement vers le modèle de la "nuit profonde",
comme en Wallonie, pour la qualité des soins de première
ligne en Flandre? Des éléments indiquent-ils que l'absence
de gardes de médecine générale après 23 heures est néfaste
pour les patients en Wallonie?

9. Spoedbelasting. In Wallonië worden patiënten na 23
uur doorverwezen naar de spoeddienst. Welke maatregelen
zouden genomen worden om te voorkomen dat spoeddien-
sten in Vlaanderen overbelast raken als er een soortgelijk
systeem wordt ingevoerd? Hoe kan een overbelasting op
spoed beter worden beheerd?

9. Occupation des urgences. En Wallonie, après 23
heures, les patients sont redirigés vers les services
d'urgence. Quelles mesures seraient prises pour prévenir la
surcharge des services d'urgence flamands en cas d'instau-
ration d'un système similaire? Comment mieux gérer
l'engorgement des urgences?

10. Verschillen in noodoproepen. Zijn er gegevens
beschikbaar over de aard en ernst van medische oproepen
in Vlaanderen tijdens de nachturen (23 uur tot 7 uur) die
aantonen dat een huisartsenwacht absoluut noodzakelijk
is? Welke garanties heeft u dat patiënten met niet-drin-
gende problemen niet rechtstreeks naar de spoed gaan, als
het "diepe nacht"-model zou worden ingevoerd?

10. Différences quant aux appels d'urgence. Des données
relatives à la nature et à la gravité des appels médicaux
effectués en Flandre durant la nuit (entre 23 heures et 7
heures) démontrent-elles qu'une garde de médecine géné-
rale est absolument nécessaire? Quelles garanties apportez-
vous quant au fait que les patients présentant des pro-
blèmes non urgents n'iraient pas directement aux urgences
si le modèle de la "nuit profonde" était instauré en Flandre?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
09 december 2024, op de vraag nr. 48 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
24 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 09 décembre 2024, à la question
n° 48 de Madame la députée Katleen Bury du
24 septembre 2024 (N.):

Het wachtsysteem is in Wallonië formeel niet anders dan
in Vlaanderen, de wachtpermanentie is over heel België
van kracht. De patiënt kan terecht in de wachtpost of wordt
bezocht via een rijdende wacht. Indien tijdens de wacht de
wachtpost niet open zou zijn wordt teruggevallen op het
klassieke systeem waarbij huisartsen individueel van
wacht zijn.

Le système de garde n'est pas différent en Wallonie de ce
qu'il est en Flandre; la permanence de garde est en vigueur
dans toute la Belgique. Le patient peut se rendre au poste
de garde ou reçoit la visite d'une garde mobile. Si le poste
de garde n'est pas ouvert pendant la garde, c'est le système
classique des médecins généralistes individuels qui est
appliqué.
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1. Er bestaat formeel gezien geen verschil tussen Wallo-
nië en Vlaanderen qua wachtsysteem. Voor de doorschake-
ling van de 1733 naar medische wachtposten gelden in heel
België dezelfde regels, net als voor de triage van 112-
oproepen door noodcentrales. Elke burger in dit land heeft
recht op een correcte triage en passend antwoord op zijn of
haar zorgvraag, ongeacht tijdstip of locatie bij het bellen
van de 1733 of 112. Het is dus niet zo dat Wallonië een
apart "diepe nacht"-model heeft. Wat we wel zien, is een
verschil in de organisatie van de wachtposten. In Vlaande-
ren wordt meer ingezet op het ontvangen van patiënten in
fysieke wachtposten, terwijl men in Wallonië eerder
geneigd is een huisbezoek uit te voeren en geen prioriteit te
geven aan het uitbouwen van fysieke wachtposten. Het
komt mij ook ter ore dat er langs Waalse zijde andere ver-
zuchtingen leven voor de organisatie van de nachtwacht
dan in Vlaanderen. Het is evenwel aan de betrokken artsen
om dit aan te kaarten in de daartoe geëigende overlegin-
stanties.

1. Formellement, il n'y a aucune différence entre la Wal-
lonie et la Flandre en termes de système de garde. Les
mêmes règles s'appliquent dans toute la Belgique pour le
transfert du 1733 vers les postes de garde médicale, ainsi
que pour le tri des appels du 112 par les centrales
d'urgence. Tout citoyen de ce pays a le droit à un triage cor-
rect et à une réponse adaptée à ses besoins de santé, quel
que soit l'heure ou le lieu lorsqu'il appelle le 1733 ou le
112. Il n'est donc pas vrai que la Wallonie dispose d'un
modèle de "nuit profonde" à part. Ce que l'on constate,
c'est une différence dans l'organisation des postes de garde.
En Flandre, l'accent est davantage mis sur l'accueil des
patients dans des postes de garde physiques, tandis qu'en
Wallonie, les gens sont plus enclins à se rendre à domicile
et ne donnent pas la priorité au développement de postes de
garde physiques. Il m'est également apparu qu'il existe des
exigences différentes du côté wallon en matière d'organisa-
tion du quart de nuit. Il appartient toutefois aux médecins
concernés d'en faire part aux instances de concertation
compétentes.

Gezien dit zogeheten diepe nacht-model dus formeel niet
bestaat, kunnen we ook geen kosten-batenanalyse uitvoe-
ren.

Étant donné que ce modèle dit de nuit profonde n'existe
pas formellement, nous ne pouvons pas procéder à une
analyse coûts-avantages.

2. Er is momenteel geen verplichting om met twee artsen
aanwezig te zijn in een wachtpost. Het organiseren van de
wachten valt onder de verantwoordelijkheid van de huis-
artsenkringen, die op hun beurt onder de bevoegdheid van
de regio's vallen. Het organiseren van onthaal is wel ver-
plicht tijdens de openingsuren van de wachtpost: dat is
nodig om patiënten te ontvangen en in te schrijven, en om
de werking en de veiligheid in de wachtpost te garanderen.
De aanwezigheid van chauffeurs is niet verplicht en hangt
af van de keuze van vervoer voor huisbezoeken die de
huisartsenkring maakt. Het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) komt niet tussen in die
keuze en financiert op basis van criteria. Het organiseren
van wachtposten heeft een grote invloed op het aantal
wachten die artsen presteren en de efficiëntie waarmee ze
hun eigen praktijk kunnen organiseren.

2. La présence de deux médecins dans un poste de garde
n'est actuellement pas obligatoire. L'organisation des
gardes est de la responsabilité des cercles de médecins
généralistes, qui sont eux-mêmes de la responsabilité des
régions. Cependant, l'organisation de l'accueil est obliga-
toire pendant les heures d'ouverture du poste de garde: cela
est nécessaire pour accueillir et enregistrer les patients, et
pour assurer le fonctionnement et la sécurité du poste de
garde. La présence de chauffeurs n'est pas obligatoire et
dépend du choix du transport pour les visites à domicile
effectué par le cercle de médecins généralistes. L'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) n'inter-
vient pas dans ce choix et finance sur base de critères.
L'organisation des postes de garde a un impact important
sur le nombre de gardes effectuées par les médecins et sur
l'efficacité avec laquelle ils peuvent organiser leur propre
pratique.

3. Er is geen systeem waarbij de spoeddiensten zorg
overnemen. Spoeddiensten dienen om spoedgevallen te
behandelen, geen patiënten die door een huisarts kunnen
gezien worden. Het is wel zo dat er vanuit de overheid
gestimuleerd wordt om wachtposten vlakbij spoeddiensten
in te richten zodat er een vlotte triage en doorsturen van
patiënten kan gebeuren.

3. Il n'existe pas de système dans lequel les services
d'urgence prennent en charge les soins. Les services
d'urgence servent à traiter les cas d'urgence, et non les
patients qui peuvent être vus par un médecin généraliste.
Toutefois, le gouvernement encourage la mise en place de
postes de garde à proximité des services d'urgence afin
d'assurer un triage et une orientation sans heurts des
patients.
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4. Ik heb geen weet van dergelijk onderzoek. Er bestaat
wel onderzoek naar overbelasting van spoed.

4. Je n'ai pas connaissance d'une telle recherche. Il existe
cependant des recherches sur la surcharge des services
d'urgence.

In tegenstelling tot Vlaanderen wordt Wallonië volledig
bediend door het 1733 oproepnummer. Dat maakt dat er
goede triages kunnen gebeuren en er aan de patiën-
tenoproep een medisch juist gevolg kan gegeven worden.

Contrairement à la Flandre, la Wallonie est entièrement
desservie par le numéro d'appel 1733. Cela signifie qu'un
bon triage peut être effectué et que les appels des patients
peuvent faire l'objet d'un suivi médical correct.

5. Wanneer een huisartsenwachtpost fulltime open is in
het weekend (gedurende 62 uur van vrijdagavond 18 uur
tot maandagmorgen 8 uur), worden 24 uur op 62 uur
beschouwd als diepe nacht:

5. Lorsqu'un poste de garde de médecine générale est
ouvert full time le week-end (pendant 62 heures du ven-
dredi soir 18 heures au lundi matin 8 heures), 24 heures sur
62 heures sont considérées comme de la nuit profonde:

- Van vrijdag 23 uur tot zaterdag 7 uur (8 uur); - du vendredi 23 heures au samedi 7 heures (8 heures);
- Van zaterdag 23 uur tot zondag 7 uur (8 uur); - du samedi 23 heures au dimanche 7 heures (8 heures);
- Van zondag 23 uur tot maandag 7 uur (8 uur). - du dimanche 23 heures au lundi 7 heures (8 heures).
Er zijn drie types uitgaven die verband houden met de

diepe nacht, namelijk de rubrieken coördinatie-administra-
tie, onthaal en vervoer.

Il y a trois types de dépenses liées à la nuit profonde, à
savoir les rubriques coordination-administration, accueil et
transport.

Opmerking: de uitgaven voor huur en onderhoud, opera-
tionele kosten (kantoormateriaal, opleiding, boekhouding,
sociaal secretariaat, betaalterminal, sensibilisering, andere
kosten, enz.), tarificatiekosten en kosten ICT zijn niet
geïmpacteerd (of heel beperkt).

Remarque: les dépenses de location et d'entretien, les
frais opérationnels (matériel de bureau, formation, compta-
bilité, secrétariat social, terminal de paiement, sensibilisa-
tion, autres frais, etc.), les frais de tarification et les frais
ICT ne sont pas impactés (ou de manière très limités).

Ingeval er geen financiering meer zou zijn voor de
wachtpost tijdens de diepe nacht, zou dit leiden tot een ver-
mindering van ongeveer 39 % (24/62) voor deze drie types
uitgaven.

Dans le cas où il n'y aurait plus de financement pour le
poste de garde en nuit profonde, cela entraînerait une
réduction d'environ 39 % (24/62) pour ces trois types de
dépenses.

Deze drie rubrieken (coördinatie-administratie, onthaal
en vervoer) vertegenwoordigen momenteel tussen 75 % en
80 % van de totale financiering voor een wachtpost.

Ces trois rubriques (coordination-administration, accueil
et transport) représentent actuellement entre 75 % et 80 %
du financement total d'un poste de garde.

Binnen de huidige nomenclatuur is het niet mogelijk de
uitgaven voor artsenwacht tijdens de "diepe nacht" te isole-
ren.

Dans la nomenclature actuelle, il n'est pas possible d'iso-
ler les dépenses pour la garde des médecins pendant la
"nuit profonde".

De bestaande codes hebben betrekking op de periode "21
uur tot 8 uur" of "zaterdag, zondag of feestdag, tussen 8
uur en 21 uur", maar niet specifiek op "23 uur tot 7 uur".

Les codes existants couvrent la période "21 heures à 8
heures" ou "samedi, dimanche ou jour férié, entre 8 heures
et 21 heures", mais pas spécifiquement "23 heures à 7
heures".

In Vlaanderen werd voor het jaar 2023 11.196.000 euro
geboekt voor de periode "21 uur tot 8 uur" en 13.351.000
euro voor de periode "zaterdag, zondag of een feestdag tus-
sen 8 en 21 uur".

En Flandre, pour l'année 2023, 11.196.000 euros ont été
comptabilisés pour la période "21 heures à 8 heures" et
13.351.000 euros pour la période "samedi, dimanche ou
jour férié, entre 8 heures et 21 heures".

Dit vertegenwoordigt respectievelijk 70,6 % en 65,9 %
van wat werd geboekt in heel België.

Cela représente respectivement 70,6 % et 65,9 % de ce
qui a été comptabilisé en Belgique.

6. In 2023 bedroegen de wachthonoraria binnen de
nomenclatuur 60.312.000 euro en omvatten de volgende
drie periodes:

6. En 2023, les honoraires de garde au sein de la
nomenclature s'élèvent à 60.312.000 euros et comprennent
les trois périodes suivantes:

- tussen 18 en 21 uur; - entre 18 et 21 heures;
- tussen 21 uur en 8 uur; - entre 21 heures et 8 heures du matin;
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- op een zaterdag, een zondag of een feestdag tussen 8 en
21 uur.

- un samedi, un dimanche ou un jour férié entre 8 heures
et 21 heures.

Buiten de nomenclatuur bedroegen de uitgaven voor de
wachtposten 36.824.000 euro en de uitgaven voor week-
wachten 4.601.000 euro.

Hors nomenclature, les dépenses pour les postes de garde
s'élèvent à 36.824.000 euros et les dépenses pour les gardes
de semaine s'élèvent à 4.601.000 euros.

Ten opzichte van de totale uitgaven voor de verzekering
voor geneeskundige verzorging van 34.495.497.000 euro,
vertegenwoordigd het wachtdienstsysteem 0,29 %.

Par rapport au total des dépenses de l'assurance soins de
santé de 34.495.497.000 euros, le système de garde repré-
sente 0,29 %.

Ik ga niet akkoord dat we deze middelen beter zouden
herbesteden naar preventieve gezondheidszorg of extra zie-
kenhuiscapaciteit. Ik geloof dat de wachtposten een meer-
waarde betekenen, complementair kunnen werken met de
spoeddiensten en zo vermijden dat patiënten voor onno-
dige gevallen op spoed langs gaan. We verkiezen het om de
patiënten op het juiste zorgtraject te zetten.

Je ne suis pas d'accord avec l'idée que nous devrions réaf-
fecter ces ressources aux soins de santé préventifs ou à des
capacités hospitalières supplémentaires. Je pense que les
postes de garde apportent une valeur ajoutée, ils peuvent
compléter les services d'urgence et ainsi éviter que les
patients ne se rendent aux urgences pour des cas inutiles.
Nous préférons mettre les patients sur le bon parcours de
soins.

7. Het initiatief om een wachtpost te organiseren komt
van de huisartsenkringen, waarna het RIZIV op basis van
criteria een financiering berekent. Ziekenhuizen zijn niet
gelinkt met deze berekening, de bevolking is wel een crite-
rium om de financiering te berekenen. Het is ons niet
bekend of Wallonië goede resultaten behaalt. 1733 speelt
een grotere rol in Wallonië waardoor oproepen beter bege-
leid kunnen worden. Er wordt aan gewerkt om 1733 in
gans België uit te rollen.

7. L'initiative d'organiser un poste de garde émane des
cercles de médecins généralistes, après quoi l'INAMI cal-
cule le financement sur base de critères. Les hôpitaux ne
sont pas liés à ce calcul, bien que la population soit un cri-
tère de calcul du financement. Nous ne savons pas si la
Wallonie obtient de bons résultats. Le 1733 joue un rôle
plus important en Wallonie, ce qui permet de mieux enca-
drer les appels. Des démarches sont en cours pour déployer
le 1733 sur l'ensemble du territoire belge.

8. Zoals ik reeds uiteenzette in punt 1, is er geen diepe
nacht model in Wallonië. In Wallonië wordt de huisartsen-
wacht ook 's nachts georganiseerd.

8. Comme je l'ai déjà expliqué dans ma réponse au point
1, il n'existe pas de modèle de nuit profonde en Wallonie.
En Wallonie, la garde est également organisée de nuit.

9. Het triagesysteem 1733 is van kracht in Wallonië, ook
na 23.00 uur. Dat betekent dat de protocollen van oproepen
moeten gevolgd worden waardoor er verschillende moge-
lijkheden zijn om op patiëntenoproepen te reageren: onder
meer afspraak in de wachtpost, huisbezoek vanuit de
wachtpost, uitstel van behandeling bij de eigen huisarts,
doorverwijzing naar spoed.

9. Le système de triage 1733 est en vigueur en Wallonie,
même après 23 heures. Cela signifie que les protocoles
d'appels doivent être suivis, ce qui signifie qu'il existe plu-
sieurs options pour répondre aux appels des patients: y
compris un rendez-vous dans le poste de garde, une visite à
domicile à partir du poste de garde, le report du traitement
chez son propre médecin généraliste, l'orientation vers les
urgences.

Alle patiënten naar spoed doorverwijzen zou het niet effi-
ciënt van middelen, zowel op medisch, kwalitatief als
financieel vlak niet efficiënt zijn.

Orienter tous les patients vers les urgences serait ineffi-
cace en termes de ressources, sur le plan médical, qualitatif
et financier.

10. Het doorsturen van mensen met klachten met een
niet-dringend ernstniveau naar spoedgeval beantwoord niet
aan de doelstelling de Belgen met een hulpvraag steeds te
verwijzen naar de meest adequate hulp.

10. Le fait d'orienter les personnes qui se plaignent de
problèmes non urgents vers les urgences ne répond pas à
l'objectif de toujours orienter les Belges qui demandent de
l'aide vers l'aide la plus appropriée.
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Legende: Légende:
- De cijfers verwijzen naar de triage van oproepen in de

noodcentrales (excl. Brussel) vanaf 1 september 2023 -
30 september 2024, gedurende weeknachten (maandag-,
dinsdag-, woensdag en donderdagnacht)

- Les chiffres se réfèrent au triage des appels dans les
centres d'urgence (hors Bruxelles) du 1er septembre 2023
au 30 septembre 2024, pendant les nuits de semaine (lundi,
mardi, mercredi et jeudi soir)

- Ernstniveau's - Niveaux de gravité
o N6 = triage naar een dringend huisbezoek o § N6 = triage vers une visite urgente à domicile
o N7a = triage naar een huisbezoek o § N7a = triage vers une visite à domicile
o N7b = triage naar een verwijzing naar de medische

wachtpost
o § N7b = triage vers une référence à la sentinelle médi-

cale
o N8 = verwijzing naar de huisarts. o § N8 = orientation vers un médecin généraliste.
- Percentages: - Pourcentages:
o De ernstniveaus betreffen het percentage van voorko-

men ten opzichte van het totaal aantal voorkomen in de
periode (avond of nacht)

o § Les niveaux de gravité se réfèrent au pourcentage
d'occurrence par rapport à l'occurrence totale au cours de la
période (soirée ou nuit).

o De percentages "totaal avond" en "totaal nacht" tonen
de verhouding ten opzichte van het totaal.

o § Les pourcentages "total soirée" et "total nuit"
indiquent le rapport avec le total.

DO 0000202400369
Vraag nr. 49 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 25 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400369
Question n° 49 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 25 septembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Gebruik van fentanyl en andere drugs. La consommation de fentanyl et d'autres drogues.
Fentanyl is een stof met een werking analoog aan die van

morfine (morfinomimeticum). Het werkt echter vele malen
sterker dan morfine. Het wordt in de geneeskunde toege-
past als een sterk werkende pijnstiller tijdens operaties,
waarvan de effecten redelijk kort aanhouden en waarvan de
werking zo nodig snel kan worden opgeheven door toedie-
ning van een tegenmiddel. Het middel werd in 1960 gericht
gesynthetiseerd door Paul Janssen (Janssen Pharmaceu-
tica). Het is dus een Belgische uitvinding.

Le fentanyl est une substance dont l'effet est analogue à
celui de la morphine (morphinomimétique) tout en étant
nettement plus fort. Utilisé en médecine durant des opéra-
tions, ce produit est un puissant analgésique dont les effets
sont relativement limités dans le temps et peuvent, si
nécessaire, être rapidement stoppés par l'administration
d'un antagoniste. Il s'agit d'une invention belge puisque le
fentanyl a été synthétisé en 1960, de façon ciblée, par Paul
Janssen (Janssen Pharmaceutica).

Avond (18u - 23u)/ 
Soir (18h – 23h)

Totaal Avond/ 
Total Soir

Nacht (23u - 8u)/ 
Nuit (23h – 8h)

Totaal Nacht/ 
Total Nuit

Totaal/ 
Total

Rijlabels/ 
Etiquette pour conduire

N6 N7A N7B N8 N6 N7A N7B N8

Vlaanderen/ 
Flandre

8% 15% 65% 11% 67% 8% 11% 21% 10% 33% 100%

Wallonië/ 
Wallonie

10% 41% 46% 2% 84% 6% 6% 6% 1% 16% 100%

Eindtotaal/ 
Total

10% 35% 51% 4% 79% 7% 8% 10% 3% 21% 100%
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Sinds 2006 neemt in de Verenigde Staten het misbruik
van fentanyl in diverse vormen toe.

Le nombre de cas d'abus liés au fentanyl dans ses
diverses formes ne fait qu'augmenter depuis 2006 aux
États-Unis.

In een rapport van de Centers for Disease Control and
Prevention (CDC) wordt gesproken van 1.000 sterfgeval-
len tussen 2005 en 2007 (308.000 over drie jaar; 102.666
per jaar = ongeveer 281 per dag).

Dans un rapport, le Centers for Disease Control and Pre-
vention (CDC) évoque le chiffre de 1.000 décès entre 2005
et 2007 (308.000 en trois ans; 102.666 par an = environ
281 par jour).

De meeste gevallen werden geregistreerd in de streek van
de Grote Meren (Chicago, Philadelphia, Detroit, enz.). In
2014 waren er 4.200 doden. Dit cijfer zou, toegepast voor
de ganse Verenigde Staten, komen op 73.000 doden per
jaar (200 per dag) rekening houdende met een totale bevol-
king van ongeveer 308 miljoen.

La plupart des cas ont été enregistrés dans la région des
Grands Lacs (Chicago, Philadelphie, Detroit, etc.). En
2014, 4.200 décès ont été dénombrés. À l'échelle de
l'ensemble des États-Unis, ce chiffre reviendrait à 73.000
décès par an (200 par jour), compte tenu d'une population
totale d'environ 308 millions de personnes.

Voorlopige gegevens laten zien dat fentanyl de oorzaak
was van een groot deel van de naar schatting 59.000 tot
65.000 druggerelateerde sterfgevallen in het jaar 2016 in
de Verenigde Staten (12 per dag).

Selon des estimations, 59.000 à 65.000 décès liés à la
drogue ont été dénombrés en 2016 aux États-Unis (12 par
jour). Or des données provisoires donnent à penser qu'une
grande partie de ces décès auraient été causés par la
consommation de fentanyl.

In Montgomery County (Ohio) was in januari en februari
2017 99 van de 100 druggerelateerde sterfgevallen fenta-
nyl of een analoog de oorzaak.

En janvier et février 2017, le fentanyl ou une substance
analogue a été la cause de 99 décès liés à la drogue sur 100
dans le comté de Montgomery (Ohio).

Volgens de New York Times stierven door misbruik van
fentanyl alleen al in Long Island in 2016 ten minste 220
mensen (is 93 per dag op een bevolking van ongeveer 7,5
miljoen inwoners; dat zou voor België ongeveer 143 per
dag zijn).

Selon le New York Times, au moins 220 personnes sont
décédées en 2016, rien qu'à Long Island, après avoir
consommé illégalement du fentanyl (soit 93 personnes par
jour, sur une population d'environ 7,5 millions d'habitants;
extrapolé à la Belgique, ce chiffre signifierait environ 143
cas par jour).

Fentanyl kan reeds in een hoeveelheid van 2 mg voor een
volwassene met een normaal gewicht fataal zijn. Fentanyl
wordt steeds meer gebruikt voor het versnijden van hero-
ïne. Als de fentanyl niet goed door de heroïne verspreid
wordt, treden dodelijke hotspots met fentanyl op.

Avec une dose de 2 mg, le fentanyl peut déjà être fatal
pour un adulte d'un poids normal. Cette substance est de
plus en plus utilisée pour couper l'héroïne. Si le fentanyl
n'est pas bien réparti dans l'héroïne, des poches de ce pro-
duit se forment et celles-ci sont mortelles.

Fentanyl, dat versneden ofwel direct op de zwarte markt
verkocht wordt, komt deels uit legale farmaceutische en
deels uit illegale productie.

Qu'il soit coupé ou non, le fentanyl vendu sur le marché
noir provient en partie de la production pharmaceutique
légale et en partie, de productions illégales.

1. Hoeveel druggerelateerde doden werden er geregis-
treerd de afgelopen vijf jaar (2018-2023)? Graag een opde-
ling per provincie en per geslacht.

1. Combien de décès liés à la drogue ont été enregistrés
au cours des cinq dernières années (2018-2023)? Merci de
répartir les résultats par province et par sexe.

2. Hoeveel van die druggerelateerde sterfgevallen waren
door:

2. Parmi ces décès liés à la drogue, combien étaient attri-
buables à la consommation:

- heroïne; - d'héroïne;
- cocaïne; - de cocaïne;
- morfine; - de morphine;
- fentanyl; - de fentanyl;
- XTC; - d'ecstasy;
- andere? - d'autres substances?
Graag een opdeling per provincie en per geslacht. Merci de répartir les résultats par province et par sexe.
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3. Hoeveel van die druggerelateerde sterfgevallen waren
(ook graag een opdeling per provincie en per geslacht):

3. Parmi ces décès liés à la consommation de drogues,
combien (par province et par sexe) concernaient des per-
sonnes âgées de:

- jonger dan 16 jaar; - moins de 16 ans;
- tussen 16 en 26 jaar; - 16 à 26 ans;
- tussen 26 en 36 jaar; - 26 à 36 ans;
- tussen 36 en 46 jaar; - 36 à 46 ans;
- tussen 46 en 56 jaar; - 46 à 56 ans;
- ouder dan 56 jaar? - plus de 56 ans?
4. Hoeveel van die druggerelateerde sterfgevallen ston-

den onder medische begeleiding en kregen hun drugs (als
geneesmiddel/pijnstiller) via doktersvoorschrift?

4. Parmi ces personnes décédées à la suite de la consom-
mation de drogues, combien faisaient l'objet d'un accompa-
gnement médical et recevaient leur drogue (en tant que
médicament/analgésique) sur la base d'une prescription
médicale?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
09 december 2024, op de vraag nr. 49 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
25 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 09 décembre 2024, à la question
n° 49 de Madame la députée Dominiek Sneppe du
25 septembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400426
Vraag nr. 52 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 01 oktober 2024
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400426
Question n° 52 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 01 octobre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Werkingsbudget inspectiediensten. Budget de fonctionnement des services d'inspection.
De federale sociale inspectiediensten voeren controles uit

op de ondernemingszetel, op alle arbeidsplaatsen en bij
derden. Daarvoor krijgen ze elk jaar een budget toegewe-
zen om hun opdrachten uit te voeren en hun werking te
garanderen.

Les services fédéraux d'inspection sociale effectuent des
contrôles au siège des entreprises, sur tous les lieux de tra-
vail et chez des tiers. Chaque année, un budget leur est
alloué afin de leur permettre de remplir leurs missions et de
garantir leur fonctionnement.
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1. Welk bedrag aan werkingsmiddelen ontvingen de
federale sociale inspectiediensten die door de Sociale
Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD) aangestuurd
worden, de directie Fedris en de Dienst voor geneeskun-
dige evaluatie en controle (DGEC) van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) tussen
2020 en 2024 (2024 tot dusver)? Graag een opsplitsing per
jaar en per inspectiedienst. Graag ook de begrote getallen
voor 2025.

1. À combien s'élèvent les moyens de fonctionnement
qu'ont reçus les services fédéraux d'inspection sociale
coordonnés par le Service d'information et de recherche
sociale (SIRS), la direction Fedris ainsi que le Service
d'évaluation et de contrôle médicaux (SECM) de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) entre
2020 et 2024 (jusqu'à aujourd'hui)? Veuillez ventiler les
montants par année et par service d'inspection. Merci éga-
lement de fournir l'estimation réalisée pour 2025.

2. Hoeveel personen waren tewerkgesteld binnen elk van
deze inspectiediensten tussen 2020 en 2024 (2024 tot dus-
ver)? Graag aantallen in personen en in voltijdequivalen-
ten. Graag een opsplitsing per jaar en per inspectiedienst.
Graag ook de begrote getallen voor 2025.

2. Combien de personnes étaient-elles employées dans
chacun de ces services d'inspection entre 2020 et 2024
(jusqu'à aujourd'hui)? Veuillez fournir les chiffres en indi-
vidus et en équivalents temps plein. Merci de ventiler la
réponse par année ainsi que par service d'inspection et de
fournir également l'estimation réalisée pour 2025.

3. Welk bedrag aan personeelskredieten kregen deze
inspectiediensten ter beschikking tussen 2020 en 2024
(2024 tot dusver)? Graag ook de begrote getallen voor
2025.

3. À combien s'élèvent les crédits de personnel mis à la
disposition de ces services d'inspection entre 2020 et 2024
(jusqu'à aujourd'hui)? Veuillez également fournir l'estima-
tion réalisée pour 2025.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
09 december 2024, op de vraag nr. 52 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 01 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 09 décembre 2024, à la question
n° 52 de Monsieur le député Vincent Van Quickenborne
du 01 octobre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500451
Vraag nr. 53 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 17 oktober 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500451
Question n° 53 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 17 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Budgetten ontwikkelingssamenwerking. Budgets alloués à la coopération au développement.
1. Hoeveel bedraagt het percentage van het Belgisch

bruto binnenlands product dat aan ontwikkelingssamen-
werking werd gegeven in 2020, 2021, 2022, 2023 en 2024
(tot dusver)?

1. Quel pourcentage de son produit intérieur brut (PIB) la
Belgique a-t-elle consacré à la coopération au développe-
ment en 2020, 2021, 2022, 2023 et 2024 (jusqu'à ce jour)?

2. Hoeveel bedroeg dit totale bedrag (in miljard euro)? 2. Quel montant total cela a-t-il représenté (en milliards
d'euros)?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
03 december 2024, op de vraag nr. 53 van De heer
volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst van
17 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 03 décembre 2024, à la question
n° 53 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
17 octobre 2024 (N.):

1. Voor de berekening van het percentage van wat mag
aangerekend worden als officiële ontwikkelingshulp wor-
den niet alleen de uitgaven van de Directie-generaal Ont-
wikkelingssamenwerking en Humanitaire Hulp (DGD) van
de FOD Buitenlandse Zaken in rekening genomen, volgens
de Organisatie voor Economische Samenwerking en Ont-
wikkeling (OESO) criteria worden daar ook nog andere
uitgaven in meegerekend, zoals delen van onze uitgaven
voor de opvang van asielzoekers of van onze algemene bij-
drage aan het budget van de Europese Unie, naast uiteraard
de uitgaven voor ontwikkelingssamenwerking door regio's,
gemeenschappen en lokale overheden.

1. Pour calculer le pourcentage de ce qui est considéré
comme de l'aide publique au développement, on ne tient
pas seulement compte des dépenses de la Direction géné-
rale de la coopération au développement et de l'aide huma-
nitaire (DGD) du SPF Affaires étrangères. Selon les
critères de l'Organisation de Coopération et de Développe-
ment Économiques (OCDE), d'autres dépenses y sont éga-
lement incluses, telles qu'une partie de nos dépenses pour
l'accueil des demandeurs d'asile ou de notre contribution
générale au budget de l'Union européenne, comme, par ail-
leurs, les dépenses de coopération au développement des
régions, communautés et autorités locales .

Mede daardoor is een schatting voor 2024 nog niet
mogelijk op dit moment.

C'est en partie pour cette raison qu'il n'est pas encore pos-
sible de faire une estimation pour 2024.

2. Hierbij de bedragen in miljard euro. Het aandeel van
DGD bedroeg daar over deze periode gemiddeld 54 % van.

2. Veuillez trouver les montant en milliards d'euros. La
part de la DGD correspond, en moyenne, à 54 % sur cette
période.

2020 2021 2022 2023

0,44% 0,43% 0,45% 0,44%

2020 2021 2022 2023

2,03 2,22 2,53 2,60
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DO 2024202500463
Vraag nr. 58 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 18 oktober 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500463
Question n° 58 de Madame la députée Katleen Bury du

18 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Toename ééndagszieken. Augmentation du nombre de malades d'un jour.
In het licht van de recente cijfers over de toename van

"ééndagszieken" sinds de afschaffing van het dokters-
briefje, heb ik volgende vragen.

Au regard des chiffres récents relatifs à l'augmentation
du nombre de "malades d'un jour" depuis la suppression du
certificat médical obligatoire, je souhaite vous poser les
questions suivantes.

1. Welke stappen gaat u ondernemen om de stijging van
het aantal "ééndagszieken" aan te pakken, nu blijkt dat de
afschaffing van de doktersbriefjes heeft geleid tot een sig-
nificante toename van kort ziekteverzuim? Wat zijn de
plannen om dit effect te mitigeren?

1. Quelles démarches comptez-vous entreprendre pour
faire face à l'augmentation du nombre de "malades d'un
jour", maintenant qu'il s'avère que la suppression du certifi-
cat médical obligatoire a entraîné une augmentation signi-
ficative de l'absentéisme de courte durée? Quelles sont les
mesures envisagées pour atténuer cet effet?

2. Overweegt u een herziening van het huidige beleid
rond het doktersbriefje? Wat zijn de mogelijkheden om de
verantwoordelijkheid en controle te herstellen zonder de
druk op huisartsen opnieuw te verhogen?

2. Envisagez-vous de revoir la politique actuelle à l'égard
du certificat médical? Quelles sont les possibilités de réta-
blir la responsabilité et le contrôle sans accroître à nouveau
la pression sur les médecins généralistes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
11 december 2024, op de vraag nr. 58 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 18 oktober
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 11 décembre 2024, à la question
n° 58 de Madame la députée Katleen Bury du
18 octobre 2024 (N.):

De volgende regering moet zeker verder werk maken van
hervormingen die het ziekteverzuim in zijn algemeenheid
moeten aanpakken. Maar de vrijstelling van de verplich-
ting om een ziekte-attest voor drie keer één dag bij de
werkgever in te dienen mag wat ons betreft zeker blijven.
Uit onderzoek blijkt namelijk dat het aantal afwezigheden
van juist één dag wel is toegenomen, maar dat het kortver-
zuim in zijn algemeenheid is afgenomen. En dat was nu
juist het doel van de maatregel. Die vaststelling, samen met
de verminderde administratieve overlast voor de artsen,
overtuigen ons dat de vrijstelling op het ziekte-attest voor
drie keer één dag zeker moet blijven.

Le prochain gouvernement devra certainement pour-
suivre les réformes visant à lutter contre l'absentéisme en
général. Mais pour nous, la dispense de l'obligation de pré-
senter à l'employeur un certificat de maladie pour trois fois
un jour peut certainement être maintenue. En effet, les
études montrent que si le nombre d'absences d'une seule
journée a augmenté, les absences de courte durée ont glo-
balement diminué. Et c'était précisément l'objectif de la
mesure. Ce constat, ainsi que la réduction de la surcharge
administrative pour les médecins, nous convainquent que
la dispense de certificat de maladie pour trois fois un jour
doit absolument être maintenue.

Meer concrete informatie over de daling van het kortver-
zuim in de bedrijven vindt u hier:

Vous trouverez des informations plus concrètes sur la
baisse de l'absentéisme de courte durée dans les entreprises
sur ces pages web:

- https://press.securex.be/absenteisme-nog-nooit-waren-
zoveel-werknemers-frequent-ziek-afwezig-van-het-werk-
16;

- https://press.securex.be/absenteisme--jamais-autant-
de-travailleurs-nont-ete-aussi-frequemment-absents-du-
travail-pour-cause-de-maladie-16;
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- https://www.acerta.be/nl/in-de-pers/kort-ziekteverzuim-
in-belgische-bedrijven-met-5-gedaald-ondanks-afschaf-
fing-ziektebriefje-een-dag#:~:text=Afwezigheden %20van
%20exact %201 %20dag,met %20dezelfde %20periode
%20vorig %20jaar;

- https://www.acerta.be/fr/dans-la-presse/labsenteisme-
pour-maladie-de-courte-duree-est-en-baisse-de-5-dans-
les-entreprises-belges#:~:text=Les %20absences %20d
%27un %20seul,absent %C3 %A9isme %20pour
%20cause %20de %20maladie;

- https://www.sdworx.be/nl-be/over-sd-worx/pers/2024-
02-21-1-op-3-belgen-geen-enkele-dag-afwezig-op-werk-
door-ziekte-2023?srsltid=AfmBOorT_iTdtnqK1QR11Gb-
wUq1nOk8X6Am-tGbZ_LkzTMia408rYyRS

- https://www.sdworx.be/fr-be/propos-de-sd-worx/presse/
2024-02-21-1-belge-sur-3-na-pas-ete-absent-du-travail-
un-seul-jour-pour.

Deze vraag behoort echter niet tot mijn bevoegdheden,
maar tot die van mijn collega, vice-eersteminister en minis-
ter van Economie en Werk, belast met Relance en Strategi-
sche Investeringen, en Wetenschapsbeleid.

Cette question ne relève toutefois pas de mes compé-
tences, mais de celles de mon collègue, le vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et de la
Politique scientifique.

DO 2024202500476
Vraag nr. 60 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 21 oktober 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500476
Question n° 60 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 21 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Anti-LGBQTI+ wetgeving in partnerland Oeganda. - Uit-
voering resolutie 55K3295.

Législation anti-LGBTQI+ en Ouganda, pays partenaire -
Mise en oeuvre de la résolution 55K3295.

Oeganda is één van de 14 gouvernementele partnerlan-
den van België. Al meer dan 20 jaar investeert ons land in
Oeganda.

L'Ouganda est l'un des 14 pays partenaires de la coopéra-
tion gouvernementale belge. Depuis plus de vingt ans déjà,
notre pays investit en Ouganda.

1. Welke concrete initiatieven heeft u genomen ter uit-
voering van de 14 verzoeken van de Kamer van volksver-
tegenwoordigers? Graag per verzoek een duiding van de
ondernomen actie.

1. Quelles initiatives concrètes avez-vous prises pour
mettre en oeuvre les 14 demandes de la Chambre des
représentants? Merci de fournir des précisions sur les
actions entreprises pour chaque demande.

2. Wat heeft u concreet ondernomen in opvolging van de
uitspraak van het Oegandees Grondwettelijk Hof van
3 april 2024? Wat zijn de gevolgen voor het samenwer-
kingsakkoord met Oeganda?

2. Quelles mesures concrètes avez-vous prises à la suite
de l'arrêt de la Cour constitutionnelle ougandaise du 3 avril
2024? Quelles sont les conséquences pour l'accord de coo-
pération avec l'Ouganda?

3. Wat is de stand van zaken inzake de geactiveerde dia-
loog van artikel 11? Acht u dat er voldoende transparantie
of garanties gegeven worden door Oeganda dat mensen-
rechten, in concreto rechten van LGBTQI+-mensen, wor-
den gerespecteerd en er geen schendingen plaatsvinden?
Zo ja, waarom? Zo neen, wat gaat u ondernemen? Gaat u
het programma heroriënteren, pauzeren of stopzetten
(zoals verzocht door de parlementaire resolutie)?

3. Qu'en est-il du dialogue activé au titre de l'article 11?
Considérez-vous que l'Ouganda est suffisamment transpa-
rent ou qu'il offre suffisamment de garanties à l'égard du
respect des droits humains, plus concrètement des droits
des personnes LGBTQI+, et que ces droits ne sont pas vio-
lés? Dans l'affirmative, pourquoi? Dans la négative,
qu'entreprendrez-vous? Comptez-vous réorienter, sus-
pendre ou clôturer le programme (comme demandé dans la
résolution parlementaire)?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
03 december 2024, op de vraag nr. 60 van De heer
volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst van
21 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 03 décembre 2024, à la question
n° 60 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
21 octobre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500478
Vraag nr. 61 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 21 oktober 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500478
Question n° 61 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 21 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Belgische budgetten ontwikkelingssamenwerking. Les budgets belges de la coopération au développement.
Inzake de Belgische budgetten voor de 14 partnerlanden

heb ik volgende vragen.
J'aimerais poser les questions suivantes concernant les

budgets belges pour les 14 pays partenaires.
1. Hoeveel bedroeg het totale Belgische budget in 2023

en 2024 voor de gouvernementele samenwerking met de
14 Belgische partnerlanden?

1. À quel montant s'élevait le budget belge total en 2023
et en 2024 pour la coopération gouvernementale avec les
14 pays partenaires de la Belgique?

2. Hoeveel bedroeg het totale budget per partnerland in
2023 en 2024 voor de gouvernementele samenwerking?
Graag weergegeven in een tabel.

2. À quel montant s'élevait le budget total par pays parte-
naire en 2023 et en 2024 pour la coopération gouverne-
mentale? Veuillez fournir les données sous forme de
tableau.

3. Hoeveel bedroeg het totale budget per partnerland in
2023 en 2024 voor de niet-gouvernementele samenwer-
king? Graag weergegeven in een tabel.

3. À quel montant s'élevait le budget total par pays parte-
naire en 2023 et en 2024 pour la coopération non gouver-
nementale? Veuillez fournir les données sous forme de
tableau.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
03 december 2024, op de vraag nr. 61 van De heer
volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst van
21 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 03 décembre 2024, à la question
n° 61 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
21 octobre 2024 (N.):

1. Voor de gouvernementele samenwerking met de 14
Belgische partnerlanden bedroegen de uitgaven in 2023
207 miljoen euro, en bedragen de voorziene uitgaven in
2024 zoals momenteel ingeschat 192,3 miljoen euro.

1. Pour la coopération gouvernementale avec les 14 pays
partenaires belges, les dépenses en 2023 étaient de 207
millions d'euros, et les dépenses prévues en 2024, selon les
estimations actuelles, seront de 192,3 millions d'euros.

Deze bedragen zijn inclusief de eraan verbonden Enabel
managementkosten.

Ces montants comprennent les coûts de gestion d'Enabel.
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2. Uitgaven 2023 en voorziene uitgaven 2024 van de
gouvernementele samenwerking per partnerland, in mil-
joen euro:

2. Dépenses de la coopération gouvernementale 2023, et
dépenses prévues 2024, par pays partenaire, en millions
d'euros:

3. Uitgaven 2023 en voorziene uitgaven 2024 van de
niet-gouvernementele samenwerking voor de 14 prioritaire
partnerlanden, per partnerland, in miljoen euro:

3. Dépenses de la coopération non gouvernementale
2023, et dépenses prévues 2024, pour les 14 pays parte-
naires prioritaires, par pays partenaire, en millions d'euros:

Uitgaven 2023/ 
Dépenses 2023

Voorziene uitgaven 2024/ 
Dépenses prévues 2024

Benin/Bénin 18 9,4

Burkina Faso 14,4 13,6

Burundi 13,2 12,2

Democratische republiek Congo/

République démocratique du Congo
33,6 36,6

Guinée 15,6 6,8

Mali 3,2 5,2

Marokko/Maroc 3,3 3,9

Mozambique 8,9 10,2

Niger 11,2 16,3

Palestijnse gebieden/

Territoires palestiniens
10,4 6,6

Rwanda 24,8 13,2

Senegal/Sénégal 13,3 15,7

Tanzania/Tanzanie 2,9 5,3

Uganda/Ouganda 10 13,3

Uitgaven 2023/ 
Dépenses 2023

Voorziene uitgaven 2024/ 
Dépenses prévues 2024

Benin/Bénin 8,3 7,9

Burkina Faso 9,5 8,5

Burundi 8,9 8,3

Democratische republiek Congo/

République démocratique du Congo
33,5 31,9

Guinée 2 1,7

Mali 3,6 3,6

Marokko/Maroc 3,6 3,3

Mozambique 0,4 0,4

Niger 4,2 3,9

Palestijnse gebieden/

Territoires palestiniens
2,5 2,4

Rwanda 5,7 5,3

Senegal/Sénégal 6,1 6

Tanzania/Tanzanie 3,9 3,6

Uganda/Ouganda 5,1 5,3



258 QRVA 56 004
19-12-2024

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202500582
Vraag nr. 66 van De heer volksvertegenwoordiger Sam

Van Rooy van 25 oktober 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500582
Question n° 66 de Monsieur le député Sam Van Rooy

du 25 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Financiering UNRWA. Financement de l'UNRWA.
Begin 2024 beschuldigde Israël de VN-hulporganisatie

voor Palestijnse vluchtelingen (UNRWA) van betrokken-
heid bij de massale terreuraanslag door Hamas, op
7 oktober 2023. Verschillende UNRWA-medewerkers wer-
den geïdentificeerd terwijl ze actief participeerden aan de
aanslag. Er werden ook terreurtunnels van Hamas onder
UNRWA-gebouwen in de Gazastrook gevonden.

Début 2024, Israël a accusé l'Office de secours et de tra-
vaux des Nations Unies pour les réfugiés de Palestine
(UNRWA) d'avoir participé à l'attentat terroriste de masse
perpétré par le Hamas le 7 octobre 2023. Plusieurs
employés de l'UNRWA ont été identifiés comme ayant par-
ticipé activement à l'attaque. Des tunnels utilisés par les
terroristes du Hamas ont également été découverts sous les
bâtiments de l'UNRWA dans la bande de Gaza.

De aanwijzingen van op zijn minst sympathie voor en
verheerlijking van de dodelijke jihadistische massaslach-
ting van Hamas door UNRWA-medewerkers, zijn legio. Zo
schreef een lerares van de organisatie: "Bij Allah, iedereen
die een zionistische en Israëlische crimineel kan doden en
afslachten maar dat niet doet, verdient het niet om te leven.
Dood hen en zit hen overal achterna. Het enige wat Israël
verdient is de dood".

Les indices de sympathie (à tout le moins) vis-à-vis du
massacre djihadiste meurtrier commis par le Hamas et de
glorification de ce dernier par des collaborateurs de
l'UNRWA, sont multiples. Ainsi, une enseignante de
l'organisation a écrit ce qui suit: "par Allah, quiconque ne
saisit pas l'occasion de tuer et d'abattre un criminel sioniste
et israélien ne mérite pas de vivre. Tuez-les et chassez-les
partout. La seule chose qu'Israël mérite, c'est la mort".

Verschillende donorstaten schortten hun hulp aan
UNRWA op. In opdracht van de VN is een onderzoek
gestart naar de feiten, uitgevoerd door de Franse minister
van Buitenlandse Zaken Catherine Colonna. Daaruit zou
blijken dat Israël onvoldoende bewijzen aanleverde voor
de betrokkenheid van UNRWA-medewerkers bij de aan-
slag van Hamas. Nochtans spraken de beelden voor zich.
Evenwel toonde het Colonna-onderzoek aan dat de jihadis-
tische ideologie van Hamas breed ingang kon vinden bin-
nen de UNRWA.

Plusieurs États donateurs ont suspendu leur aide à
l'UNRWA. Une enquête sur les faits a été ouverte à la
demande de l'ONU. L'enquête, menée par la ministre fran-
çaise des Affaires étrangères, Catherine Colonna, montre-
rait qu'Israël n'a pas fourni de preuves suffisantes de
l'implication de collaborateurs de l'UNRWA dans l'attaque
du Hamas. Cependant, les images parlent d'elles-mêmes et
l'enquête de Mme Colonna a montré que l'idéologie djiha-
diste du Hamas pouvait compter sur une large adhésion au
sein de l'UNRWA.

Ondanks dit alles besliste premier De Croo, naast een
aantal andere donorlanden, om de steun aan UNRWA te
hervatten. Nu werd bekend dat Israël gelijk had: de VN
heeft genoeg bewijsmateriaal gevonden om negen
UNRWA-medewerkers buiten te gooien wegens betrok-
kenheid bij de jihadistische massaslachting van 7 oktober.

En dépit de tout cela, le premier ministre, M. De Croo, a
décidé de reprendre le soutien à l'UNRWA, au même titre
que plusieurs autres États donateurs. Or il est apparu à pré-
sent qu'Israël avait raison: l'ONU a réuni suffisamment de
preuves pour renvoyer neuf collaborateurs de l'UNRWA
pour leur implication dans le massacre djihadiste du
7 octobre.

Welke bedragen vloeien vanuit de federale begroting
naar UNRWA? Graag een volledig overzicht per jaar van
de afgelopen legislatuur tot en met vandaag, en een voor-
uitblik op de komende jaren.

Quels montants du budget fédéral sont-ils alloués à
l'UNRWA? Veuillez fournir un aperçu complet, par année,
pour la législature écoulée jusqu'à aujourd'hui, ainsi qu'un
aperçu pour les années à venir.
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
03 december 2024, op de vraag nr. 66 van De heer
volksvertegenwoordiger Sam Van Rooy van 25 oktober
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 03 décembre 2024, à la question
n° 66 de Monsieur le député Sam Van Rooy du
25 octobre 2024 (N.):

De Organisatie van de Verenigde Naties voor hulpverle-
ning aan Palestijnse vluchtelingen in het Nabije Oosten
(UNRWA) is een humanitaire partner van België en ont-
vangt regelmatig een vrijwillige bijdrage uit de algemene
begroting voor humanitaire hulp.

L'Office de secours et de travaux des Nations Unies pour
les réfugiés de Palestine dans le Proche-Orient (UNRWA)
est un partenaire humanitaire de la Belgique et reçoit régu-
lièrement une contribution volontaire depuis le budget
général des dépenses réservé pour l'aide humanitaire.

Van 2019 tot heden heeft België op de volgende manie-
ren bijgedragen aan UNRWA:

De 2019 jusqu'à aujourd'hui, la Belgique a contribué à
l'UNRWA de la manière suivante:

- In 2019 heeft België in totaal 11.600.000 euro bijgedra-
gen aan UNRWA. Dit bedrag omvat een toewijzing van
6.250.000 euro uit de budgetlijn "algemene middelen" en
5.350.000 euro uit de budgetlijn "humanitaire projecten".

- En 2019, la Belgique a versé un total de 11.600.000
euros à l'UNRWA. Ce montant comprend une allocation de
6.250.000 euros provenant de la ligne "moyens généraux"
et 5.350.000 euros provenant de la ligne "projets humani-
taires".

- In 2020 heeft België in totaal 11.250.000 euro bijgedra-
gen aan UNRWA. Dit bedrag omvat een toewijzing van
6.250.000 euro uit de budgetlijn ''algemene middelen" en
5.000.000 euro uit de budgetlijn "humanitaire projecten".

- En 2020, la Belgique a versé 11.250.000 euros à
l'UNRWA. Ce montant comprend une allocation de
6.250.000 euros provenant de la ligne "moyens généraux"
et 5.000.000 euros provenant de la ligne "projets humani-
taires".

- In 2021 heeft België in totaal 11.500.000 euro bijgedra-
gen aan UNRWA. Dit bedrag omvat een toewijzing van
7.000.000 euro uit de budgetlijn "algemene middelen" en
4.500.000 euro uit de budgetlijn "humanitaire projecten".

- En 2021, la Belgique a versé 11.500.000 euros à
l'UNRWA. Ce montant comprend une allocation de
7.000.000 euros provenant de la ligne "moyens généraux"
et 4.500.000 euros provenant de la ligne "projets humani-
taires".

- In 2022 heeft België in totaal 11.500.000 euro bijgedra-
gen aan UNRWA. Dit bedrag omvat een toewijzing van
7.000.000 euro uit de budgetlijn "algemene middelen" en
4.500.000 euro uit de budgetlijn "humanitaire projecten".

- En 2022, la Belgique a versé 11.500.000 euros à
l'UNRWA. Ce montant comprend une allocation de
7.000.000 euros provenant de la ligne "moyens généraux"
et 4.500.000 euros provenant de la ligne "projets humani-
taires".

- In 2023 heeft België in totaal 13.500.000 euro bijgedra-
gen aan UNRWA. Dit bedrag omvat een toewijzing van
9.000.000 euro uit de budgetlijn "algemene middelen" en
4.500.000 euro uit de budgetlijn "humanitaire projecten".

- En 2023, la Belgique a versé 13.500.000 euros à
l'UNRWA. Ce montant comprend 9.000.000 euros prove-
nant de la ligne "moyens généraux" et 4.500.000 euros pro-
venant de la ligne "projets humanitaires".

- Gezien de behoefte aan budgettaire flexibiliteit om te
reageren op de crisis in Gaza en de gevolgen daarvan voor
de gebieden waar UNRWA actief is, bedraagt de bijdrage
in 2024 16.500.000 euro uit de budgetlijn "algemene mid-
delen".

- En 2024, vu les besoins de flexibilité budgétaire pour
pouvoir répondre à la crise qui sévit à Gaza et à ses réper-
cussions dans les zones où l'UNRWA opère, la contribution
s'élève à 16.500.000 euros provenant uniquement de la
ligne "moyens généraux".

De projecten die van 2019 tot vandaag werden gefinan-
cierd, waren:

Les projets financés durant cette législature étaient les
suivants:

- Education in Emergencies; - Education in Emergencies;
- Cash assistance in Syria; - Cash assistance in Syria;
- Mainstreaming gender equality and individual auto-

nomy in UNRWA's refugee registration system and service
provision;

- Mainstreaming gender equality and individual auto-
nomy in UNRWA's refugee registration system and service
provision;
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- Addressing violence affecting, and involving, children
in UNRWA installations and services;

- Addressing violence affecting, and involving, children
in UNRWA installations and services;

- E-registration, en; - E-registration, et;
- Digitization of UNRWA Historical documents of regis-

tered Palestine refugees in Lebanon, Syria and the West
Bank.

- Digitization of UNRWA Historical documents of regis-
tered Palestine refugees in Lebanon, Syria and the West
Bank.

Wat de toekomst betreft, sloot België al een driejarige
overeenkomst met UNRWA, inclusief een verbintenis van
27.500.000 euro op de budgetlijn "algemene middelen".
De bijdrage voor 2024 is reeds gehonoreerd, twee betalin-
gen van telkens 7.000.000 euro zijn gepland voor 2025 en
2026.

Pour le futur, la Belgique a déjà établi une convention de
trois ans avec l'UNRWA, comprenant un engagement de
27.500.000 euros sur la ligne "moyens généraux". La
contribution 2024 ayant été honorée, deux paiements de
7.000.000 d'euros chacun sont prévus en 2025 et en 2026.

België blijft het onmisbare werk van UNRWA steunen,
dat essentieel blijft totdat er een duurzame politieke oplos-
sing is gevonden. Terwijl we uiterst waakzaam blijven
voor de neutraliteit, verantwoordingsplicht, transparantie
en effectiviteit van het agentschap.

La Belgique continue d'appuyer le travail indispensable
de l'UNRWA, qui reste essentiel tant qu'une solution poli-
tique durable n'est pas trouvée. Tout en restant extrême-
ment vigilante à la neutralité, à la redevabilité, la
transparence et l'efficacité de l'agence.

DO 2024202500606
Vraag nr. 68 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 28 oktober 2024
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500606
Question n° 68 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 28 octobre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Medische ingreep tijdens progressieve werkhervatting. Intervention médicale durant une reprise progressive du
travail.

Uit de praktijk blijkt dat bij een medische ingreep bij een
werknemer die ingeschakeld is in het systeem van progres-
sieve werkhervatting de mutualiteit op geen enkele manier
formeel in kennis gesteld wordt van die gewijzigde
gezondheidstoestand. De mutualiteit ontvangt in de maan-
den volgend op de medische ingreep vanzelfsprekend geen
loonfiche van de werkgever volgend uit de gedeeltelijke
tewerkstelling, aangezien er niet is gewerkt wegens de
medische ingreep.

Il ressort de la pratique que, lorsqu'un travailleur engagé
dans le système de reprise progressive du travail subit une
intervention médicale, la mutualité n'est nullement infor-
mée formellement du changement de l'état de santé de
l'intéressé. Dans les mois suivant l'intervention médicale,
la mutualité ne reçoit évidemment pas de fiche de paie de
l'employeur découlant de l'emploi à temps partiel, puisqu'il
n'y a pas eu d'activité professionnelle en raison de l'inter-
vention médicale.

Die berichtgeving is echter essentieel: de loonfiche acti-
veert en garandeert namelijk de gedeeltelijke uitkering.
Doordat deze informatie niet uitgewisseld wordt, wordt de
uitkering minstens tijdelijk niet of te laat uitbetaald. De
burger wordt ook nergens in kennis gesteld van eventuele
administratieve plichten en merkt deze kwestie slechts
wanneer het te laat is: wanneer geen loon/uitkering gestort
wordt.

Cette information est pourtant essentielle, car la fiche de
paie active et garantit les allocations partielles. Comme
cette information n'est pas communiquée, les allocations
ne sont pas versées ou sont payées en retard, au moins tem-

porairement. En outre, le citoyen n'est nullement informé
d'éventuels devoirs administratifs et ne se rend compte du
problème que trop tard, c'est-à-dire lorsqu'il ne perçoit plus
de salaire ni d'allocations.
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De uitkeringsgerechtigde is in deze vaak ook digitaal en
financieel minder/niet geletterd, de administratie is voor
hen bijzonder complex. Daarenboven blijven vooral ook
burgers die moeilijkheden hebben om de touwtjes aan
elkaar te knopen en die getroffen worden door een medi-
sche ingreep ingevolge arbeid verweesd achter, zij ontbre-
ken de ruimte om een maand zonder loon te overbruggen.

De plus, les bénéficiaires d'allocations ne sont souvent
guère à l'aise sur les plans numérique et financier, et
l'aspect administratif est particulièrement complexe pour
ces personnes. De surcroît, ce sont surtout les citoyens qui
ont du mal à joindre les deux bouts et qui sont touchés par
une intervention médicale résultant de leur travail qui se
retrouvent démunis, et ils n'ont pas les moyens de boucler
un mois sans salaire.

1. Bent u op de hoogte van deze problematiek? 1. Avez-vous connaissance de ce problème?
2. Ontving u hierover reeds meldingen? Zo ja, hoeveel,

de laatste vijf jaren, jaarlijks? Zo neen, plant u dit pro-
bleem aan te pakken?

2. Avez-vous déjà reçu des signalements à ce sujet? Dans
l'affirmative, combien au cours de chacune des cinq der-
nières années? Dans la négative, prévoyez-vous de lutter
contre ce problème?

3. Hoe plant u de administratie rond dit onderwerp te ver-
eenvoudigen? Plant u de informatie-uitwisseling beter te
organiseren? Vindt u dat de informatie-uitwisseling auto-
matisch zou moeten gebeuren en plant u dat op die manier
te organiseren? Op welke termijn?

3. Comment comptez-vous simplifier l'administration en
la matière? Prévoyez-vous de mieux organiser l'échange
d'informations? Estimez-vous que l'échange d'informations
devrait être automatique et prévoyez-vous de l'organiser de
la sorte? Dans quel délai?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
09 december 2024, op de vraag nr. 68 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 28 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 09 décembre 2024, à la question
n° 68 de Monsieur le député Vincent Van Quickenborne
du 28 octobre 2024 (N.):

Wanneer een arbeidsongeschikt erkende werknemer met
de toelating van de adviserend arts een werkzaamheid her-
vat, is sinds 1 april 2018 een cumulatieregeling van toepas-
sing die rekening houdt met de effectief verrichte prestaties
(en gelijkgestelde uren zoals uren gedekt door gewaar-
borgd loon) om het bedrag van de arbeidsongeschiktheids-
uitkering eventueel te verminderen. Het bedrag aan
beroepsinkomen dat wordt verworven uit een dergelijke
toegelaten activiteit, heeft dus geen impact op het bedrag
van de arbeidsongeschiktheidsuitkering. Opdat het zieken-
fonds van de werknemer deze cumulatieregeling kan toe-
passen, dient de werkgever maandelijks een elektronisch
prestatieattest (ASR ZIMA 002) aan het ziekenfonds te
bezorgen.

Depuis le 1er avril 2018, lorsqu'un travailleur salarié
reconnu en incapacité de travail reprend une activité avec
l'autorisation du médecin-conseil, une règle de cumul
s'applique qui tient compte du travail effectivement réalisé
(et les heures assimilées telles que les heures couvertes par
le salaire garanti) pour réduire le montant de l'indemnité
d'incapacité de travail, le cas échéant. Ainsi, le montant des
revenus professionnels acquis dans le cadre d'une telle acti-
vité autorisée n'a pas d'incidence sur le montant de l'indem-

nité d'incapacité de travail. Pour que la mutualité du
travailleur puisse appliquer ce régime de cumul,
l'employeur doit remettre chaque mois à la mutualité une
attestation électronique de prestations (DRS ZIMA 002).
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In dit elektronische attest moet de werkgever bij elke
prestatiecode het desbetreffende aantal uren voor de toe-
passelijke referteperiode (meestal een kalendermaand) ver-
melden. Het gaat om dezelfde prestatiecodes die worden
gebruikt in de kwartaalaangifte van de prestaties bij de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) (multifunctio-
nele Aangifte (DmfA)). De vermelding van het aantal uren
voor elke code betreft bovendien niet louter het aantal
effectief gepresteerde arbeidsuren of gelijkgestelde uren,
maar ook het aantal uren van arbeidsongeschiktheid
(wegens bijv. een hospitalisatie). Wanneer tijdens een
bepaalde maand de werknemer geen enkele prestatie
wegens ziekte heeft verricht en er kunnen evenmin gelijk-
gestelde uren (bijv. uren gedekt door gewaarborgd loon of
door loon wegens een feestdag) worden onderscheiden, zal
het ziekenfonds een attest ontvangen waarin enkel uren
onder de prestatiecode voor ziekte (code 50) worden ver-
meld waardoor de verzekerde voor deze maand volledige
uitkeringen zal ontvangen.

Dans cette attestation électronique, l'employeur doit indi-
quer, pour chaque code de prestation, le nombre d'heures
correspondant à la période de référence applicable (généra-
lement un mois civil). Il s'agit des mêmes codes de presta-
tions que ceux utilisés dans la déclaration trimestrielle des
prestations à l'Office national de sécurité sociale (ONSS)
(Déclaration multifonctionelle (DmfA)). En outre, l'indica-
tion du nombre d'heures pour chaque code concerne non
seulement le nombre d'heures de travail effectivement
prestées ou assimilées, mais aussi le nombre d'heures
d'incapacité de travail (en raison d'une hospitalisation, p.
ex.). Si, au cours d'un mois concerné, le travailleur n'a
effectué aucune prestation pour cause de maladie et
qu'aucune heure assimilée ne peut être distinguée (p. ex.,
les heures couvertes par le salaire garanti ou par le salaire
dû à un jour férié), la mutualité recevra une attestation dans
laquelle seules les heures relevant du code de prestation
pour maladie (code 50) sont mentionnées, de sorte que
l'assuré bénéficiera de l'intégralité des indemnités pour le
mois concerné.

Deze verplichting voor de werkgever om een elektro-
nisch prestatieattest te versturen blijft van toepassing tij-
dens een periode waarin de werknemer de toegelaten
activiteit niet langer kan verrichten wegens een verergering
van de gezondheidstoestand, tenzij:

Cette obligation pour l'employeur d'envoyer une attesta-
tion électronique des prestations reste d'application pen-
dant la période où le travailleur ne peut plus exercer
l'activité autorisée en raison d'une aggravation de l'état de
santé, sauf si:

- de werknemer aan zijn ziekenfonds uitdrukkelijk heeft
meegedeeld dat de uitvoering van de werkzaamheid met de
toelating van de adviserend arts tijdelijk is onderbroken
wegens de verergering van zijn gezondheidstoestand (een
modelformulier is beschikbaar);

- le travailleur a expressément notifié à sa mutualité que
l'exercice de l'activité autorisée par le médecin-conseil est
temporairement interrompu en raison d'une aggravation de
son état de santé (un modèle de formulaire est disponible);

- de uitoefening van de toegelaten activiteit definitief
wordt stopgezet wegens de verergering van zijn gezond-
heidstoestand. De definitieve stopzetting wordt door de
werknemer meegedeeld aan het ziekenfonds (een model-
formulier is beschikbaar) en kan ook blijken uit de door de
werkgever vermelde einddatum van de referteperiode in
het prestatieattest (weliswaar op voorwaarde dat de eindda-
tum van deze referteperiode niet de laatste dag van een
kalendermaand is).

- l'exercice de l'activité autorisée est définitivement inter-
rompu en raison de l'aggravation de son état de santé. La
cessation définitive est communiquée par le travailleur à la
mutualité (un modèle de formulaire est disponible) et peut
également être déduite par la date de fin de la période de
référence indiquée dans l'attestation de prestations (à
condition toutefois, que la date de fin de cette période de
référence ne soit pas le dernier jour d'un mois civil).

Wat uw vraag betreft of ik al meldingen heb ontvangen
over de door u aangehaalde situatie, wil ik u meedelen dat
het Beheerscomité van de uitkeringsverzekering voor
werknemers me een rapport heeft bezorgd dat de in 2018
hervormde cumulatieregel evalueert. Dit rapport bevat ook
een luik over de maandelijkse aangifte door de werkgever
en signaleert een aantal aandachtspunten die zich voordoen
bij deze maandelijkse gegevensverstrekking om de cumu-
latieregeling afdoende toe te passen.

En ce qui concerne votre question de savoir si j'ai déjà
reçu des notifications relatives à la situation que vous avez
soulevée, je vous informe que le Comité de gestion de
l'assurance indemnités des travailleurs salariés m'a fourni
un rapport d'évaluation de la règle de cumul réformée en
2018. Ce rapport comprend également un volet consacré à
la déclaration mensuelle de l'employeur et identifie un
nombre de préoccupations qui se posent dans cette fourni-
ture mensuelle de données pour appliquer de manière adé-
quate la règle de cumul.
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Mijn administratie is op dit ogenblik betrokken bij het
project e-Gov 3.0 (programma voor het bouwen aan een
nieuwe digitale sociale zekerheid) dat onder andere beoogt
om een dergelijke gegevensverzameling meer gemakkelijk
te laten verlopen. Dit project vormt dus een belangrijke
opportuniteit om deze moeilijkheden tijdens de komende
jaren te remediëren.

Mon administration est actuellement impliquée dans le
projet e-Gov 3.0 (programme pour la construction d'une
nouvelle sécurité sociale digitale) qui vise, entre autres, à
rendre cette collecte de données plus facile. Ce projet
représente donc une importante opportunité pour remédier
à ces difficultés au cours des prochaines années.

DO 2024202500643
Vraag nr. 71 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 04 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500643
Question n° 71 de Madame la députée Katleen Bury du

04 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Marokkaanse olijven. Olives marocaines.
Recente meldingen in zowel Spanje als Frankrijk tonen

ernstige voedselveiligheidsproblemen met Marokkaanse
olijven aan. In Spanje zijn olijven onderschept met het kan-
kerverwekkende pesticide Chlorpyrifos, dat sinds 2019
verboden is binnen de Europese Unie (EU), terwijl in
Frankrijk 30 ton olijven werd vastgehouden vanwege hoge
concentraties van benzoëzuur en sulfiet. Deze stoffen vor-
men gezondheidsrisico's, zoals allergische reacties en ver-
hoogde kankerrisico's, en benadrukken de noodzaak voor
strikte en frequente controles op geïmporteerde voedings-
middelen.

De récents signalements effectués tant en Espagne qu'en
France révèlent de graves problèmes de sécurité alimen-
taire concernant les olives marocaines. En Espagne, des
olives contenant le pesticide cancérogène chlorpyrifos,
interdit au sein de l'Union européenne (UE) depuis 2019,
ont été interceptées, tandis qu'en France, 30 tonnes d'olives
ont été retenues en raison de concentrations élevées d'acide
benzoïque et de sulfite. Ces substances présentent des
risques pour la santé, comme des réactions allergiques et
des risques accrus de cancer, et soulignent la nécessité
d'effectuer des contrôles stricts et fréquents sur les denrées
alimentaires importées.

1. Heeft België recent een inventarisatie gemaakt van
geïmporteerde producten die mogelijk verboden pesticiden
of additieven bevatten? Welke maatregelen worden geno-
men om de veiligheid van deze producten te waarborgen?

1. La Belgique a-t-elle dressé récemment un inventaire
des produits importés susceptibles de contenir des pesti-
cides ou des additifs interdits? Quelles mesures sont prises
pour garantir la sécurité de ces produits?

2. Gezien de recente incidenten in Spanje en Frankrijk,
overweegt de Belgische overheid extra controles op voe-
dingsproducten uit landen buiten de EU vooral uit regio's
waar pesticiden zoals Chlorpyrifos en additieven zoals
benzoëzuur veel worden gebruikt?

2. Compte tenu des incidents survenus récemment en
Espagne et en France, l'État belge envisage-t-il d'effectuer
des contrôles supplémentaires sur les produits alimentaires
provenant de pays situés en dehors de l'UE, principalement
de régions où des pesticides comme le chlorpyrifos et des
additifs comme l'acide benzoïque sont largement utilisés?

3. Hoe werkt België samen met andere EU-lidstaten en
systemen zoals Rapid Alert System for Food and Feed
(RASFF) om tijdig op de hoogte te zijn van voedselveilig-
heidsrisico's en snel te kunnen reageren op grensover-
schrijdende incidenten?

3. Comment la Belgique coopère-t-elle avec d'autres
États membres de l'UE et dans le cadre de systèmes euro-
péens comme le Rapid Alert System for Food and Feed
(RASFF) pour être informée en temps utile des risques
pour la sécurité alimentaire et pouvoir réagir rapidement à
des incidents transfrontaliers?
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4. Welke sancties kunnen importeurs en distributeurs ver-
wachten als verboden stoffen worden aangetroffen in pro-
ducten op de Belgische markt, en welke preventieve
maatregelen worden genomen om herhaling te voorko-
men?

4. À quelles sanctions les importateurs et les distributeurs
peuvent-ils s'attendre si des substances interdites sont
découvertes dans des produits commercialisés sur le mar-
ché belge, et quelles mesures préventives sont prises pour
éviter que cela ne se reproduise?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
04 december 2024, op de vraag nr. 71 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
04 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 04 décembre 2024, à la question
n° 71 de Madame la députée Katleen Bury du
04 novembre 2024 (N.):

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van mijn collega, de vice-eersteminister en minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw,
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieu-
wing (vraag nr. 24 van 9 december 2024).

La question ne relève pas de mes compétences, mais de
celles de mon collègue, le vice-premier ministre et ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionnelles et du Renou-
veau démocratique (question n° 24 du 9 décembre 2024).

DO 2024202500649
Vraag nr. 73 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 05 november 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500649
Question n° 73 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 05 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Gezondheidsrisico's die verband houden met het gebruik
van tabaksvrije snus door jongeren.

Les risques sanitaires liés à la consommation de snus sans
tabac chez les jeunes.

Tabaksvrije snus - nicotine in een zakje - wint aan popu-
lariteit onder jongeren, vooral op sociale netwerken,
ondanks het feit dat de verkoop ervan in België sinds okto-
ber 2023 verboden is.

Le snus sans tabac, un produit à base de nicotine en
sachet, se popularise parmi les jeunes, particulièrement sur
les réseaux sociaux, malgré son interdiction en Belgique
depuis octobre 2023.

Het gebruik ervan kan ernstige bijwerkingen veroorza-
ken, zoals misselijkheid en beven en kan bij jongeren lei-
den tot cognitieve stoornissen en problemen met de
hersenontwikkeling. Hoewel snus geen tabak bevat, houdt
het gebruik ervan wel een risico op mondkankers in.

Sa consommation peut provoquer des effets secondaires
graves, tels que des nausées et des tremblements, et expo-
ser les jeunes à des troubles cognitifs et de développement
du cerveau. Bien que le snus ne contienne pas de tabac, il
présente des risques de cancers buccaux.

Snus blijft in België verkocht worden, vooral in nacht-
winkels, vanuit het buitenland en via influencers die het
gebruik ervan promoten op de sociale netwerken.

La vente de snus persiste en Belgique notamment via des
night shops, les frontières et la médiatisation des influen-
ceurs sur les réseaux sociaux.

De Stichting tegen Kanker wijst in dat verband op de
dringende noodzaak om de regelgeving aan te scherpen, de
platformen meer te sensibiliseren en de Europese richtlij-
nen inzake tabaksproducten, in het bijzonder de richtlijn
2014/40/EU van het Europees Parlement en de Raad van
3 april 2014, te actualiseren, zodat er ook rekening wordt
gehouden met de nieuwste producten die beschikbaar zijn.

La Fondation contre le cancer alerte en ce sens sur
l'urgence de renforcement des réglementations, d'une meil-
leure sensibilisation des plateformes, et d'une mise à jour
des directives européennes sur les produits du tabac,
notamment la directive 2014/40/UE du Parlement euro-
péen et du Conseil, du 3 avril 2014, afin de tenir compte
des nouveaux produits disponibles.
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1. Hoe interpreteert u de ontwikkelingen op het gebied
van nieuwe manieren waarop jongeren derivaten van tabak
gebruiken? Wat zijn uw bedenkingen met betrekking tot de
noodzaak om controles uit te voeren teneinde het verbod
op de verkoop van snus en soortgelijke producten aan jon-
geren in België te handhaven?

1. Quel est votre lecture concernant les évolutions
concernant les nouveaux modes de consommation des
dérivés du tabac chez les jeunes? Quelles sont vos considé-
rations concernant la nécessité de contrôles pour faire res-
pecter l'interdiction de vente de snus et de produits
similaires aux jeunes en Belgique?

2. In welke richting denkt u om ervoor te zorgen dat jon-
geren op die platformen en andere sociale netwerken min-
der blootgesteld worden aan reclame voor snus en andere
nicotinehoudende producten?

2. Quelles sont vos pistes afin de limiter l'exposition des
jeunes aux publicités pour le snus et autres produits de
nicotine sur ces plateformes et autres réseaux sociaux?

3. De recentste Europese richtlijn over tabaksproducten
dateert van 2014. Zijn er op Europees niveau gesprekken
aan de gang om de wetgeving te actualiseren en er recente
producten, zoals tabaksvrije snus en wegwerpsigaretten, in
op te nemen? Welke inspanningen werden er daartoe onder
het Belgische voorzitterschap van de Raad van de Euro-
pese Unie geleverd?

3. La dernière directive européenne sur les produits du
tabac date de 2014. Des discussions sont-elles en cours au
niveau européen pour actualiser la législation et inclure des
produits récents tels que le snus sans tabac et les cigarettes
jetables? Quels ont été les efforts réalisés lors de la prési-
dence belge du Conseil européen?

4. Moeten we niet overwegen om gezondheidswerkers,
met name tabacologen, meer te ondersteunen om deze
nieuwe problematiek beter te managen?

4. Devrions-nous envisager d'accroître le soutien aux
professionnels de la santé, notamment les tabacologues,
pour mieux encadrer cette nouvelle problématique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
11 december 2024, op de vraag nr. 73 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
05 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 11 décembre 2024, à la question
n° 73 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke du
05 novembre 2024 (Fr.):

Graag nodig ik u uit om vooreerst kennis te nemen van
het antwoord op de vragen over snus van collega Peeters
die ook informatie over nicotinezakjes bevat (mondelinge
vraag 56000689C).

Je vous invite à prendre tout d'abord connaissance de la
réponse fournie aux questions de M. Peeters relatives au
snus qui contient également des informations sur les
pochettes de nicotine (question orale n° 56000689C).

1 en 2. Aangezien nicotinezakjes een eerder recent feno-
meen zijn en omwille van het verbod op de verkoop ervan
in België blijft de informatie over het gebruik van deze
producten eerder anekdotisch. De data over het gebruik in
België van nicotinezakjes bij jongeren is beperkt tot de
meest recente leerlingenbevraging van de VAD van het
schooljaar 2022-2023, waar voor het eerst geïnformeerd
werd naar nicotinezakjes. De VAD stelt vast dat het
gebruik van nicotinezakjes een uiterst zeldzaam fenomeen
is bij de bevraagde leerlingen (7 %). Daarbij komt het
regelmatig gebruik en dagelijks gebruik nog minder voor,
respectievelijk 0,8 % en 0,3 %. De cijfers lijken dus eerder
te wijzen op een experimenteel gebruik.

1 et 2. Les pochettes de nicotine étant un phénomène
assez récent et leur vente étant interdite en Belgique, les
informations concernant l'utilisation de ces produits restent
plutôt anecdotiques. Les données sur l'utilisation en Bel-
gique des pochettes de nicotine chez les jeunes se limitent
à l'enquête la plus récente du VAD parmi les étudiants de
l'année scolaire 2022-2023, qui pour la première fois s'est
renseigné à propos des pochettes de nicotine. Le VAD
constate que l'usage de pochettes de nicotine est un phéno-
mène extrêmement rare parmi les élèves interrogés (7 %).
Par ailleurs, leur utilisation régulière et quotidienne, qui est
de respectivement 0,8 % et 0,3 %, est encore moins fré-
quente. Ces chiffres semblent donc plutôt indiquer une uti-
lisation expérimentale.
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Het Antigifcentrum houdt cijfers bij over het aantal mel-
dingen die zij ontvangen over incidenten met nicotinezak-
jes. In 2022 ging het om 20 gevallen, in 2023 werden 23
gevallen geregistreerd en tijdens de eerste helft van 2024
werden 23 meldingen gemaakt. In de meerderheid van de
gevallen gaat het om incidenten met minderjarigen.

Le centre antipoison comptabilise le nombre de signale-
ments d'incidents liés aux pochettes de nicotine qu'il reçoit.
Il y a eu 20 cas en 2022, 23 cas ont été enregistrés en 2023
et 23 signalements ont été faits au cours du premier
semestre 2024. Dans la majorité des cas, il s'agit d'inci-
dents impliquant des mineurs.

Hoewel de data beperkt zijn en er een verbod van kracht
is, blijven de bevoegde diensten alert. Zo controleert de
Inspectiedienst van de FOD Volksgezondheid dit verkoop-
verbod (fysieke winkels en online). Dit jaar werden vast-
stellingen gedaan van illegale verkoop in 247
verkooppunten waarbij in totaal 16.900 nicotinepouches
uit de handel werden genomen.

Bien que les données soient limitées et qu'une interdic-
tion soit en vigueur, les services compétents restent vigi-
lants. Ainsi, le service Inspection du SPF Santé publique
contrôle cette interdiction de vente (magasins physiques et
en ligne). Cette année, des ventes illégales ont été consta-
tées dans 247 points de vente, pour un total de 16.900
pochettes de nicotine qui ont été retirées de la vente.

Voor soortgelijke producten waarvoor geen algemeen
verbod geldt, maar wel een verbod op verkoop aan minder-
jarigen van toepassing is, maken de Inspectiediensten
bovendien gebruik van mysteryshoppers. Zo kunnen over-
tredingen op dit verbod gemakkelijker vastgesteld worden.

Pour les produits similaires qui ne font pas l'objet d'une
interdiction générale, mais qui sont soumis à une interdic-
tion de vente aux mineurs, le service Inspection fait égale-
ment appel à des mystery shoppers. Cela permet
d'identifier plus facilement les infractions à cette interdic-
tion.

Nicotinezakjes worden beschouwd als producten die ver-
gelijkbaar zijn met producten op basis van tabak. Behalve
de verkoop is dus ook reclame verboden. Controles op
reclame voor producten op basis van tabak en soortgelijke
producten worden zowel in fysieke winkels als online
(sociale media, platforms, websites, enz.) uitgevoerd.

Les pochettes de nicotine sont considérées comme des
produits similaires aux produits à base de tabac. Outre la
vente, la publicité est donc également interdite. Les
contrôles de la publicité pour les produits à base de tabac et
les produits similaires sont effectués à la fois dans les
magasins physiques et en ligne (médias sociaux, plate-
formes, sites web).

3. Hoewel we nationaal elke mogelijke inspanning doen
om met name de jongeren optimaal te beschermen tegen
het gebruik van nicotine (mysteryshopping controlecam-

pagnes, verbod op wegwerp e-sigaret, verbod op aantrek-
kelijke functionaliteiten van e-sigaret, verbod op
nicotinezakjes, enz.) is een geüniformiseerde EU aanpak
wenselijk voor een betere handhaving.

3. Bien que nous fassions tous les efforts possibles au
niveau national pour protéger de manière optimale les
jeunes, en particulier contre l'usage de la nicotine (mystery
shopping, campagnes de contrôle, interdiction des e-ciga-
rettes jetables, interdiction des fonctionnalités attrayantes
des e-cigarettes, interdiction des pochettes de nicotine,
etc.), une approche uniformisée au niveau de l'UE est en
effet souhaitable pour une meilleure application de la
réglementation.

Het Europese Beating Cancer Plan voorzag in een her-
ziening van verschillende tabaksregelgeving: zo was de
herziening van de tabaksproductenrichtlijn voorzien in
2024. De Europese Commissie loopt aanzienlijke vertra-
ging op. Samen met u betreur ik deze vertraging ten zeer-
ste. De markt wijzigt in sneltempo en de regelgeving is
inderdaad dringend aan een update toe.

Le Plan européen de lutte contre le cancer avait prévu
une révision des différentes réglementations en matière de
tabac: ainsi, la révision de la directive sur les produits du
tabac était prévue pour 2024. La Commission européenne
accuse un retard important. Comme vous, je déplore pro-
fondément ce retard. Le marché évolue rapidement et la
réglementation a effectivement besoin d'une mise à jour
urgente.
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Het initiatief ligt bij de Commissie. België -samen met
andere lidstaten- blijft wijzen op de urgentie van de herzie-
ning van de Europese tabakswetgeving. Wij laten geen
enkele opportuniteit onbenut om deze boodschap tot verve-
lens toe te herhalen. Ook tijdens het Belgisch voorzitter-
schap hebben wij blijvend druk uitgeoefend om ervoor te
zorgen dat de nieuwe Commissie haar eerdere toezeggin-
gen nakomt en de uitvoering van het EU Beating Cancer
Plan voltooit, waarbij prioriteit wordt gegeven aan de ver-
schillende wetgevingsbesluiten die nog niet zijn voorge-
steld, zoals die over tabaksproducten. Dit punt werd ter
sprake gebracht tijdens het lunchdebat van de informele
Raad van Ministers van Volksgezondheid, waar de nadruk
lag op kankerpreventie in relatie tot de noodzaak om de
uitvoering van het Europees Kankerplan af te ronden.

L'initiative revient à la Commission. La Belgique -
comme d'autres États membres - continue à rappeler
l'urgence d'une révision de la législation européenne sur le
tabac. Nous ne négligeons aucune occasion de répéter à
satiété ce message. Pendant la présidence belge, nous
avons également maintenu la pression pour que la nouvelle
Commission respecte ses engagements antérieurs et achève
la mise en oeuvre du Plan européen de lutte contre le can-
cer, en donnant la priorité aux différents actes législatifs
qui n'ont pas encore été proposés, tels que ceux sur les pro-
duits de tabac. Ce point a été abordé lors d'un déjeuner-
débat du Conseil informel des ministres de la Santé
publique, où l'accent a été mis sur la prévention du cancer
en relation avec la nécessité d'achever la mise en oeuvre du
Plan européen de lutte contre le cancer.

De herziening van de Aanbeveling van de Raad betref-
fende rookvrije ruimten die initieel voorzien was voor
2023 is er uiteindelijk toch nog dit jaar gekomen, dankzij
de aanhoudende druk vanuit de lidstaten tijdens het Belgi-
sche voorzitterschap.

La révision de la Recommandation du Conseil relative
aux environnements sans tabac, initialement prévue pour
2023, s'est finalement concrétisée cette année grâce à la
pression soutenue des États membres au cours de la prési-
dence belge. Cette recommandation a été adopté au conseil
le 3 décembre.

4. Om de prevalentie van consumptie van tabaks- en
nicotineproducten verder te laten dalen is, naast striktere
wetgeving en handhaving ervan, ook blijvende aandacht
nodig voor hulp bij rook- of nicotine stop. Voor meer infor-
matie in verband met de ondersteuning van tabakologen
kan u terecht bij mijn collega's van de regio's.

4. Pour réduire davantage la prévalence de la consomma-
tion de tabac et de produits à base de nicotine, outre une
législation plus stricte et son application, il est nécessaire
de continuer à mettre l'accent sur l'aide au sevrage taba-
gique ou nicotinique. Pour de plus amples informations en
rapport avec le soutien de tabacologues, veuillez contacter
mes collègues régionaux.

DO 2024202500673
Vraag nr. 75 van De heer volksvertegenwoordiger

Robin Tonniau van 07 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500673
Question n° 75 de Monsieur le député Robin Tonniau

du 07 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Terugbetaling Cleen. Remboursement de Cleen.
We kregen een getuigenis binnen van een man die

wegens zijn beperking meerdere keren per week een lave-
ment op doktersvoorschrift genaamd Cleen moet nemen.
Dit lavement wordt op geen enkele manier terugbetaald
aan de patiënten, nochtans noodzakelijk voor hen. Het kost
een patiënt tot 720 euro per jaar. We maken ons zorgen
over de financiële drempel om aan zelfzorg te doen.

Nous avons reçu le témoignage d'un homme qui, en rai-
son de son handicap, doit prendre plusieurs fois par
semaine un lavement sur prescription appelé Cleen. Ce
médicament n'est en aucune manière remboursé aux
patients, alors qu'il est nécessaire pour eux. Il coûte au
patient jusqu'à 720 euros par an. Nous sommes préoccupés
par cet obstacle financier à l'autosoin.

Overweegt u om het lavement Cleen op te nemen in de
geneesmiddelen waarvoor een terugbetaling is voorzien?

Envisagez-vous d'inclure le lavement Cleen parmi les
médicaments pour lesquels un remboursement est prévu?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
04 december 2024, op de vraag nr. 75 van De heer
volksvertegenwoordiger Robin Tonniau van
07 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 04 décembre 2024, à la question
n° 75 de Monsieur le député Robin Tonniau du
07 novembre 2024 (N.):

De opname op de lijst van de vergoedbare farmaceuti-
sche specialiteiten verloopt via vaste procedures.

L'inscription sur la liste des spécialités pharmaceutiques
remboursables suit les procédures établies.

Tot op heden heeft de Commissie Tegemoetkoming
Geneesmiddelen (CTG) van het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) geen aanvraag tot
terugbetaling van de specialiteit Cleen ontvangen.

À ce jour, la Commission de Remboursement des Médi-
caments (CRM) de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI) n'a pas reçu de demande de rembourse-
ment pour la spécialité Cleen.

Nadat een verantwoordelijk bedrijf een aanvraag tot ver-
goeding heeft ingediend bij de CTG, vindt een evaluatie
plaats van alle aangereikte gegevens binnen de wettelijk
voorziene termijnen. Op basis van deze evaluatie formu-
leert de CTG een advies.

Une fois qu'une entreprise responsable a soumis une
demande de remboursement à la CRM, une évaluation de
toutes les données fournies a lieu dans les délais prévus par
la loi. Sur base de cette évaluation, la CRM formule un
avis.

Het is op basis van dit advies dat ik, als minister van
Sociale Zaken, zou kunnen beslissen of het lavement Cleen
opgenomen wordt op de lijst van de vergoedbare farma-
ceutische specialiteiten en aan welke voorwaarden.

C'est sur base de cet avis que je pourrais, en tant que
ministre des Affaires sociales, décider si le lavement Cleen
est inscrit sur la liste des spécialités pharmaceutiques rem-

boursables et à quelles conditions.

DO 2024202500678
Vraag nr. 76 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Cornillie van 07 november 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500678
Question n° 76 de Monsieur le député Hervé Cornillie

du 07 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Meer duidelijkheid met betrekking tot de strijd tegen borst-
kanker via een nationale campagne (MV 000784C).

La lutte contre le cancer du sein par le biais d'une cam-
pagne nationale. - Clarification (QO 000784C).

"Roze oktober, een internationale maand in het teken van
de strijd tegen borstkanker", deze slogan behoort ondertus-
sen tot het collectieve bewustzijn. De bevolking blijkt
ervan op de hoogte te zijn dat die periode van het jaar in
het teken staat van thema's die verband houden met typisch
vrouwelijke kankers, waaronder borstkanker.

"Octobre rose, mois international de la lutte contre le
cancer du sein" est entré dans la conscience collective. La
population semble au fait de cette période annuelle consa-
crée aux thématiques liées aux cancers spécifiquement
féminins, dont le cancer du sein.

De cijfers zijn veelzeggend: jaarlijks worden er in België
11.000 gevallen van borstkanker gediagnosticeerd; in 25 %
van de gevallen betreft het vrouwen jonger dan 40 jaar en
in 75 % van de gevallen vrouwen ouder dan 50 jaar.

Les chiffres sont sans appel: 11.000 cancers du sein sont
diagnostiqués annuellement en Belgique touchant pour
25 % des femmes de moins de 40 ans et pour 75 % des cas,
les femmes de plus de 50 ans.
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Tijdens deze periode baadt het land in een golf van
"roze" solidariteit. Vele lokale, gewestelijke en internatio-
nale organisaties nemen talloze initiatieven: verkoop van
lintjes, wandelingen, loopwedstrijden, producten die met
het thema verband houden (goodies, stickers, levensmidde-
len, enz.). Ook al doet die golf van solidariteit deugd, ik
heb toch bedenkingen bij de duidelijkheid en de transpa-
rantie van bepaalde verenigingen.

En cette période, une vague de solidarité "rose" déferle
sur le pays. De nombreuses organisations, locales, régio-
nales et internationales proposent de nombreuses possibili-
tés: vente de rubans, marches, courses, produits dérivés
(goodies, stickers, produits alimentaires, etc.). Si l'élan de
solidarité est salutaire, je m'interroge sur la clarté et la
transparence de certaines associations.

Het is inderdaad cruciaal dat de burger weet welke ver-
eniging zijn steun verdient en of de ingezamelde fondsen
correct worden ingezet ten behoeve van de strijd tegen
borstkanker en het wetenschappelijk onderzoek.

En effet, il semble crucial que le citoyen sache quelle
association favoriser et si les fonds sont correctement
orientés vers la lutte contre le cancer du sein et la recherche
scientifique.

Ik verneem bijv. vanuit het veld dat bepaalde lokale ver-
enigingen, die los van een "nationale" campagne operere-
ren, activiteiten organiseren met eigenaardige
doelstellingen. Een Henegouwse vereniging biedt de pati-
ëntes die zich bij hen aanmelden bijv. pakketten aan,
waarin er niet alleen welzijnsmassages en andere crèmes
en geschenken aangeboden worden, maar ook tegoedbon-
nen voor alternatieve therapieën.

Ainsi, il me revient du terrain que des associations
locales, désolidarisées d'une campagne "nationale" orga-
nisent des activités aux objectifs surprenants. Ainsi, p. ex.,
une association hennuyère offre des "packs" aux patientes
qui se manifestent auprès de celle-ci avec, à côté de mas-
sages bien-être et autres crèmes et cadeaux offerts, des
bons pour des thérapies alternatives.

De federale regering kan zich vanzelfsprekend niet
bemoeien met die lokale verenigingen. Het baart me echter
grote zorgen dat er bij deze patiëntes therapieën uit de sfeer
van de alternatieve geneeskunde aangeprezen worden.

Bien entendu, le gouvernement fédéral ne peut s'ingérer
dans ces associations locales. La promotion de thérapies
liées à la médecine alternative auprès de ces patientes
m'inquiète fortement.

1. Wat is de officiële campagne die door de FOD Volks-
gezondheid ondersteund wordt? Pink Ribbon, Think Pink
of nog een andere?

1. Quelle est la campagne officielle soutenue par le SPF
Santé publique? Pink Ribbon, Think Pink, ou une autre?

2. Wat is het verschil tussen die twee verenigingen, die
elk van zichzelf beweren "de referentie" te zijn op het vlak
van de strijd tegen borstkanker? Elk van beide verenigin-
gen verkoopt lintjes voor verschillende prijzen (2 euro en 4
euro) en in verschillende uitvoeringen (roze met motieven
versus roze met een wit opschrift).

2. Quelle est la différence entre ces deux associations qui
se disent chacune être "la référence" en termes de lutte
contre le cancer du sein? Chacune propose des rubans à des
tarifs différents (2 euros et 4 euros ) pour des modèles dif-
férents (roses à motifs versus roses avec inscription
blanche).

3. Hoe geeft u duidelijk aan dat deze of gene vereniging
(of beide, of nog andere) de steun van de regering en van
de FOD Volksgezondheid geniet? Op de websites van die
verenigingen wordt daar immers helemaal niet duidelijk
over gecommuniceerd.

3. Comment affichez-vous clairement le soutien du gou-
vernement et du SPF Santé publique vers l'une ou l'autre
association (ou les deux, ou d'autres)? En effet, sur les sites
internet de celles-ci, rien n'est très clair.

4. Wat is uw standpunt met betrekking tot de lokale ver-
enigingen, zoals de bovengenoemde?

4. Comment vous positionnez-vous par rapport aux asso-
ciations locales, dont celle dont je viens de vous faire état?

5. Kunt u een samenvatting geven van de steun die de
Staat verleent aan het wetenschappelijk onderzoek inzake
borstkanker?

5. Pouvez-vous synthétiser l'aide apportée par l'état en
matière de recherche scientifique pour le cancer du sein?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
11 december 2024, op de vraag nr. 76 van De heer
volksvertegenwoordiger Hervé Cornillie van
07 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 11 décembre 2024, à la question
n° 76 de Monsieur le député Hervé Cornillie du
07 novembre 2024 (Fr.):

Pink Ribbon en Think Pink zijn twee nationale patiënten-
organisaties die zich inzetten voor borstkankerpatiënten en
hun naasten.

Pink Ribbon et Think Pink sont deux associations de
patients au niveau national qui travaillent pour les patientes
atteintes d'un cancer du sein et leurs proches.

Think Pink heeft vier doelstellingen: voorlichting en
bewustmaking, het opkomen voor de rechten van patiën-
ten, het financieren van specifiek borstkankeronderzoek en
het ondersteunen van zorgprojecten tijdens en na de behan-
deling van borstkanker.

Think Pink poursuit quatre objectifs: informer et sensibi-
liser, défendre les droits du patient, financer la recherche
spécifique dans le cadre du cancer du sein et soutenir des
projets de soins lors du traitement du cancer du sein et
après celui-ci.

Pink Ribbon werkt op drie fronten: preventie, screening
en patiëntenondersteuning. Het wil de zichtbaarheid en
kennis over borstkanker vergroten. Het wil de dialoog sti-
muleren, gevoelens van angst en eenzaamheid verminde-
ren en taboes doorbreken door bepaalde gedragingen en
houdingen aan te moedigen. Tot slot steunt Pink Ribbon
concrete projecten om het welzijn en de levenskwaliteit
van vrouwen en mannen met borstkanker en hun omgeving
te verbeteren. De financiering van concrete projecten
wordt gerealiseerd door het Pink Ribbon Fonds dat werd
opgericht binnen de Koning Boudewijnstichting.

Pink Ribbon se mobilise sur trois fronts: la prévention, le
dépistage et le soutien aux patients. Elle veut augmenter la
visibilité et les connaissances concernant le cancer du sein.
Elle souhaite stimuler le dialogue, réduire les sentiments
d'angoisse et de solitude, et briser les tabous, en encoura-
geant certains comportements et attitudes. Enfin, Pink Rib-
bon soutient des projets concrets afin d'améliorer le bien-
être et la qualité de vie des femmes et des hommes touchés
par le cancer du sein et de leur entourage proche. Le finan-
cement de projets concrets est réalisé par le Fonds Pink
Ribbon créé au sein de la Fondation Roi Baudouin.

De acties van deze twee organisaties namens alle vrou-
wen met borstkanker, hun vrienden en hun families zijn erg
belangrijk. De organisatie van preventie- en sensibilise-
ringscampagnes valt echter onder de bevoegdheid van de
deelstaten. Daarom is officiële steun vanuit het federale
niveau voor deze campagne niet van toepassing. De cam-

pagnes van Think Pink en Pink Ribbon zijn initiatieven van
patiëntenverenigingen en komen niet van de overheid.

Les actions de ces deux organisations en faveur de toutes
les femmes touchées par le cancer du sein, de leurs amis et
de leur famille sont très importantes. Cependant, l'organi-
sation de campagnes de prévention et de sensibilisation
relève des compétences des entités fédérées. Nous ne
sommes donc pas, au niveau fédéral, en mesure de donner
un soutien officiel à cette campagne. Les campagnes de
Think Pink et Pink Ribbon sont des initiatives des associa-
tions des patients et qui ne proviennent pas des autorités.

Met betrekking tot de lokale verenigingen die u noemt,
heb ik geen kennis van specifieke gevallen, maar het
spreekt voor zich dat het promoten van niet-evidencebased
therapieën niet aanvaardbaar is, vooral als dat het opgeven
van de evidencebased behandelingen van de traditionele
geneeskunde inhoudt. Initiatieven die gericht zijn op het
verbeteren van de levenskwaliteit van patiënten en die
naast traditionele medische behandelingen kunnen worden
gebruikt, zoals massages en schoonheidsbehandelingen,
kunnen wel nuttig zijn en bijdragen aan het welzijn van
patiënten.

Par rapport aux associations locales que vous mention-
nez, je n'ai pas de connaissance des cas particuliers, mais il
va sans dire que la promotion de thérapies non evidence-
based n'est pas acceptable, surtout si elle implique l'aban-
don des traitements evidence-based de la médecine tradi-
tionnelle. Toutefois, des initiatives qui visent à améliorer la
qualité de vie des patientes et qui peuvent être utilisés
parallèlement aux traitements traditionnels médicaux,
comme des massages et des soins esthétiques, peuvent être
utiles et contribuer au bien-être des patients.
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Gezien de complexiteit en veelheid van wetenschappe-
lijke onderzoeken naar borstkanker is het niet mogelijk om
een volledig overzicht te geven van het wetenschappelijk
onderzoek naar borstkanker.

En ce qui concerne la recherche scientifique pour le can-
cer du sein, vu la complexité et la multitude des études
scientifiques sur le cancer du sein, il n'est pas possible de
donner un aperçu complet de la recherche scientifique pour
le cancer du sein.

DO 2024202500690
Vraag nr. 78 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 08 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500690
Question n° 78 de Madame la députée Irina De Knop

du 08 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Farmacovigilantie. - Rol van apothekers (MV 000640C). Le rôle des pharmaciens dans le cadre de la pharmacovigi-
lance. (QO 000640C)

Farmacovigilantie is het opsporen, analyseren en voorko-
men van bijwerkingen van geneesmiddelen of van combi-
naties van meerdere geneesmiddelen. Een geneesmiddel
blijft voortdurend onder bewaking zodat de verhouding
tussen de voordelen en de risico's (al gekende of nieuw
vastgestelde bijwerkingen) van het geneesmiddel perma-
nent wordt geëvalueerd. Dat kan leiden tot een wijziging in
de vergunning van het geneesmiddel of het uit handel
nemen ervan.

La pharmacovigilance consiste à détecter, analyser et
prévenir les effets secondaires de médicaments ou d'asso-
ciations de plusieurs médicaments. Tout médicament fait
l'objet d'une surveillance constante afin d'évaluer en per-
manence le rapport entre ses bénéfices et ses risques (effets
secondaires déjà connus ou nouvellement identifiés). Cette
évaluation peut conduire à une modification de l'autorisa-
tion du médicament ou à son retrait du marché.

Uit een masterthesis blijkt dat in de praktijk de rappor-
tage van bijwerkingen door officina-apothekers te wensen
over laat. Nochtans staan apothekers en studenten hier
positief tegenover. Ze blijken zich veelal niet bewust dat al
gekende bijwerkingen ook gemeld moeten worden. De
apothekers zien tijdsgebrek als een belangrijke reden
waarom bijwerkingen niet altijd gemeld worden.

Il ressort d'un mémoire de master que dans la pratique, la
notification des effets secondaires par les pharmaciens
d'officine laisse à désirer. Les pharmaciens et les étudiants
adoptent pourtant une attitude positive à cet égard. Ils
semblent souvent ignorer que les effets secondaires connus
doivent également être signalés. Les pharmaciens consi-
dèrent que le manque de temps est une raison importante
pour laquelle les effets secondaires ne sont pas toujours
signalés.

Gesuggereerd wordt om duidelijke richtlijnen met
betrekking tot de registratie te formuleren en waar moge-
lijk de procedure te vereenvoudigen.

Il est suggéré d'élaborer des directives claires concernant
l'enregistrement et de simplifier la procédure lorsque c'est
possible.

1. Kunt u bevestigen dat apothekers onvoldoende de bij-
werkingen van geneesmiddelen melden?

1. Pouvez-vous confirmer que les pharmaciens ne
signalent pas suffisamment les effets secondaires des médi-
caments?

2. Zult u hierover overleg plegen met de vertegenwoordi-
gers van de apothekers om tot een oplossing te komen?

2. Comptez-vous vous concerter avec les représentants
des pharmaciens sur cette question afin de trouver une
solution?

3. Ziet u heil in duidelijke richtlijnen met betrekking tot
farmacovigilantie voor apothekers?

3. Seriez-vous favorable à l'élaboration de directives
claires en matière de pharmacovigilance pour les pharma-
ciens?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
10 december 2024, op de vraag nr. 78 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Irina De Knop van
08 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 10 décembre 2024, à la question
n° 78 de Madame la députée Irina De Knop du
08 novembre 2024 (N.):

Uit cijfers van het federaal agentschap voor geneesmid-
delen en gezondheidsproducten (fagg) blijkt dat de voor-
bije tien jaar gemiddeld 24 % van de meldingen van
bijwerkingen met geneesmiddelen van apothekers kwa-
men. Gemiddeld 27 % kwam van andere gezondheidszorg-
beoefenaars, voornamelijk artsen, en 49 % van de
meldingen kwam van patiënten. Uit deze cijfers kan niet a
priori worden geconcludeerd dat apothekers onvoldoende
melden, bewijzen of net ontkrachten. Onder-rapportering
van bijwerkingen in het algemeen, dus voor elke groep van
potentiële melders, is wel een gekend fenomeen binnen het
domein van farmacovigilantie.

Les chiffres de l'Agence fédérale des médicaments et des
produits de santé (afmps) montrent qu'au cours des dix der-
nières années, 24 % en moyenne des notifications d'effets
indésirables impliquant des médicaments provenaient de
pharmaciens. En moyenne, 27 % provenaient d'autres pro-
fessionnels de la santé, principalement des médecins, et
49 % des notifications provenaient de patients. On ne peut
pas conclure a priori que ces chiffres prouvent la thèse
selon laquelle les pharmaciens rapportent insuffisamment.
La sous-déclaration des effets indésirable en général, c'est-
à-dire pour chaque groupe de déclarants potentiels, est un
phénomène connu dans le domaine de la pharmacovigi-
lance.

Apothekers zijn bekend met farmacovigilantie. Het
maakt al heel lang deel uit van het curriculum van de oplei-
dingen voor apotheker. Ook bij navormingen komt het
onderwerp vaak aan bod. Richtlijnen voor meldingen zijn
ook heel makkelijk te vinden via de website van het fagg,
hetzelfde geldt voor het webformulier waarmee een mel-
ding kan gebeuren. Links naar het webformulier werden de
laatste jaren toegevoegd aan vele andere websites, zoals
aan die van het Belgisch Centrum voor Farmacotherapeuti-
sche Informatie of van mijngezondheid.be.

Les pharmaciens sont formés à la pharmacovigilance.
Elle est incluse depuis longtemps dans le programme de
formation en pharmacie et est également abordée lors de la
formation continue. Les lignes directrices en matière de
notification sont également très faciles à trouver sur le site
web de l'afmps, il en va de même pour le formulaire web
permettant d'effectuer une notification. Des liens vers ce
formulaire web ont été ajoutés sur d'autres sites ces der-
nières années, comme ceux du Centre Belge d'Information
Pharmacothérapeutique et masante.be.

Dit neemt niet weg dat een continu herinneren aan het
bestaan en het nut van een systeem van melden van bijwer-
kingen aan de orde blijft. Het fagg onderneemt hiervoor
dan ook op regelmatige basis initiatieven, desgevallend
samen met de beroepsorganisaties. Zie ook de jaarlijkse
campagne MedSafetyWeek in november 2024. Dit jaar
benadrukt men het juiste gebruik van geneesmiddelen om
bijwerkingen te voorkomen en om bijwerkingen te melden
als ze zich toch voordoen.

Il est essentiel de rappeler régulièrement l'existence et
l'importance d'un système de notification des effets indési-
rables. C'est pourquoi l'afmps lance régulièrement des ini-
tiatives à cet égard, si nécessaire en collaboration avec les
organisations professionnelles. Un exemple récent est la
campagne annuelle MedSafetyWeek de novembre 2024. Le
thème de cette année est l'importance d'utiliser correcte-
ment les médicaments afin de prévenir les effets indési-
rables et de les notifier s'ils se produisent.
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DO 2024202500707
Vraag nr. 80 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Lotte Peeters van 12 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500707
Question n° 80 de Madame la députée Lotte Peeters du

12 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

FAVV. - Controles horecazaken ongedierteplaag. AFSCA. - Contrôles des établissements horeca dans le
cadre de la prolifération de ravageurs.

Eind deze zomer werd in verschillende steden vastge-
steld dat verschillende horecazaken geplaagd werden door
ongedierte. Een aantal uitbaters trokken aan de alarmbel
omdat er wel wat (tijdelijke) sluitingen gebeurden. Daar-
naast stelden ze ook dat er veelvuldige en herhaaldelijke
controles plaatsvonden die volgens hen buiten proportie
waren.

À la fin de l'été, dans différentes villes, la présence de
ravageurs a été constatée dans plusieurs établissements
horeca. Certains exploitants ont tiré la sonnette d'alarme,
vu le grand nombre de fermetures (temporaires). Par ail-
leurs, ils ont également dénoncé les nombreux contrôles
répétés, qu'ils jugeaient disproportionnés.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) dat onder u ressorteert heeft ook in de
pers haar verklaring en duiding bij de problemen gegeven.
Dit gebeurde specifiek voor Leuven maar men gaf aan dat
de situatie in de stad in kwestie geen alleenstaand feno-
meen was. In het verlengde hiervan zou ik u om bijko-
mende verduidelijking in dit dossier willen vragen.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA), dont vous êtes responsable, a également
fait dans la presse une déclaration et fourni des explica-
tions sur ces problèmes. Cela concernait spécifiquement
Louvain, mais il a été précisé que la situation dans cette
ville n'était pas un phénomène isolé. Dans le prolongement
de ces explications, je souhaiterais vous demander des
éclaircissements supplémentaires dans ce dossier.

1. Hoeveel controles werden er uitgevoerd sinds 2019
(opgesplitst naar gewest)?

1. Combien de contrôles ont été effectués depuis 2019?
Veuillez fournir une ventilation par région.

2. Hoeveel sluitingen werden er uitgevoerd als gevolg
van aanwezigheid van ongedierte (opgesplitst naar
gewest)?

2. Combien de fermetures ont été ordonnées en raison de
la présence de ravageurs? Veuillez fournir une ventilation
par région.

3. a) Kunt u voor de centrumsteden aangeven hoeveel
controles er werden uitgevoerd?

3. a) Pouvez-vous indiquer combien de contrôles ont été
effectués dans les villes-centres?

b) Hoeveel sluitingen werden er uitgevoerd omwille van
ongedierte?

b) Combien de fermetures y ont été ordonnées en raison
de la présence de ravageurs?

4. Ligt het aantal sluitingen omwille van ongedierte in de
betrokken steden in dezelfde lijn met het gemiddelde van
sluitingen?

4. Le nombre de fermetures dues à la présence de rava-
geurs dans les villes concernées est-il conforme à la
moyenne des fermetures?

5. In hoeveel % van de controles bij horecazaken in de
steden (uitgesplitst zoals in bovenstaande vragen) werd er
overgegaan tot onmiddellijke sluiting (opgesplitst naar
gewest)?

5. Quel pourcentage des contrôles d'établissements
horeca effectués dans les villes (même ventilation que dans
les questions ci-dessus) a donné lieu à une fermeture
immédiate? Veuillez fournir une ventilation par région.

6. Wat is de gemiddelde sluitingstijd? Graag deze opge-
splitst zoals deze hierboven reeds aangehaald.

6. Quelle est la durée moyenne de fermeture (même ven-
tilation que ci-dessus)?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
04 december 2024, op de vraag nr. 80 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Lotte Peeters van
12 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 04 décembre 2024, à la question
n° 80 de Madame la députée Lotte Peeters du
12 novembre 2024 (N.):

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van mijn collega, de vice-eersteminister en minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw,
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieu-
wing (vraag nr. 30 van 19 december 2024).

Cette question ne relève pas de mes compétences, mais
de celles de mon collègue, le vice-premier ministre et
ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique (question n° 30 du
19 décembre 2024).

DO 2024202500711
Vraag nr. 82 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 13 november 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500711
Question n° 82 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 13 novembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Aantal in België afgestudeerde artsen die in het buitenland
praktiseren.

Nombre de médecins diplômés en Belgique qui exercent à
l'étranger.

Men stelt steeds vaker vast dat vele jonge artsen die in
België afstuderen, er veeleer voor kiezen om een loopbaan
in het buitenland uit te bouwen in plaats van op het Belgi-
sche grondgebied praktijk te houden. Dat fenomeen doet
grote vragen rijzen met betrekking tot de retentie van talent
in ons gezondheidssysteem en de gevolgen ervan voor de
toegang tot kwaliteitsvolle zorg in België.

Il est de plus en plus constaté que de nombreux jeunes
médecins diplômés en Belgique choisissent de poursuivre
leur carrière à l'étranger plutôt que d'exercer sur le terri-
toire belge. Ce phénomène soulève des questions impor-
tantes sur la rétention des talents dans notre système de
santé et ses implications pour l'accès aux soins de qualité
en Belgique.

1. Hoeveel in België afgestudeerde artsen kiezen er sinds
2020 voor om het land te verlaten en hun beroep in het bui-
tenland uit te oefenen, opgesplitst per jaar? Kunnen die
gegevens indien mogelijk verder opgesplitst worden per
specialisme?

1. Quel est le nombre de médecins diplômés en Belgique
chaque année depuis 2020 qui choisissent de quitter le pays
pour exercer leur profession à l'étranger? Cette donnée
pourrait-elle être ventilée par spécialité si cela est possible?

2. Wat zijn voor de Belgische opgeleide artsen de voor-
naamste landen van bestemming en bestaan er specifieke
trends afhankelijk van het gewest of het specialisme?

2. Quels sont les principaux pays de destination des
médecins belges formés, et existe-t-il des tendances spéci-
fiques selon les régions ou les spécialités?

3. Welke maatregelen overweegt de regering te nemen
om jonge artsen ertoe aan te sporen om in België praktijk
te voeren?

3. Quelles mesures le gouvernement envisage-t-il de
mettre en place pour encourager les jeunes médecins à
exercer en Belgique?

4. Heeft men vastgesteld dat dit fenomeen zich de voor-
bije jaren in stijgende lijn beweegt, met name in de context
van de coronapandemie, en wat zijn daarvoor volgens de
beschikbare gegevens de voornaamste redenen?

4. A-t-on observé une augmentation de ce phénomène au
cours des dernières années, notamment dans le contexte de
la pandémie de COVID-19, et quelles en sont les raisons
principales selon les données disponibles?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
11 december 2024, op de vraag nr. 82 van De heer
volksvertegenwoordiger Daniel Bacquelaine van
13 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 11 décembre 2024, à la question
n° 82 de Monsieur le député Daniel Bacquelaine du
13 novembre 2024 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500719
Vraag nr. 83 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 13 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500719
Question n° 83 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 13 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Tewerkstelling, financiering en financiële verplichtingen
Belgische ziekenhuizen.

Effectifs, financement et obligations financières des hôpi-
taux belges.

Met de publicatie van het MAHA-rapport van Belfius op
8 november 2024 konden we vernemen dat de financiële
situatie van onze ziekenhuizen niet stabiel blijkt. Het rap-
port geeft zelfs aan dat, als we vergelijken met 2019, steeds
meer ziekenhuizen financieel ongezond blijken. De ener-
gie- en personeelskost alsook het personeelstekort blijken
andermaal een grote rol te spelen.

Le rapport MAHA de Belfius, publié le 8 novembre
2024, nous a appris que la situation financière de nos hôpi-
taux ne se révèle pas stable. Ce rapport indique même que
par rapport à 2019, de plus en plus d'hôpitaux sont en mau-
vaise santé financière. Une fois de plus, les coûts énergé-
tiques et de personnel ainsi que la pénurie de personnel
s'avèrent jouer un rôle majeur.

Hoewel het rapport de focus legt op de analyse van de
Algemene Ziekenhuizen blijkt deze van de Universitaire
tegenhangers ook niet rooskleurig. In april 2024 deed de
Raad Universitaire Ziekenhuizen België hierover nog een
prognose en vroeg daarom een verhoging van de specifieke
financiering (BMF).

Bien que le rapport mette l'accent sur l'analyse des hôpi-
taux généraux, celle de leurs pendants universitaires
n'apparaît pas non plus réjouissante. En avril 2024, la
Conférence des Hôpitaux Académiques de Belgique a émis
une prévision à ce sujet et, subséquemment, a demandé une
augmentation du financement spécifique (BMF).

1. Graag ontvang ik van u het aantal voltijdequivalenten
(VTE's) verpleeg- en zorgkundigen tewerkgesteld bij de
Algemene Ziekenhuizen uitgesplitst per gewest en dit voor
de jaren 2019 tot de meest recente beschikbare cijfers
(inclusief laatste kwartaal indien dat kan).

1. Quel est le nombre - ventilé par région - d'infirmiers et
d'aides-soignants employés dans les hôpitaux généraux, en
équivalents temps plein (ETP), et ce de 2019 jusqu'aux
derniers chiffres disponibles (y compris le dernier trimestre
si possible)?

2. Graag verneem ik de aantallen - uitgesplitst per
gewest/regio - van de klassieke opnames en daghospitali-
saties van 2019 tot de meest recente data waarover u
beschikt.

2. Quel est le nombre - ventilé par région - d'hospitalisa-
tions classiques et d'hospitalisations de jour dans les hôpi-
taux généraux, de 2019 jusqu'aux dernières données
disponibles?
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3. Graag ontvang ik van u het aantal VTE's verpleeg- en
zorgkundigen tewerkgesteld bij de Universitaire Zieken-
huizen uitgesplitst per gewest en dit voor de jaren 2019 tot
de meest recente beschikbare cijfers (inclusief laatste
kwartaal indien dat kan).

3. Quel est le nombre - ventilé par région - d'infirmiers et
d'aides-soignants employés dans les hôpitaux universi-
taires, en équivalents temps plein (ETP), et ce de 2019
jusqu'aux derniers chiffres disponibles (y compris le der-
nier trimestre si possible)?

4. Graag verneem ik de aantallen - uitgesplitst per
gewest/regio - van de klassieke opnames en daghospitali-
saties bij Universitaire Ziekenhuizen van 2019 tot de meest
recente data waarover u beschikt.

4. Quel est le nombre - ventilé par région - d'hospitalisa-
tions classiques et d'hospitalisations de jour dans les hôpi-
taux universitaires, de 2019 jusqu'aux dernières données
disponibles?

5. De federale regering maakte voor de eerste helft van
2024 80 miljoen euro vrij om alle ziekenhuizen van het
land te helpen om de stijgende energieprijzen en loonsver-
hogingen op te vangen. Graag verneem ik hoe deze midde-
len per gewest en per type ziekenhuis (AZ-UZ) werden
gealloceerd (dit mag in %). Op basis van welke parameters
gebeurde deze toewijzing?

5. Pour le premier semestre de 2024, le gouvernement
fédéral a dégagé 80 millions d'euros pour aider tous les
hôpitaux du pays à faire face à l'augmentation des prix de
l'énergie et des coûts salariaux. Comment ces moyens ont
été alloués par région et par type d'hôpital (HG-HU) (éven-
tuellement en pourcentage)? Sur la base de quels para-
mètres cette allocation a-t-elle été effectuée?

6. Hoe schat u de financiële gezondheid van de Universi-
taire Ziekenhuizen op dit moment in?

6. Comment évaluez-vous la santé financière des hôpi-
taux universitaires à l'heure actuelle?

Graag verneem ik van u welke Universitaire Ziekenhui-
zen er winst maakten. Hoeveel bedroeg deze winst per
instelling?

Veuillez indiquer quels hôpitaux universitaires étaient
bénéficiaires. À combien ces bénéfices se sont-ils élevés
par établissement?

Welke Universitaire Ziekenhuizen waren verlieslatend?
Hoeveel bedroeg het verlies per instelling?

Quels hôpitaux universitaires étaient déficitaires? À
combien ces pertes se sont-elles élevées par établissement?

7. Cfr. voorgaande vraag, waar zitten de grote verliespos-
ten?

7. Je renvoie à la question précédente. Quels sont les
principaux postes déficitaires?

Welke besluiten trekt u uit de analyse van de grote verlie-
sposten?

Quelles conclusions tirez-vous de l'analyse des princi-
paux postes déficitaires?

Nam u maatregelen op basis van deze analyse? Zo ja,
welke waren deze en wanneer gebeurde de bijsturing?

Avez-vous pris des mesures sur la base de cette analyse?
Dans l'affirmative, lesquelles et quand ces ajustements ont-
ils été apportés?

8. Elk jaar gaan er personeelsleden van zowel de AZ als
UZ op pensioen, graag verneem ik van u welke financiële
verplichtingen dit per ziekenhuistype en per regio (van
2019 tot laatst beschikbare recente gegevens) voor deze
instellingen zal meebrengen. Beschikt u over prognoses
over hoe deze trends zich zouden kunnen verderzetten?

8. Chaque année, des membres du personnel des HG et
des HU partent à la retraite. Veuillez indiquer quelles obli-
gations financières en résulteront pour ces établissements,
par type d'hôpital et par région (de 2019 jusqu'aux der-
nières données disponibles). Disposez-vous de prévisions
sur l'évolution possible de ces tendances?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
09 december 2024, op de vraag nr. 83 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
13 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 09 décembre 2024, à la question
n° 83 de Madame la députée Frieda Gijbels du
13 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202500721
Vraag nr. 84 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 13 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500721
Question n° 84 de Monsieur le député Lode Vereeck du

13 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Spreiding pensioenbijdragen wettelijk pensioen (eerste pij-
ler) uit de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des cotisations pour la pension légale (premier
pilier) provenant des dix provinces et de la Région de
Bruxelles-Capitale.

De middelenbegroting geeft de inkomsten weer van de
overheid. Een geografische spreiding van de herkomst van
deze inkomsten kan echter niet uit de middelenbegroting
worden afgeleid.

Le budget des Voies et Moyens reflète les recettes de
l'État. Cependant, il n'est pas possible d'en déduire une
répartition géographique de l'origine de ces recettes.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van federale overheidsinkomsten uit de tien pro-
vincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (BHG) in
2023.

L'objectif de cette question est d'obtenir une vue
d'ensemble de la répartition des recettes de l'État fédéral
provenant des dix provinces et de la Région de Bruxelles-
Capitale (RBC) en 2023.

1. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de pensioenbijdragen voor het wettelijk pen-
sioen vanwege werknemers in 2023?

1. Quelles étaient en 2023, pour chaque province et pour
la RBC, les recettes provenant des cotisations de pension
pour la pension légale des employés?

2. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de pensioenbijdragen voor het wettelijk pen-
sioen vanwege werkgevers in 2023?

2. Quelles étaient en 2023, pour chaque province et pour
la RBC, les recettes provenant des cotisations de pension
pour la pension légale des employeurs?

3. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de pensioenbijdragen voor het wettelijk pen-
sioen vanwege zelfstandigen in 2023?

3. Quelles étaient en 2023, pour chaque province et pour
la RBC, les recettes provenant des cotisations de pension
pour la pension légale des indépendants?

4. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de pensioenbijdragen voor het wettelijk pen-
sioen vanwege ambtenaren in 2023?

4. Quelles étaient en 2023, pour chaque province et pour
la RBC, les recettes provenant des cotisations de pension
pour la pension légale des fonctionnaires?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
04 december 2024, op de vraag nr. 84 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
13 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 04 décembre 2024, à la question
n° 84 de Monsieur le député Lode Vereeck du
13 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op desbetreffende vraag valt onder de
bevoegdheid van mijn collega, Karine Lalieux, minister
van Pensioenen (vraag nr. 35 van 13 november 2024).

La réponse à cette question relève de la compétence de
ma collègue, Karine Lalieux, ministre des Pensions (ques-
tion n° 35 du 13 novembre 2024).
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DO 2024202500756
Vraag nr. 87 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500756
Question n° 87 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Spreiding decentrale uitgaven FOD Sociale Zaken in het
algemeen en de betoelaging van OCMW's in het bijzon-
der over de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées du SPF Affaires
sociales en général et de celles liées au subventionne-
ment des CPAS en particulier dans les dix provinces et la
Région de Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven van de FOD Sociale Zaken in het
algemeen en de betoelaging van OCMW's voor investe-
ringsdoeleinden in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement du SPF Affaires sociales en
général et celles liées au subventionnement des CPAS à des
fins d'investissement en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

operationele uitgaven van de FOD Sociale Zaken in het
algemeen en de betoelaging van OCMW's in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles du SPF Affaires sociales en
général et celles liées au subventionnement des CPAS en
2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel

a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelde de FOD Sociale Zaken in het algemeen en de
OCMW's in elke provincie en het BHG te werk in 2023?
En hoeveel bedroegen de personeelskosten per provincie
en in het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés par le SPF Affaires sociales
en général et les CPAS dans chaque province et en RBC en
2023? Et à combien se sont élevés, par province et en
RBC, les frais de personnel en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
04 december 2024, op de vraag nr. 87 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
18 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 04 décembre 2024, à la question
n° 87 de Monsieur le député Lode Vereeck du
18 novembre 2024 (N.):

De OCMW's behoren niet tot mijn bevoegdheden, maar
tot deze van mijn collega Karine Lalieux, de minister van
Maatschappelijke Integratie (vraag nr. 70 van 19 december
2024).

Les CPAS ne relèvent pas de mes compétences mais de
celles de ma collègue Karine Lalieux, la ministre de l'Inté-
gration sociale (question n° 70 du 19 décembre 2024).

DO 2024202500759
Vraag nr. 89 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500759
Question n° 89 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Spreiding decentrale uitgaven sociale inspectiediensten
over de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des services d'ins-
pection sociale dans les dix provinces et la Région de
Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven van de sociale inspectiediensten in
2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement des services d'inspection
sociale en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

operationele uitgaven van de sociale inspectiediensten in
2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles des services d'inspection
sociale en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel
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a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelden de sociale inspectiediensten in elke provincie en
het BHG te werk in 2023? En hoeveel bedroegen de perso-
neelskosten per provincie en in het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés par les services d'inspection
sociale dans chaque province et en RBC en 2023? Et à
combien se sont élevés, par province et en RBC, les frais
de personnel en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
04 december 2024, op de vraag nr. 89 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
18 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 04 décembre 2024, à la question
n° 89 de Monsieur le député Lode Vereeck du
18 novembre 2024 (N.):

De Federale overheidsdienst Sociale Zekerheid heeft
geen inspectiedienst.

Le Service public fédéral Sécurité sociale ne dispose pas
de service d'inspection.

DO 2024202500768
Vraag nr. 92 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500768
Question n° 92 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Spreiding uitgaven leeflonen over de tien provincies en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses pour les revenus d'intégration
dans les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023.

Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de uit-
gaven voor leeflonen in 2023?

À combien se sont élevées, par province et en RBC, les
dépenses pour les revenus d'intégration en 2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
04 december 2024, op de vraag nr. 92 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
18 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 04 décembre 2024, à la question
n° 92 de Monsieur le député Lode Vereeck du
18 novembre 2024 (N.):
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Het leefloon behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar
tot deze van mijn collega Karine Lalieux, de minister van
Maatschappelijke Integratie (vraag nr. 69 van 19 december
2024).

Le revenu d'intégration ne relève pas de mes compé-
tences mais de celles de ma collègue Karine Lalieux, la
ministre de l'Intégration sociale (question n° 69 du
19 décembre 2024).

DO 2024202500776
Vraag nr. 97 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500776
Question n° 97 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Spreiding uitgaven kinderbijslag overgedragen aan de
gemeenschappen.

Répartition des dépenses liées aux allocations familiales
transférées aux communautés.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Hoeveel bedroegen de uitgaven voor kinderbijslag, over-
gedragen aan de gemeenschappen in 2023?

À combien se sont élevées les dépenses liées aux alloca-
tions familiales, transférées aux communautés en 2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
04 december 2024, op de vraag nr. 97 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
18 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 04 décembre 2024, à la question
n° 97 de Monsieur le député Lode Vereeck du
18 novembre 2024 (N.):

Sinds de zesde Staatshervorming is de bevoegdheid voor
de kinderbijslag overgedragen naar de deelstaten. Het zijn
dus de verschillende deelstaten die bevoegd zijn voor de
kinderbijslag voor de bevolking behorend tot hun bevoegd-
heidsgebied.

Depuis la sixième réforme de l'État, la compétence en
matière d'allocations familiales a été transférée aux entités
fédérées. Ce sont donc les autorités des différentes entités
fédérées qui sont compétentes en matière d'allocations
familiales pour la population relevant de leur champs de
compétences.

Door deze bevoegdheidsoverdracht behoort de kinderbij-
slag ook niet langer tot het domein van de sociale zeker-
heid.

Suite à ce transfert de compétences, les allocations fami-
liales ne relèvent plus du domaine de la sécurité sociale.

Voor het bekomen van de gevraagde informatie, moet ik
het geachte lid verzoeken zich te wenden tot de bevoegde
deelstaten.

Afin d'obtenir les informations demandées, je prie
l'honorable membre de bien vouloir s'adresser aux entités
fédérées compétentes.
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Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

Vice-première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

DO 2024202500807
Vraag nr. 18 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 19 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 2024202500807
Question n° 18 de Madame la députée Irina De Knop

du 19 novembre 2024 (N.) à la vice-première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

Bijtincidenten postbodes. Incidents de morsure.- Facteurs.
Postbodes maken deel uit van een beroepscategorie dat

een verhoogd risico loopt op onaangename confrontaties
met opgewonden of agressieve honden. Dat resulteert
helaas regelmatig in bijtincidenten, die op hun beurt kun-
nen leiden tot ziekteverzuim. Het is daarom aangewezen
dat postbodes een passende opleiding krijgen die hen moet
aanleren om op een gepaste wijze om te gaan met honden
en correct te reageren in bedreigende situaties zodat bijtin-
cidenten kunnen worden vermeden.

Le risque de confrontation désagréable avec des chiens
excités ou agressifs est plus élevé que la moyenne chez les
facteurs. Il s'ensuit hélas régulièrement des morsures pou-
vant à leur tour mener à des absences pour cause de mala-
die. Pour éviter les morsures, les facteurs devraient être
formés à l'interaction avec les chiens et à la façon de réagir
adéquatement en cas de situation menaçantes.

1. Graag een overzicht voor de periode 2021-2024 (cij-
fers per jaar en per taalrol) van:

1. Merci de fournir les données suivantes pour la période
2021-2024, par an et par rôle linguistique:

- het aantal bijtincidenten van postbodes met honden; - le nombre d'incidents lors desquels un facteur a été
mordu par un chien;

- het aantal incidenten waaraan postbodes fysieke letsels
of verwondingen hebben overgehouden;

- le nombre d'incidents lors desquels un facteur a subi des
lésions physiques;

- het aantal dagen ziekteverzuim dat postbodes hebben
opgenomen ten gevolge van bijtincidenten.

- le nombre de jours d'absence au travail de facteurs pour
cause d'incidents de morsure.

2. Hoeveel bedragen de jaarlijkse kosten van bijtinciden-
ten met postbodes voor bpost in de periode 2021-2024?

2. Quel a été, pour bpost, le montant annuel des coûts
attribuables à des incidents de morsure ayant concerné des
facteurs durant la période 2021-2024?

3. Worden deze kosten door bpost deels of volledig gere-
cupereerd bij de eigenaars van de honden? Zo ja, in hoe-
verre lukt dit?

3. La société bpost récupère-t-elle partiellement ou inté-
gralement ces coûts auprès des propriétaires des chiens?
Dans l'affirmative, dans quelle mesure y parvient-elle?

4. Bpost organiseerde in het verleden workshops voor
postbodes om hen te leren omgaan met honden en passend
te reageren in risicovolle situaties. Deze gebeurden op
basis van vrijwilligheid.

4. Par le passé, bpost organisait des formations pour
apprendre aux facteurs comment interagir avec des chiens
et comment réagir adéquatement dans des situations dan-
gereuses. Ces formations étaient proposées sur une base
volontaire.

a) Heeft bpost de afgelopen jaren ook dergelijke work-
shops georganiseerd? Zo ja, hoeveel werden er georgani-
seerd in de periode 2021-2024?

a) De telles formations ont-elles également été proposées
par bpost ces dernières années? Dans l'affirmative, com-
bien de formations ont été organisées en 2021-2024?

b) Hoeveel postbodes namen hieraan deel? Graag een
onderverdeling per jaar en per taalrol en daarbinnen tussen
nieuwe indienstnemingen en postbodes die reeds actief
waren bij bpost.

b) Combien de facteurs ont suivi une telle formation?
Merci de ventiler ce chiffre par an et par rôle linguistique
et de faire la distinction entre les facteurs qui venaient
d'entrer en service et ceux qui étaient déjà actifs chez
bpost.



QRVA 56 004
19-12-2024

283

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

c) Welke inspanningen doet bpost om postbodes te mobi-
liseren om hieraan deel te nemen?

c) Quels efforts bpost consent-il pour encourager les fac-
teurs à suivre ces formations?

d) Wie geeft die workshops? d) Qui donne ces formations?
5. a) Waarom maakt dergelijke opleiding geen vast

onderdeel uit voor nieuwe indiensttreders?
5. a) Pourquoi les facteurs ne reçoivent-ils pas systémati-

quement une telle formation lors de leur entrée en service?
b) Worden nieuwe indiensttreders op een andere manier

vertrouwd gemaakt met de mogelijke problemen rond bij-
tincidenten en de manier waarop ze best reageren op hon-
den?

b) Les nouveaux facteurs sont-ils familiarisés d'une autre
manière avec le risque d'incidents de morsure et l'interac-
tion la plus adéquate avec les chiens?

c) Wordt het overwogen om dergelijke workshop rond
bijtincidenten en omgaan met honden toch vast onderdeel
van de opleiding te maken met het oog op het welzijn van
postbodes op het werk?

c) L'organisation systématique de formations concernant
les incidents de morsure et l'interaction avec les chiens est-
elle envisagée dans le cadre de la préservation du bien-être
des facteurs sur leur lieu de travail?

6. Welk beleid voert bpost inzake preventie van bijtinci-
denten met honden ten aanzien van postbodes die al één of
meerdere keren het slachtoffer werden van agressieve hon-
den?

6. Quelle est la politique menée par bpost en matière de
prévention des morsures canines vis-à-vis des facteurs qui
ont déjà été victimes de chiens agressifs à une ou plusieurs
reprises?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 december 2024, op de
vraag nr. 18 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Irina De Knop van 19 november 2024 (N.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 décembre
2024, à la question n° 18 de Madame la députée Irina
De Knop du 19 novembre 2024 (N.):

1. De voorvallen met honden (zie tabel) die zich voor-
doen tijdens de ronde van de postbodes zijn uiteenlopend
van aard en impact.

1. Les incidents impliquant des chiens (voir tableau) qui
surviennent lors de la tournée des facteurs sont de nature et
d'impact variés.

Een deel van deze voorvallen leidt tot een fysiek letsel of
een verwonding:

Certains de ces incidents entraînent des lésions physiques
ou des blessures:

Jaar/Année 2021 2022 2023 2024*

NL 58 74 84 71

FR 49 62 61 41

Totaal/Total 107 136 145 112

*status op 1/12/2024

*état au 1/12/2024

Jaar/Année 2021 2022 2023 2024*

NL 42 44 45 54

FR 35 42 44 26

Totaal/Total 77 86 89 80

*status op 1/12/2024
*état au 1/12/2024
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Deze voorvallen leidden in 2021, 2022, 2023 en 2024 tot
respectievelijk 0,87 %, 2,02 %, 1,88 % en 0,73 % (status
op 1 december 2024) van het aantal dagen afwezigheid bij
de operationele teams van collect en distributie.

Ces incidents ont entraîné 0,87 %, 2,02 %, 1,88 % en
0,73 % (état au 1 décembre 2024) du nombre de jours
d'absence dans les équipes opérationnelles de la collecte et
de la distribution en 2021, 2022, 2023 et 2024, respective-
ment.

2 en 3. Bpost geeft de ongevallen door toedoen van hon-
den aan bij haar verzekeringspartner voor arbeidsongeval-
len. Ook doet bpost altijd een aangifte bij de politie. De
door deze verzekeringspartner in het kader van de behan-
deling van deze dossiers betaalde bedragen zijn:

2 et 3. Bpost déclare les accidents causés par des chiens à
son partenaire d'assurance accidents du travail. En outre,
bpost fait toujours une déclaration à la police. Les mon-
tants payés par ce partenaire d'assurance pour le traitement
de ces cas sont les suivants:

4 tot 6. Bpost organiseerde ook de afgelopen jaren natio-
nale campagnes rond het herkennen en voorkomen van
risico's. Hondenbeten behoren tot de te behandelen punten.
Deze nationale campagnes worden ontwikkeld en uitgevo-
erd door de preventiediensten in samenwerking met de
operationele teams.

4 à 6. Bpost a également organisé des campagnes natio-
nales sur la reconnaissance et la prévention des risques ces
dernières années. Les morsures de chien font partie des
thèmes abordés. Ces campagnes nationales sont élaborées
et mises en oeuvre par le service de prévention en collabo-
ration avec les équipes opérationnelles.

Omgaan met honden komt ook aan bod in de algemene
briefings aan de postbodes, de zogenaamde "vijfminuten-
briefings" (voordat ze op ronde vertrekken) en op de tv-
schermen in de distributiekantoren.

La gestion des chiens est également abordée dans les
briefings généraux des facteurs, les "briefings de cinq
minutes" (avant qu'ils ne partent en tournée) et sur les
écrans de télévision dans les bureaux de distribution.

Elk jaar organiseert bpost ook één of meer safety games
waarbij men via de mobiele apparaten, de pc of de per-
soonlijke gsm dagelijks twee vragen rond veiligheid en
welbevinden krijgt. Hondenbeten komen ook hier aan bod.

Chaque année, bpost organise également un ou plusieurs
"jeux de sécurité" au cours desquels les facteurs et les fac-
trices doivent répondre à deux questions par jour sur la
sécurité et le bien-être via des appareils mobiles, des PC ou
des téléphones portables personnels. Les morsures de chien
sont également abordées ici.

Bpost heeft ook een app ontwikkeld, te vinden op het
mobiele apparaat van de postbodes, waarmee de medewer-
ker risico's op ronde kan melden en informatie over risico's
op ronde kan ontvangen.

Bpost a également développé une application, disponible
sur l'appareil mobile des facteurs, qui permet aux employés
de signaler les risques lors des tournées et de recevoir des
informations sur les risques lors des tournées.

Alle nieuwe postbodes volgen een opleiding in de post-
school waar dit onderwerp expliciet aan bod komt. Deze
opleiding wordt gegeven door een vaste ploeg van speciaal
hiervoor opgeleide mensen. Nieuwe postbodes vernemen
de plaatselijke, specifieke kennis van de risico's, onder
meer met betrekking tot gevaarlijke honden, tijdens de
opleiding op ronde, via vermelding op een app op het
mobiele apparaat van de postbodes en ook vaak via een
visuele melding op een pancarte op de werkpost.

Tous les nouveaux facteurs suivent une formation à
l'école postale où ce sujet est explicitement abordé. Cette
formation est effectuée par une équipe permanente de per-
sonnes spécialement formées. Les nouveaux facteurs
apprennent la connaissance locale et spécifique des
risques, y compris en ce qui concerne les chiens dange-
reux, lors de la formation sur les tournées, via une mention
sur une application sur l'appareil mobile des facteurs et
aussi souvent via une notification visuelle sur un pancart
sur le poste de travail.

Jaar/Année 2021 2022 2023 2024*

 70.600 € 141.800 € 120.000 € 26.200 €

*status op 1/12/2024

*état au 1/12/2024
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In veel gevallen wordt de eigenaar van de hond aange-
sproken door bpost. De aanspreking verschilt van situatie
tot situatie: ofwel contacteert het postkantoor de eigenaar
en bespreekt de situatie, ofwel neemt de preventiemede-
werker contact op met de eigenaar om de situatie en moge-
lijke maatregelen te bespreken, ofwel werkt bpost
preventief met een daartoe ontwikkelde kaart gericht aan
de eigenaar als de postbode opmerkt dat de hond steeds vrij
rondloopt.

Dans de nombreux cas, bpost s'adresse au propriétaire du
chien. L'approche varie d'une situation à l'autre: soit le
bureau de poste contacte le propriétaire et discute de la
situation, soit le responsable de la prévention contacte le
propriétaire pour discuter de la situation et des mesures
possibles, soit bpost travaille de manière préventive avec
une carte spécialement conçue et adressée au propriétaire
si le facteur constate que le chien se promène toujours
librement.

Indien gewenst, kunnen de postbodes ondersteuning
genieten van de psychosociale dienst van bpost.

Si les facteurs le souhaitent, ils peuvent bénéficier du
soutien du service psychosocial de bpost.

De postbodes hebben vaak ook eerder een nood aan een
tussenkomst ter plaatse vanwege de teamleader of diens
begeleiding bij dokter of politie.

Souvent, les facteurs ont également besoin de l'interven-
tion sur place du chef d'équipe, du médecin ou de la police.

DO 2024202500833
Vraag nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 20 november 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 2024202500833
Question n° 19 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.) à la vice-
première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un aperçu par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un aperçu par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quels coûts étaient-ils liés à ces litiges? Merci de four-
nir un aperçu pour votre administration et, ventilé si pos-
sible par type de coût (honoraires, indemnités, frais de
justice, indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle faite représenter par une partie externe?
Merci de fournir un aperçu par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un aperçu par service.

6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un aperçu par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 december 2024, op de
vraag nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Coenegrachts van 20 november 2024 (N.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 décembre
2024, à la question n° 19 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.):

Er wordt geprobeerd een zo helder mogelijk antwoord te
geven op basis van de gegevens waarover de FOD Beleid
en Ondersteuning (BOSA) beschikt. Hierbij wordt echter
wel opgemerkt dat:

Nous tentons de donner une réponse aussi claire que pos-
sible sur la base des données dont dispose le SPF Stratégie
et Appui (BOSA). Toutefois, il convient de noter ici que:

° sommige juridische geschillen jaren kunnen duren, die
dus ook buiten het tijdskader 2019-2024 kunnen vallen;

° les litiges juridiques peuvent durer des années, donc
s'étendre au-delà de la période 2019-2024;

° de juridische geschillen soms nog lopende zijn maar
wel al opgenomen zijn in dit antwoord;

° les litiges juridiques sont parfois encore en cours, mais
ils sont déjà repris dans cette réponse;

° er vaak meerdere overheidsdiensten betrokken zijn. ° il y a souvent plusieurs services publics impliqués.
1. BOSA - DG Interne Ondersteunende Diensten: 25; 1. BOSA - DG Service d'Appui interne: 25;
BOSA - DG Rekrutering en Ontwikkeling: 63; BOSA - DG Recrutement et Développement: 63;
BOSA - DG Federale Accountant Procurement, deel Pro-

curement: 5;
BOSA - DG Comptable fédéral et Procurement, section

Procurement: 5;
BOSA - DG PersoPoint: 3; BOSA - DG PersoPoint: 3;
BOSA - DG Begroting, Strategische Beheersing en Inte-

griteit - Bureau Integriteit: 3.
BOSA - DG Budget, Maîtrise stratégique et Intégrité -

Bureau Intégrité: 3.
2. BOSA - DG Interne Ondersteunende Diensten: 23; 2. BOSA - DG Service d'Appui interne: 23;
BOSA - DG Rekrutering en Ontwikkeling: 63; BOSA - DG Recrutement et Développement: 63;
BOSA - DG Federale Accountant Procurement, deel Pro-

curement: 3;
BOSA - DG Comptable fédéral et Procurement, section

Procurement: 3;
BOSA - DG PersoPoint: 3; BOSA - DG PersoPoint: 3;
BOSA - DG Begroting, Strategische Beheersing en Inte-

griteit - Bureau Integriteit: 3.
BOSA - DG Budget, Maîtrise stratégique et Intégrité -

Bureau Intégrité: 3.
3. BOSA - DG Interne Ondersteunende Diensten:

33.232,00 euro;
3. BOSA - DG Service d'Appui interne: 33.232,00 euros;

BOSA - DG Rekrutering en Ontwikkeling: 484.295,00
euro;

BOSA - DG Recrutement et Développement: 484.295,00
euros;

BOSA - DG Federale Accountant Procurement, deel Pro-
curement: 40.028,10 euro;

BOSA - DG Comptable fédéral et Procurement, section
Procurement: 40.028,10 euros;

BOSA - DG PersoPoint: 5.787,04 euro; BOSA - DG PersoPoint: 5.787,04 euros;
BOSA - DG Begroting, Strategische Beheersing en Inte-

griteit - Bureau Integriteit: 9.295, 28 euro (echter betaald
door FOD Economie).

BOSA - DG Budget, Maîtrise stratégique et Intégrité -
Bureau Intégrité: 9.295,28 euros (toutefois payés par le
SPF Économie).

4. BOSA- DG Interne Ondersteunende Diensten: 23; 4. BOSA - DG Service d'Appui interne: 23;
BOSA - DG Rekrutering en Ontwikkeling: 63; BOSA - DG Recrutement et Développement: 63;
BOSA - DG Federale Accountant Procurement, deel Pro-

curement: 4;
BOSA - DG Comptable fédéral et Procurement, section

Procurement: 4;
BOSA - DG PersoPoint: 3; BOSA - DG PersoPoint: 3;
BOSA - DG Begroting, Strategische Beheersing en Inte-

griteit - Bureau Integriteit: 3.
BOSA - DG Budget, Maîtrise stratégique et Intégrité -

Bureau Intégrité: 3.
5. BOSA - DG Interne Ondersteunende Diensten: tot

halfweg 2022 werden de cijfers voor DG Interne Onder-
steunende Dienst (IOD) niet centraal bijgehouden.

5. BOSA - DG Service d'Appui interne: jusqu'à mi-2022,
les chiffres pour DG Service d'Appui interne (SAI)
n'étaient pas centralisés.
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Aldus kunnen slechts gedetailleerde gegevens verstrekt
worden met ingang van 1 juni 2022.

Ainsi, des données détaillées ne peuvent être fournies
qu'à partir du 1 juin 2022.

Er zijn twee juridische procedures afgerond voor DG
IOD sinds 1 juni 2022, beiden beslecht in het voordeel van
FOD BOSA. Drie procedures zijn lopend.

Deux procédures juridiques ont été clôturées pour DG
SAI depuis le 1 juin 2022, toutes deux en faveur du SPF
BOSA. Trois procédures sont en cours.

BOSA - DG Rekrutering en Ontwikkeling: 33 afgesloten
procedures beslecht in het voordeel (naast 27 lopende pro-
cedures);

BOSA - DG Recrutement et Développement: 33 procé-
dures clôturées ont été tranchées en faveur (en plus de 27
procédures en cours);

BOSA - DG Federale Accountant Procurement, deel Pro-
curement: 2;

BOSA - DG Comptable fédéral et Procurement, section
Procurement: 2;

BOSA - DG PersoPoint: allen lopend; BOSA - DG PersoPoint: tous en cours;
BOSA - DG Begroting, Strategische Beheersing en Inte-

griteit Bureau Integriteit: allen lopend.
BOSA - DG Budget, Maîtrise stratégique et Intégrité -

Bureau Intégrité: tous en cours.
6. BOSA- DG Interne Ondersteunende Diensten: 11; 6. BOSA - DG Service d'Appui interne: 11;
BOSA - DG Rekrutering en Ontwikkeling: 22; BOSA - DG Recrutement et Développement: 22;
BOSA - DG Federale Accountant Procurement, deel Pro-

curement: 4;
BOSA - DG Comptable fédéral et Procurement, section

Procurement: 4;
BOSA - DG PersoPoint: 3; BOSA - DG PersoPoint: 3;
BOSA - DG Begroting, Strategische Beheersing en Inte-

griteit - Bureau Integriteit: 1 (alle procedures waren
samenhangend).

BOSA - DG Budget, Maîtrise stratégique et Intégrité -
Bureau Intégrité: 1 (toutes les procédures étaient liées).

7. BOSA - DG Interne Ondersteunende Diensten: de
twee juridische procedures die sinds 1 juni 2024 beëindigd
werden, werden allebei beslecht in het voordeel van FOD
BOSA. De succesratio voor beide advocaten is dus 100 %.

7. BOSA - DG SAI: les deux procédures juridiques qui
ont été clôturées depuis le 1 juin 2024 ont toutes deux étés
résolues en faveur du SPF BOSA. Le taux de réussite pour
les deux avocats est donc de 100 %.

BOSA - DG Rekrutering en Ontwikkeling: bij de afge-
sloten dossiers waren 12 verschillende advocatenkantoren
betrokken.

BOSA - DG Recrutement et développement: les dossiers
clôturés concernaient 12 cabinets d'avocats différents.

Opmerking: sommige van die 12 kantoren zijn daarnaast
echter ook nog aangesteld in lopende procedures. Zij heb-
ben dus een voorlopige succesratio van 100 %. Concreet
zijn in de 27 nog lopende procedures 17 verschillende kan-
toren aangesteld (waarvan 7 ook al een einduitspraak
behaalden en 10 nog niet). Over alle afgesloten en lopende
procedures heen zijn 22 verschillende advocatenkantoren
betrokken.

Note: toutefois, certains de ces 12 cabinets ont été dési-
gnés dans le cadre de procédures en cours. Leur taux de
réussite préliminaire est donc de 100 %. Plus précisément,
17 cabinets différents ont été désignés dans les 27 procé-
dures en cours (dont 7 ont déjà obtenu un jugement défini-
tif et 10 ne l'ont pas encore obtenu). Pour l'ensemble des
procédures clôturées et en cours, 22 cabinets d'avocats dif-
férents sont impliqués.

Gelet op de lopende procedures kan nog niets gezegd
worden over de succesratio. Er is nog geen uitspraak in het
voordeel of nadeel van FOD BOSA.

Compte tenu des procédures en cours, il n'est pas encore
possible de se prononcer sur le taux de réussite. Il n'y a pas
encore de décision en faveur ou en défaveur du SPF
BOSA.

BOSA - DG Federale Accountant Procurement, deel Pro-
curement: de twee afgesloten dadingen worden niet mee-
gerekend bij het antwoord op deze vraag. Bij een dading
was een advocatenkantoor betrokken, bij het andere niet.

BOSA - DG Comptable fédéral et Procurement, section
Procurement: les deux accords transactionnels conclus ne
sont pas inclus dans la réponse à cette question. Un cabinet
d'avocats était impliqué dans un accord transactionnel,
mais pas dans n'autre.

Twee advocatenkantoren hadden een succesratio van
100 % en een advocatenkantoor 0 %.

Deux cabinets d'avocats ont eu un taux de réussite de
100 % et un cabinet d'avocats a eu un taux de réussite de 0
%.
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BOSA - DG PersoPoint: allen lopend; BOSA - DG PersoPoint: tous en cours;
BOSA - DG Begroting, Strategische Beheersing en Inte-

griteit - Bureau Integriteit: lopend.
BOSA - DG Budget, Maîtrise stratégique et Intégrité -

Bureau Intégrité: en cours.

DO 2024202500885
Vraag nr. 20 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 2024202500885
Question n° 20 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2024 (N.) à la vice-première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.

1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Pourriez-vous m'indiquer si des décisions judiciaires
condamnant l'État belge au paiement d'astreintes ont été
prononcées dans le cadre de votre domaine de compé-
tences? Veuillez fournir un aperçu annuel depuis 2019 et
par arrondissement judiciaire en mentionnant le montant
des astreintes prononcées.

2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-

men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même aperçu.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 december 2024, op de
vraag nr. 20 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 décembre
2024, à la question n° 20 de Madame la députée
Marijke Dillen du 25 novembre 2024 (N.):

1. Er zijn geen dergelijke uitspraken voor FOD Beleid en
Ondersteuning.

1. Il n'y a eu aucune décision de justice de ce type pour le
SPF Stratégie et Appui.

2. Geen. 2. Aucun.

DO 2024202501064
Vraag nr. 24 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 11 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 2024202501064
Question n° 24 de Monsieur le député François De

Smet du 11 décembre 2024 (Fr.) à la vice-
première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

Verhoging van de frankeertarieven van bpost. (MV
000319C)

L'augmentation des tarifs d'affranchissement de bpost (QO
000319C).

Het frankeertarief voor een hele reeks papieren publica-
ties is van een bedrag van 0,261 euro per nummer (in juni)
gestegen tot 0,605 euro per nummer (in september), wat
neerkomt op een verhoging van meer dan 130 %.

Le tarif d'affranchissement pour toute une série de publi-
cations papier est passé par numéro d'un montant de 0,261
euro (tarif appliqué en juin) à 0,605 euro (tarif appliqué en
septembre) soit une augmentation de plus de 130 %.

Volgens mijn informatie nam bpost die beslissing eenzij-
dig en zonder overleg.

Selon mes informations, cette décision de bpost a été
prise de manière unilatérale et sans concertation.
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Die stijging is niet zonder gevolgen en vormt een bedrei-
ging voor de distributie van een hele reeks papieren publi-
caties en in het bijzonder van publicaties die door het
verenigingsleven uitgegeven worden.

Cette augmentation n'est pas neutre et risque de menacer
la distribution sur support papier de toute une série de
publications émanant du secteur associatif tout particuliè-
rement.

Ook al is het legitiem om uit milieuoverwegingen te stre-
ven naar een geringer papierverbruik, dat neemt niet weg
dat deze beslissing ertoe kan leiden dat die verenigingen
hun oplage drastisch zullen moeten verminderen of dat een
reeks publicaties die bijdragen tot een daadwerkelijk onge-
bonden en democratische persvrijheid en die onmiskenbaar
een maatschappelijke rol vervullen van de markt zullen
verdwijnen.

S'il est légitime que l'on tende vers une consommation
moindre de papier pour des raisons environnementales, il
n'en demeure pas moins que cette décision peut soit forcer
ce secteur associatif à diminuer son tirage de manière
significative soit carrément faire disparaître du paysage
une série de publications qui concourent à l'effectivité de la
liberté d'une presse libre et démocratique et qui indéniable-
ment jouent un rôle sociétal.

1. Hoe wordt die beslissing om de tarieven te verhogen
gerechtvaardigd?

1. Quelles sont les justifications liées à cette décision
d'augmentation?

2. Bent u van oordeel dat deze beslissing de verspreiding
van een volledige categorie publicaties op korte termijn
dreigt in het gedrang te brengen?

2. Considérez-vous que cette décision risque de menacer
à moyen terme la diffusion de toute une catégorie de publi-
cations?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 december 2024, op de
vraag nr. 24 van De heer volksvertegenwoordiger
François De Smet van 11 december 2024 (Fr.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 décembre
2024, à la question n° 24 de Monsieur le député
François De Smet du 11 décembre 2024 (Fr.):

1 en 2. In december 2023 werd bpost, net als de hele sec-
tor van de gedrukte media, geconfronteerd met een belang-
rijke verandering op het vlak van persdistributie, namelijk
de overschakeling, vanaf 1 juli 2024, van een systeem van
persconcessies naar een systeem van belastingkredieten
voor uitgevers en verenigingen.

1 et 2. En décembre 2023, bpost, comme l'ensemble du
secteur de la presse écrite, a dû faire face à un changement
majeur concernant la distribution de la presse, à savoir le
passage, à partir du 1er juillet 2024, d'un système de
concessions de presse à un opérateur vers un système de
crédits d'impôt pour les éditeurs et les associations.

Wat de kranten betreft, heeft bpost dynamisch op deze
situatie gereageerd door concurrentiële oplossingen aan te
bieden zodat de onderneming een groot deel van de volu-
mes in deze sector kon behouden.

Pour ce qui concerne les journaux, bpost a réagi de
manière dynamique à cette situation en offrant des solu-
tions compétitives et conservant ainsi une grande partie des
volumes dans ce secteur.

Bij gebrek aan een dienst van algemeen belang in de
vorm van een concessie voor persdistributie, en zonder bij-
behorende compensatie van de staat voor deze dienst, valt
de distributie van tijdschriften onder de universele dienst-
verplichting. Ook hier heeft bpost snel een nieuw aanbod
ontwikkeld dat beantwoordt aan de uiteenlopende behoef-
ten van een gevarieerde sector (commerciële spelers, ver-
enigingen, enz.) in overeenstemming met haar universele
postdienstverplichtingen, waarvoor ze geen subsidie ont-
vangt. De nieuwe tarieven zijn inderdaad hoger, omdat ze
nu alle distributiekosten moeten dekken, in plaats van
slechts een deel ervan zoals voorheen.

En l'absence de service d'intérêt général sous forme de
concession pour la distribution de la presse, et sans com-

pensation correspondante de l'État pour ce service, la dis-
tribution des périodiques relève de l'obligation de service
universel. Bpost a là aussi rapidement développé une nou-
velle offre qui répond aux besoins variés d'un secteur
diversifié (acteurs commerciaux, associations, etc.) en
conformité avec ses obligations de service postal universel,
pour lesquelles elle ne reçoit d'ailleurs aucune subvention.
Les nouveaux tarifs sont effectivement plus élevés,
puisqu'ils doivent désormais couvrir la totalité des coûts de
distribution, et non plus une partie de ceux-ci comme aupa-
ravant.
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Bovendien is dit nieuwe aanbod, zoals vereist door de
postwetgeving, ingediend bij de regulator. Daarnaast heeft
bpost het brede publiek en zijn klanten op de hoogte
gebracht van dit nieuwe aanbod via een persbericht, de
website en een gerichte briefwisseling.

Par ailleurs, comme l'exige la législation postale, cette
nouvelle offre a été soumise au régulateur. En outre, bpost
a informé le grand public et ses clients de cette nouvelle
offre par le biais d'un communiqué de presse, via le site
web et via une correspondance ciblée.

Net zoals bpost zich heeft moeten aanpassen aan een
nieuwe omgeving, zullen andere spelers in de sector van de
persdistributie, zoals commerciële spelers en verenigingen
van tijdschriftenuitgevers, de impact evalueren van deze
nieuwe omgeving die bestaat uit een systeem van belas-
tingkredieten, nieuwe tarieven en de voortschrijdende digi-
talisering van de samenleving, en die ertoe zou kunnen
leiden dat deze spelers hun aanpak aanpassen om hun
publiek op een efficiënte en kwalitatieve manier te blijven
bereiken.

Tout comme bpost a dû s'adapter à un nouvel environne-
ment, d'autres acteurs du secteur de la distribution de la
presse, tels que les acteurs commerciaux et les associations
éditrices de périodiques, évalueront l'impact de ce nouvel
environnement constitué d'un système de crédit d'impôt, de
nouveaux tarifs et d'une numérisation continue de la
société, et pourraient amener ces acteurs à modifier leur
approche afin de continuer à atteindre leur public de
manière efficace et qualitative.

In dit stadium, ruim drie maanden na 1 juli 2024, lijkt het
echter nog te vroeg om de precieze impact van de stopzet-
ting van de concessies te evalueren.

À ce stade cependant, un peu plus de trois mois après ce
1er juillet 2024, il semble trop tôt pour évaluer précisément
l'impact de l'arrêt des concessions.

DO 2024202501158
Vraag nr. 28 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 18 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 2024202501158
Question n° 28 de Madame la députée Sarah Schlitz du

18 décembre 2024 (Fr.) à la vice-première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

Inperking van het telewerk bij de FOD Financiën. (MV
000917C)

SPF Finances. - Restriction du télétravail (QO 000917C).

Het recht op telewerk van de ambtenaren van de FOD
Financiën wordt ernstig aangetast als gevolg van nieuwe
richtlijnen die via een filmpje op het extranet verspreid
werden.

Les fonctionnaires du SPF Finances ont vu leur droit au
télétravail fortement impacté par de nouvelles consignes
transmises via une vidéo sur l'extranet.

Tot op heden konden de medewerkers hun telewerkrege-
ling vrij organiseren, zolang er maximaal twee derde van
de totale arbeidstijd getelewerkt werd en op voorwaarde
dat hun hiërarchische superieur ermee instemde. Zo kon
een gescheiden vader bijvoorbeeld meer thuiswerken tij-
dens de weken waarin de kinderen bij hem verbleven.

Jusqu'à présent, le télétravail était organisé de façon
libre, tant que maximum deux tiers du temps de travail glo-
bal était presté en télétravail, avec accord du supérieur hié-
rarchique. P. ex., un père séparé pouvait davantage
travailler à domicile les semaines où il a la garde de ses
enfants.

Voortaan zullen de ambtenaren minstens twee vaste
dagen op kantoor moeten komen werken. Wanneer ambte-
naren een functie bekleden waarvoor ze ook op andere
locaties dan op kantoor moeten werken, dan zullen die
werkuren sowieso beschouwd worden als telewerk.

Dorénavant, ils devront prester leurs heures en présentiel
minimum deux jours par semaine de façon stricte. Concer-
nant les agents dont la fonction implique de passer du
temps sur le terrain, leurs heures prestées en dehors du
bureau sont considérées comme du télétravail.

1. Gelden die regels voor alle federale ambtenaren of
enkel voor het departement Financiën?

1. Ces règles sont-elles applicables à l'ensemble des
fonctionnaires fédéraux, ou uniquement au département
des finances?

2. Ligt u aan de basis van die beslissing? 2. Êtes-vous à l'origine de cette décision?
3. Werden de vakbonden geraadpleegd? 3. Les syndicats ont-ils été consultés?
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4. Op basis van welke evaluatie werd die beslissing geno-
men?

4. Sur la base de quelle évaluation cette décision a-t-elle
été prise?

5. Bent u nagegaan wat de impact van deze beslissing zal
zijn op het welzijn op het werk, in het bijzonder voor vrou-
wen?

5. Avez-vous pris la mesure de cette décision sur le bien-
être au travail, en particulier des femmes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 december 2024, op de
vraag nr. 28 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sarah Schlitz van 18 december 2024 (Fr.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 décembre
2024, à la question n° 28 de Madame la députée Sarah
Schlitz du 18 décembre 2024 (Fr.):

1 tot 5. Met het koninklijk besluit (KB) van 10 april 2022
tot wijziging van diverse bepalingen inzake telewerk en
satellietwerk in het federaal administratief openbaar ambt
heb ik het ruimere kader en de regelgeving inzake telewer-
ken voor de personeelsleden van het federaal administra-
tief openbaar ambt aangepast aan de veranderende
omgeving en werkomstandigheden van de hele federale
overheid. Hierbij geldt voor de federale overheid de regel
dat het telewerken niet meer dan 3/5 van de arbeidsrege-
ling mag beslaan op jaarbasis (KB van 22 november 2006,
artikel (art.) 5, § 4). Het is dus perfect mogelijk voor een
personeelslid om meer dan 3/5 van zijn of haar werktijd in
een bepaalde week te telewerken, op voorwaarde dat de 3/
5-regel niet op jaarbasis wordt overschreden. Daarnaast
wordt onder thuiswerk verstaan een vorm van organisatie
en/of uitvoering van het werk, met gebruik van informatie-
technologie, waarin werkzaamheden die ook op de werk-
vloer van de werkgever zouden kunnen worden uitgevoerd,
op regelmatige basis buiten die werkvloer worden uitge-
voerd.

1 à 5. Avec l'arrêté royal (AR) du 10 avril 2022 modifiant
diverses dispositions concernant le télétravail et le travail
en bureau satellite dans la fonction publique fédérale admi-
nistrative, j'ai ajusté le cadre plus large et la réglementation
relatifs au télétravail pour les membres du personnel de la
fonction publique administrative fédérale et je les ai adap-
tés à l'évolution de l'environnement et des conditions de
travail de l'ensemble de la fonction publique fédérale. Dans
ce cadre, la fonction publique fédérale se base sur la règle
selon laquelle un maximum de 3/5 du temps de travail peut
être effectué en télétravail, calculé sur base annuelle (AR
du 22 novembre 2006, article (art.) 5, § 4). Il est donc tout
à fait possible pour un membre du personnel de télétravail-
ler plus de 3/5 de son temps de travail au cours d'une
semaine donnée, à condition que la règle des 3/5 ne soit
pas dépassée sur base annuelle. De plus, le télétravail est
défini comme une forme d'organisation et/ou de réalisation
du travail, utilisant les technologies de l'information, dans
laquelle un travail, qui aurait également pu être réalisé dans
les locaux de l'employeur, est effectué hors de ces locaux
de façon régulière ou occasionnelle.

De werknemer kan vrijwillig kiezen of hij/zij al dan niet
telewerkt, maar de werkgever is niet verplicht om haar/
hem het telewerk toe te staan. Uiteindelijk beslist het direc-
tiecomité of telewerk in de organisatie mogelijk is. De lei-
dend ambtenaar regelt ook de praktische modaliteiten voor
de implementatie van telewerk (bijv. het opstellen van een
lijst van functies die zich niet lenen tot telewerk of satel-
lietwerk, enz.).

Le travailleur a le choix d'opter ou non pour le télétravail
mais l'employeur n'est pas obligé d'autoriser cette possibi-
lité. Finalement, c'est le comité de direction qui décide si le
télétravail est possible dans l'organisation et c'est le fonc-
tionnaire dirigeant qui organise les modalités pratiques de
mise en oeuvre du télétravail (p. ex., établissement d'une
liste de fonctions qui ne se prêtent pas au télétravail ou au
travail en bureau satellite, etc.).
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Als minister van Ambtenarenzaken ben ik verantwoorde-
lijk voor het algemene kader van het federaal openbaar
ambt. In dit specifieke geval werden de toepassingsmodali-
teiten van het telewerk bepaald door FOD Financiën. In
toepassing van het KB van 2006 betreffende het telewerk
(KB van 22 november 2006 betreffende het telewerk en het
satellietwerk in het federaal administratief openbaar ambt,
art. 9) is bepaald dat de leidend ambtenaar de modaliteiten
volgens welke de toestemming voor het toegestane tele-
werk wordt gegeven, kan bepalen. De telewerker en de
functionele chef maken onderling afspraken over de dage-
lijkse invulling van het telewerk en de aanwezigheidsda-
gen op de werkvloer. Voor punten 3, 4 en 5 verwijs ik u dus
naar mijn collega, de minister van Financiën. Zowel de
invoering van telewerk en/of satellietwerk in een instelling
als, in casu, de algemene regels ter aanvulling van het
voormelde besluit, zijn volgens dit besluit (art. 8) onder-
worpen aan voorafgaand overleg met de bevoegde overleg-
commissie.

En tant que ministre de la Fonction publique, je suis donc
responsable du cadre général pour la fonction publique
fédérale. Dans ce cas concret, les modalités d'application
du télétravail ont été prises par le SPF Finances. En effet,
en application de l'arrêté de 2006 relatif au télétravail (AR
du 22 novembre 2006 relatif au télétravail et au travail en
bureau satellite dans la fonction publique fédérale adminis-
trative, art. 9), il est prévu que le fonctionnaire dirigeant
peut déterminer les modalités relatives à l'autorisation de
télétravail convenue. Le télétravailleur et le chef fonction-
nel s'accordent sur les jours lors desquels le télétravail peut
être effectué et les jours lors desquels la présence sur le
lieu de travail est requise. Par conséquent, pour les points
3, 4 et 5, je vous renvoie à mon collègue ministre des
Finances. Tant l'introduction du télétravail et/ou du travail
en bureau satellite dans une institution que, dans le cas pré-
sent, des règles générales complémentaires à l'arrêté pré-
cité, font, conformément à cet arrêté (art. 8), l'objet d'une
concertation préalable au comité de concertation compé-
tent.

DO 2024202501159
Vraag nr. 29 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 18 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 2024202501159
Question n° 29 de Monsieur le député Franky Demon

du 18 décembre 2024 (N.) à la vice-première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

Agressie tegen ambtenaren (MV 000043C). Agressions contre les fonctionnaires (QO 000043C).
"Elke dag doen bijna vijf ambtenaren aangifte bij de poli-

tie vanwege slagen en verwondingen", die onthutsende zin
konden we eind augustus 2024 in de kranten lezen. Het
grootste deel van hen zijn politieambtenaren, maar ook
andere openbare functies krijgen te maken met agressie.
Een enquête van ACV Openbare Diensten bij 5.500 mede-
werkers wees recent nog uit dat 28 % al te maken kreeg
met fysiek geweld en dat 72 % het slachtoffer werd van
verbaal geweld. Onaanvaardbare cijfers die naar alle waar-
schijnlijkheid nog maar het topje van de ijsberg vormen.

Fin août 2024, on a pu lire avec effarement dans les jour-
naux que près de cinq fonctionnaires par jour signalent à la
police avoir été victimes de coups et blessures. La plupart
d'entre eux sont des fonctionnaires de police, mais d'autres
agents de la fonction publique sont également confrontés à
des agressions. Une enquête menée par la CSC Services
publics auprès de 5.500 collaborateurs a révélé récemment
que 28 % d'entre eux ont déjà subi des violences physiques
et que 72 % ont été victimes de violences verbales. Des
chiffres inacceptables qui ne sont probablement que la par-
tie émergée de l'iceberg.

Bij de bespreking van uw beleidsnota voor 2024 hebben
we hierover ook reeds van gedachten gewisseld. U stelde
toen dat trainingen op maat, een vereenvoudiging van het
derdenregister om melding te doen en het bieden van juri-
dische bijstand noodzakelijk waren.

Lors de la discussion de votre note de politique générale
pour 2024, nous avons déjà échangé nos points de vue à ce
sujet. À cette occasion, vous avez souligné la nécessité
d'organiser des formations sur mesure, de simplifier le
registre des tiers pour le signalement et d'offrir une assis-
tance juridique.
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Er is nood aan een omvattend beleid dat inzet op het
maximaal terugdringen van agressie. Er moet zicht komen
op de concrete omvang van de problematiek. In zijn ver-
kiezingsmemorandum wijst ACV Openbare Diensten op
de gevaren van onderraportering omwille van de adminis-
tratieve rompslomp en de onmogelijkheid om anoniem
aangifte te doen.

Il est nécessaire de mener une politique globale visant à
réduire au maximum les agressions. L'ampleur concrète du
problème doit être déterminée. Dans son mémorandum
électoral, la CSC Services publics dénonce les dangers liés
à la sous-déclaration des cas d'agression en raison de la
lourdeur des démarches administratives et de l'impossibi-
lité d'effectuer une déclaration de manière anonyme.

Bij de bespreking van uw beleidsnota hadden we het ook
al over de nood aan sensibilisering en de mogelijke samen-
werking die daar ligt met de minister van Binnenlandse
Zaken. Zij heeft ervaring met de campagnes "Wederzijds
Respect". Ook de vakbonden vragen nu om meer sensibili-
sering en een lik-op-stukbeleid voor de agressors. Welke
bijkomende initiatieven heeft u in het afgelopen jaar geno-
men om agressie tegen ambtenaren terug te dringen?

Lors de la discussion de votre note de politique générale,
nous avons également évoqué le besoin de sensibilisation
et la possibilité de collaborer avec la ministre de l'Intérieur
à cet égard. Elle a de l'expérience dans les campagnes
"Respect mutuel". Les syndicats réclament à présent égale-
ment davantage de sensibilisation ainsi qu'une politique de
réaction immédiate à l'égard des agresseurs. Quelles
mesures supplémentaires avez-vous prises au cours de
l'année écoulée pour réduire le nombre d'agressions contre
les fonctionnaires?

1. Welke concrete initiatieven heeft u genomen of staan
gepland om specifiek de aangiftebereidheid verder te ver-
groten?

1. Quelles initiatives concrètes avez-vous prises ou sont
prévues spécifiquement pour accroître la propension à
signaler les faits?

2. Heeft u zoals u had aangekondigd bij de bespreking
van uw beleidsnota hieromtrent contact gehad met uw col-
lega van Binnenlandse Zaken? Zal u samen werken aan
een algemene sensibiliseringscampagne die pleit voor
meer respect voor overheidspersoneel?

2. Avez-vous eu des contacts avec la ministre de l'Inté-
rieur à ce sujet, comme vous l'aviez annoncé lors de la dis-
cussion de votre note de politique générale? Collaborerez-
vous en vue de la mise en place d'une campagne de sensibi-
lisation générale prônant un plus grand respect pour le per-
sonnel de la fonction publique?

3. Er is nood een nultolerantie voor geweld en een lik-op-
stukbeleid voor de vervolging van de agressors. Zullen
hiertoe verder initiatieven uitgewerkt worden in samen-
spraak met de ministers van Justitie en Binnenlandse
Zaken?

3. Il s'impose d'instaurer une tolérance zéro et de mener
une politique de réaction immédiate en matière de pour-
suites à l'égard des agresseurs. D'autres initiatives seront-
elles mises en oeuvre à cet effet en concertation avec les
ministres de la Justice et de l'Intérieur?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 december 2024, op de
vraag nr. 29 van De heer volksvertegenwoordiger
Franky Demon van 18 december 2024 (N.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 décembre
2024, à la question n° 29 de Monsieur le député Franky
Demon du 18 décembre 2024 (N.):

1 tot 3. Het feit dat dagelijks vijf ambtenaren aangifte
doen bij de politie vanwege slagen en verwondingen is ook
voor mij totaal onaanvaardbaar. Agressie tegen ambtenaren
kan nooit. Samen met de administratie heb ik daarom de
laatste jaren meerdere initiatieven genomen het probleem
aan te pakken. Ik kan hier niet alle initiatieven opnoemen
en zal me dus noodgedwongen moeten beperken tot een
aantal voorbeelden. Zo biedt de FOD Beleid en Ondersteu-
ning een hele reeks opleidingen aan rond omgaan met
agressie. Die kunnen ook op maat worden georganiseerd.
Daarnaast beschikken de federale overheidsdiensten over
een vertrouwenspersoon. Dat is belangrijk. Zij maken deel
uit van het personeel en kennen daardoor de organisatie
waarvoor ze werken door en door. Ze kunnen bijgevolg
ook sneller reageren op vragen en opvang voorzien na inci-
dent.

1 à 3. Le fait que cinq fonctionnaires se présentent
chaque jour à la police en raison de coups et blessures à
leur encontre est également totalement inacceptable à mes
yeux. L'agression contre les fonctionnaires ne doit en
aucun cas se produire. Ces dernières années, en coopéra-
tion avec l'administration, j'ai dès lors lancé plusieurs ini-
tiatives pour remédier à ce problème. Il m'est impossible
d'énumérer ici toutes ces initiatives, et je me limiterai donc
à quelques exemples. Le SPF Stratégie et Appui propose
ainsi toute une série de formations sur le thème de la ges-
tion des agressions. Ces formations peuvent également être
organisées sur mesure. En outre, les services publics fédé-
raux disposent d'une personne de confiance. C'est impor-
tant. Ces personnes font partie du personnel et connaissent
donc l'organisation pour laquelle elles travaillent. Par
conséquent, elles peuvent également répondre plus rapide-
ment aux demandes et fournir un accueil à la suite d'une
agression.

Binnen het kader van het plan "Mentaal welzijn" bestelde
ik een studie over agressie ten aanzien van openbare func-
tie bij VIAS. Hierdoor zal de administratie op het einde
van het jaar kunnen beschikken over een toolkit en gids
met goede praktijken om het probleem van agressie beter
aan te pakken. Tot slot wil ik ook nog meegeven de fede-
rale overheid, als werkgever, ook tussenkomt in de kosten
van werk gerelateerde psychosociale zorg. Tijdens de laat-
ste zes maanden werden hiervoor 150 dossiers goedge-
keurd.

Dans le cadre du plan "Bien-être mental au travail", j'ai
commandé une étude sur l'agressivité à l'encontre des tra-
vailleurs exerçant une fonction publique après de VIAS.
D'ici la fin de l'année, l'administration disposera ainsi d'une
boîte à outils et d'un guide de bonnes pratiques qui lui per-
mettront de mieux faire face au problème des agressions.
Enfin, je voudrais également mentionner que l'administra-
tion fédérale, en tant qu'employeur, intervient également
dans les coûts des soins psychosociaux liés au travail. Au
cours des six derniers mois, 150 dossiers ont ainsi été
approuvés.

U vroeg ook naar de concrete initiatieven om de aangifte-
bereidheid te vergroten. We hebben de registratie van fei-
ten door derden gemakkelijker gemaakt. Dat kan nu ook
online en, belangrijk, in alle discretie. We werken trouwens
nog verder aan de toegankelijkheid. Zo zal het in de toe-
komst mogelijk zijn om via het eenvoudig scannen van een
QRcode een aangifte te doen. Met de geanonimiseerde
gegevens kunnen vervolgens werkgevers, vertrouwensper-
sonen en lokale preventieadviseurs aan de slag gaan om
agressie in de toekomst te voorkomen, beter te beheren en
de gevolgen ervan te beperken.

Vous avez également posé des questions sur les initia-
tives concrètes visant à accroître la propension à dénoncer
les faits. Nous avons facilité l'enregistrement des faits par
des tiers. Il est ainsi désormais possible de dénoncer des
faits en ligne et, de surcroît, en toute discrétion. Par ail-
leurs, nous travaillons toujours sur l'accessibilité. À l'ave-
nir, il sera p. ex. possible de remplir une déclaration en
scannant simplement un code QR. Les données anonymes
peuvent ensuite être utilisées par les employeurs, les per-
sonnes de confiance et les conseillers locaux en prévention
pour prévenir, mieux gérer et atténuer les agressions à
l'avenir.
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Als minister van Ambtenarenzaken ondersteun ik graag
initiatieven die mijn collega's van Binnenlandse Zaken en
Justitie op dit vlak zullen nemen op het vlak van sensibili-
sering en bescherming.

En tant que ministre de la Fonction publique, je soutiens
les initiatives que mes collègues les ministres de l'Intérieur
et de la Justice prendront dans ce domaine en termes de
sensibilisation et de protection.

Vice-eersteminister en minister van Justitie en 
Noordzee

Vice-premier ministre et ministre de la Justice et 
de la Mer du Nord

DO 0000202400068
Vraag nr. 9 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 26 juli 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400068
Question n° 9 de Monsieur le député Werner Somers

du 26 juillet 2024 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

De veroordelingen wegens het overtreden van een rijver-
bod.

Condamnations pour violation d'une interdiction de
conduire.

Regelmatig wordt in de media bericht over personen die
een rijverbod opgelegd kregen, maar desondanks een
motorvoertuig besturen. Dit haalt meestal het nieuws wan-
neer deze personen een ongeval veroorzaken waarvan der-
den het slachtoffer zijn. Eind februari 2024 reed bijv. een
bestuurder die reeds sinds mei 2014 niet meer mocht rijden
omdat hij was veroordeeld wegens rijden onder invloed, in
Gent twee wielertoeristen dood. Dergelijke voorvallen
wekken terecht grote verontwaardiging op bij de publieke
opinie.

Les médias font régulièrement état de personnes qui
conduisent un véhicule à moteur en dépit de l'interdiction
de conduire qui leur a été infligée. On en parle générale-
ment dans les médias lorsque ces personnes causent un
accident dont des tiers sont victimes. Fin février 2024 p.
ex. un conducteur déjà déchu du droit de conduire depuis
mai 2014 à la suite d'une condamnation pour conduite sous
influence, a tué deux cyclotouristes à Gand. De tels inci-
dents suscitent à juste titre une grande indignation dans
l'opinion publique.

Wie in weerwil van een rijverbod een motorvoertuig
bestuurt, kan op grond van artikel 48 van de wet van
16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer
worden gestraft met gevangenisstraf van 15 dagen tot 2
jaar en met geldboete van 500 euro tot 2.000 euro of met
een van die straffen alleen en met het verval van het recht
tot het besturen van een motorvoertuig voor een duur van
ten minste drie maanden en ten hoogste vijf jaar of levens-
lang. De gevangenisstraffen en geldboeten worden verdub-
beld bij herhaling binnen de drie jaar te rekenen vanaf het
definitief worden van een eerder veroordelend vonnis.

En vertu de l'article 48 de la loi du 16 mars 1968 relative
à la police de la circulation routière, quiconque conduit un
véhicule à moteur en dépit d'une interdiction de conduire
peut être puni d'un emprisonnement de 15 jours à 2 ans et
d'une amende de 500 à 2.000 euros ou d'une de ces peines
seulement et d'une déchéance du droit de conduire un véhi-
cule à moteur d'une durée de trois mois au moins et cinq
ans au plus ou à titre définitif. Les peines d'emprisonne-
ment et amendes sont doublées s'il y a récidive dans les
trois ans à dater d'un jugement antérieur portant condamna-
tion et passé en force de chose jugée.

1. Hoeveel rijverboden werden de afgelopen vijf jaar
jaarlijks opgelegd, opgesplitst volgens de reden voor het
verval van het recht tot het besturen van een motorvoer-
tuig?

1. Combien d'interdictions de conduire ont été pronon-
cées chaque année au cours des cinq dernières années, ven-
tilées par motif de déchéance du droit de conduire d'un
véhicule à moteur?

2. Hoeveel dossiers werden bij de parketten de afgelopen
vijf jaar jaarlijks geopend wegens het besturen van een
motorvoertuig ondanks het verval van het recht tot het
besturen van een dergelijk voertuig?

2. Au cours des cinq dernières années, combien de dos-
siers ont été ouverts chaque année pour conduite d'un véhi-
cule à moteur en dépit d'une déchéance du droit de
conduire un tel véhicule?
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3. Hoeveel van de hierboven bedoelde dossiers werd geo-
pend naar aanleiding van een verkeersongeval dat door de
overtreder van het rijverbod werd veroorzaakt? In hoeveel
gevallen kwamen derden daarbij om het leven of raakten
derden (ernstig) gewond?

3. Combien de dossiers parmi ceux visés ci-dessus ont
été ouverts à la suite d'un accident de la route causé par le
contrevenant à l'interdiction de conduire? Dans combien de
cas des tiers ont-ils été tués ou (gravement) blessés à cette
occasion?

4. Hoeveel van de hierboven bedoelde dossiers werd
geseponeerd? Wat was daarbij de grond voor de sepotbe-
slissing?

4. Combien de dossiers parmi ceux visés ci-dessus ont
été classés sans suite? Sur quelle base ces décisions de
classement sans suite ont-elles été prises?

5. Hoeveel veroordelingen werden de afgelopen vijf jaar
jaarlijks uitgesproken wegens het besturen van een motor-
voertuig ondanks het verval van het recht tot het besturen
van een dergelijk voertuig? In hoeveel gevallen werd er
zowel een gevangenisstraf als een geldboete opgelegd? In
hoeveel gevallen werd er enkel een gevangenisstraf opge-
legd? In hoeveel gevallen werd er enkel een geldboete
opgelegd? Kunt u deze cijfers verder opsplitsen op basis
van de strafmaat? Welke rijverboden werden er opgelegd?
In hoeveel gevallen was er sprake van herhaling in de zin
van artikel 48, lid 2, van de wet van 16 maart 1968 betref-
fende de politie over het wegverkeer? Kunt u de gevallen
van herhaling verder uitsplitsen naargelang het ging om
een tweede, derde, enz. overtreding van een rijverbod?

5. Au cours des cinq dernières années, combien de
condamnations ont été prononcées chaque année pour
conduite d'un véhicule à moteur en dépit d'une déchéance
du droit de conduire un tel véhicule? Dans combien de cas
aussi bien un emprisonnement qu'une amende ont été infli-
gés? Dans combien de cas seulement un emprisonnement a
été infligé? Dans combien de cas seulement une amende a
été infligée? Pouvez-vous ventiler ces chiffres en fonction
du taux de la peine? Quelles sont les interdictions de
conduire qui ont été infligées? Dans combien de cas s'agis-
sait-il d'une récidive au sens de l'article 48, paragraphe 2,
de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circula-
tion routière? Pouvez-vous ventiler les cas de récidive
selon qu'il s'agissait d'une deuxième, troisième, etc. viola-
tion de l'interdiction de conduire?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 02 december 2024, op de
vraag nr. 9 van De heer volksvertegenwoordiger
Werner Somers van 26 juli 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 02 décembre 2024, à la
question n° 9 de Monsieur le député Werner Somers du
26 juillet 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400402
Vraag nr. 42 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 30 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400402
Question n° 42 de Monsieur le député Werner Somers

du 30 septembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Dienstnota van de directeur van de Centrale directie van
de bestrijding van de zware en georganiseerde criminali-
teit aan onder meer de speurders van de CDBC.

Note de service du directeur de la Direction centrale de la
lutte contre la criminalité grave et organisée destinée
notamment aux enquêteurs de l'OCRC.

De Centrale dienst voor de bestrijding van corruptie
(CDBC), die 70 speurders telt, is een onderzoeksafdeling
die gespecialiseerd is in corruptie in het algemeen alsook
fraude bij subsidies en overheidsopdrachten. Het gaat niet
zelden om gevoelige, politiek geladen dossiers.

L'Office central pour la répression de la corruption
(OCRC), qui compte 70 enquêteurs, est un service
d'enquête spécialisé dans la corruption en général ainsi que
dans la fraude en matière de subventions et de marchés
publics. Il s'agit souvent de dossiers sensibles présentant
une dimension politique.
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Op 2 september 2024 schreef Patrick Ludinant, de direc-
teur van de Centrale directie van de bestrijding van de
zware en georganiseerde criminaliteit (DJSOC) een dienst-
nota over initiële processen-verbaal (pv's). Deze dienstnota
was bestemd voor de vier afdelingen die ressorteren onder
de DJSOC. Behalve de CDBC zijn dit de Centrale dienst
voor de bestrijding van de georganiseerde economische en
financiële delinquentie (CDGEFID), de Federal Computer
Crime Unit (FCCU) en de Dienst van de gerechtelijke poli-
tie in militair milieu (DJMM).

Le 2 septembre 2024, Patrick Ludinant, le directeur de la
Direction centrale de la lutte contre la criminalité grave et
organisée (DJSOC), a rédigé une note de service sur les
procès-verbaux initiaux (P.-V.). Cette note de service était
destinée aux quatre unités relevant de la DJSOC. Outre
l'OCRC, il s'agit de l'Office central pour la lutte contre la
délinquance économique et financière organisée
(OCDEFO), de la Federal Computer Crime Unit (FCCU)
et de la Direction judiciaire en milieu militaire (DJMM).

Volgens voormelde dienstnota mogen initiële pv's niet
langer rechtstreeks naar het parket worden gestuurd, maar
moeten ze eerst worden voorgelegd aan de directie van de
DJSOC. De opsteller van het pv mag het document niet
zelf verzenden naar het openbaar ministerie, maar moet dit
overlaten aan de directie, die ervoor zorgt dat het document
wordt afgeleverd aan de bevoegde overheid nadat het is
geverifieerd en ondertekend.

Selon la note de service susmentionnée, les P.-V. initiaux
ne peuvent plus être transmis directement au parquet, mais
doivent d'abord être soumis à la direction de la DJSOC.
L'auteur du P.-V. ne peut pas envoyer lui-même le docu-
ment au ministère public, mais doit laisser cette tâche à la
direction, qui veillera à ce que le document soit remis à
l'autorité compétente après avoir été vérifié et signé.

Volgens de speurders van de CDBC probeert de hiërar-
chie met de dienstnota meer greep te krijgen op politiek
gevoelige dossiers. De minister van Justitie maakt daaren-
tegen gewag van "een interne aangelegenheid van de fede-
rale politie".

Selon les enquêteurs de l'OCRC, la hiérarchie tente par le
biais de cette note de service d'accroître son emprise sur les
dossiers politiquement sensibles. Le ministre de la Justice,
quant à lui, y voit une question interne à la police fédérale.

1. Heeft u kennis genomen van het feit dat bij de speur-
ders van de CDBC de indruk leeft dat de dienstnota van de
directeur van de DJSOC van 2 september 2024 ertoe strekt
om hun werk op ongeoorloofde manier te sturen en aldus
gevoelige onderzoeken tegen te houden? Bent u het eens
met die kritiek? Zo neen, waarom bent u het niet eens met
die kritiek?

1. Avez-vous pris connaissance du fait que les enquêteurs
de l'OCRC ont l'impression que la note de service du direc-
teur de la DJSOC du 2 septembre 2024 vise à diriger leur
travail de manière illicite et à entraver ainsi des enquêtes
sensibles? Partagez-vous ces critiques? Dans la négative,
pourquoi non?

2. Klopt het dat de dienstnota in kwestie verband houdt
met het feit dat begin mei 2024 in Le Soir stond te lezen dat
het parket van Brussel een opsporingsonderzoek tegen
hooggeplaatste Marokkaanse ambtenaren had geopend
naar aanleiding van een initieel pv van ruim tachtig blad-
zijden dat een speurder van de CDBC in december 2023
had opgesteld nadat de RTBF een reportage (La Belgique
sous influence) had uitgezonden die ging over de invloed
die het Marokkaanse regime in ons land probeert uit te
oefenen en waarin gewag werd gemaakt van een Brussels
parlementslid en een Kamerlid die geregeld pro-Marok-
kaanse standpunten innemen, onder meer inzake de Weste-
lijke Sahara?

2. Est-il exact que la note de service en question est liée
au fait que, début mai 2024, le quotidien Le Soir a rapporté
que le parquet de Bruxelles avait ouvert une enquête contre
des fonctionnaires marocains de haut rang à la suite d'un
P.-V. initial de plus de quatre-vingts pages qu'un enquêteur
de l'OCRC avait rédigé en décembre 2023 à la suite de la
diffusion par la RTBF d'un reportage (La Belgique sous
influence) qui portait sur l'influence que le régime maro-
cain tente d'exercer dans notre pays et dans lequel il était
fait mention d'un député bruxellois et d'un membre de la
Chambre qui adoptent régulièrement des positions pro-
marocaines, notamment en ce qui concerne le Sahara occi-
dental?
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3. Klopt het dat de betrokken speurder van de CDBC
door zijn hiërarchie op het matje is geroepen omdat er boze
reacties uit Marokko kwamen nadat was uitgelekt dat er
een opsporingsonderzoek over mogelijke corruptie en
ongeoorloofde inmenging was geopend naar aanleiding
van het in punt 2 bedoelde initiële pv, en omdat die boze
reacties een deal met Marokko over de gedwongen terug-
keer van illegale vreemdelingen naar Marokko en de over-
name van Marokkaanse gedetineerden uit België in gevaar
brachten?

3. Est-il exact que l'enquêteur de l'OCRC en question a
été rappelé à l'ordre par sa hiérarchie en raison des réac-
tions de colère qui ont émané du Maroc après la divulga-
tion de l'ouverture d'une instruction sur d'éventuels faits de
corruption et d'ingérence illicite à la suite du P.-V. initial
visé au point 2, et parce que ces réactions de colère com-

promettaient la conclusion d'un accord avec le Maroc sur le
retour forcé au Maroc d'étrangers en situation irrégulière et
sur la réadmission de Marocains détenus en Belgique?

4. Indien dit klopt, is die handelwijze dan geen geval van
ongeoorloofde inmenging in het werk van de speurders van
de CDBC? Zo neen, waardoor wordt een dergelijke han-
delwijze gerechtvaardigd?

4. En cas de réponse affirmative, cette façon de procéder
ne constitue-t-elle pas une ingérence illicite dans le travail
des enquêteurs de l'OCRC? Dans la négative, comment
une telle façon de procéder se justifie-t-elle?

5. Bent u van mening dat het in de dienstnota in kwestie
neergelegde beginsel dat de speurders van de CDBC en de
overige onder de DJSOC ressorterende afdelingen de door
hen opgestelde initiële pv's niet langer rechtstreeks mogen
toezenden aan het parket, maar vooraf moeten voorgelegd
worden aan de directie van de DJSOC, die ervoor zorgt dat
die pv's worden afgeleverd aan de bevoegde overheden
nadat zij zijn geverifieerd en ondertekend, leidt tot onge-
oorloofde inmenging in het werk van die speurders? Zo
neen, waarom niet? Waardoor wordt deze werkwijze
gerechtvaardigd?

5. Selon vous, le principe énoncé dans la note de service
en question selon lequel les enquêteurs de l'OCRC et des
autres unités relevant de la DJSOC ne peuvent plus trans-
mettre directement au parquet le P.-V. initial qu'ils ont
rédigé, mais doivent le soumettre préalablement à la direc-
tion de la DJSOC, qui veillera à ce que ces P.-V. soient
remis aux autorités compétentes après avoir été vérifiés et
signés, conduit-il à une ingérence illicite dans le travail de
ces enquêteurs? Dans la négative, pourquoi non? Comment
cette façon de procéder se justifie-t-elle?

6. Kan de door de directie van de DJSOC uitgevoerde
controle op de initiële pv's die zijn opgesteld door de
speurders van de CDBC en de overige onder de DJSOC
ressorterende afdelingen, ertoe leiden dat de inhoud van
die pv's wordt aangepast, dat delen ervan worden weggela-
ten of dat pv's uiteindelijk niet worden toegezonden aan het
parket? Komt dit niet neer op de invoering van een vereiste
van voorafgaande machtiging, terwijl enkel de wetgever
dergelijk vereiste mag opleggen?

6. Le contrôle exercé par la direction de la DJSOC sur les
P.-V. initiaux rédigés par les enquêteurs de l'OCRC et des
autres unités relevant de la DJSOC peut-il conduire à ce
que la teneur de ces P.-V. soit modifiée, à ce que certaines
parties de ceux-ci soient omises ou à ce que des P.-V. ne
soient finalement pas transmis au parquet? Cela ne revient-
il pas à instaurer une condition d'autorisation préalable,
alors que seul le législateur peut instaurer une telle condi-
tion?
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7. Bent u van mening dat het in de dienstnota in kwestie
neergelegde beginsel dat de speurders van de CDBC en de
overige onder de DJSOC ressorterende afdelingen de door
hen opgestelde initiële pv's niet langer rechtstreeks mogen
toezenden aan het parket, maar vooraf moeten overleggen
aan de directie van de DJSOC, die ervoor zorgt dat die pv's
worden afgeleverd aan de bevoegde overheden nadat zij
zijn geverifieerd en ondertekend, in overeenstemming is
met hetgeen is bepaald in artikel 29, § 1, eerste lid van het
Wetboek van strafvordering, te weten dat iedere openbaar
officier of ambtenaar die in de uitoefening van zijn ambt
kennis krijgt van een misdaad of van een wanbedrijf, ver-
plicht is om daarvan dadelijk bericht te geven aan de pro-
cureur des Konings bij de rechtbank binnen het
rechtsgebied waarvan die misdaad of dat wanbedrijf is
gepleegd of de verdachte zou kunnen worden gevonden, en
om aan die magistraat alle desbetreffende inlichtingen,
processen-verbaal en akten te doen toekomen? Zo neen,
waarom niet?

7. Selon vous, le principe énoncé dans la note de service
en question selon lequel les enquêteurs de l'OCRC et des
autres unités relevant de la DJSOC ne peuvent plus trans-
mettre directement au parquet le P.-V. initial qu'ils ont
rédigé, mais doivent le soumettre préalablement à la direc-
tion de la DJSOC, qui veillera à ce que ces P.-V. soient
remis aux autorités compétentes après avoir été vérifiés et
signés, est-il conforme à ce que prévoit l'article 29, § 1,
premier alinéa, du Code d'instruction criminelle, à savoir
que tout fonctionnaire ou officier public qui, dans l'exer-
cice de ses fonctions, acquerra la connaissance d'un crime
ou d'un délit, sera tenu de donner avis sur-le-champ au pro-
cureur du Roi près le tribunal dans le ressort duquel ce
crime ou ce délit aura été commis ou dans lequel l'inculpé
pourrait être trouvé, et de transmettre à ce magistrat tous
les renseignements, procès-verbaux et actes y relatifs?
Dans la négative, pourquoi non?

8. Blijft u bij uw standpunt dat een dergelijke afwijking
van artikel 29, § 1, eerste lid van het Wetboek van strafvor-
dering "een interne aangelegenheid van de federale politie"
is? Zo ja, waarom beschouwt u een dergelijke afwijking als
"een interne aangelegenheid van de federale politie"?

8. Maintenez-vous votre point de vue selon lequel une
telle dérogation à l'article 29, § 1, premier alinéa, du Code
d'instruction criminelle constitue une question interne à la
police fédérale? Dans l'affirmative, pourquoi considérez-
vous une telle dérogation comme une question interne à la
police fédérale?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 02 december 2024, op de
vraag nr. 42 van De heer volksvertegenwoordiger
Werner Somers van 30 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 02 décembre 2024, à la
question n° 42 de Monsieur le député Werner Somers
du 30 septembre 2024 (N.):

1. Het document opgesteld door de directeur van de Cen-
trale directie van de bestrijding van de zware en georgani-
seerde criminaliteit (DJSOC) is een herinnering aan de
regels en is uitsluitend bedoeld om de kwaliteitscontrole te
verbeteren, zoals voorzien in het beheer van onderzoeken
dat onder zijn verantwoordelijkheid valt. Deze regel is
bovendien van toepassing op alle directies van de federale
gerechtelijke politie, waar een hiërarchische overdracht
vereist is voor alle processen-verbaal (pv). Overeenkom-

stig de aanbevelingen van Comité P opgenomen in het rap-
port Van Uytsel (25 november 2010), is het essentieel om
de hiërarchie te informeren over lopende onderzoeken,
ervoor te zorgen dat de voorgeschreven opdrachten en
taken worden uitgevoerd, een goed beheer van de politie-
middelen mogelijk te maken en te voorkomen wat in deze
aanbevelingen de hegemonie van de onderzoeker wordt
genoemd. Op het niveau van de DJSOC betreft dit alle
diensten, niet alleen de Centrale Dienst voor de Bestrijding
van Corruptie (CDBC).

1. Le document rédigé par le directeur de la Direction
centrale de la lutte contre la criminalité grave et organisée
(DJSOC) est un rappel des règles et ne vise que l'améliora-
tion du contrôle de qualité tel que prévu dans le manage-
ment des enquêtes qui ressort de sa responsabilité. Cette
règle est par ailleurs d'application pour toutes les directions
judiciaires fédérales où une transmission par la voie hiérar-
chique est de rigueur pour tous les procès-verbaux (P.-V.).
Conformément aux recommandations du comité P reprises
dans le rapport Van Uytsel (25 novembre 2010), il est
essentiel d'informer la hiérarchie des enquêtes en cours, de
s'assurer de l'exécution des missions et devoirs prescrits, de
permettre une bonne gestion des moyens policiers et d'évi-
ter ce que ces recommandations qualifient d'hégémonie de
l'enquêteur. Au niveau de la DJSOC cela concerne
l'ensemble des services et pas uniquement l'Office Central
pour la Répression de la Corruption (OCRC).

2. Ik beschik over geen enkel element dat dit staaft. 2. Je ne dispose d'aucun élément qui abonde en ce sens.
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3 en 4. Ik ben niet in kennis gesteld van enig bewijs van
een dergelijke terechtwijzing.

3 et 4. Je n'ai été avisé d'aucun élément attestant d'un tel
rappel à l'ordre.

5 . Zoals ik hierboven heb uitgelegd, gaat het om een her-
innering aan de geldende procedure, die alleen betrekking
heeft op de overdracht van de pv's, die al zijn ondertekend
door de persoon of personen die ze hebben opgesteld. Er is
niets onwettigs aan deze procedure, die voortvloeit uit de
aanbevelingen van het Comité P in zijn verslag van
25 november 2010.

5. Comme je l'ai expliqué ci-dessus, il s'agit d'un rappel
de la procédure en vigueur qui ne concerne que la trans-
mission du P.-V., ce dernier ayant été préalablement signé
par son ou ses rédacteurs(s). Il n'y a rien d'illicite dans cette
manière de procéder qui, je le rappelle, est consécutive aux
recommandations du Comité P dans son rapport du
25 novembre 2010.

De politiehiërarchie kan omtrent het opstellen van pv's
nadere regels opleggen, op vraag van of op eigen initiatief,
onder toezicht van het openbaar ministerie (OM) (zie Marc
Bockstaele, Processen-verbaal, Antwerpen, Maklu, 2019,
500). Dat is een courante praktijk: in tal van arrondisse-
menten zijn er instructies uitgevaardigd door het OM of
met akkoord van het OM over het opstellen van processen-
verbaal.

La hiérarchie des services de police peut imposer des
règles supplémentaires concernant la rédaction des procès-
verbaux, à la demande ou de sa propre initiative, sous la
supervision du ministère public (voir Marc Bockstaele,
Processen-verbaal, Antwerpen, Maklu, 2019, 500). Il
s'agit d'une pratique courante: dans de nombreux arrondis-
sements, des instructions ont été données par le ministère
public ou avec l'accord du ministère public sur la rédaction
des procès-verbaux.

6. De pv's die aan de directie van DJSOC worden over-
handigd met het oog op hun overdracht aan de bevoegde
autoriteiten, worden vóór elke overhandiging aan de direc-
tie definitief geregistreerd en kunnen, eenmaal aan de auto-
riteit voorgelegd en dus na ondertekening door de
opsteller(s), op geen enkele wijze meer worden gewijzigd.

6. Les P.-V. remis à la direction de la DJSOC en vue de
leur transmission aux autorités compétentes sont, avant
toute remise à la direction, enregistrés définitivement et ne
peuvent, une fois remis à l'autorité, et donc après signature
du ou des rédacteurs, faire l'objet d'une quelconque rectifi-
cation.

7. De nota in kwestie voorziet uitdrukkelijk in de ver-
plichting voor de opsteller om, voorafgaand aan het opstel-
len, contact op te nemen met de bevoegde autoriteit om de
keuze van deze autoriteit te kennen (bijv. het opstellen van
een pv of een vertrouwelijk rapport), en om de beslissing
van dit contact te vermelden in het document, dat definitief
wordt ondertekend door de opsteller voordat het voor ver-
zending wordt ingediend.

7. La note en question prévoit, expressis-verbis, l'obliga-
tion pour le rédacteur de prendre contact, préalablement à
toute rédaction, avec l'autorité compétente en vue de
connaître le choix de cette autorité (p. ex. rédaction d'un P.-
V. ou d'un rapport confidentiel), et de faire mention de la
décision de ce contact dans le document qui est signé défi-
nitivement par le rédacteur avant sa transmission.

8. Het betreft geen afwijking van artikel 29, § 1 Sv. Arti-
kel 29, § 1 wordt nageleefd.

8. Il ne s'agit pas d'une dérogation à l'article 29, § 1 CIC.
L'article 29, § 1 CIC est respecté.

DO 0000202400425
Vraag nr. 45 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 30 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400425
Question n° 45 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 30 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Uitdagingen voor Justitie in het kader van de aanpak van
partnergeweld en femicides in België.

Les défis de la Justice face aux violences conjugales et les
féminicides en Belgique.

In een recent artikel wordt er gewezen op de aanhou-
dende tekortkomingen in de strijd tegen partnergeweld en
femicides in België, en dit ondanks de goedkeuring van de
wet voor de preventie en de bestrijding van feminicides.

Un article récent met en évidence les failles persistantes
dans la lutte contre les violences conjugales et les fémini-
cides en Belgique, malgré l'adoption de la loi anti-fémini-
cide.
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Hoewel de straffen opgetrokken werden, ondervinden de
slachtoffers nog steeds problemen om snel bescherming te
krijgen. De klachten blijven vaak zonder gevolg en de
financiële middelen volstaan niet om de beschermings-
maatregelen, zoals het stalkingalarm, algemeen ingang te
doen vinden.

Bien que les sanctions aient été renforcées, les victimes
peinent toujours à obtenir une protection rapide. Les
plaintes ne sont pas toujours suivies d'actions, et les dispo-
sitifs de protection, comme les alarmes anti-harcèlement,
restent limités en raison de ressources financières insuffi-
santes.

Daarnaast bemoeilijkt het ontbreken van uniforme richt-
lijnen de evaluatie van situaties van intimidatie, waardoor
er, ondanks de duizenden gevallen die er jaarlijks gemeld
worden, niet efficiënt aan preventie gedaan kan worden.

De plus, l'absence de directives unifiées complique l'éva-
luation des situations de harcèlement, rendant la prévention
inefficace malgré les milliers de cas signalés chaque année.

1. Het stalkingalarm is verre van ingeburgerd. Wat is uw
analyse in het licht van de uitdagingen die gepaard gaan
met de effectieve maar nieuwe toepassing van deze wet?
Moet de toegang tot het stalkingalarm niet uitgebreid wor-
den, gelet op het grote aantal slachtoffers?

1. La mise en place d'une alarme anti-harcèlement est
encore très limitée. Quelle est votre lecture compte tenu
des défis liés à l'application effective mais nouvelle de
ladite loi? Une extension de l'accès à l'alarme anti-harcèle-
ment devrait-elle être envisageable compte tenu du nombre
considérable de victimes?

2. De richtlijnen voor de evaluatie van de ernst van de
situaties van intimidatie en partner geweld verschillen van
gewest tot gewest. Overweegt de FOD Justitie thans om
een uniform geheel van parameters voor heel België te
definiëren en ter beschikking te stellen?

2. Les directives pour évaluer la gravité des situations de
harcèlement et de violence conjugale varient d'une région à
l'autre. Une réflexion est-elle en cours au sein du SPF Jus-
tice pour la définition et mise à disposition d'un ensemble
uniforme de paramètres pour toute la Belgique?

3. Beschikt de FOD over een opleiding voor de politie-
mensen opdat ze de risico's van intimidatie en partnerge-
weld beter zouden kunnen inschatten?

3. Le SPF a-t-il à sa disposition des formations des poli-
ciers pour mieux évaluer les risques liés au harcèlement et
à la violence intrafamiliale?

4. Heeft de verhoging van de straffen voor de daders van
partnergeweld tot op heden in de praktijk een meetbaar
effect gehad? Twee jaar geleden werd er aangekondigd dat
er officiële statistieken over femicides bijgehouden zouden
worden. Wanneer kunnen we over die gegevens beschik-
ken om de omvang van het probleem beter te duiden?
Werd er daartoe een tijdpad opgesteld?

4. L'augmentation des sanctions pour les auteurs de vio-
lences conjugales a-t-elle eu un impact mesurable sur le
terrain jusqu'à présent? La collecte de statistiques offi-
cielles sur les féminicides a été annoncée il y a deux ans.
Quand pouvons-nous nous attendre à disposer de ces don-
nées pour mieux comprendre l'ampleur du problème? Y a-
t-il un échéancier à cet égard?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 13 december 2024, op de
vraag nr. 45 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-
Luc Crucke van 30 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 13 décembre 2024, à la
question n° 45 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke
du 30 septembre 2024 (Fr.):

1 tot 3. Ten eerste is het belangrijk om eraan te herinne-
ren dat de gemeenschappelijke omzendbrief COL 03/2023
van de minister van Justitie, de minister van Binnenlandse
Zaken, de staatssecretaris voor Gendergelijkheid en het
College van procureurs-generaal, teneinde de uitrol van het
stalkingalarm op nationaal vlak te omkaderen, uniforme
richtlijnen voor het hele land bevat omtrent het gebruik van
het mobiel stalkingalarm (MSA) (wijze van aanvraag, cri-
teria voor aanvraag en risico-evaluatie, duur van de
bescherming, enz.).

1 à 3. Tout d'abord, il est important de rappeler que la
COL 3/2023 commune du ministre de la Justice, du
ministre de l'Intérieur du secrétaire d'État à l'Égalité des
genres et du Collège des procureurs généraux visant à
encadrer le déploiement national de l'alarme mobile harcè-
lement (AHM) dite stalking alarm contient des directives
uniformes pour tout le pays relativement à l'utilisation de
l'AMH (mode et critères d'octroi, critères d'évaluation du
risque, période couverte, etc).
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De uitrol is intussen over het hele nationaal grondgebied
gebeurd en er blijven momenteel voldoende ter beschik-
king gestelde alarmen in voorraad in verhouding tot het
aantal beslissingen tot toekenning. De toekenningscriteria
zijn eveneens vastgelegd met inachtneming van de last die
het alarm inhoudt voor de politiediensten (toekenning,
ingebruikname en vooral opvolging en onmiddellijke reac-
tie met veronderstelde hoogdringendheid als het alarm
afgaat): momenteel worden enkel de risicovolste situaties
beoogd. Daarnaast voorziet COL 03/2023 in de oprichting
van een begeleidingscomité om de geleidelijke invoering
van het mobiele stalkingalarm op nationaal vlak strategisch
te omkaderen, dat zal bestaan uit vertegenwoordigers van
de bevoegde beleidscellen, de bevoegde partners van de
lokale en de federale politie en twee vertegenwoordigers
van het College van procureurs-generaal (één lid van het
parket-generaal Luik, dat portefeuillehouder is op het vlak
van criminaliteit tegen de personen, en één lid van het par-
ket-generaal Gent, dat partner was bij het oorspronkelijke
pilootproject). Er wordt een nationaal operationeel plat-
form opgericht, bestaande uit de Single Point Of Contact
(SPOC's) van de verschillende arrondissementen, dat een
brug moet slaan tussen het lokale operationele niveau en
het nationale strategische niveau.

À ce jour, le déploiement a eu lieu sur tout le territoire
national et le "stock" de dispositifs d'alarme mis à disposi-
tion demeure suffisant par rapport aux décisions d'octroi de
l'alarme. Les critères pour l'octroi ont été fixés en tenant
compte aussi de la charge que représente ce dispositif pour
les services de police (octroi, mise en service et surtout
suivi et réaction immédiate avec urgence présumée en cas
d'alerte): seules les situations les plus à risques sont visées
actuellement. Par ailleurs, la Col 3/2023 prévoit qu'un
comité d'accompagnement est créé pour accompagner d'un
point de vue stratégique le déploiement national progressif
de l'alarme mobile harcèlement. Il est composé des repré-
sentants des cabinets concernés, des partenaires compé-
tents de la police locale et de la police fédérale et de deux
représentants du Collège des procureurs généraux (un
membre du parquet général de Liège, titulaire de la matière
de la criminalité contre le personnes et un membre du par-
quet général de Gand, partenaire du développement du pro-
jet pilote initial). Une plateforme nationale opérationnelle
composée des Single Point Of Contact (SPOC) des diffé-
rents arrondissements est créée pour servir de passerelle
entre le niveau opérationnel local et le niveau stratégique
national.

Het is misschien zinvol te herinneren aan de doelstelling
van het stalkingalarm: in de risicovolste situaties ervoor
kunnen zorgen dat de politie sneller en met een betere ken-
nis van de situatie kan ingrijpen, met het extra voordeel dat
tijdens de hele interventie de locatie wordt bepaald en het
geluid wordt vastgelegd.

Il convient peut-être de rappeler l'objectif de ce disposi-
tif: dans les situations les plus à risque, permettre une inter-
vention de la police plus rapide et avec une meilleure
connaissance de la situation, avec en prime le bénéfice de
la géolocalisation et de la sonorisation (+enregistrement)
pendant toute l'intervention.

Het blijft uiteraard mogelijk om op de gebruikelijke
manieren contact op te nemen met de politie in andere situ-
aties. De omzendbrief is een eerste keer geëvalueerd. Men
lijkt goed op de hoogte van de richtlijnen in het veld, en de
tekst wordt slechts op een aantal vlakken gewijzigd, met
name met betrekking tot de best practices die al in het veld
tot stand zijn gekomen.

Les moyens habituels de contacter la police restent bien
entendu disponibles dans les autres situations. Une pre-
mière évaluation de la COL a été réalisée. Les directives
paraissent bien comprises sur le terrain et seules quelques
modifications marginales seront apportées au texte, notam-
ment en rapport avec les bonnes pratiques déjà dévelop-
pées sur le terrain.

4. Ik verwijs naar de staatssecretaris voor Gendergelijk-
heid voor wat betreft de verzameling van de statistieken en
de meting van de reikwijdte van het verschijnsel, wat over-
eenkomstig de Stop Feminicide-wet onder de bevoegdheid
van het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Man-
nen (IGVM) valt.

4. Je vous renvoie vers la secrétaire d'État à l'Égalité des
genres pour la question de la collecte des statistiques et la
mesure de l'ampleur du phénomène qui est de la compé-
tence de l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes
(IEFH) conformément à la loi Stop Féminicide.
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DO 0000202400442
Vraag nr. 46 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 03 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400442
Question n° 46 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 03 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Ingebruikneming van het transitiehuis te Edingen. Lancement de la maison de transition à Enghien.
In Edingen werd het eerste Waalse transitiehuis geopend,

waar gedetineerden aan het einde van hun straf opgevan-
gen en met de hulp van coaches begeleid worden naar re-
integratie in de samenleving. Dankzij dit model, dat al in
verschillende andere steden wordt toegepast, kunnen gede-
tineerden de laatste maanden van hun straf uitzitten onder
toezicht, maar met veel meer vrijheid dan in de gevange-
nis. In 2025 zal er ook in Hamme een nieuw transitiehuis
geopend worden.

La première maison de transition de Wallonie a ouvert à
Enghien, accueillant des détenus en fin de peine pour les
aider à se réinsérer dans la société avec l'aide de coachs. Ce
modèle, déjà en place dans plusieurs villes, permet aux
détenus de passer les derniers mois de leur peine dans un
cadre surveillé mais plus libre que la prison. Une nouvelle
maison est prévue à Hamme en 2025.

1. Welke concrete criteria worden er gehanteerd om de
gedetineerden te selecteren die in aanmerking komen voor
een verblijf in een transitiehuis en hoe garandeert u dat die
gedetineerden een laag risico voor de samenleving vor-
men?

1. Quels critères précis sont utilisés pour sélectionner les
détenus éligibles aux maisons de transition et comment
garantissez-vous que ceux-ci représentent un faible risque
pour la société?

2. Kunt u nader toelichten welke maatregelen er geno-
men werden voor de follow-up van de gedetineerden na
hun vrijlating, teneinde ervoor te zorgen dat zij, nadat ze
hun straf volledig hebben uitgezeten en hun plaats in de
samenleving opnieuw hebben ingenomen, niet recidive-
ren?

2. Pouvez-vous détailler les mesures de suivi post-libéra-
tion afin de s'assurer que les détenus réinsérés ne récidivent
pas une fois leur peine terminée?

3. Hoe evalueert u de eerste resultaten die er met de tran-
sitiehuizen op het gebied van re-integratie en het voorko-
men van recidive geboekt werden sinds 2022, toen de
eerste transitiehuizen in gebruik werden genomen?

3. Comment évaluez-vous les premiers résultats des mai-
sons de transition en termes de réinsertion et de prévention
de la récidive depuis leur lancement en 2022?

4. Met welke logistieke en financiële uitdagingen gaat de
opening van een transitiehuis, meer bepaald in Edingen,
waar de uitbating aan een nieuwe partner werd toegewe-
zen, gepaard?

4. Quels sont les défis logistiques et financiers rencontrés
lors de l'ouverture des maisons de transition, notamment à
Enghien avec le changement de partenaire?

5. Volgens welke stappen zal de opening van nieuwe
transitiehuizen, in het bijzonder in Hamme, verlopen en
hoe denkt u dat model de komende jaren te bestendigen?

5. Quelles sont les étapes prévues pour l'ouverture de
nouvelles maisons de transition, notamment celle de
Hamme, et comment comptez-vous pérenniser ce modèle
dans les années à venir?

6. Hebt u overwogen om partnerschappen met bedrijven
aan te gaan om de tewerkstelling van de bewoners van de
transitiehuizen na hun vrijlating te faciliëren?

6. Avez-vous envisagé des partenariats avec des entre-
prises pour faciliter l'embauche des résidents des maisons
de transition à leur sortie?

7. Hoe zorgt u ervoor dat de doeltreffendheid van transi-
tiehuizen op transparante wijze geëvalueerd wordt, en
welke maatregelen zijn er gepland ingeval er zich in die
voorzieningen problemen of incidenten voordoen?

7. Comment assurez-vous la transparence et l'évaluation
de l'efficacité des maisons de transition, et quelles sont les
mesures prévues en cas de problèmes ou d'incidents au sein
de ces structures?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 03 december 2024, op de
vraag nr. 46 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-
Luc Crucke van 03 oktober 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 03 décembre 2024, à la
question n° 46 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke
du 03 octobre 2024 (Fr.):

1. De wet op de externe rechtspositie omschrijft volgende
voorwaarden waaraan een veroordeelde moet voldoen om
te kunnen worden geplaatst in een transitiehuis:

1. La loi relative au statut juridique externe définit les
conditions suivantes auxquelles un condamné doit satis-
faire pour être placé dans une maison de transition:

- tijdsvoorwaarden: de veroordeelde bevindt zich op
achttien maanden voor de toekenning van de voorwaarde-
lijke invrijheidstelling;

- conditions de temps: le condamné est à dix-huit mois de
l'octroi de la libération conditionnelle;

- de veroordeelde kan in een open gemeenschapsregime
verblijven. Betrokkene moet met andere woorden in staat
zijn om actief te functioneren in een groep;

- le condamné est apte à séjourner dans un régime com-
munautaire ouvert. En d'autres termes, l'intéressé doit être
capable de fonctionner activement au sein d'un groupe;

- er bestaan in hoofde van de veroordeelde geen tegen-
aanwijzingen waaraan men niet tegemoet kan komen door
het opleggen van bijzondere voorwaarden (vluchtgevaar,
recidivegevaar, lastvallen van slachtoffers);

- il n'existe pas de contre-indications dans le chef du
condamné auxquelles l'imposition de conditions particu-
lières ne puisse répondre (risque d'évasion, risque de réci-
dive, risque d'importuner des victimes);

- de veroordeelde stemt schriftelijk in met een plaatsings-
plan, waarin het programma en verplichte activiteiten wor-
den omschreven die de veroordeelde moet volgen met het
oog op zijn re-integratie;

- le condamné consent par écrit au plan de placement,
dans lequel sont définis le programme et les activités obli-
gatoires que doit suivre le condamné en vue de sa réinser-
tion;

- de veroordeelde stemt schriftelijk in met de voorwaar-
den die aan zijn plaatsing gekoppeld werden;

- le condamné consent par écrit aux conditions liées à son
placement;

- de veroordeelde stemt schriftelijk in met het huishoude-
lijk reglement van het transitiehuis.

- le condamné consent par écrit au règlement d'ordre inté-
rieur de la maison de transition.

Deze criteria worden zeer nauw afgetoetst, zowel door de
gevangenisdirecteur in zijn advies, als de psychosociale
dienst en de Directie Detentiebeheer bij de (voorbereiding
van de) plaatsingsbeslissing. Ook het transitiehuis heeft
hierna nog een gesprek met betrokken kandidaat..

Ces critères sont examinés de très près, tant par le direc-
teur de la prison dans son avis que par le service psychoso-
cial et la Direction Gestion de la Détention lors de la
(préparation de la) décision de placement. Ensuite, la mai-
son de transition a encore un entretien avec le candidat
concerné.

2. De wijze waarop deze gedetineerden in vrijheid wor-
den gesteld wordt bepaald door de SUR/SURB al naarge-
lang het een straf van meer of minder dan drie jaar betreft.
Het is de SUR/SURB die beslist of beperkte detentie, elek-
tronisch toezicht of voorwaardelijke invrijheidstelling
wordt toegestaan. Het is ook de SUR/SURB die beslist
over de voorwaarden die aan deze modaliteiten worden
verbonden. De concrete opvolging van de in vrijheid
gestelde gedetineerden is een bevoegdheid van de justitie-
huizen die vallen onder de verantwoordelijkheid van de
deelstaten. Zij rapporteren hun bevindingen aan de
opdrachtgevende overheid en gebruiken daarbij hun eigen
methodologie. Voor meer informatie hieromtrent wordt de
vraagsteller verzocht deze vraag aan de bevoegde diensten
te richten.

2. La manière dont ces détenus sont libérés est détermi-
née par le JAP/TAP selon que la peine est inférieure ou
supérieure à 3 ans. C'est le JAP/TAP qui décidera de
l'octroi des modalités que sont la détention limitée, la sur-
veillance électronique ou la libération conditionnelle. C'est
également le JAP/TAP qui décidera des conditions accom-

pagnant ces modalités. Le suivi concret des détenus libérés
est une compétence des Maisons de Justice qui sont sous la
responsabilité des entités fédérées. Ce sont elles qui font
rapport de leur suivi auprès des autorités mandantes et ce
selon leur méthodologie propre. L'auteur est invité à adres-
ser cette question aux services compétents si il souhaite
plus d'informations à ce sujet.
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3. Deze resultaten zijn overwegend positief aangezien dit
initiatief zich in het bijzonder richt naar gedetineerden die
niet vanuit de gevangenis kunnen worden gere-integreerd
en voor wie de bijkomende en intensere begeleiding die
een transitiehuis via haar kracht- en leefcoachwerking kan
voorzien, een uitgesproken meerwaarde is.

3. Ces résultats sont essentiellement positifs, car cette
initiative s'adresse en particulier aux détenus qui ne
peuvent pas être réinsérés depuis la prison et pour lesquels
l'encadrement supplémentaire et plus intense qu'une mai-
son de transition peut fournir au travers de son coaching de
force et de vie constitue une véritable valeur ajoutée.

In de periode tussen de opening en 29 oktober 2024 heb-
ben al 116 gedetineerden de transitiehuizen in Mechelen,
Gentbrugge en Leuven verlaten, doorgaans om onder elek-
tronisch toezicht te worden geplaatst of in vrijheid te wor-
den gesteld. Van die 116 gedetineerden zijn er vervolgens
64 definitief in vrijheid gesteld. Negen van hen zijn sedert-
dien opnieuw opgesloten.

De leur ouverture jusqu'au 29 octobre 2024, 116 détenus
ont déjà quitté les maisons de transition de Mechelen,
Gentbrugge et Leuven, généralement pour un placement en
surveillance électronique, voire une libération. De ces 116
détenus, 64 ont fait l'objet d'une libération définitive par la
suite. Neuf d'entre eux ont fait l'objet d'une réincarcération
entretemps.

4. De eerste uitbatingsperiode werd beëindigd eind 2021. 4. La première période d'exploitation s'est achevée fin
2021.

De nieuwe uitbater kon het gebouw in goede staat betrek-
ken waardoor zware investeringen niet nodig bleken. Men
heeft de veiligheidsinstallaties vernieuwd, alsook enkele
(gespreks)lokalen verbouwd met het oog op het creëren
van extra ruimte en privacy. De overige eenmalige kosten
betroffen het vervangen van meubilair waar nodig en de
inrichting.

Le nouvel exploitant a pu s'installer dans un bâtiment en
bon état. De ce fait, il n'a pas été nécessaire de procéder à
de lourds investissements. Les installations de sécurité ont
été modernisées, ainsi que quelques locaux (destinés aux
entretiens) en vue de créer davantage de place et d'intimité.
Les autres coûts uniques concernaient le remplacement du
mobilier là où c'était nécessaire ainsi que l'aménagement.

5. Wat het transitiehuis in Hamme betreft, wordt nu
gewacht op de aanpassing van het gekozen gebouw zodat
qua werking ten volle kan worden ingezet op de wijze van
werken zoals deze in de oproep die in het Belgisch Staats-
blad verschenen is. Het transitiehuis van Hamme is voor-
zien om te openen in het late voorjaar 2025.

5. En ce qui concerne la maison de transition de Hamme,
nous attendons à présent l'adaptation du bâtiment sélec-
tionné de sorte que, sur le plan du fonctionnement, on
puisse pleinement appliquer le modus operandi prévu dans
l'appel publié au Moniteur belge. L'ouverture de la maison
de transition de Hamme est prévue pour la fin du printemps
2025.

6. Voor wat betreft de reclassering, zijn dezelfde diensten
bevoegd als deze in de gevangenis, daarmee wordt bedoeld
de diensten van de gemeenschappen die instaan voor hulp-
en dienstverlening. Daarbovenop is de ondersteuning door
diensten van de stad waar het transitiehuis gelegen is om
zo al tijdens het verblijf in het transitiehuis activiteiten of
werk te kunnen voorzien (denk aan werken in de groen- of
onderhoudsdienst van de stad) zeker een meerwaarde. De
uitbaters blijken allen gemotiveerd om ook in deze richting
hun netwerk te ontwikkelen en tewerkstelling voor de ver-
oordeelden te stimuleren. Iedereen weet dat tewerkstelling
een van de belangrijkste hefbomen is voor een geslaagde
re-integratie.

6. En ce qui concerne le reclassement, les services com-
pétents sont les mêmes que ceux de la prison, à savoir les
services des Communautés en charge de l'aide et de l'assis-
tance. En outre, pour ce qui est de fournir des activités ou
du travail pendant le séjour dans la maison de transition (p.
ex., travailler dans le service des espaces verts ou le service
d'entretien de la ville) le soutien des services de la ville où
est établie la maison de transition constitue assurément une
plus-value. Les exploitants sont tous motivés pour déve-
lopper également leur réseau dans ce sens et favoriser
l'embauche des condamnés. Tout le monde est conscient
que l'emploi est l'un des principaux leviers d'une réintégra-
tion réussie.
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7. De uitbating van deze transitiehuizen wordt opgevolgd
door een overkoepelende stuurgroep en de uitbating wordt
toegekend voor een bepaalde periode. Vernieuwing van de
samenwerking kan pas na een positieve evaluatie. De gede-
tineerden die in een transitiehuis verblijven, blijven boven-
dien ingeschreven in de "moederinrichting" (gevangenis);
deze blijft dan ook verantwoordelijk voor de nodige
adviesverlening die moet worden opgemaakt voor het
bekomen van modaliteiten. Voor iedere gedetineerde dient
het transitiehuis daarenboven in maandelijks voor te leg-
gen verslaggeving te voorzien, met regelmatige contacten
met de "moederinrichting". Incidenten tijdens het verblijf
in het transitiehuis dienen onverwijld aan de directie van
de "moederinrichting" te worden gemeld zodat de Directie
Detentiebeheer de plaatsing daar kan schorsen of intrek-
ken.

7. L'exploitation de ces maisons de transition fait l'objet
d'un suivi par un groupe de pilotage coordinateur et
l'exploitation est accordée pour une période déterminée. La
reconduction de la coopération n'est possible qu'après une
évaluation positive. Les détenus qui séjournent dans une
maison de transition restent, par ailleurs, inscrits dans
"l'établissement-mère (prison)", qui reste par conséquent
responsable de l'avis qui doit être rédigé pour obtenir des
modalités d'exécution de la peine. Pour chaque détenu, la
maison de transition doit en outre fournir un rapport men-
suel, qui s'accompagne de contacts réguliers avec "l'éta-
blissement-mère". Les incidents survenus au cours du
séjour dans la maison de transition doivent être signalés
sans délai à la direction de "l'établissement-mère" de
manière à ce que la direction Gestion de la détention puisse
suspendre ou révoquer le placement.

DO 2024202500507
Vraag nr. 50 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 22 oktober 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500507
Question n° 50 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 22 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Strijd tegen antisemitisme. La lutte contre l'antisémitisme.
Onlangs hebben we met diep leedwezen de zwaarste aan-

val tegen Israël en het Joodse volk sinds de Shoah her-
dacht. Toen gebeurde immers het ondenkbare: Israël werd
aangevallen door tweeduizend terroristen van Hamas, dat
tevens duizenden raketten afvuurde.

Récemment nous commémorions avec beaucoup de tris-
tesse la pire attaque subie par Israël et le peuple juif depuis
la Shoah. 2.000 terroristes du Hamas, soutenus par l'envoi
de milliers de roquettes, ont commis l'impensable.

1.205 mensen, waaronder meer dan 800 burgers, werden
verkracht, afgeslacht en levend verbrand omdat ze Joods
waren. 251 anderen werden ontvoerd en gegijzeld in Gaza.
70 gijzelaars hebben helaas het leven verloren, terwijl er 64
nog steeds worden vastgehouden als menselijk schild. Hun
vrijlating zou een absolute prioriteit moeten zijn.

1.205 personnes, dont plus de 800 civils, ont été violées,
massacrées, brulées vives, parce que juives. 251 autres
enlevées et prises en otages à Gaza. 70 ont hélas perdu la
vie, 64 sont toujours détenues comme bouclier humain.
Leur libération devrait être une priorité absolue.

De tegenaanval en de dramatische escalatie die daarop
volgde heeft tienduizenden mensen het leven gekost in
Israël, in Palestina en nu ook in Libanon. We betreuren die
tragische escalatie nog elke dag.

S'en est suivi la riposte et la dramatique escalade, qui a
fait des dizaines de milliers de morts, en Israël, en Pales-
tine, et désormais au Liban. Une escalade tragique que
nous déplorons chaque jour.

Dit alles was het werk van fundamentalistische religieuze
fanatici, die aangestuurd worden door Iran en maar één
doel voor ogen hebben: de uitroeiing van Israël en het
Joodse volk.

Tout cela à cause de fanatiques religieux, intégristes,
téléguidés par l'Iran, qui ne visent qu'une chose: l'éradica-
tion d'Israël et du peuple juif.

Net zoals in veel andere landen hebben een aantal onver-
antwoordelijke personen dit conflict jammer genoeg in ons
land geïmporteerd met haatzaaierij, agressie, vernielingen
en politieke instrumentalisering.

Malheureusement, comme dans beaucoup d'autres pays,
certains irresponsables ont importé ce conflit chez nous.
Que ce soit à travers des discours de haine, des agressions,
des profanations, de l'instrumentalisation politique.
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Deze situatie creëert een klimaat van onveiligheid in de
Joodse gemeenschap in ons land, die zich steeds meer
geïsoleerd en bedreigd voelt. Dat is onaanvaardbaar.

Cette situation crée un climat d'insécurité au sein de la
communauté juive de notre pays. Communauté qui se sent
de plus en plus isolée et menacée. C'est intolérable.

1. Welke concrete acties heeft de regering het afgelopen
jaar ondernomen om de forse opstoot van antisemitisme
tegen te gaan? Hoe kunnen deze acties worden versterkt?

1. Quelles sont les actions concrètes que le gouvernement
a entreprises depuis un an, pour lutter contre l'explosion de
l'antisémitisme? Comment renforcer ces actions?

2. Welke balans kan u na enkele maanden opmaken van
het Interfederale Coördinatiemechanisme voor de Bestrij-
ding van Antisemitisme?

2. Après quelques mois, quel bilan pouvez-vous tirer du
mécanisme de coordination nationale de lutte contre l'anti-
sémitisme?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 03 december 2024, op de
vraag nr. 50 van De heer volksvertegenwoordiger
Michel De Maegd van 22 oktober 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 03 décembre 2024, à la
question n° 50 de Monsieur le député Michel De Maegd
du 22 octobre 2024 (Fr.):

1. Antisemitisme is onaanvaardbaar in onze samenle-
ving. Naar aanleiding van de vaststelling dat het aantal
incidenten, en ook bedreigingen, met antisemitische motie-
ven toeneemt, zijn de richtlijnen ter zake aangescherpt. De
minister van Justitie is zelf meermaals hierover in gesprek
gegaan met de Joodse gemeenschap en met de referentie-
magistraten bevoegd voor de strijd tegen racisme en antise-
mitisme.

1. L'antisémitisme est inadmissible dans notre société. À
la suite de l'augmentation constatée du nombre d'incidents,
et aussi de menaces, motivés par des raisons antisémites,
les directives en la matière ont été renforcées. Le ministre
de la Justice a personnellement rencontré à plusieurs
reprises la communauté juive à ce propos, ainsi que les
magistrats référents en matière de racisme et d'antisémi-
tisme.

Het wettelijk kader werd versterkt. Op 8 april 2024 werd
het nieuwe Strafwetboek, dat op 8 april 2026 in werking
treedt, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. Het
nieuwe Strafwetboek bepaalt dat voor bepaalde misdrijven
(zie de artikelen 99; 110, 2°; 147; 199; 260, § 1, 8°; 280, §
1, 8°, en 284, § 1, 8°, van het nieuwe Strafwetboek) de dis-
criminerende drijfveer als een verzwarend bestanddeel
wordt beschouwd (zie de artikelen 8 en 29 van het nieuwe
Strafwetboek), waardoor het misdrijf met een hogere straf
wordt bestraft en deze straf dus naar een niveau hoger
overschakelt. Voor alle andere misdrijven kan een discri-
minerende drijfveer worden beschouwd als een verzwa-
rende factor die de rechter in overweging moet nemen
wanneer hij de straf of de maatregel en de zwaarte ervan
kiest, zonder dat hij een hogere straf mag opleggen dan de
voorziene maximumstraf voor het misdrijf (zie de artikelen
28 en 29 van het nieuwe Strafwetboek).

Le cadre législatif a été renforcé. Le 8 avril 2024, le nou-
veau Code pénal - qui entrera en vigueur le 8 avril 2026 - a
été publié au Moniteur belge. Ce nouveau Code pénal pré-
voit pour certaines infractions (voir les articles 99; 110, 2°;
147; 199; 260, § 1, 8°; 280, § 1, 8° et 284, § 1, 8° du nou-
veau Code pénal) que le mobile discriminatoire est consi-
déré comme un élément aggravant (voir les articles 8 et 29
du nouveau code pénal), qui a pour effet que l'infraction est
sanctionnée d'une peine plus élevée et donc cette peine
passe à un niveau supérieur de peine. Pour toutes les autres
infractions, un mobile discriminatoire pourra être consi-
déré comme un facteur aggravant que le juge doit prendre
en considération lors du choix de la peine ou de la mesure
et de la sévérité de celle-ci, sans pouvoir prononcer une
peine supérieure à la peine maximale prévue pour l'infrac-
tion (voir les articles 28 et 29 du nouveau Code pénal).

Naast het nieuwe Strafwetboek zijn er initiatieven geno-
men om het strafrechtelijk beleid ter zake te versterken.

Outre le nouveau Code pénal, des initiatives ont été
prises pour renforcer la politique criminelle dans ce
domaine.
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Ten eerste werd de gezamenlijke omzendbrief COL 13/
2013 op 25 januari 2024 herzien en is hij op 22 april van
dat jaar in werking getreden. Daarbij werd die de gemeen-
schappelijke omzendbrief COL 13/2013 van de minister
van Justitie, de minister van Binnenlandse Zaken, de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en
Diversiteit en het College van procureurs-generaal inzake
het opsporings- en vervolgingsbeleid inzake discriminatie
en haatmisdrijven (met inbegrip van discriminaties op
grond van het geslacht). Deze omzendbrief is opgemaakt
als een volwaardig instrument om het strafrechtelijk beleid
ter bestrijding van discriminatie en dus antisemitisme te
uniformeren. Voor een beter begrip van de complexe wet-
geving biedt de omzendbrief een misdrijftypologie, waar-
bij een onderscheid wordt gemaakt tussen haatmisdrijven
en specifieke misdrijven krachtens de antidiscriminatie-
wetgeving.

D'abord, la circulaire commune COL 13/2013 a été révi-
sée le 25 janvier 2024 et est entrée en vigueur le 22 avril de
la même année. Elle est devenue la Circulaire commune
COL 13/2013 des ministres de la Justice, de l'Intérieur, du
secrétaire d'État à l'Égalité des Genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, ainsi que du Collège des procu-
reurs généraux, relative à la politique en matière de lutte
judiciaire contre les discriminations (en ce compris les
crimes et délits de haine, le négationnisme et les discrimi-
nations fondées sur le sexe). Cette circulaire est conçue
comme un outil complet visant à uniformiser les politiques
de lutte judiciaire contre la discrimination et donc l'antisé-
mitisme. Une typologie des infractions y est notamment
proposée pour une meilleure compréhension de la législa-
tion complexe, faisant une distinction entre les infractions
de haine et les infractions spécifiques à la législation anti-
discrimination.

Ten tweede beoogt de herziene COL 13/2013 de samen-
werking tussen de verschillende actoren te verbeteren, met
name door de aanstelling van referentiepolitieambtenaren
en -magistraten op alle niveaus. Daarnaast wordt in elk
gerechtelijk arrondissement een actieplan opgesteld.
Bovendien zijn er specifieke richtlijnen ontwikkeld
omtrent de registratie van dossiers, zowel op het niveau
van de politiediensten als op dat van de parketten. Zo kun-
nen de gegevens gedetailleerder worden gerapporteerd. Tot
slot bevat COL 13/2013 aanbevelingen voor de politie en
het parket met betrekking tot het opsporings- en vervol-
gingsbeleid voor misdrijven en gaat het ook in op de oplei-
dingen. Er wordt voorzien in een evaluatiemechanisme
voor de omzendbrief.

Ensuite, la COL 13/2013 révisée vise à améliorer la coo-
pération entre les acteurs, notamment par la désignation de
policiers et de magistrats de référence à tous les niveaux.
De plus, un plan d'action est établi dans chaque arrondisse-
ment judiciaire. En outre, des directives spécifiques
concernant l'enregistrement des dossiers, tant au niveau
des services de police que des parquets, sont prévues. Cela
permettra un rapportage des données plus détaillé. Enfin, la
COL 13/2013 formule des recommandations pour la police
et le parquet concernant la politique en matière de
recherche et de poursuites des infractions et aborde aussi
les formations. Un mécanisme d'évaluation de la circulaire
est prévu.

Voorts werd er een nieuw interfederaal coördinatieme-
chanisme voor de bestrijding van antisemitisme opgericht,
dat op 15 januari 2024 met zijn werkzaamheden van start is
gegaan. Dat mechanisme brengt vertegenwoordigers van
de verschillende administraties en regeringen, de Belgische
Joodse verenigingen en organisaties die antisemitisme
bestrijden, Unia en het Vlaams Mensenrechteninstituut
voor het eerst samen. Het wordt voorgezeten door de fede-
rale administratie voor gelijke kansen, die de ter zake
bevoegde staatssecretaris ondersteunt. Overigens spelen
mijn diensten via de administratie en de beleidscel een
actieve rol in de plenaire vergadering van dit mechanisme.

Ensuite, un nouveau mécanisme de coordination interfé-
déral de la lutte contre l'antisémitisme a été instauré et a
entamé ses travaux le 15 janvier 2024. Ce mécanisme ras-
semble pour la première fois des représentants des diffé-
rentes administrations et gouvernements, des associations
juives belges et organisations luttant contre l'antisémi-
tisme, d'Unia et du Vlaams Mensenrechteninstituut. Sa
présidence est assurée par l'administration fédérale pour
l'égalité des chances qui soutient la secrétaire d'État com-
pétente en la matière. Par ailleurs, mes services, à travers
l'administration et la cellule stratégique, jouent un rôle
actif au sein de l'assemblée plénière de ce mécanisme.
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Het doel van dit mechanisme is antisemitisme op een
coherente en gecoördineerde wijze op nationale schaal te
bestrijden. Het speelt een coördinerende rol in de informa-
tie-uitwisseling en monitoring. Aan de hand van het over-
leg tussen de verschillende overheidsniveaus houdt het
toezicht op de tenuitvoerlegging en de toepassing van de
door de verschillende overheidsniveaus aangenomen maat-
regelen ter bestrijding van antisemitisme op.

L'objectif de ce mécanisme est de combattre l'antisémi-
tisme de manière cohérente et coordonnée à l'échelle natio-
nale. Il assure un rôle de coordination dans l'échange
d'informations et dans le monitoring. Grâce à la concerta-
tion entre les différents niveaux de pouvoirs, il supervise la
mise en oeuvre et l'application des mesures de lutte contre
l'antisémitisme adoptées par les différents niveaux de pou-
voir.

Voorts zijn er binnen het mechanisme twee thematische
werkgroepen opgericht die in het voorjaar van 2024 hun
werkzaamheden hebben gestart. Een van de twee groepen
richt zich op "opvoeding en onderwijs" en de andere op
"veiligheid en preventie" en bestaan uit de voornaamste
actoren op deze gebieden. Deze twee groepen hebben als
opdracht de bestaande acties te inventariseren en toekom-

stige acties of denkpistes voor te stellen. De groep "veilig-
heid en preventie", waaraan FOD Justitie bijdraagt, heeft
als doelstelling om te werken rond een beter begrip en
betere preventie van antisemitische daden, de bescherming
van individuen tegen antisemitische daden en acties die
moeten worden ondernomen tegen dergelijke daden.

Par ailleurs, deux groupes de travail thématiques ont été
créés au sein de ce mécanisme et ont commencé leurs tra-
vaux au printemps 2024. L'un des deux groupes se
concentre sur la thématique de "l'éducation et l'enseigne-
ment", et l'autre sur la "sécurité et prévention" et se com-
posent des principaux acteurs dans les domaines
concernés. Ces deux groupes ont pour mandat de dresser
l'inventaire des actions existantes, et proposer des actions
ou pistes de réflexions futures. Le groupe "sécurité et pré-
vention", auquel contribue le SPF Justice, a pour objectif
spécifique de travailler sur une meilleure compréhension et
prévention des actes antisémites, sur la protection des per-
sonnes contre les actes antisémites et sur les actions à
mener contre de tels actes.

De voorzitters van de twee werkgroepen hebben de stand
van zaken van de werkzaamheden voorgesteld tijdens de
plenaire vergadering van het interfederaal coördinatieme-
chanisme op 16 september 2024. Bij die gelegenheid heb-
ben ze verzocht om het mandaat van hun werkgroep te
verlengen, wat werd goedgekeurd door de vergadering.

Les présidents des deux groupes de travail ont présenté
l'avancement des travaux lors de l'assemblée plénière du
mécanisme de coordination interfédéral, qui s'est tenue le
16 septembre dernier. À cette occasion, ils ont sollicité et
obtenu la prolongation du mandat de leur groupe, approu-
vée par l'assemblée.

Binnen de Raad van de Europese Unie nam België op
15 oktober 2024 deel aan de goedkeuring van een verkla-
ring over steun aan het joodse leven en de strijd tegen anti-
semitisme. De verklaring roept op om de inspanningen ter
bestrijding van antisemitisme voort te zetten en te intensi-
veren.

Au sein du Conseil de l'Union européenne, la Belgique a
participé à l'adoption le 15 octobre 2024 d'une déclaration
sur le soutien à la vie juive et la lutte contre l'antisémi-
tisme. La déclaration appelle à poursuivre et intensifier les
efforts pour lutter contre l'antisémitisme.

2. Zoals gezegd spelen mijn diensten een actieve rol in de
plenaire vergadering van dit mechanisme. Dat gezegd
zijnde, verwijs ik voor deze vraag naar mijn collega, de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en
Diversiteit, die de voornaamste bevoegdheid ter zake heeft.

2. Comme déjà dit précédemment, mes services jouent
un rôle actif au sein de l'assemblée plénière de ce méca-
nisme. Ceci dit, pour cette question, je vous renvoie vers
ma collègue, la secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à
l'Égalité des chances et à la Diversité, qui a la compétence
principale sur la matière.
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DO 2024202500519
Vraag nr. 51 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leentje Grillaert van 23 oktober 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500519
Question n° 51 de Madame la députée Leentje Grillaert

du 23 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Wet bescherming van de persoon van de geesteszieke. Loi relative à la protection de la personne des malades
mentaux.

Op 27 mei 2024 verscheen de wet van 16 mei 2024 hou-
dende diverse bepalingen betreffende de bescherming van
de persoon van de geesteszieke in het Belgisch Staatsblad.
Deze wet treedt in werking op 1 januari 2025.

La loi du 16 mai 2024 portant diverses modifications
relatives à la protection de la personne des malades men-
taux a été publiée au Moniteur belgele 27 mai 2024. Cette
loi entrera en vigueur le 1er janvier 2025.

De wet voorziet dat de Koning een aantal uitvoeringsbe-
sluiten neemt onder meer met betrekking tot het behande-
lingsplan, het omstandig geneeskundig verslag en de
uitvoering van de beslissing van de procureur des Konings.

La loi habilite le Roi à prendre certains arrêtés d'exécu-
tion, notamment en ce qui concerne le plan de traitement,
le rapport médical circonstancié et les modalités d'exécu-
tion de la décision du procureur du Roi.

Gelet op de naderende inwerkingtreding van de wet,
wens ik u te bevragen over wanneer we deze uitvoerings-
besluiten mogen verwachten.

Compte tenu de l'entrée en vigueur imminente de la loi,
pouvez-vous m'indiquer quand ces arrêtés d'exécution sont
attendus?

Zullen deze uitvoeringsbesluiten tijdig gepubliceerd wor-
den? Wordt hierover overleg gevoerd met de betrokken sta-
keholders en zullen zij tijdig geïnformeerd worden?

Ces arrêtés d'exécution seront-ils publiés en temps
voulu? Une concertation est-elle menée avec les parties
prenantes à ce sujet et seront-elles informées à temps?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 02 december 2024, op de
vraag nr. 51 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Leentje Grillaert van 23 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 02 décembre 2024, à la
question n° 51 de Madame la députée Leentje Grillaert
du 23 octobre 2024 (N.):

De wet van 16 mei 2024 houdende diverse bepalingen
betreffende de bescherming van de persoon van de geestes-
zieke valt onder de gezamenlijke bevoegdheid van de
minister van Justitie en de minister van Volksgezondheid
en Sociale Zaken. Bijgevolg zijn ook beide ministers, ieder
wat hen betreft, bevoegd voor de opmaak en uitvoering van
de nodige uitvoeringsbesluiten.

La loi du 16 mai 2024 portant des dispositions diverses
en matière de protection de la personne des malades men-
taux, relève de la compétence conjointe du ministre de la
Justice et du ministre de la Santé publique et des Affaires
sociales. Par conséquent, les deux ministres, chacun pour
ce qui le concerne, sont également responsables de l'élabo-
ration et de la mise en oeuvre des arrêtés d'exécution
nécessaires.

In de eerste plaats is er de actualisering van de bestaande
koninklijke besluiten verbonden aan de wet van 26 juni
1990, waaronder het koninklijk besluit van 18 juli 1991 ter
uitvoering van de wet van 26 juni 1990 betreffende de
bescherming van de persoon van de geesteszieke, alsook
het koninklijk besluit van 18 juli 1991 ter uitvoering van
artikel 36 van de wet van 26 juni 1990 betreffende de
bescherming van de persoon van de geesteszieke.

Il y a tout d'abord l'actualisation des arrêtés royaux exis-
tants liés à la loi du 26 juin 1990, dont l'arrêté royal du
18 juillet 1991 portant exécution de la loi du 26 juin 1990
relative à la protection de la personne des malades men-
taux, ainsi que l'arrêté royal du 18 juillet 1991 portant exé-
cution de l'article 36 de la loi du 26 juin 1990 relative à la
protection de la personne des malades mentaux.
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Daarnaast voorziet de wet zelf enkele nieuwe uitvoe-
ringsbesluiten. Enerzijds zijn er specifieke bepalingen met
betrekking tot het opstellen van een model van omstandig
geneeskundig verslag en een model van behandelingsplan.
Anderzijds vereisen de nieuwe beschermingsmaatregelen
ook uitvoeringsmaatregelen voor de procureur des
Konings en een uitvoeringsbesluit met betrekking tot de
wijze waarop de kennisgevingen in het kader van deze wet
moeten gebeuren en het bepalen van de gegevens die deze
kennisgevingen bevatten.

En outre, la loi elle-même prévoit plusieurs nouveaux
arrêtés d'exécution. D'une part, il existe des dispositions
spécifiques concernant la rédaction d'un modèle de rapport
médical circonstancié et d'un modèle de plan de traitement.
D'autre part, les nouvelles mesures de protection néces-
sitent également des mesures de mise en oeuvre pour le
procureur du Roi, et un arrêté d'exécution concernant la
manière dont les notifications doivent être faites en vertu
de cette loi et la détermination des données que ces der-
nières doivent contenir.

De voorbereiding en uitwerking van deze uitvoeringsbe-
sluiten gebeurt in samenwerking met het departement
Volksgezondheid en Sociale Zaken én in overleg met de
betrokken stakeholders en actoren die hun advies op de
teksten kunnen geven.

La préparation et l'élaboration de ces arrêtés d'exécution
se font en collaboration avec les départements Santé
publique et Affaires sociales ainsi qu'en concertation avec
les parties prenantes et les acteurs concernés qui peuvent
donner leur avis sur les textes.

Vermits er veel actoren en stakeholders betrokken zijn bij
de uitvoering van deze wet (rechterlijke orde, politie en
zorg- en welzijnssector) enerzijds en de noodzakelijke
voorbereidende wetgevende procedures anderzijds vraagt
de voorbereiding van deze uitvoeringsbesluiten de nodige
tijd.

Étant donné que de nombreux acteurs et parties prenantes
sont impliqués dans l'exécution de cette loi (pouvoir judi-
ciaire, police et secteurs de la santé et de l'aide sociale),
d'une part, et dans les procédures législatives préparatoires
nécessaires d'autre part, la préparation de ces arrêtés d'exé-
cution nécessite un certain temps.

Bovendien moet er rekening worden gehouden met de
periode van lopende zaken waarin we ons bevinden.

Il faut par ailleurs tenir compte de la période d'affaires
courantes dans laquelle nous nous trouvons.

De verschillende uitvoeringsbesluiten bevinden zich in
verschillende fases in de voorbereiding. De koninklijke
besluiten die onder mijn bevoegdheid vallen (het konink-
lijk besluit met betrekking tot de wijze waarop de kennis-
gevingen in het kader van deze wet moeten gebeuren en de
gegevens bepalen die deze kennisgevingen bevatten en het
koninklijk besluit met betrekking tot de wijze waarop de
procureur des Konings de vonnissen/beslissingen ten uit-
voer moet leggen) zullen niet afgerond zijn vóór de inwer-
kingtreding van de wet op 1 januari 2025. Ik moet erop
wijzen dat het besluit met betrekking tot kennisgevingen
en de inhoud ervan bij wet facultatief is voorgeschreven.
Wat de tenuitvoerlegging van vonnissen en beslissingen
betreft, bestaat er een koninklijk besluit van 18 juli 1991
ter uitvoering van de wet van 26 juni 1990 betreffende de
bescherming van de persoon van de geesteszieke, die deze
materie reeds in belangrijke mate regelt. Met andere woor-
den, de nieuwe wet kan van kracht worden zonder deze
nieuwe besluiten.

Les différents arrêtés d'exécution sont à des stades diffé-
rents de préparation. Les arrêtés royaux qui relèvent de ma
compétence (l'arrêté royal relatif à la manière dont les noti-
fications dans le cadre de cette loi doivent être faites et à la
détermination des données que ces notifications doivent
contenir et l'arrêté royal relatif à la manière dont le procu-
reur du Roi doit faire exécuter les jugements/décisions) ne
seront pas achevés avant l'entrée en vigueur de la loi, le
1er janvier 2025. Je précise que l'arrêté relatif aux notifica-
tions et à leur contenu est prescrit par la loi à titre faculta-
tif. Et en ce qui concerne l'exécution des jugements et
décision, il existe un arrêté royal du 18 juillet 1991 portant
exécution de la loi du 26 juin 1990 relative à la protection
de la personne des malades mentaux qui règle déjà subs-
tantiellement cette matière. En d'autres termes, la nouvelle
loi peut entrer en vigueur sans ces nouveaux arrêtés.

Het model van omstandig geneeskundig verslag en het
model van behandelingsplan zullen in principe vóór
1 januari 2025 worden gepubliceerd en verspreid.

Le modèle de rapport médical circonstancié et le modèle
de plan de traitement devraient, quant à eux, être publiés et
diffusés avant le 1er janvier 2025.
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DO 2024202500521
Vraag nr. 52 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 23 oktober 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500521
Question n° 52 de Monsieur le député Werner Somers

du 23 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Adviezen over nationaliteitsaanvragen. Les avis sur les demandes de nationalité.
Krachtens artikel 15, § 2, lid 8 van het Wetboek van de

Belgische Nationaliteit (WBN) van 28 juni 1984 zendt de
ambtenaar van de burgerlijke stand een afschrift van het
volledige dossier van een nationaliteitsverklaring binnen
vijf werkdagen na de aflevering van het ontvangstbewijs
dat bevestigt dat de verklaring volledig en ontvankelijk is,
voor advies over aan de procureur des Konings van de
rechtbank van eerste aanleg van het betrokken rechtsge-
bied of - naar gelang van het geval - aan de procureur des
Konings van de rechtbank van eerste aanleg in Brussel of
de procureur des Konings van de rechtbank van eerste aan-
leg in Eupen, indien de procedure is ingeleid vanuit het
buitenland.

En vertu de l'article 15, § 2, alinéa 8, du Code de la natio-
nalité belge (CNB) du 28 juin 1984, l'officier de l'état civil
transmet une copie de l'intégralité du dossier de déclaration
de nationalité, au plus tard dans les cinq jours ouvrables de
la délivrance du récépissé confirmant que la déclaration est
complète et recevable, pour avis au procureur du Roi du
tribunal de première instance du ressort ou - selon le cas -
au procureur du Roi du tribunal de première instance de
Bruxelles ou au procureur du Roi du tribunal de première
instance d'Eupen, lorsque la procédure est introduite
depuis l'étranger.

In laatstgenoemd geval wordt het afschrift van het dos-
sier van de nationaliteitsverklaring aan het parket overge-
zonden door het hoofd van de Belgische beroepsconsulaire
post. Op hetzelfde ogenblik waarop een afschrift van het
volledige dossier wordt overgezonden aan de procureur des
Konings, wordt tevens een afschrift ervan overgezonden
aan de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) en de Veiligheid
van de Staat (VSSE).

Dans ce dernier cas, la copie du dossier de déclaration de
nationalité est transmise au parquet par le chef du poste
consulaire de carrière belge. En même temps qu'une copie
du dossier complet est communiquée au procureur du Roi,
une copie est transmise à l'Office des étrangers (OE) et à la
Sûreté de l'État (VSSE).

De procureur des Konings kan binnen vier maanden
vanaf de datum van het ontvangstbewijs een negatief
advies uitbrengen over de verkrijging van de Belgische
nationaliteit wanneer hij van mening is dat er een beletsel
bestaat wegens gewichtige feiten eigen aan de persoon als
bedoeld in artikel 1, § 2, 4° WBN, of wanneer hij van
mening is dat de grondvoorwaarden niet vervuld zijn. Hij
kan binnen die termijn tevens een attest overmaken waaruit
uitdrukkelijk blijkt dat er geen negatief advies wordt uitge-
bracht. Indien er binnen vier maanden niet uitdrukkelijk
een negatief advies wordt uitgebracht, wordt een akte van
nationaliteit opgemaakt en verkrijgt de betrokkene de Bel-
gische nationaliteit.

Dans un délai de quatre mois à compter de la date du
récépissé, le procureur du Roi peut émettre un avis négatif
sur l'attribution de la nationalité belge s'il estime qu'il
existe un empêchement résultant de faits personnels
graves, visés à l'article 1, § 2, 4°, du CNB, ou s'il estime
que les conditions de base ne sont pas remplies. Dans ce
délai, il peut également envoyer une attestation signifiant
explicitement l'absence d'avis négatif. En l'absence d'avis
négatif explicite dans le délai de quatre mois, un acte de
nationalité est établi et l'intéressé acquiert la nationalité
belge.
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Een soortgelijke procedure wordt gevolgd bij verzoeken
tot naturalisatie. In artikel 21, § 5, lid 2 WBN is namelijk
bepaald dat de Kamer van volksvertegenwoordigers bin-
nen vijf werkdagen die volgen op de neerlegging van het
verzoek tot naturalisatie, een afschrift van het verzoek
overzendt aan het parket van de rechtbank van eerste aan-
leg van de hoofdverblijfsplaats van de verzoeker, aan de
DVZ en aan de VSSE met het oog op het verstrekken van
een advies binnen een termijn van vier maanden.

Une procédure similaire s'applique aux demandes de
naturalisation. L'article 21, § 5, alinéa 2, du CNB prévoit
en effet que la Chambre des représentants communique,
dans les cinq jours ouvrables qui suivent le dépôt de la
demande de naturalisation, une copie de la demande au
parquet du tribunal de première instance de la résidence
principale du demandeur, à l'OE et à la VSSE, pour avis à
fournir dans un délai de quatre mois.

Dit advies heeft onder meer betrekking op de in artikel
19 vastgestelde naturalisatievoorwaarden en op het bestaan
van een beletsel wegens gewichtige feiten eigen aan de
persoon als bedoeld in artikel 1, § 2, 4° WBN. Het advies
wordt geacht gunstig te zijn indien er binnen de adviester-
mijn van vier maanden geen opmerkingen zijn gemaakt
door het parket, de DVZ en de VSSE.

Cet avis a notamment trait aux critères de naturalisation
prévus à l'article 19 et à l'existence d'un empêchement
résultant de faits personnels graves, visés à l'article 1, § 2,
4°, du CNB. L'avis est réputé favorable à défaut d'observa-
tions formulées par le parquet, l'OE et la VSSE dans un
délai de quatre mois.

1. Hoeveel adviesaanvragen ontvingen de parketten, de
DVZ en de VSSE de afgelopen vijf jaar, jaarlijks, in ver-
band met nationaliteitsverklaringen als bedoeld in artikel
15 WBN en verzoeken tot naturalisatie als bedoeld in arti-
kel 21 WBN?

1. Ces cinq dernières années, combien de demandes
d'avis sont-elles parvenues aux parquets, à l'OE et à la
VSSE concernant des demandes de nationalité visées à
l'article 15 du CNB et des demandes de naturalisation
visées à l'article 21 du CNB?

2. In hoeveel gevallen werd naar aanleiding van de hier-
boven bedoelde adviesaanvragen geen advies uitgebracht
binnen de - eventueel verlengde - adviestermijn van vier
maanden, opgesplitst volgens het jaar waarin de adviesaan-
vraag werd overgezonden?

2. Dans combien de cas aucun avis n'a-t-il été émis au
cours du délai de quatre mois - éventuellement prolongé - à
la suite des demandes d'avis visées ci-dessus? Veuillez
ventiler les chiffres par année de transmission.

3. In hoeveel gevallen werd naar aanleiding van de hier-
boven bedoelde adviesaanvragen een attest opgemaakt dat
er geen negatief advies werd uitgebracht, opgesplitst vol-
gens het jaar waarin de adviesaanvraag werd overgezon-
den?

3. Dans combien de cas une attestation signifiant
l'absence d'avis négatif a-t-elle été émise à la suite des
demandes d'avis visées ci-dessus? Veuillez ventiler les
chiffres par année de transmission des demandes d'avis.

4. In hoeveel gevallen werd naar aanleiding van de in de
eerste vraag hierboven bedoelde adviesaanvragen een
negatief advies uitgebracht, opgesplitst volgens het jaar
waarin de adviesaanvraag werd overgezonden?

4. Dans combien de cas un avis négatif a-t-il été émis à la
suite des demandes d'avis visées ci-dessus dans la première
question? Veuillez ventiler les chiffres par année de trans-
mission des demandes d'avis.

5. Hoe waren de in de tweede vraag hierboven bedoelde
gevallen waarin er geen advies werd uitgebracht binnen de
adviestermijn, verdeeld over de verschillende parketten?

5. Quelle est la répartition entre les différents parquets
des cas visés ci-dessus dans la deuxième question, pour
lesquels aucun avis n'a été émis au cours du délai d'avis?

6. Hoe waren de in de derde vraag hierboven bedoelde
gevallen waarin er een attest werd opgemaakt dat er geen
negatief advies werd uitgebracht, verdeeld over de ver-
schillende parketten?

6. Quelle est la répartition entre les différents parquets
des cas visés ci-dessus dans la troisième question, pour les-
quels une attestation signifiant l'absence d'avis négatif a été
émise?

7. Hoe waren de in de vierde vraag hierboven bedoelde
gevallen waarin er een negatief advies werd uitgebracht,
verdeeld over de verschillende parketten?

7. Quelle est la répartition entre les différents parquets
des cas visés ci-dessus dans la quatrième question, pour
lesquels un avis négatif a été émis?
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8. Wat was in de in de vierde vraag hierboven bedoelde
gevallen de reden om een negatief advies uit te brengen? In
hoeveel gevallen werd er een negatief advies uitgebracht
omdat de grondvoorwaarden voor de verkrijging van de
Belgische nationaliteit door het afleggen van een nationali-
teitsverklaring of de indiening van een verzoek tot naturali-
satie niet waren vervuld?

8. Quel était le motif de l'avis négatif dans les cas visés
ci-dessus dans la quatrième question? Dans combien de cas
un avis négatif a-t-il été rendu parce que les conditions de
base pour l'acquisition de la nationalité belge au moyen
d'une déclaration de nationalité ou d'une demande de natu-
ralisation n'étaient pas remplies?

In hoeveel gevallen werd er een negatief advies uitge-
bracht omdat er een beletsel bestond wegens gewichtige
feiten eigen aan de persoon van de kandidaat-Belg in de
zin van artikel 1, § 2, 4°, WBN? In hoeveel gevallen
bestond er een dergelijk beletsel wegens gewichtige feiten
eigen aan de persoon als bedoeld in respectievelijk artikel
1, § 2, 4°, onder a), b), c), en d) WBN?

Dans combien de cas un avis négatif a-t-il été rendu
parce qu'il existait un empêchement résultant de faits per-
sonnels graves commis par le candidat à la nationalité
belge, visés à l'article 1, § 2, 4° du CNB? Dans combien de
cas existait-il un tel empêchement résultant de faits person-
nels graves respectivement visés à l'article 1, § 2, 4°, a), b),
c) et d), du CNB?

9. In hoeveel van de in de vierde vraag hierboven
bedoelde gevallen waarin er een negatief advies werd uit-
gebracht over een nationaliteitsverklaring, verzocht de
belanghebbende de ambtenaar van de burgerlijke stand om
zijn dossier over te zenden aan de familierechtbank?

9. Dans combien des cas visés ci-dessus à la quatrième
question, pour lesquels une déclaration de nationalité a
reçu un avis négatif, l'intéressé a-t-il demandé à l'officier
d'état civil de transférer son dossier au tribunal de la
famille?

10. In hoeveel van de in de negende vraag hierboven
bedoelde gevallen was de familierechtbank van oordeel dat
ten onrechte geen akte van nationaliteit was opgemaakt
wegens het uitgebrachte negatieve advies?

10. Dans combien des cas visés ci-dessus à la neuvième
question le tribunal de la famille a-t-il jugé indu le non-éta-
blissement d'un acte de nationalité en raison de l'avis néga-
tif émis?

11. In hoeveel van de in de negende vraag hierboven
bedoelde gevallen was de familierechtbank van oordeel dat
terecht geen akte van nationaliteit was opgemaakt wegens
het uitgebrachte negatieve advies?

11. Dans combien des cas visés ci-dessus à la neuvième
question le tribunal de la famille a-t-il jugé légitime le non-
établissement d'un acte de nationalité en raison de l'avis
négatif émis?

12. In hoeveel van de in de tiende vraag hierboven
bedoelde gevallen stelde de procureur des Konings tegen
het vonnis van de familierechtbank hoger beroep in bij de
familiekamer van het hof van beroep? Wat was de uitkomst
van deze procedures?

12. Dans combien des cas visés ci-dessus à la dixième
question le procureur du Roi a-t-il fait appel du jugement
du tribunal de la famille devant la chambre de la famille de
la cour d'appel? Quel a été le résultat de ces procédures?

13. In hoeveel van de in de elfde vraag hierboven
bedoelde gevallen stelde de belanghebbende tegen het von-
nis van de familierechtbank hoger beroep in bij de familie-
kamer van het hof van beroep? Wat was de uitkomst van
deze procedures?

13. Dans combien des cas visés ci-dessus à la onzième
question l'intéressé a-t-il fait appel du jugement du tribunal
de la famille devant la chambre de la famille de la cour
d'appel? Quel a été le résultat de ces procédures?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 18 december 2024, op de
vraag nr. 52 van De heer volksvertegenwoordiger
Werner Somers van 23 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 18 décembre 2024, à la
question n° 52 de Monsieur le député Werner Somers
du 23 octobre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202500526
Vraag nr. 53 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leentje Grillaert van 23 oktober 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500526
Question n° 53 de Madame la députée Leentje Grillaert

du 23 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

HRJ. - Fraude bij het vergelijkend examen. CSJ. - Fraude lors du concours.
Dit voorjaar kwam aan het licht dat er examenfraude

gepleegd was bij het magistratenexamen dat begin 2024
georganiseerd werd. Het vertrouwen in justitie, dat al wan-
kel is, zoals bleek uit de Justitiebarometer, kwam zo nog-
maals in het gedrang.

Ce printemps, il est apparu qu'une fraude avait été com-

mise lors d'un examen d'accès à la magistrature organisé
début 2024. Cela a davantage encore mis à mal la
confiance dans la justice, qui, comme le montre le Baro-
mètre de la Justice, est déjà précaire.

U verwees destijds naar het strafrechtelijk onderzoek en
deelde mee dat u verwachtte dat de Hoge Raad voor Justi-
tie (HRJ) maatregelen zou nemen.

À l'époque, vous vous étiez référé à l'enquête pénale et
aviez indiqué que vous attendiez à ce que le Conseil supé-
rieur de la Justice (CSJ) prenne des mesures.

We zijn een aantal maanden verder maar hebben nog
niets mogen vernemen over de eventuele resultaten van het
tucht- of strafrechtelijk onderzoek, noch over nieuwe maat-
regelen van de HRJ.

Plusieurs mois se sont écoulés, mais il n'y a toujours
aucune trace des résultats éventuels de l'enquête discipli-
naire ou pénale, ni des nouvelles mesures prises par le CSJ.

Wel namen we middels de pers kennis van een aantal ver-
ontrustende cijfers en feiten.

Nous avons toutefois pu prendre connaissance de
quelques chiffres et faits inquiétants dans la presse.

De magistraat die de examens deelde met een aantal
deelnemers was sinds 2020 lid van de Nederlandstalige
benoemings- en aanwijzingscommissie.

Le magistrat qui a partagé les épreuves avec plusieurs
participants était membre de la commission de nomination
et de désignation néerlandophone depuis 2020.

Tussen 2010-2019 bedroeg het slaagpercentage 15,8 %,
in 2021 was dat plots 28,5 % en in 2022 36,5 %. Daarbij
blijken er opvallend veel geslaagden uit de provincies
West- en Oost-Vlaanderen te komen.

Entre 2010 et 2019, le taux de réussite aux examens s'éle-
vait à 15,8 % et il a subitement atteint 28,5 % en 2021 et
36,5 % en 2022. Il apparaît qu'un nombre étonnamment
élevé de lauréats proviennent des provinces de Flandre
occidentale et de Flandre orientale.

In 2020 slaagde ook de dochter van de betrokken magis-
traat voor het vergelijkend examen en intussen werd zij
benoemd tot substituut-procureur. De magistraat belast met
het onderzoek zou zich tot slot kandidaat hebben gesteld
bij de laatste verkiezingen voor de HRJ zodat hij omwille
van een belangenconflict van het onderzoek ontheven zou
worden.

En 2020, la fille du magistrat en question a également
réussi le concours et a entre-temps été nommée substitut du
procureur. Par ailleurs, le magistrat en charge de l'enquête
se serait porté candidat aux dernières élections des
membres du CSJ, de sorte qu'il serait déchargé de l'enquête
pour cause de conflit d'intérêts.

Het gaat om geruchten, maar zoals het adagium luidt jus-
tice must not only be done, it must also be seen to be done.
Men moet dus vermijden dat er twijfel kan rijzen over de
integriteit, capaciteit en onafhankelijkheid van onze rech-
ters. Maatregelen om tegemoet te komen aan deze twijfels
zijn er tot op heden nog niet gekomen.

Il s'agit de rumeurs, mais comme le dit l'adage, la justice
ne doit pas seulement être rendue, elle doit aussi être per-
çue comme telle. Il convient dès lors d'éviter d'éveiller le
doute sur l'intégrité, la capacité et l'indépendance de nos
juges. Aucune mesure visant à prévenir ces doutes n'a
encore été prise à ce jour.

1. Zal de HRJ alsnog de aangekondigde maatregelen
nemen om een correct examenverloop te garanderen en het
vertrouwen daarin te trachten herstellen?

1. Le CSJ prendra-t-il les mesures annoncées afin de
garantir le bon déroulement des examens et tenter de res-
taurer la confiance dans ce cadre?

2. Voorziet u nog maatregelen om het vertrouwen verder
te herstellen in dit dossier en in het algemeen?

2. Envisagez-vous des mesures afin de restaurer davan-
tage encore la confiance dans ce dossier et en général?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 03 december 2024, op de
vraag nr. 53 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Leentje Grillaert van 23 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 03 décembre 2024, à la
question n° 53 de Madame la députée Leentje Grillaert
du 23 octobre 2024 (N.):

1. Ik heb deze vraag doorgestuurd aan de Hoge Raad
voor Justitie (HRJ). Hieronder kan u het antwoord vinden.

1. J'ai transmis cette question au Conseil supérieur de la
Justice (CSJ). Vous trouvez ci-dessous la réponse.

De Hoge Raad voor de Justitie bevestigt mij dat zij het
grootste belang hecht aan een correct examenverloop,
zowel in het belang van zijn eigen geloofwaardigheid als
die van (toekomstige) magistraten. Burgers moeten kunnen
vertrouwen in een integere en onafhankelijke justitie. De
justitiebarometer die op initiatief van de Hoge Raad
opnieuw is uitgevoerd in 2024 toont aan dat het belangrijk
is om het vertrouwen van de burger in justitie te herstellen.

Le Conseil supérieur de la Justice me confirme qu'il
attache la plus grande importance au déroulement correct
des examens, tant dans l'intérêt de sa crédibilité que de
celle des (futurs) magistrats. Les citoyens doivent pouvoir
faire confiance à une justice intègre et indépendante. Le
Baromètre de la Justice, à nouveau réalisé en 2024 à l'ini-
tiative du Conseil supérieur, montre l'importance de restau-
rer la confiance du citoyen dans la justice.

De HRJ heeft na het ontdekken van de fraude meteen zes
experts aangesteld die de werkprocessen van examens en
selecties kritisch tegen het licht moeten houden en die aan-
bevelingen zullen formuleren. Hun rapport wordt binnen-
kort gefinaliseerd en zal het voorwerp uitmaken van een
grondig debat binnen de HRJ om de strijd met examen-
fraude te kunnen aangaan en de interne werkprocessen te
optimaliseren.

Après la découverte de la fraude, le CSJ a immédiate-
ment désigné six experts chargés d'examiner de manière
critique les processus de travail des examens et des sélec-
tions et de formuler des recommandations. Leur rapport
sera bientôt finalisé et fera l'objet d'un débat approfondi au
sein du CSJ afin de lutter contre la fraude aux examens et
d'optimiser les processus de travail internes.

Daarnaast zal in december een nieuwe examenreglement
van de verenigde benoemings- en aanwijzingscommissie
ter bekrachtiging aan de algemene vergadering van de HRJ
voorgelegd worden.

En outre, un nouveau règlement des examens de la com-
mission de nomination et de désignation réunie sera sou-
mis à l'assemblée générale du CSJ pour validation en
décembre.

Ook de interne deontologische code van de leden van de
HRJ wordt momenteel herwerkt en aangescherpt. De werk-
groep die zich hierover buigt zal voorstellen formuleren
voor de toekomst.

Le code de déontologie interne des membres du CSJ est
actuellement retravaillé et renforcé. Le groupe de travail
chargé de cette tâche formulera des propositions pour
l'avenir.

2. Het vertrouwen in justitie is een gemeenschappelijke
opdracht van alle actoren binnen justitie. Inzetten op kwali-
teitsvol werk en een transparante communicatie zijn hierin
noodzakelijk. De grondwettelijke onafhankelijkheid staat
daar uiteraard niet aan in de weg. Wel integendeel: de onaf-
hankelijkheid zal net meer gewaarborgd worden als justitie
haar werkzaamheden correct en transparant uitlegt.

2. La confiance en la justice est une mission commune à
tous les acteurs de la justice. À cet égard, il est nécessaire
de mettre l'accent sur un travail de qualité et une communi-
cation transparente. L'indépendance constitutionnelle ne
l'empêche évidemment pas. Au contraire, l'indépendance
sera d'autant mieux garantie si la justice explique son tra-
vail de manière correcte et transparente.

Ik verwacht dat de HRJ zelfkritisch is. Dat is noodzake-
lijk voor het vertrouwen en voor de rechtstaat.

Je m'attends à ce que le CSJ fasse preuve d'autocritique.
C'est indispensable pour la confiance et pour l'État de droit.
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DO 2024202500528
Vraag nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 23 oktober 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500528
Question n° 54 de Monsieur le député Steven Matheï du

23 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Schenkingen en legaten aan woonzorgcentra. Donations et legs à des centres de soins résidentiels.
Op 3 oktober 2024 heeft het Grondwettelijk Hof een

arrest geveld (107/2024) waarin wordt geoordeeld dat het
ongrondwettig is dat het verbod om schenkingen en lega-
ten van een bewoner van een woonzorgcentrum te ontvan-
gen enkel geldt voor de beheerders en het personeel van
het woonzorgcentrum, maar niet voor het woonzorgcen-
trum zelf.

Le 3 octobre 2024, la Cour constitutionnelle a rendu un
arrêt (107/2024) dans lequel elle estime qu'il est inconstitu-
tionnel que l'interdiction de recevoir des donations et des
legs d'un résident d'un centre de soins résidentiels
s'applique uniquement aux gestionnaires et au personnel de
ce centre, mais non au centre lui-même.

Het Hof stelt dat het niet redelijk verantwoord is dat dit
verbod niet geldt voor het woonzorgcentrum als rechtsper-
soon, aangezien ook rechtspersonen, via hun wettelijke
vertegenwoordigers, zichzelf voordeel kunnen verschaffen
door misbruik te maken van zorgrelaties.

La Cour juge qu'il n'est pas raisonnablement justifié que
cette interdiction ne s'applique pas à l'égard du centre de
soins résidentiels lui-même en tant que personne morale,
les personnes morales aussi pouvant, via leurs représen-
tants légaux, se procurer un avantage en abusant des rela-
tions de soins.

Gezien deze uitspraak en de implicaties ervan voor de
bescherming van kwetsbare ouderen in woonzorgcentra,
heb ik de volgende vragen.

Eu égard à cette décision et à ses implications pour la
protection des personnes âgées fragiles dans les centres de
soins résidentiels, je souhaiterais poser les questions sui-
vantes.

1. Welke stappen zal de regering ondernemen om de wet-
geving aan te passen in lijn met het arrest van het Grond-
wettelijk Hof, nu artikel 4.142 BW sinds 1 juli 2022 een
soortgelijke bepaling bevat?

1. Quelles démarches le gouvernement entreprendra-t-il
pour modifier la législation conformément à l'arrêt de la
Cour constitutionnelle, à présent que l'article 4.142 du
Code civil contient une disposition similaire depuis le
1er juillet 2022?

2. Worden er maatregelen genomen om de rechtsonze-
kerheid te beperken die kan ontstaan voor legaten die zijn
vermaakt bij testamenten opgesteld vóór de datum van het
arrest (3 oktober 2024) maar nog niet zijn uitgevoerd? Is er
een verschil naar gelang de nalatenschap al dan niet reeds
was opengevallen op 3 oktober 2024?

2. Des mesures seront-elles prises pour limiter l'insécu-
rité juridique qui peut exister pour les legs donnés par des
testaments rédigés avant la date de l'arrêt (3 octobre 2024),
mais qui n'ont pas encore été exécutés? Existe-t-il une dif-
férence selon que la succession était déjà ouverte ou non le
3 octobre 2024?

3. Voor schenkingen, bepaalt het arrest dat de gevolgen
van de bepaling, in zoverre zij ongrondwettig is bevonden,
worden gehandhaafd ten aanzien van "uitgevoerde
beschikkingen onder levenden". Worden met de term "uit-
gevoerde beschikkingen onder levenden" alle reeds "juri-
disch" gerealiseerde schenkingen beoogd, ongeacht of ze
reeds feitelijk zijn uitgevoerd of niet (bijv. een schenking
onder opschortende voorwaarde)? Worden er maatregelen
genomen om deze mogelijke rechtsonzekerheid te beper-
ken?

3. S'agissant des donations, l'arrêt énonce que les effets
de cette disposition, dans la mesure où elle a été jugée
inconstitutionnelle, sont maintenus pour les "dispositions
entre vifs exécutées". La formulation "dispositions entre
vifs exécutées" vise-t-elle l'ensemble des donations déjà
réalisées "juridiquement", qu'elles aient déjà été exécutées
de fait ou non (par exemple, une donation sous condition
suspensive)? Des mesures seront-elles prises pour limiter
cette éventuelle insécurité juridique?

4. Kunnen woonzorgcentra, naar uw mening, na
3 oktober 2024 nog schenkingen of niet-betwiste legaten in
ontvangst nemen?

4. Les centres de soins résidentiels peuvent-ils, selon
vous, encore recevoir des donations ou des legs non
contestés après le 3 octobre 2024?
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5. Zullen de woonzorgcentra, hun beheerders en perso-
neel voldoende geïnformeerd worden? Zal er overleg wor-
den ingepland met de deelstaten?

5. Les centres de soins résidentiels, leurs gestionnaires et
leur personnel seront-ils suffisamment informés? Une
concertation sera-t-elle organisée avec les entités fédérées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 02 december 2024, op de
vraag nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 23 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 02 décembre 2024, à la
question n° 54 de Monsieur le député Steven Matheï du
23 octobre 2024 (N.):

1. Het klopt dat in artikel 4.142 van het Burgerlijk Wet-
boek de inhoud van artikel 909 van het oud Burgerlijk Wet-
boek is overgenomen, met een aantal terminologische
aanpassingen.

1. L'article 4.142 du Code civil a, en effet, repris le
contenu de l'article 909 de l'ancien Code civil, moyennant
quelques adaptations terminologiques.

Zoals u weet, is de huidige regering in lopende zaken,
waardoor ze maar beperkte handelingsruimte heeft. Ik heb
mijn administratie verzocht dit arrest te analyseren en een
voorontwerp van wijzigingen voor te bereiden om eraan te
voldoen, maar het is dus aan mijn opvolger om ter zake ini-
tiatief te nemen.

Comme vous le savez, le gouvernement actuel est en
affaires courantes et n'a donc qu'une marge d'action limi-
tée. J'ai demandé à mon administration d'analyser cet arrêt
et de préparer un avant-projet de modifications en vue de
s'y conformer. Mais il appartiendra donc à mon successeur
de prendre une initiative en la matière.

2. Bij de bijzondere wet van 25 december 2016 werd een
tweede lid in artikel 28 van de bijzondere wet van 6 januari
1989 op het Grondwettelijk Hof ingevoegd, teneinde de
mogelijke rechtsonzekerheid in verband met de toepas-
baarheid van een ongrondwettig bevonden bepaling in de
tijd in het kader van een prejudicieel arrest te voorkomen.
Concreter luidt dat tweede lid als volgt: "Zo het Hof dit
nodig oordeelt, wijst het, bij wege van algemene beschik-
king, die gevolgen van de ongrondwettig bevonden bepa-
lingen aan welke als gehandhaafd moeten worden
beschouwd of voorlopig gehandhaafd worden voor de ter-
mijn die het vaststelt."

2. La loi spéciale du 25 décembre 2016 a inséré un alinéa
2 dans l'article 28 de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la
Cour constitutionnelle dans le but de prévenir l'insécurité
juridique pouvant être liée à l'application dans le temps
d'une disposition jugée inconstitutionnelle dans le cadre
d'un arrêt préjudiciel. Cet alinéa 2 précise que "Si la Cour
l'estime nécessaire, elle indique, par voie de disposition
générale, ceux des effets des dispositions ayant fait l'objet
d'un constat d'inconstitutionnalité qui doivent être considé-
rés comme définitifs ou maintenus provisoirement pour le
délai qu'elle détermine.".

Het Hof heeft in het beschikkend gedeelte van zijn arrest
in casu het volgende vermeld: "De gevolgen van die bepa-
ling, in zoverre zij ongrondwettig is bevonden, worden
gehandhaafd ten aanzien van uitgevoerde beschikkingen
onder levenden en van de nalatenschappen die afgesloten
zijn en niet in rechte zijn betwist vóór de datum van uit-
spraak van dit arrest."

En l'occurrence, la Cour a indiqué dans le dispositif de
son arrêt que "Les effets de cette disposition, dans la
mesure où elle a été jugée inconstitutionnelle, sont mainte-
nus pour les dispositions entre vifs exécutées et les succes-
sions clôturées, non contestées, avant la date du prononcé
du présent arrêt".

Aangezien in het arrest de datum waarop de (niet-
betwiste) nalatenschap is afgesloten in aanmerking wordt
genomen als scharnierdatum om te bepalen of giften vóór
3 oktober 2024 al dan niet geldig zijn, blijkt de datum
waarop de nalatenschap is opengevallen, niet relevant om
te bepalen of testamenten vóór 3 oktober 2024 al dan niet
geldig zijn.

L'arrêt ayant retenu la date de la clôture de la succession
(non contestée) comme date-pivot pour apprécier la vali-
dité des libéralités faites avant le 3 octobre 2024, la date
d'ouverture de la succession ne semble pas pertinente pour
apprécier la validité des testaments faits avant le 3 octobre
2024.

Bijgevolg moet de notaris elke clausule die voorziet in
een gift aan een zorginstelling als nietig beschouwen
indien de nalatenschap niet is afgesloten vóór 3 oktober.

En conséquence, le notaire devra considérer comme nulle
toute clause prévoyant une libéralité au profit d'une institu-
tion de soin si la succession n'est pas clôturée avant le
3 octobre.
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3. Zoals hierboven aangegeven, strekte de bijzondere wet
van 25 december 2016 ertoe de mogelijke rechtsonzeker-
heid ten gevolge van ongrondwettig bevonden bepalingen
in het kader van een prejudicieel arrest te voorkomen door
te voorzien in de mogelijkheid voor het Hof om die gevol-
gen van de ongrondwettig bevonden bepalingen aan te
geven welke als gehandhaafd moeten worden beschouwd
of voorlopig gehandhaafd worden voor de termijn die het
vaststelt.

3. Comme indiqué ci-dessus, la loi spéciale du
25 décembre 2016 a voulu prévenir l'insécurité juridique
pouvant résulter d'un constat d'inconstitutionnalité dans le
cadre d'un arrêt préjudiciel en permettant à la Cour d'indi-
quer les effets des dispositions ayant fait l'objet d'un
constat d'inconstitutionnalité qui doivent être considérés
comme définitifs ou maintenus provisoirement pour le
délai qu'elle détermine.

Het Hof heeft van die mogelijkheid gebruik gemaakt en
in het beschikkend gedeelte van het arrest het volgende
aangegeven: "De gevolgen van die bepaling, in zoverre zij
ongrondwettig is bevonden, worden gehandhaafd ten aan-
zien van uitgevoerde beschikkingen onder levenden en van
de nalatenschappen die afgesloten zijn en niet in rechte zijn
betwist vóór de datum van uitspraak van dit arrest."

La Cour a fait usage de cette faculté en indiquant dans le
dispositif de son arrêt que "Les effets de cette disposition,
dans la mesure où elle a été jugée inconstitutionnelle, sont
maintenus pour les dispositions entre vifs exécutées et les
successions clôturées, non contestées, avant la date du pro-
noncé du présent arrêt".

De interpretatie van de reikwijdte van die vermelding
valt onder de bevoegdheid van de hoven en rechtbanken.
Onder dat voorbehoud kan men eventueel zeggen dat het
woord 'uitgevoerd' impliceert dat zolang er een opschor-
tende voorwaarde - dat wil zeggen een voorwaarde waar-
van de vervulling de verbintenis opeisbaar maakt (artikel
5.139, tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek) en uitwer-
king krijgt voor de toekomst (artikel 5.147 van het Burger-
lijk Wetboek) - hangende is, de schenking niet wordt
uitgevoerd.

L'interprétation de la portée de cette indication relève de
la compétence des cours et tribunaux. Sous cette réserve,
on pourrait éventuellement considérer que le mot "exécu-
tées" implique que tant qu'une condition suspensive - c'est-
à-dire une condition dont la réalisation rend l'obligation
exigible (article 5.139, alinéa 2, du Code civil) et produit
ses effets pour l'avenir (article 5.147 du Code civil) - est
pendante, la donation n'est pas exécutée.

4. In tegenstelling tot vernietigingsarresten, die een abso-
luut gezag van gewijsde hebben vanaf hun bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad (artikel 9, § 1, van de wet van
6 januari 1989), zijn de prejudiciële arresten van het
Grondwettelijk Hof enkel bindend voor het rechtscollege
dat de prejudiciële vraag heeft gesteld evenals elk ander
rechtscollege dat in dezelfde zaak uitspraak doet (artikel 28
van de wet van 6 januari 1989).

4. À la différence des arrêts d'annulation, qui ont l'auto-
rité absolue de la chose jugée à partir de leur publication au
Moniteur belge (article 9, § 1er, de la loi du 6 janvier
1989), les arrêts préjudiciels de la Cour constitutionnelle
ne lient que la juridiction qui a posé la question préjudi-
cielle, ainsi que toute autre juridiction appelée à statuer
dans la même affaire (article 28 de la loi du 6 janvier
1989).

Wanneer het Grondwettelijk Hof reeds uitspraak heeft
gedaan op een vraag of een beroep met een identiek onder-
werp, moet een rechtscollege waarbij een ander geschil
aanhangig is gemaakt, evenwel geen nieuwe prejudiciële
vraag stellen en kan het zich voegen naar het arrest van het
Grondwettelijk Hof (artikel 26, § 2, tweede lid, 2°, van de
wet van 6 januari 1989). Op basis van deze 'uitstralende'
werking op andere geschillen (G. Rosoux, La Cour consti-
tutionnelle de Belgique, Les Nouveaux Cahiers du Conseil
constitutionnel, 2013/4, nr. 24) kan men oordelen dat de
arresten over een prejudiciële vraag een 'versterkt relatief
gezag' genieten (F. Delpéré en A. Rasson-Roland, La Cour
d'arbitrage, Larcier, Brussel, 1996, blz. 108).

Toutefois, lorsque la Cour constitutionnelle a déjà statué
sur une question ou un recours ayant un objet identique,
une juridiction saisie d'un autre litige ne doit pas à nouveau
poser une question préjudicielle et peut se conformer à
l'arrêt rendu par la Cour (article 26, § 2, alinéa 2, 2°, de la
loi du 6 janvier 1989). Cet effet d' "irradiation" sur d'autres
litiges (G. Rosoux, La Cour constitutionnelle de Belgique,
Les Nouveaux Cahiers du Conseil constitutionnel, 2013/4,
n° 24), permet de considérer que les arrêts rendus sur ques-
tion préjudicielle bénéficient d'une "autorité relative ren-
forcée" (F. Delpéré et A. Rasson-Roland, La Cour
d'arbitrage, Larcier, Bruxelles, 1996, p. 108).



320 QRVA 56 004
19-12-2024

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Derhalve kan men stellen dat woonzorginstellingen vanaf
3 oktober 2024 geen schenkingen of legaten van een van
hun bewoners meer zouden mogen aanvaarden.

On peut donc considérer qu'à partir du 3 octobre 2024,
les institutions de soins résidentiels ne devraient plus
accepter de donations ou de legs d'un de leurs résidents.

5. Als adviseur informeren en adviseren notarissen hun
cliënten dagelijks.

5. Le notaire, en tant que conseiller, informe et conseille
au quotidien les personnes qui le consultent.

Voor de rest is de regering, zoals ik al aangaf, op dit
moment in lopende zaken en niet bevoegd om initiatieven
ter zake te nemen.

Pour le surplus, comme je l'ai déjà indiqué, le gouverne-
ment est actuellement en affaires courantes et n'est pas
habilité à prendre des initiatives en la matière.

DO 2024202500531
Vraag nr. 55 van De heer volksvertegenwoordiger Nabil

Boukili van 23 oktober 2024 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500531
Question n° 55 de Monsieur le député Nabil Boukili du

23 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

De activiteiten van de Israëlische inlichtingendiensten op
Belgisch grondgebied.

Les activités des services de renseignement israéliens sur
le territoire belge.

Voor het inwinnen en verwerken van inlichtingen werkt
de Belgische Veiligheid van de Staat (VSSE) samen met
zo'n 120 partnerdiensten van over de hele wereld. Zo'n 70
van deze diensten hebben verbindingsofficieren actief in
België.

Pour la collecte et le traitement de renseignements, la
Sûreté de l'État (VSSE) belge collabore avec environ 120
services partenaires à travers le monde. Une septantaine de
ces services disposent d'officiers de liaison actifs en Bel-
gique.

De samenwerkingsband die de Belgische inlichtingen-
diensten vormen met partnerdiensten kan zich uitdrukken
in verschillende werkvormen, waaronder operationele
samenwerking. Ook moet de Belgische VSSE steeds zijn
toestemming verlenen wanneer buitenlandse veiligheids-
diensten activiteiten willen ontplooien op Belgisch grond-
gebied.

Les services de renseignement belges et ses services par-
tenaires peuvent coopérer en recourant à différentes
méthodes de travail, dont une coopération opérationnelle.
De plus, la VSSE belge doit toujours donner son accord
lorsque des services de sécurité étrangers souhaitent
déployer des activités sur le territoire belge.

1. Hoe vaak heeft de VSSE toestemming verleend aan de
Israëlische veiligheidsdiensten om activiteiten te ont-
plooien op Belgisch grondgebied?

1. À combien de reprises la VSSE a-t-elle donné son
accord aux services de sécurité israéliens afin qu'ils
déploient des activités sur le territoire belge?

2. Hoeveel gedeclareerde verbindingspersonen van de
Israëlische veiligheidsdiensten zijn momenteel werkzaam
in België?

2. Combien d'officiers de liaison déclarés des services de
sécurité israéliens sont-ils actuellement actifs en Belgique?

3. Heeft de Belgische VSSE, de afgelopen vijf jaar ope-
rationele samenwerkingen met de Israëlische veiligheids-
diensten uitgevoerd? Zo ja, hoeveel?

3. Ces cinq dernières années, la VSSE belge a-t-elle mis
en oeuvre des coopérations opérationnelles avec les ser-
vices de sécurité israéliens? Dans l'affirmative, combien?

4. Hoeveel ongeoorloofde inlichtingenactiviteiten heb-
ben de Belgische veiligheidsdiensten ontdekt, afkomstig
van Israëlische veiligheidsdiensten?

4. Combien d'activités de renseignement non autorisées
orchestrées par les services de sécurité israéliens les ser-
vices de sécurité belges ont-ils découvertes?

5. Volgens de Richtlijn aangaande de relaties van de
VSSE en de Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid met
buitenlandse inlichtingendiensten zou er een tweejaarlijkse
evaluatie van de samenwerking moeten plaatsvinden tus-
sen de Belgische veiligheidsdiensten en de Israëlische.
Welk resultaat vloeide voort uit deze evaluaties? Kunt u
deze analyses bezorgen?

5. Selon la Directive concernant les relations de la VSSE
et du Service Général du Renseignement et de la Sécurité
avec les services de renseignement étrangers, une évalua-
tion bisannuelle de la coopération devrait être réalisée
entre les services de sécurité belges et israéliens. Quels ont
été les résultats de ces évaluations? Pouvez-vous commu-
niquer ces analyses?
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6. Op welke manier onderzoekt de VSSE of buitenlandse
inlichtingenpersoneel, dat het Belgisch grondgebied
betreedt, betrokken is/was bij strafbare feiten die zijn vast-
gelegd in internationale verdragen en in Belgisch straf-
recht?

6. De quelle manière la VSSE étudie-t-elle si du person-
nel de renseignement étranger accédant au territoire belge
est ou a été impliqué dans des faits punissables spécifiés
dans des traités internationaux ou dans le droit pénal
belge?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 18 december 2024, op de
vraag nr. 55 van De heer volksvertegenwoordiger Nabil
Boukili van 23 oktober 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 18 décembre 2024, à la
question n° 55 de Monsieur le député Nabil Boukili du
23 octobre 2024 (Fr.):

1 tot 4. Deze punten gaan over specifieke operationele
inzet. De antwoorden op deze punten zijn geclassificeerd
en kunnen dus niet gedeeld worden.

1 à 4. Ces points portent sur l'engagement opérationnel
spécifique. Les réponses à ces points sont classifiées et ne
peuvent donc pas être communiquées.

5. De inlichtingendiensten gebruiken sinds april 2024 een
nieuwe methodologie voor het evalueren van de samen-
werkingen met buitenlandse partners. Deze methodologie
werd gevalideerd door de Nationale Veiligheidsraad. De
evaluaties volgens deze nieuwe methodologie zijn op dit
moment bezig.

5. Depuis avril 2024, les services de renseignement uti-
lisent une nouvelle méthodologie pour évaluer les collabo-
rations avec des partenaires étrangers. Cette méthodologie
a été validée par le Conseil national de sécurité. Des éva-
luations selon cette nouvelle méthodologie sont en cours.

De analyses zijn geclassificeerd en kunnen dus niet
gedeeld worden.

Les analyses sont classifiées et ne peuvent donc pas être
communiquées.

6. De Veiligheid van de Staat heeft de verplichting om
strafbare feiten waarvan zij kennis heeft te melden aan het
openbaar ministerie. Onderzoek naar strafbare feiten is de
bevoegdheid van het openbaar ministerie.

6. La Sûreté de l'État a l'obligation de signaler au minis-
tère public les infractions dont elle a connaissance.
L'enquête sur des infractions relève de la compétence du
ministère public.

DO 2024202500569
Vraag nr. 57 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 25 oktober 2024
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee:

DO 2024202500569
Question n° 57 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 25 octobre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Verkeersboetes. - Mail-bug. Bug lors de l'envoi d'amendes de roulage par courriel.
Er bereiken mij verschillende meldingen over een moge-

lijks IT-probleem bij verkeersboetes. Melders krijgen tien-
tallen e-mails van Justitie, op verschillende tijdstippen en
vanuit de eBox-platformen, voor één en dezelfde verkeers-
overtreding. Dat zorgt voor heel wat verwarring en zelfs
bezorgdheid bij burgers: de perceptie bestaat minstens tij-
delijk dat ze tientallen overtredingen in een mum van tijd
begingen.

Il me revient qu'un problème lié à l'informatique se pose
peut-être dans le cadre de la communication d'amendes de
roulage. Des personnes reçoivent du département de la Jus-
tice des dizaines de courriels, envoyés à des moments dif-
férents depuis les plateformes eBox, et ce, pour la même
infraction routière. Cette situation sème la confusion et
même l'inquiétude dans l'esprit des citoyens qui ont
l'impression, au moins temporairement, d'avoir commis
des dizaines d'infractions en un rien de temps.

1. Bent u op de hoogte van een eventueel IT-probleem bij
Justitie of de eBox-platformen? Zo ja, op welke termijn
zou dit opgelost worden? Zo neen, op welke manier werkt
de troubleshooting bij dergelijke problemen en op welke
termijn worden deze problemen opgelost?

1. Avez-vous connaissance d'un possible problème infor-
matique concernant la Justice ou les plateformes eBox?
Dans l'affirmative, dans quel délai ce problème sera-t-il
résolu? Dans la négative, de quelle manière est-il procédé
au diagnostic de telles anomalies et dans quel délai les pro-
blèmes sont-ils réglés?

2. Hoeveel klachten ontvingen uw diensten omtrent dit
specifieke IT-probleem?

2. Combien de plaintes vos services ont-ils reçues
concernant ce problème informatique spécifique?
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3. Hoeveel burgers waren betrokken bij dit IT-probleem? 3. Combien de citoyens ont été concernés par ce pro-
blème informatique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 13 december 2024, op de
vraag nr. 57 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Van Quickenborne van 25 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 13 décembre 2024, à la
question n° 57 de Monsieur le député Vincent Van
Quickenborne du 25 octobre 2024 (N.):

1. In het weekend van 5 en 6 oktober 2024 ondervond
Mijn Burgerprofiel problemen. Door een bug werden er
meerdere notificaties per e-mail verstuurd vanuit het plat-
form naar overtreders voor eenzelfde verkeersboete. Zo
kreeg bijv. één persoon voor één boete 42 notificaties tus-
sen 5 oktober om 11.04 uur en 7 oktober om 12.59 uur.

1. Durant le week-end des 5 et 6 octobre 2024, Mijn Bur-
gerprofiel a connu des problèmes. En raison d'un bug, plu-
sieurs notifications ont été envoyées par e-mail depuis la
plateforme à destination des contrevenants pour une même
amende routière. P. ex., une personne a reçu 42 notifica-
tions entre le 5 octobre à 11 h 04 et le 7 octobre à 12 h 59
pour une seule amende.

De impact van dit incident was beperkt tot het platform
Mijn Burgerprofiel. De systemen van de federale overheid
waren niet geïmpacteerd. Er zijn dus geen dubbele boetes
verstuurd naar de overtreder. Het betreft louter de verzen-
ding van notificaties vanuit het platform Mijn Burgerpro-
fiel naar de overtreder.

L'impact de cet incident s'est limité à la plateforme Mijn
Burgerprofiel. Les systèmes de l'administration fédérale
n'ont pas été touchés. Aucune double amende n'a donc été
envoyée au contrevenant. Il s'agit uniquement de l'envoi de
notifications au contrevenant depuis la plateforme Mijn
Burgerprofiel.

2. Justitie kreeg één klacht binnen van een overtreder via
het klachtenkanaal en een tiental klachten via haar contact
center.

2. La Justice a reçu une plainte d'un contrevenant via le
canal des plaintes et une dizaine de plaintes via son centre
de contact.

3. Wij kregen geen informatie van de beheerders van
Mijn Burgerprofiel over het aantal burgers die betrokken
waren bij dit incident. Er werd wel gemeld dat dit een
geïsoleerd incident betrof dat op 7 oktober om 14 uur werd
opgelost.

3. Les administrateurs de Mijn Burgerprofiel ne nous ont
fourni aucune information sur le nombre de citoyens
concernés par cet incident. Cependant, il a été signalé qu'il
s'agissait d'un incident isolé qui a été résolu le 7 octobre à
14 heures.

DO 2024202500573
Vraag nr. 58 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 25 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500573
Question n° 58 de Madame la députée Sarah Schlitz du

25 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Geestelijke gezondheid van gevangenispersoneel. La santé mentale du personnel pénitentiaire.
De vele stakingen aan het begin van het jaar maken dui-

delijk hoe moeilijk de werkomstandigheden voor het
gevangenispersoneel zijn.

Les conditions de travail sont de plus en plus difficiles
pour le personnel pénitentiaire. En témoignent les grèves
qui ont été nombreuses en début d'année.

1. Hoe worden de penitentiair beambten geïnformeerd
over de middelen en procedures om met psychologische
problemen om te gaan?

1. Comment les agents sont-ils informés des ressources et
procédures à leur disposition pour faire face à des difficul-
tés psychologiques?

2. Begin 2024 hebt u gewag gemaakt van de invoering
van een conflicthanteringsbeleid in 24 inrichtingen. Over
welke inrichtingen gaat het?

2. En début d'année 2024, vous avez évoqué la mise en
place d'une politique de gestion des conflits active dans 24
établissements. Pouvez-vous indiquer dans lesquels?

3. Kan het personeel in dat verband begeleiding krijgen
op het stuk van geestelijke gezondheidszorg?

3. Dans ce cadre, les agents peuvent-ils bénéficier d'un
accompagnement en termes de santé mentale?

4. Hoe zit het met de inrichtingen waar dit beleid niet
ingevoerd werd?

4. Qu'en est-il dans les établissements dans lesquels cette
politique n'est pas mise en place?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 13 december 2024, op de
vraag nr. 58 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sarah Schlitz van 25 oktober 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 13 décembre 2024, à la
question n° 58 de Madame la députée Sarah Schlitz du
25 octobre 2024 (Fr.):

1. Gezien de context van de vraag vermoeden we dat de
vraagsteller hier refereert naar psychologische problemen
naar aanleiding van een incident of agressie.

1. Vu le contexte de la question, nous présumons que son
autrice se réfère ici à des problèmes psychologiques éprou-
vés à la suite d'un incident ou d'une agression.

De FOD Justitie biedt een hulpverleningsprogramma aan
in de vorm van therapiesessies na incidenten die werkgere-
lateerd zijn.

Le SPF Justice offre un programme d'assistance sous la
forme de séances de thérapie après des incidents liés au tra-
vail.

De medewerkers van de FOD Justitie worden hierover
geïnformeerd via verschillende kanalen. Eerst en vooral is
een intranetpagina gewijd aan dit onderwerp, waar alle info
terug te vinden is over hoe een medewerker een aanvraag
kan indienen bij onze externe partner Pobos en welke hulp-
verlening men kan verwachten. Ook een een lijst met vaak-
gestelde vragen (FAQ) is hierop terug te vinden.

Les collaborateurs du SPF Justice en sont informés par
différents canaux. Tout d'abord, une page intranet est
consacrée à ce sujet; on y trouve toutes les informations sur
la manière dont un collaborateur peut introduire une
demande auprès de notre partenaire externe Pobos et sur
l'assistance à laquelle il peut s'attendre. Une liste des ques-
tions fréquemment posées (FAQ) y est également dispo-
nible.

Er zijn verschillende interne ambassadeurs die het aan-
bod ook mee kenbaar helpen maken bij de medewerkers:

Différents ambassadeurs internes contribuent également
à faire connaître l'offre aux collaborateurs:

- de maatschappelijk assistenten van de sociale dienst; - les assistants sociaux du service social;
- de vertrouwenspersonen; - les personnes de confiance;
- de preventie-adviseur psychosociale aspecten; - le conseiller en prévention pour les aspects psychoso-

ciaux;
- het intern opvangteam binnen de strafinrichting. - l'équipe d'accueil interne au sein de l'établissement

pénitentiaire.
Bij de lancering van het project werden infosessies gege-

ven aan deze ambassadeurs om hen het aanbod uit te leg-
gen.

Lors du lancement du projet, des séances d'information
ont été organisées à l'intention de ces ambassadeurs afin de
leur expliquer l'offre.

De rol van het lokale opvangteam mag hierin ook niet
onderschat worden. We weten hoe belangrijk de eerste col-
legiale opvang is nadat medewerkers slachtoffer werden
van een incident.

À ce propos, le rôle de l'équipe d'accueil locale ne doit
pas non plus être sous-estimé. Nous savons à quel point la
première prise en charge collégiale est importante après
que des collaborateurs aient été victimes d'un incident.

2. In dec 2021 is het project "Installatie van een Geweld-
loze cultuur" van start gegaan dat het conflicthanteringsbe-
leid versterkt. Dit project beoogt de installatie van een
geweldloze cultuur aan de hand van een luik Agressiebege-
leiding voor gedetineerden en een luik Institutionele inter-
venties voor het personeel.

2. Le projet "Instauration d'une culture non violente", qui
renforce la politique de gestion des conflits, a été lancé en
décembre 2021. Ce projet vise à instaurer une culture non
violente par le biais d'un volet Gestion des conflits pour les
détenus et d'un volet Interventions institutionnelles pour le
personnel.

Dit project is gefaseerd uitgerold waar er in elke fase een
achttal inrichtingen toegevoegd wordt: Brugge, Gent, Has-
selt, Merksplas, Andenne, Jamioulx, St Hubert, Tournai
(fase 1); Oudenaarde, Leuven H, Beveren, Turnhout, Lan-
tin, Marneffe en Huy (fase 2); Antwerpen, Mechelen, Leu-
ven C, Ieper, Nivelles, Ittre, Mons, Leuze, Haren (fase 3 -
huidige fase); Dendermonde nieuw, Ruiselede, Wortel,
Hoogstraten, Arlon, Namur, Marche en Dinant (fase 4 -
gaat in tegen de zomer 2025).

Ce projet est déployé par phases; à chaque phase, huit
prisons s'ajoutent au projet: Bruges, Gand, Hasselt,
Merksplas, Andenne, Jamioulx, Saint-Hubert, Tournai
(phase 1); Audenarde, Louvain S, Beveren, Turnhout, Lan-
tin, Marneffe et Huy (phase 2); Anvers, Malines, Louvain
C, Ypres, Nivelles, Ittre, Mons, Leuze Haren (phase 3 -
phase actuelle); Termonde nouvelle prison, Ruiselede,
Wortel, Hoogstraten, Arlon, Namur, Marche et Dinant
(phase 4 - commencera à l'été 2025).
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3. Het opvangteam binnen elke gevangenis, als één van
de actoren binnen het conflicthanteringsmodel PBM (per-
soonlijk beschermingsmiddel), treedt na incidenten op
waarbij ze outreachend een luisterend oor bieden aan col-
lega's.

3. Dans chaque prison, l'équipe d'accueil, qui est l'un des
acteurs du modèle de gestion des conflits d'EPI (équipe-
ment de protection individuelle), intervient après des inci-
dents en prêtant une oreille attentive aux collègues
(outreach).

Op vlak van gespecialiseerde zorg, kan er binnen het plan
mentaal welzijn voor federale ambtenaren, psychologische
begeleiding terugbetaald worden voor sessies bij een zorg-
verstrekker inzake moeilijkheden die verband houden met
het mentale welzijn op het werk (sinds 2023).

En termes de soins spécialisés, le plan bien-être mental
pour les fonctionnaires fédéraux prévoit un remboursement
de l'accompagnement psychologique, pour des séances
avec un prestataire de soins sur les difficultés liées au bien-
être mental dans le cadre du travail (et ce depuis 2023).

Het project rond geweldloze cultuur beoogt institutionele
initiatieven die bijdragen tot een geweldloze cultuur. De
acties zijn vooral gelinkt aan het vijf-fasemodel dat in
voege is het voorkomen van conflicten en de de-escalatie
ervan. Deze initiatieven dragen door hun toepassingsge-
bied wel bij tot het welzijn binnen de organisatie naar zijn
niet gericht op ondersteuning van het individu op zich.

Le projet sur la culture non violente vise des initiatives
institutionnelles qui contribuent à une culture non violente.
Les actions sont principalement liées au modèle en cinq
phases en application pour la prévention des conflits et leur
désescalade. De par leur portée, ces initiatives contribuent
au bien-être au sein de l'organisation, mais ne sont pas
axées sur le soutien de l'individu en soi.

4. Met de start van het project in 2021 zijn alle toen
bestaande gevangenissen voorzien in de uitrol. Met de uit-
rol van fase 4 wordt bepaald wanneer de gevangenissen,
die intussen heropend zijn (bijv. Dendermonde Oud) of de
opening ervan voorzien in het masterplan, betrokken wor-
den in de tijdslijn.

4. Le projet ayant été lancé en 2021, son déploiement a
été prévu dans tous les établissements pénitentiaires qui
existaient à l'époque. Lors du déploiement de la phase 4, il
sera déterminé quand les prisons qui ont rouvert entre-
temps (p. ex., l'ancienne prison de Termonde) ou dont
l'ouverture est prévue dans le masterplan seront incluses
dans le calendrier.

Op termijn worden dus wel degelijk alle inrichtingen
betrokken.

Ainsi, à terme, tous les établissements seront bel et bien
impliqués.

Het project is niet het enige initiatief rond een geweld-
loze en oplossingsgerichte organisatiecultuur, het is dus
niet zo dat er niets voorzien is voor de resterende gevange-
nissen die op dit moment nog niet betrokken zijn.

Ce projet n'est pas la seule initiative relative à une culture
d'organisation non violente et orientée solution; il n'est
donc pas correct d'affirmer que rien n'est prévu pour les
autres prisons qui ne sont pas encore impliquées actuelle-
ment.

DO 2024202500575
Vraag nr. 59 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 25 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500575
Question n° 59 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 25 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Opvolging van mensen die veroordeeld werden voor zeden-
delicten.

Le suivi des personnes condamnées pour faits de moeurs.

Mensen die veroordeeld werden voor zedendelicten
lopen het risico op recidive en alleen langdurige psycholo-
gische, of zelfs psychiatrische opvolging lijkt dat risico te
kunnen beperken.

Le risque de récidive est présent chez les personnes
condamnées pour des faits de moeurs et il semble que seul
un suivi psychologique, voire psychiatrique, constant per-
met de limiter ledit risque.

1. Wordt er systematisch een effectieve psychiatrische
behandeling bevolen na een gevangenisstraf voor zedende-
licten? Hoe gebeurt dat en hoe lang wordt de betrokkene
opgevolgd? Welke resultaten worden er daarmee behaald?

1. Une prise en charge psychiatrique efficace est-elle sys-
tématiquement ordonnée à la suite d'une incarcération pour
des faits de moeurs? Quelles en sont les modalités et quelle
est la durée du suivi? Quels sont les résultats obtenus?
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2. Beschikt u over precieze gegevens met betrekking tot
het succes van de opvolging, en zo ja, welke zijn die?

2. Disposez-vous d'informations précises quant au succès
du suivi? Quelles sont-elles?

3. Wat doet het gevangeniswezen om mensen die geweld
tegen vrouwen pleegden te helpen re-integreren?

3. Que fait le système carcéral pour permettre la réinser-
tion de personnes violentes envers les femmes?

4. Hoe wordt de kwestie van het recidivegevaar bij gede-
tineerden aangekaart?

4. Comment est abordée avec les détenus la question du
risque de récidive?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 13 december 2024, op de
vraag nr. 59 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-
Luc Crucke van 25 oktober 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 13 décembre 2024, à la
question n° 59 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke
du 25 octobre 2024 (Fr.):

1. Als de veroordeelde een straf ondergaat voor één van
de feiten bedoeld in de artikelen 371/1 tot 378 of de artike-
len 379 tot 387 van het Strafwetboek (oud) indien ze
gepleegd werden op minderjarigen of met hun deelneming,
of de daarmee overeenstemmende artikelen 417/5 tot 417/
41, 417/43 tot 417/47, 417/50, 417/52, 417/54 en 417/55
van het Strafwetboek (nieuw), kan de strafuitvoeringsrech-
ter (SUR) of strafuitvoeringsrechtbank (SURB) aan de toe-
kenning van de strafuitvoeringsmodaliteit de voorwaarde
verbinden van het volgen van een begeleiding of een
behandeling bij een dienst die in de begeleiding of de
behandeling van seksuele delinquenten is gespecialiseerd.

1. Si le condamné subit une peine pour un des faits visés
aux articles 371/1 à 378 ou aux articles 379 à 387 du Code
pénal (ancien), s'ils ont été commis sur des mineurs ou
avec leur participation, ou aux articles 417/5 à 417/41, 417/
43 à 417/47, 417/50, 417/52, 417/54 et 417/55 correspon-
dants du Code pénal (nouveau), le juge d'application des
peines (JAP) ou le tribunal d'application des peines (TAP)
peut assortir l'octroi de la modalité d'exécution de la peine
de l'obligation de suivre une guidance ou un traitement
dans un service spécialisé dans la guidance ou le traitement
des délinquants sexuels.

In dergelijke dossiers staat de psychosociale dienst (PSD)
binnen directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen (DG
EPI) in voor het verlenen van gespecialiseerd advies
inzake plegers van seksuele misdrijven aan de SUR/SURB.
Deze adviesverlening houdt in dat men een standpunt
inneemt aangaande de noodzakelijkheid voor het volgen
van een specifieke begeleiding (psychosociale, psychologi-
sche en/of psychiatrische begeleiding in ambulante of resi-
dentiële setting). Deze gebeurt in afstemming met de
risicobeoordeling.

Dans de tels dossiers, le service psychosocial (SPS) de la
direction générale des Établissements pénitentiaires (DG
EPI) est également chargé de fournir au JAP/TAP des avis
spécialisés sur les auteurs d'infractions à caractère sexuel.
Ces avis impliquent une prise de position sur la nécessité
de suivre un accompagnement spécifique (accompagne-
ment psychosocial, psychologique et/ou psychiatrique dans
un cadre ambulatoire ou résidentiel). Cela se fait en
concordance avec l'évaluation des risques.

Zoals in elk dossier is het vervolgens de SUR/SURB die
beslist om geïndividualiseerde bijzondere voorwaarden
(onder andere begeleiding/behandeling) op te leggen
indien die absoluut noodzakelijk zijn om het risico op reci-
dive te beperken of indien relevant in het belang van het
slachtoffer. Deze opgelegde behandeling betreft, zoals
bepaald in de wet , een dienst of behandelaar die gespecia-
liseerd - of onder supervisie staat van een dienst die gespe-
cialiseerd is - in behandeling van seksuele delinquenten.

Comme pour tous les dossiers il revient ensuite au JAP/
TAP de décider d'imposer des conditions particulières indi-
vidualisées (notamment une guidance / un traitement) si
elles s'avèrent absolument nécessaires pour limiter le
risque de récidive ou si elles sont relevantes dans l'intérêt
de la victime. Comme légalement prescrit,, ce traitement
imposé implique un service ou un praticien spécialisé - ou
supervisé par un service spécialisé - dans le traitement de
délinquants sexuels.

Het is aan de SUR/SURB om te bepalen gedurende
welke termijn de veroordeelde deze begeleiding of behan-
deling moet volgen (artikel 41, § 1 SwB). De voorwaarden
kunnen soms blijven gelden gedurende de hele periode
waarin de veroordeelde onder de bevoegdheid van de
SUR/SURB valt.

C'est au JAP/TAP de déterminer jusqu'à quand la per-
sonne condamnée devra suivre cette guidance ou ce traite-
ment. Les conditions pouvant parfois se prolonger durant
toute la période durant laquelle le condamné ressort de la
compétence du JAP/TAP.
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Gelet dat DG EPI niet instaat voor de opvolging na
detentie, beschikken wij niet over info met betrekking tot
duurtijd behandeling alsook resultaten die hiermee behaald
worden.

Étant donné que la DG EPI n'assure pas le suivi après la
détention, nous ne disposons pas d'informations sur la
durée du traitement et les résultats obtenus.

2. Zie punt 1. Gelet dat DG EPI niet bevoegd is voor de
opvolging na detentie, beschikken wij niet over info met
betrekking tot het succes van de opvolging na detentie is
dit niet eerder een vraag voor de diensten van de justitie-
huizen.

2. Voir point 1. Étant donné que la DG EPI n'est pas res-
ponsable du suivi après la détention, nous ne disposons pas
d'informations concernant le succès du suivi après la déten-
tion. Cette question ne devrait-elle pas plutôt être adressée
aux services des maisons de justice?

3. De PSD verleent vanuit wetenschappelijke hoek een
adviserende medewerking met betrekking tot de uitvoering
van de verschillende vrijheidsberovende straffen en maat-
regelen. Zij omkadert en begeleidt gedetineerden met het
oog op het voorbereiden van hun psychosociale re-integra-
tie en evalueert hun reclasseringsvoorstellen. Concreet
worden de mogelijkheden en perspectieven op vlak van de
re-integratie bij plegers van geweld ten aanzien van vrou-
wen onderzocht, rekening houdend met risico-en bescher-
mende factoren én de wettelijk bepaalde tegenindicaties
(incl. risico op het plegen van nieuwe ernstige feiten, risico
op het verontrusten van de slachtoffer(s)). Dit onderzoek
omvat gesprekken met de gedetineerde, dossierstudie,
gebruik van wetenschappelijk gevalideerde instrumenten
met oog op persoonlijkheidsonderzoek en risico-taxatie
wanneer nodig. Dit resulteert in een gemotiveerd advies/
verslag voor de onderzochte strafuitvoeringsmodaliteit aan
de SUR/SURB, met inbegrip van een voorstel tot begelei-
ding. Verder zal zij eveneens tijdens de detentie een bege-
leidende, motiverende rol opnemen naar de veroordeelde
inzake de uitwerking van een veilig recidivebeperkende
reclassering (zie verder uiteengezet onder punt 4).

3. Le SPS apporte sur le plan scientifique une collabora-
tion sous forme d'avis en ce qui concerne l'exécution des
différentes peines et mesures privatives de liberté. Il enca-
dre et accompagne les détenus en vue de préparer leur réin-
sertion psychosociale et évalue leurs propositions de
reclassement. Concrètement, les possibilités et perspec-
tives en matière de réinsertion des auteurs de violences à
l'égard des femmes sont examinées en tenant compte des
facteurs de risque et de protection ainsi que des contre-
indications déterminées par la loi (en ce compris le risque
que ces auteurs commettent de nouvelles infractions graves
ou qu'ils importunent la/les victime(s)). Cette analyse
inclut des entretiens avec le détenu, l'étude du dossier, l'uti-
lisation d'instruments validés scientifiquement en vue d'un
examen de la personnalité et d'une évaluation des risques le
cas échéant. Il en résulte un avis/rapport motivé au JAP/
TAP pour la modalité d'exécution de la peine examinée, y
compris une proposition de guidance. En outre, il jouera un
rôle d'accompagnement et de motivation de la personne
condamnée pendant la détention en ce qui concerne l'éla-
boration d'une réinsertion sûre, limitant la récidive (voir
davantage d'explications au point 4).

Hulp- en dienstverlening aan gedetineerden in detentie
valt onder de bevoegdheid van de gemeenschappen.

L'aide et l'assistance aux détenus en détention relèvent de
la compétence des communautés.

4. Doel van adviesverlening en verslaggeving die wordt
opgemaakt door de PSD is eveneens bijdragen tot de
bewustwording bij gedetineerden van het eigen functione-
ren en zijn pathologie indien aanwezig en, in het bijzonder,
van de processen die geleid hebben tot het plegen van de
feiten. De gedetineerden worden dan ook in kennis
gebracht van het advies met risicobeoordeling en de ach-
terliggende beargumentering van PSD. Doel is bijdragen
tot inzicht bevorderend werken en gedetineerden motive-
ren tot verandering en een brug te slaan naar hulpverlening.

4. L'objectif des avis et rapports établis par le SPS est
également de contribuer à ce que les détenus prennent
conscience de leur propre fonctionnement et de leur patho-
logie s'il y en a une et, en particulier, des processus qui ont
conduit à la commission des faits. Les détenus sont dès lors
informés de l'avis incluant l'évaluation des risques et des
arguments du SPS qui l'étayent. L'objectif est de promou-
voir la prise de conscience et de motiver les détenus à
changer et à franchir le pas vers l'aide.



QRVA 56 004
19-12-2024

327

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202500576
Vraag nr. 60 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 25 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500576
Question n° 60 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 25 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Kritiek van armoedeorganisaties op de hervorming van de
tarieven van gerechtsdeurwaarders en de vraag om die
tarieven te herevalueren.

Réforme des tarifs des huissiers. - Critique et demande de
réévaluation par les associations de lutte contre la pau-
vreté.

Het Belgisch Netwerk Armoedebestrijding en het Steun-
punt voor de Diensten Schuldbemiddeling leveren kritiek
op de hervorming van de tarieven en de praktijken van
gerechtsdeurwaarders, waartoe u het initiatief genomen
hebt.

Le Réseau Belge de Lutte contre la Pauvreté et le Centre
d'Appui aux Services de Médiation de Dettes critiquent la
réforme des tarifs et des pratiques des huissiers de justice,
initiée par vous.

Met name de armoedeorganisaties vinden dat er forfai-
taire administratieve kosten ingevoerd werden die vroeger
niet bestonden en dat de vroegere terugvorderingsrechten
vervangen werden door veel te hoge erelonen. Bovendien
wordt de tariefcheckertool, waarmee men verondersteld
wordt de kosten van gerechtsdeurwaarders te kunnen chec-
ken, beschouwd als te complex en te weinig toegankelijk
voor de burgers.

Les associations, notamment, estiment que les frais
administratifs forfaitaires, inexistants auparavant, ont été
introduits et que les anciens droits de recouvrement ont été
remplacés par des honoraires beaucoup plus élevés. De
plus, l'outil tarifchecker, censé aider à vérifier les frais des
huissiers, est jugé trop complexe et peu accessible pour les
citoyens.

Die organisaties vragen dus dat men opnieuw sleutelt aan
die hervorming, dit keer in samenwerking met de consu-
menten- en armoedeorganisaties.

Ces associations demandent donc une révision de la
réforme, cette fois en collaboration avec les organisations
de consommateurs et de lutte contre la pauvreté.

1. Wat is uw reactie op de door de vermelde organisaties
geuite kritiek? Wat is uw kijk hierop?

1. Comment répondez-vous aux critiques émises par les
associations mentionnées? Quelle est votre lecture à cet
égard?

2. Is de tariefcheckertool voldoende intuïtief en begrijpe-
lijk voor onze burgers en in het bijzonder voor de kwets-
bare bevolkingsgroepen, die niet opgeleid zijn om het
typische woordgebruik van deurwaarders die wettelijke
opdrachten uitvoeren te kunnen begrijpen? Werden er tests
uitgevoerd om na te gaan en te beoordelen of de applicatie
gebruiksvriendelijk is?

2. L'outil tarifchecker est-il assez intuitif et compréhen-
sible pour nos citoyens, en particulier les personnes vulné-
rables, qui ne sont pas formées au vocabulaire propre aux
officiers exécutant des missions d'ordre légal? Des tests
ont-ils été réalisés pour tester et juger l'utilisation user-
friendly de l'application?

3. Welke maatregelen hebt u precies genomen om u
ervan te vergewissen dat deze hervorming er niet toe zal
bijdragen dat de situatie van personen met financiële pro-
blemen nog verergert, zoals verscheidene armoedeorgani-
saties vrezen?

3. Quelles mesures précises avez-vous prises pour vous
assurer que cette réforme ne contribue pas à aggraver la
situation des personnes déjà en difficulté financière,
comme le craignent plusieurs associations de lutte contre la
pauvreté?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 13 december 2024, op de
vraag nr. 60 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-
Luc Crucke van 25 oktober 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 13 décembre 2024, à la
question n° 60 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke
du 25 octobre 2024 (Fr.):

1. Het doel van de hervorming van de tarieven die van
toepassing zijn op akten van gerechtsdeurwaarders heeft er
altijd in bestaan een billijk evenwicht te vinden tussen de
noodzaak om de kosten van gerechtelijke invordering te
verlagen teneinde overmatige schuldenlast tegen te gaan,
en de noodzaak om een billijke vergoeding te waarborgen
voor het werk van gerechtsdeurwaarders in het kader van
hun wettelijke opdrachten.

1. L'objectif de la réforme des tarifs applicables aux actes
des huissiers de justice a toujours été de trouver un juste
équilibre entre la nécessité de réduire les coûts de
recouvrement judiciaire afin de lutter contre le surendette-
ment, et la nécessité de garantir une juste rémunération du
travail accompli par les huissiers de justice dans le cadre de
leurs missions légales.

De tarieven die de gerechtsdeurwaarders toepassen, zijn
met deze hervorming zonder twijfel vereenvoudigd: er zijn
nu drie basistarieven, één tarief voor reiskosten, de kopieën
zijn inbegrepen in het forfait, repetitieve kosten verbonden
aan opzoek- en raadplegingswerk in gegevensbanken wor-
den eveneens voorkomen, er zijn geen afzonderlijke kosten
voor herinneringen en aanmaningen, en de innings- en
kwijtingsrechten zijn vervangen door één invorderings-
ereloon.

Les tarifs appliqués par les huissiers de justice ont certai-
nement été simplifiés via cette réforme: il y a désormais
trois tarifs de base, un tarif pour les déplacements, les
copies sont incluses dans le forfait, les frais répétitifs de
recherche et de consultation de banques de données sont
également évités, il n'y a pas de frais distincts pour les rap-
pels et sommations et ces frais ainsi que les droits de
recette et d'acompte sont remplacés par un honoraire de
recouvrement unique.

Wat de kritiek betreft dat deze tarieven niet voordeliger
zouden zijn voor rechtzoekenden, moet er worden bena-
drukt dat de nieuwe tarieven samen moeten worden gele-
zen met de wet van 15 mei 2024 houdende maatregelen in
de strijd tegen de overmatige schuldenlast en ter bescher-
ming van ondernemingen in moeilijkheden, waarin niet
alleen nieuwe verplichtingen voor gerechtsdeurwaarders
worden ingevoerd in het kader van de gerechtelijke invor-
dering van schulden, maar die, meer in algemene zin, ook
tot doel heeft de vroegtijdige opsporing van een overma-
tige schuldenlast te bevorderen, teneinde nutteloze hande-
lingen van gerechtelijke invordering zoveel mogelijk te
beperken. De maatregelen die bij de wet van 15 mei 2024
zijn ingevoerd, beogen aldus het aantal handelingen van
gerechtelijke invordering te verminderen in gevallen van
een duidelijke overmatige schuldenlast, waar de financiële
situatie van een schuldenaar die al zwaar in de schulden zit,
er alleen maar op achteruit zou gaan.

En ce qui concerne la critique selon laquelle ces tarifs ne
seraient pas plus avantageux pour le justiciable, il convient
de souligner que les nouveaux tarifs doivent être lus en
combinaison avec la loi du 15 mai 2024 portant des
mesures dans la lutte contre le surendettement et de protec-
tion des entreprises en difficultés, qui introduit de nou-
velles obligations à charge des huissiers de justice dans le
cadre du recouvrement judiciaire d'une dette, mais qui vise
aussi, de manière plus générale, à favoriser une détection
précoce du surendettement, afin de limiter au mieux les
actes de recouvrement judiciaire inutiles. Les mesures
introduites par la loi du 15 mai 2024 visent ainsi à réduire
les actes de recouvrement judiciaire dans les cas de suren-
dettement apparent et qui auraient pour seul résultat
d'aggraver la situation financière d'un débiteur déjà forte-
ment endetté. La poursuite d'une solution amiable par
l'huissier de justice est ainsi renforcée.
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Zo wordt de zoektocht naar een minnelijke oplossing
door de gerechtsdeurwaarder versterkt. Teneinde de
gerechtsdeurwaarders aan te moedigen de minnelijke
oplossing van geschillen na te streven, moet er worden ver-
zekerd dat ze naar behoren worden vergoed voor hun werk
in het kader van het beheer van een dossier. Die doelstel-
ling kan worden bereikt dankzij de nieuwe administratieve
dossierkost en het jaarlijkse forfait. De forfaitaire adminis-
tratieve kost moet ook voorkomen dat de gerechtsdeur-
waarderskosten exponentieel stijgen door meerdere
opzoekingen tijdens de afhandeling van het dossier. Voor-
heen werd elke opzoeking en elke stap afzonderlijk gefac-
tureerd, soms dus meerdere keren al naargelang van het
dossier, in het bijzonder in dossiers waarin de schuldenaar
zijn schuld enkel kon betalen door de betalingen over
meerdere maandelijkse termijnen te spreiden. Een derge-
lijk forfaitair bedrag stimuleert ook tot een dossierbeheer
dat niet langer gericht is op de betekening van akten, maar
op de faciliterende rol van de gerechtsdeurwaarder, die er
in de eerste plaats naar moet streven om een minnelijke
oplossing uit te werken, in dialoog met de schuldenaar en
rekening houdend met zijn specifieke financiële situatie
(dit forfaitair bedrag omvat met name ook het beheer van
de afbetalingsplannen).

Afin d'encourager les huissiers de justice à poursuivre la
solution amiable des litiges, il convient d'assurer une rému-
nération correcte de leur travail dans le cadre de la gestion
d'un dossier. Les nouveaux frais de dossier administratif et
forfait annuel permettent d'atteindre cet objectif. Les frais
administratifs forfaitaires doivent par ailleurs permettre
d'empêcher l'augmentation exponentielle des coûts de
l'huissier via des recherches multiples tout au long du trai-
tement du dossier. Auparavant, chaque recherche et chaque
démarche était facturé séparément et donc parfois à de
multiples reprises en fonction du dossier et particulière-
ment pour les dossiers dans le cadre desquels le débiteur ne
pouvait payer sa dette qu'en l'étalant sur plusieurs mensua-
lités. Un tel montant forfaitaire favorise également une
gestion des dossiers qui met l'accent, non plus sur la signi-
fication des actes, mais sur le rôle de l'huissier de justice en
tant que facilitateur, qui doit prioritairement poursuivre la
construction d'une solution amiable, en dialogue avec le
débiteur et en tenant compte de sa situation financière spé-
cifique (ce montant forfaitaire inclus, notamment égale-
ment la gestion des plans de paiement).

Daarnaast is het toepassingsgebied van artikel 591, 25°,
van het Gerechtelijk Wetboek uitgebreid, waardoor de
akten voor invordering van basisbehoeften zoals energie,
telecom, onderwijs- en ziekenhuisfacturen, enz. van consu-
menten in de laagste van de drie tariefklassen vallen. Voor
de bovengenoemde schulden draagt het Solidariteitsfonds
van de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders
(NKGB), opgericht in het nieuwe artikel 555/1ter van het
Gerechtelijk Wetboek, ook bij aan de betaling van de inlei-
dende akten, de gemeengemaakte beslagen, de aanslag van
het aanplakbiljet en de betekening van een nieuwe ver-
koopdag, zodat rechtzoekenden enkel nog een verlaagd
bedrag hoeven te betalen.

De plus, le champ d'application de l'article 591, 25°,
Code judiciaire, a été étendu, de sorte que des produits de
première nécessité des consommateurs (énergie, télécom-
munications, factures d'école et d'hôpital, etc.) sont dans la
plus basse classe des trois classes tarifaires. Cette réforme
doit encore être lue en combinaison avec, pour les dettes
susmentionnées le Fonds de solidarité de la Chambre
nationale des huissiers de justice (CNHB), qui est mis en
place par le nouvel article 555/1ter du Code judiciaire,
contribue également au paiement des actes introductifs, des
saisies rendue commune, d'apposition de placard et signifi-
cation d'un nouveau jour de vente de sorte que les justi-
ciables ne doivent payer qu'un montant réduit.

2. Het koninklijk besluit (KB) van 18 mei 2024 tot wijzi-
ging van het KB van 30 november 1976 tot vaststelling van
het tarief voor akten van gerechtsdeurwaarders in burger-
lijke en handelszaken en van het tarief van sommige toela-
gen beoogde ook om het klassieke, ingewikkelde
juridische jargon in het KB van 1976 te wijzigen en te ver-
eenvoudigen. Doel daarvan was om de tarieven begrijpelij-
ker en dus transparanter te maken voor rechtzoekenden.
Heel wat termen zijn bijgevolg vervangen in het KB.

2. L'arrêté royal (AR) du 18 mai 2024 modifiant l'AR du
30 novembre 1976 fixant le tarif des actes accomplis par
les huissiers de justice en matière civile et commerciale
ainsi que celui de certaines allocations, avait également
pour objectif de modifier et simplifier le langage juridique
ancien et complexe utilisé dans l'AR de 1976. Une telle
simplification visait à rendre les tarifs plus compréhen-
sibles et partant, plus transparents pour les justiciables.
Ainsi, bon nombre de termes ont été remplacés dans l'AR.
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De Tariefchecker-tool, die is ontwikkeld op initiatief van
de NKGB, geeft een overzicht van alle mogelijke tariefon-
derdelen die op een afrekening kunnen worden terugge-
vonden. De tariefonderdelen zijn voortaan overigens
uniform en moeten met de volledige benaming van de post
in kwestie en in de door de NKGB opgelegde volgorde
worden vermeld, zodat het voor de rechtzoekende lees-
baarder wordt. Op die manier hoeven rechtzoekenden niet
langer de afrekening van de gerechtsdeurwaarder met een
heleboel niet-uniforme afkortingen proberen te ontcijferen.
De kritiek dat er minder transparantie zou zijn nu de ver-
plichting voor gerechtsdeurwaarders om een gedetailleerde
afrekening van de kosten te verstrekken is geschrapt, is dus
niet juist, aangezien deze informatie voortaan al van bij het
begin toegankelijk is voor de rechtzoekenden. De Tarief-
checker-tool geeft rechtzoekenden uitleg over elk tariefon-
derdeel dat ze kunnen zien in de afrekeningen die hun
worden toegestuurd, waardoor ze kunnen zien hoe de door
hun verschuldigde bedragen worden berekend, op basis
van de regels van het KB, die in de tool worden uitgelegd.

L'outil tarifchecker, qui a été créé à l'initiative de la
CNHB, reprend l'ensemble des postes tarifaires qui
peuvent être trouvés dans un décompte. Ces postes tari-
faires sont par ailleurs désormais uniformisés, et doivent
obligatoirement comporter l'intitulé complet du poste en
question, et être listés dans l'ordre imposé par la CNHB
pour faciliter la lecture par le justiciable. Ainsi, le justi-
ciable ne doit plus tenter de déchiffrer le décompte établi
par l'huissier de justice et constitué d'abréviations multiples
et non-uniformes. La critique selon laquelle la suppression
de l'obligation pour l'huissier de justice de fournir un
décompte détaillé des coûts réduirait la transparence n'est
donc pas correcte, dans la mesure où cette information sera
désormais d'emblée accessible pour le justiciable. L'outil
tarifchecker permet aux justiciables d'avoir une explication
sur chacun des postes tarifaires qu'ils pourraient lire dans
les décomptes qui leurs sont adressés et de comprendre de
quelle manière les sommes qui leurs sont demandées sont
calculées, en s'appuyant sur les règles de l'AR, qui sont
expliquées dans l'outil.

Er is contact opgenomen met de NKGB, die zich bereid
heeft verklaard in overleg te gaan met de armoedebestrij-
dingsorganisaties, zoals het Belgisch Netwerk Armoedebe-
strijding en het Steunpunt voor de Diensten
Schuldbemiddeling, teneinde de uitleg beter te verwoorden
waar nodig.

La CNHB a été contactée et a exprimé être disposée à se
concerter avec les organisations de lutte contre la pauvreté
telles que le Réseau belge de lutte contre la pauvreté et le
Centre d'Appui aux services de Médiation de Dettes afin
d'améliorer l'articulation des explications là où ces associa-
tions estimeraient qu'elles ne sont pas encore suffisamment
claires.

3. Zoals hierboven aangegeven in het antwoord op de
eerste vraag, moet er worden benadrukt dat de hervorming
van de toepasselijke tarieven voor akten van gerechtsdeur-
waarders in burgerlijke en handelszaken niet los kan wor-
den gelezen van de wet van 15 mei 2024 houdende
maatregelen in de strijd tegen de overmatige schuldenlast
en ter bescherming van ondernemingen in moeilijkheden.
Die wet voorzag namelijk in een reeks maatregelen om de
vroegtijdige opsporing van situaties van overmatige schul-
denlast te bevorderen en om erop aan te dringen dat
geschillen bij voorrang minnelijk worden opgelost. Die
doelstellingen worden op verschillende manieren nage-
streefd:

3. Comme indiqué ci-dessus dans le cadre de la réponse à
la première question posée, il convient de souligner que la
réforme des tarifs applicables aux actes des huissiers de
justice en matière civile et commerciale ne peut être lue
indépendamment de la loi du 15 mai 2024 portant des
mesures dans la lutte contre le surendettement et de protec-
tion des entreprises en difficultés. Cette loi a, en effet, mis
en place une série de mesures qui visent à favoriser la
détection précoce des situations de surendettement ainsi
qu'à insister sur une poursuite prioritaire des solutions
amiables aux litiges. Ces objectifs sont poursuivis de plu-
sieurs manières:
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a) door de invoering van nieuwe berichten in het Centraal
bestand van berichten (CBB), met name een bericht van
minnelijke schuldbemiddeling, met de verplichting om in
dat geval contact op te nemen met de bemiddelaar, een
bericht van controle van dreigende insolventie voor onder-
nemingen en berichten van faillissement, gerechtelijke
reorganisatie en overdracht onder gerechtelijk gezag en een
bericht van vaststelling van niet-bevinding, teneinde de
instrumenterende gerechtsdeurwaarder een duidelijker
beeld te geven van de solvabiliteit van de schuldenaar en
het solvabiliteitsonderzoek dus doeltreffender te maken;

a) via l'introduction de nouveaux avis dans le fichier cen-
tral des avis (FCA), notamment un avis de médiation de
dettes amiables, avec l'obligation de contacter le médiateur
dans ce cas, un avis de contrôle de probabilité d'insolvabi-
lité pour les entreprises, ou encore les avis de faillite, de
réorganisation judiciaire et de transfert sous autorité judi-
ciaire et un avis de constat de carence afin de donner une
idée plus claire à l'huissier de justice instrumentant sur
l'état de solvabilité du débiteur et donc de rendre l'examen
de solvabilité plus performant;

b) door de versterking van de verplichting voor de
gerechtsdeurwaarder om systematisch de in het CBB
beschikbare berichten te controleren alvorens een akte
(dagvaarding, aanmaning tot betalen, bevel tot betalen, een
vonnis dat een veroordeling tot betalen bevat, uitvoerend
beslag) uit te voeren, teneinde te voorkomen dat er uitvoe-
ringsakten worden uitgevoerd zonder enige meerwaarde;

b) via le renforcement de l'obligation pour l'huissier de
justice de contrôler systématiquement les avis disponibles
dans le FCA préalablement à l'accomplissement d'un acte
(citation, sommation de payer, commandement de payer,
signification d'un jugement ordonnant le paiement d'une
somme, saisie-exécution) pour ainsi éviter la poursuite
d'actes d'exécution qui n'auraient aucune plus-value;

c) door rechtzoekenden verplicht mondeling te informe-
ren en ook schriftelijk via informatiebladen, waarvan de
modellen door de Koning zijn vastgesteld, over de gerech-
telijke en buitengerechtelijke oplossingen die voor hen in
een bepaalde situatie beschikbaar zijn, met in het bijzonder
informatie over de mogelijkheden tot bemiddeling, verzoe-
ning, collectieve schuldenregeling of andere vormen van
bijstand via het OCMW van de woonplaats;

c) via une information obligatoire des justiciables, orale-
ment et par écrit via des fiches informatives dont les
modèles ont été établis par le Roi, sur les solutions judi-
ciaires et extrajudiciaires qui s'offrent à eux dans une situa-
tion donnée, avec des informations notamment sur les
possibilités de médiation, de conciliation, de règlement
collectif de dettes ou encore d'autres types d'aides via le
CPAS du domicile;

d) door de versterking van de verplichting om zijn toe-
vlucht te nemen tot een gemeengemaakt beslag of een
beslag bij vergelijking of uitbreiding wanneer er al een
akte van beslag jegens de rechtzoekende bestaat die nog
geldig is;

d) via le renforcement de l'obligation de recourir à une
saisie rendue commune ou une saisie par récolement ou
extension lorsqu'un acte de saisie existe déjà à l'encontre
du justiciable et qu'il est encore valable;

e) door de verplichting van een eerste herinnering bij
niet-naleving van het overeengekomen afbetalingsplan,
met een wachtperiode voordat de tenuitvoerlegging wordt
voortgezet.

e) via l'obligation d'un premier rappel en cas de non-res-
pect d'un plan de paiement accordé, avec une période
d'attente avant la poursuite de l'exécution.

Met die verschillende maatregelen beoogt de wet van
15 mei 2024 de doelstelling te bereiken om de kosten te
verlagen die op schuldenaren kunnen wegen die zich van
meet af aan in een lastige financiële situatie bevinden.

Par le biais de ces différentes mesures, la loi du 15 mai
2024 vise à atteindre l'objectif de réduire les couts qui
peuvent peser sur les débiteurs qui se trouvent d'emblée
dans une situation financière difficile.
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Zoals reeds vermeld, wordt in het nieuwe artikel 555/1ter
van het Gerechtelijk Wetboek het zogenoemde Solidari-
teitsfonds van de NKGB opgericht. Dat Fonds wordt
gevoed door de gerechtsdeurwaarders met een bedrag van
12,50 euro per betekende akte en biedt een extra stimulans
om op zoek te gaan naar minnelijke oplossingen in plaats
van, soms herhaaldelijk, akten te betekenen. Dankzij de
vereenvoudiging van de tarieven zullen de controles effici-
ënter kunnen worden uitgevoerd door de NKGB en kunnen
ze op termijn zelfs automatisch gebeuren via het centraal
register van gedematerialiseerde authentieke akten.

Comme précédemment indiqué également, l'article 555/
1ter nouveau du Code judiciaire met en place un Fonds de
solidarité de la CNHB. Celui-ci étant alimenté par les huis-
siers de justice à concurrence de 12,50 euros chaque fois
qu'ils signifient un acte, ce Fonds constitue un incitant sup-
plémentaire à la recherche de solutions amiables en lieu et
place de la signification d'actes, parfois de manière répéti-
tive. La simplification des tarifs va permettre d'assurer que
les contrôles puissent être effectués plus efficacement par
la CNHB et, à long terme, qu' ils puissent même avoir lieu
de manière automatique via le registre central des actes
authentiques dématérialisés.

DO 2024202500581
Vraag nr. 61 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 25 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500581
Question n° 61 de Madame la députée Sarah Schlitz du

25 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Zelfdodingen in de gevangenis. Les suicides en prison.
Het aantal zelfdodingen in de gevangenis is zorgwek-

kend.
Je suis alertée sur la question très préoccupante des nom-

breux suicides dans nos prisons.
1. Hoeveel personen hebben er in 2023 en sinds begin

2024 in de Belgische gevangenissen zelfmoord gepleegd?
Kunt u een uitsplitsing per gevangenis geven?

1. Combien de personnes se sont suicidées en 2023 et
depuis le début de l'année 2024 dans les prisons belges?
Pouvez-vous donner ce décompte par prison.

2. Hoe komt deze telling tot stand? Worden alle personen
die op deze manier gestorven zijn meegeteld of worden de
personen die in het ziekenhuis overleden zijn buiten
beschouwing gelaten?

2. Comment ce décompte est-il fait: est-ce que toutes les
personnes ainsi décédées sont prises en considération dans
le décompte ou, si la personne décède à l'hôpital, est-elle
exclue de ce décompte?

3. In de guidelines voor de gevangenisadministratie
wordt er aanbevolen het aantal pogingen tot zelfdoding bij
te houden. Gebeurt dat daadwerkelijk? Zo ja, volgens
welke criteria? Wat zijn de cijfers?

3. Un guide adressé à l'administration pénitentiaire
demande qu'un décompte des tentatives de suicide soit réa-
lisé. Est-ce que cela est effectivement fait? Si oui, selon
quels critères? Quels sont les chiffres?

4. a) Hoe wordt er voor gedetineerden gezorgd voordat
ze een zelfmoordpoging ondernemen?

4. a) Qu'est-ce qui est prévu en termes de prise en charge
pour les personnes détenues avant un passage à l'acte?

b) Hoe verloopt de toewijzing van een cel, een plaats op
een afdeling of op een verdieping?

b) Comment le choix de l'affectation dans une cellule/une
unité/à un étage se fait-elle?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 13 december 2024, op de
vraag nr. 61 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sarah Schlitz van 25 oktober 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 13 décembre 2024, à la
question n° 61 de Madame la députée Sarah Schlitz du
25 octobre 2024 (Fr.):

1. Voor het jaar 2023, vindt u de verdeling van het aantal
zelfdodingen per inrichting in onderstaande tabel.

1. Pour l'année 2023, vous trouverez la répartition des
suicides par établissement dans le tableau ci-dessous.

Voor het nog lopende jaar 2024 kunnen we de volgende
tussentijdse cijfers delen voor de periode tot 31 oktober
2024. Deze zijn manueel opgezocht. Het is bijgevolg nog
mogelijk dat er correcties volgen op deze statistieken in de
loop van 2025. U vindt ze in onderstaande tabel.

Pour l'année 2024 (toujours en cours), nous pouvons
communiquer les chiffres intermédiaires suivants, arrêtés
au 31 octobre 2024. Ces chiffres sont extraits manuelle-
ment. Il se peut donc que des corrections soient apportées à
ces statistiques en 2025. Ils se trouvent le tableau ci-des-
sous.

 
Établissement pénitentiaire 

 
Nombre 

Anvers 2

Arlon 1

Bruges 1

Gand 1

2

1

2

Mons 1

St. Gilles 2

Tongres 1

1

TOTA(A)L 15
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2. Een overlijden in een ziekenhuis ten gevolge van een
zelfdodingspoging wordt inderdaad meegeteld als een
suïcide.

2. Un décès survenu à l'hôpital à la suite d'une tentative
de suicide est effectivement comptabilisé comme un sui-
cide.

3. Voor zelfmoordpogingen zijn er geen geaggregeerde
cijfers op centraal niveau beschikbaar.

3. Concernant les tentatives de suicide, nous ne dispo-
sons pas de chiffres agrégés.

4. a) Allang in de Belgische gevangenissen worden suïci-
devoorkomende initiatieven genomen, maar in het licht
van een actualisatie van dat beleid is er de laatste jaren
extra aandacht geschonken aan de aanpak van dit feno-
meen.

4. a) Depuis longtemps dans les prisons belges des initia-
tives de prévention du suicide sont prises, mais à la lumière
d'une actualisation de cette politique, une attention supplé-
mentaire a été portée à l'approche de ce phénomène ces
dernières années.

Tevens werd aan de directeurs gevraagd om aandacht te
besteden aan deze problematiek en ervoor te zorgen dat zij
interne processen invoeren/evalueren voor het melden van
gedetineerden met moeilijkheden, die tot een hoger zelf-
moordrisico kunnen leiden. Dit verzoek is opgenomen in
hun doelstellingen inzake evaluatiecycli.

De plus, il a été demandé aux directeurs de prêter atten-
tion à cette problématique et de veiller à introduire/évaluer
des processus internes de signalement de détenus en proie
à des difficultés pouvant conduire à un risque accru de sui-
cide. Cette demande a été intégrée dans leurs objectifs en
matière de cycles d'évaluation.

Er werden ook geactualiseerde instructies, een leidraad
voor het uitwerken van een lokaal beleid rond suïcidepre-
ventie, een affiche en flyer voor gedetineerden en een sjab-
loon van proces-verbaal overlijden of poging tot suïcide
(waarmee diverse instanties op de hoogte worden
gebracht) opgemaakt. Deze werden voorbereid door een
multidisciplinaire werkgroep, waaraan directieleden van
verschillende gevangenissen participeerden. Deze docu-
menten werden op 28 maart 2023 naar alle gevangenissen
toe verspreid. Op basis hiervan kunnen zij hun lokaal
beleid verder vormgeven of de nodige bijsturingen in hun
werkprocessen ter zake doen.

Des instructions actualisées, un fil conducteur pour l'éla-
boration d'une politique locale de prévention du suicide,
une affiche et un dépliant pour les détenus ainsi qu'un
modèle de procès-verbal de décès ou de tentative de sui-
cide (informant diverses instances) ont également été éta-
blis. Ils ont été préparés par un groupe de travail
pluridisciplinaire auquel ont participé des membres de la
direction de différentes prisons. Ces documents ont été dif-
fusés le 28 mars 2023 à toutes les prisons. Sur cette base,
celles-ci peuvent concrétiser davantage leur politique
locale ou procéder aux ajustements nécessaires dans leurs
processus de travail en la matière.

Inrichting/ 
Établissement 

Aantal/ 
Nombre 

Antwerpen/Anvers 1

Brugge/Bruges 1

Haren 3

Hasselt 2

Lantin 2

Nieuw Dendermonde/Nouveau Termonde 1

Nivelles 1

St. Gillis/St. Gilles 2

Turnhout 2

Tota(a)l 15
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Verder worden ook initiatieven genomen om de zorgka-
ders in de gevangenissen verder uit te werken. Er worden
14 voltijdequivalenten eerstelijnspsychologen door de
FOD Volksgezondheid ter beschikking gesteld (waarvan de
eerste begin juli 2023 in dienst zijn getreden) en de FOD
Justitie voorziet daar bovenop bijkomend nog 17,5 eerste-
lijnspsychologen en 18 eerstelijns maatschappelijk assis-
tenten.

Des initiatives sont également prises pour développer les
cadres de soins dans les prisons. Le SPF Santé publique
met à disposition 14 psychologues de première ligne équi-
valents temps plein (dont les premiers sont entrés en ser-
vice début juillet 2023) et le SPF Justice prévoit en
supplément 17,5 psychologues de première ligne et 18
assistants sociaux de première ligne.

De problematiek rond zelfmoord en zelfmoordpreventie
maakt ook deel uit van het opleidingspakket van het peni-
tentiaire personeel.

La problématique du suicide et de la prévention du sui-
cide est également abordée dans l'ensemble de formations
dispensées au personnel pénitentiaire.

Uiteraard is er ook het aanbod vanuit de hulpverlening
waarvoor de gefedereerde entiteiten bevoegd zijn. Hierin
neemt het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen
(DG EPI) een faciliterende rol in.

Bien entendu, il y a aussi l'offre du secteur de l'aide pour
laquelle les entités fédérées sont compétentes. Sur ce plan,
la direction générale des Établissements pénitentiaires (DG
EPI) joue un rôle de facilitateur.

Het is echter duidelijk dat in bepaalde inrichtingen de
hoge mate van overbevolking, de tijd en speelruimte van
het personeel om met gedetineerden te praten, hen te
ondersteunen, te coachen en te begeleiden aanzienlijk
beperkt.

Toutefois, il est évident que dans certains établissements
le degré élevé de surpopulation limite dans une large
mesure le temps et la latitude dont disposent les collabora-
teurs pour parler avec les détenus, les soutenir, les coacher
et les accompagner.

b) Er wordt bij de toewijzing rekening gehouden met de
concrete noden van de gedetineerden en de beschikbare
plaatsen. Het is evident dat in zwaar overbevolkte gevan-
genissen het toewijzen van een geschikte plaats een pro-
bleem kan zijn.

b) Pour ce qui est de l'affectation, il est tenu compte des
besoins concrets des détenus et des places disponibles. Il
va de soi que dans les prisons fort surpeuplées, l'attribution
d'une place adaptée peut être un problème.

Los van de locatie is het belangrijk dat de observatie van
betrokken personen versterkt wordt.

Indépendamment de l'endroit, il est important que
l'observation des personnes concernées soit renforcée.

DO 2024202500595
Vraag nr. 64 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leentje Grillaert van 28 oktober 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500595
Question n° 64 de Madame la députée Leentje Grillaert

du 28 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Schadevergoeding aan terroslachtoffers. Indemnisation des victimes d'actes de terrorisme.
Op 16 oktober 2023 vond de terroristische aanslag plaats

in Brussel waarbij twee Zweedse supporters overleden, een
andere Zweedse supporter en een Brusselse taxichauffeur
werden gewond. Een jaar later blijkt dat de Zweedse sup-
porters reeds een schadevergoeding ontvingen, maar de
Brusselse taxichauffeur nog niet. Blijkbaar zou op basis
van de voormalige wetgeving het mogelijk geweest zijn,
twee van de drie Zweedse supporters te vergoeden.

Deux supporteurs suédois ont perdu la vie et un autre
supporteur suédois ainsi qu'un chauffeur de taxi bruxellois
ont été blessés lors de l'attentat perpétré le 16 octobre 2023
à Bruxelles. Un an plus tard, il apparaît que les supporteurs
suédois ont déjà reçu une indemnisation alors même que le
chauffeur de taxi bruxellois n'en a pas encore bénéficié. Il
semble que sur la base de l'ancienne législation, il aurait
été possible d'indemniser deux supporteurs suédois sur
trois.

Op 5 juni 2024 verscheen de wet van 3 mei 2024 betref-
fende de schadeloosstelling van slachtoffers van een daad
van terrorisme en betreffende de verzekering tegen schade
veroorzaakt door terrorisme in het Belgisch Staatsblad.

La loi du 3 mai 2024 relative à l'indemnisation des vic-
times d'un acte de terrorisme et relative à l'assurance contre
les dommages causés par le terrorisme est parue le 5 juin
2024 au Moniteur belge.
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De wet trad in werking op 15 juni 2024. De overgangsbe-
palingen hadden enkel betrekking op de vzw TRIP en het
Comité voor schadeafwikkeling. De wet is voor het ove-
rige bijgevolg onmiddellijk van toepassing (artikel 1.2
BW). Dat wil zeggen dat de wet ook van toepassing is op
de toekomstige gevolgen van onder de vroegere wet ont-
stane situaties die zich voordoen of voortduren onder de
nieuwe wet.

La loi est entrée en vigueur le 15 juin 2024. Les disposi-
tions transitoires ne concernaient que l'ASBL TRIP et le
Comité de règlement des sinistres. Pour le reste, la loi est
donc immédiatement applicable (article 1.2 du Code civil).
En d'autres termes, la loi s'applique également aux effets
futurs de situations nées sous l'empire de la loi ancienne
qui se produisent ou perdurent sous la loi nouvelle.

Artikel 24 van de voormelde wet bepaalt dat de verja-
ringstermijn voor het indienen van een vraag tot schade-
loosstelling tien jaar na de bekendmaking van het relevante
koninklijk besluit tot erkenning van de feiten als een daad
van terrorisme bedraagt.

L'article 24 de la loi précitée dispose que le délai de pres-
cription de toute demande d'indemnisation est de dix ans à
dater de la publication de l'arrêté royal portant reconnais-
sance d'un acte en tant qu'acte de terrorisme.

Op 20 oktober 2023 werd het koninklijk besluit tot
erkenning van een daad als daden van terrorisme in de zin
van artikel 42bis van de wet van 1 augustus 1985 geno-
men, waarbij de feiten van 16 oktober 2024 als een terro-
ristische daad erkend werden.

L'arrêté royal portant reconnaissance d'un acte en tant
qu'actes de terrorisme au sens de l'article 42bis de la loi du
1er août 1985, qui a été promulgué le 20 octobre 2023, a
entraîné la reconnaissance des faits du 16 octobre 2024
comme un acte de terrorisme.

1. Klopt het dat de nabestaanden van de twee overleden
Zweedse supporters en de derde Zweedse supporter die
gewond geraakte elk een schadevergoeding hebben ont-
vangen?

1. Est-il exact que les proches des deux supporteurs sué-
dois décédés et le supporteur suédois qui a été blessé ont
chacun reçu une indemnisation?

2. Klopt het dat de Brusselse taxichauffeur nog geen
schadevergoeding heeft ontvangen?

2. Est-il exact que le chauffeur de taxi bruxellois n'a tou-
jours pas été indemnisé?

3. Op basis van welke rechtsgrond hebben elk van de
Zweedse supporters een schadevergoeding ontvangen?

3. Sur la base de quel fondement juridique chacun des
supporteurs suédois a-t-il reçu une indemnisation?

4. Waarom kunnen de slachtoffers van de feiten van
16 oktober 2024 niet alsnog onder het toepassingsgebied
van de nieuwe wet vallen gezien die onmiddellijk van toe-
passing is?

4. Pourquoi les victimes des faits du 16 octobre 2024 ne
peuvent-elles pas tout de même relever du champ d'appli-
cation de la nouvelle loi, celle-ci étant immédiatement
applicable?

5. Waarom heeft u er niet voor geopteerd het koninklijk
besluit van 20 oktober 2023 in te trekken en te vervangen
door het nieuw besluit gebaseerd op de wet van 3 mei 2024
om alsnog een rechtvaardige vergoeding voor de slachtof-
fers te garanderen?

5. Pourquoi n'avez-vous pas choisi de retirer l'arrêté royal
du 20 octobre 2023 et de le remplacer par un nouvel arrêté
basé sur la loi du 3 mai 2024 en vue de garantir tout de
même le versement d'une indemnité équitable aux vic-
times?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 02 december 2024, op de
vraag nr. 64 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Leentje Grillaert van 28 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 02 décembre 2024, à la
question n° 64 de Madame la députée Leentje Grillaert
du 28 octobre 2024 (N.):

1. De commissie kent geen schadevergoeding toe maar
kan - onder bepaalde voorwaarden - een beperkte financi-
ële hulp toekennen.

1. La Commission n'accorde pas de dommages et inté-
rêts, mais peut, sous certaines conditions, accorder une
aide financière limitée.

Het is wettelijk bepaald dat financiële hulp van de com-

missie enkel mogelijk is wanneer de schade niet op een
andere manier afdoende kan worden vergoed: met name
door de dader of door de burgerlijk aansprakelijke partij,
door de sociale zekerheid of door een private verzekering.

La loi prévoit que l'aide financière de la Commission
n'est possible que lorsque le dommage ne peut être indem-

nisé de manière adéquate par d'autres moyens: notamment
par l'auteur ou la partie civilement responsable, par la sécu-
rité sociale ou par une assurance privée.
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Concreet betekent het subsidiariteitsbeginsel dat de com-

missie alleen tussenkomt voor zover andere instanties dat
niet doen.

Concrètement, le principe de subsidiarité signifie que la
Commission n'intervient que dans la mesure où d'autres
instances ne le font pas.

De nabestaanden van de twee Zweedse overleden slacht-
offers hebben bij de Commissie dossiers ingediend.

Les proches des deux victimes suédoises décédées ont
introduit des dossiers auprès de la Commission.

Voor één van de families kwam de Commissie reeds tus-
sen met voorschotten en/of definitieve hulp.

Pour l'une des familles, la Commission est déjà interve-
nue par des avances et/ou une aide définitive.

Een andere familie diende maanden geleden een verzoek
in, maar de dossiers zijn nog niet volledig. De familie is
nog bezig met het afsluiten van hun dossier bij verzekeraar
AG Insurance, die eerst moet tussenkomen. Aan de familie
werd gevraagd of zij een voorschot wensten, maar hierop
kwam tot op heden geen reactie.

Une autre famille a déposé une demande il y a plusieurs
mois, mais les dossiers ne sont pas encore complets. La
famille en est encore à la phase de finalisation de son dos-
sier auprès de l'assureur AG Insurance, qui doit intervenir
en premier lieu. Il a été demandé à la famille si elle souhai-
tait une avance, mais aucune réponse n'a été reçue jusqu'à
présent.

Het secretariaat van de Commissie (Afdeling terrorisme)
heeft eveneens het derde slachtoffer gecontacteerd om hulp
te bieden, maar hierop kwam voorlopig geen reactie.

Le secrétariat de la Commission (division terrorisme) a
également contacté la troisième victime pour lui proposer
de l'aide, mais n'a reçu aucune réponse pour l'instant.

2. Dit klopt niet. 2. Ce n'est pas correct.
Voor de taxichauffeur zal er waarschijnlijk geen of

slechts een beperkte tussenkomst zijn vanuit de verzeke-
ringsmaatschappij. Om die reden heeft de Commissie
onmiddellijk na de feiten zijn dossier ter harte genomen.

Pour le chauffeur de taxi, il est probable que la compa-
gnie d'assurance n'interviendra pas ou peu. C'est pourquoi
la Commission a immédiatement pris son cas en considéra-
tion.

De taxichauffeur ontving intussen vier voorschotten en
kreeg ook het statuut van nationale solidariteit. Het eerste
voorschot werd hem zelfs toegekend op 14 november
2023, amper één maand na de feiten en slechts één dag na
de erkenning van de feiten in het koninklijk besluit.

Le chauffeur de taxi a entre-temps reçu quatre avances et
s'est vu accorder le statut de solidarité nationale. La pre-
mière avance lui a même été octroyée le 14 novembre
2023, soit à peine un mois après les faits et seulement un
jour après la reconnaissance des faits dans l'arrêté royal.

Nadien werden hem nog drie voorschotten toegekend (in
december 2023, in februari 2024 en in juli 2024).

Par la suite, trois autres avances lui ont été octroyées (en
décembre 2023, en février 2024 et en juillet 2024).

De Commissie kende eveneens een financiële hoofdhulp
toe aan de familieleden van de taxichauffeur, met name aan
zijn vrouw, zijn drie kinderen en zijn schoonzus. Ook zij
kregen het statuut van nationale solidariteit.

Elle a également octroyé une aide financière principale
aux membres de la famille du chauffeur de taxi, en l'occur-
rence son épouse, ses trois enfants et sa belle-soeur. Ceux-
ci ont également obtenu le statut de solidarité nationale.

Slachtoffers die het statuut van nationale solidariteit
bekomen hebben kunnen beroep doen op de financiële
voordelen die aan dit statuut gebonden zijn (toekenning
van een herstelpensioen en terugbetaling van medische
zorg), overeenkomstig de wet van 18 juli 2017.

Les victimes qui obtiennent le statut de solidarité natio-
nale peuvent prétendre aux avantages financiers liés à ce
statut (octroi d'une pension de dédommagement et rem-
boursement des soins médicaux), conformément à la loi du
18 juillet 2017.

Dat alles neemt natuurlijk niet weg dat de betrokken man
en zijn familie het leed en de gevolgen met zich meedra-
gen. Ik heb het grootste respect voor hen en poog hen waar
mogelijk bij te staan.

Bien entendu, tout cela ne change rien à la souffrance et
aux conséquences de l'homme concerné et de sa famille.
J'ai le plus grand respect pour eux et j'essaie de les aider
autant que possible.

3. Op basis van de wet van 1 augustus 1985 en het
koninklijk besluit erkenning van de feiten van 16 oktober
2023 als daden van terrorisme.

3. Sur la base de la loi du 1er août 1985 et de l'arrêté
royal reconnaissant les faits du 16 octobre 2023 comme
des actes de terrorisme.

4. Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de minister
bevoegd voor Economische Zaken.

4. Cette question relève de la compétence du ministre
ayant l'Économie dans ses attributions.

5. Er lijkt sprake van een misverstand. 5. Il semble y avoir un malentendu.
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Op het ogenblik van de vreselijke feiten op 16 oktober
2023 en van de erkenning als terroristische aanslag op
20 oktober 2023 was de wet van 1 augustus 1985 van toe-
passing. De erkenning als terroristische aanslag is dus cor-
rect en logischerwijze gebeurd op basis van die wet van
1 augustus 1985. Het intrekken en vervangen van dat
koninklijk besluit is niet aan de orde. Het koninklijk besluit
kan niet worden vervangen door een nieuw koninklijk
besluit op basis van een wet die toen nog niet bestond.

Au moment des terribles actes du 16 octobre 2023 et de
la reconnaissance de l'attentat terroriste le 20 octobre 2023,
la loi du 1er août 1985 était d'application. La reconnais-
sance de l'attentat terroriste a donc été faite correctement et
logiquement sur la base de cette loi du 1er août 1985.
L'abrogation et le remplacement de l'arrêté royal n'est pas à
l'ordre du jour. L'arrêté royal ne peut pas être remplacé par
un nouvel arrêté royal basé sur une loi qui n'existait pas à
l'époque.

Uw vraag lijkt me echter te zijn of het koninklijk besluit
van 20 oktober 2023, genomen onder toepassing van de
vorige wet van 1 augustus 1985 thans geen rechtsgevolgen
onder de nieuwe wet van 3 mei 2024 teweegbrengt, daar
die wet inmiddels is afgekondigd en gepubliceerd. Die
vraag sluit aan op punt 4, waarvoor ik verwijs naar de
minister bevoegd voor Economische Zaken.

Cependant, votre question me semble être de savoir si
l'arrêté royal du 20 octobre 2023, adopté sous l'application
de la loi précédente du 1er août 1985, ne produit pas main-
tenant des effets juridiques en vertu de la nouvelle loi du
3 mai 2024, puisque cette loi a été promulguée et publiée
entre-temps. Cette question renvoie au point 4, pour lequel
je me permets de renvoyer au ministre ayant l'Économie
dans ses attributions.

DO 2024202500602
Vraag nr. 65 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 28 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500602
Question n° 65 de Madame la députée Sophie Thémont

du 28 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

In de penitentiaire inrichtingen verstrekte gezondheids-
zorg.

Les soins de santé dispensés dans les établissements péni-
tentiaires.

Ik zou graag uw aandacht vestigen op een zorgwekkende
situatie met betrekking tot de gezondheidszorg die in de
penitentiaire inrichtingen verstrekt wordt. Uit een recente
mail, die de pers onder ogen kreeg, bleek dat de gezond-
heidsreferent voor die gevangenissen zijn medische teams
gevraagd heeft om de zorg die aan de gedetineerden ver-
leend moet worden strikter te prioriteren. In dat bericht
wordt er zelfs gesuggereerd dat bepaalde aandoeningen,
zoals gewrichtspijn en pijn op de borst, vanzelf kunnen
genezen.

Je souhaite attirer votre attention sur une situation préoc-
cupante concernant les soins de santé dispensés dans les
établissements pénitentiaires. Un courriel récent, auquel la
presse a eu accès, a révélé que le référent santé pour ces
prisons a demandé à ses équipes médicales de prioriser de
manière plus stricte les soins à apporter aux détenus. Ce
courrier suggère même que certaines affections, telles que
des douleurs articulaires ou thoraciques, peuvent guérir
d'elles-mêmes.

Die mail heeft bij het zorgpersoneel en de instellingen
die begaan zijn met de situatie van de gedetineerden hevige
reacties losgeweekt. Die richtlijnen zijn volledig in tegen-
spraak met artikel 88 van de wet van 12 januari 2005, dat
als volgt luidt: "de gedetineerde heeft recht op een gezond-
heidszorg die gelijkwaardig is met de gezondheidszorg in
de vrije samenleving (...)". Blijkbaar komt de onafhanke-
lijkheid van het medisch korps echter in het gedrang door
een vorm van administratieve druk die erop gericht is het
aantal medische uithalingen te verminderen op grond van
noodwendigheden op het vlak van budget en personeelsbe-
heer.

Ce courriel a suscité de vives réactions au sein du person-
nel soignant et des institutions concernées par la situation
des détenus. Ces directives sont en totale contradiction
avec l'article 88 de la loi du 12 janvier 2005 qui énonce que
"les détenus qui sont équivalents aux soins dispensés dans
la société libre". Or, l'indépendance du corps médical
semble compromise par une pression administrative visant
à réduire les extractions médicales en raison de contraintes
budgétaires et de gestion des ressources humaines.
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Bovendien roept die situatie de ruimere vraag op welke
plaats gezondheid in de gevangenissen inneemt. Zoals in
het rapport van het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg uit 2017 onderstreept werd, wordt er
geadviseerd om de bevoegdheid voor gezondheid in de
gevangenissen over te hevelen naar het bevoegdheidsdo-
mein volksgezondheid, teneinde kwaliteitsvolle zorg te
garanderen en te voorkomen dat de gevangeniscultuur de
in de medische wereld geldende deontologische principes
ondermijnt.

De plus, cette situation soulève la question plus large de
la place de la santé en milieu carcéral. Comme le rapport
du Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé de 2017
le soulignait, il est recommandé de transférer la compé-
tence des soins de santé en prison au domaine de la santé
publique, afin d'assurer des soins de qualité et éviter que la
culture pénitentiaire ne nuise aux principes déontologiques
du milieu médical.

1. Teneinde de gezondheidssituatie van deze gedetineer-
den zo goed mogelijk te analyseren, zou ik graag weten
hoeveel medische uithalingen er de voorbije drie jaar in
totaal uitgevoerd werden in de Belgische gevangenissen,
opgesplitst per gewest (Vlaanderen, Wallonië, Brussel) en
per soort van aandoeningen (lichte, matige, ernstige aan-
doeningen)?

1. Afin d'analyser au mieux la situation sanitaire de ces
détenus, je souhaiterais connaître le nombre total d'extrac-
tions médicales effectuées au cours des trois dernières
années dans les prisons belges, ventilées par région
(Flandre, Wallonie, Bruxelles) et par type de pathologie
(affections légères, modérées, graves)?

2. In hoeveel gevallen werd er op grond van deze richtlijn
zorg uitgesteld of geweigerd?

2. Quel est le nombre de cas où des soins ont été différés
ou refusés en raison de cette directive?

3. Hebt u exacte gegevens over het aantal gedetineerden
die met een weigering van zorgverlening geconfronteerd
werden en over de gevolgen van die beslissingen voor hun
gezondheidstoestand?

3. Avez-vous des données précises sur le nombre de déte-
nus qui ont vu leurs soins repoussés, ainsi que les consé-
quences de ces décisions sur leur état de santé?

4. Hoeveel klachten werden er tijdens diezelfde periode
door de gedetineerden ingediend wegens zorg die als
ontoereikend beschouwd of geweigerd werd?

4. Quel est le nombre de plaintes déposées par les déte-
nus pour des soins jugés insuffisants ou refusés durant la
même période?

5. Hoeveel artsen en verpleegkundigen zijn er momenteel
werkzaam in de Belgische penitentiaire inrichtingen, opge-
splitst per gewest? Is het personeelsbestand de voorbije vijf
jaar gestegen of gedaald?

5. Quels sont les effectifs actuels de médecins et d'infir-
miers dans les établissements pénitentiaires en Belgique,
par région? Les effectifs ont-ils augmenté ou diminué au
cours des cinq dernières années?

6. Kunt u voor de voorbije drie jaar melden welk budget
er besteed werd aan de medische zorg in de gevangenis-
sen? Is er sprake van een stijging of een daling van de geal-
loceerde middelen?

6. Pouvez-vous indiquer le budget consacré aux soins
médicaux dans les prisons pour les trois dernières années?
Y a-t-il eu une baisse ou une augmentation des moyens
alloués?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 13 december 2024, op de
vraag nr. 65 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 28 oktober 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 13 décembre 2024, à la
question n° 65 de Madame la députée Sophie Thémont
du 28 octobre 2024 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202500615
Vraag nr. 68 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 28 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500615
Question n° 68 de Madame la députée Sarah Schlitz du

28 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Toepassing van de richtsnoeren inzake zelfmoordpreventie
in gevangenissen.

Mise en oeuvre du guide sur la politique de prévention du
suicide en prison.

In 2023 heeft het directoraat-generaal Penitentiaire
Inrichtingen (DG EPI) richtsnoeren inzake zelfmoordpre-
ventie verspreid.

Un guide sur la politique de prévention du suicide a été
diffusé par la direction générale des Établissements péni-
tentiaires (DG EPI) en 2023.

Die richtsnoeren bevatten een reeks aanbevelingen,
waaronder:

Le guide liste une série de recommandations, parmi les-
quelles:

- De nuttige telefoonnummers worden zichtbaar aange-
plakt in de afdelingen (idealiter naast de telefoons als er in
de cel geen telefoon aanwezig is).

- les numéros de téléphone doivent être affichés de
manière visible dans les sections (idéalement, à côté des
téléphones s'il n'y a pas de téléphone en cellule);

- Inrichtingen die over een digitaal platform of een infor-
matiekanaal beschikken, brengen het aanbod op die manier
ter kennis van de gedetineerden.

- dans les établissements disposant d'une plateforme
numérique ou d'un canal d'information, des informations
sur l'offre sont présentées par cette voie;

- Er worden folders van Tele-Onthaal en folders inzake
zelfmoordpreventie ter beschikking gesteld.

- des dépliants de Télé-Accueil et de la prévention du sui-
cide sont mis à disposition;

- Gedetineerden kunnen in de bibliotheek terecht om
over zelfmoordpreventie te lezen.

- des ouvrages sur la prévention du suicide sont mis à la
disposition des détenus à la bibliothèque;

- Als er in de cel geen telefoon of enkel een telefoon voor
collectief gebruik aanwezig is, wordt er nagegaan of er een
noodtelefoon ter beschikking gesteld kan worden en er een
procedure ingevoerd kan worden om de Zelfmoordlijn en
Tele-Onthaal te bellen, bijvoorbeeld via een draadloze tele-
foon.

- la disponibilité d'un téléphone d'urgence et la procédure
permettant d'appeler le centre de prévention du suicide et
Télé-Accueil, p. ex. via un téléphone sans fil, doivent être
examinées s'il n'y a pas de téléphone en cellule ou s'il s'agit
d'une cellule collective;

- Er wordt een chatgroep aangemaakt die gericht is op
zelfmoordpreventie, met daarin de volgende actoren: direc-
tie, penitentiair beambte, psychosociale dienst, zorgequipe
en medische dienst.

- la création d'un groupe de messagerie consacré à la pré-
vention du suicide regroupant les acteurs suivants: direc-
tion, agent pénitentiaire, Service Psychosocial, équipe
soins et service médical.

1. Heeft men die aanbevelingen in alle penitentiaire
inrichtingen ter harte genomen?

1. Pouvez-vous indiquer si ces recommandations ont été
mises en oeuvre dans l'ensemble des établissements péni-
tentiaires?

2. Hoe wordt de controle uitgevoerd? 2. Comment le contrôle est-il effectué?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Justitie en Noordzee van 13 december 2024, op de
vraag nr. 68 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sarah Schlitz van 28 oktober 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 13 décembre 2024, à la
question n° 68 de Madame la députée Sarah Schlitz du
28 octobre 2024 (Fr.):

1. Zoals de vraagsteller zelf opmerkt, werden er aanbeve-
lingen geformuleerd aan de gevangenissen. Het is aan elke
gevangenisdirectie om, op basis van hun lokale situatie en
bestaand aanbod, te analyseren welke aanbevelingen ver-
dere aandacht verdienen en welke moeten worden geïm-

plementeerd. Dit betekent ook dat er geen
standaardimplementatie voorzien is van elke aanbeveling.

1. Comme le note elle-même l'autrice de la question, des
recommandations ont été faites aux prisons. Il appartient à
chaque direction de prison d'analyser, en fonction de sa
situation locale et de l'offre existante, les recommandations
qui méritent une attention accrue de sa part ainsi que celles
qui devraient être mises en oeuvre. Cela signifie également
qu'il n'est pas prévu de mise en oeuvre standard de chaque
recommandation.
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Volgende informatie kunnen we hierover wel meegeven: À cet égard, nous pouvons communiquer les informa-
tions suivantes:

- alle cellen zijn uitgerust met telefoontoestellen; - toutes les cellules sont équipées de téléphone;
- een groot deel van de inrichtingen beschikt over een

digitaal platform met informatie over het aanbod;
- une grande partie des établissements bénéficient désor-

mais d'une plateforme numérique avec des informations
sur l'offre disponible;

- folders van Tele-Onthaal en folders met betrekking tot
suïcidepreventie worden op verschillende plaatsen ter
beschikking gesteld, afhankelijk van de infrastructuur van
de inrichtingen;

- des dépliants de Télé-Accueil et de la prévention du sui-
cide sont mis à disposition dans différents lieux en fonction
de l'infrastructure des établissements;

- in bepaalde inrichtingen werd een suïcidepreventie-
mailgroep aangemaakt: directie, PA, PSD, zorg en medi-
sche dienst.

- un groupe de messagerie consacré à la prévention du
suicide a été créé dans certains établissements: direction,
AP, SPS, équipe soins et service médical.

2. Het welzijn van gedetineerden is een belangrijk aan-
dachtspunt. Aangezien het aanbevelingen betreft die elke
directie op maat implementeert, is het moeilijk om hier
controle of monitoring op te doen. Maar de problematiek
staat wel hoog op de agenda en een voortdurend aandachts-
punt.

2. Le bien-être des détenus est un point d'attention impor-
tant. Comme il s'agit de recommandations que chaque
direction met en oeuvre sur mesure, il est difficile de réali-
ser un contrôle ou un monitoring. Mais la problématique
est prioritaire et constitue un point d'attention constant.

Het is belangrijk dit breed aan te pakken. Er zijn initiatie-
ven met Volksgezondheid en de gefedereerde entiteiten die
hier ook toe bijdragen. Daarnaast is het inzetten op een
gezond leefklimaat, dynamische veiligheid, sociale contac-
ten en zinvolle detentie belangrijke randvoorwaarden.
Team HR doet al het mogelijke om de kaders op te vullen
en opleiding te organiseren vooraleer mensen op de werk-
vloer komen.

Il est important d'aborder cette question de manière large.
Il existe des initiatives avec la Santé publique et les entités
fédérées qui apportent également leur pierre à l'édifice. En
outre, l'engagement en faveur d'un climat de vie sain, d'une
sécurité dynamique, de contacts sociaux et d'une détention
ayant du sens est une condition préalable importante. La
Team HR fait tout son possible pour remplir les cadres et
organiser des formations avant que les collaborateurs
n'arrivent sur le terrain.

DO 2024202500658
Vraag nr. 73 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 06 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500658
Question n° 73 de Monsieur le député Steven Matheï du

06 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

De collectieve schuldenregeling. Règlement collectif de dettes.
Op 9 november 2022 publiceerde de Hoge Raad voor

Justitie (HRJ) haar audit van het toezicht op de procedure
van collectieve schuldenregeling door de arbeidsrechtban-
ken. Een van de punten waar de HRJ op wees was dat een
volwaardige digitalisatie van de procedure voldoende
garanties moet bieden voor de toegang tot justitie.

Le 9 novembre 2022, le Conseil supérieur de la Justice
(CSJ) a publié son audit sur le contrôle de la procédure de
règlement collectif de dettes par les tribunaux du travail. Il
y a notamment souligné que la numérisation complète de la
procédure devait offrir des garanties suffisantes quant à
l'accès à la justice.

Sinds de lancering van JustRestart zijn reeds verschil-
lende problemen aan het licht gekomen. De digitalisering
is uiteraard van groot belang voor een efficiënte en toegan-
kelijke justitie. Niettemin moet daarbij in de gaten gehou-
den worden dat justitie ook toegankelijk blijft. Vandaar het
belang van de kiosk-pc's, ook voor de personen in collec-
tieve schuldenregeling.

Différents problèmes sont déjà apparus depuis le lance-
ment de JustRestart. La numérisation revêt évidemment
une grande importance pour l'efficacité et l'accessibilité de
la justice. Il convient toutefois de veiller aussi à ce que
l'accès à la justice demeure facile. Les PC kiosques sont
dès lors essentiels, pour les personnes en règlement collec-
tif de dettes également.
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1. Zal de HRJ stappen nemen ter opvolging van deze
audit? Komt er met andere woorden een opvolgingsverslag
of tweede auditverslag met betrekking tot het toezicht op
de procedure van collectieve schuldenregeling door de
arbeidsrechtbanken.

1. Le CSJ prendra-t-il des initiatives dans le prolonge-
ment de cet audit? En d'autres termes, un rapport de suivi
ou un deuxième rapport d'audit sur le contrôle de la procé-
dure de règlement collectif de dettes par les tribunaux du
travail sera-t-il établi?

2. In uw beleidsnota van 2023 stond te lezen dat er 514
nieuwe kiosk-pc's in gebruik werden genomen.

2. Votre note de politique générale de 2023 dispose que
514 nouveaux PC kiosques ont été mis en service.

a) Hoeveel van die nieuwe kiosk-pc's werden in arbeids-
rechtbanken geïnstalleerd?

a) Combien de ces nouveaux PC kiosques ont été instal-
lés dans des tribunaux du travail?

b) Welke arbeidsrechtbanken beschikken op heden nog
niet over een kiosk-pc?

b) Quels tribunaux du travail ne possèdent pas encore de
PC kiosques à l'heure actuelle?

c) Kunnen de rechtszoekenden met de geïnstalleerde
kiosk-pc's vandaag al toegang krijgen tot het register Jus-
tRestart?

c) Les PC kiosques installés permettent-ils déjà actuelle-
ment aux justiciables d'accéder au registre JustRestart?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 02 december 2024, op de
vraag nr. 73 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 06 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 02 décembre 2024, à la
question n° 73 de Monsieur le député Steven Matheï du
06 novembre 2024 (N.):

1. De Hoge Raad voor de Justitie is een onafhankelijk
orgaan van het Parlement, de regering en de rechterlijke
macht. Ik nodig u daarom uit om uw vraag rechtstreeks aan
hem te richten.

1. Le Conseil Supérieur de la Justice est un organe indé-
pendant du Parlement, du gouvernement et du pouvoir
judiciaire. Je vous invite donc à lui adresser directement
votre question.

2. a) Van de 514 nieuwe kiosk-pc's die in gebruik werden
genomen, werden er 43 geïnstalleerd in de arbeidsrecht-
banken en dit in het kader van JustConsult.

2. a) Sur les 514 nouvelles bornes PC mises en service,
43 ont été installées dans les tribunaux du travail, ce dans
le cadre de JustConsult.

b) Enkel de arbeidsrechtbank van Leuven beschikt nog
niet over een kiosk-pc.

b) Seul le tribunal du travail de Louvain ne dispose pas
encore d'une borne PC.

c) Op dit moment bieden de geïnstalleerde kiosk-pc's nog
geen toegang tot het JustRestart-register voor rechtszoe-
kenden. Deze functie is gepland, maar de toegang moet
nog technisch en beveiligingsmatig worden voorbereid en
goedgekeurd.

c) Actuellement, les bornes PC installées ne permettent
pas encore aux justiciables d'accéder au registre JustRes-
tart. Cette fonctionnalité est prévue, mais l'accès doit
encore être préparé et approuvé sur le plan technique et de
la sécurité.

DO 2024202500700
Vraag nr. 74 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 12 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500700
Question n° 74 de Monsieur le député Steven Matheï du

12 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Samenstelling bureau vergaderen op afstand vzw. Participation à distance aux réunions d'une ASBL par les
membres du bureau.

In het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen
stelt artikel 9:16/1, § 1, eerste lid, dat de leden de mogelijk-
heid krijgen om op afstand deel te nemen aan de algemene
vergadering door middel van een door de vzw ter beschik-
king gesteld elektronisch communicatiemiddel.

L'article 9:16/1, §1, premier alinéa du Code des sociétés
et des associations stipule que les membres ont la possibi-
lité de participer à distance à l'assemblée générale grâce à
un moyen de communication électronique mis à disposi-
tion par l'ASBL.
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Hoewel er aan het begin van het eerste lid van het artikel
gesteld wordt dat het bestuursorgaan de mogelijkheid kan
bieden om op afstand deel te nemen wordt er in dezelfde
bepaling ook gesteld dat "de leden van het bureau van de
algemene vergadering kunnen niet langs elektronische weg
aan de algemene vergadering deelnemen".

Bien qu'il soit indiqué au début du premier alinéa de
l'article que l'organe d'administration peut prévoir la possi-
bilité pour les membres de participer à distance, la même
disposition précise également que "les membres du bureau
de l'assemblée générale ne peuvent pas participer à
l'assemblée générale par voie électronique."

De formulering in de wet zorgt voor heel wat verwarring
op het terrein.

La formulation de la loi crée une grande confusion sur le
terrain.

1. In de praktijk zullen de leden van het bureau fysiek
samen de algemene vergadering volgen. Kunnen zij dat
ook via hun individueel toestel online doen?

1. Dans la pratique, les membres du bureau assisteront
ensemble en présentiel à l'assemblée générale. Peuvent-ils
également y participer en ligne via leur appareil indivi-
duel?

2. Is het zo dat de leden van het bureau sowieso fysiek
samen op eenzelfde plaats de vergadering moeten volgen?

2. Est-il exact que les membres du bureau doivent de
toute façon se réunir ensemble au même endroit pour assis-
ter en présentiel à la réunion?

3. Zo ja, kunnen de leden van het bureau daarenboven
dan ook individueel ingelogd zijn voor de algemene verga-
dering om deze (ook) digitaal langs elektronische weg te
volgen?

3. Dans l'affirmative, les membres du bureau peuvent-ils
en outre se connecter individuellement à l'assemblée géné-
rale pour la suivre (également) par voie électronique?

4. Kunnen de leden van het bureau ook online een stem
uitbrengen tijdens de vergadering langs elektronische weg?

4. Les membres du bureau peuvent-ils également voter
en ligne pendant la réunion par voie électronique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 13 december 2024, op de
vraag nr. 74 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 12 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 13 décembre 2024, à la
question n° 74 de Monsieur le député Steven Matheï du
12 novembre 2024 (N.):

2. De door het Wetboek van vennootschappen en vereni-
gingen aan het bestuursorgaan toegekende bevoegdheid
om de leden de mogelijkheid te bieden om op afstand deel
te nemen aan de algemene vergadering vervangt geenszins
de verplichting om een fysieke ledenvergadering te organi-
seren, waarbij de wetgeving uitdrukkelijk in artikel 9:16/1,
laatste lid, WVV de fysieke aanwezigheidsplicht van de
leden van het bureau heeft behouden.

2. Le droit conféré par le Code des sociétés et des asso-
ciations à l'organe d'administration de permettre aux
membres de participer à distance à l'assemblée générale ne
remplace aucunement l'obligation d'organiser une assem-

blée des membres en présentiel, la législation ayant expres-
sément maintenu l'obligation de présence physique des
membres du bureau à l'article 9:16/1, dernier alinéa, du
CSA.

1 en 3. De oproeping tot de algemene vergadering moet
een heldere en nauwkeurige beschrijving van de procedu-
res met betrekking tot de deelname op afstand bevatten.
Als de vzw een verenigingswebsite heeft worden die pro-
cedures voor diegene die het recht heeft aan de algemene
vergadering deel te nemen toegankelijk gemaakt op de ver-
enigingswebsite. Zo kunnen deze procedures beschrijven
dat één of meerdere leden van het bureau, ter waarborging
van een vlot verloop van de algemene vergadering waaraan
leden op afstand kunnen deelnemen, via één van de popu-
laire communicatieapplicaties (zoals Skype, Zoom, Teams,
enz.) individueel ingelogd zijn.

1 et 3. La convocation à l'assemblée générale doit conte-
nir une description claire et précise des procédures rela-
tives à la participation à distance. Si l'ASBL dispose d'un
site internet, ces procédures sont rendues accessibles sur ce
site à ceux qui ont le droit de participer à l'assemblée géné-
rale. Ainsi, ces procédures peuvent préciser qu'un ou plu-
sieurs membres du bureau, pour assurer le bon
déroulement de l'assemblée générale à laquelle les
membres peuvent participer à distance, se connectent indi-
viduellement par le biais de l'une des applications de com-
munication populaires (Skype, Zoom, Teams, etc.).
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4. Voor het overige schuilt er geen toegevoegde waarde
in het én fysiek aanwezig zijn van de leden van het bureau
én het individueel digitaal volgen van de algemene verga-
dering door dezelfde personen. In ieder geval is er dan
geen sprake van het op afstand deelnemen aan de algemene
vergadering, zij zijn immers fysiek aanwezig alwaar zij
hun stem uitbrengen. Bovendien hebben de leden van het
bureau er alle belang bij geen verkeerde indruk te wekken
over hun fysieke aanwezigheid. Zo nemen zij namens de
vzw de verantwoordelijkheid over de geldige samenstel-
ling van de vergadering waaraan op afstand kan worden
deelgenomen.

4. Pour le reste, le fait pour les membres du bureau d'être
présents physiquement à l'assemblée générale tout en la
suivant individuellement sous forme numérique ne pré-
sente aucune valeur ajoutée. Dans tous les cas, il n'est nul-
lement question de participation à distance à l'assemblée
générale puisqu'ils sont physiquement présents là où ils
votent. De plus, les membres du bureau ont tout intérêt à ne
pas créer une fausse impression quant à leur présence phy-
sique. Ainsi, ils assument au nom de l'ASBL la responsabi-
lité de la validité de la composition de la réunion à laquelle
la participation à distance est possible.

DO 2024202500712
Vraag nr. 75 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 13 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500712
Question n° 75 de Monsieur le député Steven Matheï du

13 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Experimentele wetgeving. Législation expérimentale.
De wet is meestal reactief, niet proactief. Om toch korter

op de bal te kunnen spelen, en het effect van een bepaalde
wetgeving te kunnen inschatten wordt al eens beroep
gedaan op experimentele wetgeving.

Le droit est généralement réactif et non proactif. Cepen-
dant, afin de pouvoir agir de manière plus efficace et rapide
et de pouvoir évaluer les effets d'une législation donnée,
l'on a parfois recours à la législation expérimentale.

Experimentele wetgeving sensu stricto betreft de legis-
tieke techniek waarbij een deel van de rechtsonderhorigen
gedurende een vooraf bepaalde tijd onderworpen wordt
aan de nieuwe, experimentele regels, terwijl de rest van de
rechtsonderhorigen onderworpen blijft aan de bestaande
regelgeving. Die beperkte toepassing kan zowel betrekking
hebben op het personele als op het territoriale vlak.

La législation expérimentale stricto sensu est une tech-
nique législative consistant à soumettre une partie des
sujets de droit aux nouvelles règles expérimentales pendant
une période de temps déterminée d'avance, tandis que le
reste des sujets de droit reste soumis aux réglementations
existantes. Cette application limitée peut concerner aussi
bien l'aspect personnel que l'aspect territorial.

Deze experimentele wetgeving onderscheidt zich van de
proeftuinen of pilootprojecten. Dat zijn experimenten
waarbij een nieuw beleid wordt uitgetest zonder dat de
bestaande regelgeving wordt aangepast. Het experiment
vindt plaats binnen de contouren van het geldende recht.
Daarbij kunnen we denken aan het voorbeeld van de drugs-
behandelingskamers zoals georganiseerd in de rechtbank
van eerste aanleg in Gent in 2008.

La législation expérimentale se différencie du banc
d'essai ou du projet pilote. Ces derniers sont des expéri-
mentations destinées à tester une nouvelle politique sans
modifier la réglementation existante. Les expériences ont
lieu dans le cadre du droit en vigueur. L'on peut penser par
exemple aux chambres de traitement de la toxicomanie,
telles qu'elles ont été mises sur pied au sein du tribunal de
première instance de Gand en 2008.

Tot slot is er nog een derde categorie namelijk horizon-
wetgeving. Deze laatste betreft wetgeving die na een
vooraf bepaalde tijd ophoudt te bestaan, tenzij de wetgever
op grond van een verplichte evaluatie expliciet voor conti-
nuering kiest. Hierbij worden de rechtsonderhorigen dus
niet opgedeeld in verschillende groepen.

Enfin, il existe une troisième catégorie, à savoir la légis-
lation d'horizon. Il s'agit là d'une législation qui cesse
d'exister après une période de temps déterminée d'avance,
sauf si le législateur opte explicitement pour son maintien
en se basant sur une évaluation obligatoire. Il ne s'agit donc
pas ici d'une division des sujets de droit en différents
groupes.
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1. Heeft u kennis van projecten die binnen Justitie wer-
den uitgerold of zullen worden uitgerold, in het bijzonder
binnen de ruime strafrechtelijke context, die binnen één
van de drie voormelde categorieën zouden kunnen vallen?

1. Avez-vous connaissance de projets qui ont été mis en
oeuvre ou qui seront mis en oeuvre au sein du département
de la Justice, en particulier dans le cadre général du droit
pénal, qui pourraient entrer dans l'une des trois catégories
susmentionnées?

2. Indien er in het verleden voorbeelden te vinden zouden
zijn van experimenteerwetgeving, in het bijzonder binnen
het strafrecht in de ruime zin (dus inclusief strafproces- en
strafuitvoeringsrecht), of er in de toekomst plannen zouden
zijn om hiervan gebruik te maken, hoe zal de noodzake-
lijke evaluatie van het experiment dan worden vormgege-
ven?

2. Si des exemples de législation expérimentale ont pu
être trouvés dans le passé, en particulier dans le domaine
du droit pénal au sens large (donc y compris le droit de la
procédure pénale et le droit de l'application des peines), ou
s'il est prévu d'y recourir à l'avenir, comment l'évaluation
nécessaire de l'expérience sera-t-elle organisée?

3. Bent u op de hoogte van de evoluties in Nederland,
waar men in toenemende mate, zelfs in het materieel straf-
recht, toepassing maakt van experimenteerwetgeving?

3. Êtes-vous au courant des évolutions aux Pays-Bas, où
la législation expérimentale est de plus en plus appliquée,
même en droit pénal matériel?

4. Welke voordelen en nadelen ziet u bij het gebruik
maken van experimenteerwetgeving binnen het strafrecht
in de ruime zin?

4. Quels avantages et inconvénients voyez-vous
lorsqu'on applique la législation expérimentale dans le
domaine du droit pénal au sens large?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 18 december 2024, op de
vraag nr. 75 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 13 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 18 décembre 2024, à la
question n° 75 de Monsieur le député Steven Matheï du
13 novembre 2024 (N.):

1 en 2. Binnen de strafrechtelijke context kan gewezen
worden op zogenaamde proefprojecten, die na evaluatie
worden opgenomen in een wet omdat op het terrein blijkt
dat het voorgestelde bijdraagt tot de goede werking van
justitie. In die zin kan inderdaad verwezen worden naar de
drugsbehandelingskamers. De rechtbank van eerste aanleg
te Gent startte in 2008 met een drugsbehandelingskamer na
de studie van het systeem van de Drugs Treatment Courts
in de Verenigde Staten en Canada, waarna gelijkaardige
initiatieven volgden in Brugge met de drugbehandelings-
trajecten, Antwerpen met de drugsopvolgingskamer, Char-
leroi met de Chambre de traitement de la toxicomanie en
Antwerpen met de Jongeren Opvolgkamer. Deze pilootpro-
jecten zijn uitgemond in de wettelijke verankering van de
hersteltrajecten in artikel 190sexies van het Wetboek van
Strafvordering, door de wet van 18 januari 2024.

1. et 2. Dans le contexte pénal, on peut évoquer des pro-
jets dits pilotes qui, après évaluation, sont incorporés dans
une loi, car il s'avère, sur le terrain, que le projet proposé
contribue au bon fonctionnement de la justice. En ce sens,
il peut en effet être fait référence aux chambres de traite-
ment de la toxicomanie. En 2008, le tribunal de première
instance de Gand a instauré une chambre de traitement de
la toxicomanie après avoir étudié le système des Drugs
Treatment Courts aux États-Unis et au Canada. Cela a
ouvert la voie à des initiatives similaires à Bruges avec les
trajets de traitement de la toxicomanie, à Anvers avec la
chambre de suivi des drogues ainsi qu'avec la chambre de
suivi des jeunes, et à Charleroi avec la chambre de traite-
ment de la toxicomanie. Ces projets pilotes ont abouti à
l'ancrage légal des trajets restauratifs dans l'article
190sexies du Code d'instruction criminelle, par la loi du
18 janvier 2024.

Voorbeelden van experimentele wetgeving en horizon-
wetgeving in strafrechtelijke context zijn niet gekend.

Nous n'avons pas connaissance d'exemples de législation
expérimentale et de législation de temporisation dans un
contexte pénal.

3. Het gebruik van experimenteerwetgeving in Nederland
is gekend.

3. Le recours à la législation expérimentale aux Pays-Bas
est connu.
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4. Er moet hoofdzakelijk gewezen worden op de funda-
mentele bezwaren van juridische aard: experimentele wet-
geving kan op gespannen voet staan met de principes van
algemeenheid, rechtszekerheid en rechtsgelijkheid die ver-
bonden zijn aan het wetsbegrip en dit doordat een deze
regelgeving tijdelijk en specifiek is en/of betrekking heeft
op een specifieke groep van individuen. De experimentele
wetgeving is reeds enkele keren aan bod gekomen in de
adviespraktijk van de afdeling wetgeving van de Raad van
State. Eén van de knelpunten betreft bijv. de overeenstem-

ming ervan met het versterkte legaliteitsbeginsel in onder-
wijszaken, bedoeld in artikel 24 van de Belgische
Grondwet (zie Buyse T., Van Humbeeck P. en Van Nieu-
wenhove J.,Ervaringen met experimentwetgeving in
Vlaanderen en Zoeteman S. (edit.), Experimenteerwetge-
ving, Nederlandse Vereniging voor Wetgeving, 2018,
p. 83-122).

4. Il convient essentiellement de souligner les objections
fondamentales de nature juridique: la législation expéri-
mentale peut être en contradiction avec les principes de
généralité, de sécurité juridique et d'égalité juridique asso-
ciés à la notion de loi, et ce parce qu'une telle réglementa-
tion est temporaire et spécifique et/ou concerne un groupe
spécifique d'individus. La législation expérimentale a déjà
été évoquée à diverses reprises dans la jurisprudence de la
section de législation du Conseil d'État. L'un des points
problématiques concerne p. ex. sa conformité avec le prin-
cipe de légalité renforcé en matière d'enseignement, visé à
l'article 24 de la Constitution belge (voir Buyse T., Van
Humbeeck P. et Van Nieuwenhove J., Ervaringen met
experimentwetgeving in Vlaanderen,en Zoeteman S.
(édit.), Experimenteerwetgeving, Nederlandse Vereniging
voor Wetgeving, 2018, pp. 83-122).

DO 2024202500819
Vraag nr. 82 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 november 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500819
Question n° 82 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 19 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Kennisgevingen per gerechtsbrief. - Elektronische kennis-
gevingen via Just-on-web.

Notifications par plis judiciaires. - Notifications électro-
niques via Just-on-Web.

Artikel 46, § 1, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek
stelt dat de griffier of, in voorkomend geval, het openbaar
ministerie er in de bij de wet bepaalde gevallen voor zorgt
dat de kennisgeving bij gerechtsbrief geschiedt. Een en
ander gaat gepaard met diverse formaliteiten. De gerechts-
brief vergt van het personeel in griffies, medewerkers van
advocatenkantoren en zo meer voorts ook een uitgebreid
aantal fysieke handelingen. Bovendien brengen gerechts-
brieven een niet geringe uitgave mee, omdat er telkens
minstens twee bijzondere aangetekende brieven moeten
worden verstuurd (een naar elke partij in het geding).

L'article 46, § 1er, alinea 1er, du Code judiciaire prévoit
que, dans les cas prévus par la loi, le greffier ou, le cas
échéant, le ministère public fait procéder à la notification
par pli judiciaire. Cette exigence implique le respect de
diverses formalités et l'envoi d'un pli judiciaire entraîne des
manipulations physiques considérables au sein des greffes,
des cabinets d'avocats, etc. Le pli judiciaire représente un
coût non-négligeable puisqu'il s'agit à chaque fois
d'envoyer à minima deux lettres recommandées spéciales
(à chaque partie à la cause).

In een antwoord op een eerdere parlementaire vraag
(vraag nr. 211 van 12 februari 2015, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2014-2015, nr. 19) werd er opgemerkt dat er
in 2014 een aanzienlijk aantal gerechtsbrieven niet werd
afgehaald.

Dans une réponse antérieure à une question parlemen-
taire (question n° 211 du 12 février 2015, Questions et
Réponses, Chambre, 2014-2015, n° 19), il avait été
constaté qu'en 2014 un nombre considérable de plis judi-
ciaires n'ont pas été réclamés.

Sinds de ingebruikname van het online platform Just-on-
web zijn de papieren kennisgevingen die griffies versturen
voor vonnissen van vredegerechten en politierechtbanken
bovendien geleidelijk vervangen door elektronische ken-
nisgevingen per e-mail. Die evolutie kadert in de inspan-
ningen om het gerechtelijk apparaat te moderniseren en het
rechtssysteem te digitaliseren.

D'autre part, depuis la mise en place de la plateforme
numérique Just-on-Web, les notifications papier émanant
du greffe pour les jugements des justices de paix et des tri-
bunaux de police ont progressivement été remplacées par
des notifications électroniques envoyées par e-mail. Ce
changement s'inscrit dans une démarche de modernisation
et de digitalisation du système judiciaire.
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Het is zinvol om vandaag na te gaan wat de administra-
tieve en budgettaire gevolgen van die omschakeling zijn, in
welke mate de griffies er efficiënter door werken, welke
middelen er worden ingezet om ervoor te zorgen dat de
bestemmelingen van oproepingen en mededelingen daad-
werkelijk bereikt worden en ten slotte of zij de ontvangen
documenten goed begrijpen en correct geïnformeerd wor-
den over de gevolgen ervan en de opties die ze hebben.

Aujourd'hui, il est pertinent de s'interroger sur les impli-
cations administratives et budgétaires de cette transition,
sur son impact en termes d'efficacité pour les greffes, sur
les moyens mis en place pour que le destinataire des
convocations et communications soit effectivement touché
et enfin sur sa bonne compréhension des documents reçus
et sa bonne information des conséquences et des options
qui s'offrent à lui.

1. a) Hoeveel gerechtsbrieven werden er de afgelopen
vijf jaar jaarlijks door de griffies verstuurd?

1. a) Combien de plis judiciaires ont été envoyés chaque
année par les greffes au cours des cinq dernières années?

b) In de gevallen waarin de postbode niemand thuis vond
en daarom een afwezigheidsbericht achterliet:

b) Dans les cas où le facteur ne rencontre pas la personne,
et laisse donc un avis de passage:

- Hoeveel van die gerechtsbrieven werden er per jaar niet
afgehaald in het postkantoor de afgelopen vijf jaar?

- Combien de ces plis judiciaires n'ont pas été réclamés
au bureau de poste, et ce, pour chaque année durant la
même période?

- Voor de gerechtsbrieven die wel in het postkantoor
afgehaald werden: na hoeveel dagen gebeurde dat gemid-
deld?

- Dans les autres cas, quel est le délai moyen de retrait au
bureau de poste?

2. Wat is de gemiddelde termijn tussen het ogenblik
waarop er een verzoekschrift wordt ingediend en het ogen-
blik waarop de kennisgeving daarvan per gerechtsbrief
wordt verstuurd?

2. Quelle est la durée moyenne entre le moment du dépôt
d'une requête et le moment de l'envoi du pli judiciaire cor-
respondant?

3. a) Wat is de budgettaire impact van het verzenden van
gerechtsbrieven op het vlak van administratieve kosten,
personeelskosten en de tijd die het griffiepersoneel aan de
behandeling van elke gerechtsbrief besteedt?

3. a) Quel est l'impact budgétaire des envois des plis judi-
ciaires en termes de frais administratifs, de personnel et du
temps consacré par le personnel des greffes pour traiter
chaque pli judiciaire?

b) Vallen die kosten nog steeds volledig ten laste van de
FOD Justitie?

b) Le coût est-il toujours entièrement à charge du SPF
Justice?

c) Ontvangt de burger automatisch een telefoonnummer
en e-mailadres van de griffie die de mededeling heeft ver-
stuurd, zodat hij daar informatie kan inwinnen over de
gevolgen van de ontvangen documenten en de opties die
hij heeft?

c) Est-ce que le citoyen reçoit d'office un numéro de télé-
phone et une adresse courriel du greffe émetteur de la com-

munication afin qu'il puisse y obtenir de l'information sur
les conséquences des documents reçus et les options qui
s'offrent à lui?

4. a) Sinds wanneer en voor welke rechtbanken en hoven
worden er digitale kennisgevingen van uitspraken via het
Just-on-webplatform verstuurd?

4. a) Depuis quelle date les notifications électroniques
via la plate-forme Just-on-Web pour les jugements sont-
elles opérationnelles, et pour quels cours et tribunaux?

b) Wat is de impact van die omschakeling op de adminis-
tratieve werklast van de griffies en op de tijd die griffies
besteden aan het naar behoren informeren van rechtzoe-
kenden?

b) Quel est l'impact de cette transition sur la charge admi-
nistrative des greffes et le temps consacré par les greffes
pour garantir la bonne notification au justiciable?

c) Welke besparing op de begroting is er sinds de invoe-
ring van dat digitale platform gerealiseerd?

c) Quelle économie budgétaire a été réalisée depuis la
mise en place de ce système numérique?

d) Hoeveel elektronische kennisgevingen zijn er sinds de
lancering van het platform verstuurd? Kunt u een en ander
opsplitsen volgens de bestemmeling (advocaat of partij die
in rechte verscheen zonder advocaat)?

d) Combien de notifications ont été adressées par voie
électronique depuis le lancement de la plateforme? En dis-
tinguant selon le destinataire, l'avocat ou la partie qui a
comparu sans avocat.
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e) Voorziet het platform in een ontvangstbevestiging
wanneer de elektronische kennisgeving door de rechtzoe-
kende geopend wordt? Zo ja, hoeveel ontvangstbevestigin-
gen zijn er per jaar naar de griffies teruggestuurd sinds de
ingebruikname van het platform?

e) Est-il prévu un accusé de réception lors de l'ouverture
de la notification électronique par le justifiable? Si oui,
combien d'accusés de réception ont-ils été renvoyés au
greffe, chaque année depuis sa mise en fonction?

f) Hoeveel procent van de berichten die sinds de inge-
bruikname van het platform via Just-on-web verstuurd
werden, zijn ongeopend gebleven?

f) En ce qui concerne les messages postés sur la plate-
forme Just-on-Web, quel est le taux de messages non-
ouverts depuis son utilisation?

g) Hoeveel tijd verstrijkt er gemiddeld tussen het tijdstip
waarop er een verwittiging per mail wordt verstuurd en het
tijdstip waarop dat bericht door de bestemmeling op het
platform geopend wordt?

g) Quelle est la durée moyenne entre l'envoi de l'e-mail
d'avertissement et l'ouverture du message lui-même sur la
plateforme?

h) Welke maatregelen werden er genomen om, als
berichten niet geopend worden (of er geen kennis van
wordt genomen), burgers ertoe aan te moedigen die elek-
tronische kennisgevingen te gaan lezen? Wat zijn de gevol-
gen als die kennisgevingen ongelezen blijven?

h) En cas de non-ouverture (prise de connaissance),
qu'est-ce qui a été mis en place pour inciter le citoyen à
aller prendre connaissance de ces notifications digitales, et
quelles sont les conséquences de leur non prise de connais-
sance?

i) Ontvangen rechtzoekenden automatisch een telefoon-
nummer en e-mailadres van de griffie die de kennisgeving
verstuurt, zodat zij daar informatie kunnen inwinnen over
de gevolgen van de ontvangen documenten en de opties die
ze hebben?

i) Le justiciable reçoit-il d'office un numéro de téléphone
et une adresse e-mail du greffe émetteur de la notification
afin qu'il puisse y obtenir de l'information sur les consé-
quences des documents reçus et les options qui s'offrent à
lui?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 18 december 2024, op de
vraag nr. 82 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 19 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 18 décembre 2024, à la
question n° 82 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 19 novembre 2024 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500850
Vraag nr. 84 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 21 november 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500850
Question n° 84 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 21 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Ontsnapping van drie gedetineerden uit het detentiehuis te
Kortrijk.

L'évasion de trois détenus de la maison de détention de
Courtrai.

De pers heeft bericht over de ontsnapping van drie
gevangenen uit het detentiehuis in Kortrijk: ze hebben de
beveiliging geforceerd en zijn daarna in een auto gevlucht.

L'on apprend par la presse que trois prisonniers se sont
évadés de la maison de détention de Courtrai en forçant la
sécurité et en s'enfuyant à bord d'une voiture.
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De nachtploeg heeft iets voor 23 uur gemerkt dat ze er
niet meer waren. De gedetineerden, die als voorbeeldig
werden beschouwd en naar buiten mochten om te gaan
werken, lijken impulsief te hebben gehandeld. Als ze gevat
worden, zullen ze de rest van hun straf volledig in de
gevangenis uitzitten.

L'équipe de nuit a constaté leur absence peu avant 23 h
00. Les détenus, considérés comme exemplaires et autori-
sés à travailler à l'extérieur, semblent avoir agi de manière
impulsive. S'ils sont capturés, ils purgeront leur peine com-
plète en détention.

1. a) Welke veiligheidsmaatregelen golden er in het
detentiehuis in Kortrijk om dit soort ontsnappingen te
voorkomen?

1. a) Quels dispositifs de sécurité étaient en place à la
maison de détention de Courtrai pour prévenir ce type
d'évasion?

b) Werden de veiligheidsprotocollen in die strafinrichting
recent nog geëvalueerd?

b) Y a-t-il eu une évaluation récente des protocoles de
sécurité dans cette prison?

2. a) Welke criteria worden er gehanteerd om gedetineer-
den als "voorbeeldig" te beschouwen en om hun toe te
staan buiten het detentiehuis of de gevangenis te gaan wer-
ken?

2. a) Sur quels critères les détenus sont-ils jugés "exem-
plaires" et autorisés à travailler à l'extérieur?

b) Worden die criteria naar aanleiding van deze ontsnap-
ping nu herzien?

b) Ces critères sont-ils en cours de révision à la suite de
cette évasion?

3. a) Werden er bij deze ontsnapping menselijke of mate-
riële fouten vastgesteld en, zo ja, welke corrigerende maat-
regelen werden er genomen?

3. a) Y a-t-il eu des failles humaines ou matérielles iden-
tifiées dans cette évasion, et quelles mesures correctives
ont été prises?

b) Welke procedures zijn er om herhaling in andere stra-
finrichtingen te voorkomen?

b) Quels mécanismes sont en place pour éviter des réci-
dives dans d'autres établissements?

4. Overweegt u om toestemmingen die aan gedetineerden
verleend worden om buiten de gevangenis te gaan werken
te herzien?

4. Envisagez-vous de revoir les permissions accordées
aux détenus travaillant à l'extérieur des prisons?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 13 december 2024, op de
vraag nr. 84 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-
Luc Crucke van 21 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 13 décembre 2024, à la
question n° 84 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke
du 21 novembre 2024 (Fr.):

1. De veiligheid van het detentiehuis is voornamelijk
gebaseerd op de dynamische veiligheid. Buiten het deten-
tiehuis zijn echter camera's met bewegingssensoren geïn-
stalleerd om detentiebegeleiders te waarschuwen in geval
van ontsnapping of mogelijke binnendringing in het huis.
Aangezien het om een detentiehuis gaat is het veilig-
heidsniveau laag. Er moet worden opgemerkt dat de bewo-
ners met eigen middelen bij het huis zijn aangekomen.
Meer veiligheidsvoorzieningen stemt niet overeen met het
concept van een detentiehuis.

1. La sécurité de la maison de détention est essentielle-
ment basée sur la sécurité dynamique. Toutefois des camé-
ras munies de capteurs de mouvement sont installées à
l'extérieur de la maison de détention afin d'alerter les
accompagnateurs de détention en cas d'évasion ou d'éven-
tuelles intrusions dans la maison. S'agissant d'une maison
de détention le niveau de sécurité est faible. Rappelons que
les résidents sont arrivés par leurs propres moyens jusqu'à
la maison. Avoir un dispositif de sécurité plus important ne
correspond pas au concept d'une maison de détention.

De passieve veiligheid (met behulp van technologie en
infrastructuur) wordt verminderd ten gunste van de dyna-
mische veiligheid (gebaseerd op kennis en observatie van
de bewoners, dialoog en begeleiding). Er heeft nog geen
evaluatie van de veiligheidsprotocollen plaatsgevonden.

La sécurité passive (aux moyens de la technologie et
infrastructure) est réduite à la faveur de la sécurité dyna-
mique (basée sur la connaissance et l'observation des rési-
dents, le dialogue et l'accompagnement). Il n'y a pas encore
eu d'évaluation des protocoles de sécurité

2. a) Ze nemen de leefregels in het detentiehuis in acht,
bereiden hun re-integratie voor, passen zich aan aan het
leven in gemeenschap, nemen de uurregelingen in acht en
ondernemen stappen als ze het detentiehuis verlaten.

2. a) Ils respectent les règles de vie au sein de la maison
de détention, ils préparent leur réinsertion, s'adaptent à la
vie en communauté, respectent les horaires et exécutent
des démarches pendant leur sortie.
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b) Geen enkel systeem garandeert een nulrisico. Elk inci-
dent wordt echter geanalyseerd en geëvalueerd en indien
nodig worden er corrigerende maatregelen genomen, maar
de criteria en de procedures die aan het concept ten grond-
slag liggen, hebben hun waarde al bewezen. Ik zou erop
willen wijzen dat de bewoners van het detentiehuis worden
geselecteerd op grond van een risicobeoordeling, hun ver-
mogen om in gemeenschap te leven, enz.

b) Aucun système ne garantit un risque zéro. Toutefois,
chaque incident est analysé et évalué et des mesures cor-
rectives sont prises quand elles sont nécessaires mais les
critères et les procédures qui sont à la base du concept ont
déjà prouvé leurs valeurs. Je me permets de rappeler que
les résidents de la maison de détention sont sélectionnés
sur base d'une évaluation des risques, de leur capacité à
vivre en communauté, etc.

Het gegeven dat ze alleen naar het detentiehuis gaan, is al
een waarborg van hun motivatie en bevestigt het lage risico
op ontsnapping. Een impulsieve daad is echter altijd moge-
lijk. Een van de drie weglopers heeft zich overigens spon-
taan gemeld bij de politiepost.

Le fait de se rendre seul à la maison de détention est déjà
une garantie de leur motivation et confirme le faible risque
d'évasion. Un acte impulsif est toutefois toujours possible.
Un des trois fugueurs s'est d'ailleurs présenté spontanément
au poste de police.

3. a) Nee, we hebben geen fouten vastgesteld. De vlucht
werd onmiddellijk vastgesteld dankzij de camera's uitge-
rust met bewegingsdetectoren.

3. a) Non, nous n'avons pas identifié de failles quel-
conques. La fuite a été constatée immédiatement grâce aux
caméras munies de détecteurs de mouvement.

b) De andere inrichtingen beschikken over technologi-
sche middelen die het veiligheidsniveau van de inrichting
verhogen. Het is dan ook niet vergelijkbaar met het deten-
tiehuis.

b) Les autres établissements disposent de moyens tech-
nologiques qui augmentent le niveau de sécurité de l'éta-
blissement. Ce n'est donc pas comparable à la maison de
détention.

4. Nee, we handhaven dezelfde waakzaamheid en strikt-
heid in de beslissingen die worden genomen op het stuk
van uitgaansvergunningen of andere strafuitvoeringsmoda-
liteiten.

4. Non, nous maintenons la même vigilance et rigueur
dans les décisions prises en termes de permissions de sortie
ou autres modalités d'exécution de la peine.

DO 2024202500878
Vraag nr. 87 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 22 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500878
Question n° 87 de Madame la députée Marijke Dillen

du 22 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Bewindvoering. - Tekortkomingen of fraude. - Melding
door griffier.

Le signalement par le greffier de manquements ou de
fraudes en matière d'administration de biens.

Tekortkomingen en fraude door professionele bewind-
voerders moet de griffier melden aan de minister van Justi-
tie, de stafhouder, de Kamer van Gerechtsdeurwaarders, de
Kamer van Notarissen en andere instanties.

Les manquements et les fraudes commis par des adminis-
trateurs professionnels doivent être signalés par le greffier
au ministre de la Justice, au bâtonnier, à la Chambre natio-
nale des huissiers de justice, à la Chambre nationale des
notaires et à d'autres instances.

1. a) Kunt u mededelen hoeveel meldingen wegens
tekortkomingen er gebeurd zijn sinds 2019? Graag een
opsplitsing per gerechtelijk arrondissement en op jaarbasis.

1. a) Combien de manquements ont-ils été signalés
depuis 2019? Veuillez fournir une ventilation par arrondis-
sement judiciaire et par année.

b) Welke gevolgen werden hieraan gegeven? b) Quelles suites y ont été données?
2. a) Kunt u mededelen hoeveel meldingen wegens

fraude er gebeurd zijn sinds 2019? Graag dezelfde opsplit-
sing.

2. a) Combien de fraudes ont-elles été signalées depuis
2019? Merci de fournir les chiffres selon la même ventila-
tion.

b) Welke gevolgen werden hieraan gegeven? b) Quelles suites y ont été données?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Justitie en Noordzee van 18 december 2024, op de
vraag nr. 87 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 22 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 18 décembre 2024, à la
question n° 87 de Madame la députée Marijke Dillen
du 22 novembre 2024 (N.):
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Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500881
Vraag nr. 90 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 22 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500881
Question n° 90 de Madame la députée Marijke Dillen

du 22 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Gegevens veroordelingen voor strafbare feiten per catego-
rie ANG.

Condamnations pour des faits punissables par catégorie
de la BNG.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal defini-
tieve veroordelingen per hoofdcategorie van strafbare
fenomenen zoals geregistreerd in de Algemene Nationale
Gegevensbank (ANG)? Graag de cijfers op jaarbasis sinds
2021 tot op heden en opgesplitst per gerechtelijk arrondis-
sement.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de condam-
nations définitives pour chaque catégorie principale de
faits punissables, tels qu'ils sont enregistrés dans la Banque
de données Nationale Générale (BNG)? Veuillez ventiler
les chiffres par année depuis 2021 jusqu'à ce jour, ainsi que
par arrondissement judiciaire.

2. Kunt u hierbij een opsplitsing geven per nationaliteit? 2. Pouvez-vous ventiler ces chiffres par nationalité?
3. In hoeveel dossiers bevonden de veroordeelden zich

illegaal op het grondgebied?
3. Dans combien de cas les personnes condamnées se

trouvaient-elles en situation illégale sur notre territoire?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Justitie en Noordzee van 13 december 2024, op de
vraag nr. 90 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 22 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 13 décembre 2024, à la
question n° 90 de Madame la députée Marijke Dillen
du 22 novembre 2024 (N.):

1 en 2. De veroordelingsstatistieken worden opgesteld op
basis van de gegevens die in het Centraal Strafregister wor-
den geregistreerd. De veroordelingen worden niet in het
strafregister geregistreerd naargelang de criminaliteitsfeno-
menen, maar naargelang de wettelijke kwalificaties die
bepalen welke straffen van toepassing zijn. Deze statistie-
ken kunnen dus niet worden opgesteld op basis van de
categorisatie van de fenomenen die in het begin door de
politie wordt gehanteerd (Algemene Nationale Gegevens-
bank - ANG). De initiële registratie van de feiten door de
politie kan in latere fasen van de procedure overigens wor-
den gewijzigd, afhankelijk van het politioneel en gerechte-
lijk onderzoek en de vervolging van de misdrijven, tot aan
het eindvonnis. Het is op basis van het strafregister ook
niet mogelijk om die veranderingen van eerdere kwalifica-
ties te traceren. Tot slot kan één veroordeling meerdere
misdrijven met betrekking tot verschillende feiten bestraf-
fen. Deze statistieken zijn dus niet beschikbaar (en de uit-
splitsing ervan per gerechtelijk arrondissement en per
nationaliteit a fortiori ook niet).

1 et 2. Les statistiques des condamnations sont établies à
partir des données enregistrées au casier judiciaire central.
Le casier judiciaire n'enregistre pas les condamnations en
fonction de phénomènes criminels mais des qualifications
légales qui définissent les peines applicables. Ces statis-
tiques ne peuvent donc pas être produites en fonction de la
catégorisation des phénomènes, initialement retenue au
niveau de la police (Banque de données nationale générale
- BNG). Par ailleurs, l'enregistrement initial des faits par la
police est susceptible de modification aux stades ultérieurs
de la procédure en fonction du travail d'enquête policière et
judiciaire et de poursuite des infractions, jusqu'au juge-
ment final. À partir du casier judiciaire, il n'est pas non
plus possible de retracer ces évolutions de qualifications
antérieures. Enfin une même condamnation peut sanction-
ner plusieurs infractions relatives à plusieurs faits. Ces sta-
tistiques ne sont donc pas disponibles (a fortiori pas non
plus leur ventilation par arrondissement judiciaire et natio-
nalité).

3. De verblijfssituatie op het moment van de veroorde-
ling wordt niet in het strafregister geregistreerd. Er kunnen
daarover geen statistieken worden verstrekt.

3. La situation de séjour au moment de la condamnation
n'est pas enregistrée au casier judiciaire. Les statistiques en
la matière ne peuvent pas être produites.
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DO 2024202500884
Vraag nr. 93 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 22 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500884
Question n° 93 de Madame la députée Marijke Dillen

du 22 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

EHRM. - Veroordeling wegens slechte detentieomstandig-
heden.

CEDH. - Condamnation pour conditions de détention indé-
centes.

Regelmatig worden door gedetineerden procedures aan-
gespannen bij het Europees Hof voor de Rechten van de
Mens (EHRM) tegen de Belgische Staat betreffende
slechte detentieomstandigheden.

Il arrive régulièrement que des détenus engagent des pro-
cédures devant la Cour européenne des droits de l'homme
(CEDH) contre l'État belge pour dénoncer des conditions
de détention indécentes.

1. Hoeveel procedures werden er gevoerd voor het
EHRM? Graag een overzicht op jaarbasis.

1. Combien de procédures ont été engagées devant la
CEDH? Veuillez fournir un aperçu sur une base annuelle.

2. In hoeveel dossiers heeft dit geleid tot een effectieve
veroordeling van de Belgische Staat? Graag een overzicht
op jaarbasis.

2. Dans combien de dossiers ces procédures ont-elles
conduit à une condamnation effective de l'État belge?
Veuillez fournir un aperçu sur une base annuelle.

3. Kunt u per veroordeling mededelen welke schadever-
goedingen dienden te worden betaald en werden deze scha-
devergoedingen ook effectief aan de betrokken
gedetineerde uitbetaald?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque condamnation,
quelles indemnités ont dû être payées et si ces indemnités
ont effectivement été versées aux détenus concernés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 13 december 2024, op de
vraag nr. 93 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 22 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 13 décembre 2024, à la
question n° 93 de Madame la députée Marijke Dillen
du 22 novembre 2024 (N.):

1. Niet alle verzoekschriften bij het EHRM worden aan
de Staat meegedeeld. Sommige zaken kunnen door het Hof
al bij een eerste beoordeling als onontvankelijk worden
verklaard. Hieronder vindt u het aantal zaken met betrek-
king tot detentieomstandigheden die aan de Belgische
Staat werden overgemaakt tussen 2013 en 2024:

1. Toutes les requêtes introduites devant la Cour euro-
péenne des droits de l'homme ne sont pas communiquées à
l'État. Certaines affaires peuvent être déclarées irrece-
vables par la Cour lors de l'examen préliminaire. Vous
trouverez ci-dessous le nombre de requêtes communiquées
à l'Etat belge pour des affaires relatives aux conditions de
détention entre 2013 et 2024:

- 2013 - 4 verzoekschriften: Baciu, Ungureanu, Vasile-
scu, Pacula;

- 2013 - 4 requêtes: Baciu, Ungureanu, Vasilescu, Pacula;

- 2015 - 3 verzoekschriften: Sylla, Dubinin, Nollomont; - 2015 - 3 requêtes: Sylla, Dubinin, Nollomont;
- 2017 - 3 verzoekschriften: Porosnicu Danut, Beckers +

53 verzoekers van de Clasens-groep;
- 2017 - 3 requêtes: Porosnicu Danut, Beckers + 53

requérants du Groupe Clasens;
- 2018 - 3 verzoekschriften: Marchand, Pirjoleanu, Lau-

rent Gianni;
- 2018 - 3 requêtes: Marchand, Pirjoleanu, Laurent

Gianni;
- 2024 - 1 verzoekschrift: C.M. (nog lopend). - 2024 - 1 requête: C.M (toujours en cours).
2. Hieronder vindt u de zaken die hebben geleid tot een

veroordeling van de Belgische staat:
2. Vous trouverez ci-dessous les affaires ayant mené à

une condamnation de l'État belge:
- 2014 - 1 zaak: Vasilescu; - 2014 - 1 cas: Vasilescu;
- 2017 - 2 zaken: Sylla, Nollomont; - 2017 - 2 cas: Sylla, Nollomont;
- 2019 - 1 zaak: Clasens; - 2019 - 1 cas: Clasens;
- 2020 - 53 verzoekers van de Detry-groep; - 2020 - 53 requérants du Groupe Detry;
- 2021 - 1 zaak: Pirjoleanu. - 2021 - 1 cas: Pirjoleanu.
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3. Hieronder vindt u de volledige bedragen die aan de
verzoekers werden betaald:

3.Vous trouverez ci-dessous les montants complets ayant
été versés aux requérants:

- 2014: Vasilescu 10.000 euro morele schade + 800 euro
proces- en gerechtskosten;

- 2014: Vasilescu 10.000 euros de dommage moral + 800
euros de frais et dépens;

- 2017: - 2017:
° Sylla 3.500 euro morele schade + 800 euro proces- en

gerechtskosten + 12,25 euro aan verwijlintresten;
° Sylla 3.500 euros de dommage moral + 800 euros de

frais et dépens + 12,25 euros d'intérêts de retard
° Nollomont 11.500 euro morele schade + 560 euro pro-

ces- en gerechtskosten + 170,74 euro aan verwijlintresten;
° Nollomont 11.500 euros de dommage moral + 560

euros de frais et dépens + 170,74 euros d'intérêts de retard;
- 2019: Clasens 3.480 euro morele schade + 2.300 euro

proces- en gerechtskosten + 24,04 euro aan verwijlintres-
ten;

- 2019: Clasens 3.480 euros de dommage moral + 2.300
euros de frais et dépens + 24,04 euros d'intérêts de retard;

- 2020: 53 verzoekers in Detry: totaal 127.213,20 euro
voor alle verzoekers + 1.500 euro per verzoeker voor pro-
ces- en gerechtskosten + 1.343,82 euro aan verwijlintres-
ten;

- 2020: 53 requérants dans Detry total de 127.213,20
euros pour l'ensemble des requérants + 1.500 euros par
requérant pour frais et dépens + 1.343,82 euros d'intérêts
de retard;

- 2021: Pirjoleanu 4.200 euro morele schade. - 2021: Pirjoleanu 4.200 euros de dommage moral.

DO 2024202500899
Vraag nr. 99 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 25 november 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee:

DO 2024202500899
Question n° 99 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 25 novembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Omstreden boodschap van de FOD Justitie. - Weerslag op
de arbeidsomstandigheden bij het gerecht.

Message controversé du SPF Justice.- Implications sur les
conditions de travail dans le secteur judiciaire.

Een bericht dat op het computerscherm van rechters en
griffiers oppopte en waarin het printen van documenten
vergeleken werd met het gebruik van toiletpapier, heeft
kwaad bloed gezet bij de gerechtelijke actoren. Hoewel dat
bericht tot doel had het printen te ontmoedigen, werd het
gepercipieerd als een gebrek aan respect voor het werk van
magistraten en griffiers, waardoor het toch al wijdver-
breide gevoel van onderwaardering en malaise in het Bel-
gische rechtswezen nog werd aangewakkerd.

Un message projeté sur les fonds d'écran des ordinateurs
des juges et greffiers, comparant les impressions à du
papier toilette, a suscité une vive indignation dans le sec-
teur judiciaire. Ce message, bien que destiné à encourager
une réduction des impressions, a été perçu comme un
manque de respect envers le travail des magistrats et des
greffiers, aggravant un sentiment déjà répandu de sous-
valorisation et de précarité au sein de la justice belge.

Dat weliswaar onhandige voorval legt niettemin de die-
pere problemen in de werking van ons rechtssysteem bloot.
Een snelle en gepaste reactie is van essentieel belang om
het vertrouwen te herstellen en de werking van ons rechts-
wezen te verbeteren.

Cet incident, bien que malheureux, met en lumière des
problématiques de fond dans le fonctionnement de notre
système judiciaire. Une réponse rapide et adéquate est
essentielle pour restaurer la confiance et améliorer le fonc-
tionnement de notre justice.

1. a) Hoe heeft de FOD Justitie een dergelijk bericht kun-
nen goedkeuren en verspreiden?

1. a) Comment un tel message a-t-il pu être validé et dif-
fusé par le SPF Justice?

b) Welke maatregelen zullen er genomen worden om der-
gelijke flaters in de toekomst te voorkomen?

b) Quelles mesures seront prises pour éviter de telles
maladresses à l'avenir?

2. Hoe denkt de regering tegemoet te komen aan de
bezorgdheden van magistraten en griffiers, die klagen over
een gebrek aan erkenning en institutionele steun?

2. Comment le gouvernement entend-il adresser les pré-
occupations des magistrats et greffiers, qui dénoncent un
manque de reconnaissance et de soutien institutionnel?
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3. Hoe denkt de FOD Justitie de dialoog met magistraten,
griffiers en andere actoren uit de gerechtelijke wereld te
intensiveren om aan hun bezorgdheden tegemoet te komen
en opnieuw een klimaat van wederzijds respect te creëren?

3. Comment le SPF Justice entend-il renforcer le dia-
logue avec les magistrats, greffiers et autres acteurs du sec-
teur pour répondre à leurs préoccupations et rétablir un
climat de respect mutuel?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 13 december 2024, op de
vraag nr. 99 van De heer volksvertegenwoordiger
Michel De Maegd van 25 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 13 décembre 2024, à la
question n° 99 de Monsieur le député Michel De Maegd
du 25 novembre 2024 (Fr.):

1. a) De genoemde boodschap maakte deel uit van een
interne en tijdelijke campagne die werd georganiseerd naar
aanleiding van de Europese Week van de Afvalverminde-
ring. Met deze campagne wilde de FOD Justitie zijn mede-
werkers sensibiliseren over het belang van verantwoord
papiergebruik. Dat maakt deel uit van onze visie op duur-
zame ontwikkeling en een efficiëntere werking.

1. a) Le message mentionné faisait partie d'une cam-

pagne interne et temporaire menée à l'occasion de la
Semaine européenne de la réduction des déchets. Cette
campagne visait à sensibiliser les collaborateurs du SPF
Justice à l'importance de limiter le gaspillage de papier
dans leurs activités quotidiennes, dans un esprit de durabi-
lité et d'efficacité accrue.

De humoristische toon van deze boodschap was bedoeld
om mensen aan het denken te zetten en het gesprek op
gang te brengen over dagelijkse gewoonten. Het was
geenszins de bedoeling om het werk van magistraten, grif-
fiers of andere professionals binnen Justitie te minimalise-
ren of te minachten. Over het algemeen hebben we
positieve reacties ontvangen op deze communicatie. Hoe-
wel we ook kritische reacties verwelkomen, blijft het direc-
tiecomité overtuigd van de legitimiteit van deze
communicatie.

Le ton humoristique de ce message visait à susciter une
réflexion et un débat sur des pratiques quotidiennes, sans
intention de minimiser ou de manquer de respect envers le
travail des magistrats, greffiers ou autres professionnels de
la justice. De manière générale, nous avons reçu des
retours positifs sur la communication en question. Bien que
nous accueillions également les réactions critiques, le
comité de direction reste convaincu de la légitimité de cette
communication.

b) Wij blijven overtuigd van de doeltreffendheid van
campagnes die via dit kanaal worden gevoerd en zullen de
strikte criteria blijven respecteren die hun goedkeuring stu-
ren. Deze criteria omvatten de relevantie voor alle mede-
werkers, de duidelijkheid van de boodschap en het
tijdelijke karakter ervan.

b) Nous restons convaincus de l'efficacité des campagnes
menées via ce canal et continuerons à respecter les critères
stricts qui guident leur validation. Ces critères incluent la
pertinence pour l'ensemble des collaborateurs, la clarté du
message, et son caractère temporaire.

Hoewel we de ontvangen feedback, zowel positief als
kritisch, waarderen, blijven we ervoor zorgen dat onze
campagnes met respect en zorg worden ontworpen en ver-
spreid.

Si nous apprécions les retours reçus, qu'ils soient positifs
ou critiques, nous continuerons à veiller à ce que nos cam-

pagnes soient conçues et diffusées avec respect et considé-
ration.

2. De FOD Justitie erkent volledig de uitdagingen waar-
mee magistraten en griffiers worden geconfronteerd en
herhaalt zijn inzet om aan hun bezorgdheden tegemoet te
komen. Er worden blijvende inspanningen geleverd om de
werkomstandigheden te verbeteren, de infrastructuur te
moderniseren en de algemene ondersteuning te versterken.

2. Le SPF Justice reconnaît pleinement les défis auxquels
font face les magistrats et les greffiers et réitère son enga-
gement à répondre à leurs préoccupations. Des efforts sou-
tenus sont réalisés pour améliorer les conditions de travail,
moderniser les infrastructures, et renforcer le soutien insti-
tutionnel.

Daarnaast investeren we in initiatieven rond employer
branding om de beroepen binnen Justitie aantrekkelijker te
maken.

Par ailleurs, nous investissons dans des initiatives en
matière de "employer branding" afin de rendre les métiers
au sein de la Justice plus attractifs.
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Die engagementen blijven aan de orde, ondanks de hoge
budgettaire druk op het departement. Om meer mogelijk te
maken in de toekomst, zijn er voldoende structurele midde-
len nodig. De FOD Justitie heeft die blijvende nood expli-
ciet bepleit in zijn memorandum aan een volgende
regering.

Cet engagement reste d'actualité, malgré la forte pression
budgétaire sur le département. Pour permettre davantage à
l'avenir, des moyens structurels suffisants sont nécessaires.
Le SPF Justice a explicitement plaidé pour ce besoin
continu dans son mémorandum adressé au prochain gou-
vernement.

3. We zetten ons regelmatig overleg met de rechterlijke
orde voort.

3. Nous poursuivons nos consultations régulières avec
l'ordre judiciaire.

De FOD Justitie blijft de beschikbare middelen inzetten
om de fundamentele uitdagingen van de rechterlijke macht
aan te pakken, in het gemeenschappelijk belang van alle
medewerkers en alle burgers.

Le SPF Justice continue à déployer les moyens dispo-
nibles pour relever les défis fondamentaux de l'ordre judi-
ciaire, dans l'intérêt commun de tous les collaborateurs et
de l'ensemble des citoyens.

DO 2024202500928
Vraag nr. 104 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 28 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500928
Question n° 104 de Madame la députée Nawal Farih du

28 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

De Belgische imamopleiding (MV 000608C). Formation des imams en Belgique (QO 000608C).
In navolging van de aanbeveling van de parlementaire

onderzoekscommissie terroristische aanslagen opgericht in
2016, werden stappen genomen tot het organiseren van een
imamopleiding.

Dans la foulée de la recommandation de la commission
d'enquête parlementaire Attentats terroristes instituée en
2016, des démarches ont été entreprises en vue de l'organi-
sation d'une formation pour les imams.

Eind 2019 werd hiervoor met vzw AFOR een kaderover-
eenkomst afgesloten en de opleidingen zouden samen met
de KU Leuven en UCLouvain georganiseerd worden.

Fin 2019, une convention-cadre a été signée à cet effet
avec l'ASBL AFOR et les formations devaient être organi-
sées en collaboration avec la KU Leuven et l'UCLouvain.

Er werd op dat ogenblik ook voldoende budget vrijge-
maakt voor de organisatie van de opleiding. Bij aanvang
van de opleiding was het succes beperkt. Aan Franstalige
zijde waren er geen inschrijvingen en aan Vlaamse zijde
een vijftal. Voor dergelijke nieuwe opleiding is dat niet
onverwachts. Zoiets heeft tijd nodig.

À l'époque, un budget suffisant avait également été prévu
pour l'organisation de la formation. Au début de celle-ci, le
succès fut limité. Aucune inscription n'a été enregistrée du
côté francophone tandis que du côté flamand, cinq candi-
dats se sont inscrits. Cette situation n'est guère surprenante
pour une telle formation nouvelle. De tels projets ont
besoin de temps pour se développer.

De opleiding bestaat uit een burgerlijk deel en een theo-
logisch deel. Het burgerlijke deel wordt door de respectie-
velijke universiteiten georganiseerd, het theologische deel
door AFOR. Blijkbaar zou dit luik van de opleiding op
heden nog altijd niet voldoende uitgewerkt zijn.

La formation se compose d'une partie civile et d'une par-
tie théologique. La partie civile est organisée par les uni-
versités respectives, tandis que la partie théologique est
assurée par l'ASBL AFOR. Il semblerait que ce volet de la
formation ne soit toujours pas suffisamment développé à
ce jour.

Omwille van deze problematiek, beloofde uw voorgang,
de heer Van Quickenborne, hierover opnieuw overleg te
zullen plegen met de gemeenschappen en verder werk te
maken van een Belgische imamopleiding.

En raison de ce problème, votre prédécesseur, le ministre
Van Quickenborne, s'était engagé à reprendre les concerta-
tions avec les communautés et à poursuivre le travail en
vue de la formation des imams en Belgique.

1. Graag informeer ik naar de huidige stand van zaken in
dit dossier?

1. Puis-je savoir où en est ce dossier?

2. Werden de afgelopen jaren nog middelen vrijgemaakt
voor de imamopleiding?

2. Des moyens supplémentaires ont-ils été dégagés pour
la formation des imams, ces dernières années?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 04 december 2024, op de
vraag nr. 104 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nawal Farih van 28 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 04 décembre 2024, à la
question n° 104 de Madame la députée Nawal Farih du
28 novembre 2024 (N.):

Er werd in totaal 192.000 euro vrijgemaakt voor deze
opleiding. Het gaat hier om een subsidie toegekend aan de
vzw College van het Executief van de Moslims van België
met het oog op opleiding en bewustmaking van de bedie-
naars van de islamitische eredienst in België. De vzw
AFOR werd gemandateerd om de opleiding te organiseren.
(koninklijk besluit van 18 maart 2020 - Belgisch Staats-
blad van 31 maart 2020).

Un total de 192.000 euros a été libéré pour cette forma-
tion. Il s'agit d'une subvention accordée à l'ASBL Collège
de l'Exécutif des Musulmans de Belgique dans le but de
former et de sensibiliser les ministres du culte islamique en
Belgique. L'ASBL AFOR a été mandatée pour organiser la
formation (arrêté royal du 18 mars 2020 - Moniteur belge
du 31 mars 2020).

Deze opleiding werd een mislukking. Ik heb daarover de
voorbije legislatuur in de commissie Justitie precieze ant-
woorden gegeven: vzw AFOR kon de verwachtingen
geenszins waarmaken.

Cette formation a été un échec. J'ai donné des réponses
précises à ce sujet au sein de la commission Justice au
cours de la dernière législature: L'ASBL AFOR n'a en
aucun cas pu répondre aux attentes.

Het bedrag van 192.000 euro werd dan ook nauwelijks
opgebruikt.

Par conséquent, le montant de 192.000 euros n'a prati-
quement pas été utilisé.

De problematische situatie van de Belgische Moslimexe-
cutieve (EMB) had een impact op de vzw AFOR.

La situation problématique de l'Exécutif des Musulmans
de Belgique (EMB) a eu un impact sur l'ASBL AFOR.

De voorzitter van vzw AFOR was vicevoorzitter van de
EMB. Hij nam ontslag op 15 december 2020 als voorzitter
van de vzw AFOR (zie publicaties over de vzw in het Bel-
gisch Staatsblad via de Kruispuntbank van Ondernemin-
gen).

Le président de l'ASBL AFOR était vice-président de
l'EMB. Il a démissionné le 15 décembre 2020 de son poste
de président de l'ASBL AFOR (voir les publications au
Moniteur belge relatives à l'ASBL, par le biais de la
Banque-Carrefour des Entreprises).

Op 29 september 2022 werd de erkenning van de EMB
als representatief orgaan van de islamitische eredienst bij
koninklijk besluit ingetrokken door mijn voorganger, na
aanhoudende problemen aangaande professionaliteit,
representativiteit en transparantie van dit orgaan.

Le 29 septembre 2022, la reconnaissance de l'EMB en
tant qu'organe représentatif du culte islamique a été retirée
par mon prédécesseur, par arrêté royal, à la suite de pro-
blèmes persistants concernant le professionnalisme, la
représentativité et la transparence de cet organe.

Op 12 juni 2023 werd een voorlopig representatief
orgaan van de islamitische eredienst bij koninklijk besluit
erkend.

Un organe représentatif provisoire du culte islamique a
été reconnu par arrêté royal le 12 juin 2023.

De opleiding van de bedienaars van de islamitische ere-
dienst behoort echter niet tot het takenpakket van dit voor-
lopig representatief orgaan, precies omwille van zijn
tijdelijke karakter.

Cependant, la formation des ministres du culte islamique
ne fait pas partie des attributions de cet organe représenta-
tif provisoire, précisément en raison de son caractère tem-
poraire.

Bovendien werd de vzw College van het Executief van
de Moslims van België gerechtelijk ontbonden met onmid-
dellijke sluiting bij vonnis van 29 februari 2024 van de
Ondernemingsrechtbank van Brussel (Belgisch Staatsblad
van 7 maart 2024).

En outre, l'ASBL Collège de l'Exécutif des Musulmans
de Belgique a été dissoute judiciairement avec fermeture
immédiate par jugement du 29 février 2024 du tribunal de
l'entreprise de Bruxelles (Moniteur belge du 7 mars 2024).

De opleiding van de bedienaars van de islamitische ere-
dienst blijft een belangrijk project.

La formation des ministres du culte islamique reste un
projet important.
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Het was opgenomen in de aanbevelingen van de parle-
mentaire commissie belast met het onderzoek naar de ter-
roristische aanslagen van 22 maart 2016. Het is de
bedoeling om dit project opnieuw op te starten zodra er een
definitieve vertegenwoordiging van de islamitische ere-
dienst is.

Elle figurait dans les recommandations de la commission
parlementaire chargée d'enquêter sur les attentats terro-
ristes du 22 mars 2016. L'objectif est de relancer ce projet
lorsqu'il y aura une représentation définitive du culte isla-
mique.

DO 2024202500930
Vraag nr. 105 van De heer volksvertegenwoordiger

Sam Van Rooy van 28 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500930
Question n° 105 de Monsieur le député Sam Van Rooy

du 28 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Winterkamp Zainabiyyah Youth Belgium (MV 001043C). Camp d'hiver organisé par Zainabiyyah Youth Belgium.
(QO 001043C)

In Oud-Heverlee in Vlaams-Brabant wordt tussen 2 en
5 januari een "winterkamp" (familiekamp) georganiseerd
door de sjiitische moslimfundamentalisten van Zaina-
biyyah Youth Belgium.

Les fondamentalistes musulmans chiites de Zainabiyyah
Youth Belgium organisent un "camp d'hiver" (pour les
familles) à Oud-Heverlee dans le Brabant flamand entre le
2 et le 5 janvier.

Dit kamp is tegen betaling en inclusief overnachtingen,
ontbijt, lunch en diner. Het blijkt populair te zijn, want het
is reeds volzet. Een honderdtal orthodox-islamitische man-
nen, vrouwen en kinderen - gezinnen - zullen deelnemen.

Ce camp est payant et comprend l'hébergement ainsi que
les repas du matin, du midi et du soir. Il s'avère populaire,
puisqu'il est déjà complet. Une centaine d'hommes, de
femmes et d'enfants islamistes orthodoxes y participeront
en famille.

De hoofdprediker, prominent op de affiche, is Ali Raza
Rizvi. Hij is een in Pakistan geboren mollah, die opgroeide
in het sterk geïslamiseerde Birmingham (VK). Hij ver-
huisde van Birmingham naar Qum in Iran om daar islamiti-
sche en Arabische studies te doen (om te islamiseren dus).
Hij is de leider van de grote sjiitische orthodox-islamiti-
sche organisatie Majlis e Ulama e Shia (gevestigd in het
VK), die bedoeld is om Europa te veroveren, te onderwer-
pen, te islamiseren.

Le principal prédicateur, qui figure au premier plan sur
l'affiche, est Ali Raza Rizvi. Ce mollah né au Pakistan a
grandi à Birmingham (Royaume-Uni), une ville fortement
islamisée. Il a quitté Birmingham pour s'installer à Qum en
Iran, afin d'étudier l'islam et l'arabe (à des fins d'islamisa-
tion donc). Il est le chef de la grande organisation isla-
mique chiite orthodoxe Majlis e Ulama e Shia (basée au
Royaume-Uni), qui vise à conquérir, soumettre et islamiser
l'Europe.

Ook uit de zwaar gesluierde vrouwen en zwaar geslui-
erde piepjonge meisjes op de affiche, blijkt het streng-isla-
mitische, islamiserende karakter van Zainabiyyah Youth
Belgium en van dit winterkamp. Ali Raza Rizvi steunt het
sharia-regime van de Iraanse ayatollahs (inclusief de jiha-
distische Islamitische Revolutionaire Garde - IRGC): de
lange arm van de Iraanse Grootayatollah Khamenei dus, op
ons grondgebied.

Les femmes et les toutes jeunes filles portant un voile
bien couvrant qui apparaissent sur l'affiche confirment le
caractère rigoureusement islamique et islamisant de Zaina-
biyyah Youth Belgium et de ce camp d'hiver. Ali Raza
Rizvi soutient le régime de la charia des ayatollahs iraniens
(y compris le Corps des gardiens de la révolution islamique
- CGRI): l'influence incarnée du grand ayatollah iranien
Khamenei, sur notre territoire.
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Op de parlementaire hoorzitting over de IRGC, heb ik er
nog op gewezen dat deze vijand zich allang op ons grond-
gebied bevindt, en dat dit niet alleen een veiligheidspro-
bleem is voor onze cultuur en voor de autochtoon, maar
ook voor de mensen met een migratieachtergrond die het
wel goed menen, in casu seculiere Iraniërs die blij waren
dat ze het sharia-regime van de ayatollahs achter zich had-
den gelaten (althans, dat dachten ze). Zij worden nota bene
niet zelden geïntimideerd of bedreigd door fundamentalis-
tische moslims uit Iran (en andere landen), die hier simpel-
weg niet thuishoren, die hier nooit hadden mogen zijn en
die verwijderd zouden moeten worden van ons grondge-
bied.

Lors de l'audition parlementaire sur le CGRI, j'ai souli-
gné que cet individu hostile se trouvait sur notre territoire
depuis longtemps et qu'il posait un problème de sécurité
non seulement pour notre culture et pour les autochtones,
mais aussi pour les personnes issues de l'immigration qui
sont bien intentionnées, en l'occurrence les Iraniens sécu-
liers, heureux d'avoir laissé derrière eux (du moins le pen-
saient-ils) le régime de la charia des ayatollahs. Il est à
noter qu'il n'est pas rare que ces personnes subissent des
intimidations ou des menaces de la part de musulmans fon-
damentalistes d'Iran (et d'autres pays), qui n'ont tout sim-
plement pas leur place dans notre pays, qui n'auraient
jamais dû y être et qui devraient être expulsés de notre ter-
ritoire.

Een dergelijke islamitische organisatie (Zainabiyyah
Youth Belgium), een dergelijke islamitische prediker (Ali
Raza Rizvi) en een islamitisch evenement zoals dit, die vij-
andig staan tegenover onze cultuur en onze samenleving en
die tot heilig islamitisch doel hebben ons land en Europa te
islamiseren, hebben hier geen enkele plaats.

Une organisation islamique telle que Zainabiyyah Youth
Belgium, un prédicateur islamique tel que Ali Raza Rizvi
et un événement islamique tel que ce camp d'hiver, qui sont
hostiles à notre culture et à notre société et dont l'objectif
sacré islamique est d'islamiser notre pays et l'Europe, n'ont
rien à faire chez nous.

1. Wat is uw reactie hierop? 1. Quelle est votre réaction à ce sujet?
2. Kan en zal deze organisatie (Zainabiyyah Youth Bel-

gium) verboden worden? Zo neen, waarom niet?
2. Cette organisation (Zainabiyyah Youth Belgium) peut-

elle être interdite et le sera-t-elle? Dans la négative, pour-
quoi?

3. Kunnen de predikers op dit winterkamp, met name Ali
Raza Rizvi, geweerd worden van ons grondgebied? Zo
neen, waarom niet?

3. Les prédicateurs présents à ce camp d'hiver, notam-

ment Ali Raza Rizvi, peuvent-ils être chassés de notre ter-
ritoire? Dans la négative, pourquoi?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 05 december 2024, op de
vraag nr. 105 van De heer volksvertegenwoordiger Sam
Van Rooy van 28 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 05 décembre 2024, à la
question n° 105 de Monsieur le député Sam Van Rooy
du 28 novembre 2024 (N.):

De organisatie Zainabiyyah Youth Belgium, die is inge-
richt in de vorm van een vzw, lijkt zich aan te sluiten bij het
ideologisch concept waarbij staat en godsdienst zich
onderwerpen aan het gezag van een theoloog in islamatisch
recht. Dat sluit aan bij de ideologie van de Iraanse ayatol-
lah Ruhollah Khomeini (1929-1989).

L'organisation Zainabiyyah Youth Belgium, qui est
constituée sous la forme d'une ASBL, semble souscrire au
concept idéologique selon lequel l'État et la religion se sou-
mettent à l'autorité d'un théologien en droit islamique. Ceci
est conforme à l'idéologie de l'ayatollah iranien Ruhollah
Khomeini (1929-1989).

De organisatie is gekend bij de diensten maar wordt niet
in verband gebracht met het aanzetten tot haat of geweld,
terrorisme of buitenlandse inmenging.

L'organisation est connue des services, mais n'est pas
associée à l'incitation à la haine ou à la violence, au terro-
risme ou à l'ingérence étrangère.

De activiteiten van de vzw vallen bijgevolg dan ook
onder het grondwettelijk beschermde recht van vrijheid
van vereniging en vergadering.

Par conséquent, les activités de l'ASBL sont couvertes
par le droit à la liberté d'association et de réunion protégé
par la Constitution.

Het spreekt voor zich dat als elementen van terrorisme,
extremisme of radicalisering zouden opduiken, de vereni-
ging en de deelnemers door onze diensten zullen worden
opgevolgd in overeenkomstig de strategie TER, waardoor
dan ook bepaalde maatregelen kunnen genomen worden.

Il va de soi que si des éléments de terrorisme, d'extré-
misme ou de radicalisation apparaissent, l'association et
ses participants feront l'objet d'un suivi de la part de nos
services conformément à la stratégie TER, ce qui permettra
dès lors de prendre certaines mesures.
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Wat de toegang tot het grondgebied van de predikers op
het bewuste evenement betreft, verwijs ik door naar de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie.

En ce qui concerne l'entrée des prédicateurs sur le terri-
toire à l'occasion de l'événement en question, je renvoie à
la secrétaire d'État à l'Asile et la Migration.

DO 2024202500931
Vraag nr. 106 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500931
Question n° 106 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Situatie gevangenis Hasselt (MV 001123C). Situation à la prison de Hasselt. (QO 001123C)
Dat de overbevolking van de gevangenissen een groot

probleem is, daar komen we de afgelopen dagen niet onder
uit. Ook de voeding van de gedetineerden blijkt eronder te
lijden. Wegens gebrek aan budget worden de porties klei-
ner. Het budget dat begin 2024 zelfs nog teruggeschroefd
werd.

Nous ne pouvons ignorer ces derniers temps que la sur-
population carcérale est un problème majeur. L'alimenta-
tion des détenus semble également en subir les effets. En
raison du manque de budget, les portions deviennent de
plus en plus petites. Ce budget a même encore été revu à la
baisse début 2024.

Neem nu de gevangenis in Hasselt. Budget voor 450
gedetineerden, maar er moeten 623 monden gevoed. Dat
zijn nog eens 180 personen extra. In het budget zit wel gra-
tis melk en suiker, maar andere extra's moeten ze zelf
kopen.

Prenons l'exemple de la prison de Hasselt. Le budget pré-
voit des repas pour 450 détenus, mais il y a 623 bouches à
nourrir. Cela revient à 180 personnes supplémentaires. Le
budget comprend bien du lait et du sucre gratuits, mais les
autres extras doivent être achetés par les détenus eux-
mêmes.

1. Waarom wordt er niet voorzien in een dagelijks gratis
stuk fruit?

1. Pourquoi ne prévoit-on pas un fruit gratuit par jour?

2. Waarom worden de budgetten niet aangepast zodat op
zijn minst in voldoende en voedzaam voedsel kan worden
voorzien?

2. Pourquoi les budgets ne sont-ils pas ajustés afin qu'à
tout le moins une alimentation suffisante et nutritive puisse
être fournie?

3. Begin 2024 antwoorde u op een vraag van collega
Matz dat er geen gegevens zijn over de voedingswaarden
omdat de meeste penitentiaire inrichtingen zelf verant-
woordelijk zijn voor de kwaliteit van de voeding. Is hier
ondertussen meer zicht op de voedingswaarden die voor-
zien worden? Zo ja, kan u deze toelichten? Zo niet, lijkt het
niet aangewezen om dat toch eens in kaart te brengen?

3. Début 2024, vous avez répondu à une question de
notre collègue Vanessa Matz qu'il n'y a pas de données sur
les valeurs nutritionnelles parce que la plupart des établis-
sements pénitentiaires sont eux-mêmes responsables de la
qualité de l'alimentation. Dispose-t-on entre-temps d'une
meilleure vue sur les valeurs nutritionnelles fournies? Dans
l'affirmative, pouvez-vous donner des explications à cet
égard? Dans la négative, ne serait-il pas une bonne idée
d'établir tout de même des tableaux nutritionnels?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 04 december 2024, op de
vraag nr. 106 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 28 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 04 décembre 2024, à la
question n° 106 de Monsieur le député Steven Matheï
du 28 novembre 2024 (N.):

Elke gedetineerde heeft recht op gezonde maaltijden.
Binnen de grenzen van het mogelijke doen alle keukens in
de gevangenissen al het mogelijke om gezonde en vol-
doende gedifferentieerde maaltijden aan te bieden. Hierbij
wordt ook rekening gehouden met de overtuigingen van
gedetineerden en met medische voorschriften. Maar
gezonde en verse voeding kost geld, en dit kan alleen maar
verzekerd worden als hiervoor ook de nodige budgetten
voorzien worden. Er wordt in ieder geval wel over gewaakt
dat er voldoende eten wordt aangeboden. De administratie
pleit voor enerzijds het hanteren van marktconforme prij-
zen voor het bepalen van de voedingsdagprijs voor gedeti-
neerden en voor het toekennen van budgetten in het kader
van volume-effecten voor de overbevolking.

Chaque détenu a droit à des repas sains. Dans les limites
du possible, toutes les cuisines des prisons font de leur
mieux pour offrir des repas sains et suffisamment variés.
Les croyances et les prescriptions médicales des détenus
sont également prises en considération. Mais une alimenta-
tion saine et fraîche coûte de l'argent, et cela ne peut être
garanti que si les budgets nécessaires sont également dis-
ponibles. Dans tous les cas, il est veillé à ce que l'offre de
nourriture soit suffisante. L'administration plaide en faveur
de l'utilisation de prix conformes au marché pour la déter-
mination du prix journalier de la nourriture des détenus et
de l'allocation de budgets dans le cadre des effets de
volume pour la surpopulation.

Om die reden werd in de aanpassing van de begroting
2024 (gestemd op 28 november) het budget van de peni-
tentiaire inrichtingen met zo'n kleine 4 miljoen euro ver-
hoogd omdat er kon aangetoond worden dat er sinds de
opmaak 2024 een verhoging was van het aantal gedetineer-
den en dit dus ook een stijging van de kosten, waaronder
voeding, met zich meebrengt.

C'est pourquoi, lors de l'ajustement du budget 2024 (voté
le 28 novembre), le budget des établissements péniten-
tiaires a été augmenté d'environ 4 millions d'euros parce
qu'il a pu être démontré que depuis la confection 2024, la
population carcérale a augmenté, ce qui implique égale-
ment une augmentation des coûts, y compris de l'alimenta-
tion.

DO 2024202500932
Vraag nr. 107 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500932
Question n° 107 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Digitalisering strafdossiers (MV 001124C). Numérisation des dossiers pénaux (QO 001124C).
Ik informeer graag naar de stand van zaken met betrek-

king tot de digitalisering van de strafdossiers. Een laatste
officiële update hieromtrent dateert behoudens vergissing
al van 15 mei 2024. Toen werd meegedeeld dat sinds
februari 2024 via JustConsult de strafdossiers van zowel
afgesloten als lopende onderzoeken kunnen worden inge-
keken.

Pouvez-vous indiquer où on en est avec la numérisation
des dossiers pénaux? Sauf erreur, le dernier état des lieux
remonte au 15 mai 2024. Il avait alors été annoncé que
depuis février 2024, les dossiers pénaux des enquêtes ter-
minées et en cours pouvaient être consultés via
JustConsult.

We vernemen echter dat ook nieuwe dossiers nog vaak
niet ingescand worden en er dus geen of geen volwaardige
digitale inzage mogelijk is.

Il nous revient cependant que même les nouveaux dos-
siers ne sont souvent pas scannés, ce qui a pour consé-
quence qu'ils ne peuvent donc pas ou pas entièrement être
consultés par voie numérique.

1. Bestaan er recente cijfers over het aantal dossiers dat
vandaag beschikbaar is voor digitale inzage enerzijds en
effectief gedigitaliseerde dossiers anderzijds?

1. Existe-t-il des chiffres récents sur le nombre de dos-
siers disponibles actuellement pour consultation numé-
rique et sur ceux qui ont été effectivement numérisés?
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2. Gaat het daarbij om inzage vanaf de regeling rechts-
pleging of vanaf dagvaarding?

2. S'agit-il alors d'une consultation à partir du moment où
la procédure est réglée ou à partir du moment de la cita-
tion?

3. Wordt er nog steeds met een systeem gewerkt waarbij
bepaalde dossiers voorrang krijgen en zo ja, hoe gaat dit in
zijn werk?

3. Travaille-t-on toujours avec un système dans lequel
certains dossiers sont traités en priorité et, dans l'affirma-
tive, comment cela fonctionne-t-il?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 10 december 2024, op de
vraag nr. 107 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 28 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 10 décembre 2024, à la
question n° 107 de Monsieur le député Steven Matheï
du 28 novembre 2024 (N.):

Wat de digitale toegang tot de dossiers betreft, zijn op dit
ogenblik 6.468 actieve dossiers volledig digitaal toeganke-
lijk voor burgers en advocaten. Onze systemen bevatten
338.000 gedigitaliseerde dossiers en in 2023 vonden
184.316 digitale raadplegingen plaats.

En ce qui concerne l'accès numérique aux dossiers.
Actuellement, 6.468 dossiers actifs sont entièrement acces-
sibles aux citoyens et aux avocats par voie numérique. Nos
systèmes contiennent 338.000 dossiers numérisés et
184.316 consultations numériques ont eu lieu en 2023.

Het gaat voornamelijk om dossiers waarin sprake is van
ernstige misdrijven, zoals seksueel geweld, intrafamiliaal
geweld, moord en doodslag. In dat geval is er minstens een
verplichting om de gerechtelijke onderzoeken en de opspo-
ringsonderzoeken alsook de dossiers die na afsluiting van
een onderzoek het voorwerp van een dagvaarding om te
verschijnen zijn geweest, digitaal ter beschikking te stel-
len. Sommige arrondissementen, zoals Antwerpen,
Luxemburg en Brussel, gaan nog verder en digitaliseren
alle dossiers volledig.

Il s'agit principalement des dossiers comportant des
infractions graves - telles que les violences sexuelles, les
violences intrafamiliales, les assassinats et les meurtres.
Dans ce cas, il existe au moins une obligation de mettre à
disposition sous forme numérique les instructions et les
informations judiciaires, ainsi que les dossiers ayant fait
l'objet d'une citation à comparaître après la clôture d'une
instruction. Certains arrondissements, comme Anvers,
Luxembourg et Bruxelles, vont encore plus loin et numé-
risent intégralement tous les dossiers.

Wat de burgerlijke zaken betreft, kunnen de dossiers van
de familie-, arbeids- en burgerlijke rechtbanken vanaf april
2024 worden geraadpleegd via kiosk-pc's in de rechtban-
ken.

En ce qui concerne les affaires civiles: à partir d'avril
2024, les dossiers des tribunaux de la famille, du travail et
des affaires civiles pourront être consultés via des PC
Kiosque dans les tribunaux.

Sinds de lancering zijn er 29.095 advocaten of burgers
die een aanvraag voor inzage of kopie van een dossier heb-
ben ingediend, waarvan 70 % door advocaten en 30 %
door burgers. In totaal zijn er 135.676 aanvragen binnenge-
komen om een dossier in te zien. In 2024 zijn er 91.598
aanvragen ingediend. In 2023 waren er 184.316 raadple-
gingen van strafdossiers en momenteel zijn er 6.468 dos-
siers toegankelijk voor burgers en advocaten. In totaal zijn
er intussen 338.053 dossiers gedigitaliseerd.

Depuis le lancement, 29.095 avocats ou citoyens ont
introduit une demande de consultation ou de copie d'un
dossier, dont 70 % des demandes ont été soumises par des
avocats et 30 % par des citoyens. Au total, 135.676
demandes de consultation d'un dossier ont été reçues. En
2024, 91.598 demandes ont été introduites. En 2023, l'on a
dénombré 184.316 consultations de dossiers pénaux et,
actuellement, 6.468 dossiers sont accessibles aux citoyens
et aux avocats. Un total de 338.053 dossiers ont entre-
temps été numérisés.

Het einddoel is duidelijk: een digitaal dossier dat van a
tot z volledig geïntegreerd is. Met 90 % van de processen-
verbaal van de lokale politie die al digitaal worden afgege-
ven, komen we geleidelijk aan dichter bij dat doel. Daar-
door zal handmatig scannen op termijn niet meer nodig
zijn, omdat alles vanaf het begin digitaal zal zijn en blij-
ven.

La perspective finale est claire: arriver à un dossier
numérique entièrement intégré de A à Z. Avec 90 % des
procès-verbaux de la police locale déjà délivrés sous forme
numérique, nous nous rapprochons progressivement de cet
objectif. Cela permettra à terme d'éviter de devoir scanner
manuellement, puisque tout sera et restera numérique dès
le départ.
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Dit is geen technologische revolutie, maar een grondige
en zorgvuldige modernisering van onze gerechtelijke infra-
structuur. Hopelijk zal de volgende minister van Justitie het
werk in deze richting voortzetten.

Il ne s'agit pas d'une révolution technologique, mais
d'une modernisation approfondie et minutieuse de notre
infrastructure judiciaire. Espérons que le prochain ministre
de la Justice poursuivra le travail dans ce sens.

Voor het overige verwijs ik naar mijn antwoord op de
schriftelijke vraag nr. 117 van 4 december 2024 van de
heer Jadoul (zie huidig Bulletin).

Pour le reste, je me réfère à ma réponse à la question
écrite n° 117 du 4 décembre 2024 de monisieur Jadoul
(voir Bulletin actuel).

DO 2024202500947
Vraag nr. 110 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 02 december 2024
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee:

DO 2024202500947
Question n° 110 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 02 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

De procedures binnen het Slachtofferfonds. Procédures dans le cadre du Fonds d'aide aux victimes.
Op een voorgaande vraag heeft u geantwoord dat de

Commissie voor Financiële Hulp aan Slachtoffers van
Opzettelijke Gewelddaden en aan de Occasionele Redders
in de loop van 2023 zou overschakelen naar een nieuwe
applicatie (MaCH), die reeds door de hoven en rechtban-
ken gebruikt wordt. Dankzij de overschakeling zouden een
aantal gegevens veel betrouwbaarder ter beschikking
komen te staan.

En réponse à une question posée précédemment, vous
avez indiqué que la Commission pour l'aide financière aux
victimes d'actes intentionnels de violence et aux sauveteurs
occasionnels basculerait dans le courant de 2023 vers une
nouvelle application (MaCH), qui est déjà utilisée par les
cours et tribunaux. Ce changement permettrait de disposer
d'un certain nombre de données avec beaucoup plus de fia-
bilité.

Uit uw antwoord volgde ook dat er jaarlijks tussen de 12
en de 16 miljoen euro wordt toegekend en dat er meestal in
zowat 70 % van de aanvragen ook effectief een financiële
hulp wordt toegekend. Helaas blijkt uit uw antwoord ook
dat de meerderheid van de aanvragen een doorlooptijd kent
van meerdere jaren.

Il est en outre ressorti de votre réponse qu'entre 12 et 16
millions d'euros étaient attribués chaque année et qu'en
général, une aide financière était effectivement allouée
dans quelque 70 % des dossiers. Votre réponse montre
malheureusement aussi que la durée de traitement de la
majorité des demandes est de plusieurs années.

U gaf tevens aan dat er recentelijk (sinds 1 februari 2023)
een "facultatieve versnelde procedure" werd ingevoerd die
tot doel heeft om, naast de bestaande standaardprocedure,
de afhandeling van bepaalde verzoeken te vereenvoudigen
en te versnellen. Zoals de benaming al aangeeft, is deze
procedure facultatief. De verzoeker heeft met andere woor-
den de vrije keuze tussen de bestaande procedure en de
facultatieve versnelde procedure. In dat laatste geval moet
de aanvrager evenwel onherroepelijk afstand doen van
diens recht om gehoord te worden.

Vous avez par ailleurs indiqué qu'une "procédure faculta-
tive accélérée" avait été instaurée récemment (depuis le
1er février 2023). Parallèlement à la procédure standard
existante, cette procédure facultative accélérée vise à sim-
plifier et à accélérer le traitement de certaines demandes.
Comme son nom l'indique, elle est facultative. En d'autres
termes, le requérant est libre de choisir la procédure exis-
tante ou la procédure facultative accélérée. Dans ce dernier
cas, il doit toutefois renoncer irrévocablement à son droit
d'être entendu.

1. Is de Commissie intussen overgeschakeld naar de
nieuwe applicatie (MaCH) en is dit vlot verlopen?

1. La Commission a-t-elle aujourd'hui basculé vers la
nouvelle application (MaCH) et le changement s'est-il
déroulé sans encombre?

2. a) Welke gegevens zijn nu betrouwbaarder ter beschik-
king dan voordien?

2. a) Quelles données sont à présent disponibles avec
plus de fiabilité qu'auparavant?

b) Kunt u deze gegevens overmaken? b) Pourriez-vous transmettre ces données?
3. Kunt u volgende gegevens voor het jaar 2023 (en in de

mate van het mogelijke 2024) overmaken?
3. Pourriez-vous transmettre les données suivantes pour

l'année 2023 (et, dans la mesure du possible, pour 2024):
a) Welk bedrag had het fonds ter beschikking? a) le montant à disposition du Fonds;
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b) Hoeveel aanvragen werden er gedaan? b) le nombre de demandes introduites;
c) Hoeveel aanvragen werden toegewezen en hoeveel

afgewezen?
c) le nombre de demandes qui ont été acceptées et reje-

tées;
d) Wat is grootte van het gemiddeld uitgekeerde bedrag? d) le montant moyen versé;
e) Wat is grootte van de totaal uitgekeerde bedragen? e) le total des montants versés;
f) Wat is de gemiddelde doorlooptijd tussen ontvangst

van de aanvraag en uitbetaling?
f) le délai moyen entre la réception de la demande et le

versement;
g) Wat is de verdeling van de aanvragen naar categorie

misdrijf?
g) la ventilation des demandes selon la catégorie d'infrac-

tion?
4. Hoeveel aanvragen werden reeds ingediend via de

facultatieve versnelde procedure?
4. Combien de demandes ont déjà été introduites par le

biais de la procédure facultative accélérée?
5. Wat is de gemiddelde doorlooptijd onder deze ver-

snelde procedure?
5. Quelle est la durée moyenne de traitement dans le

cadre de cette procédure accélérée?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Justitie en Noordzee van 18 december 2024, op de
vraag nr. 110 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kristien Van Vaerenbergh van 02 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 18 décembre 2024, à la
question n° 110 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 02 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500975
Vraag nr. 113 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 03 december 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee:

DO 2024202500975
Question n° 113 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 03 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Infrastructurele ingrepen in de gevangenis van Haren (MV
001031C).

Le renforcement de l'infrastructure de la prison de Haren
(QO 001031C).

Uit de poging tot binnendringing in de gevangenis van
Haren in oktober 2024, waarbij er volgens meerdere bron-
nen vier gemaskerde individuen geprobeerd hebben om
zich met een ladder toegang te verschaffen tot de gevange-
nis om er een verdacht pakje op te halen, blijkt dat die
instelling nog steeds met zorgwekkende beveiligingspro-
blemen kampt.

En raison de la tentative d'intrusion au sein de la prison
de Haren en octobre 2024, où, selon plusieurs sources,
quatre individus encagoulés ont tenté d'entrer dans l'éta-
blissement avec une échelle dans le but de récupérer un
colis suspect, il apparaît que des failles de sécurité préoc-
cupantes subsistent dans cette infrastructure.

Volgens getuigenissen zijn er door die binnendringing,
die bij het personeel een shocktoestand teweeggebracht
heeft, ernstige bezorgdheden over de veiligheid van de
gevangenis gerezen, te meer daar het geen alleenstaand
geval zou betreffen: men heeft vastgesteld dat er drones
rond de gevangenis vliegen en er zouden gedetineerden op
het dak gesignaleerd zijn.

Selon des témoignages, cette intrusion - qui a mis le per-
sonnel en "état de choc" - a soulevé de sérieuses inquié-
tudes concernant la sécurité de la prison, d'autant que ce
type d'incident ne serait pas isolé: des drones ont été obser-
vés rôdant autour de la prison, et des détenus auraient été
aperçus sur les toits.
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De personeelsleden stellen dat ze onvoldoende uitgerust
zijn om met zulke dreigingen om te gaan, te meer daar de
indringers volgens interne bronnen mogelijk gewapend
waren. Door die situatie rijst de vraag of de veiligheidsuit-
rusting die het personeel ter beschikking gesteld wordt wel
adequaat is. Het gevangeniswezen zou niet ingegaan zijn
op het verzoek om in bijkomende beschermende uitrusting,
zoals kogelvrije vesten en telescopische wapenstokken, te
voorzien, omdat dat de gedetineerden zou kunnen afschrik-
ken.

Les membres du personnel de la prison se disent insuffi-
samment équipés pour gérer de telles menaces, d'autant
plus que, selon des sources internes, les individus étaient
potentiellement armés. Cette situation pose la question de
l'adéquation des équipements de sécurité fournis au per-
sonnel. L'administration pénitentiaire aurait refusé d'accé-
der aux demandes de protections renforcées - comme des
gilets pare-balles ou des bâtons télescopiques - invoquant
le risque d'effrayer les détenus.

1. Kunt u in het licht van die zorgwekkende informatie
preciseren welke concrete acties uw administratie over-
weegt om de gevangenisinfrastructuur in Haren te verster-
ken?

1. Face à ces éléments inquiétants, pouvez-vous préciser
les actions concrètes que votre administration envisage
pour renforcer l'infrastructure de la prison de Haren?

2. Staan er verbouwingen of werken op stapel om het
risico op binnendringing en op de verzending van verbo-
den pakjes naar die gevangenis, alsook het risico dat er
gevangenen op de daken klimmen, te beperken?

2. Des aménagements ou travaux sont-ils prévus pour
réduire le risque d'intrusion et d'envoi de colis interdits
dans cet établissement, ainsi que le risque d'une présence
de détenus sur les toits?

3. Werd de verantwoordelijke voor het ontwerp van de
gevangenis van Haren gecontacteerd of geïnterpelleerd
met betrekking tot de zwakke plekken van die voorzie-
ning?

3. Pouvez-vous indiquer si le concepteur du projet de la
prison de Haren a été sollicité ou interpellé au sujet des
vulnérabilités de l'infrastructure?

4. Buigt men zich over maatregelen om ervoor te zorgen
dat het personeel een betere uitrusting krijgt, opdat ze in de
toekomst het hoofd kunnen bieden aan binnendringing
waarbij de indringers mogelijk gewapend zijn?

4. Des mesures sont-elles à l'étude pour garantir que le
personnel soit mieux équipé afin de faire face aux intru-
sions potentiellement armées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 10 december 2024, op de
vraag nr. 113 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Catherine Delcourt van 03 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 10 décembre 2024, à la
question n° 113 de Madame la députée Catherine
Delcourt du 03 décembre 2024 (Fr.):

Ik heb het hele verloop van de feiten al in de commissie
Justitie van 6 november (Integraal Verslag, Kamer, 2024-
2025, CRIV 56 COM 034) besproken. Ik kom daar alleen
op terug om twee dingen te benadrukken.

J'ai déjà évoqué dans la commission Justice du
6 novembre 2024  (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2024-2025, CRIV 56 COM 034) tout le déroulement des
faits, je n'y reviendrai que pour souligner deux choses:

- enerzijds gaat het niet om een binnendringing van de
inrichting. De betrokkenen hebben enkel de neutrale zone
rond de inrichting betreden en zijn de gevangenismuren in
geen geval binnengedrongen;

- d'une part, il ne s'agit pas d'une intrusion dans l'établis-
sement. Les individus concernés n'ont accédé qu'à la zone
neutre qui encercle l'établissement, ils n'ont en aucune
façon pénétré dans l'enceinte de la prison;

- anderzijds werden de feiten onmiddellijk opgemerkt en
werd de politie onmiddellijk verwittigd.

- d'autre part: les faits ont été repérés immédiatement et
la police prévenue aussitôt.

Er is geen algemeen veiligheidsprobleem in de gevange-
nis te Haren. De gevangenis is nieuw en beschikt over alle
moderne veiligheidsinstallaties.

Il n'y a pas de problème général de sécurité dans la prison
de Haren. Cette prison est récente et dispose de toutes les
installations de sécurité modernes.

Zoals reeds aangekondigd, werden er aan de privépartner
aanpassingswerkzaamheden gevraagd in het kader van de
DBFM-overeenkomst (Design, Build, Finance and Main-
tain).

Comme déjà annoncé, des travaux d'adaptation ont été
demandés au partenaire privé dans le cadre du contrat
Design, Build, Finance and Maintain (DBFM).
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- Zoals ik al heb benadrukt, heeft deze regering, om het
fenomeen van de droppings - waar alle gevangenissen in
alle landen wereldwijd mee te maken hebben - te beperken,
al besloten om dropping strafrechtelijk strafbaar te stellen.

- Comme je l'ai déjà souligné pour limiter le phénomène
des largages qui concernent toutes les prisons et ce dans
tous les pays du monde, ce gouvernement a déjà pris la
décision de rendre le largage punissable pénalement.

- Daarnaast worden de gevangenissen wazig gemaakt in
programma's die satellietbeelden verstrekken en voeren we
momenteel in samenwerking met de politie tests uit om het
gebruik van drones tegen te gaan. Er werden ook speci-
fieke instructies opgesteld met betrekking tot droppings en
de melding van drones. Die instructies zijn in alle inrichtin-
gen van toepassing.

- Par ailleurs, les prisons sont floutées dans les pro-
grammes donnant des images satellites et nous sommes
actuellement occupés à mener des tests en collaboration
avec la police pour lutter contre l'usage de drones. Des ins-
tructions spécifiques liées aux largages ainsi qu'au signale-
ment de drones ont par ailleurs été établies et sont
d'application dans tous les établissements.

DO 2024202500977
Vraag nr. 114 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 03 december 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee:

DO 2024202500977
Question n° 114 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 03 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Intrekking van de arbeidsvergunning van Turkse imams
van Vlaamse moskeeën. (MV 001033C)

Les imams turcs de mosquées flamandes privés de leur per-
mis de travail (QO 001033C).

De recente beslissing van de Vlaamse minister van Werk
om de arbeidsvergunning van vijf imams die in loondienst
zijn van Diyanet, het Turkse ministerie van Religieuze
Zaken, niet te verlengen, heeft belangrijke vragen doen rij-
zen over buitenlandse inmenging in de organisatie van ere-
diensten in België, en meer specifiek in moskeeën.

La récente décision de la ministre flamande du Travail de
ne pas renouveler les permis de travail à cinq imams rému-
nérés par la Diyanet, le ministère turc des Affaires reli-
gieuses, a soulevé des questions importantes quant à
l'ingérence étrangère dans l'organisation des cultes en Bel-
gique, et plus spécifiquement au sein des mosquées.

Die beslissing stoelt op gewestelijke wetgeving waarbij
het verboden is dat buitenlandse werknemers herhaaldelijk
door een buitenlandse overheid betaald worden.

Cette décision s'appuie sur une disposition légale régio-
nale qui interdit le financement récurrent des migrants par
un gouvernement étranger.

De beslissing werd voorts ingegeven door de dreiging
van buitenlandse inmenging. Die imams worden ervan ver-
dacht naast hun religieuze rol ook een politieke rol te spe-
len door politieke propaganda te voeren om ervoor te
zorgen dat gelovigen voor het regime van Recep Erdogan
stemmen bij verkiezingen waaraan Turkse kiezers in het
buitenland mogen deelnemen.

Par ailleurs, cette décision a été motivée par la menace
d'ingérence étrangère. Ces imams sont suspectés de jouer
un rôle politique en plus de leur rôle religieux en y faisant
de la propagande politique afin de s'assurer que les fidèles
votent pour le régime de Recep Erdogan aux élections aux-
quelles participent les expatriés.

1. Welke maatregelen bestaan er momenteel op federaal
niveau om toe te zien op de organisatie van erediensten in
België, meer bepaald wat buitenlandse financiering betreft,
en in het bijzonder met betrekking tot imams die door
buitenlandse overheden uitgezonden en betaald worden?

1. Quelles sont les mesures actuellement mises en place
au niveau fédéral pour surveiller l'organisation des cultes
en Belgique, notamment en ce qui concerne les finance-
ments étrangers? Et plus particulièrement concernant les
imams envoyés et rémunérés par des autorités étrangères?

2. Beschikt u over cijfers met betrekking tot het aantal
imams dat door buitenlandse overheden naar België is
gestuurd? Vanuit welke landen gebeurt dat?

2. Disposez-vous de données chiffrées sur le nombre
d'imams envoyés en Belgique par des autorités étrangères?
Quels pays sont concernés?

3. Werden die vijf imams door de overheid in de gaten
gehouden?

3. Ces cinq imams faisaient-ils l'objet d'une surveillance
par les autorités?
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4. Welke maatregelen neemt de federale regering om,
zolang bepaalde moskeeën niet officieel erkend zijn, die
gebedshuizen een wettelijk kader te geven, teneinde ervoor
te zorgen dat ze financieel transparant zijn en dat ze zich
aan de Belgische waarden en wetten aanpassen?

4. En l'absence de reconnaissance officielle de certaines
mosquées, quelles actions le gouvernement fédéral entre-
prend-il pour encadrer ces lieux de culte afin d'assurer leur
transparence financière et leur alignement avec les valeurs
et lois belges?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 10 december 2024, op de
vraag nr. 114 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Catherine Delcourt van 03 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 10 décembre 2024, à la
question n° 114 de Madame la députée Catherine
Delcourt du 03 décembre 2024 (Fr.):

1. De voorwaarden voor de erkenning van de lokale
geloofsgemeenschappen worden bepaald door de gewesten
en de Duitstalige gemeenschap.

1. Les conditions de reconnaissance des communautés
religieuses locales sont déterminées par les régions et la
Communauté germanophone.

Als een lokale geloofsgemeenschap wordt erkend, ver-
strekt de federale overheid via de minister van Justitie een
veiligheidsadvies.

Si une communauté religieuse locale est reconnue, le
gouvernement fédéral, par l'intermédiaire du ministre de la
Justice, émet un avis de sécurité.

Wanneer een lokale geloofsgemeenschap erkend wordt
door een gewest of door de Duitstalige Gemeenschap, stelt
de FOD Justitie één of meer bezoldigde functies open voor
imam in deze gemeenschap. Als de lokale geloofsgemeen-
schap in kwestie beslist om een bedienaar van de eredienst
aan te werven die niet bezoldigd wordt door de FOD Justi-
tie, gaat het om een toepassing van de vrijheid van ere-
dienst, en mijn administratie is noch bevoegd noch in het
bezit van die informatie.

Lorsqu'une communauté cultuelle locale est reconnue par
une région ou par la Communauté germanophone, le SPF
Justice ouvre une ou plusieurs place(s) d'imam(s) qui est /
sont rémunéré(s) dans cette communauté. Si la commu-
nauté cultuelle locale en question décide d'engager un
ministre du culte qui n'est pas rémunéré par le SPF Justice,
il s'agit d'une application de la liberté de culte, et mon
administration n'est ni compétente, ni détentrice de ces
informations.

In het kader van de erkenning van gebedshuizen wordt in
het veiligheidsadvies, dat door de minister van Justitie
wordt afgeleverd aan het bevoegde gewest, niet alleen
rekening gehouden met de dreiging uitgaande van terro-
risme of extremisme, maar ook met de dreiging uitgaande
van inmenging. Overeenkomstig het koninklijk besluit van
29 september 2024 tot uitbreiding van de dreigingen geë-
valueerd door het Coördinatieorgaan voor de dreigingsana-
lyse (OCAD) in het kader van de aanvraag tot erkenning
van de plaatselijke gemeenschappen van de erkende ere-
diensten, baseert de minister zich voor zijn advies op de
dreigingsevaluatie die is voorbereid door het OCAD. In
concreto bevraagt het OCAD zijn steundiensten en ont-
vangt het relevante informatie over extremisme en terro-
risme, maar dus ook over spionage en buitenlandse
inmenging. Met andere woorden, als er informatie over
buitenlandse financiering is, zal het OCAD dit meenemen
in zijn evaluatie.

Dans le cadre de la reconnaissance des lieux de culte,
l'avis de sécurité, délivré par le ministre de la Justice à la
région compétente, prend en compte non seulement la
menace liée au terrorisme ou à l'extrémiste mais aussi la
menace liée à l'ingérence. Conformément à l'arrêté royal
du 29 septembre 2024 étendant les menaces évaluées par
l'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM) dans le cadre de la demande de reconnaissance
des communautés locales des cultes reconnus, le ministre
s'appuie, pour son avis, sur l'évaluation des menaces prépa-
rée par l'OCAM. Concrètement, l'OCAM interroge ses ser-
vices d'appui et reçoit des informations pertinentes sur
l'extrémisme et le terrorisme, mais donc aussi en ce qui
concerne l'espionnage et l'ingérence étrangère. En d'autres
termes, s'il y a des informations concernant un financement
étranger, l'OCAM en tiendra compte dans son évaluation.

2. Het is lastig een cijfer te plakken op het aantal imams
in België dat bezoldigd wordt door buitenlandse regerin-
gen. Er zijn immers ook veel lokale geloofsgemeenschap-
pen die geen erkenning vanwege de overheid vragen.

2. Il est difficile de chiffrer le nombre d'imams en Bel-
gique rémunérés par des gouvernements étrangers. En
effet, il existe également de nombreuses communautés reli-
gieuses locales qui ne demandent pas de reconnaissance de
la part des autorités.
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Nota: de onafhankelijkheid van erediensten, gewaar-
borgd door artikel 21 van het Gerechtelijk Wetboek,
beperkt de controle van de overheid tot enkel bedienaars
van de eredienst die financiële steun genieten.

Note: l'indépendance des cultes, garantie par l'article 21
du Code judiciaire, limite le contrôle des autorités aux
seuls ministres du culte qui bénéficient d'un soutien finan-
cier.

Wel weten we dat in ons land imams uit andere landen,
zoals Turkije en Marokko, hun opwachting maken.

Cependant, nous savons que notre pays accueille des
imams en provenance de pays étrangers, tels que la Tur-
quie et le Maroc.

Nota: dit fenomeen is overigens niet beperkt tot de islam.
Ook in de rooms-katholieke Kerk en de orthodoxe Kerk
worden bedienaars van de eredienst soms gefinancierd
door een derde land.

Note: ce phénomène ne se limite d'ailleurs pas qu'à
l'Islam. Aussi dans l'Église catholique romaine ou ortho-
doxe, il arrive que des ministres du culte soient financés
par un pays tiers.

3. Het spreekt voor zich dat ik geen informatie kan vrij-
geven over de inlichtingenonderzoeken die worden uitge-
voerd door de Veiligheid van de Staat (VSSE). Dit om de
vertrouwelijkheid en de veiligheid van de onderzoeken te
garanderen.

3. Il va de soi que je ne peux pas divulguer d'informa-
tions sur les enquêtes de renseignement menées par la
Sûreté de l'État (VSSE). Ceci afin de préserver la confiden-
tialité et la sécurité des enquêtes.

4. Wat de financiële transparantie en de naleving van de
Belgische wetgeving betreft, zijn de rechtspersonen (feite-
lijke verenigingen, vzw's, stichtingen, enz.), met inbegrip
van degenen die gebedshuizen beheren, net als elke andere
rechtspersoon onderworpen aan de bepalingen van het
Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen.

4. En ce qui concerne la transparence financière et le res-
pect de la législation en Belgique, les personnes morales
(associations de fait, ASBL, fondations, etc.), y compris
celles gérant des lieux de culte, sont soumises, comme
toute autre personne morale, aux dispositions du Code des
sociétés et des associations.

DO 2024202500978
Vraag nr. 115 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 03 december 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee:

DO 2024202500978
Question n° 115 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 03 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Bezorgdheid bij de Veiligheid van de Staat (MV 001154C). Les inquiétudes au sein de la Sûreté de l'État (QO
001154C).

De zogenaamde Remix-hervorming van de Veiligheid
van de Staat, waarbij men inzet op meer specialisatie en
zich op de imminente dreigingen concentreert, leidt tot
bezorgdheid bij die instelling, die cruciaal is voor onze vei-
ligheid. Men betreurt met name de inperking van de
inspanningen op het stuk van de preventie en de algemene
inwinning van informatie. In plaats daarvan moet men pri-
oritair reageren op de meer onmiddellijke dreigingen. Die
aanpak zou afbreuk kunnen doen aan de opsporing van
voortekenen van dreigingen op langere termijn, waardoor
de veiligheid van ons land in het gedrang kan komen.

La réforme Remix de la Sûreté de l'État, orientée vers
une approche de spécialisation accrue et de concentration
sur les menaces imminentes, suscite des préoccupations au
sein de cette institution essentielle à notre sécurité. On
déplore notamment une réduction des efforts de prévention
et de collecte d'informations générales, au profit d'une
réponse prioritaire aux risques les plus immédiats. Cette
orientation pourrait être préjudiciable à l'identification des
signes avant-coureurs de menaces à plus long terme, met-
tant potentiellement en péril la sécurité de l'État.

Kunt u, rekening houdend met de zorgwekkende feed-
back van de medewerkers, die erop wijzen dat het moreel
van het personeel een zware knauw gekregen heeft, dat de
administratieve lasten toegenomen zijn, dat er plannen
bestaan om hun statuut te wijzigen en dat er aanhoudende
IT-problemen zijn, een antwoord formuleren op volgende
vragen teneinde die negatieve impact te ondervangen?

Compte tenu des retours préoccupants des agents qui
relèvent des effets délétères sur le moral du personnel, de
l'accroissement des charges administratives, ainsi que du
projet de modification statutaire et des problèmes informa-
tiques persistants, pouvez-vous indiquer les réponses envi-
sagées pour pallier ces effets négatifs?
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1. Hoe wil de regering bij de Veiligheid van de Staat het
evenwicht herstellen tussen de aanpak van imminente drei-
gingen en de algemene informatiegaring, opdat de inwin-
ning van informatie niet veronachtzaamd wordt, aangezien
dat essentieel is om een goed zicht te krijgen op de natio-
nale veiligheid?

1. Comment le gouvernement envisage-t-il de rétablir
l'équilibre au sein de la Sûreté de l'État entre la gestion des
menaces imminentes et la collecte de renseignements
généraux, de manière à ne pas négliger la collecte de ces
renseignements, essentiels pour une vue d'ensemble de la
sécurité nationale?

2. Welke maatregelen worden er momenteel genomen
om de toenemende ontevredenheid bij het personeel, waar-
door de performantie van de Veiligheid van de Staat geïm-

pact zou kunnen worden, te ondervangen?

2. Quelles mesures sont actuellement prises pour remé-
dier au malaise grandissant parmi les agents, lequel pour-
rait affecter la performance de la Sûreté de l'État?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 12 december 2024, op de
vraag nr. 115 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Catherine Delcourt van 03 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 12 décembre 2024, à la
question n° 115 de Madame la députée Catherine
Delcourt du 03 décembre 2024 (Fr.):

De Veiligheid van de Staat (VSSE) streeft, binnen de the-
matische specialisaties, naar een evenwicht tussen het voe-
ren van doelgerichte onderzoeken naar reeds
geïdentificeerde dreigingen enerzijds en proactieve infor-
matiegaring gericht op het in beeld brengen van toekom-

stige dreigingen anderzijds. Het is geenszins zo dat de
VSSE niet meer aan exploratieve informatiegaring zou
doen en zich enkel nog zou toeleggen op de meest immi-
nente dreigingen. Wel is het zo dat de VSSE duidelijkere
prioriteiten stelt dan wat in het verleden het geval was. Dat
moet leiden tot een betere informatiepositie van de VSSE
en het effectiever kunnen gebruiken van die informatie van
de VSSE door de overheden en diensten die op haar beroep
doen.

Dans le cadre des spécialisations thématiques, la Sûreté
de l'État (VSSE) s'efforce de trouver un équilibre entre la
conduite d'enquêtes ciblées sur des menaces déjà identi-
fiées, d'une part, et la collecte proactive d'informations
visant à identifier les menaces futures, d'autre part. Il ne
s'agit en aucun cas pour la VSSE d'arrêter la collecte explo-
ratoire d'informations et de se concentrer uniquement sur
les menaces les plus imminentes. En revanche, la VSSE
fixe des priorités plus claires que par le passé. Cette
approche doit conduire à une meilleure position d'informa-
tion de la VSSE et à une utilisation plus efficace des ren-
seignements de la VSSE par les autorités et les services qui
y font appel.

Die veranderingen waren onvermijdelijk als gevolg van
de aanbevelingen van de parlementaire onderzoekscom-

missie Aanslagen.

Ces changements étaient inévitables à la suite des recom-

mandations de la commission d'enquête parlementaire sur
les attentats.

Dat wordt mogelijk gemaakt door de invoering van het
nieuwe onderzoeksmodel, en de daarbij horende IT-omge-
ving, sinds 13 juni 2023.

Cela a été rendu possible par l'introduction du nouveau
modèle investigatif et de l'environnement informatique
correspondant, depuis le 13 juin 2023.

Veranderingsprocessen zijn een gevoelige aangelegen-
heid. Zeker in een complexe omgeving als een inlichtin-
gendienst. Verandering roept vaak weerstand op. Goede
communicatie is cruciaal in het aan boord houden van de
medewerkers gedurende een veranderingsproces.

Les processus de changement sont une question sensible.
Certainement dans un environnement complexe comme
celui d'un service de renseignement. Le changement sus-
cite souvent des résistances. Une bonne communication est
essentielle pour garder les collaborateurs à bord durant un
processus de changement.
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Ik heb er vertrouwen in dat de directie van de VSSE er
alles aan doet om zo veel mogelijk te communiceren over
dat nieuwe onderzoeksmodel en de lopende bijsturingen en
updates van het IT systeem. Bovendien krijgen medewer-
kers de kans om mee na te denken over hoe het nieuwe
onderzoeksmodel nog beter kan aansluiten bij de eigenheid
van de diverse onderdelen van de dienst. De directie van de
VSSE is ervan overtuigd dat door betere betrokkenheid
van en communicatie met de medewerkers, ze ook beter
mee te nemen in de logica van de transformatie.

Je suis convaincu que la direction de la VSSE met tout en
oeuvre pour communiquer le plus possible sur ce nouveau
modèle investigatif et sur les ajustements et mises à jour en
cours du système informatique. En outre, les collaborateurs
auront l'occasion de contribuer à la réflexion sur la manière
dont le nouveau modèle investigatif peut encore mieux être
adapté à la particularité des différentes parties du service.
La direction de la VSSE est convaincue qu'en renforçant
l'implication des collaborateurs et en améliorant la commu-
nication avec ceux-ci, ils seront également mieux intégrés
dans la logique de la transformation.

In het strategisch plan van de VSSE voor 2021-2024 was
investeren in de medewerkers één van de prioriteiten. De
directie van de VSSE maakt ook de komende jaren van het
welzijn van haar medewerkers een belangrijke klemtoon in
haar werking. Zo zal het nieuwe strategische plan de speci-
fieke doelstelling hebben om van de VSSE een organisatie
te maken die een stimulerende werkomgeving aanbiedt,
met aandacht voor het welzijn van haar medewerkers.

L'investissement dans le personnel était l'une des priori-
tés du plan stratégique de la VSSE pour 2021-2024. La
direction de la VSSE fera du bien-être de ses collabora-
teurs un élément important de ses activités dans les années
à venir. Ainsi, le nouveau plan stratégique aura pour objec-
tif spécifique de faire de la VSSE une organisation qui
offre un environnement de travail stimulant, en prêtant
attention au bien-être de ses collaborateurs.

DO 2024202500995
Vraag nr. 117 van De heer volksvertegenwoordiger

Pierre Jadoul van 04 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500995
Question n° 117 de Monsieur le député Pierre Jadoul

du 04 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Digitaliseringsproces bij Justitie. (MV 001136C) Le processus de numérisation de la justice (QO 001136C).
Het zal niemand verbazen dat de archieven van de Belgi-

sche rechtscolleges zich in een erbarmelijke staat van
bewaring bevinden.

Ce n'est une surprise pour personne, les archives de la
justice belge sont dans un état de conservation souvent
déplorable.

Enkele maanden geleden velde het hof van assisen te
Bergen zelfs een arrest waarin de zaak van een verdachte
van een dubbele moordpoging onontvankelijk werd ver-
klaard omdat de procedurestukken en het bewijsmateriaal
door vocht beschadigd raakten als gevolg van de erbarme-
lijke omstandigheden waarin ze bewaard werden. Dat is
een rechtsstaat volstrekt onwaardig.

Il y a quelques mois, un arrêt de la cour d'assises de
Mons avait même déclaré les poursuites irrecevables
contre un accusé jugé pour une double tentative d'assassi-
nat car les pièces de la procédure et les pièces à conviction
avaient été endommagées par l'humidité en raison de leurs
conditions lamentables de conservation. C'est totalement
indigne d'un État de droit.

Dat probleem van slecht bewaarde gerechtelijke archie-
ven doet zich bij heel wat gerechtsgebouwen voor. De
arbeidsarts had met name de toegang tot de archieven van
het gerechtsgebouw te Luik en te Nijvel verboden. De
reden: het risico op besmetting door schimmels die
gezondheidsproblemen kunnen veroorzaken.

De nombreux palais de justice sont concernés par ce pro-
blème de mauvaise conservation des archives judiciaires.
La médecine du travail avait notamment interdit l'accès
aux archives des palais de justice de Liège et de Nivelles.
En cause: des risques de contamination par des champi-
gnons qui peuvent causer des problèmes pour la santé.

Een van de oplossingen om dergelijke problemen in de
toekomst te voorkomen - misschien niet de snelste, maar in
elk geval de meest structurele - is uiteraard het digitalise-
ren van alle gerechtelijke documenten. U hebt overigens
aangegeven dat de digitalisering van justitie een absolute
prioriteit is.

Une des solutions, peut-être pas la plus rapide, mais en
tout cas la plus structurelle pour éviter ces problèmes à
l'avenir, est évidemment de numériser l'ensemble des docu-
ments judiciaires. Vous avez d'ailleurs indiqué que la
numérisation de la justice était une absolue priorité.
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De wetten van 27 maart en 15 mei 2024 houdende bepa-
lingen inzake digitalisering van justitie en diverse bepalin-
gen strekken er met name toe een wettelijk kader te creëren
voor de digitalisering van gerechtelijke archieven.

Les lois du 27 mars et 15 mai 2024 "portant dispositions
en matière de digitalisation de la justice et dispositions
diverses" visent notamment à établir un cadre juridique
pour la numérisation des archives judiciaires.

Naast de digitalisering van archieven werden er ook een
hele reeks nieuwe instrumenten in het leven geroepen:
Just-on-web, de centrale digitale portal van Justitie; Jus-
tRequest, waar betrokken partijen toegang kunnen vragen
om hun strafdossier digitaal in te kijken; JustEvidence,
voor het beheer van overtuigingsstukken; JustFamily, voor
procedures voor de familierechtbank; JustCourt, voor de
organisatie van zittingen per videoconferentie, enz.

Au-delà de la numérisation des archives, toute une série
de nouveaux instruments ont aussi vu le jour: Just-on-web
qui est le portail numérique central de la Justice, JustRe-
quest pour consulter son dossier pénal en ligne, JustEvi-
dence pour la gestion des pièces à conviction, JustFamily
pour les procédures judiciaires familiales, JustCourt pour
la tenue d'audiences en vidéoconférence, etc.

1. Kunt u de recentste stand van zaken meedelen over de
digitalisering van justitie, en meer bepaald van de gerech-
telijke archieven? Welke vooruitgang is er geboekt? Kon-
den er in bepaalde gerechtsgebouwen archiefruimten
worden leeggemaakt dankzij de digitalisering van de daar
bewaarde papieren documenten?

1. Pouvez-vous faire le point sur les dernières avancées
concrétisées en matière de numérisation de la justice, et
notamment concernant les archives judiciaires? Où en est-
on? Des salles d'archives papier de certains palais de jus-
tice ont-elles pu être vidées grâce à la numérisation des
documents présents?

2. Een Brusselse magistraat liet in de krant Le Soir opte-
kenen dat de nieuwe instrumenten, zoals JustRequest, goed
ontworpen zijn, maar dat ze een aantal kinderziekten verto-
nen. Kunt u ons meer toelichtingen geven over die proble-
men? Wat doet u om ze te verhelpen?

2. Concernant les nouveaux instruments comme JustRe-
quest, un magistrat bruxellois s'exprimant dans le journal
Le Soir a déclaré que "les outils sont bien conçus mais ils
font leurs maladies de jeunesse". Pouvez-vous en dire plus
concernant ces problèmes? Que faites-vous pour y remé-
dier?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 10 december 2024, op de
vraag nr. 117 van De heer volksvertegenwoordiger
Pierre Jadoul van 04 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 10 décembre 2024, à la
question n° 117 de Monsieur le député Pierre Jadoul du
04 décembre 2024 (Fr.):

De digitalisering van justitie vormt een cruciale transfor-
matie waarbij we evolueren van een traditionele "papier-
molen" naar een modern en efficiënt systeem van digitale
dossiers.

La numérisation de la justice représente une transforma-
tion cruciale dans laquelle nous passons d'une "usine à
papier" traditionnelle à un système moderne et efficace de
fichiers numériques.

In 2023 en 2024 hebben we wettelijke aanpassingen
doorgevoerd die het digitaal dossier als authentiek erken-
nen. Per 1 april 2024 is dit voor strafrechtelijke zaken, en
per 1 januari 2025 volgen de burgerlijke zaken.

En 2023 et 2024, nous avons apporté des modifications
juridiques qui reconnaissent l'authenticité du dossier numé-
rique. Depuis le 1er avril 2024, c'est le cas pour les affaires
pénales, et les affaires civiles suivront à partir du
1er janvier 2025.

Bijna de helft van de jaarlijkse vonnissen zijn digitaal
beschikbaar, met name de vonnissen van de politierecht-
bank en het vredegerecht, alsook de arresten van het Hof
van Cassatie.

Près de la moitié des jugements annuels sont disponibles
sous forme numérique, en particulier les jugements du tri-
bunal de police et de la justice de paix, ainsi que les arrêts
de la Cour de cassation.
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De levende dossiers vormen de focus. In parallel wordt
gewerkt aan een plan om ook de oude archieven te digitali-
seren en plaats te ruimen. Er is hiervoor een proef gebeurd
in het Vlinderpaleis te Antwerpen, dat kwam neer op 2,5
km archieven dat vrij is gekomen. Deze resultaten zijn
veelbelovend en er wordt gekeken om dit verder uit te brei-
den. Uiteraard dienen hiervoor de nodige budgetten ingere-
kend te worden; ik hoop met u mee dat de volgende
regering hier eveneens verder werk van kan maken.

La priorité est donnée aux dossiers vivants. Parallèle-
ment, un plan est en cours d'élaboration pour également
numériser les anciennes archives et faire de la place. Un
essai a été réalisé à cet effet au Vlinderpaleis d'Anvers, ce
qui a permis de libérer 2,5 km d'archives. Ces résultats sont
prometteurs et nous envisageons d'étendre ce projet. Bien
entendu, les budgets nécessaires doivent être prévus à cet
effet; j'espère tout comme vous que le prochain gouverne-
ment sera en mesure de poursuivre ce travail.

Voor het overige verwijs ik naar mijn antwoord op de
schriftelijke vraag nr. 107 van 28 november 2024 van de
heer Matheï (zie huidig Bulletin).

Pour le reste, je me réfère à ma réponse à la question
écrite n° 107 du 28 novembre 2024 de monsieur Matheï
(voir Bulletin actuel).

DO 2024202501049
Vraag nr. 130 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 10 december 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee:

DO 2024202501049
Question n° 130 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 10 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Sociaal statuut van mensen met een verlengd penitentiair
verlof (MV 001006C).

Le statut social des bénéficiaires du congé pénitentiaire
prolongé (QO 001006C).

Het afgelopen jaar werd het verlengd penitentiair verlof
ingezet als instrument om de overbevolking in de gevange-
nissen tegen te gaan. De groep mensen met dit statuut is
het afgelopen jaar dus gestegen.

L'année passée, le congé pénitentiaire prolongé a été uti-
lisé afin de remédier à la surpopulation carcérale. Le
groupe de personnes bénéficiant de ce statut s'est, dès lors,
élargi au cours de l'année dernière.

Nu zouden er wel enkele problemen zijn met dit statuut.
Mensen die normaal recht zouden hebben op een inko-
mensvervangende tegemoetkoming, hebben dit niet wan-
neer ze onder verlengd penitentiair verlof zijn. Dit omdat
ze nog niet officieel vrij zijn. Ze vallen hiermee uit de boot.
Ook personen die zes maanden voor strafeinde vrijkomen
vallen onder het statuut van verlengd penitentiair verlof en
kunnen zo geen aanspraak maken op uitkeringen of opvol-
ging vanuit Justitie.

Cependant, ce statut entraînerait quelques problèmes.
Les personnes qui auraient normalement droit à une alloca-
tion de remplacement de revenus n'en bénéficient pas
lorsqu'elles sont en congé pénitentiaire prolongé, et ce
parce qu'elles ne sont pas encore officiellement libres.
Elles sont dès lors exclues de ce droit. De même, les per-
sonnes libérées six mois avant la fin de leur peine tombent
également sous le statut du congé pénitentiaire prolongé et
n'ont de ce fait pas droit à des allocations ou à un suivi de
la Justice.

Een ander gehoorde problematiek is het vinden van werk
tijdens de periode van het verlengd verlof. Werk vinden
voor korte periodes van een maand is niet evident.

Un autre problème concerne la recherche d'un travail
durant la période du congé pénitentiaire. Il n'est pas
évident de trouver du travail pour de courtes périodes d'un
mois.

1. Bent u op de hoogte van de uitsluiting van mensen met
penitentiair verlof voor een inkomensvervangende tege-
moetkoming?

1. Avez-vous connaissance de l'exclusion des personnes
en congé pénitentiaire en ce qui concerne le droit à l'alloca-
tion de remplacement de revenus?

2. Klopt het dat personen die zes maanden voor hun stra-
feinde vervroegd vrijkomen onder het statuut van verlengd
penitentiair verlof vallen en zo ook geen aanspraak kunnen
maken op uitkeringen tijdens deze zes maanden?

2. Est-il exact que les personnes libérées anticipative-
ment six mois avant la fin de leur peine tombent également
sous le statut du congé pénitentiaire prolongé et n'ont pas
droit à des allocations durant ces six mois?

3. Hebt u hierover al contact gehad met uw collega
minister Vandenbroucke om deze situaties aan te kaarten?

3. Avez-vous déjà contacté votre collègue Frank Vanden-
broucke à ce sujet afin de lui faire part de ces situations?
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4. Wat kan en zal u doen om deze situatie aan te pakken? 4. Quelles initiatives pouvez-vous prendre pour remédier
à cette situation et que ferez-vous?

5. Hoe staat u tegenover de frustratie van mensen op ver-
lengd penitentiair verlof dat het moeilijk is om werk te vin-
den?

5. Comment réagissez-vous au mécontentement des per-
sonnes en congé pénitentiaire prolongé qui peinent à trou-
ver du travail?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 18 december 2024, op de
vraag nr. 130 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 10 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 18 décembre 2024, à la
question n° 130 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 10 décembre 2024 (N.):

1. Ja, we zijn op de hoogte. Deze personen blijven juri-
disch gezien gedetineerden en zijn daarom van een aantal
zaken uitgesloten, zoals ook inkomensvervangende tege-
moetkoming.

1. Oui, nous sommes au courant. D'un point de vue juri-
dique, ces personnes restent des détenus et sont pour cette
raison exclues d'un certain nombre de choses, comme
l'allocation de remplacement de revenus.

2. Ja, om dezelfde reden als hierboven vermeld. 2. Oui, pour la même raison que celle mentionnée ci-des-
sus.

3. Ik heb geen contact gehad met de heer Vandenbroucke
over dit specifieke onderwerp. Vanuit de administratie is er
wel contact met de POD Maatschappelijke Re-integratie.
Binnenkort heb ik ook een overleg met Vlaams minister
van Welzijn en Armoedebestrijding, Caroline Gennez.

3. Je n'ai pas eu de contact avec monsieur Vanden-
broucke sur cette question spécifique. Par contre, l'admi-
nistration est en contact avec le SPP Intégration sociale.
Prochainement, j'aurai également une réunion de concerta-
tion avec la ministre flamande du Bien-être et de la Lutte
contre la Pauvreté, Caroline Gennez.

4 en 5. Er is op korte termijn geen oplossing voorzien
omdat gevangenen met verlof uit de gevangenis wettelijk
nog steeds als gedetineerden worden beschouwd. Het is
niet evident om werk te vinden in vast verband rekening
houdend met de periode die buiten wordt doorgebracht en
daarna opnieuw terug binnen maar er kan altijd via bijv.
interimovereenkomsten gewerkt worden. Het is ook moge-
lijk voor gedetineerden die werk vinden om uitgangsver-
gunningen te krijgen.

4 en 5. Aucune solution n'est prévue à court terme car les
personnes en congé de prison sont toujours considérées
comme des détenus d'un point de vue juridique. Il n'est pas
évident de trouver un emploi durable compte tenu du
temps passé hors prison, puis à nouveau en prison, mais il
est toujours possible de travailler par le biais de contrats
d'intérimaire, par exemple. Les détenus qui trouvent un
emploi peuvent également obtenir des permissions de sor-
tie.

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een handicap, 

Armoedebestrijding en Beliris

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

DO 0000202400275
Vraag nr. 15 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 16 september 2024
(N.) aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 0000202400275
Question n° 15 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 16 septembre 2024 (N.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

Leefloon voor asielzoekers. Revenu d'intégration versé aux demandeurs d'asile.
Volgens de POD Maatschappelijke Integratie kunnen

asielzoekers in bepaalde gevallen beroep doen op het
OCMW voor steunverlening.

Selon le SPP Intégration sociale, les demandeurs d'asile
peuvent dans certains cas faire appel au CPAS pour obtenir
de l'aide.
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Hoeveel asielzoekers hebben beroep gedaan op maat-
schappelijke dienstverlening van het OCMW (bijv. (equi-
valent) leefloon)?

Combien de demandeurs d'asile ont eu recours à l'aide
sociale du CPAS (p. ex. au revenu d'intégration ou à l'équi-
valent du revenu d'intégration)?

Graag een overzicht voor de laatste vijf jaren, inclusief
2024 (voor zover als mogelijk), opgesplitst per nationaliteit
van de begunstigde, met vermelding van het bedrag dat uit-
betaald werd.

Veuillez fournir un aperçu pour les cinq dernières années,
y compris 2024 (dans la mesure du possible), ventilé en
fonction de la nationalité des bénéficiaires, en indiquant le
montant versé.

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
11 december 2024, op de vraag nr. 15 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Francesca Van Belleghem van
16 september 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 11 décembre 2024, à la question n° 15 de Madame la
députée Francesca Van Belleghem du 16 septembre
2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500535
Vraag nr. 23 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 24 oktober 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500535
Question n° 23 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 24 octobre 2024 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

SPI-vrijstellingen. Exonérations ISP.
Om de overgang van een leefloon naar (deeltijds) werk

financieel aantrekkelijk te maken, worden bij de bereke-
ning van de bestaansmiddelen, en dus het recht op
leefloon, inkomens uit werk of beroepsopleiding tot op een
zekere hoogte vrijgesteld. Dit is de zogenaamde socio-pro-
fessionele integratie (SPI)-vrijstelling. Een vrijstelling op
het arbeidsinkomen heeft als doel werken lonend te maken
voor personen met een leefloon, maar onder meer wegens
het forfaitaire karakter, kampt de SPI-vrijstelling met inac-
tiviteitsvallen.

Pour rendre financièrement attractif le passage d'un
revenu d'intégration vers un emploi (à temps partiel), les
revenus du travail ou de la formation professionnelle sont
exonérés jusqu'à un certain montant lors du calcul des res-
sources et, partant, du droit au revenu d'intégration. C'est
ce qu'on appelle l'exonération des ressources en vue de
favoriser l'intégration socioprofessionnelle (ISP). Une exo-
nération du revenu du travail vise à rendre l'emploi plus
attractif pour les bénéficiaires du revenu d'intégration.
Cependant, en raison notamment de son caractère forfai-
taire, l'exonération ISP entraîne des pièges à l'inactivité.

1. Hoeveel SPI-vrijstellingen werden de voorbije vijf jaar
ingesteld? Graag cijfers op jaarbasis en opgesplitst per
gewest.

1. Combien d'exonérations ISP a-t-on dénombrées au
cours des cinq dernières années? Veuillez fournir les
chiffres sur une base annuelle et ventilés par région.

2. Hoeveel mensen die gestart zijn met SPI zijn: 2. Combien de personnes ayant au départ bénéficié d'une
ISP:

- doorgestroomd naar de reguliere arbeidsmarkt; - ont intégré le marché régulier du travail;
- bleven leefloongerechtigd; - sont restées bénéficiaires du revenu d'intégration;
- doorgestroomd naar andere sociale voorzieningen (bijv.

werkloosheidsuitkering)?
- ont basculé dans un autre système de prestations

sociales (p. ex. allocations de chômage)?
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Graag cijfers op jaarbasis en per gewest. Veuillez fournir les chiffres sur une base annuelle et par
région.

3. Kunt u deze gegevens afzonderlijk voor de volgende
steden meedelen: Brussel, Antwerpen, Charleroi, Gent,
Luik, Hasselt en Genk?

3. Pouvez-vous fournir ces données séparément pour les
villes suivantes: Bruxelles, Anvers, Charleroi, Gand,
Liège, Hasselt et Genk?

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
19 december 2024, op de vraag nr. 23 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 24 oktober
2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 19 décembre 2024, à la question n° 23 de Monsieur
le député Wouter Raskin du 24 octobre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500571
Vraag nr. 29 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 25 oktober 2024 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500571
Question n° 29 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 25 octobre 2024 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Korting op de responsabiliseringsbijdrage van de gemeen-
tebesturen.

Réduction cotisation responsabilisation administrations
communales.

De Federale Pensioendienst (FPD) heeft op 8 augustus
2024 een brief verstuurd naar de lokale besturen betref-
fende de wijziging van het systeem van kortingen op de
responsabiliseringsbijdrage voor de kosten van de tweede
pensioenpijler van de contractuele personeelsleden van
provinciebesturen en lokale besturen.

Le Service fédéral des Pensions (SFP) a transmis un
courrier aux pouvoirs locaux en date du 8 août 2024 ayant
pour objet la modification du système des réductions de la
cotisation de responsabilisation pour les coûts du deuxième
pilier de pension des membres du personnel contractuel
des administrations provinciales et locales.

Volgens de ramingen van de FPD voor 2024 zal de kor-
ting op de responsabiliseringsbijdrage voor het begrotings-
jaar 2024 (berekening in 2025) ongeveer 10 % bedragen
(in plaats van de vroegere 50 %) van de kosten van de aan-
vullende pensioenregeling.

Selon les estimations du SFP pour 2024, la réduction de
la cotisation de responsabilisation pour l'exercice 2024
(calcul en 2025) sera d'environ 10 % (au lieu de 50 % pré-
cédemment) du coût du système de pension complémen-
taire.

Kunt u die informatie bevestigen en een raming maken
van de bedragen die ten laste van alle gemeentebesturen
van België zullen vallen, alsmede van elk van de gemeen-
ten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

Pouvez-vous confirmer ces informations et évaluer les
montants qui resteront à charge de l'ensemble des adminis-
trations communales de Belgique, ainsi que pour chacune
des communes de la Région de Bruxelles-Capitale?
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Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
11 december 2024, op de vraag nr. 29 van De heer
volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van 25 oktober
2024 (Fr.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 11 décembre 2024, à la question n° 29 de Monsieur
le député Khalil Aouasti du 25 octobre 2024 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500601
Vraag nr. 30 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 28 oktober 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500601
Question n° 30 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 28 octobre 2024 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Automatische toekenning overgangsuitkering. Octroi automatique de l'allocation de transition.
In zijn jaarverslag 2023 pleitte de Ombudsdienst Pensi-

oenen om de overgangsuitkering automatisch toe te ken-
nen, omdat de dienst klachten had ontvangen van jonge
weduwnaars en weduwes die te laat of niet op de hoogte
waren van deze uitkering.

Dans son rapport annuel 2023, le Médiateur pour les Pen-
sions a plaidé en faveur de l'octroi automatique de l'alloca-
tion de transition, car le service a reçu des plaintes de
jeunes veuves et veufs qui ignoraient l'existence d'une allo-
cation de transition ou qui l'ont découverte trop tard.

Jonge weduwen en weduwnaars moeten hiervoor zelf
een aanvraag indienen, en dat binnen het jaar na het over-
lijden van de partner, wanneer ze nog volop in rouw zijn.

Pour bénéficier de cette allocation, les jeunes veuves et
veufs doivent introduire eux-mêmes une demande, et ce
dans l'année qui suit le décès du partenaire, alors qu'ils sont
encore en plein deuil.

Daarnaast blijkt uit de cijfers dat er vooral bij mannen
een non-take-up is (in 2022 vroegen 150 mannen tegen-
over 731 vrouwen in België een overgangsuitkering aan).
Die cijfers doen vermoeden dat bij heel wat mannen ten
onrechte het idee heerst dat men gedurende het genot van
een overgangsuitkering zijn beroepsinkomsten dient te
beperken (zoals dit het geval is bij een overlevingspensi-
oen) waardoor ze de overgangsuitkering niet aanvragen.

Par ailleurs, les chiffres montrent que ce sont surtout les
hommes qui n'ont pas recours à l'allocation de transition
(en 2022, 150 hommes contre 731 femmes ont demandé
une allocation de transition). Ces chiffres suggèrent qu'un
grand nombre d'hommes pensent à tort qu'il faut limiter ses
revenus professionnels pour bénéficier d'une allocation de
transition (comme c'est le cas pour la pension de survie),
de sorte qu'ils ne demandent pas l'allocation de transition.

Daarom kondigde u in april aan dat er tegen eind 2024
een automatische toekenning zou komen van de over-
gangsuitkering. Daarnaast zou de pensioendienst ook een
jaar teruggaan om met terugwerkende kracht te controleren
of er geen mensen zijn die de overgangsuitkering vergeten
zijn aan te vragen.

C'est pourquoi vous avez annoncé en avril qu'un octroi
automatique de l'allocation de transition serait instauré d'ici
la fin de l'année 2024. Par ailleurs, le Service fédéral des
pensions vérifierait également rétroactivement s'il n'y a pas
de personnes qui ont oublié de demander l'allocation de
transition durant les 12 derniers mois.
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1. Kunt u een stand van zaken geven van dit proces? Zal
de automatische toekenning van de overgangsuitkering
tegen eind 2024 gerealiseerd zijn? Zo ja, wanneer zal de
automatische toekenning van overgangsuitkering worden
ingevoerd? Zo neen, welke zijn de hinderpalen?

1. Pouvez-vous indiquer l'état d'avancement de ce pro-
cessus? L'octroi automatique de l'allocation de transition
sera-t-il réalisé d'ici la fin de l'année 2024? Dans l'affirma-
tive, quand l'octroi automatique de l'allocation de transition
sera-t-il instauré? Dans la négative, quels sont les obsta-
cles?

2. U had aangekondigd dat de pensioendienst een jaar zal
teruggaan om met terugwerkende kracht te controleren of
er mensen zijn die de overgangsuitkering zijn vergeten aan
te vragen. Is dat onderzoek reeds gebeurd? Om hoeveel
personen gaat het? Hoeveel daarvan zijn mannen en daar-
van zijn vrouwen? Wat is hun gemiddelde uitkering die
hen wordt toegekend? Hoeveel hadden ze gemiddeld mis-
gelopen aan overgangsuitkering indien de toekenning niet
automatisch was toegekend?

2. Vous avez annoncé que le Service fédéral des pensions
vérifierait rétroactivement s'il n'y a pas de personnes qui
ont oublié de demander l'allocation de transition durant les
12 derniers mois. Cette vérification a-t-elle déjà eu lieu?
De combien de personnes s'agit-il? Combien d'entre elles
sont des hommes et combien sont des femmes? Quelle est
l'allocation moyenne qui leur est octroyée? En moyenne,
quel montant d'allocations de transition auraient-elles
perdu si l'octroi n'avait pas été automatique?

3. U had reeds een sensibiliseringscampagne gevoerd om
de overgangsuitkering bekender te maken, via begrafe-
nisondernemers, notarissen en de sociale media. Merkt u
hiervan effect? Hebben meer mensen de overgangsuitke-
ring aangevraagd dan ervoor? Hoeveel personen hebben in
2022, 2023 en 2024 een overgangsuitkering aangevraagd?

3. Vous aviez déjà mené une campagne de sensibilisation
pour mieux faire connaître l'allocation de transition par le
biais des pompes funèbres, des notaires et des réseaux
sociaux. Constatez-vous les effets de cette campagne?
Comptabilise-t-on aujourd'hui plus de demandeurs et de
demandeuses qu'hier? Combien de demandeurs et de
demandeuses a-t-on comptabilisé en 2022, 2023 et 2024?

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
06 december 2024, op de vraag nr. 30 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
28 oktober 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 décembre 2024, à la question n° 30 de Madame la
députée Anja Vanrobaeys du 28 octobre 2024 (N.):

1. Bij het overlijden van personen aan wie een rustpensi-
oen wordt toegekend en uitbetaald onderzoekt de Federale
Pensioendienst (FPD) ambtshalve of de langstlevende
huwelijkspartner recht heeft op een overgangsuitkering.

1. En cas de décès d'une personne à laquelle une pension
de retraite a été attribuée et payée, le Service fédéral des
Pensions (SFP) examine d'office si le conjoint survivant a
droit à une allocation de transition.

De FPD doet momenteel het nodige om de eventuele
non-take-up te voorkomen ingeval aan de overleden huwe-
lijkspartner geen rustpensioen is betaald door de FPD.

Le SFP fait actuellement le nécessaire pour prévenir
d'éventuels non-take-up dans le cas où le SFP n'a payé
aucune pension de retraite au conjoint décédé.

De FPD streeft ernaar eind 2024 klaar te zijn om het
ambtshalve onderzoek naar het recht op overgangsuitke-
ring te kunnen starten voor de langstlevende huwelijkspart-
ner van personen met een overlijdensdatum vanaf 2025.
Het ambtshalve onderzoek zal gebeuren voor overleden
personen met een woonplaats in België en voor zover zij
een loopbaan als werknemer en/of ambtenaar hebben.

Le SFP vise d'ici fin 2024 à pouvoir lancer l'examen
d'office du droit à l'allocation de transition pour les
conjoints survivants des personnes décédées à partir de
2025. L'examen d'office sera réalisé pour les personnes
décédées qui résidaient en Belgique, dans la mesure où
celles-ci avaient une carrière de salarié et/ou de fonction-
naire.
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2. Bijkomend wordt ook het nodige gedaan om het
ambtshalve onderzoek te voorzien voor de langstlevende
huwelijkspartner van personen die in de loop van 2024
overleden zijn en waarvoor eind 2024 nog geen aanvraag
omtrent het recht op een overgangsuitkering werd inge-
diend. Het ambtshalve onderzoek zal gebeuren voor over-
leden personen met een woonplaats in België en voor
zover zij een loopbaan als werknemer en/of ambtenaar
hebben. Dit retroactieve onderzoek kan worden opgestart
eind 2024 met finalisatie voorzien begin 2025.

2. En outre, le SFP fait aussi le nécessaire pour que l'exa-
men d'office soit prévu pour les conjoints survivants des
personnes décédées au cours de l'année 2024 et pour les-
quelles aucune demande concernant le droit à l'allocation
de transition n'a été introduite avant la fin de l'année 2024.
L'examen d'office aura lieu pour les personnes décédées
qui résidaient en Belgique, dans la mesure où celles-ci
avaient une carrière de salarié et/ou de fonctionnaire. Cet
examen rétroactif peut être démarré fin 2024 et sa finalisa-
tion est prévue pour début 2025.

Gegevens met betrekking tot de gevraagde aantallen en
bedragen zullen pas na uitvoering van het retroactieve
onderzoek beschikbaar zijn.

Les données relatives aux nombres et aux montants
demandés ne seront disponibles qu'après la réalisation de
l'examen rétroactif.

3. In november 2022 heeft de FPD een sensibiliserings-
campagne "We zijn er voor jou" gestart met het oog op het
bekender maken van de overgangsuitkering bij het grote
publiek.

3. En novembre 2022, le SFP a lancé sa campagne de
sensibilisation "On est là pour vous" en vue de mieux faire
connaître l'allocation de transition auprès du grand public.

De campagne bevatte de volgende acties: La campagne comprenait les actions suivantes:
- opstellen en verspreiden van een brochure samen met

de Federatie van Notarissen en Funebra (Federatie Uit-
vaartsector);

- rédaction et diffusion d'une brochure en collaboration
avec la Fédération du notariat et Funebra (Fédération
royale du secteur funéraire belge);

- communicatiecampagne: - campagne de communication:
o persconferentie in samenwerking met ODOS (belan-

genvereniging voor ouders die opnieuw starten na een
overlijden of scheiding);

o conférence de presse en collaboration avec ODOS
(syndicat des parents qui sont confrontés à un décès ou un
divorce);

o sociale media campagne; o campagne sur les réseaux sociaux;
- mailing naar OCMW's en mutualiteiten van toolbox

met communicatiemateriaal voor professionals.
- envoi par mail aux CPAS et aux mutualités d'une boîte à

outils contenant du matériel de communication destiné aux
professionnels.

Deze campagne werd sindsdien niet herhaald, maar de
FPD brengt de mogelijkheid van een overgangsuitkering
bij overlijden van een huwelijkspartner regelmatig onder
de aandacht via onze eigen communicatiekanalen zoals
website (www.wezijnervoorjou.be), sociale media en sinds
kort ook onze podcast - reeks, Pensioenpraatjes. Afleve-
ring 5 en 6 gaan over respectievelijk het overlevingspensi-
oen en de overgangsuitkering.

Cette campagne n'a pas été renouvelée depuis, mais le
SFP sensibilise régulièrement l'opinion publique quant à la
possibilité de bénéficier d'une allocation de transition en
cas de décès d'un conjoint, et ce sur nos propres canaux de
communication, comme le site web (www.onestlapour-
vous.be), les réseaux sociaux et, depuis peu, notre série de
podcasts Parlons Pensions. Les épisodes 5 et 6 abordent
respectivement la pension de survie et l'allocation de tran-
sition.

Door het aantal verweduwingen in de betrokken leef-
tijdsgroep (gegevens StatBel) te vergelijken met het aantal
nieuwe overgangsuitkeringen, krijgen we bij benadering
een zicht op het take-up %. Dit percentage is de afgelopen
jaren redelijk stabiel gebleven, met een gemiddelde van
79 %.

En comparant le nombre de veuvages dans la tranche
d'âge concernée (données StatBel) avec le nombre de nou-
velles allocations transitoires, nous obtenons une idée
approximative du pourcentage de recours. On peut dire que
ce pourcentage est resté assez stable ces dernières années,
avec une moyenne de 79 %.
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Het is daarbij jammer genoeg niet mogelijk om een even-
tueel effect van de communicatie-inspanningen geïsoleerd
in kaart te brengen. Niet alleen de sensibiliseringscam-

pagne speelt immers een rol. Ook de leeftijdsvoorwaarde
voor het overlevingspensioen werd bijv. elk jaar met zes
maanden verhoogd, waardoor de beoogde doelgroep jaar
na jaar groter werd.

Il n'est malheureusement pas possible d'isoler l'effet des
efforts de communication dans cette analyse. Après tout, la
campagne de sensibilisation n'est pas la seule à jouer un
rôle. La condition d'âge pour bénéficier de la pension de
survie p. ex. a également été augmenté de six mois chaque
année, ce qui a élargi le groupe cible d'année en année.

Minister van Defensie Ministre de la Défense

DO 0000202400405
Vraag nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 september
2024 (N.) aan de minister van Defensie:

DO 0000202400405
Question n° 19 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 septembre 2024 (N.) à la
ministre de la Défense:

DOVO. SEDEE.
Recentelijk werd in de stad Kortrijk bij graafwerken een

vliegtuigbom aangetroffen en door Dienst voor Opruiming
en Vernietiging van Ontploffingstuigen (DOVO) ontman-
teld. In navolging daarvan graag volgende cijfers.

Une bombe aérienne a récemment été découverte lors de
travaux d'excavation effectués dans la ville de Courtrai et
désamorcée par le Service d'Enlèvement et de Destruction
d'Engins Explosifs (SEDEE). Dans la foulée de cette
découverte, je souhaiterais obtenir les données chiffrées
suivantes.

1. Hoeveel interventies waren er in 2020, 2021, 2022,
2023 en 2024 (tot dusver)? Graag opgesplitst per provincie
en per jaar.

1. Combien y a-t-il eu d'interventions en 2020, 2021,
2022, 2023 et 2024 (jusqu'à présent)? Veuillez fournir les
chiffres ventilés par province et par année.

2. Welk budget heeft DOVO voor 2024? Is dat stijgend
of dalen in vergelijking met voorgaande jaren?

2. De quel budget le SEDEE dispose-t-il pour l'année
2024? Ce budget est-il en hausse ou en baisse par rapport
aux années précédentes?

3. Hoeveel personeelsleden werken bij DOVO? Graag
een overzicht voor de jaren 2020 tot en met 2024 (tot dus-
ver). Zijn er nog aanwervingen gepland?

3. Combien de collaborateurs le SEDEE compte-t-il? Je
souhaiterais obtenir un relevé pour les années 2020 à 2024
(jusqu'à présent). Des recrutements sont-ils encore prévus?

4. Werkt DOVO samen met diensten bij de partner-/buur-
landen? Zo ja, welke? Wat houdt deze samenwerking juist
in?

4. Le SEDEE collabore-t-il avec les services de pays voi-
sins ou partenaires? Dans l'affirmative, lesquels? En quoi
consiste précisément cette collaboration?

2019 2020 2021 2022 2023

leeftijdsvoorwaarde overlevingspensioen/ 
conditions d’âge pension de survie 47 47,5 48 48,5 49

# verweduwingen/ 
# veuvages 962 1072 1147 1100 1217

# overgangsuitkeringen/ 
# allocations de transition 750 818 951 904 935

% take-up 78% 76% 83% 82% 77%
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Antwoord van de minister van Defensie van
17 december 2024, op de vraag nr. 19 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 30 september 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 17 décembre
2024, à la question n° 19 de Monsieur le député Vincent
Van Quickenborne du 30 septembre 2024 (N.):

1. Gelieve hieronder de samenvattende tabel van de door
de Dienst voor Opruiming en Vernietiging van Ontplof-
fingstuigen (DOVO) uitgevoerde interventies per jaar en
per provincie terug te vinden.

1. Veuillez trouver ci-dessous le tableau reprenant
l'ensemble des interventions menées par le Service d'Enlè-
vement et de Destruction d'Engins Explosifs (SEDEE) par
année et par province.

CMD: Conventional Munition Disposal - IEDD: Impro-
vised Explosive Device Disposal

CMD: Conventional Munition Disposal - IEDD: Impro-
vised Explosive Device Disposal

2. Gelieve hieronder een overzicht te willen vinden van
de belangrijkste begrotingsbedragen en kredieten specifiek
voorzien voor DOVO in 2023 en 2024. Deze bedragen
omvatten geen algemene werkingskosten zoals lonen,
water, elektriciteit, brandstof, outsourcing wacht en horeca.

2. Veuillez trouver ci-dessous les principaux montants
budgétaires et crédits prévus spécifiquement pour le
SEDEE en 2023 et 2024. Ces montants ne reprennent pas
les coûts de fonctionnement généraux comme les salaires,
l'eau, l'électricité, le carburant, l'outsourcing de la garde et
de l'horeca.

- Contracten EOD en duikers EOD: - Contrats EOD et plongeurs EOD:
o 2023: 520.000 euro o 2023: 520.000 euros
o 2024: 591.000 euro o 2024: 591.000 euros
- Lokale aankopen: - Achats locaux:
o 2023: 164.000 euro o 2023: 164.000 euros
o 2024: 105.000 euro o 2024: 105.000 euros
- Dossiers gedecentraliseerde ordonnateur: - Dossiers ordonnateur décentralisé:
o 2023: 115.000 euro o 2023: 115.000 euros
o 2024: 115.000 euro (in planning) o 2024: 115.000 euros (en planning)
- Kleine investeringen (KIM): - Petits investissements (KIM):
o 2023: 7.656.000 euro o 2023: 7.656.000 euros
o 2024: 9.200.000 euro (in planning) o 2024: 9.200.000 euros (en planning)
Het budget voor de werking van het volledige demilitari-

satieproces bedroeg 1.731.773 euro in 2023. Voor 2024
bedraagt dit budget momenteel 1.591.620 euro. Dit budget
voorziet in het correctief en preventief onderhoud van de
verschillende installaties.

Le budget de fonctionnement de l'ensemble du processus
de démilitarisation s'élevait à 1.731.773 euros en 2023.
Pour 2024, ce budget s'élève actuellement à 1.591.620
euros. Ce budget prévoit la maintenance corrective et pré-
ventive des différentes installations.

2020 2021 2022 2023 2024

Provincies/Provinces IEDD/CMD
Antwerpen/Anvers 166/29 155/22 144/35 144/54 97/47

Brussel/Bruxelles 38/16 47/6 62/19 36/10 27-Jul

Henegouwen/Hainaut 347/6 274/5 307/4 306/4 182/8

Limburg/Limbourg 78/4 81/9 89/6 71/5 67/1

Luik/Liège 155/8 191/1 180/8 157/14 130/8

Luxemburg/Luxembourg 125/3 105/1 124/2 92/2 77/3

Namen/Namur 80/1 80/3 68/0 78/3 58/0

Oost-Vlaanderen/Flandre Orientale 162/5 221/2 191/4 179/8 142/5

Vlaams-Brabant/Brabant Flamand 84/4 79/6 75/4 90/10 64/4

Waals-Brabant/Brabant Wallon 43/2 35/3 33/1 33/2 33/2

West-Vlaanderen/Flandre Occidentale 2509/4 2183/1 2301/5 2061/0 1712/1
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3. Gelieve hieronder een overzicht te willen vinden van
het aantal personeelsleden tewerkgesteld bij DOVO sinds
2020.

3. Vous trouverez ci-dessous un aperçu du nombre de
personnes employées au sein du SEDEE depuis 2020.

Bij DOVO, worden de wervingscampagnes voor het jaar
X georganiseerd vanaf het jaar X-2, en dit voor alle catego-
rieën van personeel. De wervingscampagne voor 2026
werd dus net afgesloten. De kandidaten zullen in het voor-
jaar van 2025 een aantal selectieproeven doorlopen.

Au SEDEE, les campagnes de recrutement pour l'année
X sont organisées dès l'année X-2, et ce, pour toutes les
catégories de personnel. La campagne de recrutement pour
2026 vient donc de se terminer. Les candidats passeront
une série de tests de sélection début 2025.

Kandidaten die zich in 2023 hebben aangemeld en na de
selectieproeven weerhouden werden, zullen de vorming tot
EOD-operator aanvatten in januari 2025.

Les candidats qui ont postulé en 2023 et qui ont été rete-
nus après les tests de sélection commenceront la formation
d'opérateur EOD en janvier 2025.

4. DOVO werkt samen met een groot aantal buitenlandse
partners op het vlak van de uitwisseling van technische
informatie (munitie en IED), waaronder:

4. Le SEDEE coopère avec un grand nombre de parte-
naires étrangers dans le domaine de l'échange d'informa-
tions techniques (munitions et IED), parmi lesquels:

- Nederland: technische uitwisselingen, vormingen, trai-
ning en samenwerking in het kader van BENESAM voor
de verwerving van MCM 100 duikuitrusting;

- Pays-Bas: échanges techniques, formations, entraîne-
ment et coopération dans le cadre BENESAM pour l'acqui-
sition du matériel de plongée MCM 100;

- Frankrijk: technische uitwisselingen met de Sécurité
Civile, uitwisseling van expertise en deelname van DOVO-
personeel aan EOD-opleidingen bij de Pôle Interarmes
Munex (PIAM) van het Franse leger of van Franse stagiairs
aan vormingen bij DOVO. De duikschool van DOVO
voert jaarlijks een stage uit in Frankrijk, ondersteund door
de Franse Marine Nationale;

- France: échanges techniques avec la Sécurité Civile,
échange d'expertise et participation de personnel du
SEDEE à des formations EOD au Pôle Interarmes Munex
(PIAM) de l'Armée française ou de stagiaires français à des
formations au SEDEE. L'école de plongée du SEDEE
effectue un stage annuel en France, appuyé en cela par la
Marine Nationale française;

- Luxemburg: kennisuitwisseling, vorming van het
Luxemburgse EOD-personeel en wederzijdse steun;

- Luxembourg: échange de connaissances, formation du
personnel EOD luxembourgeois et appuis mutuels;

- Duitsland: uitwisseling van informatie en expertise; - Allemagne: échanges d'informations et d'expertise;
- Verenigd Koninkrijk: uitwisseling van expertise; - Royaume-Uni: échanges d'expertise;
- Zwitserland: wederzijdse deelname aan verschillende

vormingen en trainingen;
- Suisse: participation croisée à des formations et entraî-

nements;
- Tsjechië: uitwisseling van expertise en bilaterale oefe-

ningen.
- République tchèque: échange d'expertise et exercices

bilatéraux.

Jaar/Année Totaal/Total Personeel EOD/

Personnel EOD
Niet-EOD personeel/ 
Personnel non-EOD

2020 267 173 94

2021 241 172 69

2022 246 175 71

2023 252 185 67

2024 267 183 84
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DO 0000202400420
Vraag nr. 21 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 30 september 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

DO 0000202400420
Question n° 21 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 30 septembre 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

Russische schepen in het Kanaal (2023). Navires russes dans la Manche (2023).
Inzake de doortocht van Russische schepen voor onze

kust heb ik de volgende vragen.
En ce qui concerne les navires russes qui croisent au

large de nos côtes, je souhaiterais obtenir les informations
suivantes.

1. Graag kreeg ik, in een tabel, een overzicht van passe-
rende Russische militaire schepen in 2023. Graag met ver-
melding van het aantal schepen per type.

1. Veuillez fournir un relevé, sous forme de tableau, des
navires militaires russes qui ont croisé au large de nos
côtes en 2023. Veuillez indiquer le nombre de navires par
type.

2. Graag kreeg ik, in een tabel, een overzicht van alle
passerende Russische onderzoeksschepen in 2023. Graag
met vermelding van het aantal schepen per type.

2. Veuillez fournir un relevé, sous forme de tableau, de
tous les navires de recherche russes qui ont croisé au large
de nos côtes en 2023. Veuillez indiquer le nombre de
navires par type.

3. Werden in 2023 wijzigingen doorgevoerd aan de pro-
cedure wanneer Russische schepen voor onze kust worden
opgemerkt?

3. Des changements ont-ils été apportés en 2023 à la pro-
cédure à suivre lorsque des navires russes sont repérés au
large de nos côtes?

4. Waren er in 2023 Russische schepen (militaire en/of
onderzoeksschepen) die onze territoriale wateren zijn bin-
nengevaren? Zo ja, welk type schepen?

4. Des navires russes (militaires et/ou de recherche) sont-
ils entrés dans nos eaux territoriales en 2023? Dans l'affir-
mative, de quel type de navires s'agissait-il?

5. Zijn er incidenten geweest met Russische schepen die
verdachte operaties uitvoerden tijdens die doortocht, bijv.
in zones rond onze windmolenparken of onze onderwater-
kabels en verbindingen?

5. Y a-t-il eu des incidents impliquant des navires russes
qui se sont livrés à des opérations suspectes durant leur tra-
versée, par exemple dans des zones situées à proximité de
nos parcs éoliens ou de nos connexions et câbles sous-
marins?

Antwoord van de minister van Defensie van
17 december 2024, op de vraag nr. 21 van De heer
volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst van
30 september 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 17 décembre
2024, à la question n° 21 de Monsieur le député Kjell
Vander Elst du 30 septembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400421
Vraag nr. 22 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 30 september 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

DO 0000202400421
Question n° 22 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 30 septembre 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

Russische schepen in het Kanaal (2024). Navires russes sur la Manche (2024).
Inzake de doortocht van Russische schepen voor onze

kust heb ik de volgende vragen.
En ce qui concerne les navires russes qui croisent au

large de nos côtes, je souhaiterais obtenir les informations
suivantes.
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1. Graag kreeg ik, in een tabel, een overzicht van passe-
rende Russische militaire schepen in 2024 (januari tot en
met september). Graag met vermelding van het aantal
schepen per type.

1. Veuillez fournir un relevé, sous la forme d'un tableau,
des navires militaires russes qui ont croisé au large de nos
côtes en 2024 (de janvier à septembre). Veuillez indiquer le
nombre de navires par type.

2. Graag kreeg ik, in een tabel, een overzicht van alle
passerende Russische onderzoeksschepen in 2024 (januari
tot en met september). Graag met vermelding van het aan-
tal schepen per type.

2. Veuillez fournir un relevé, sous la forme d'un tableau,
de tous les navires de recherche russes qui ont croisé au
large de nos côtes en 2024 (de janvier à septembre). Veuil-
lez indiquer le nombre de navires par type.

3. Werden in 2024 (januari tot en met september) wijzi-
gingen doorgevoerd aan de procedure wanneer Russische
schepen voor onze kust werden opgemerkt?

3. Des changements ont-ils été apportés en 2024 (de jan-
vier à septembre) à la procédure à suivre lorsque des
navires russes sont repérés au large de nos côtes?

4. Waren er in 2024 (januari tot en met september) Russi-
sche schepen (militaire en/of onderzoeksschepen) die onze
territoriale wateren zijn binnengevaren? Zo ja, welk type
schepen?

4. Des navires russes (militaires et/ou de recherche) sont-
ils entrés dans nos eaux territoriales en 2024 (de janvier à
septembre)? Dans l'affirmative, de quel type de navires
s'agissait-il?

5. Zijn er in 2024 reeds incidenten geweest met Russi-
sche schepen die verdachte operaties uitvoerden tijdens die
doortocht, bijv. in zones rond onze windmolenparken of
onze onderwaterkabels en verbindingen?

5. Y a-t-il déjà eu, en 2024, des incidents impliquant des
navires russes qui se sont livrés à des opérations suspectes
durant leur traversée, par exemple dans des zones situées à
proximité de nos parcs éoliens ou de nos connexions et
câbles sous-marins?

Antwoord van de minister van Defensie van
17 december 2024, op de vraag nr. 22 van De heer
volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst van
30 september 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 17 décembre
2024, à la question n° 22 de Monsieur le député Kjell
Vander Elst du 30 septembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500565
Vraag nr. 25 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 25 oktober 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

DO 2024202500565
Question n° 25 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 25 octobre 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

Russische olieschepen in de Noordzee. Pétroliers russes en mer du Nord.
Uit een Nederlands onderzoek blijkt dat Russische sto-

koude en slecht verzekerde tankers vol olie meermaals per
dag voor de Nederlandse kust varen. Tussen 2023 en 2024
gebeurde dit meer dan 1.300 keer. Op deze manier omzeilt
Rusland de sancties en blijft het de oorlog in Oekraïne
financieren. Het bedreigt ook de veiligheid op onze Noord-
zee.

Une enquête néerlandaise a révélé que de très vieux
pétroliers russes mal assurés et remplis de pétrole croisent
plusieurs fois par jour le long de la côte néerlandaise, soit
plus de 1.300 fois entre 2023 et 2024. Ces mouvements
permettent à la Russie de contourner les sanctions et de
continuer à financer la guerre en Ukraine. Ils constituent
également une menace pour la sécurité en mer du Nord.

1. Bent u op de hoogte van dit gevaar? 1. Êtes-vous au courant de ce danger?
2. Graag kreeg ik, in een tabel, een overzicht van het aan-

tal Russische olieschepen die jaarlijks voor de Belgische
kust hebben gevaren tijdens de laatste vijf jaar.

2. Je souhaiterais obtenir un tableau avec un aperçu du
nombre de pétroliers russes qui ont croisé le long de la côte
belge au cours de chacune des cinq dernières années.
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3. Zijn er ter zake reeds incidenten geweest met Russi-
sche olieschepen in onze Noordzee? Zo ja, hoeveel voor
dezelfde periode, per jaar?

3. À cet égard, des incidents impliquant des pétroliers
russes ont-ils déjà eu lieu en mer du Nord? Dans l'affirma-
tive, combien par an au cours de la même période?

Antwoord van de minister van Defensie van
17 december 2024, op de vraag nr. 25 van De heer
volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst van
25 oktober 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 17 décembre
2024, à la question n° 25 de Monsieur le député Kjell
Vander Elst du 25 octobre 2024 (N.):

1. Russische schepen passeren regelmatig de Belgische
kust. Deze schepen worden gemonitord tijdens hun pas-
sage. Er kan worden ingegrepen als ze de soevereiniteit
van onze territoriale wateren of de internationale regelge-
ving met mogelijke gevolgen voor ons grondgebied schen-
den. De militaire overheid voert geen controles uit op de
lading.

1. Des navires russes passent régulièrement devant la
côte belge. Ces navires sont surveillés lors de leur passage.
Des mesures peuvent être prises s'ils violent la souverai-
neté de nos eaux territoriales ou des réglementations inter-
nationales ayant un impact potentiel sur notre territoire.
Les autorités militaires n'effectuent pas de contrôle de la
cargaison.

2. Gelieve in de onderstaande tabel de gegevens te willen
vinden:

2. Veuillez trouver les données dans le tableau ci-des-
sous:

3. Er zijn geen incidenten geweest. 3. Il n'y a pas eu d'incidents.

DO 2024202500566
Vraag nr. 26 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 25 oktober 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

DO 2024202500566
Question n° 26 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 25 octobre 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

PESCO-projecten. - Belgische deelname. Participation belge aux projets de la CSP.
Inzake de deelname van België aan PESCO-projecten

(Permanent Structured Cooperation), heb ik de volgende
vraag.

Concernant la participation de la Belgique aux projets de
la CSP, la Coopération structurée permanente (Permanent
Structured Cooperation, PESCO), je souhaiterais vous
poser la question suivante.

Graag kreeg ik een overzicht van alle PESCO-projecten
waaraan België deelneemt, met duiding/project of België
optreedt als "coördinator" of project member:

Je souhaiterais obtenir un aperçu de l'ensemble des pro-
jets de la CSP auxquels participe la Belgique, indiquant par
projet si la Belgique intervient en tant que coordinateur ou
membre du projet et ventilé comme suit:

- projecten die zijn afgerond (closed); - projets finalisés (closed);
- lopende projecten; - projets en cours;
- (indien van toepassing) toekomstige projecten (intentie

om deel te nemen).
- (éventuels) projets futurs (intention de participation)?

Jaar/
Année

Aantal Russische vrachtschepen/
Nombre de navires de cargaison russes

Type schepen/

Type de navires
2020 34 auxiliary ship

2021 36 auxiliary ship

2022 5 auxiliary ship, supply ship

2023 16 auxiliary ship, cargo ship, tanker, supply ship

2024 (jan-sep) 28 auxiliary ship, cargo ship, tanker, supply ship
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Antwoord van de minister van Defensie van
18 december 2024, op de vraag nr. 26 van De heer
volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst van
25 oktober 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 18 décembre
2024, à la question n° 26 de Monsieur le député Kjell
Vander Elst du 25 octobre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500585
Vraag nr. 27 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Charlotte Verkeyn van 25 oktober 2024 (N.) aan
de minister van Defensie:

DO 2024202500585
Question n° 27 de Madame la députée Charlotte

Verkeyn du 25 octobre 2024 (N.) à la ministre de
la Défense:

Verhuis en inplanting SAR-basis. Déménagement et implantation de la base SAR.
Betreffende de geplande verhuis van de SAR-basis

(Search and Rescue) naar Oostende werd opgedragen aan
Defensie om alternatieven te zoeken voor de voorkeurslo-
catie P3. Een alternatieve mogelijkheid, mits enkele (miti-
gerende) ingrepen is de site aan de Kalkaertweg (zijnde het
spiegelbeeld van een reeds aanwezig helikopterbedrijf),
doch daar werden nog geen geluidsmetingen gedaan.

En ce qui concerne le déménagement prévu de la base
SAR (Search and Rescue) vers Ostende, la Défense a été
chargée de trouver d'autres solutions que le site privilégié
P3. Moyennant quelques interventions (d'atténuation), le
site de Kalkaertweg (miroir d'une compagnie d'hélicop-
tères déjà présente) constitue une possibilité, mais on n'y a
encore procédé à aucune mesure de l'intensité du bruit.

1. Wordt nog steeds gekeken naar Oostende om de SAR-
basis te verhuizen of is het behoud in Koksijde terug een
optie?

1. Ostende est-elle toujours en lice pour accueillir la base
SAR ou le maintien de celle-ci à Koksijde est-il de nou-
veau une option envisageable?

2. Kan de locatie P3 definitief geschrapt worden en
beschouwd worden als een gewezen voorkeurslocatie?

2. Le projet de site P3 peut-il être définitivement aban-
donné et considéré comme une solution de prédilection
enterrée?

3. Wat is de stand van zaken naar het onderzoek van de
andere locaties, meer in het bijzonder wat betreft de site
aan de Kalkaertweg, is daar reeds bekend wat de totale
kostprijs zou zijn voor de bouw rekening houdende met de
ingrepen die er zouden moeten gebeuren?

3. Qu'en est-il de la recherche d'autres sites, en particulier
du site de Kalkaertweg? Connaît-on déjà le coût total des
travaux de construction, compte tenu des interventions à y
effectuer?

Antwoord van de minister van Defensie van
18 december 2024, op de vraag nr. 27 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Charlotte Verkeyn van
25 oktober 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 18 décembre
2024, à la question n° 27 de Madame la députée
Charlotte Verkeyn du 25 octobre 2024 (N.):

1. De intentie van Defensie om de helikopter-activiteiten
over te brengen naar de internationale luchthaven Oos-
tende-Brugge is niet gewijzigd.

1. L'intention de la Défense de transférer les opérations
d'hélicoptères à l'aéroport international Ostende-Bruges n'a
pas changé.

2. De scenario-analyse van verschillende opties voor de
inplanting van de militaire helihaven, uitgevoerd op vraag
van de Ministerraad bij de goedkeuring van de infrastruc-
tuurwerken in Oostende in steun van de Maritieme (MAR)
en Search and Rescue (SAR) operaties, heeft uitgewezen
dat naast de initiële locatie aan P3 ook een tweede locatie,
ter hoogte van APRON 3, mogelijk is.

2. L'analyse de scénarios de différentes options d'implan-
tation d'un héliport militaire, réalisée à la demande du
Conseil des ministres lors de l'approbation des travaux
d'infrastructure à Ostende à l'appui des opérations Mari-
times (MAR) et Search and Rescue (SAR), a montré qu'en
plus de l'emplacement initial au P3, un deuxième emplace-
ment près de l'APRON 3 est également possible.
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De geluidsstudie heeft uitgewezen dat de geluidshinder
op beide locaties ruim onder de drempelwaarden blijft, met
een licht voordeel voor de inplanting ter hoogte van P3.

L'étude sonore a montré que les nuisances sonores sur les
deux sites restent bien en dessous des valeurs seuils, avec
un léger avantage pour l'implantation près de P3.

Bijgevolg zijn beide locaties geschikt en stelt Defensie
voor om de keuze van de inplanting te maken in overleg
met het stadsbestuur.

Par conséquent, les deux sites sont appropriés et la
Défense propose de faire le choix de l'implantation en
consultation avec le conseil municipal.

3. Naast de locaties P3 en APRON 3 werden nog vier
andere locaties onderzocht, waaronder de site aan de Kal-
kaertweg. Uit de studie is gebleken dat deze locatie niet
kan worden weerhouden omdat de constructie van de heli-
haven, waaronder gebouwen, helikopter parkeerplaatsen
en de land- en opstijgplaats, een onaanvaardbare impact
heeft op de navigatiesystemen van de luchthaven.

3. Outre les sites P3 et APRON 3, quatre autres sites ont
été étudiés, dont celui du Kalkaertweg. L'étude a montré
que ce site ne pouvait pas être retenu car la construction de
l'héliport, y compris les bâtiments, les aires de stationne-
ment des hélicoptères et l'aire d'atterrissage et de décol-
lage, a un impact inacceptable sur les systèmes de
navigation de l'aéroport.

Bijgevolg werd geen verdere studie uitgevoerd voor
andere kwesties zoals het dempen van de bestaande vijver
voor de constructie van de helihaven en het aanleggen van
een nieuw bufferbekken op een andere plaats binnen de
luchthaven.

Par conséquent, aucune autre étude n'a été menée sur
d'autres questions telles que l'endiguement de l'étang exis-
tant pour la construction de l'héliport et la construction d'un
nouveau bassin tampon à un autre endroit au sein de l'aéro-
port.

DO 2024202500598
Vraag nr. 28 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 28 oktober 2024 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

DO 2024202500598
Question n° 28 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 28 octobre 2024 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

Legerkazernes. - Sabotage- en spionagedreigingen. Casernes militaires. - Menaces de sabotage et d'espion-
nage.

Op 11 oktober 2024 werd het waakzaamheidsniveau in
verschillende legerkazernes in België verhoogd en werden
er bijkomende veiligheidsmaatregelen toegepast als reactie
op sabotage- en spionagedreigingen.

Le 11 octobre 2024, le niveau de vigilance a été renforcé
dans plusieurs casernes militaires du pays et des mesures
de sécurité supplémentaires ont été appliquées en réaction
aux menaces de sabotage et d'espionnage.

Het dreigingsniveau werd opgetrokken van veiligheids-
fase 1, Alfa, naar veiligheidsfase 2, Bravo, op een totaal
van 4 veiligheidsfasen.

Le niveau de sécurité est passé du premier stade, Alfa, au
deuxième, Bravo, sur une échelle de quatre.

Naar verluidt zou er geen verband zijn tussen die dreigin-
gen en de cyberaanvallen door pro-Russische hackers die
enkele dagen eerder plaatsvonden.

Il semblerait que ces menaces ne soient pas en lien avec
les cyberattaques de hackers pro-russes connues quelques
jours plus tôt.

1. Bevestigt u dat er geen verband is tussen die dreigin-
gen en de cyberaanvallen uit pro-Russische hoek?

1. Pouvez-vous confirmer que ces menaces ne sont pas
en lien avec les cyberattaques d'origine pro-russe?

2. Wat is de aard van de dreigingen, en uit welke hoek
komen ze precies?

2. Quelle est l'origine exacte de ces menaces ainsi que la
nature de celles-ci?

3. Over hoeveel kazernes gaat het? 3. Combien de casernes sont concernées?
4. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de ana-

lyse van de dreiging, en hoe vordert de afhandeling ervan?
4. Pouvez-vous indiquer où en sont l'analyse et l'avancée

du traitement de cette menace?
5. Hoe ziet u de evolutie van de dreiging in de huidige

geopolitieke context?
5. Comment appréhendez-vous l'évolution de la menace

dans le contexte géopolitique actuel?
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Antwoord van de minister van Defensie van
18 december 2024, op de vraag nr. 28 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Delcourt van
28 oktober 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Défense du 18 décembre
2024, à la question n° 28 de Madame la députée
Catherine Delcourt du 28 octobre 2024 (Fr.):

1 tot 3. Op basis van de dreigingsanalyse heeft Defensie
een risicoanalyse gemaakt en voor een tiental kazernes het
veiligheidsniveau opgetrokken. Uit veiligheidsoverwegin-
gen wenst Defensie niet openbaar te communiceren over
de aard en oorsprong van de dreiging.

1 à 3. Sur base de l'évaluation de la menace, la Défense a
procédé à une analyse des risques et a relevé le niveau de
sécurité d'une dizaine de casernes. La Défense ne souhaite
pas communiquer publiquement sur la nature et l'origine de
la menace pour des raisons de sécurité.

4. Verschillende NAVO-partners meldden incidenten
tegen doelwitten, namelijk deze die betrokken zijn bij de
hulp aan Oekraïne of die van militaire aard zijn. In een aan-
tal gevallen zou een mogelijke betrokkenheid van Rusland
aangetoond zijn.

4. Plusieurs partenaires de l'OTAN ont signalé des inci-
dents contre des cibles, notamment celles qui participent à
l'aide à l'Ukraine ou qui sont de nature militaire. Dans un
certain nombre de cas, une implication possible de la Rus-
sie aurait été démontrée.

De huidige stand van zaken van het onderzoek naar de
incidenten in België laat niet toe een dergelijk verband te
leggen, maar de inlichtingen- en veiligheidsdiensten hou-
den rekening met deze mogelijkheid.

L'état actuel de l'enquête sur les incidents en Belgique ne
permet pas d'établir un tel lien, mais les services de rensei-
gnement et de sécurité tiennent compte de cette possibilité.

De verhoogde waakzaamheid moet in die context gezien
worden.

C'est dans ce contexte qu'il convient de considérer une
vigilance accrue.

5. De verdere evolutie van deze situatie hangt van ver-
schillende factoren af: het verloop van het conflict in Oek-
raïne, het al dan niet opstarten van onderhandelingen
alsook de reactie van de autoriteiten in de verschillende
NAVO-landen.

5. L'évolution de cette situation dépend de plusieurs fac-
teurs: le déroulement du conflit en Ukraine, l'ouverture ou
non de négociations ou encore la réaction des autorités des
différents pays de l'OTAN.

De bescherming van onze infrastructuur is een prioriteit
voor Defensie en maakt integraal deel uit van onze bredere
inzet voor nationale en internationale veiligheid.

La protection de nos infrastructures est une priorité pour
la Défense et fait partie intégrante de notre engagement
plus large en faveur de la sécurité nationale et internatio-
nale.

DO 2024202500611
Vraag nr. 29 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Verbelen van 28 oktober 2024 (N.) aan
de minister van Defensie:

DO 2024202500611
Question n° 29 de Madame la députée Kristien

Verbelen du 28 octobre 2024 (N.) à la ministre de
la Défense:

Gebouwen. - Onderhoud. Bâtiments. - Entretien.
Defensie beschikt over een heel aantal gebouwen om hun

taken naar behoren te kunnen uitvoeren. Die gebouwen
vragen ook heel wat onderhoud.

La Défense possède toute une gamme de bâtiments, le
but étant que ces bâtiments accomplissent leurs tâches res-
pectives convenablement. Ces bâtiments demandent en
outre beaucoup d'entretien.

1. Worden deze taken intern uitgevoerd of wordt dit uit-
besteed?

1. Ces tâches sont-elles effectuées en interne ou sous-
traitées?

2. Wat kost het onderhoud aan deze gebouwen? Kunt u
dit opsplitsen per site?

2. Quel est le coût de l'entretien de ces bâtiments? Pou-
vez-vous ventiler les coûts par site?

3. Zijn alle gebouwen in gebruik of is er ook sprake van
leegstand?

3. Tous les bâtiments sont-ils utilisés ou certains sont-ils
inoccupés?
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Antwoord van de minister van Defensie van
18 december 2024, op de vraag nr. 29 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Verbelen van
28 oktober 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 18 décembre
2024, à la question n° 29 de Madame la députée
Kristien Verbelen du 28 octobre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500828
Vraag nr. 34 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 19 november 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

DO 2024202500828
Question n° 34 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 19 novembre 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

Bataljon Carabiniers Prins Boudewijn. - Grenadiers basis
Lombardsijde.

Bataillon Carabiniers Prince Baudouin - Grenadiers de la
base de Lombardsijde.

1. Hoeveel militairen van het bataljon zijn nu actief in
Lombardsijde? Hoe verhoudt zich dat ten opzichte van de
andere eenheden? Graag een overzicht van de aanwezige
eenheden per component en hun aantallen.

1. Combien de militaires du bataillon sont actuellement
actifs à Lombardsijde? Que représente ce chiffre par rap-
port aux autres unités? Veuillez fournir un aperçu des uni-
tés présentes par composante ainsi que leurs nombres.

2. Klopt het dat het commando van het bataljon ook naar
Lombardsijde verhuist? Indien wel, wanneer?

2. Est-il exact que le commandement du bataillon démé-
nagera également à Lombardsijde? Dans l'affirmative,
quand?

3. Verhuist het volledige bataljon - dat momenteel ver-
spreid zit tussen Lombardsijde en Leopoldsburg - mee?
Graag een overzicht van de timing en van de geplande
investeringen voor deze verhuis.

3. L'ensemble du bataillon - qui est actuellement réparti
entre Lombardsijde et Bourg-Léopold - sera-t-il déplacé à
Lombardsijde? Veuillez fournir un aperçu du calendrier
ainsi que des investissements planifiés en vue de ce démé-
nagement.

4. Hoe staat het met de eerder aangekondigde investerin-
gen in Lombardsijde, bijv. inzake de logies en de loodsen
voor de drones?

4. Où en sont les investissements annoncés précédem-

ment à Lombardsijde, par exemple en ce qui concerne les
logements et les hangars pour les drones?

5. Gaat het bataljon gebruik maken van de basis Kok-
sijde? Zo ja, op welke manier?

5. Le bataillon fera-t-il usage de la base de Koksijde?
Dans l'affirmative, de quelle manière?



388 QRVA 56 004
19-12-2024

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Antwoord van de minister van Defensie van
18 december 2024, op de vraag nr. 34 van De heer
volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst van
19 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 18 décembre
2024, à la question n° 34 de Monsieur le député Kjell
Vander Elst du 19 novembre 2024 (N.):

1. De gevraagde gegevens bevinden zich in onderstaande
tabel.

1. Les données demandées se trouvent dans le tableau ci-
dessous.

2 en 3. In 2021 werd een compagnie infanterie opgericht
in Lombardsijde als nieuwe compagnie van het bataljon 1
C / 1 Gr.

2 et 3. En 2021 une compagnie d'infanterie a été crée à
Lombardsijde comme nouvelle compagnie du bataillon 1 C
/ 1 Gr.

Op datum van 6 januari 2025 zal het bataljon de deuren
sluiten in Leopoldsburg. De volledige eenheid, inclusief
het commando, zal vanaf dan gekazerneerd zijn in Lom-

bardsijde.

À la date du 6 janvier 2025, le bataillon fermera les
portes à Bourg-Léopold. L'ensemble de l'unité, en ce com-

pris le commandement, sera dès lors caserné à Lombardsi-
jde.

Via een uitgebreide bevraging heeft het personeel de
kans gekregen om uit te drukken of ze mee wilden verhui-
zen of niet. 22 militairen van het bataljon 1 C / 1 Gr en 9
militairen van het bataljon Bevrijding 5 Linie verhuizen
naar Lombardsijde. Het merendeel van het personeel zal in
Leopoldsburg blijven in de schoot van andere eenheden.

Via une vaste enquête, le personnel a eu l'opportunité de
s'exprimer sur leur souhait de déménager ou non avec
l'unité. 22 militaires du bataillon 1 C / 1 Gr ainsi que 9
militaires du bataillon Bevrijding / 5 Linie ont choisi de
déménager à Lombarsijde. La majorité du personnel res-
tera à Bourg-Léopold au sein des autres unités.

Verschillende blokken zijn intussen gerenoveerd of in
renovatie om deze verhuis mogelijk te maken.

Plusieurs blocs ont dans l'intervalle été rénovés ou sont
en cours de rénovation pour permettre ce déménagement.

4. Defensie blijft investeren in Lombardsijde en zal ver-
schillende gebouwen renoveren en bouwen ten voordele
van de aanwezige eenheden.

4. La Défense continue d'investir à Lombardsijde et pré-
voit de rénover et de construire divers bâtiments au profit
des unités présentes.

Het bataljon 1 C / 1 Gr zal in de komende jaren heropge-
bouwd worden om in 2028 zijn transformatie op de nieuwe
voertuigen in het kader van de capacité motorisée (CaMo)
voltooid te hebben. Hiervoor wordt nieuwe infrastructuur
gebouwd.

Le bataillon 1 C / 1 Gr sera reconstruit pour finaliser en
2028 sa transformation sur les nouveaux véhicules de la
capacité motorisée (CaMo). De nouvelles infrastructures y
seront construites à cette fin.

Overzicht aantal actieve militairen per eenheid en per component in Lombardsijde(x)/ 
Aperçu du nombre de militaires d’active par unité et par composante à Lombardsijde(x)

Eenheid/ 
Unité

LAND MED NAVY DG 

H&WB

Totaal/ 
Total

Bn 1 C/1 Gr 168 168

18 Bn Log 20 20

23 Bn Med 14 14

Bn Aie 204 204

Ci-MEG 10 10

DG H&WB 3 3

MP Gp 11 11

NAC 1 1

Total/Totaal 413 14 1 3 431

(x) Op datum van 25 november 2024/ 
A la date du 25 novembre 2024
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Er werden reeds meerdere container-complexen opge-
bouwd om aan de verhoogde behoefte aan logement en
sanitair tegemoet te komen. In de toekomst zal een nieuwe
logementsblok worden gebouwd om deze containercom-

plexen te vervangen.

Plusieurs complexes de conteneurs ont déjà été construit
pour répondre au besoin accru en terme d'hébergement et
de sanitaire. À l'avenir, un nouveau bloc logement sera
construit pour remplacer ces complexes de conteneurs.

De laatste fase van de bouw van een loods voor de drones
werd aangevat. Deze loods wordt in de komende maanden
opgeleverd.

Le hangar pour les drones est dans la phase finale de
construction. Le hangar sera réceptionné dans les mois à
venir.

5. Defensie onderzoekt de mogelijkheid om de groei van
het bataljon 1 C / 1 Gr mee op te vangen op de basis te
Koksijde en er tevens een oefenterrein voor de eenheid in
te richten.

5. La Défense étudie la possibilité d'accueillir la crois-
sance du bataillon 1 C / 1 Gr à la base de Coxyde et de
mettre en place un terrain d'entraînement pour l'unité.

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

DO 2024202500833
Vraag nr. 11 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 20 november 2024 (N.)
aan de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal:

DO 2024202500833
Question n° 11 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.) à la
ministre du Climat, de l'Environnement, du
Développement durable et du Green Deal:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un aperçu par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un aperçu par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quels coûts étaient-ils liés à ces litiges? Merci de four-
nir un aperçu pour votre administration et, ventilé si pos-
sible par type de coût (honoraires, indemnités, frais de
justice, indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle faite représenter par une partie externe?
Merci de fournir un aperçu par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un aperçu par service.

6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un aperçu par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?
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Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
19 december 2024, op de vraag nr. 11 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
20 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 19 décembre 2024, à la question n° 11 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du
20 novembre 2024 (N.):

1. De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu was betrokken bij 62 juridische
geschillen in de jaren 2019 tot 2024.

1. Le SPF Santé Publique, Sécurité de la Chaîne Alimen-
taire et Environnement a été impliqué dans 62 litiges juri-
diques au cours des années 2019 à 2024.

2. Alle 62 van deze geschillen werden voor de hoven of
rechtbanken gebracht.

2. La totalité de ces litiges à savoir 62 ont été portés
devant les cours ou tribunaux.

3. De kosten verbonden met deze geschillen: 3. Les coûts liés à ces litiges:
- advocaten erelonen: 332.533,55 euro; - honoraires avocats: 332.533,55 euros;
- gerechtsdeurwaarderskosten: 1.149,33 euro; - frais d'huissiers: 1.149,33 euros;
- rechtsplegingsvergoedingen: 3.802 euro. - indemnité de procédure: 3.802 euros.
4. De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-

keten en Leefmilieu werd in alle 62 zaken vertegenwoor-
digd door een advocaat.

4. Le SPF Santé Publique, Sécurité de la Chaîne Alimen-
taire et Environnement s'est fait représenter dans la totalité
des 62 litiges par un avocat.

5. In de 62 zaken die sinds 2019 zijn geopend: 5. Dans les 62 dossiers ouverts depuis 2019:
- 33 zaken zijn nog in behandeling; - 33 dossiers sont toujours en cours;
- 21 zaken resulteerden in een positief resultaat voor onze

administratie;
- 21 dossiers se sont soldés par un résultat positif pour

notre administration;
- 5 zaken eindigden in een negatief resultaat voor onze

administratie;
- 5 dossiers se sont soldés par un résultat négatif pour

notre administration;
- 3 afgesloten vóór de dagvaarding. - 3 dossier ont été clôturés avant citation.
6. Voor elke zaak wordt één advocatenkantoor/advocaat

aangesteld. Sinds 2019 heeft onze administratie een beroep
gedaan op de volgende advocatenkantoren/advocaten:

6. Un cabinet d'avocats/ un avocat est désigné par dos-
sier. Depuis 2019, notre administration a fait appel aux
cabinet d'avocats/ avocats suivants:

- Iuris (Me Vandueren); - Iuris (Me Vandueren);
- Cabinet Exelia (Me Delcuve); - Cabinet EXELIA (Me Delcuve);
- Leodium Avocats (Me Vanderweckene); - Leodium Avocats (Me Vanderweckene);
- Lallemand Legros en Joyn (Me Sohier); - Lallemand Legros et Joyn (Me Sohier);
- Stibbe; - Stibbe;
- Pure Advocaten; - Pure Advocaten;
- Astrea; - Astrea;
- Prator Advocaten; - Prator Advocaten;
- Cew Law; - Cew Law;
- Resolved Law; - Resolved Law;
- Mattijs, Voet en Co; - Mattijs, Voet et Co;
- Me Billiet; - Me Billiet;
- Me Butenaerts; - Me Butenaerts;
- Me De Bock. - Me De Bock.
7. Onze administratie is niet in staat om deze vraag ade-

quaat te beantwoorden.
7. Notre administration n'est pas en mesure de répondre

adéquatement à cette question.
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Het vaststellen van een "succesratio" per advocatenkan-
toor is niet erg relevant. Het begrip "succes" is vaag en ver-
schilt van context tot context. De inzet, strategische
beperkingen en kansen op succes verschillen van proce-
dure tot procedure.

En effet, établir un taux de "réussite" par cabinet d'avo-
cats est peu pertinent. La notion de réussite est floue et
varie selon les contextes. Les enjeux, les contraintes straté-
giques et les chances de succès diffèrent d'une procédure à
l'autre.

Bovendien zal dit percentage sterk variëren naargelang
wat als een juridisch geschil wordt beschouwd (tellen we
per instantie? Of per volledige gerechtelijke procedure
[inclusief beroep, cassatie en gang naar het Grondwettelijk
Hof]? Per verzoekschrift of dagvaarding? Of per geschil
waarbij meerdere partijen en afzonderlijke procedures
betrokken zijn? enz.)

De plus, ce taux sera très différent en fonction de ce qui
sera considéré comme un litige en justice (on compte par
instance? Ou par procédure judiciaire complète [appel, cas-
sation et passage devant la Cour Constitutionnelle com-
pris]? Par requête ou citation? Ou par litiges regroupant
plusieurs parties et procédure distinctes? etc.).

Het is ook moeilijk om het succespercentage te beoorde-
len omdat:

Par ailleurs, le taux de réussite est également difficile-
ment évaluable car:

- Er is nog een enorm aantal zaken in behandeling; - il y a encore énormément de dossiers en cours;
- Sommige procedures zijn opgegeven door de eisers; - des procédures ont été abandonnées par les requérants;
- Advocaten zijn van kantoor veranderd en dus ook in de

loop van de procedure;
- des avocats ont changé de cabinet et ont donc changé en

cours de procédure;
- enz. - etc.
Als u deze vraag beantwoordt, krijgt u dus vertekende

gegevens.
Répondre à cette question reviendrait donc à vous com-

muniquer des données faussées.
Antwoord van het Federaal Instituut voor Duurzame

Ontwikkeling (FIDO): Het FIDO was in de periode 2019-
2024 in geen enkel geschil betrokken.

Réponse de l'Institut fédéral pour le Développement
durable (IFDD): L'IFDD n'a été impliqué dans aucun litige
pour la période 2019-2024.

DO 2024202500885
Vraag nr. 12 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

DO 2024202500885
Question n° 12 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2024 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.

1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Pourriez-vous m'indiquer si des décisions judiciaires
condamnant l'État belge au paiement d'astreintes ont été
prononcées dans le cadre de votre domaine de compé-
tences? Veuillez fournir un aperçu annuel depuis 2019 et
par arrondissement judiciaire en mentionnant le montant
des astreintes prononcées.

2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-

men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même aperçu.
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Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
19 december 2024, op de vraag nr. 12 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
25 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 19 décembre 2024, à la question n° 12 de
Madame la députée Marijke Dillen du 25 novembre
2024 (N.):

Wat betreft de administratie Leefmilieu zijn er geen
gerechtelijke uitspraken waarbij de Belgische Staat werd
veroordeeld tot het betalen van dwangsommen.

Il n'y a pas de décisions judiciaires dans lesquelles l'État
belge a été condamné à payer des astreintes.

DO 2024202500905
Vraag nr. 13 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 26 november 2024 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

DO 2024202500905
Question n° 13 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 26 novembre 2024 (Fr.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

Wereldwijd verdrag om plasticvervuiling tegen te gaan. Traité mondial pour lutter contre la pollution plastique.
Alle landen van de wereld komen in Busan, Zuid-Korea,

samen om de laatste hand te leggen aan een juridisch bin-
dend verdrag tegen plasticvervuiling. De onderhandelingen
hierover gingen in 2022 van start, onder leiding van de
VN. Deze vijfde en laatste onderhandelingsronde is van
cruciaal belang, maar er zijn nog heel wat punten die
beslecht moeten worden. Er werd nog geen consensus
bereikt over een basistekst voor de onderhandelingen.

Les États du monde se réunissent à Busan, en Corée du
Sud, pour finaliser un traité juridiquement contraignant sur
la lutte contre la pollution plastique. Cette cinquième et
dernière session des négociations, lancées en 2022 sous
l'égide de l'ONU, est cruciale, mais de nombreux points
restent en suspens. Aucun consensus sur le texte de base
des négociations n'a encore été trouvé.

1. Wat is het officiële Belgische standpunt over het Glo-
bal Plastics Treaty, in het bijzonder over productiequota en
beperkingen van het gebruik van schadelijke additieven?

1. Quelle est la position officielle de la Belgique concer-
nant le traité sur la pollution plastique, en particulier sur les
quotas de production et les restrictions d'additifs toxiques?

2. Is België voorstander van een ambitieuze aanpak,
zoals de benadering die door de Europese Unie wordt
voorgestaan?

2. La Belgique soutient-elle une approche ambitieuse
comme celle proposée par l'Union européenne?

3. Welke concrete maatregelen heeft de demissionaire
Belgische regering tijdens de vorige regeerperiode in nauw
overleg met de deelgebieden genomen om, in afwachting
van een wereldwijd akkoord, de productie en het gebruik
van problematische plastics op nationaal niveau te beper-
ken?

3. En attendant un accord global, quelles mesures
concrètes le gouvernement belge sortant a-t-il pris sous la
précédente législature pour limiter la production et l'utilisa-
tion de plastiques problématiques à l'échelle nationale, en
étroite collaboration avec les entités fédérées?

4. Wat is het Belgische standpunt over de financiering
van infrastructuur in ontwikkelingslanden? Staat België
achter de toepassing van het principe "de vervuiler betaalt"
op de privésector?

4. Quelle est la position belge concernant le financement
des infrastructures pour les pays en développement? La
Belgique soutient-elle le principe du pollueur-payeur appli-
qué au secteur privé?

5. De Europese Unie heeft verklaard dat ze een "uitge-
kleed" akkoord zou weigeren. Als de onderhandelingen in
Busan vastlopen, welke strategieën stelt België dan voor
om een nieuwe onderhandelingsronde te steunen?

5. L'Union européenne a affirmé qu'elle refuserait un
accord "au rabais". Si les négociations échouent à Busan,
quelles stratégies la Belgique propose-t-elle pour soutenir
un nouveau cycle de discussions?
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Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
19 december 2024, op de vraag nr. 13 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
26 november 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 19 décembre 2024, à la question n° 13 de
Monsieur le député Jean-Luc Crucke du 26 novembre
2024 (Fr.):

Deze vraag werd beantwoord in de commissie van
3 december 2024 (Integraal Verslag, Kamer, 2024-2025,
CRIV 56 COM 049).

Cette question a reçu une réponse en commission du
3 décembre 2024 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2024-2025, CRIV 56 COM 049).

DO 2024202500973
Vraag nr. 15 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 03 december 2024 (Fr.) aan
de minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

DO 2024202500973
Question n° 15 de Monsieur le député Raoul Hedebouw

du 03 décembre 2024 (Fr.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

ETS2-systeem. - Europese koolstoftaks. (MV 000451C) Système ETS2. - Taxe carbone européenne (QO 000451C).
Het ETS2-systeem heeft groen licht gekregen en zal in

2027 in werking treden. Dit betekent een nieuwe belasting
die op de energierekening van de gezinnen zal wegen.

Le système ETS2 a été adopté et doit entrer en vigueur en
2027. Cela impliquera une nouvelle taxe qui impactera la
facture énergétique des ménages.

In tegenstelling tot ETS1, het emissiehandelssysteem
voor de industrie, zal voortaan de individuele burger deze
Europese koolstoftaks moeten betalen.

En effet, contrairement à l'ETS1, le système d'échange de
quotas d'émission pour l'industrie, c'est désormais le
citoyen qui devra s'acquitter de cette taxe carbone euro-
péenne.

Als de prijs 45 euro per ton CO2 bedraagt, zal een liter
benzine of diesel 10 tot 12 eurocent meer kosten. Sommige
onderzoekers denken echter dat de prijs per ton CO2 eerder
tussen 71 en 261 euro zou kunnen liggen.

Si le prix de la tonne de CO2 se situe à 45 euros, le litre
d'essence ou de diesel coûtera 10 à 12 centimes de plus.
Mais plusieurs chercheurs pensent que le prix de la tonne
de CO2 pourrait plutôt se situer entre 71 et 261 euros.

Als de prijs inderdaad tot 261 euro per ton stijgt, zal men
tot 60 eurocent extra moeten betalen voor een liter benzine,
en 70 eurocent extra voor een liter diesel. Een gemiddeld
gasverbruik zou 940 euro extra per jaar kosten, en een
gemiddeld stookolieverbruik 1.705 euro extra.

S'il passe effectivement à 261 euros par tonne, il faudra
ajouter jusqu'à 60 centimes pour l'essence et 70 centimes
pour le diesel. Une consommation moyenne de gaz coûte-
rait 940 euros de plus par an, et une consommation
moyenne de mazout 1.705 euros.

1. Wat vindt u van die cijfers? 1. Que pensez-vous de ces chiffres?
2. Kloppen die prognoses volgens u? 2. Êtes-vous d'accord avec ces projections?
3. Hebt u al rekening gehouden met de sociale gevolgen

van deze stijging van de energie- en brandstofprijzen?
3. Avez-vous déjà pris en compte les conséquences

sociales de cette hausse des prix de l'énergie et des carbu-
rants?
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Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
09 december 2024, op de vraag nr. 15 van De heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
03 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 09 décembre 2024, à la question n° 15 de
Monsieur le député Raoul Hedebouw du 03 décembre
2024 (Fr.):

De prijs van ETS2 zal het resultaat zijn van vraag en aan-
bod van emissierechten. Daardoor is er inherente onzeker-
heid over de toekomstige prijs. De hoeveelheid emissies
ligt vast, niet de prijs. De ETS2-wetgeving bevat echter
een reeks specifieke mechanismen om de prijs te matigen
door extra rechten te veilen als de prijs te snel stijgt of de
euro 45 per ton CO2 overschrijdt.

Le prix de l'ETS2 sera le résultat de la confrontation de
l'offre et de la demande des quotas. Par conséquent, il
existe une incertitude inhérente quant à leur prix futur.
C'est en effet, la quantité d'émissions qui est fixée et non le
prix . La législation sur l'ETS2 contient cependant une
série de mécanismes spécifiques permettant d'atténuer le
prix en mettant aux enchères des quotas supplémentaires si
le prix augmente trop rapidement ou dépasse 45 euros par
tonne de CO2.

De prijsschattingen van 71 tot 261 euro die u aanhaalt,
zijn gebaseerd op economische modellen die uitgaan van
een groot aantal aannames en die, voor zover ik weet, niet
expliciet rekening houden met de hierboven genoemde
prijsbeperkende mechanismen.

Les estimations de prix de 71 à 261 euros que vous citez
sont basées sur des modèles économiques qui reposent sur
une kyrielle d'hypothèses et, à ma connaissance, ceux-ci ne
prennent pas explicitement en compte les mécanismes de
limitation des prix évoqués plus haut.

Dat gezegd hebbende, is het correct om te zeggen dat het
ETS2-systeem extra directe kosten voor huishoudens met
zich meebrengt. Tegen een prijs van euro 45 per ton CO2
zou het ETS2 een extra kostenpost van euro 200 tot euro
250 per jaar betekenen voor een gemiddeld gezin met een
auto op fossiele brandstoffen en een gas- of stookolieketel.

Cela étant dit il est correct de dire que le système ETS2
imposera un coût direct supplémentaire aux ménages. À un
prix de 45 euros par tonne de CO2, l'ETS2 représenterait
un coût supplémentaire de 200 à 250 euros par an pour une
famille moyenne possédant un véhicule à carburant fossile
et une chaudière fonctionnant au gaz ou au mazout.

Maar de koolstofprijs genereert ook aanzienlijke inkom-

sten, in de orde van euro 4 tot 6 miljard in de periode 2027-
2030, die kunnen worden doorgegeven aan burgers en
bedrijven, met een herverdelend effect. Het is dus niet de
koolstofprijs op zich, maar de keuze van de manier waarop
de inkomsten worden gebruikt die de uiteindelijke sociale
impact van dit instrument bepaalt.

Mais le prix du carbone génère également des revenus
importants, de l'ordre de 4 à 6 milliards d'euros sur la
période 2027-2030, qui peuvent revenir aux citoyens et aux
entreprises, par l'usage desquels un effet de redistributif
peut être recherché. Ce n'est donc pas le prix du carbone en
tant que tel, mais le choix de l'utilisation de ses revenus qui
détermine l'impact social final de cet instrument.

Een deel van de inkomsten van het nieuwe emissiehan-
delssysteem zal worden gestort in het Sociaal Klimaat-
fonds. Het werk aan het Belgische "Sociaal Klimaatplan"
is al begonnen. Alles moet in het werk gesteld worden om
ervoor te zorgen dat het een coherent en geïntegreerd plan
wordt voor heel België.

Une partie des revenus du nouveau système d'échange de
quotas d'émission sera reversée au Fonds social pour le cli-
mat. Le travail d'élaboration du "Plan social climat" belge a
déjà commencé. Il faut tout mettre en oeuvre pour qu'il
constitue un plan cohérent et intégré pour l'ensemble de la
Belgique.

Maar het grootste deel van de inkomsten uit het ETS2
gaat rechtstreeks naar de lidstaten. In België moeten we
nog beslissen hoe we de fondsen gaan verdelen tussen de
verschillende entiteiten. Naar mijn mening moeten de
ETS2-inkomsten rechtstreeks en transparant naar de huis-
houdens gaan via een "klimaatbonus", zoals beslist door de
federale regering. De details van dit mechanisme kunnen
worden onderzocht. Maar het zou in elk geval zorgen voor
extra compensatie, of zelfs overcompensatie, voor de
meest kwetsbare groepen.

Mais la plus grande partie des revenus de l'ETS2
reviennent directement aux États membres. En Belgique, il
faut encore décider sur la manière de répartir les fonds
entre les différentes entités. Selon moi, les revenus de
l'ETS2 devraient revenir directement et de manière trans-
parente aux ménages via un "bonus climat", comme l'a
décidé le gouvernement fédéral. Les modalités de ce méca-
nisme pourraient être examinées. Mais cela permettrait en
tous cas une compensation supplémentaire, voire une
surcompensation pour les groupes les plus vulnérables.
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Het nieuwe emissiehandelssysteem geeft huishoudens en
bedrijven dus een prijssignaal om te kiezen voor energie-
efficiëntie en meer klimaatvriendelijke investeringen, en
creëert tegelijk overheidsinkomsten om huishoudens en
bedrijven te begeleiden in de klimaattransitie en kwetsbare
groepen extra te ondersteunen.

Le nouveau système d'échange de quotas d'émission
donne donc un signal-prix aux ménages et aux entreprises
pour qu'ils optent pour l'efficacité énergétique et des inves-
tissements plus respectueux du climat, tout en créant des
recettes publiques pour guider les ménages et les entre-
prises dans la transition climatique et apporter un soutien
supplémentaire aux groupes vulnérables.

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

DO 2024202500536
Vraag nr. 45 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 24 oktober 2024 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500536
Question n° 45 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 24 octobre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Installatie van nieuwe bewakingscamera's en het gebruik
van gezichtsherkenning.

Installation de nouvelles caméras de surveillance. - Recon-
naissance faciale.

De Belgische gemeenten investeren massaal veel geld in
bewakingscamera's, wat leidt tot een opmerkelijke stijging
van het aantal privé- en openbare camera's in de publieke
ruimte. Vanaf februari 2025 zal gezichtsherkenning in
bepaalde omstandigheden toegestaan worden om terroris-
ten, ontvoerde kinderen of gevaarlijke verdachten op te
sporen, conform een in 2024 aangenomen Europese veror-
dening betreffende artificiële intelligentie.

Les communes belges investissent massivement dans des
caméras de surveillance, avec une hausse notable du
nombre de caméras privées et publiques dans les lieux
publics. À partir de février 2025, la reconnaissance faciale
sera autorisée dans certaines conditions pour repérer des
terroristes, des enfants enlevés ou des suspects dangereux,
selon un règlement européen sur l'intelligence artificielle
adopté en 2024.

Die technologie leidt bij velen echter tot ongerustheid
over de privacy en de individuele vrijheden. Gezichtsher-
kenning zal niet gebruikt mogen worden voor de beoorde-
ling of profiling van burgers op basis van
persoonskenmerken.

Cependant, cette technologie suscite des inquiétudes
concernant la vie privée et les libertés individuelles. La
reconnaissance faciale ne pourra pas être utilisée pour éva-
luer ou profiler les citoyens sur la base de caractéristiques
personnelles.

Een proefproject in Antwerpen waarbij er intelligente
camera's gebruikt werden, leverde veelbelovende resulta-
ten op in het kader van de bestrijding van kleine misdrij-
ven, met name dankzij artificiële intelligentie.

Un projet pilote à Anvers, utilisant des caméras intelli-
gentes, a montré des résultats prometteurs dans la lutte
contre les infractions mineures, notamment grâce à l'intel-
ligence artificielle.

In sommige lokale politiezones wordt er al op beperkte
schaal gebruikgemaakt van gezichtsherkenningssoftware,
maar dan enkel en alleen om verdachten in welbepaalde
onderzoeken te kunnen identificeren, in tegenstelling tot
omstreden systemen zoals Clearview AI, die naar aanlei-
ding van illegale aanwendingen in België verboden wer-
den.

Certaines polices locales utilisent déjà des logiciels de
reconnaissance faciale dans un cadre limité, uniquement
pour identifier des suspects dans des enquêtes précises,
contrairement à des systèmes controversés comme Clear-
view, qui ont été interdits en Belgique après des utilisations
illégales.
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1. Hoe wil de Belgische regering zich ervan verzekeren
dat het gebruik van gezichtsherkenning geen aantasting
vormt van de individuele vrijheden en de privacy van de
burgers, met name gelet op voorgaande gevallen van mis-
bruik, zoals het illegale gebruik van Clearview AI in 2019?

1. Comment le gouvernement belge entend-il s'assurer
que l'utilisation de la reconnaissance faciale ne porte pas
atteinte aux libertés individuelles et à la vie privée des
citoyens, notamment au regard des précédents abus comme
l'utilisation illégale de Clearview en 2019?

2. Welke maatregelen worden er genomen om te garan-
deren dat gezichtsherkenning niet gebruikt wordt voor
doeleinden van massasurveillance en onrechtmatige profi-
ling, in het bijzonder in zones waar er veel camera's geïn-
stalleerd zijn?

2. Quelles mesures sont mises en place pour garantir que
la reconnaissance faciale ne soit pas utilisée à des fins de
surveillance de masse ou de profilage abusif, en particulier
dans des zones à forte concentration de caméras?

3. Kunt u meer duidelijkheid verschaffen over de wette-
lijke grondslagen en garanties, alsmede over de controle-
procedures voor het gebruik van gezichtsherkenning door
de politie, teneinde elk oneigenlijk of overmatig gebruik
van die technologie te voorkomen?

3. Pouvez-vous clarifier les bases et garanties légales,
ainsi que les procédures de contrôle pour l'utilisation de la
reconnaissance faciale par la police, afin de prévenir tout
détournement ou usage excessif de cette technologie?

4. Studies tonen aan dat camera's geen ontradend effect
hebben wat de criminaliteit betreft. Overweegt de regering
maatregelen om de werkelijke doeltreffendheid van deze
investeringen inzake publieke veiligheid te evalueren?
Welke analyse wordt er in dat verband gemaakt en wat is
uw interpretatie ervan?

4. Les études montrent que les caméras n'ont pas d'effet
dissuasif sur la criminalité. Le gouvernement envisage-t-il
des mesures pour évaluer l'efficacité réelle de ces investis-
sements en matière de sécurité publique? Quelle est l'ana-
lyse et votre lecture à cet égard?

5. Hoe zal de coördinatie tussen de ordediensten en de
gerechtelijke overheden verzekerd worden voor het
gebruik van gezichtsherkenning in het kader van strafon-
derzoeken, met name wat het verkrijgen van toestemmin-
gen betreft?

5. Comment sera assurée la coordination entre les forces
de l'ordre et les autorités judiciaires pour l'utilisation de la
reconnaissance faciale dans le cadre d'enquêtes crimi-
nelles, notamment concernant l'obtention d'autorisations?

6. Voor gezichtsherkenning wordt er een beroep gedaan
op AI-tools. Welke technische en ethische regelgeving zal
er ingevoerd worden om te garanderen dat die tools  niet
aan discriminerende biases onderhevig zijn?

6. La reconnaissance faciale fait appel à des outils d'intel-
ligence artificielle. Quel encadrement technique et éthique
sera mis en place pour s'assurer que ces outils ne présentent
pas de biais discriminatoires?
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Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 december 2024, op de vraag nr. 45
van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke
van 24 oktober 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 décembre 2024, à la question n° 45 de Monsieur le
député Jean-Luc Crucke du 24 octobre 2024 (Fr.):

1. De Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) is in Bel-
gië het onafhankelijk toezichtsorgaan op het vlak van de
verwerking van persoonsgegevens. Dit orgaan werd opge-
richt door de wet van 3 december 2017. Aldus wordt het
aanwenden van biometrie en andere persoonsgegevens in
ons land onafhankelijk beoordeeld. In Nederland sprak de
Autoriteit Persoonsgegevens (AP) - vergelijkbaar met de
Belgische GBA - zich eerder dit jaar uit over Clearview AI.
Daarbij heeft de AP een boete van 30,5 miljoen euro en
dwangsommen met een maximum van ruim 5 miljoen euro
aan Clearview AI opgelegd. (bron: Uitspraak AP over
Clearview AI ). Ook onder meer in Frankrijk, het Verenigd
Koninkrijk, Italië en Oostenrijk werden door de toezicht-
houdende autoriteiten al boetes aan het bedrijf opgelegd.
De uitdaging daarbij blijft de afdwingbaarheid van deze
boetes aan bedrijven - zoals Clearview AI - die niet in
Europa zijn gevestigd. De Belgische gegevensbescher-
mingsautoriteit heeft zich volgens de huidige informatie
nog niet over Clearview AI uitgesproken en de geschillen-
kamer van de GBA heeft nog geen geldboetes of dwang-
sommen aan Clearview AI opgelegd. Wel heeft het
Controleorgaan op de politionele informatie op 4 februari
2022 een toezichtsrapport - referte DIO21006 - over Clear-
view AI goedgekeurd, waarin aanbevelingen en maatrege-
len verwerkt zitten voor politiediensten.

1. En Belgique, l'Autorité de protection des données
(APD) est l'organe de contrôle indépendant concernant le
traitement des données à caractère personnel. Cet organe a
été créé par la loi du 3 décembre 2017. Ainsi, l'utilisation
de données biométriques et d'autres données à caractère
personnel dans notre pays est analysée de manière indé-
pendante. Aux Pays-Bas, l'Autorité de protection des don-
nées (AP) - similaire à l'APD belge - s'est prononcée sur
Clearview AI plus tôt cette année. Ce faisant, l'AP a infligé
à Clearview AI une amende de 30,5 millions d'euros et des
astreintes plafonnées à un peu plus de 5 millions d'euros.
(source (en néerlandais): Décision rendue par l'AP dans
l'affaire Clearview AI ). En France, en Grande-Bretagne,
en Italie et en Autriche, entre autres, des amendes ont éga-
lement déjà été prononcées contre l'entreprise par les auto-
rités de contrôle. Le problème demeure le caractère
contraignant de ces amendes infligées aux entreprises -
telles que Clearview AI - qui ne sont pas basées en Europe.
L'autorité belge de protection des données n'a pas encore
statué sur Clearview AI et la Chambre Contentieuse de
l'APD n'a pas encore imposé d'amendes ou d'astreintes à
Clearview AI, selon les informations actuelles. Par contre,
le 4 février 2022, l'Organe de contrôle de l'information
policière a approuvé un rapport de contrôle - réf.
DIO21006 - sur Clearview AI, rapport comprenant des
recommandations et des mesures destinées aux forces de
police.

Daarenboven is het verwerken van biometrische gege-
vens met als doel unieke identificatie van personen, vol-
gens de EU-verordening 2016/679 (art. 9, lid 1) standaard
verboden. Dezelfde verordening laat wel een uitzondering
op dit verbod toe (artikel 9, lid 2, g)) als de verwerking
noodzakelijk is om redenen van zwaarwegend algemeen
belang, op grond van Unierecht of nationaal recht.

En outre, le traitement des données biométriques dans le
but d'identifier les personnes de manière unique est interdit
par défaut en vertu du règlement (UE) 2016/679 (article 9,
paragraphe 1). Le même règlement prévoit toutefois une
exception à cette interdiction (article 9, paragraphe 2, g)) si
le traitement est nécessaire pour des motifs d'intérêt public
important, fondées sur le droit de l'Union ou le droit natio-
nal.
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Tevens werd op 12 juli 2024 de EU AI Act gepubliceerd.
Deze verordening zal uiterlijk begin 2025 in werking tre-
den. Artikel 5 van de EU AI Act omschrijft de verboden
AI-praktijken nauwkeurig, waarbij 'AI-systemen die
gebruik maken van biometrische gegevens' één van de vier
omschreven groepen is. Tot deze categorie van verboden
AI-praktijken behoort het gebruik van systemen voor bio-
metrische identificatie op afstand in real time in openbare
ruimten met het oog op de rechtshandhaving. Dergelijke
systemen worden doorgaans gebruikt om meerdere perso-
nen of hun gedrag gelijktijdig waar te nemen, teneinde de
identificatie van natuurlijke personen, zonder hun actieve
betrokkenheid, aanzienlijk te vergemakkelijken. De EU AI
Act (art. 5) voorziet echter drie specifieke en nauwkeurig
omschreven gevallen waarbij een dergelijk gebruik toch
toegelaten zou zijn, voor zover het gebruik strikt noodza-
kelijk is voor een van de volgende doelstellingen:

Par ailleurs, la loi européenne sur l'IA a été publiée le
12 juillet 2024. Ce règlement entrera en vigueur au plus
tard début 2025. L'article 5 de la loi européenne sur l'IA
définit avec précision les pratiques interdites en matière
d'IA, les 'systèmes d'IA utilisant des données biométriques'
étant l'un des quatre groupes définis. Cette catégorie de
pratiques interdites en matière d'IA comprend l'utilisation
de systèmes d'identification biométrique à distance 'en
temps réel' dans des espaces accessibles au public et ce, à
des fins répressives. De tels systèmes sont généralement
utilisés pour la perception simultanée de plusieurs per-
sonnes ou de leur comportement afin de faciliter sensible-
ment l'identification de personnes physiques sans leur
participation active. Toutefois, la loi européenne sur l'IA
(art. 5) prévoit trois cas spécifiques et précisément définis
dans lesquels une telle utilisation serait quand même auto-
risée, à condition que l'utilisation soit strictement néces-
saire à l'un des objectifs suivants:

I. het gericht zoeken naar specifieke slachtoffers van ont-
voering, mensenhandel of seksuele uitbuiting van mensen,
alsook het zoeken naar vermiste personen.

I. la recherche ciblée de victimes spécifiques d'enlève-
ment, de la traite ou de l'exploitation sexuelle d'êtres
humains, ainsi que la recherche de personnes disparues.

II. het voorkomen van een specifieke, aanzienlijke en
imminente dreiging voor het leven of de fysieke veiligheid
van natuurlijke personen of een reële en actuele of reële en
voorspelbare dreiging van een terroristische aanslag.

II. la prévention d'une menace spécifique, substantielle et
imminente pour la vie ou la sécurité physique de personnes
physiques ou d'une menace réelle et actuelle ou réelle et
prévisible d'attaque terroriste.

III. de lokalisatie of identificatie van een persoon die
ervan wordt verdacht een strafbaar feit te hebben gepleegd,
ten behoeve van een strafrechtelijk onderzoek of vervol-
ging of tenuitvoerlegging van een strafrechtelijke sanctie
voor de in de AI-verordening genoemde strafbare feiten
waarop in de betrokken lidstaat een vrijheidsstraf of een tot
vrijheidsbeneming strekkende maatregel staat met een
maximumduur van ten minste vier jaar.

III. la localisation ou l'identification d'une personne
soupçonnée d'avoir commis une infraction pénale, aux fins
de mener une enquête pénale, d'engager des poursuites ou
d'exécuter une sanction pénale pour des infractions visées
au règlement IA et punissables dans l'État membre
concerné d'une peine ou d'une mesure de sûreté privatives
de liberté d'une durée maximale d'au moins quatre ans.

Om deze uitzonderingen van de EU AI Act te kunnen
toepassen, dient dit in specifieke regels van nationaal recht
te worden voorzien. Daarbij staat het de lidstaten vrij voor
een aantal van de genoemde doelstellingen in een derge-
lijke mogelijkheid te voorzien.

L'application de ces exceptions de la loi européenne sur
l'IA doit être prévue par des règles spécifiques du droit
national. À cet égard, les États membres sont libres de pré-
voir une telle possibilité pour certains des objectifs énon-
cés.

Deze verschillende elementen dragen bij aan het bescher-
men van de individuele vrijheden en privacy van de bur-
gers. Mijn diensten zullen de evoluties hierin verder
opvolgen, zodat in de toekomst hierrond verdere initiatie-
ven kunnen worden genomen.

Ces différents éléments contribuent à protéger les libertés
individuelles et la vie privée des citoyens. Mes services
continueront à suivre l'évolution de la situation, afin que de
nouvelles initiatives puissent être prises à l'avenir dans ce
domaine.
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De Belgische regering erkent zowel de potentiële voor-
delen als de uitdagingen die met de inzet van gezichtsher-
kenningstechnologieën gepaard gaan. Het is onze absolute
prioriteit om ervoor te zorgen dat het specifiek politioneel
gebruik van dergelijke technologieën de fundamentele
rechten van burgers respecteert, met name hun recht op pri-
vacy en bescherming van persoonsgegevens, zoals gega-
randeerd door de Belgische Grondwet en de Belgische en
Europese regelgeving.

Le gouvernement belge reconnaît à la fois les avantages
potentiels et les défis associés au déploiement des techno-
logies de reconnaissance faciale. Notre priorité absolue est
de garantir que l'utilisation de telles technologies respecte
les droits fondamentaux des citoyens, notamment leur droit
à la vie privée et à la protection des données à caractère
personnel, comme le garantit la Constitution belge et la
réglementation belge et européenne.

Zo is het gebruik van gezichtsherkenningstechnologie
door de politiediensten in België aan strikte wettelijke
kaders onderworpen, waaronder de wet op het Politieambt
en de gegevensbeschermingswet. Er gelden strikte voor-
waarden zoals een duidelijke rechtsgrond, een gerechtvaar-
digd en specifiek doeleinde, en het proportionaliteits- en
subsidiariteitsbeginsel. In sommige gevallen is een gerech-
telijk bevel vereist.

Ainsi, l'utilisation de la technologie de reconnaissance
faciale par les services de police en Belgique est soumise à
des cadres légaux stricts, y compris la loi sur la Fonction
de Police et, la loi sur la protection des données. Des
conditions strictes s'appliquent, telles qu'une base légale
claire, un objectif justifié et spécifique, ainsi que les prin-
cipes de proportionnalité et de subsidiarité. Dans certains
cas, un réquisitoire judiciaire est requis.

Het gebruik van biometrische gegevens, zoals gezichts-
herkenning, is momenteel, in het huidig wettelijk kader,
enkel toegelaten op basis van Art. 44/1 van de wet op het
Politieambt en dit louter met het oog op het verzekeren van
de ondubbelzinnige identificatie van welbepaalde catego-
rieën van personen (verdachten van feiten, vermisten, ont-
snapte personen, enz. ). Voor sommige categorieën van
personen (getuigen, slachtoffers, enz. ) kunnen deze bio-
metrische gegevens bovendien uitsluitend worden ver-
werkt op basis van de toestemming van de betrokken
persoon of wanneer zij duidelijk openbaar worden gemaakt
door de betrokkene of om de vitale belangen van de
betrokkene of van een andere natuurlijke persoon te
beschermen.

L'utilisation de données biométriques, telles que la
reconnaissance faciale, est actuellement, dans le contexte
légistique d'aujourd'hui, uniquement autorisée sur la base
de l'article 44/1 de la loi sur la fonction de police et ce, uni-
quement, afin d'assurer l'identification certaine de certaines
catégories de personnes (suspects, personnes disparues,
personnes évadées, etc.). Pour certaines catégories de per-
sonnes (témoins, victimes, etc. ), ces données biométriques
peuvent en outre être traitées uniquement sur la base du
consentement de la personne concernée ou lorsque celles-
ci sont clairement rendues publiques par la personne
concernée ou pour protéger les intérêts vitaux de la per-
sonne concernée ou d'une autre personne physique.

Tot slot wil ik benadrukken dat de regering vastbesloten
is om technologieën in te zetten als een instrument voor
vooruitgang en veiligheid, en nooit ten koste van de funda-
mentele rechten van onze burgers.

Enfin, je tiens à souligner que le gouvernement est déter-
miné à utiliser les technologies comme un outil de progrès
et de sécurité, et jamais au détriment des droits fondamen-
taux de nos citoyens.

2. Aanvullend op vraag 1, kan meegedeeld worden dat de
AI Act (art. 5) uitdrukkelijk de specifiek verboden praktij-
ken beschrijft. Daaronder valt ook onder andere social sco-
ring en voorspellend politiewerk op basis van profiling.

2. En complément à la première question, on peut indi-
quer que la loi sur l'IA (article 5) décrit explicitement les
pratiques interdites. Sont concernés aussi la notation
sociale et le travail prévisionnel de police basé sur le profi-
lage.

3. De regering heeft duidelijke maatregelen genomen om
te garanderen dat gezichtsherkenningstechnologie niet
wordt ingezet voor massasurveillance of onrechtmatige
profiling. Zoals eerder aangegeven is het gebruik van
gezichtsherkenning in België strikt gereguleerd en kan het
uitsluitend plaatsvinden binnen de grenzen van de wet en
voor specifieke, wettelijk omschreven doeleinden.

3. Le gouvernement a pris des mesures claires pour
garantir que la technologie de reconnaissance faciale ne
soit pas utilisée pour la surveillance de masse ou le profi-
lage illégal. Comme indiqué précédemment, l'utilisation de
la reconnaissance faciale en Belgique est strictement régle-
mentée et ne peut avoir lieu que dans les limites de la loi et
pour des objectifs spécifiques définis par la loi.
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4. Hoewel studies uiteenlopende resultaten tonen over
het ontradend effect van camera's op criminaliteit, blijven
ze een waardevol instrument voor opsporing en bewijsga-
ring in specifieke situaties.

4. Bien que les études montrent des résultats variés sur
l'effet dissuasif des caméras sur la criminalité, elles restent
un outil précieux pour la détection et la collecte de preuves
dans des situations spécifiques.

De regering volgt de ontwikkelingen en bevindingen op
dit domein nauwgezet op en blijft openstaan voor verdere
analyses en evaluaties. Tegelijk blijft de regering inzetten
op een brede veiligheidsaanpak, waarin technologie wordt
gecombineerd met preventieve en operationele maatrege-
len, en waarbij het vertrouwen en de veiligheid van burgers
centraal staan.

Le gouvernement suit de près les développements et les
conclusions dans ce domaine et reste ouvert à des analyses
et évaluations supplémentaires. En même temps, le gou-
vernement continue de s'engager dans une approche de
sécurité globale, où la technologie est combinée avec des
mesures préventives et opérationnelles, et où la confiance
et la sécurité des citoyens sont au coeur des préoccupa-
tions.

Elektronische maatregelen zoals camera's dienen voorna-
melijk te worden gezien als aanvullende beveiligingsmaat-
regelen. Deze zullen over het algemeen op zichzelf geen
misdrijven voorkomen, maar kunnen wel nuttig zijn in
combinatie met andere beveiligingsmaatregelen. Bewa-
kingscamera's kunnen in het strafrechtelijk onderzoek zeer
nuttig zijn om daders van bepaalde misdrijven op te sporen
en de context van misdrijven te beschrijven, zoals bijv. na
een vechtpartij met tegenstrijdige verklaringen.

Les mesures électroniques telles que les caméras doivent
principalement être considérées comme des mesures de
sécurité supplémentaires. En soi, ces mesures ne per-
mettent généralement pas d'éviter les infractions, mais
elles peuvent s'avérer utiles en combinaison avec d'autres
mesures de sécurité. Les caméras de surveillance peuvent
être très utiles dans les enquêtes criminelles pour dépister
les auteurs de certains crimes et décrire le contexte des
crimes comme après une bagarre où les déclarations sont
contradictoires.

5. Het gebruik van gezichtsherkenning in het kader van
strafonderzoeken gebeurt steeds onder het toezicht van de
magistraat en/of onderzoeksrechter, waarbij afspraken
gemaakt worden over de toegepaste onderzoekstechnieken.

5. L'utilisation de la reconnaissance faciale dans le cadre
des enquêtes criminelles se fait toujours sous la supervi-
sion du magistrat et/ou du juge d'instruction, avec des
accords sur les techniques d'enquête appliquées.

Deze parlementaire vraag valt dus niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de minister van
Justitie.

Cette question Parlementaire ne relève donc pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre de la Jus-
tice.

6. Indien er in België wordt gekozen om van één of
enkele uitzonderingen gebruik te maken om gezichtsher-
kenning met AI te gebruiken, zal dit eerst in nationale
regelgeving verankerd moeten worden. Gezien politieca-
mera's geregeld worden door de wet op het Politieambt,
kan de verankering gebeuren door een aanpassing van deze
wet. Hierin kunnen ook de verdere modaliteiten worden
bepaald, incl. afspraken inzake de uitwisseling van gege-
vens tussen ordediensten en gerechtelijke overheden.

6. Si l'on opte en Belgique pour l'utilisation d'une ou de
plusieurs exceptions pour employer la reconnaissance
faciale avec l'IA, cela devra d'abord être ancré dans la
réglementation nationale. Les caméras de police étant
régies par la loi sur la Fonction de police, l'ancrage peut
s'effectuer en modifiant ladite loi. D'autres modalités pour-
ront également y être établies, y compris des accords sur
l'échange de données entre les forces de l'ordre et les auto-
rités judiciaires.

De EU AI Act voorziet onder meer in volgende regelge-
ving: Artikel 10, 2°, f) en g) stelt dat datasets voor training,
validatie en tests worden onderworpen aan praktijken op
het gebied van databeheer die stroken met het beoogde
doel van het AI-systeem met een hoog risico, waaronder:

La loi européenne sur l'IA prévoit, entre autres, la régle-
mentation suivante: l'article 10, 2°, f) et g) mentionne que
les jeux de données d'entraînement, de validation et de test
sont soumis à des pratiques en matière de gouvernance et
de gestion des données appropriées à la destination du sys-
tème d'IA à haut risque, dont:
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"f) een beoordeling met het oog op mogelijke vooringe-
nomenheid die waarschijnlijk gevolgen heeft voor de
gezondheid en de veiligheid van personen, nadelige effec-
ten heeft op de grondrechten, of leidt tot discriminatie die
op grond van het Unierecht verboden is, vooral wanneer
data-outputs invloed hebben op inputs voor toekomstige
operaties.

"f) un examen permettant de repérer d'éventuels biais qui
sont susceptibles de porter atteinte à la santé et à la sécurité
des personnes, d'avoir une incidence négative sur les droits
fondamentaux ou de se traduire par une discrimination
interdite par le droit de l'Union, en particulier lorsque les
données de sortie influencent les entrées pour les opéra-
tions futures.

g) en passende maatregelen om mogelijke overeenkom-

stig punt f) vastgestelde vertekeningen op te sporen, te
voorkomen en te beperken;"

g) les mesures appropriées visant à détecter, prévenir et
atténuer les éventuels biais repérés conformément au point
f);"

Artikel 15, 1° van de AI act voorziet daarnaast dat "AI-
systemen met een hoog risico worden op zodanige wijze
ontworpen en ontwikkeld dat deze een passend niveau van
nauwkeurigheid, robuustheid en cyberbeveiliging bieden,
alsook consistente prestaties gedurende de levensduur met
betrekking tot deze aspecten."

L'article 15, 1°, de la loi IA prévoit en outre que "la
conception et le développement des systèmes d'IA à haut
risque sont tels qu'ils leur permettent d'atteindre un niveau
approprié d'exactitude, de robustesse et de cybersécurité, et
de fonctionner de façon constante à cet égard tout au long
de leur cycle de vie."

Dankzij de rechtstreekse toepassing van de Europese AI
Act worden strikte garanties geboden voor zowel aanbie-
ders als gebruikers van AI-systemen. Deze regelgeving
verplicht tot een grondige risicobeoordeling van hoogri-
sico-AI-toepassingen, waaronder systemen die biometri-
sche gegevens verwerken. Voorafgaand aan het gebruik
worden dergelijke systemen getest en geëvalueerd om spe-
cifieke risico's te identificeren en gerichte risicomaatrege-
len te implementeren. De verplichting tot het nemen van
maatregelen ter uitvoering van de bovengenoemde wetge-
ving (WPA, WGB, enz. ), blijft onverkort van toepassing.

Grâce à l'application directe du règlement européen sur
l'IA, des garanties strictes sont offertes tant aux fournis-
seurs qu'aux utilisateurs de systèmes d'IA. Cette réglemen-
tation oblige à une évaluation approfondie des risques des
applications d'IA à haut risque, y compris les systèmes trai-
tant des données biométriques. Préalablement à leur utili-
sation, ces systèmes sont testés et évalués pour identifier
les risques spécifiques et mettre en oeuvre des mesures de
gestion des risques ciblées. Les obligations qu'il y a lieu de
prendre en exécution des législations précitées (LFP, LPD,
etc.) restent entièrement d'application

Binnen de politieorganisatie worden bijkomende stappen
gezet om het gebruik van AI verder te kaderen. Een ethisch
referentiekader zal ontwikkeld worden als leidraad voor
een verantwoord gebruik van AI. Daarnaast worden interne
maatregelen genomen om onrechtmatige verwerkingen of
tests te voorkomen

Au sein de l'organisation policière, des étapes supplé-
mentaires sont prises pour encadrer davantage l'utilisation
de l'IA. Un cadre de référence éthique sera développé au
sein de la police intégrée comme guide pour une utilisation
responsable de l'IA.

DO 2024202500544
Vraag nr. 46 van De heer volksvertegenwoordiger Éric

Thiébaut van 24 oktober 2024 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500544
Question n° 46 de Monsieur le député Éric Thiébaut du

24 octobre 2024 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

Financiering van de politiezones. Le financement des zones de police.
De verenigingen die de lokale besturen - en dus ook de

politiezones - vertegenwoordigen, wijzen de beleidsmakers
regelmatig op hun financiële situatie. Ze betreuren in het
bijzonder dat er op het federaal niveau beslissingen geno-
men worden zonder dat ze geraadpleegd worden, terwijl
die een impact hebben op hun financiële situatie, die onder
de verschillende crisissen al zwaar te lijden gehad heeft,
zonder dat ze daarvoor compensaties ontvangen.

Régulièrement, les unions représentant les pouvoirs
locaux - et donc les zones de police - interpellent le monde
politique sur leur situation financière. Elles regrettent parti-
culièrement que les décisions prises au niveau fédéral,
adoptées sans les avoir consultées, impactent, sans com-

pensation leurs finances déjà fortement affectées par les
différentes crises.
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De politiezones worden deels gefinancierd door het fede-
raal niveau, dat een basisdotatie en verschillende andere
subsidies verstrekt, en deels door de gemeenten, die het
saldo, het grootste deel, moeten dragen. Gemiddeld komt
ongeveer 40 % van de financiering van de federale over-
heid en 60 % van de gemeenten. De meer verstedelijkte
gemeenten zouden de politiezones echter meer financieren
dan de meer landelijke gemeenten.

Le financement des zones de police se répartit, en effet,
entre le niveau fédéral qui intervient via une dotation de
base et divers autres subsides. Le solde, majoritaire, devant
être pris en charge par la ou les communes. En moyenne, le
fédéral intervient pour plus ou moins 40 % du finance-
ment, alors que les communes contribuent à hauteur de
60 %. Il semblerait toutefois que les communes les plus
urbanisées financent davantage les zones de police que les
zones plus rurales.

Om een preciezer beeld te krijgen van de evolutie van de
financiering van de politiezones en de respectieve bijdra-
gen van de federale overheid en de gemeenten zou ik graag
de volgende gegevens van u krijgen:

Afin d'avoir une idée plus précise de l'évolution du finan-
cement des zones de police et de la contribution respective
du fédéral et des communes, pouvez-vous fournir les don-
nées suivantes.

1. een tabel met voor de jongste vijf jaar, per jaar, het
gemiddelde procentuele aandeel van de federale financie-
ring, inclusief de basisdotatie maar ook alle andere finan-
cieringsbronnen van dat niveau, in de jaarlijkse begroting
van de politiezones, opgesplitst per type politiezone;

1. Un tableau reprenant pour les cinq dernières années,
par année, la part moyenne en % du financement fédéral,
comprenant la dotation de base mais également toutes les
autres sources de financement provenant de ce niveau dans
le budget annuel des zones de police, ventilé par typologie
de zones de police?

2. een zelfde tabel met het totaalbedrag van de federale
bijdrage in de begroting van de politiezones, opgesplitst
per type politiezone en per type subsidie.

2. Un même tableau reprenant le montant total de la
contribution du niveau fédéral, dans le budget des zones de
police, ventilé par typologie de zone de police et par type
de subside.

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 december 2024, op de vraag nr. 46
van De heer volksvertegenwoordiger Éric Thiébaut van
24 oktober 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 décembre 2024, à la question n° 46 de Monsieur le
député Éric Thiébaut du 24 octobre 2024 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500559
Vraag nr. 47 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maaike De Vreese van 24 oktober 2024 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202500559
Question n° 47 de Madame la députée Maaike De

Vreese du 24 octobre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Wettelijke basis gezichtsherkenning (MV 000365C). Base légale de la reconnaissance faciale. (QO 000365C)
Recent lazen we dat de Franse politie gebruik heeft

gemaakt van gezichtsherkenning om verdachten in een
grote verkrachtingszaak te identificeren.

Nous avons lu récemment dans la presse que la police
française avait eu recours à la reconnaissance faciale afin
d'identifier des suspects dans une importante affaire de
viol.
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De voorzitter van het Controleorgaan op de Politionele
Informatie (COC) bevestigde dat dit in België ook mag
binnen afgebakende krijtlijnen. Het moet gebeuren binnen
een gerechtelijk onderzoek en de gebruikte databank om
verdachten te identificeren moet van de politie zijn. Vol-
gens de voorzitter doen intussen heel wat Belgische poli-
tiekorpsen binnen de geschetste krijtlijnen effectief aan
gezichtsherkenning.

Le président de l'Organe de contrôle de l'information
policière (COC) a confirmé que la reconnaissance faciale
était également autorisée en Belgique dans des limites bien
définies. Elle doit servir dans le cadre d'une instruction et
la banque de données utilisée pour identifier les suspects
doit appartenir à la police. Selon le président, de très nom-
breux corps de police belges recourent aujourd'hui à la
reconnaissance faciale dans les limites établies.

De laatste jaren werd er vaak vanuit gegaan dat het
gebruik van gezichtsherkenning niet mocht omdat er geen
wettelijke basis voor bestaat. Dat is bij uitbreiding het
geval voor alle biometrische gegevens. Eerder dit jaar
stelde u eveneens dat er voor invasieve actieve biometrie,
zoals gezichtsherkenning, geen juridische basis bestaat.

Ces dernières années, on est souvent parti du postulat que
l'utilisation de la reconnaissance faciale n'était pas autori-
sée parce qu'il n'existait pas de base légale à cet effet. Par
extension, c'est le cas pour toutes les données biomé-
triques. Plus tôt cette année, vous avez par ailleurs évoqué
l'absence de base juridique pour la biométrie active inva-
sive telle que la reconnaissance faciale.

Wij zijn het met u eens dat gezichtsherkenning een inte-
ressante piste is om te gebruiken ter ondersteuning van de
werking van de politie, maar uiteraard enkel met een cor-
recte wettelijke basis zodat de verkregen elementen rechts-
geldig kunnen worden aangewend.

Nous sommes d'accord avec vous pour dire que la recon-
naissance faciale est une piste intéressante à exploiter, en
soutien des actions de la police, mais uniquement avec une
base légale adéquate afin qu'on puisse faire valoir en droit
les éléments recueillis.

1. a) Kunt u bevestigen dat de politie in België gebruik
maakt en mag maken van gezichtsherkenning?

1. a) Pourriez-vous confirmer que la police belge est
autorisée à utiliser la reconnaissance faciale et qu'elle y
recourt effectivement?

b) Voor welke doeleinden en met welke modaliteiten? b) À quelles fins et selon quelles modalités?
c) Zijn die volgens u voldoende? c) Selon vous, ces modalités sont-elles suffisantes?
2. a) Wat is daarvoor de wettelijke basis? 2. a) Quelle est la base légale à cet effet?
b) Wat is de wettelijke basis voor het gebruik van een

politiedatabank om verdachten te identificeren?
b) Sur quelle base légale l'utilisation d'une banque de

données policière dans le but d'identifier des suspects
repose-t-elle?

3. a) Voor welke doeleinden vormen biometrische gege-
vens, en gezichtsherkenning in het bijzonder, een toekom-

stige ondersteuning?

3. a) Pour quels objectifs les données biométriques, et la
reconnaissance faciale en particulier, constituent-elles une
aide pour le futur?

b) Welke aanpassingen aan het bestaande wettelijk kader
zijn nodig om dat mogelijk te maken?

b) Quelles modifications doivent-elles être apportées au
cadre légal existant pour que cela soit possible?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 december 2024, op de vraag nr. 47
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maaike De
Vreese van 24 oktober 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 décembre 2024, à la question n° 47 de Madame la
députée Maaike De Vreese du 24 octobre 2024 (N.):

In toepassing van artikel 44/1 § 2, 1° van de wet op het
politieambt (WPA) kunnen politiediensten bepaalde bio-
metrische gegevens onder bepaalde voorwaarden verwer-
ken met het oog op het verzekeren van een unieke
identificatie. Zo mogen deze biometrische gegevens uit-
sluitend worden verwerkt mits toestemming van de betrok-
ken persoon, wanneer zij openbaar worden gemaakt door
de betrokkene of om de vitale belangen van de betrokkene
of van een ander natuurlijke persoon te beschermen. Dit is
naar analogie met een vrijwillige afname van DNA.

En application de l'article 44/1 § 2, 1° de la loi sur la
fonction de police (LFP), les services de police peuvent
traiter certaines données biométriques sous certaines
conditions en vue d'assurer une identification unique.
Ainsi, ces données biométriques peuvent être traitées uni-
quement sur la base du consentement de la personne
concernée, lorsqu'elles sont rendues publiques par la per-
sonne concernée ou pour sauvegarder les intérêts vitaux de
la personne concernée ou d'une autre personne physique.
Ceci par analogie avec un prélèvement volontaire d'ADN.
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Het verwerken van gegevens die een hoog risico voor de
privacy van de burgers met zich brengen, zoals genetische
en biometrische gegevens, zijn volgens EU-richtlijn 2016/
680 verboden tenzij de verwerking noodzakelijk is om
redenen van zwaarwegend algemeen belang, op grond van
het Unierecht of nationaal recht. Specifiek ten aanzien van
de verwerking van biometrische gegevens, verbiedt de EU-
AI (Artificial Intelligence) Act van 12 juli 2024 de identifi-
catie van een persoon door middel van een AI analyse op
afstand, in realtime en in de openbare ruimte. Dezelfde
Verordening stelt echter dat de lidstaten uitzonderingen
kunnen toestaan op dit verbod namelijk bij het gericht zoe-
ken naar slachtoffers in het kader van welbepaalde misdrij-
ven, met oog op het identificeren van bepaalde verdachten
bij een specifieke en imminente dreiging, of voor de lokali-
satie of identificatie van een persoon die ervan wordt ver-
dacht een feit strafbaar met een gevangenisstraf van ten
minste vier jaar te hebben gepleegd.

Le traitement des données qui présentent un risque élevé
pour la vie privée des citoyens, telles que les données géné-
tiques et biométriques, est interdit par la directive 2016/
680 de l'Union européenne, à moins que le traitement ne
soit nécessaire pour des motifs d'intérêt public important,
sur la base du droit de l'Union ou du droit national. En ce
qui concerne spécifiquement le traitement des données bio-
métriques, L'AI (Artificial Intelligence) Act de l'Union
européenne du 12 juillet 2024 interdit l'identification d'une
personne au moyen d'une analyse de l'IA à distance, en
temps réel et dans l'espace public. Ce même règlement pré-
cise toutefois que les États membres peuvent autoriser des
exceptions à cette interdiction, à savoir dans le cas de
recherches ciblées de victimes dans le cadre d'infractions
bien définies, aux fins de l'identification de certains sus-
pects en cas de menace spécifique et imminente, ou pour la
localisation ou l'identification d'une personne suspectée
d'avoir commis une infraction punissable d'une peine de
quatre ans d'emprisonnement au moins.

De bepalingen in zake deze uitzonderingen zijn recht-
streeks van toepassing vanaf februari 2025 maar de lidsta-
ten dienen in nationale regelgeving te bepalen of men deze
uitzonderingen effectief wenst toe te passen.

Les dispositions relatives à ces exceptions sont directe-
ment applicables à partir de février 2025, mais les États
membres doivent déterminer dans leur réglementation
nationale s'ils souhaitent appliquer ces exceptions de
manière effective.

Om hieraan tegemoet te komen kan de wet op het politie-
ambt worden aangepast; de juridische en operationele ana-
lyses daartoe zijn momenteel lopende bij de
politiediensten. De wetten inzake persoonsgegevensbe-
scherming en het principe van proportionaliteit blijven
onverminderd van toepassing indien men deze mogelijkhe-
den in de toekomst zou willen gebruiken. Het Controleor-
gaan op de Politionele Informatie (COC) dringt erop aan
dat, indien het gebruik van gezichtsherkenningstechnolo-
gie in de WPA zou worden overwogen, de nodige garanties
worden gegeven met betrekking tot de vastlegging van de
specifieke doeleinden, de aanwijzing van de bevoegde
organen tot activatie van de specifieke verwerkingen, de
bewaartermijnen, de homologatie en de controle.

Pour ce faire, la loi sur la fonction de police peut être
adaptée; des analyses juridiques et opérationnelles sont
actuellement en cours dans les services de police à cette
fin. Les lois sur la protection des données personnelles et le
principe de proportionnalité continuent à s'appliquer plei-
nement si l'on devait utiliser ces possibilités à l'avenir.
L'Organe de contrôle de l'information policière (COC)
insiste sur le fait que si l'utilisation de la technologie de
reconnaissance faciale devait être envisagée dans la LFP,
les garanties nécessaires devraient être données en ce qui
concerne la définition des finalités spécifiques, la désigna-
tion des organes compétents pour activer les traitements
spécifiques, les délais de conservation, l'homologation et le
contrôle.

Ik hou u graag op de hoogte van de vordering van de
werkzaamheden.

Je me ferai un plaisir de vous tenir au courant de l'avan-
cement des travaux.
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DO 2024202500560
Vraag nr. 48 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maaike De Vreese van 24 oktober 2024 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202500560
Question n° 48 de Madame la députée Maaike De

Vreese du 24 octobre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Aanpak sluikstorten (MV 000366C). La lutte contre les dépôts clandestins d'immondices (QO
000366C).

Om sluikstorten tegen te gaan wordt gebruik gemaakt
van (slimme) camera's. Die zijn het sluitstuk van een vei-
ligheidsbeleid. De moderne technologie vergroot de pak-
kans en de bewijslast. De oplossing is kwalitatief en
kostenefficiënt. Ze hebben een repressief en preventief
effect.

Des caméras (intelligentes) sont utilisées pour lutter
contre les dépôts clandestins d'immondices. Celles-ci
constituent la clé de voûte d'une politique de sécurité. Les
technologies modernes augmentent la probabilité d'arrêter
les auteurs et renforcent la charge de la preuve. Il s'agit
d'une solution de qualité qui est efficace sur le plan des
coûts et a un effet répressif et préventif.

Er wordt daarbij niet alleen gebruik gemaakt van
camera's met nummerplaatherkenning. Ook artificiële
intelligentie wordt ingezet. Die camera's herkennen wat
sluikstorten is en geven beelden van mensen die het heb-
ben gedaan.

Dans ce domaine, on a recours à des caméras équipées
d'un dispositif de reconnaissance de marques d'immatricu-
lation mais également, à des systèmes d'intelligence artifi-
cielle. Ces caméras reconnaissent les dépôts clandestins et
fournissent les images des personnes qui en sont à l'ori-
gine.

Er wordt ook gepleit om camera's met gezichtsherken-
ning te gebruiken zoals in Nederland. In de praktijk wordt
er kennelijk al gebruik van gemaakt.

D'aucuns insistent également pour que des caméras à
reconnaissance faciale soient utilisées comme aux Pays-
Bas. En pratique, il est clair que de telles caméras sont déjà
utilisées.

1. Welke (slimme) camera's kunnen volgens de vigerende
wetgeving worden ingezet tegen sluikstorten? Onder welke
voorwaarden?

1. Quelles caméras (intelligentes) peuvent être utilisées,
en vertu de la législation en vigueur, pour lutter contre les
dépôts clandestins d'immondices? Sous quelles conditions
peuvent-elles être utilisées?

2. Op welke manier kunnen overtreders volgens de vige-
rende wetgeving worden geïdentificeerd?

2. Comment les contrevenants peuvent-ils être identifiés
en vertu de la législation en vigueur?

3. Op welke manier mag wettelijk gebruik worden
gemaakt van artificiële intelligentie?

3. De quelle manière l'intelligence artificielle peut-elle
être utilisée légalement?

4. In welke mate mag gebruik worden gemaakt van
camera's met gezichtsherkenning?

4. Dans quelle mesure est-il autorisé de recourir à des
caméras à reconnaissance faciale?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 december 2024, op de vraag nr. 48
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maaike De
Vreese van 24 oktober 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 décembre 2024, à la question n° 48 de Madame la
députée Maaike De Vreese du 24 octobre 2024 (N.):

Bewakingscamera's, zoals bedoeld in de camerawet of de
wet op het politieambt kunnen worden ingezet om het
fenomeen van sluikstorten te bestrijden. De camera's wor-
den als intelligent beschouwd wanneer zij beelden zelf-
standig kunnen analyseren, al dan niet aan de hand van
zelflerende algoritmes.

Les caméras de surveillance, telles que visées par la loi
caméras ou la loi sur la fonction de police, peuvent être uti-
lisées pour lutter contre le phénomène des dépôts sauvages
d'immondices. Les caméras sont considérées comme intel-
ligentes lorsqu'elles peuvent analyser les images de
manière autonome, grâce à des algorithmes autodidactes
ou non.
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Wat betreft sluikstorten, kunnen overtreders enkel via
menselijke interventie worden geïdentificeerd door de ver-
werkingsverantwoordelijke en de door de wet bepaalde
personen die toegang hebben tot de beelden. De identifica-
tie van sluikstorters kan gebeuren door middel van identi-
teitscontroles, identificatie van nummerplaten,
vingerafdrukken, getuigenissen, klachten, of nog, uitzon-
derlijk, DNA-onderzoeken.

En ce qui concerne les dépôts sauvages, les contreve-
nants ne peuvent être identifiés que par l'intervention
humaine du responsable du traitement des images et des
personnes habilitées par la loi à accéder à ces images.
L'identification des auteurs de ces dépôts peut se faire par
des contrôles d'identité, le relevé des plaques d'immatricu-
lation ou des empreintes digitales, des témoignages, des
plaintes, voire, exceptionnellement, par des tests ADN.

Bewakingscamera's die gezichtsherkenningssoftware
gebruiken ter identificatie van een persoon zijn niet toege-
laten onder de camerawet noch binnen het kader van de
wet op het politieambt. Geautomatiseerde biometrische
analyse in real-time, op afstand, in de openbare ruimte, is
immers formeel verboden in de Europese Unie sinds de
inwerkingtreding van de AI Verordening, meer specifiek
door het artikel 5.

Les caméras de surveillance recourant à un logiciel de
reconnaissance faciale afin d'identifier les individus ne
sont pas autorisées par la loi caméras, ni dans le cadre de la
loi sur la fonction de police. En effet, depuis l'entrée en
vigueur du règlement sur l'intelligence artificielle, et plus
précisément en vertu de l'article 5, l'analyse biométrique
automatisée en temps réel et à distance dans les espaces
publics est formellement interdite dans l'Union euro-
péenne.

Politie, gemeenschapswachten, inspectiediensten en
andere bevoegde diensten kunnen vaststellingen doen wat
betreft sluikstorten waarna een GAS-procedure kan volgen
en dit in functie van de specifieke wet- of regelgeving
(bijv. regionale regelgeving of een lokaal reglement) die
van toepassing is.

La police, les gardiens de la paix, les services d'inspec-
tion et d'autres services compétents peuvent procéder à des
constatations concernant les déversements clandestins,
après quoi une procédure SAC (sanction administrative
communale) peut être engagée, en fonction de la législa-
tion ou de la réglementation spécifique (p. ex., la régle-
mentation régionale ou locale) qui s'applique.

DO 2024202500590
Vraag nr. 49 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 28 oktober 2024 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202500590
Question n° 49 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 28 octobre 2024 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

Verdelging wespen en Aziatische hoornaars door de brand-
weer.

Extermination des guêpes et des frelons asiatiques par les
pompiers.

De Aziatische hoornaar is in opmars in ons land. Volgens
het Vlaams Agentschap voor Natuur en Bos werden in
2023 6.416 nesten van de Aziatische hoornaar gemeld in
Vlaanderen. De Aziatische hoornaar is een invasieve exoot
die schadelijk is voor de biodiversiteit. In tegenstelling tot
gewone wespen is het dus belangrijk dat de Aziatische
hoornaar bestreden wordt.

Le frelon asiatique est une espèce de plus en plus pré-
sente dans notre pays. Selon l'Agence flamande pour la
nature et les forêts (Vlaams Agentschap voor Natuur en
Bos), 6.416 nids de frelons asiatiques ont été signalés en
Flandre en 2023. Le frelon asiatique est une espèce exo-
tique invasive qui est nocive pour la biodiversité. Il est, dès
lors, important de lutter contre le frelon asiatique, ce qui
n'est pas le cas, en revanche, des guêpes communes.
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De meeste (alle?) hulpverleningszones bieden de dienst
aan om wespen, waaronder Aziatische hoornaars te verdel-
gen. In de lijst van interventietypes van de Belgische hulp-
verleningszones vinden we "wespenverdelging dringend"
en "wespenverdelging niet dringend". De tarieven voor de
verdelging van wespen en Aziatische hoornaars verschillen
sterk tussen de hulpverleningszones.

La plupart (l'ensemble?) des zones de secours proposent
d'exterminer les guêpes, dont les frelons asiatiques. Dans la
liste des types d'interventions effectuées par les zones de
secours belges figurent la "destruction urgente de nid de
guêpes" et la "destruction non urgente de nid de guêpes".
Les tarifs pratiqués pour l'extermination de guêpes et de
frelons asiatiques varient fortement selon les zones de
secours.

1. Op basis waarvan wordt bepaald of een wespenverdel-
ging dringend of niet-dringend is?

1. Sur quelle base détermine-t-on si la destruction d'un
nid de guêpes est urgente ou non?

2. Bieden alle hulpverleningszones de dienstverlening
aan om wespen of Aziatische hoornaars te verdelgen? Zo
niet, welke hulpverleningszones bieden deze dienst niet
aan?

2. L'ensemble des zones de secours proposent-elles
d'exterminer des guêpes ou des frelons asiatiques? Dans la
négative, quelles zones de secours ne proposent pas ce ser-
vice?

3. Op basis van welke wetgeving wordt de dienstverle-
ning om wespen of Aziatische hoornaars te verdelgen, aan-
geboden?

3. Sur la base de quelle législation le service consistant à
exterminer des guêpes ou des frelons asiatiques est-il pro-
posé?

4. Hoeveel wespen zijn er jaarlijks per hulpverlenings-
zone verdelgd? Graag cijfers vanaf 2020, met een onder-
scheid tussen gewone wespen en Aziatische hoornaars.

4. Combien de guêpes sont-elles exterminées, chaque
année, par chaque zone de secours? Pourriez-vous fournir
des chiffres à partir de 2020, en opérant la distinction entre
les guêpes communes et les frelons asiatiques?

5. Zijn er bovenlokale richtlijnen voor de gehanteerde
prijszetting, of wordt dit bepaald door de hulpverlenings-
zones?

5. Existe-t-il des directives supralocales en matière de
fixation des prix, ou ceux-ci sont-ils fixés par les zones de
secours?

6. Kunt een overzicht geven van de gehanteerde tarieven
per hulpverleningszone?

6. Pouvez-vous fournir un relevé des tarifs qui sont
d'application, par zone de secours?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 december 2024, op de vraag nr. 49
van De heer volksvertegenwoordiger Matti Vandemaele
van 28 oktober 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 décembre 2024, à la question n° 49 de Monsieur le
député Matti Vandemaele du 28 octobre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500607
Vraag nr. 50 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 28 oktober 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500607
Question n° 50 de Monsieur le député Michael Freilich

du 28 octobre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Maatregelen Verenigde Staten en Canada tegen Samidoun. Mesures prises par les États-Unis et le Canada à l'égard
de Samidoun.

We hebben in het verleden al meerdere malen de proble-
matiek rond Samidoun aangekaart.

Nous avons déjà évoqué à plusieurs reprises, dans le
passé, le problème que pose Samidoun.
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Samidoun is een zusterorganisatie van de Popular Front
for the Liberation of Palestine (PFLP), die zich voordoet
als een liefdadigheidsinstelling, maar in werkelijkheid de
PFLP - sinds 1997 door zowel de Europese Unie als de
Verenigde Staten als terreurorganisatie aangemerkt -
ondersteunt en fondsen voor hen werft.

Samidoun est une organisation soeur du Front populaire
de libération de la Palestine (FPLP), qui se présente
comme une institution caritative mais qui, en réalité, sou-
tient le FPLP, qualifié depuis 1997 d'organisation terroriste
tant par l'Union européenne que par les États-Unis, et col-
lecte des fonds destinés à cette organisation.

Recent hebben zowel Canada als de Verenigde Staten
actie ondernomen: Canada heeft Samidoun als terroristi-
sche entiteit aangewezen onder de strafwet, terwijl de Ver-
enigde Staten sancties hebben opgelegd via Executive
Order 13224, beide met als doel de financiering van terro-
risme te bestrijden.

Tant le Canada que les États-Unis ont récemment pris des
mesures à cet égard: le Canada a désigné Samidoun
comme entité terroriste en vertu du droit pénal, tandis que
les États-Unis ont infligé des sanctions en exécution d'un
décret (Executive Order 13224), ces deux démarches ayant
pour but de lutter contre le financement du terrorisme.

Individuele leden zoals Khaled Barakat worden eveneens
aangepakt. Barakat, lid van het internationale coördinatie-
comité van Samidoun en het centraal comité van de PFLP,
werd in 2020 door Duitse autoriteiten voor ten minste vier
jaar het land uitgezet.

Des mesures sont également prises contre des membres
individuels de l'organisation, comme Khaled Barakat. Ce
dernier, membre du comité international de coordination
de Samidoun et du comité central du FPLP, a été expulsé
du territoire allemand en 2020 pour une période d'au moins
quatre ans.

In oktober 2022 meldde Samidoun dat Barakat de toe-
gang tot de Europese Unie werd ontzegd, nadat hij eerder
uit Nederland was uitgewezen op basis van het Duitse
besluit.

En octobre 2022, Samidoun a indiqué que M. Barakat
s'était vu refuser l'accès à l'Union européenne après avoir
été expulsé des Pays-Bas sur la base de la décision alle-
mande.

1. Bent u op de hoogte van de initiatieven genomen door
Canada en de Verenigde Staten? Zo ja, zijn er eventueel
reeds intra-Europese contacten hierover geweest?

1. Avez-vous connaissance des initiatives prises par le
Canada et les États-Unis? Dans l'affirmative, y a-t-il éven-
tuellement déjà eu des contacts intra-européens à ce sujet?

2. Welke stappen gaat u op basis hiervan ondernemen? 2. Quelles démarches allez-vous entreprendre sur cette
base?

3. Indien er geen onmiddellijke maatregelen gepland
zijn, op welke elementen wacht u om wel actie te onderne-
men?

3. Si aucune mesure immédiate n'est prévue, quels élé-
ments attendez-vous pour prendre des mesures?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 december 2024, op de vraag nr. 50
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 28 oktober 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 décembre 2024, à la question n° 50 de Monsieur le
député Michael Freilich du 28 octobre 2024 (N.):

1. Samidoun is bekend bij de Belgische inlichtingen- en
veiligheidsdiensten.

1. Samidoun est connu par les services de renseignement
et de sécurité belges.

Samidoun wordt in België echter niet beschouwd als een
terroristische organisatie. Tot op heden is niet vastgesteld
dat zij terrorisme financiert of aanzet tot terrorisme.

Cependant, il n'est pas considéré comme une organisa-
tion terroriste en Belgique. Jusqu'ici, ses actions n'ont pas
été établies comme relevant du financement du terrorisme,
ni comme constituant de l'incitation au terrorisme.
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Bovendien heeft Samidoun geen rechtspersoonlijkheid of
juridische status in België, noch een centrale structuur
wereldwijd die een dergelijke rechtspersoonlijkheid of sta-
tus heeft. Bijgevolg is wat deze vereniging of haar ver-
meende leden doen en wat ze verkondigen in één land niet
noodzakelijk identiek aan haar acties of uitspraken in een
ander land. Mogelijke acties of uitspraken in het buitenland
impliceren dus niet automatisch dat ze ook in ons land
plaatsvinden, of dat de conclusies met betrekking tot terro-
ristische kwalificering in die andere landen overdraagbaar
zijn naar ons land.

Samidoun n'a par ailleurs ni personnalité ni statut juri-
dique en Belgique, ni de structure centrale mondiale qui
dispose d'une telle personnalité ou statut. Dès lors, ce que
fait cette association,ou ses membres supposés, ce qu'elle
proclame dans un pays n'est pas forcément identique à
leurs actions ou discours dans un autre pays. Les éventuels
abus se déroulant dans des pays étrangers n'impliquent
donc pas automatiquement qu'il s'en déroule dans le nôtre,
ou que les conclusions en matière de qualification terro-
riste dans ces autres pays sont transférables dans notre
pays.

De inlichtingen- en veiligheidsdiensten blijven echter
alert voor eventuele veranderingen in de houding, uitlatin-
gen en activiteiten van Samidoun.

Les services de renseignement et de sécurité demeurent
cependant attentifs à d'éventuels changements dans l'atti-
tude, les propos et les activités de Samidoun.

2. De politie onderhoudt contact met haar homologen via
de gepaste kanalen en communiceert in overeenstemming
met de wettelijke vereisten.

2. La police a des contacts avec ses homologues via les
canaux ad hoc, et communique dans le respect des prescrits
légaux.

Er bestaan verschillende kanalen voor de uitwisseling
van informatie en verschillende samenwerkingssystemen,
bilateraal of via Europol, met betrekking tot terrorisme. De
informatie waarvan het delen als nuttig en wettelijk wordt
geacht door de eigenaar, wordt dus meegedeeld.

Il existe divers canaux d'échange d'informations et diffé-
rents systèmes de coopération, bilatéraux ou via Europol,
portant sur le terrorisme. Les informations dont le partage
est jugé utile et légal par leur propriétaire sont donc bien
communiquées.

Samidoun vormt geen uitzondering op deze regel: als er
informatie over Samidoun zou moeten worden gedeeld,
dan zal dat ook gebeuren, in overeenstemming met de wet-
en regelgeving van de verschillende diensten en landen.

Samidoun ne fait pas exception à cette règle: si des infor-
mations à son sujet devaient être considérées comme
devant être partagées, elles le seraient, dans le respect des
lois et prescrits des différents services et pays.

3. Ik kan u verzekeren dat iemand die geweld propageert
in het kader van een extremistische ideologie, wordt opge-
volgd volgens de procedures die zijn vastgesteld in het
kader van de Strategie T.E.R., onze Belgische multidisci-
plinaire aanpak van terrorisme en extremisme, met inbe-
grip van het radicaliseringsproces.

3. Je peux vous assurer que toute personne qui propage la
violence dans Ie cadre d'une idéologie extrémiste sera sui-
vie selon les procédures établies dans Ie cadre de la Straté-
gie T.E.R., notre approche multidisciplinaire belge du
terrorisme et de I'extrémisme, y compris le processus de
radicalisation.

Indien er inbreuken zijn tegen de antiracisme- en discri-
minatiewetgeving, bijv. door het innemen van antisemiti-
sche standpunten, zullen gerechtelijke stappen worden
gezet, hetgeen ook meermaals werd bevestigd door de
minister van Justitie.

Le ministre de la Justice a également confirmé, à plu-
sieurs reprises, que pour toute infraction aux lois contre le
racisme et la discrimination commise, p. ex. en adoptant
des positions antisémites, des poursuites judiciaires seront
engagées.
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DO 2024202500618
Vraag nr. 51 van De heer volksvertegenwoordiger Éric

Thiébaut van 29 oktober 2024 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500618
Question n° 51 de Monsieur le député Éric Thiébaut du

29 octobre 2024 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

Financiering van de hulpverleningszones. Financement des zones de secours.
De verenigingen die de lokale besturen - en bijgevolg

ook de hulpverleningszones - vertegenwoordigen, trekken
bij de politici geregeld aan de alarmbel met betrekking tot
hun financiële situatie. Ze betreuren meer in het bijzonder
dat de beslissingen die op het federale niveau genomen en
zonder overleg met hen goedgekeurd worden, een impact
hebben op hun financiën, terwijl er niet in een compensatie
voorzien wordt en die financiën door de opeenvolgende
crisissen al sterk onder druk staan.

Régulièrement, les unions représentant les pouvoirs
locaux - et donc les zones de secours - interpellent le
monde politique sur leur situation financière. Elles
regrettent particulièrement que les décisions prises au
niveau fédéral, adoptées sans les avoir consultées,
impactent, sans compensation, leurs finances déjà forte-
ment affectées par les différentes crises.

De financiering van de hulpverleningszones gebeurt
inderdaad enerzijds door het federale niveau, dat een basis-
dotatie ter beschikking stelt, en anderzijds via verschil-
lende andere subsidies, bijvoorbeeld van de provincies in
het Waals Gewest.

Le financement des zones de secours se répartit, en effet,
entre le niveau fédéral qui intervient via une dotation de
base et divers autres subsides comme les provinces en
Région wallonne p. ex.

Kunt u de volgende gegevens meedelen opdat we ons een
nauwkeuriger beeld zouden kunnen vormen van de evolu-
tie van de financiering van de hulpverleningszones en van
de respectieve bijdrage van het federale niveau, de provin-
cies en de gemeenten?

Afin d'avoir une idée plus précise de l'évolution du finan-
cement des zones de secours et de la contribution respec-
tive du fédéral, des provinces et des communes, pouvez-
vous fournir les données suivantes?

1. Een tabel met voor de voorbije vijf jaar het jaarlijks
gemiddeld percentage van de federale financiering in het
jaarbudget van de hulpverleningszones, met vermelding
van de basisdotatie maar ook van alle andere financierings-
bronnen van dat niveau, opgesplitst per
hulpverleningszone?

1. Un tableau reprenant par année, pour les cinq dernières
années, la part moyenne en % du financement fédéral,
comprenant la dotation de base mais également toutes les
autres sources de financement provenant de ce niveau dans
le budget annuel des zones de secours, ventilé par zone?

2. Een soortgelijke tabel met het totaalbedrag van de bij-
drage van het federale niveau tot het budget van de hulp-
verleningszones, opgesplitst per hulpverleningszone en per
soort subsidie?

2. Un même tableau reprenant le montant total de la
contribution du niveau fédéral, dans le budget des zones de
secours, ventilé par zone et par type de subside?

3. De hervorming van de Civiele Bescherming heeft een
grote impact gehad op de opdrachten van de hulpverle-
ningszones. Om een klare kijk op de situatie te hebben,
moet ook de evolutie van de financiering van de Civiele
Bescherming tegen het licht gehouden worden. Kunt u bij-
gevolg voor de voorbije vijf jaar een tabel meedelen met
het totaalbedrag van de financiering van de Civiele
Bescherming per jaar?

3. La réforme de la Protection civile a eu un impact
important sur les missions des zones de secours. Afin
d'avoir une vision claire de la situation, il convient égale-
ment d'examiner l'évolution du financement de la Protec-
tion civile. Pouvez-vous dès lors fournir un tableau
reprenant le montant total du financement de la Protection
civile par année, pour les cinq dernières années?
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Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 december 2024, op de vraag nr. 51
van De heer volksvertegenwoordiger Éric Thiébaut van
29 oktober 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 décembre 2024, à la question n° 51 de Monsieur le
député Éric Thiébaut du 29 octobre 2024 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500623
Vraag nr. 52 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maaike De Vreese van 29 oktober 2024 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202500623
Question n° 52 de Madame la députée Maaike De

Vreese du 29 octobre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Politiebescherming leden van de regering. Protection policière de membres du gouvernement.
Het Nationaal Crisiscentrum (NCCN) ziet toe op de

bescherming van personen die bedreigd worden wegens
hun functie, beroep of maatschappelijke rol. Dit soort
bedreiging kan verschillende vormen aannemen, van
cyberstalking tot fysiek geweld. Het Coördinatieorgaan
voor de Dreigingsanalyse (OCAD) en de politiediensten
analyseren elk dossier rond een bedreigd persoon. Het
NCCN stelt vervolgens voor ieder dossier en ieder betrok-
ken persoon protocollen op voor specifieke maatregelen.
Leden van de regering werden in het verleden ook reeds
extra beschermd.

Le Centre de crise national (NCCN) veille à la protection
de personnes qui font l'objet de menaces en raison de leur
fonction, de leur profession ou de leur rôle sociétal. Ce
genre de menaces peut prendre différentes formes allant du
cyberharcèlement à la violence physique. L'Organe de
coordination pour l'analyse de la menace (OCAM) et les
services de police analysent chaque dossier relatif à une
personne menacée. Ensuite, le NCCN établit des proto-
coles comportant des mesures spécifiques pour chaque
dossier et chaque personne concernée. Dans le passé, des
membres du gouvernement ont également déjà fait l'objet
d'une protection supplémentaire.

Graag volgende gegevens in een Excel-bestand. Je souhaiterais obtenir les données suivantes dans un
fichier Excel.

1. Hoeveel aanvragen voor politiebescherming ontving
het NCCN vorige legislatuur (graag de bijkomende vragen
steeds uitgesplitst per jaar van 2020 tot en met 2024)?

1. Combien de demandes de protection policière le
NCCN a-t-il reçues sous la législature précédente (merci
de fournir les réponses aux questions supplémentaires en
indiquant la répartition annuelle entre 2020 et 2024 com-

pris)?
a) Kunt u een overzicht geven per jaar en per type van

bescherming?
a) Pouvez-vous fournir une vue d'ensemble annuelle et

par type de protection?
b) Hoeveel aanvragen werden goedgekeurd en van welke

soort dreiging was sprake? Op basis van welke criteria
werd de bescherming toegekend en welke maatregelen
werden genomen?

b) Combien de demandes ont été approuvées et de quel
type de menaces s'agissait-il? Sur la base de quels critères
la protection a-t-elle été accordée et quelles mesures ont
été prises?

c) Kunt u een overzicht geven per categorie van perso-
nen?

c) Pouvez-vous fournir une vue d'ensemble par catégorie
de personnes?

d) Wat was de duurtijd van de bescherming? d) Quelle était la durée de la protection?
e) Wat was de kostprijs van deze bescherming? e) Quel était le coût de cette protection?
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2. Hoeveel aanvragen inzake politiebescherming voor
leden van de regering ontving het NCCN vorige legislatuur
(graag de bijkomende vragen steeds uitgesplitst per jaar
van 2020 tot en met 2024)?

2. Combien de demandes de protection policière concer-
nant des membres du gouvernement le NCCN a-t-il reçues
sous la législature précédente (merci de fournir les
réponses aux questions supplémentaires en indiquant la
répartition annuelle entre 2020 et 2024 compris)?

a) Kunt u een overzicht geven hoeveel leden van de rege-
ring deze bescherming krijgen? Voor welk soort dreiging?
Wordt hierbij ook steeds een analyse gemaakt door het
OCAD en een dossier met specifieke maatregelen door het
NCCN?

a) Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de membres
du gouvernement qui bénéficient de cette protection? Par
rapport à quel type de menaces? L'OCAM a-t-il systémati-
quement procédé à une analyse et le NCCN a-t-il systéma-
tiquement constitué un dossier avec des mesures
spécifiques?

b) Welke maatregelen werden genomen en wat was de
duurtijd van de bescherming?

b) Quelles mesures ont été prises et quelle a été la durée
de la protection?

c) Wat was de kostprijs hiervan? c) Quel en a été le coût?
Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,

Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 december 2024, op de vraag nr. 52
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maaike De
Vreese van 29 oktober 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 décembre 2024, à la question n° 52 de Madame la
députée Maaike De Vreese du 29 octobre 2024 (N.):

1. a en b) Wanneer het Nationale Crisis Centrum
(NCCN) kennis krijgt van een nieuwe bedreiging wordt er
vooreerst onderzocht of er voldaan is aan de voorwaarden
om een dossier bedreigde personen op te starten dat valt
onder de col 6/2004 (herzien op 28 maart 2024). Indien dit
niet het geval is - wanneer de bedreigingen bijvoorbeeld
niet ontstaan tijdens of als gevolg van de uitoefening van
hun beroep of functie - wordt het dossier doorverwezen
naar de lokale politie. Deze cijfers worden hieronder weer-
gegeven in het aantal geweigerde dossiers.

1. a et b) Lorsqu'il prend connaissance d'une nouvelle
menace, le Centre de Crise Nationale (NCCN) examine
d'abord si les conditions sont remplies pour ouvrir un dos-
sier de personnes menacées relevant de la col 6/2004 (révi-
sée le 28 mars 2024). Si ce n'est pas le cas - si par exemple
les menaces n'ont pas lieu dans le cadre ou à la suite de
l'exercice de leur profession ou fonction - le dossier est
renvoyé à la police locale. Ces chiffres sont affichés ci-des-
sous dans le nombre de dossiers refusés.

Er dient opgemerkt te worden dat het aantal aanvragen,
en dus het aantal dossiers geenszins gelijkloopt met het
aantal personen die bescherming vragen of ontvangen.

Il convient de noter que le nombre de demandes, et donc
le nombre de dossiers, ne correspond en aucun cas au
nombre de personnes demandant ou recevant une protec-
tion.

In één dossier kunnen meerdere personen opgenomen
zijn. Een typisch voorbeeld hiervan is één verdachte die
meerdere personen viseert in een dreigbrief.

Dans un seul dossier, plusieurs personnes peuvent être
incluses. Un exemple typique est celui d'un suspect qui
vise plusieurs personnes dans une lettre de menace.

Verder zijn er dossiers die soms ettelijke jaren lopen.
Sommige openstaande dossiers dateren dus van voor de
aanvang van de legislatuur. Dit kan te wijten zijn aan ver-
schillende zaken zoals de aard van de dreiging of het feit
dat een persoon op veelvuldige basis nieuwe bedreigingen
ontvangt.

En outre, certains dossiers peuvent durer plusieurs
années. Par conséquent, certains dossiers en cours datent
d'avant le début de la législature. Cela peut être occasionné
par divers facteurs tels que la nature de la menace ou le fait
qu'une personne reçoive fréquemment de nouvelles
menaces.
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In tweede instantie wordt de dreiging onderzocht door de
federale politie (Directie Gerechtelijke Operaties - DJO)
wat betreft de dreiging uit het crimineel milieu en het
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse (OCAD) wat
betreft de dreiging vanuit extremistisch of terroristisch
milieu. Indien beide instanties (meteen) het niveau van de
dreiging op laag (niveau 1) inschalen dan kan een dossier
worden afgesloten. In dit laatste geval hebben de betrokke-
nen dus voor een zeer korte tijdspanne, variërend van een
aantal uren tot een aantal dagen, een beperkt pakket aan
beschermingsmaatregelen gekregen in afwachting van het
resultaat van de evaluaties. Deze cijfers werden mee opge-
nomen in het totaal aantal dossiers hieronder.

En second lieu, la menace est examinée par la police
fédérale (Direction des Opérations Judiciaires - DJO) en ce
qui concerne la menace provenant du milieu criminel et par
l'Organe de Coordination pour l'Analyse de la Menace
(OCAM) en ce qui concerne la menace provenant du
milieu extrémiste ou terroriste. Si les deux instances éva-
luent (immédiatement) le niveau de la menace comme
faible (niveau 1), le dossier peut être clôturé. Dans ce der-
nier cas, les personnes concernées ont donc reçu, pendant
une très courte période, variant de quelques heures à
quelques jours, un ensemble limité de mesures de protec-
tion en attendant le résultat des évaluations. Ces chiffres
ont été inclus dans le nombre total de dossiers ci-dessous.

De overgrote meerderheid van de bedreigingen kunnen
gelinkt worden aan het crimineel milieu of personen met
een psychische aandoening. Bedreigingen die uitgaan van-
uit het extremistisch of terroristisch milieu zijn eerder zeld-
zaam.

La grande majorité des menaces sont liées au milieu cri-
minel ou à des personnes souffrant de troubles psycholo-
giques. Les menaces provenant du milieu extrémiste ou
terroriste sont plutôt rares.

Aangezien dossiers continu evolueren kan er geen over-
zicht gegeven worden per type bescherming. De meest
voorkomende maatregelen zijn: het aanduiden van een
contactpersoon bij een lokale politiezone, het installeren
van een prioritaire lijn bij de CIC's (112/101-centrales) en
het in plaats stellen van politiepatrouilles voor de woon- of
werkplaats. De meer ingrijpende maatregelen zijn eerder
uitzonderlijk. Net daarom kunnen hier geen cijfers over
worden meegedeeld, dit zou namelijk de veiligheid van de
personen in het gedrang kunnen brengen.

Étant donné que les dossiers évoluent continuellement, il
est impossible de fournir un aperçu par type de protection.
Les mesures les plus courantes sont: la désignation d'une
personne de contact dans une zone de police locale, l'ins-
tallation d'une ligne prioritaire auprès des CIC (Centres
d'Information et de Communication, centrales 112/101) et
la mise en place de patrouilles de police pour le domicile
ou le lieu de travail. Les mesures plus importantes, sont
plutôt exceptionnelles. C'est précisément la raison pour
laquelle aucun chiffre ne peut être communiqué à ce sujet,
car cela pourrait compromettre la sécurité des personnes.

Overzicht: Résumé:
- 2020: 78 aanmeldingen waarvan 4 geweigerd. 64 perso-

nen kregen een vorm van bescherming.
- 2020: 78 demandes dont 4 refusées. 64 personnes ont

bénéficié d'une forme de protection.
- 2021: 89 aanmeldingen waarvan 8 geweigerd. 136 per-

sonen kregen een vorm van bescherming.
- 2021: 89 demandes dont 8refusées. 136 personnes ont

bénéficié d'une forme de protection.
- 2022: 76 aanmeldingen waarvan 11 geweigerd. 61 per-

sonen kregen een vorm van bescherming.
- 2022: 76 demandes dont 11 refusées. 61 personnes ont

bénéficié d'une forme de protection.
- 2023: 86 aanmeldingen waarvan 10 geweigerd. 111 per-

sonen kregen een vorm van bescherming.
- 2023: 86 demandes dont 10 refusées. 111 personnes ont

bénéficié d'une forme de protection.
- 2024 (stand van zaken op 5 november 2024) : 65 aan-

meldingen waarvan 12 geweigerd. 92 personen kregen een
vorm van bescherming.

- 2024 (état des lieux au 5 novembre 2024): 65 demandes
dont 12 refusées. 92 personnes ont bénéficié d'une forme
de protection.

c) Wegens de gevoeligheid van de materie wenst het
NCCN deze informatie niet openbaar te maken. Wel kan er
meegedeeld worden dat de voornaamste categorieën poli-
tieambtenaren, magistraten en politici zijn.

c) En raison de la sensibilité de la matière, le NCCN ne
souhaite pas divulguer ces informations publiquement.
Cependant, il peut être communiqué que les principales
catégories sont les fonctionnaires de police, les magistrats
et les politiciens.
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d) De berekening van het gemiddelde is geen correcte,
noch relevante indicator voor dergelijke dossiers. Zoals
eerder vermeld, zijn er dossiers die jaren openstaan, andere
die reeds na enkele dagen worden afgesloten. Dit zegt niets
over de ernst of intensiteit van de dreiging.

d) Le calcul de la moyenne n'est pas un indicateur correct
ni pertinent pour ce type de dossiers. Comme mentionné
précédemment, certains dossiers restent ouverts pendant
des années, tandis que d'autres sont clôturés après quelques
jours. Cela ne dit rien sur la gravité ou l'intensité de la
menace.

De maatregelen die het NCCN oplegt, hangen af van de
dreigingsanalyses van DJO en het OCAD. Deze laatste zijn
op hun beurt afhankelijk van bijvoorbeeld de resultaten
van het opsporings- of gerechtelijk onderzoek. Een andere
factor waar rekening mee gehouden wordt is het vonnis
(opsluiting verdachte, internering etc.). Afhankelijk van de
fase waarin het dossier zich bevindt en de evolutie van de
dreigingsanalyses, kan het NCCN de maatregelen op- of
afschalen.

Les mesures imposées par le NCCN dépendent des ana-
lyses de menace du DJO et de l'OCAM. Ces dernières sont
à leur tour dépendantes, p. ex., des résultats de l'enquête de
police ou de l'enquête judiciaire. Un autre facteur pris en
compte est le prononcé d'un jugement judiciaire (détention
du suspect, internement, etc.). Selon la phase dans laquelle
se trouve le dossier et l'évolution de l'analyse de la menace,
le NCCN peut augmenter ou diminuer les mesures.

e) De berekening van de kostprijs van de bescherming is
een complexe oefening afhankelijk van vele factoren. De
beschermingsmaatregelen zijn vaak een wisselwerking tus-
sen verschillende diensten en directies van de Federale
Politie en maatregelen uitgevoerd door de Lokale Politie.
Een strakke uitsplitsing van de kost in het kader van de
beschermingsopdrachten is derhalve moeilijk te becijferen
omdat dit ook kadert in de reguliere opdrachten van de
diensten.

e) Le calcul du coût de la protection est un exercice com-
plexe qui dépend de nombreux facteurs. Les mesures de
protection résultent souvent d'une interaction entre diffé-
rents services et directions de la police fédérale ainsi que
de mesures mises en oeuvre par la Police Locale. Il est
donc difficile de quantifier avec précision le coût des mis-
sions de protection, étant donné qu'elles relèvent égale-
ment des missions régulières des services.

2. a) Wegens de gevoeligheid van de materie wenst het
NCCN deze informatie niet openbaar te maken. Wel kan er
meegedeeld worden dat de meeste bedreigingen uitgaan
vanuit het crimineel milieu en in mindere mate vanuit het
extremistisch/terroristisch milieu.

2. a) En raison de la sensibilité de la matière, le NCCN ne
souhaite pas divulguer ces informations publiquement.
Cependant, il peut être communiqué que la plupart des
menaces proviennent du milieu criminel et, dans une
moindre mesure, du milieu extrémiste/terroriste.

Veelvoorkomende manieren waarop bedreigingen jegens
politici worden geuit, zijn: (poeder)brieven, berichten op
sociale mediaplatformen en dreigtelefoons- en mails.

Les moyens courants par lesquels des menaces sont pro-
férées à l'encontre des politiciens sont: les lettres, conte-
nant ou pas de la poudre, les messages sur les plateformes
de médias sociaux, les appels téléphoniques et courriels
menaçants.

Ook voor de nieuwe regeringsleden worden er telkens
nieuwe analyses gevraagd. Hetzelfde proces als hetgeen
hierboven beschreven, wordt gehanteerd.

Pour les nouveaux membres du gouvernement, de nou-
velles analyses sont également demandées à chaque fois.
Le même processus que celui décrit ci-dessus est appliqué.

b) Er wordt beroep gedaan op de politionele diensten
voor de bescherming van personen. Dit kan gaan van het
aanstellen van een vertrouwenspersoon bij een lokale poli-
tiezone tot het permanent begeleiden of relocaliseren van
een persoon.

b) Les services de police sont sollicités pour la protection
des personnes. Cela peut aller de la désignation d'une per-
sonne de confiance dans une zone de police locale à sur-
veillance permanente ou à la relocalisation d'une personne.

Ook hier varieert de duurtijd enorm. De maatregelen
worden bepaald door de ernst van de dreiging en het risico
waaraan de persoon wordt blootgesteld. Het dreigingsni-
veau kan over de maanden/jaren heen ook schommelen,
wat maakt dat sommige regeringsleden gedurende een
bepaalde periode verregaandere politionele beschermings-
maatregelen toegekend kregen.

Ici aussi, la durée varie énormément. Les mesures sont
déterminées par la gravité de la menace et le risque auquel
la personne est exposée. Le niveau de menace peut égale-
ment fluctuer au fil des mois/années, ce qui fait que cer-
tains membres du gouvernement ont bénéficié de mesures
de protection policière plus étendues pendant une certaine
période.
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c) Zie punt 1. e). c) Voir point 1. e).

DO 2024202500630
Vraag nr. 53 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 30 oktober 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500630
Question n° 53 de Madame la députée Els Van Hoof du

30 octobre 2024 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

Rookverbod in wagen in aanwezigheid van minderjarigen. Interdiction de fumer en voiture en présence de mineurs.
Sinds 18 augustus 2019 verbiedt de wet van 8 juli 2019

tot wijziging van de wet van 22 december 2009 om te
roken in een wagen in aanwezigheid van jongeren onder de
16 jaar. Sinds de wetswijziging van 4 mei 2020 is dit uitge-
breid naar alle minderjarigen. Ook de politiediensten kun-
nen verbaliseren voor inbreuken op deze wetgeving.

Depuis le 18 août 2019, la loi du 8 juillet 2019 modifiant
la loi du 22 décembre 2009 interdit de fumer en voiture en
présence de jeunes de moins de 16 ans. Depuis la modifica-
tion légale du 4 mai 2020, cette mesure a été étendue à tous
les mineurs. Les services de police peuvent également ver-
baliser en cas d'infractions à cette législation.

1. Hoeveel controles op het rookverbod in de wagen wer-
den uitgevoerd van het tweede semester van 2023 tot nu
door de politiediensten? Graag een totaal en een opdeling
per maand, per semester, alsook een opdeling per regio.

1. Combien de contrôles de l'interdiction de fumer en
voiture les services de police ont-ils effectués depuis le
deuxième semestre de 2023 jusqu'à ce jour? Veuillez four-
nir un total et une ventilation par mois, par semestre, ainsi
que par région.

2. Hoeveel inbreuken werden in diezelfde periode vast-
gesteld op het rookverbod in de wagen? Graag een totaal
en de procentuele verhouding tot het aantal controles.
Graag eenzelfde opdeling.

2. Combien de violations de l'interdiction de fumer en
voiture ont été constatées au cours de la même période?
Veuillez indiquer le total ainsi que le pourcentage que
représentent ces infractions par rapport au nombre de
contrôles effectués. Veuillez fournir la même ventilation.

3. Welk gevolg werd gegeven aan de inbreuken in die-
zelfde periode? Graag een opdeling van de inbreuken naar-
gelang het gevolg dat eraan werd gegeven. Hoeveel
processen-verbaal werden opgesteld? Graag een opdeling
per maand, alsook een opdeling per regio.

3. Quelle suite a-t-on donnée aux infractions constatées
au cours de la période considérée? Veuillez fournir une
ventilation des infractions selon la suite qui a été donnée.
Combien de procès-verbaux ont été rédigés? Veuillez four-
nir une ventilation par mois, ainsi que par région.

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 december 2024, op de vraag nr. 53
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Els Van Hoof
van 30 oktober 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 décembre 2024, à la question n° 53 de Madame la
députée Els Van Hoof du 30 octobre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be)
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DO 2024202500646
Vraag nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 05 november 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500646
Question n° 54 de Monsieur le député Franky Demon

du 05 novembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Sancties Voetbalwet. Sanctions liées à la loi football.
Recentelijk werden we opnieuw opgeschrikt door ver-

schillende incidenten met onder andere pyrotechnisch
materiaal in voetbalstadia. De Voetbalwet voorziet in de
mogelijkheid om een aantal feiten die een voetbalwedstrijd
verstoren te bestraffen met administratieve sancties.

Nous avons de nouveau été choqués récemment par
divers incidents ayant notamment impliqué du matériel
pyrotechnique dans des stades de football. La loi football
prévoit la possibilité d'infliger des sanctions administra-
tives pour certains faits ayant pour effet de troubler le
déroulement d'un match de football.

1. Hoeveel incidenten die strafbaar zijn op basis van de
bepalingen van de Voetbalwet werden er de afgelopen vijf
jaar vastgesteld in eerste klasse A en B van het Belgisch
voetbal? Het overzicht graag gesorteerd per jaar op basis
van de aard van de incidenten. Indien mogelijk graag ook
een overzicht van de aantallen per stadion.

1. Combien d'incidents punissables sur la base des dispo-
sitions de la loi football ont été constatés au cours des cinq
dernières années en première division A et B en Belgique?
Merci de répartir les données par an et en fonction de la
nature des incidents et si possible, par stade.

2. Hoeveel administratieve sancties werden er door de
Voetbalcel van de FOD Binnenlandse Zaken de afgelopen
vijf jaar opgelegd? Het overzicht graag gesorteerd per jaar
en opgedeeld op basis van de aard van de sanctie en verge-
zeld van het totale aantal maanden van de opgelegde stadi-
onverboden en het totale bedrag van de opgelegde
administratieve geldboetes.

2. Combien de sanctions administratives ont été infligées
par la Cellule football du SPF Intérieur au cours des cinq
dernières années? Merci de répartir les données par an et
en fonction de la nature de la sanction et de fournir le
nombre total de mois d'interdictions de stade et le montant
total des amendes administratives infligées.

3. Hoeveel officiële waarschuwingen werden er de afge-
lopen vijf jaar opgelegd in het kader van incidenten in de
voetbalstadia? Het overzicht graag gesorteerd per jaar.

3. Dans combien de cas des personnes ont-elles reçu un
avertissement officiel au cours de chacune des cinq der-
nières années dans le cadre d'incidents dans les stades de
football?

4. Op grond van artikel 13, eerste lid van de Voetbalwet
kunnen stewards toeschouwers verzoeken zich vrijwillig
aan een oppervlakkige controle van kleding en bagage te
laten onderwerpen ten einde voorwerpen te detecteren
waarvan het binnenbrengen in het stadion het verloop van
de wedstrijd kan verstoren, de veiligheid van de toeschou-
wers in gedrang kunnen brengen of de openbare orde kan
verstoren.

4. L'article 13, alinéa premier de la loi football permet
aux stewards d'inviter les spectateurs à se soumettre volon-
tairement à un contrôle superficiel de leurs vêtements et
bagages, afin de détecter la présence d'objets dont l'intro-
duction dans le stade peut perturber le déroulement du
match, être dangereux pour la sécurité des spectateurs ou
susceptible de troubler l'ordre public.

Stewards kunnen om afgifte van die voorwerpen verzoe-
ken en toeschouwers die dat weigeren de toegang tot het
stadion ontzeggen. Hoe vaak werd de afgelopen vijf jaar
om de afgifte van dergelijke voorwerpen verzocht? Hoe-
veel personen werden op grond van een weigering tot con-
trole of afgifte de toegang tot de stadia ontzegd? De cijfers
graag gesorteerd per jaar en per voorwerp. Indien mogelijk
graag ook een overzicht per stadion.

Les stewards peuvent demander la remise de ces objets et
refuser l'accès au stade aux spectateurs qui s'opposent à
cette remise. À combien de reprises la remise de tels objets
a-t-elle été demandée au cours des cinq dernières années?
Combien de personnes se sont-elles vu refuser l'accès à un
stade en raison d'un refus de contrôle ou de remise d'un
objet? Merci de répartir ces chiffres par année et par objet
et, si possible, par stade.

5. Hoeveel voorwerpen werden in het kader van voetbal-
wedstrijden de afgelopen vijf jaar in beslag genomen? Het
overzicht graag gesorteerd per jaar en per voorwerp.

5. Combien d'objets ont-ils été saisis au cours des cinq
dernières années dans le cadre de matches de football?
Merci de répartir ces chiffres par année et par objet.
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Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 december 2024, op de vraag nr. 54
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 05 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 décembre 2024, à la question n° 54 de Monsieur le
député Franky Demon du 05 novembre 2024 (N.):

1. De afgelopen vijf seizoenen werden er door de politie
3.919 processen-verbaal (pv's) opgesteld voor inbreuken
op de Voetbalwet gepleegd door supporters van de prof-
clubs uit 1A en 1B. Tabel 1 in bijlage toont de aantallen per
voetbalseizoen, opgesplitst naar de aard van de inbreuken.

1. Au cours des cinq dernières saisons, 3.919 procès-ver-
baux ont été dressés par la police pour des infractions à la
loi sur le football commises par des supporters de clubs
professionnels des divisions 1A et 1B. Le tableau 1 en
annexe présente les chiffres par saison de football, ventilés
selon la nature des infractions.

2. Er werden de afgelopen vijf seizoenen 4.658 adminis-
tratieve sancties opgelegd voor inbreuken op de Voetbal-
wet. Er werden de afgelopen vijf seizoenen 56.885
maanden (of ongeveer 4.700 jaar) aan administratieve sta-
dionverboden opgelegd en 2.731.700,00 euro aan adminis-
tratieve geldboetes opgelegd. Tabel 2 in bijlage toont het
aantal per voetbalseizoen.

2. Au cours des cinq dernières saisons, 4.658 sanctions
administratives ont été infligées pour des infractions à la
loi sur le football. Au cours des cinq dernières saisons,
56.885 mois (soit environ 4.700 années) d'interdictions
administratives de stade et 2.731.700 euros d'amendes
administratives ont été imposés. Le tableau 2 en annexe
indique le nombre par saison de football.

3. Er werden de afgelopen vijf seizoenen 204 waarschu-
wingen opgelegd. Tabel 2 toont de aantallen per voetbal-
seizoen.

3. 204 avertissements ont été infligés au cours des cinq
dernières saisons. Le tableau 2 présente les chiffres par sai-
son de football.

4. De clubs houden geen gegevens bij met betrekking tot
het aantal keren dat stewards om de afgifte van voorwer-
pen verzoeken en het aantal personen dat de toegang tot
stadions wordt ontzegd op grond van een weigering tot
controle of afgifte. Aangezien stewards in dienst zijn van
de club kunnen wij niet op voorliggende vraag antwoor-
den.

4. Les clubs ne tiennent pas de registres concernant le
nombre de fois où les stewards demandent la restitution
d'objets et le nombre de personnes qui se voient refuser
l'accès aux stades en raison d'un refus de contrôle ou de
restitution d'objets. Étant donné que les stewards sont au
service du club, nous ne pouvons pas répondre à la ques-
tion qui nous est posée.

5. De clubs houden geen gegevens bij over het aantal
voorwerpen dat in het kader van voetbalwedstrijden in
beslag worden genomen. Aangezien de clubs verantwoor-
delijk zijn voor het beheer van hun toegangsbeleid, kunnen
wij niet op voorliggende vraag antwoorden.

5. Les clubs ne conservent pas de données sur le nombre
d'objets saisis dans le cadre des matches de football. Les
clubs étant responsables de la gestion de leur politique
d'accès, nous ne pouvons pas répondre à la question qui
nous est posée.

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202500648
Vraag nr. 55 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 05 november 2024 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202500648
Question n° 55 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 05 novembre 2024 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Live enrollment pasfoto's. Photos d'identité live enrollment.
Tijdens de vorige legislatuur werd het project "live

enrollment" gelanceerd. Dit systeem stelt gemeenten in
staat om zelf pasfoto's te maken en deze direct toe te voe-
gen aan identiteitskaarten en paspoorten. Volgens de Ver-
eniging van Vlaamse Steden en Gemeenten (VVSG) is de
strijd tegen identiteitsfraude de voornaamste drijfveer ach-
ter het live enrollment systeem.

Le projet "live enrollment" a été lancé sous la précédente
législature. Ce système permet aux communes de prendre
elles-mêmes des photos d'identité et de les ajouter directe-
ment aux cartes d'identité et aux passeports. Selon la Vere-
niging van Vlaamse Steden en Gemeenten (VVSG), la lutte
contre la fraude à l'identité est le principal motif du recours
à ce système live enrollment.

Daarnaast biedt het systeem ook diverse voordelen,
zoals:

Par ailleurs, ce système présente également différents
avantages:

- betere dienstverlening voor burgers: ze hoeven zelf
geen foto's mee te brengen;

- un meilleur service aux citoyens, qui ne doivent plus
amener eux-mêmes des photos;

- de foto voldoet meteen aan de ICAO-normen (Interna-
tional Civil Aviation Organization);

- la photo est automatiquement conforme aux normes de
l'OACI (l'Organisation de l'aviation civile internationale);

- modernisering van de administratie; - la modernisation de l'administration;
- de apparatuur is gratis voor gemeenten dankzij Euro-

pese fondsen.
- l'équipement est gratuit pour les communes car financé

par des fonds européens.
Graag ontvang ik een update over de huidige stand van

zaken met betrekking tot de uitrol van het live enrollment
systeem.

J'aimerais obtenir une actualisation de l'état d'avance-
ment du déploiement du système live enrollment.

1. Welke gemeenten maken momenteel al gebruik van
het live enrollment systeem?

1. Actuellement, quelles communes utilisent-elles déjà le
système live enrollment?

2. In welke gemeenten is men bezig met de uitrol van het
systeem?

2. Dans quelles communes le déploiement du système
est-il en cours?

3. Welke gemeenten hebben niet ingetekend op het live
enrollment systeem?

3. Quelles communes n'ont-elles pas souscrit au système
live enrollment?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 december 2024, op de vraag nr. 55
van De heer volksvertegenwoordiger Matti Vandemaele
van 05 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 décembre 2024, à la question n° 55 de Monsieur le
député Matti Vandemaele du 05 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202500661
Vraag nr. 56 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 07 november 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500661
Question n° 56 de Madame la députée Greet Daems du

07 novembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Geïntegreerde politie. - Evolutie personeel. Police intégrée. - Évolution du personnel.
In de vorige legislatuur heeft u bij uw aantreden beloofd

om jaarlijks 1.600 nieuwe politie-inspecteurs aan te wer-
ven, om tekorten bij de verschillende korpsen in ons land
weg te werken. Doorheen de jaren kwam er vanuit ver-
schillende korpsen het geluid dat het personeelstekort maar
niet weggewerkt raakt.

Au cours de la législature précédente, vous vous êtes
engagée, lors de votre entrée en fonction, à recruter chaque
année 1.600 nouveaux inspecteurs de police afin de remé-
dier à la pénurie de personnel touchant les différents corps
de notre pays. Au fil des années, des voix se sont élevées
dans différents corps pour dénoncer l'incapacité à remédier
à ce problème.

1. Graag voor de afgelopen vijf jaar het aantal politie-
mensen bij de federale politie, met:

1. Pourriez-vous indiquer, pour ces cinq dernières
années, le nombre de policiers actifs au sein de la police
fédérale:

a) een overzicht van het totale aantal personeelsleden bij
de federale politie, opgesplitst in operationeel kader en
CaLog-personeel;

a) en fournissant un relevé du nombre total de membres
du personnel actifs au sein de la police fédérale, ventilé par
cadre opérationnel et par personnel CaLog;

b) een verdere uitsplitsing van deze cijfers per algemene
directie, directie, en subdivisie;

b) en fournissant une ventilation de ces chiffres par direc-
tion générale, par direction et par sous-division;

c) het theoretisch aantal beschikbare plekken per dienst
en de procentuele invulling ervan;

c) en précisant le nombre théorique de places disponibles
par service et le taux d'occupation de chaque service
exprimé en pour cent;

d) het aantal politiemensen dat in deze periode is afge-
vloeid (ontslag, pensionering, enz.), eveneens met een uit-
splitsing zoals hierboven aangegeven.

d) en précisant le nombre de policiers partis au cours de
cette période (démission, départ à la retraite, etc.), égale-
ment en fournissant une ventilation identique à la précé-
dente?

2. Graag voor de afgelopen vijf jaar bij de specifieke
diensten: het aantal operationele personeelsleden bij de
Directie van de bestrijding van zware en georganiseerde
criminaliteit, met daarbij een specifieke uitsplitsing voor
de Centrale dienst voor de bestrijding van corruptie en de
Centrale dienst voor de bestrijding van de georganiseerde
economische en financiële delinquentie.

2. Pourriez-vous indiquer, pour ces cinq dernières années
et pour les services spécifiques, le nombre de membres du
personnel opérationnels au sein de la Direction de la lutte
contre la criminalité grave et organisée, en fournissant une
ventilation spécifique pour l'Office central pour la répres-
sion de la corruption et l'Office central de la lutte contre la
délinquance économique et financière organisée?

3. Graag voor de afgelopen vijf jaar het aantal politie-
mensen bij de lokale politie, met:

3. Pourriez-vous indiquer, pour ces cinq dernières
années, le nombre de policiers actifs au sein de la police
locale:

a) het aantal personeelsleden bij de lokale politie, opge-
splitst per provincie en politiezone, met een verdere onder-
verdeling tussen het operationele kader en CaLog-
personeel;

a) en précisant le nombre de membres du personnel actifs
au sein de la police locale, ventilé par province et par zone
de police, en fournissant une ventilation entre le cadre opé-
rationnel et le personnel CaLog;

b) het theoretisch aantal beschikbare plekken per politie-
zone en de procentuele invulling ervan;

b) en précisant le nombre théorique de places disponibles
par zone de police et le taux d'occupation de chaque zone
de police exprimé en pour cent;
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c) het aantal politiemensen dat in deze periode is afge-
vloeid bij de lokale politie (ontslag, pensionering, enz.),
eveneens met een opsplitsing zoals hierboven aangegeven.

c) en précisant le nombre de policiers ayant quitté la
police locale au cours de cette période (démission, départ à
la retraite, etc.), également en fournissant une ventilation
identique à la précédente?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 december 2024, op de vraag nr. 56
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Greet Daems
van 07 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 décembre 2024, à la question n° 56 de Madame la
députée Greet Daems du 07 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500664
Vraag nr. 57 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 07 november 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500664
Question n° 57 de Madame la députée Greet Daems du

07 novembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Evolutie van personeel en middelen bij de hulpverlenings-
zones en de Civiele Bescherming.

Évolution des effectifs et des moyens des zones de secours
et de la Protection civile.

Dagelijks staan duizenden brandweerlieden en leden van
de Civiele Bescherming klaar om burgers in nood te helpen
bij noodgevallen. Toch blijven de hulpdiensten kampen
met een tekort aan handen.

Chaque jour, des milliers de pompiers et de membres de
la Protection civile sont prêts à aider les citoyens en
détresse en cas d'urgence. Pourtant, les services de secours
sont toujours confrontés à une pénurie de personnel.

Graag had ik de volgende gegevens ontvangen voor de
afgelopen vijf jaar.

Je souhaiterais obtenir les données suivantes pour les
cinq dernières années.

1. Brandweerpersoneel: 1. Pompiers:
a) het aantal personeelsleden per hulpverleningszone,

met een gedetailleerde uitsplitsing tussen: professionele
brandweerlieden, vrijwillige brandweerlieden, verschil-
lende rangen en graden;

a) le nombre de membres du personnel par zone de
secours, avec une ventilation détaillée entre: pompiers pro-
fessionnels, pompiers volontaires, différents rangs et
grades;

b) een overzicht van het aantal personeelsleden dat in de
betrokken periode is afgevloeid, met een specificatie van
de reden (ontslag, pensionering, overplaatsing naar Civiele
Bescherming, enz.).

b) un aperçu du nombre de départs de membres du per-
sonnel au cours de la période considérée, en précisant la
raison (licenciement/démission, départ à la retraite, trans-
fert à la Protection civile, etc.).

2. Civiele Bescherming: 2. Protection civile:
a) het aantal personeelsleden, opgesplitst naar beroeps-

personeelsleden en vrijwillige personeelsleden, evenals
een uitsplitsing per graad;

a) le nombre de membres du personnel, avec une ventila-
tion entre membres professionnels et membres volontaires,
ainsi qu'une ventilation par grade;

b) het aantal personeelsleden dat in de betrokken periode
is afgevloeid (ontslag, pensionering, overplaatsing naar
brandweer, enz.), opgesplitst naar beroeps- en vrijwillige
personeelsleden.

b) le nombre de départs de membres du personnel au
cours de la période considérée (licenciement/démission,
départ à la retraite, transfert chez les pompiers, etc.), avec
une ventilation entre membres professionnels et membres
volontaires.
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3. De federale dotaties per post: 3. Les dotations fédérales par poste:
a) een overzicht van de jaarlijkse dotaties afkomstig van

de federale overheid voor elke hulpverleningszone en voor
de Civiele Bescherming;

a) un aperçu des dotations fédérales provenant de l'État
fédéral pour chaque zone de secours et pour la Protection
civile;

b) een overzicht van de dotaties afkomstig van de fede-
rale overheid voor de brandweerscholen.

b) un aperçu des dotations provenant de l'État fédéral
pour les écoles de pompiers.

4. De opleiding: een overzicht van het jaarlijks aantal
deelnemers van de FGA-proeven (federaal geschiktheids-
attest), uitgesplitst in geslaagd, niet geslaagd, kaderniveau,
en provincie.

4. La formation: un aperçu du nombre annuel de partici-
pants aux épreuves du CAF (certificat d'aptitude fédéral),
avec une ventilation selon qu'ils ont réussi ou non, selon le
niveau de cadre et selon la province.

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 december 2024, op de vraag nr. 57
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Greet Daems
van 07 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 décembre 2024, à la question n° 57 de Madame la
députée Greet Daems du 07 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500688
Vraag nr. 58 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 08 november 2024 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202500688
Question n° 58 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 08 novembre 2024 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

Verkoop van het nieuwe politie-uniform op de website van
AliExpress.

La vente du prochain uniforme de police sur AliExpress.

Naar aanleiding van de recente onthullingen over de ver-
koop van het nieuwe uniform van de Belgische politie op
het Chinese onlineplatform AliExpress, nog vóór het offi-
cieel door de politie in gebruik genomen werd, rijzen er
vele vragen over het beheer van dat project.

À la suite des récentes révélations concernant la mise en
vente du nouvel uniforme de la police belge sur la plate-
forme en ligne chinoise AliExpress, avant même son intro-
duction officielle dans les rangs de la police, plusieurs
questions se posent concernant la gestion de ce projet.

1. Kunt u bevestigen dat er een onderzoek aan de gang is
om de oorsprong van dat potentiële lek van interne infor-
matie, waardoor het mogelijk werd om deze illegale kopie
van het poloshirt te produceren, op te sporen?

1. Pouvez-vous confirmer si une enquête est en cours
pour déterminer l'origine de cette fuite potentielle d'infor-
mations internes, qui aurait permis la production de cette
copie "pirate" du polo?

2. Welk kledingbedrijf werd er belast met het ontwerp en
de productie van de nieuwe uniformen? Is dat bedrijf in
China gebaseerd of heeft het toeleveranciers uit China?

2. Quel prestataire a été chargé de la conception et de la
production des nouveaux uniformes? Ce prestataire est-il
basé en Chine ou a-t-il des sous-traitants en Chine?

3. Momenteel is het niet meer mogelijk om het uniform
aan te schaffen, maar de advertentie stond wel een hele
week online.

3. Actuellement, il n'est plus possible de se procurer
l'uniforme, mais l'annonce est restée en ligne pendant une
semaine.



422 QRVA 56 004
19-12-2024

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

a) Welke maatregelen worden er genomen om het fraudu-
leuze gebruik van de eventueel aangekochte kopieën, die
individuen met slechte bedoelingen zouden kunnen dragen
om zich voor politieagent uit te geven, te voorkomen?

a) Quelles mesures sont prévues pour empêcher l'utilisa-
tion frauduleuse des copies potentiellement achetées, qui
pourraient être utilisées par des individus mal intentionnés
pour se faire passer pour des policiers?

b) Weten we hoeveel stuks er verkocht werden? b) Savons-nous combien de pièces ont été vendues?
c) Weten we of die poloshirts ook op andere verkoopsites

aangeboden werden?
c) Savons-nous si ces polos se sont retrouvés sur d'autres

sites de vente en ligne?
4. Uit bronnen bij de politie blijkt dat men vreest dat de

politieagenten - die soms lang op een poloshirt moeten
wachten als hun maat niet beschikbaar is - naar deze ille-
gale versies zullen grijpen. Welke initiatieven zult u nemen
om de politieagenten gerust te stellen en een regelmatige
aanvoer van uniformen te garanderen, teneinde te voorko-
men dat ze naar illegale alternatieven zouden grijpen?

4. Des sources policières craignent que les policiers - qui
doivent parfois attendre longtemps pour un nouveau polo
quand leur taille n'est pas disponible - se tournent vers des
versions "pirates". Quelles actions comptez-vous prendre
pour rassurer les policiers et garantir un approvisionne-
ment régulier en uniformes, afin d'éviter qu'ils ne se
tournent vers des alternatives "pirates"?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 december 2024, op de vraag nr. 58
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Delcourt van 08 november 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 décembre 2024, à la question n° 58 de Madame la
députée Catherine Delcourt du 08 novembre 2024 (Fr.):

1. Ik beschik niet over informatie waaruit blijkt dat een
onderzoek lopende zou zijn.

1. Je ne dispose pas d'informations selon laquelle une
enquête serait en cours.

2. Het nieuwe uniform van de geïntegreerde politie is nog
niet in productie en de gepresenteerde prototypes zijn
geproduceerd in een zeer beperkte oplage en dit enkel voor
presentatiedoeleinden.

2. Le nouvel uniforme de la police intégrée n'a pas
encore été produit et les prototypes présentés ont été réali-
sés dans une production très limitée et aux seules fins de
présentation.

3. De federale politie heeft via de betreffende site contact
opgenomen met de verkoper om de artikelen van de site te
verwijderen, hetgeen ook gebeurde.

3. La police fédérale a pris contact avec le vendeur, via le
site incriminé, pour faire supprimer les articles du site, ce
qui a été fait.

a) De visuele identiteit van het nieuwe uniform is
momenteel beschermd op het niveau van de Europese
Unie. Daarnaast zal de bescherming van het politielogo
ook worden uitgebreid naar de Europese Unie in plaats van
enkel de Benelux.

a) L'identité visuelle du nouvel uniforme est désormais
protégée au niveau de l'Union Européenne. En outre, la
protection du logo de la police sera également étendue à
l'Union Européenne également, et non plus seulement au
Benelux.

b) De kandidaten die zullen worden geselecteerd voor de
productie van uniformstukken in het kader van de over-
heidsopdrachten die door de federale politie worden geslo-
ten ten behoeve van de geïntegreerde politie mogen
uitdrukkelijk geen uniformstukken verkopen aan derden
(met andere woorden aan niemand buiten de lokale en
federale politie).

b) Les candidats qui seront sélectionnés pour produire
des pièces d'uniforme dans le cadre des marchés publics
conclus par la police fédérale au profit de la police intégrée
ne sont pas autorisés à vendre des pièces d'uniforme à des
tiers (c'est-à-dire à des personnes extérieures à la police
locale et à la police fédérale).

c) De politie beschikt niet over deze eventuele verkoop-
cijfers.

c) La police ne dispose pas de ces chiffres de vente.

d) De politie is niet op de hoogte van de verkoop van
polo's die een imitatie zijn van deze van het nieuwe uni-
form op andere sites.

d) La police n'a pas connaissance de la vente de polos
imitant ceux du nouvel uniforme sur d'autres sites.
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4. Als onderdeel van de invoering van het nieuwe uni-
form zal ook het bevoorradingssysteem worden herzien
zodat de beschikbaarheid van uniformstukken voor de
leden van het operationeel kader kan worden gegaran-
deerd.

4. Dans le cadre de l'introduction du nouvel uniforme, le
système d'approvisionnement sera également revu afin de
garantir la disponibilité des articles d'uniforme pour les
membres du cadre opérationnel.

DO 2024202500714
Vraag nr. 59 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 13 november 2024 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202500714
Question n° 59 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 13 novembre 2024 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

Grenscontroles in onze buurlanden. Les contrôles aux frontières instaurés par nos pays voisins.
In 2015 voerde Frankrijk grenscontroles in aan de grens

met Italië. Vanaf 1 november wordt de maatregel uitge-
breid tot alle landsgrenzen in Frankrijk. Die maatregelen
werden verlengd tot 30 april 2025 vanwege wat de Franse
regering bestempelt als "ernstige bedreigingen voor de
openbare orde en voor de binnenlandse veiligheid".

Depuis 2015, la France établit des contrôles à la frontière
franco-italienne. À partir du 1er novembre, la mesure sera
étendue à toutes les frontières de la France. Ces mesures
ont été prolongées jusqu'au 30 avril 2025, en raison de ce
que le gouvernement français qualifie de "graves menaces
à l'ordre public et à la sécurité intérieure".

Duitsland heeft op zijn beurt ook grenscontroles inge-
steld, onder meer aan de grens met België, sinds half sep-
tember.

L'Allemagne, quant à elle, a également mis en place des
contrôles à ses frontières, y compris avec la Belgique,
depuis la mi-septembre.

Nederland is van plan om vanaf eind november verge-
lijkbare controles in te voeren.

Les Pays-Bas prévoient d'instaurer des contrôles simi-
laires à la fin du mois de novembre.

1. Welke consequenties hebben die tijdelijke grenscon-
troles van Frankrijk en Duitsland tot op heden gehad voor
België en wat zult u doen als die maatregelen verlengd of
versterkt worden?

1. Quel impact ces contrôles intermittents instaurés par la
France et l'Allemagne ont-ils eu jusqu'à présent sur la Bel-
gique, et que prévoyez-vous si ces mesures se poursuivent
ou s'intensifient?

2. Hebt u met uw Franse en Duitse ambtgenoten van
gedachten gewisseld over de situatie aan de grenzen en de
noodzaak om een gecoördineerd antwoord te bieden op die
uitdagingen op het gebied van veiligheid en migratie?
Welke concrete maatregelen werden er tot nu toe overwo-
gen of ingesteld?

2. Avez-vous eu des échanges avec vos homologues fran-
çais et allemands concernant la situation aux frontières et
la nécessité d'une réponse coordonnée face à ces défis de
sécurité et de migration? Quelles mesures concrètes ont été
envisagées ou mises en place à ce jour?

3. Waarom kiest België niet voor de invoering van con-
troles aan de binnengrenzen, terwijl verscheidene buurlan-
den zulke controles als een essentiële maatregel
beschouwen voor de openbare veiligheid? Overweegt u om
dergelijke controles in de toekomst in te voeren?

3. Quelles sont les raisons pour lesquelles la Belgique
choisit de ne pas instaurer de contrôles aux frontières inté-
rieures, alors même que plusieurs pays voisins considèrent
cette mesure essentielle pour la sécurité publique? Envisa-
gez-vous d'instaurer de tels contrôles dans le futur?
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4. De bedreiging die geradicaliseerde personen vormen
lijkt een belangrijke reden te vormen voor de invoering van
de controles in Frankrijk en Duitsland. België had de afge-
lopen jaren te kampen met een relatief forse aanwezigheid
van islamitische netwerken en verscheidene geradicali-
seerde individuen die in Europa aanslagen pleegden, had-
den banden met ons land. Welke maatregelen heeft België
in het licht hiervan genomen om mogelijke bewegingen
van geradicaliseerde individuen in de gaten te houden, met
name aan de grenzen, om het risico op nieuwe terreuracties
te beperken?

4. La menace posée par des individus radicalisés semble
constituer un motif majeur pour les contrôles instaurés en
France et en Allemagne. Sachant que la Belgique a été
confrontée ces dernières années à une présence significa-
tive de réseaux islamistes et que plusieurs individus radica-
lisés ayant mené des attentats en Europe avaient des liens
avec notre pays, je m'interroge sur les dispositifs mis en
place par la Belgique pour surveiller les mouvements
potentiels d'individus radicalisés, notamment aux fron-
tières, afin de limiter le risque de nouvelles actions terro-
ristes?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 december 2024, op de vraag nr. 59
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Delcourt van 13 november 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 décembre 2024, à la question n° 59 de Madame la
députée Catherine Delcourt du 13 novembre 2024 (Fr.):

1. Zowel Nederland als Duitsland hebben recent aange-
kondigd dat ze gebruik wensen te maken van de mogelijk-
heid die artikel 25 van de Schengen Grenscode biedt om
tijdelijk interne grenscontroles in te richten, onder meer
met ons land. De verklaringen van onze drie buurlanden
gelden steeds voor een periode van zes maanden, het maxi-
mum dat voorzien is in de Schengen Grenscode; een derge-
lijke verklaring kan een beperkt aantal keren worden
verlengd. Wat Duitsland betreft, geldt deze aankondiging
voor de periode van 16 september tot 15 maart en voor
Nederland - van 9 december tot 8 juni. Vermits Frankrijk
reeds sinds 2015 interne grenscontroles met ons land orga-
niseert, betekent de recente verklaring geen nieuwe situatie
maar eerder een bestendiging van de huidige toestand. De
huidige Franse verklaring geldt voor de periode van
1 november tot 30 april 2025.

1. Les Pays-Bas et l'Allemagne ont récemment annoncé
qu'ils souhaitaient faire usage de la possibilité offerte par
l'article 25 du code frontières Schengen d'établir temporai-
rement des contrôles aux frontières intérieures, y compris
avec notre pays. Les déclarations de nos trois pays voisins
sont toujours valables pour une période de six mois, le
maximum prévu par le code frontières Schengen ; une telle
déclaration peut être renouvelée un nombre limité de fois.
Dans le cas de l'Allemagne, cette annonce est valable pour
la période allant du 16 septembre au 15 mars, et dans le cas
des Pays-Bas, à la période allant du 9 décembre au 8 juin.
La France organisant depuis 2015 des contrôles aux fron-
tières intérieures de notre pays, la récente déclaration ne
représente pas une situation nouvelle mais plutôt une per-
pétuation de la situation actuelle. La déclaration française
actuelle s'applique pour la période du 1er novembre au
30 avril 2025.

Elk van de drie buurlanden motiveert de noodzaak om
dergelijke maatregelen in te stellen door te verwijzen naar
de grote migratiedruk, wat zich in een onhoudbare belas-
ting op het eigen opvangsysteem vertaalt. Daarnaast wijzen
ze op de mogelijke risico's voor de openbare orde die de
aanwezigheid van irreguliere migranten op het grondge-
bied met zich brengt. Tenslotte wordt in de motivatie van
elk van de drie landen in mindere of meerdere mate verwe-
zen naar het hoge niveau van secundaire migratie binnen
de EU en het gebrekkig functioneren van het Dublin-sys-
teem.

Chacun des trois pays voisins justifie la nécessité d'intro-
duire de telles mesures en réponse à la forte pression
migratoire , qui se traduit par une charge insoutenable sur
leur propre système d'accueil. En outre, ils soulignent les
risques potentiels pour l'ordre public posés par la présence
de migrants en situation irrégulière sur le territoire. Enfin,
la motivation de chacun des trois pays se réfère, dans une
plus ou moins grande mesure, au niveau élevé de migration
secondaire au sein de l'UE et au fonctionnement inadéquat
du système de Dublin.
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Zowel uit de notificaties als uit de contacten met de buur-
landen blijkt dat geen van deze landen de intentie heeft om
op een systematische manier controles aan de grenzen uit
te voeren. Men heeft eerder de intentie om op basis van
risicoanalyses op bepaalde plaatsen gerichte en in tijd
beperkte controles uit te oefenen, waarbij ook rekening
gehouden wordt met de gevolgen op de verkeersdoorstro-
ming. Uit de manier waarop Frankrijk, Duitsland en
Nederland vandaag deze controles uitoefenen, blijkt inder-
daad dat de hinder op het grensverkeer beperkt is, en dat er
over de controles praktische afspraken kunnen worden
gemaakt tussen de betrokken politiediensten.

Tant les notifications que les contacts avec les pays voi-
sins montrent qu'aucun de ces pays n'a pas l'intention
d'effectuer des contrôles aux frontières de manière systé-
matique. Il s'agit plutôt d'effectuer des contrôles ciblés et
limités dans le temps à certains endroits sur la base d'ana-
lyses de risques, en tenant également compte de l'impact
sur la fluidité du trafic. En effet, la manière dont la France,
l'Allemagne et les Pays-Bas effectuent aujourd'hui ces
contrôles montre que les perturbations du trafic transfron-
talier sont limitées et que des arrangements pratiques
peuvent être pris entre les forces de police concernées par
les contrôles.

2. Ik stond hierover inderdaad reeds in contact met mijn
Duitse, Nederlandse en Franse collega's. Tijdens dit over-
leg ontving ik meer informatie over de doelstellingen van
deze controles en de manier waarop deze zullen worden
uitgevoerd. We hebben hierbij de garantie gekregen dat de
controles op een manier zullen worden georganiseerd dat
ze het grensverkeer en het economische leven zo weinig
mogelijk hinderen en dat bij iedere controle duidelijke
maatregelen inzake verkeersveiligheid worden genomen.
Samen met staatssecretaris de Moor werd ook de kwestie
besproken van de terugname van personen die bij derge-
lijke controles betrapt worden op illegaal verblijf. We
maakten duidelijk dat de bestaande internationale afspra-
ken moeten worden gerespecteerd.

2. En effet, j'ai déjà eu des contacts à ce sujet avec mes
collègues allemands, néerlandais et français. Au cours de
ces rencontres, j'ai reçu plus d'information sur les objectifs
de ces contrôles et sur la façon dont ils seront réalisés.
Nous avons reçu l'assurance que les contrôles seront orga-
nisés de manière à perturber le moins possible le trafic
transfrontalier et la vie économique, et que les dispositions
appropriées en matière sécurité routière soient prises pour
chaque contrôle. Avec la secrétaire d'État de Moor, la ques-
tion de la réadmission des personnes prises en flagrant délit
de séjour irrégulier lors de ces contrôles a également été
abordée. Nous avons clairement indiqué que les accords
internationaux existants devaient être respectés

3. Niettegenstaande de fenomenen die onze buurlanden
aanhalen om over te gaan tot interne grenscontroles ook
grotendeels in ons land aanwezig zijn, zijn we op dit
moment niet van oordeel dat een dergelijke maatregel op
dit ogenblik voor ons land de meest efficiënte is om deze
fenomenen te bestrijden. Mijn diensten blijven uiteraard de
situatie nauwgezet monitoren.

3. Nonobstant que les phénomènes invoqués par nos pays
voisins pour effectuer des contrôles aux frontières inté-
rieures existent également largement dans notre pays, nous
ne considérons pas pour le moment qu'une telle mesure soit
actuellement la plus efficace pour notre pays pour lutter
contre ces phénomènes. Mes services continueront bien sûr
à suivre la situation de près

4. Algemene grenscontroles hebben een breed bereik,
maar missen precisie. Dergelijke controles met onze buur-
landen zouden een aanzienlijke druk leggen op de grensre-
gio en de betrokken veiligheidsdiensten, terwijl het slechts
een eerder beperkte kans biedt om gezochte of ongewenste
personen effectief te detecteren of te identificeren. De aan-
gehaalde geradicaliseerde individuen kunnen op een
bewuste manier vrij eenvoudig dergelijke controles omzei-
len, bijv. door gebruik te maken van alternatieve routes.

4. Les contrôles frontaliers généraux offrent une large
portée mais manquent de précision. De tels contrôles avec
nos pays voisins exerceraient une pression considérable sur
les régions frontalières et les services de sécurité concer-
nés, tout en offrant une chance assez limitée de détecter ou
d'identifier efficacement des personnes recherchées ou
indésirables. Les individus radicalisés mentionnés peuvent,
de manière délibérée, contourner assez facilement ces
contrôles en empruntant, par exemple, des itinéraires alter-
natifs.
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Aan de Schengen buitengrenzen van België, zoals de
luchthavens, de havens en de Eurostar Terminal, worden
wél algemene en systematische grenscontroles georgani-
seerd, door middel van een controle van de databanken
zoals voorzien door de Schengen Grenscode. Maar voor
het binnenland en de grenzen met onze buurlanden wordt
geopteerd voor een informatiegestuurde aanpak. Specifiek
voor de reisbewegingen speelt de Belgische passagiersin-
formatie-eenheid (BelPIE) een centrale rol. De Belgische
passagiersinformatie-eenheid (BelPIE) verzamelt en analy-
seert de gegevens van passagiers die internationale reizen
maken van, naar of via België, met het oog op de bestrij-
ding van terrorisme en zware criminaliteit.

Aux frontières extérieures de l'espace Schengen en Bel-
gique, notamment dans les aéroports, les ports et le termi-
nal Eurostar, des contrôles généraux et systématiques sont
en revanche organisés, conformément au Code frontières
Schengen, au moyen d'une vérification des bases de don-
nées. Pour l'intérieur du pays et les frontières avec nos voi-
sins, la Belgique privilégie une approche basée sur
l'information. Dans ce cadre, l'Unité belge d'informations
des Passagers (BelPIU) joue un rôle central. L'Unité belge
d'informations des Passagers (BelPIU) collecte et analyse
les données des passagers effectuant des voyages interna-
tionaux depuis, vers ou via la Belgique, dans le but de lut-
ter contre le terrorisme et la criminalité grave.

Daarnaast kan het ANPR-netwerk (Automatic Number
Plate Recognition) strategisch worden ingezet om ver-
dachte voertuigen te volgen en desgevallend intercepties
mogelijk te maken.

En complément, le réseau ANPR (Automatic Number
Plate Recognition) peut être utilisé de manière stratégique
pour suivre des véhicules suspects et permettre, le cas
échéant, des interceptions ciblées.

België beschikt over een uitgebreid netwerk om signalen
van extremisme en terrorisme in een vroeg stadium te
detecteren zoals voorzien in de strategie Extremisme en
Terrorisme (Strat T.E.R.). Lokale integrale veiligheidscel-
len (LIVC-R) vormen het zenuwcentrum van dit proces en
zorgen voor een gecoördineerde en gerichte aanpak. Dank-
zij deze instrumenten van (vroeg)detectie en opvolging
kunnen bovenstaande instrumenten op een doelgerichte
manier worden gebruikt.

La Belgique dispose également d'un réseau structuré
pour détecter précocement les signes d'extrémisme et de
terrorisme, conformément à la stratégie contre l'extré-
misme et le terrorisme (Strat T.E.R.). Les cellules de sécu-
rité intégrale locales (LIVC-R) jouent un rôle central dans
ce processus, assurant une approche coordonnée et ciblée.
Grâce à ces outils de détection et de suivi (précoce), les
instruments mentionnés précédemment peuvent être utili-
sés de manière plus efficace et pertinente.

Personen die opgevolgd worden voor terrorisme, geweld-
dadig extremisme of radicalisering worden wel altijd syste-
matisch gesignaleerd: nationaal, op het niveau van
Schengen en via Interpol. Als zulke personen aan de gren-
zen worden gecontroleerd, zal altijd de in de signalering
voorziene maatregel worden uitgevoerd en worden ook
systematisch de signalerende eenheid en DJSOC/Terro in
kennis gesteld, zodat deze gepast kunnen reageren en de
betrokken partners van de Strat T.E.R kunnen inlichten.

Les personnes suivies pour terrorisme, extrémisme
violent ou radicalisation font toujours l'objet d'un signale-
ment systématique : national, au niveau de Schengen et via
Interpol. Si ces personnes sont contrôlées aux frontières, la
mesure prévue dans le signalement sera toujours exécutée,
et l'unité signalante et DJSOC/Terro sont également systé-
matiquement informées, afin qu'elles puissent réagir de
manière appropriée et informer les partenaires concernés
de la Strat T.E.R.



QRVA 56 004
19-12-2024

427

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2024202500537
Vraag nr. 19 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 24 oktober 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500537
Question n° 19 de Madame la députée Marie Meunier

du 24 octobre 2024 (Fr.) au staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Toestand van het Rijksadministratief Centrum te Bergen. La situation de la Cité administrative de l'État à Mons.
Het Rijksadministratief Centrum te Bergen, dat in de

nabijheid van het winkelcentrum Les Grands Prés ligt,
omvat een aantal gebouwen die eigendom zijn van een pri-
véoperator maar waarin er verschillende overheidsdiensten
en federale administraties ondergebracht zijn. Deze gebou-
wen leveren momenteel echter een aantal problemen op.
Met name op het vlak van energie-efficiëntie zijn ze voor-
bijgestreefd, wat voor de Regie der Gebouwen aanzienlijke
meerkosten betekent. Bovendien passen ze niet in de
recente stedenbouwkundige ontwikkeling van de site Les
Grands Prés.

La Cité administrative de l'État à Mons, située sur le site
des Grands Prés, est constituée de bâtiments appartenant à
un opérateur privé mais accueillant divers services publics
et administrations fédérales. Toutefois, ces bâtiments
posent aujourd'hui plusieurs difficultés, notamment en ce
qui concerne leur obsolescence énergétique, engendrant
des coûts importants pour la Régie des Bâtiments, ainsi que
leur inadéquation par rapport aux récents développements
urbanistiques du site des Grands Prés.

1. Kunt u de precieze duur aangeven van de huidige
huurovereenkomsten tussen de Regie der Gebouwen en de
privé-eigenaar, evenals het jaarlijkse huurbedrag dat voor
deze gebouwen betaald wordt?

1. Pouvez-vous indiquer la durée exacte des baux actuel-
lement en vigueur entre la Régie des Bâtiments et le pro-
priétaire privé, ainsi que le montant du loyer annuel versé
pour ces infrastructures?

2. Wat is het totaalbedrag van de lasten die de Regie der
Gebouwen, met name op het vlak van energie, in het kader
van die huurovereenkomsten moet dragen?

2. Quel est le montant total des charges supportées par la
Régie des Bâtiments, en particulier sur le plan énergétique,
dans le cadre de cette location?

3. Kunt u de totale oppervlakte aangeven van de lokalen
die door de Regie der Gebouwen op de site Les Grands
Prés gehuurd worden, alsmede het aantal ambtenaren dat er
werkt?

3. Pouvez-vous préciser la superficie totale des locaux
loués par la Régie des Bâtiments sur le site des Grands
Prés, ainsi que le nombre d'agents occupant ces espaces?

4. Welke strategie zal de Regie der Gebouwen volgen
wanneer de huidige huurovereenkomsten aflopen? Zullen
die huurovereenkomsten verlengd worden, ook al voldoen
die gebouwen op het vlak van energie-efficiëntie niet meer
aan de huidige normen?

4. À l'échéance des baux en cours, quelle sera la stratégie
adoptée par la Régie des Bâtiments? Est-il envisagé de pro-
longer ces baux malgré l'inadéquation des bâtiments en
termes d'efficacité énergétique?

5. Werd er, indien de huurovereenkomsten niet verlengd
worden en in het licht van de wetenschap dat een hervesti-
ging met lange en ingewikkelde procedures gepaard zal
gaan, al over een hervestiging van de betrokken diensten
nagedacht?

5. Dans l'éventualité où les baux n'étaient pas prolongés,
et en sachant qu'une relocalisation nécessitera des
démarches longues et complexes, une réflexion a-t-elle
déjà été menée quant à la relocalisation des services
concernés?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 03 december 2024, op de vraag nr. 19 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marie Meunier
van 24 oktober 2024 (Fr.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 03 décembre 2024, à la question n° 19 de Madame la
députée Marie Meunier du 24 octobre 2024 (Fr.):

1. Het huurcontract is in voege getreden op 31 december
2004 voor een oorspronkelijke looptijd van 18 jaar, met
andere woorden een contractuele einddatum op
30 december 2022. Het huurcontract wordt sindsdien van
jaar tot jaar stilzwijgend verlengd. De laatste geïndexeerde
jaarlijkse huurprijs bedraagt 3.664.465,22 euro.

1. Le bail a pris cours en date du 31 décembre 2004 pour
une durée initiale de 18 ans, soit une échéance contrac-
tuelle au 30 décembre 2022. La location est depuis recon-
duite tacitement d'année en année. Le dernier loyer annuel
indexé s'élève à 3.664.465,22 euros.

2. Aangezien het gaat over een inhuring, worden de las-
ten verdeeld tussen de eigenaar en de gebruikers. De Regie
der Gebouwen neemt deze kosten niet ten laste. De lasten
die door de bezettende klanten betaald werden in 2022
bedragen volgens de laatste gegevens 200.983 euro voor
aardgas en 376.083 euro voor elektriciteit.

2. Étant donné qu'il s'agit d'une location, les charges sont
réparties entre le propriétaire et les occupants. La Régie
des Bâtiments ne prend pas en charge ces frais. Selon les
dernières données, les charges payées par les clients occu-
pants en 2022 s'élevaient à 200.983 euros pour le gaz et
376.083 euros pour l'électricité.

3. Volgens het huurcontract zijn de oppervlakten ver-
deeld als volgt:

3. Selon le contrat de bail, les superficies sont réparties
comme suit:

- 18.629 m² aan kantooroppervlakten en soortgelijke
ruimte;

- 18.629 m² de surfaces de bureaux et assimilés;

- 1.014 m² aan bovengrondse archiefoppervlakte; - 1.014 m² de surface d'archive hors sol;
- 2.507 m² aan ondergrondse archiefoppervlakte; - 2.507 m² de surfaces d'archives en sous-sol;
- 133 m² aan conciërgewoning. - 133 m² de conciergerie.
Deze 22.283 m² wordt momenteel gebruikt door 23 per-

soneelsleden van de FOD Economie (die echter naar Char-
leroi gaan verhuizen, in ruimtes die reeds in gebruik zijn
door de FOD Economie in de Tour Albert), 433 perso-
neelsleden van de FOD Financiën (en 77 toekomstige) en
248 personeelsleden van de federale politie.

Les 22.283 m² sont actuellement occupés par 23 agents
du SPF Économie (qui vont cependant être transférés à
Charleroi dans les espaces déjà occupés par le SPF Écono-
mie de la Tour Albert), 433 agents du SPF Finances (et 77
à venir) et 248 agents de la police fédérale.

4. De Regie der Gebouwen zoekt momenteel een oplos-
sing op lange termijn voor de twee klanten die het gebouw
gebruiken. Na een marktconsultatie is er geen enkele
oplossing op de markt die op korte termijn beschikbaar is
en die overeenstemt met de behoeften van de betrokken
klanten, en die voldoet op het vlak van energie-efficiëntie
aan de behoeften van de klanten.

4. La Régie des Bâtiments cherche actuellement une
solution à long terme pour les deux clients occupant le
bâtiment. Après une consultation de marché, aucune solu-
tion correspondant aux besoins des clients concernés et
répondant en termes d'efficacité énergétique aux besoins
des clients n'est disponible sur le marché dans le court
terme.

Rekening houdend met deze elementen, onderhandelt de
Regie der Gebouwen met de eigenaar momenteel een huur-
verlenging van de site in functie van de behoeften van de
klanten en rekening houdend met bepaalde noodzakelijke
dringende werken op de site.

En tenant compte de ces éléments, la Régie des Bâti-
ments négocie pour le moment avec le propriétaire une
prolongation du site en fonction des besoins des clients et
en tenant compte de certains travaux urgents nécessaires
sur le site.

5. De Regie der Gebouwen heeft een marktconsultatie
uitgevoerd in het kader van een globale brainstorm over de
federale behoeften in Bergen.

5. La Régie des Bâtiments a mené une consultation du
marché dans le cadre d'une réflexion globale sur les
besoins fédéraux à Mons.

Met betrekking tot de huisvesting van de FOD Financiën
bestaan er pistes die momenteel geanalyseerd worden door
de diensten van de Regie der Gebouwen.

Concernant l'hébergement du SPF Finances, des pistes
existent et sont en cours d'analyse par les services de la
Régie des Bâtiments.
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Er is tot nu toe geen gebouw of site gevonden op de vast-
goedmarkt van Bergen die voldoet aan de behoeften van de
federale politie. Andere scenario's worden momenteel
geanalyseerd (aankoop, herontwikkeling van federale sites,
enz.).

Aucun bien ou site répondant aux besoins de la police
fédérale n'a été identité sur le marché immobilier montois à
ce jour. D'autres scénarios sont en cours d'analyse (acquisi-
tion, redéveloppement de sites fédéraux, etc.).

DO 2024202500562
Vraag nr. 20 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 25 oktober 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500562
Question n° 20 de Monsieur le député Steven Matheï du

25 octobre 2024 (N.) au staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

NMBS. - GDPR-beleid. SNCB. - Politique relative au RGPD.
Wanneer men via de NMBS-app een ticket wil aankopen,

wordt men verplicht akkoord te gaan met de volgende ver-
klaring: "Ik ga akkoord met de verkoops- en vervoersvoor-
waarden en werd geïnformeerd over de erin beschreven
verwerking van mijn persoonsgegevens, zoals het gebruik
ervan door NMBS om mij te informeren over gelijkaardige
diensten en acties. Hier kan je meer over lezen in het priva-
cybeleid van NMBS. Je kan je op elk moment via elke e-
mail uitschrijven. Hier lees je onze verkoops- en vervoers-
voorwaarden".

L'achat d'un billet sur l'application de la SNCB implique
l'obligation d'adhérer à une déclaration de ce type:
"J'accepte les conditions de vente et les conditions de
transport et j'ai été informé du traitement de mes données à
caractère personnel qui y est décrit, comme leur utilisation
par la SNCB pour m'informer de services et d'actions simi-
laires. Vous trouverez de plus amples informations à ce
sujet dans la politique de la SNCB sur la vie privée. Vous
pouvez vous désinscrire à tout moment par courriel. Vous
pouvez consulter nos conditions de vente et nos conditions
de transport ici."

Een klant die dus niet wenst dat de NMBS zijn persoons-
gegevens verwerkt of in elk geval niet verwerkt voor mar-
ketingdoeleinden, moet dus na elke aankoop van een
treinticket de NMBS opnieuw contacteren met de vraag de
wijze van verwerking van zijn persoonsgegevens aan te
passen.

Un client qui ne souhaite donc pas que la SNCB traite ses
données à caractère personnel ou, en tout état de cause, qui
désire qu'elle ne les traite pas à des fins de marketing, doit
donc reprendre contact avec la SNCB après chaque achat
de billet de train en lui demandant de modifier le mode de
traitement de ses données à caractère personnel.

Een onderneming kan inderdaad persoonsgegevens ver-
werken mits het verkrijgen van een expliciete toestem-

ming. Nochtans lijkt deze wijze van handelen niet
wetsconform. De vraag is bijv. of de toestemming als een
vrije toestemming kan worden beschouwd. De klant heeft
immers geen andere keuze dan akkoord gaan om zijn ticket
te verkrijgen, zeker niet wetende dat de NMBS zijn klanten
meer en meer richting de app duwt.

En effet, une entreprise peut traiter des données à carac-
tère personnel moyennant l'obtention d'un consentement
explicite. Pourtant, cette procédure ne semble pas
conforme à la législation en vigueur. La question est de
savoir, par exemple, si le consentement peut être considéré
comme un consentement libre. En effet, le client n'a pas
d'autre choix que d'accepter pour obtenir son billet, surtout
lorsqu'on sait que la SNCB renvoie de plus en plus ses
clients vers l'application.

1. Zal u de NMBS op deze praktijk aanspreken zodoende
dat zij deze praktijk aanpast?

1. Demanderez-vous des comptes à la SNCB en ce qui
concerne cette pratique afin qu'elle la modifie?

2. Gelet op deze praktijk lijkt het ook aangewezen de vol-
ledige wijze van verwerking van persoonsgegevens door
de NMBS tegen het licht te houden. Zal u daartoe het
nodige doen?

2. Compte tenu de cette pratique, il semble également
souhaitable d'examiner de plus près l'ensemble de la procé-
dure de traitement des données à caractère personnel par la
SNCB. Ferez-vous le nécessaire à cette fin?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 03 december 2024, op de vraag nr. 20 van
De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
25 oktober 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 03 décembre 2024, à la question n° 20 de Monsieur
le député Steven Matheï du 25 octobre 2024 (N.):

Wat deze vraag betreft, verwijs ik u naar de antwoord van
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit (vraag nr. 68
van 25 oktober 2024).

Concernant cette question, je vous renvoie vers la
réponse du vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
(question n° 68 du 25 octobre 2024).

DO 2024202500603
Vraag nr. 21 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 oktober 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500603
Question n° 21 de Monsieur le député Steven Matheï du

28 octobre 2024 (N.) au staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Dringend wettelijk kader nodig voor correct archiveren
kabinetsarchieven.

Besoin urgent d'un cadre légal pour un archivage adéquat
des documents stockés dans les cabinets.

Reeds in 2003 wees de Sabena-onderzoekscommissie op
de noodzaak om het archiveren van kabinetsarchieven te
verbeteren. Tot op heden ontbreekt echter een duidelijk
wettelijk kader hiervoor, wat leidt tot problematische situa-
ties:

En 2003 déjà, la commission d'enquête sur la Sabena
avait souligné la nécessité d'améliorer l'archivage des
documents stockés dans les cabinets. Or, à ce jour, il
n'existe pas de cadre légal clair en la matière, ce qui pose
des problèmes:

a) ministers en hun medewerkers kunnen momenteel
bestuursdocumenten naar eigen goeddunken behouden,
gebruiken of vernietigen in hun privé-archief;

a) actuellement, les ministres et leurs collaborateurs
peuvent conserver, utiliser ou détruire, à leur seule discré-
tion, les documents administratifs stockés dans leurs
archives privées;

b) sinds 2019 is de Algemene Verordening Gegevensbe-
scherming (GDPR) van toepassing, die verplicht tot ver-
nietiging of anonimisering van persoonsgegevens. Er is
geen duidelijkheid over hoe ministers en medewerkers
hieraan voldoen;

b) le Règlement général sur la protection des données
(RGPD), en vertu duquel les données à caractère personnel
doivent être détruites et anonymisées, est en vigueur depuis
2019, mais la manière dont les ministres et les collabora-
teurs remplissent cette obligation manque de clarté;

c) zonder maatregelen dreigen twee ongunstige scena-
rio's bij het sluiten van kabinetten:

c) en l'absence de mesures, deux scénarios funestes
risquent de se présenter au moment de la clôture des activi-
tés des cabinets:

- illegaal behoud van privacygevoelige documenten; - la conservation illégale de documents sensibles pour la
vie privée;

- volledige vernietiging van archieven onder het mom
van GDPR-naleving.

- la destruction complète d'archives sous le couvert du
respect du RGPD.

Deze situatie ondermijnt de parlementaire controletaak
en de democratische werking.

Une telle situation compromet la mission de contrôle
qu'exerce le Parlement ainsi que le fonctionnement de la
démocratie.

1. Bent u zich bewust van deze problematiek en de
urgentie ervan?

1. Êtes-vous conscient de ce problème et de son urgence?
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2. Welke concrete stappen plant u om op korte termijn
een wettelijk kader te creëren voor het correct archiveren
van kabinetsarchieven?

2. Quelles mesures concrètes envisagez-vous en vue de la
création à court terme d'un cadre légal pour un archivage
adéquat des documents stockés dans les cabinets?

3. Hoe zal u ervoor zorgen dat kabinetsarchieven als
"overheidsarchief" worden beschouwd en beheerd, zoals in
andere democratieën gebruikelijk is?

3. Comment ferez-vous en sorte qu'à l'instar de l'usage en
vigueur dans d'autres démocraties, les archives des cabi-
nets soient considérées et gérées comme des "archives
publiques"?

4. Welke maatregelen neemt u om te garanderen dat de
GDPR correct wordt toegepast bij het beheer van kabi-
netsarchieven, zonder dat dit leidt tot ongeoorloofde ver-
nietiging van belangrijke bestuursdocumenten?

4. Quelles mesures prendrez-vous afin de garantir que les
archives des cabinets soient gérées en appliquant correcte-
ment le RGPD, sans que cela mène à la destruction illicite
de documents administratifs importants?

5. Overweegt u de oprichting van een centrale archief-
dienst, bij voorkeur onder parlementaire verantwoordelijk-
heid, om deze archieven professioneel te beheren en te
ontsluiten met respect voor de privacywetgeving?

5. Envisagez-vous de créer un service d'archives central,
placé de préférence sous la responsabilité du Parlement,
qui sera chargé de gérer de manière professionnelle ces
archives et leur accès, dans le respect de la législation sur
la protection de la vie privée?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 03 december 2024, op de vraag nr. 21 van
De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
28 oktober 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 03 décembre 2024, à la question n° 21 de Monsieur
le député Steven Matheï du 28 octobre 2024 (N.):

Aangezien dit een regeringsbrede vraag is, nodig ik u uit
om deze aan de eerste minister te stellen (vraag nr. 29 van
18 december 2024).

Cette question concernant l'ensemble du gouvernement,
je vous invite à l'adresser au premier ministre (question
n° 29 du 18 décembre 2024).

DO 2024202500656
Vraag nr. 22 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Keuten van 06 november 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500656
Question n° 22 de Monsieur le député Dieter Keuten du

06 novembre 2024 (N.) au staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Gegevensbeschermingsautoriteit. Autorité de protection des données.
De Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) ziet erop toe

dat bedrijven en organisaties op een correcte manier
omgaan met onze persoonsgegevens. De GBA behandelt
klachten en bemiddelingsverzoeken van betrokkenen,
indien nodig wordt er een gerechtelijke procedure opge-
start.

L'Autorité de protection des données (APD) veille à ce
que les entreprises et les organisations gèrent correctement
nos données à caractère personnel. Elle traite les plaintes et
les demandes de médiation et si nécessaire, une procédure
judiciaire est engagée.

Uit het jaarverslag van 2023 blijkt een toename van het
aantal klachten en bemiddelingsverzoeken. In 2023 dien-
den 694 mensen klacht in bij de GBA, dat is een stijging
van 15 % ten opzichte van 2022. Er is ook een aanzienlijke
toename van het aantal bemiddelingsverzoeken, namelijk
214 verzoeken in 2023, oftewel een stijging van 21 % ten
opzichte van 2022.

Il ressort du rapport annuel 2023 que le nombre de
plaintes et de demandes de médiation a augmenté. En
2023, 694 personnes ont déposé une plainte auprès de
l'APD, ce qui représente une hausse de 15 % par rapport à
2022. On observe également une augmentation significa-
tive du nombre de demandes de médiation: 214 dossiers
ont été introduits en 2023, soit une augmentation de 21 %
par rapport à 2022.
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De belangrijkste onderwerpen van klachten en bemidde-
lingsverzoeken in 2023 hadden betrekking op direct mar-
keting, camera's en telecommunicatie (cookies en sociale
media).

En 2023, les principaux motifs de plaintes et de
demandes de médiation étaient liés au marketing direct,
aux caméras et aux télécommunications (cookies et médias
sociaux).

1. Hoeveel klachten waren afkomstig van privépersonen,
respectievelijk van bedrijven?

1. Combien de plaintes provenaient respectivement de
particuliers et d'entreprises?

2. In hoeveel van de gevallen werd een bemiddelingsdos-
sier opgestart?

2. Dans combien de cas un dossier de médiation a-t-il été
ouvert?

3. In hoeveel van de gevallen werd een strafrechtelijke of
burgerrechtelijke vervolging ingesteld?

3. Dans combien de cas des poursuites pénales ou civiles
ont-elles été engagées?

4. Hoeveel bedraagt de geraamde schade van de inbreu-
ken op de gegevensbescherming?

4. Quel est le montant estimé des dommages causés par
les infractions en matière de protection des données?

5. Wat is de mate van succes van de bemiddeling, respec-
tievelijk de vervolging, met andere woorden in welke mate
stopten de inbreuken nadien? Graag opdeling van alle cij-
fergegevens naargelang de inbreuk zich voordeed in het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest of het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

5. Quels sont les degrés de réussite respectifs des média-
tions et des poursuites? En d'autres termes, dans quelle
mesure les infractions ont-elles cessé par la suite? Veuillez
ventiler tous les chiffres selon la région où s'est déroulée
l'infraction: Région flamande, Région wallonne ou Région
de Bruxelles-Capitale.

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 10 december 2024, op de vraag nr. 22 van
De heer volksvertegenwoordiger Dieter Keuten van
06 november 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 10 décembre 2024, à la question n° 22 de Monsieur
le député Dieter Keuten du 06 novembre 2024 (N.):

De Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) werd opge-
richt binnen de Belgische Kamer van volksvertegenwoor-
digers door de wet van 3 december 2017 tot oprichting van
de Gegevensbeschermingsautoriteit. Gezien de gestelde
vragen en de toezichthoudende rol die de Kamer van
volksvertegenwoordigers heeft gekregen over de GBA,
nodigen wij u uit om deze vragen rechtstreeks aan de Auto-
riteit te stellen.

L'Autorité de protection des données (APD) a été créée
au sein de la Chambre des représentants belge par la loi du
3 décembre 2017 portant création de l'Autorité de protec-
tion des données. Au regard des questions posées et du rôle
de contrôle donné à la Chambre des représentants sur
l'APD, nous vous invitons à adresser ces questions directe-
ment à l'Autorité.

DO 2024202500699
Vraag nr. 24 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 12 november 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500699
Question n° 24 de Monsieur le député Steven Matheï du

12 novembre 2024 (N.) au staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Opvragen gegevens bij Big Tech. Demandes de données auprès des géants du numérique.
Betreffende de recente onthullingen over de opvraging

van gebruikersgegevens bij Big Tech bedrijven door Belgi-
sche overheidsinstanties, zoals gerapporteerd door het
cyberbeveiligingsbedrijf Surfshark, stellen we vast dat Bel-
gische overheidsinstanties tot drie maal meer gebruiksge-
gevens opvraagt bij big tech bedrijven dan het wereldwijde
gemiddelde.

Dans le cadre des révélations récentes sur la demande de
données d'utilisateurs adressée par les instances publiques
belges aux géants du numérique, telles que rapportées par
la société de cybersécurité Surfshark, nous constatons que
les instances publiques belges demandent jusqu'à trois fois
plus de données d'utilisateurs auprès des géants du numé-
rique que la moyenne mondiale.
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1. Welke specifieke overheidsinstanties zijn verantwoor-
delijk voor deze verzoeken en onder welke wettelijke
kaders opereren zij?

1. De quelles instances publiques en particulier ces
demandes émanent-elles et dans quels cadres juridiques
ces instances opèrent-elles?

2. Hoe waarborgt de regering het evenwicht tussen het
bestrijden van misdaad en het beschermen van de privacy
van burgers bij het opvragen van deze gegevens?

2. Comment le gouvernement assure-t-il l'équilibre entre
la lutte contre la criminalité et la protection de la vie privée
des citoyens lors de ces demandes de données?

3. Gezien het hoge openbaarmakingspercentage van
81 % in België, welke maatregelen zijn er om te garande-
ren dat alleen strikt noodzakelijke gegevens worden opge-
vraagd en gebruikt?

3. Compte tenu du taux de divulgation élevé en Belgique
(81 %), quelles mesures sont mises en place pour garantir
que seules les données strictement nécessaires sont deman-
dées et utilisées?

4. Welke stappen ondernam de regering om transparantie
te waarborgen over het gebruik van deze opgevraagde
gegevens en om burgers te informeren over hun rechten in
dit verband?

4. Quelles démarches le gouvernement a-t-il entreprises
pour garantir la transparence concernant l'utilisation de ces
données demandées et pour informer les citoyens de leurs
droits à cet égard?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 13 december 2024, op de vraag nr. 24 van
De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
12 november 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 13 décembre 2024, à la question n° 24 de Monsieur
le député Steven Matheï du 12 novembre 2024 (N.):

Wat deze vraag betreft, verwijs ik u door naar de vice-
eersteminister en minister van Justitie en de Noordzee
(vraag nr. 158 van 3 januari 2025).

Concernant cette question, je vous invite à l'adresser au
vice-premier ministre et ministre de la Justice et de la mer
du Nord (question n° 158 du 3 janvier 2025).

DO 2024202500718
Vraag nr. 25 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 13 november 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500718
Question n° 25 de Monsieur le député Steven Matheï du

13 novembre 2024 (N.) au staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Stand van zaken aanduiden toezichthouders in uitvoering
van de AI-act.

La situation concernant la désignation d'autorités de sur-
veillance en exécution du règlement sur l'IA.

In het kader van de aanstaande inwerkingtreding van de
Europese Artificial Intelligence (AI)-verordening en het
toezicht daarop in België, zou ik u graag de volgende vra-
gen willen stellen.

Dans le cadre de l'entrée en vigueur imminente du règle-
ment européen sur l'intelligence artificielle (IA) et de la
surveillance à mettre en place à ce sujet en Belgique, je
souhaite vous adresser les questions suivantes.

1. Wat is de huidige stand van zaken betreffende de aan-
duiding van toezichthouders voor AI in België, zoals voor-
zien in de AI-verordening?

1. Où en est, à l'heure actuelle, la désignation des autori-
tés de surveillance en matière d'IA en Belgique, telle que
prévue par le règlement sur l'IA?

2. Kunt u toelichten of/in hoeverre bestaande toezicht-
houders, zoals de Gegevensbeschermingsautoriteit, zullen
worden ingeschakeld voor het toezicht op AI-systemen?

2. Pourriez-vous détailler si et dans quelle mesure les
autorités de contrôle existantes, telles que l'Autorité de
protection des données, seront affectées à la surveillance
des systèmes d'IA?
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3. Is er een analyse uitgevoerd om te bepalen hoe de
expertise van bestaande toezichthouders, zoals de Gege-
vensbeschermingsautoriteit, maar bijv. ook het Controleor-
gaan (COC), optimaal kan worden benut bij het toezicht op
AI? Zo ja, kunt u de belangrijkste bevindingen en aanbeve-
lingen van deze analyse delen?

3. Une analyse a-t-elle été réalisée afin de déterminer
comment utiliser au mieux l'expertise des autorités de
contrôle existantes telles que l'Autorité de protection des
données, mais aussi l'Organe de contrôle de l'information
policière (COC) par exemple, dans le cadre de la surveil-
lance de l'IA? Dans l'affirmative, pourriez-vous nous four-
nir les principales observations et recommandations de
cette analyse?

4. Hoe ziet u de rol van de Gegevensbeschermingsautori-
teit in het bredere toezichtskader voor AI in België? Welke
specifieke verantwoordelijkheden zouden aan deze autori-
teit kunnen worden toegewezen met betrekking tot de AI-
verordening?

4. Comment envisagez-vous le rôle de l'Autorité de pro-
tection des données dans le cadre de la surveillance de l'IA
en Belgique au sens large? Quelles responsabilités spéci-
fiques pourraient lui être attribuées en ce qui concerne le
règlement sur l'IA?

5. Gezien de geplande inwerkingtreding van de AI-veror-
dening, wanneer verwacht u dat het volledige toezichtska-
der voor AI in België, inclusief de integratie van bestaande
toezichthouders, operationeel zal zijn? Welke tijdlijn wordt
gehanteerd?

5. Vu l'entrée en vigueur planifiée du règlement sur l'IA,
d'ici à quand prévoyez-vous que l'ensemble du cadre de
surveillance de l'IA en Belgique, y compris l'intégration
d'autorités de contrôle existantes, sera opérationnel? Quel
sera le calendrier appliqué?

6. Hoe wordt de samenwerking tussen de Gegevensbe-
schermingsautoriteit en andere relevante toezichthouders
gefaciliteerd om een coherente en effectieve handhaving
van zowel de GDPR als de AI-verordening te garanderen?

6. Comment la coopération entre l'Autorité de protection
des données et d'autres autorités de surveillance pertinentes
sera-t-elle facilitée afin de garantir une application cohé-
rente et efficace à la fois du RGPD et du règlement sur
l'IA?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 13 december 2024, op de vraag nr. 25 van
De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
13 november 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 13 décembre 2024, à la question n° 25 de Monsieur
le député Steven Matheï du 13 novembre 2024 (N.):

1 tot 5. Verordening (EU) 2024/1689 van het Europees
Parlement en de Raad van 13 juni 2024 tot vaststelling van
geharmoniseerde regels betreffende artificiële intelligentie
en tot wijziging van de Verordeningen (EG) nr. 300/2008,
(EU) nr. 167/2013, (EU) nr. 168/2013, (EU) 2018/858,
(EU) 2018/1139 en (EU) 2019/2144, en de Richtlijnen
2014/90/EU, (EU) 2016/797 en (EU) 2020/1828 (AI Act) is
in werking getreden op 1 augustus 2024. De meeste bepa-
lingen zullen van toepassing zijn na twee jaar, vanaf
2 augustus 2026. De aanduiding van de toezichthouders
daarentegen kadert in de bredere toezichtsstructuur, die al
na één jaar van toepassing zal zijn, namelijk vanaf
2 augustus 2025.

1 à 5. Le Règlement (UE) 2024/1689 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 13 juin 2024 établissant des règles
harmonisées concernant l'intelligence artificielle et modi-
fiant les règlements (CE) n° 300/2008, (UE) n° 167/2013,
(UE) n° 168/2013, (UE) 2018/858, (UE) 2018/1139 et
(UE) 2019/2144 et les directives 2014/90/UE, (UE) 2016/
797 et (UE) 2020/1828 (AI Act) est entré en vigueur le
1er août 2024. La plupart des dispositions s'appliqueront
après deux ans, à partir du 2 août 2026. En revanche, la
désignation des autorités de surveillance fait partie de la
structure de gouvernance plus large, qui sera applicable
après un an seulement, à partir du 2 août 2025.
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In het kader van het opzetten van dat governancekader
zijn al verschillende stappen genomen. De AI Act is een erg
horizontale tekst waarvan na analyse al snel bleek dat ver-
schillende opties voor een toezichtsstructuur bestudeerd
moeten worden. In dat kader vindt nauw overleg plaats met
de bestaande toezichthouders en de verschillende potenti-
ële betrokken autoriteiten die een rol zouden kunnen spe-
len, waaronder ook de gegevensbeschermingsautoriteiten
zoals de Gegevensbeschermingsautoriteit en het Controle-
orgaan op de Politionele Informatie.

Plusieurs étapes ont déjà été franchies dans la mise en
place de ce cadre de gouvernance. L'AI Act est un texte très
horizontal dont l'analyse a rapidement montré que plu-
sieurs options pour une structure de gouvernance doivent
être étudiées. Dans ce cadre, des consultations étroites ont
lieu avec les autorités de surveillance existantes et les dif-
férentes autorités pertinentes potentielles qui pourraient
jouer un rôle, y compris les autorités de protection des don-
nées telles que l'Autorité de protection des données et
l'Organe de contrôle de l'information policière.

Het doel is om een zo goed mogelijk beeld te krijgen van
eenieders mogelijke taken en bevoegdheden onder de AI
Act, met het oog op het formuleren van een coherent voor-
stel voor de toezichtsstructuur onder de AI Act, waaronder
ook voor wat betreft het verwerken van persoonsgegevens.
Daarnaast zal ook een efficiënt samenwerkingsmecha-
nisme nodig zijn tussen de verschillende bevoegde autori-
teiten die zullen worden aangewezen onder de AI Act,
alsook in voorkomend geval met andere sectorale
bevoegde autoriteiten.

L'objectif est d'obtenir la meilleure vue possible des
tâches et des pouvoirs possibles de chacun en vertu de l'AI
Act, en vue de formuler une proposition cohérente pour la
structure de gouvernance en vertu de l'AI Act, y compris en
ce qui concerne le traitement des données à caractère per-
sonnel. En outre, un mécanisme de coopération efficace
sera également nécessaire entre les différentes autorités
compétentes qui seront désignées en vertu de l'AI Act, ainsi
qu'avec d'autres autorités compétentes sectorielles, le cas
échéant.

Het overleg over de toezichtsstructuur is dus nog
lopende. Op 4 december 2024 vond bijv. een bijeenkomst
plaats met de verschillende potentiële toezichthouders om
de toezichtsstructuur te bespreken en er wordt ook gewerkt
op specifieke thema's. Op dit moment is het nog niet moge-
lijk om een concreet voorstel voor de toezichtsstructuur te
kunnen meedelen, omdat de discussies op technisch niveau
nog bezig zijn. Er moet voldoende ruimte zijn voor die
technische discussies, die onontbeerlijk zijn om een gefun-
deerd en goed onderbouwd voorstel voor de toezichtsstruc-
tuur onder de AI Act ter politieke validatie voor te kunnen
leggen.

Ainsi, les consultations sur la structure de gouvernance
sont en cours. Le 4 décembre 2024, p. ex., une réunion a
été organisée avec les différentes autorités de surveillance
potentielles pour discuter de la structure de gouvernance, et
des travaux sont également en cours sur des thèmes spéci-
fiques. Pour l'instant, il n'est pas encore possible de com-

muniquer une proposition concrète pour la structure de
gouvernance, car les discussions se poursuivent au niveau
technique. Il devrait y avoir suffisamment de place pour
ces discussions techniques, qui sont indispensables pour
pouvoir soumettre à la validation politique une proposition
fondée et bien étayée de structure de gouvernance au titre
de l'AI Act.

Het doel is om begin 2025 een voorstel voor de toezichts-
structuur onder de AI Act voor te leggen ter goedkeuring
door het Directoraat-generaal Europese Zaken en Coördi-
natie (DGE) met vertegenwoordigers van de federale, de
gemeenschappen en de gewesten. Uiteraard zal het Parle-
ment op de hoogte gebracht worden van de consultatie.

L'objectif est de soumettre une proposition de structure
de gouvernance au titre de l'AI Act pour accord de la Direc-
tion générale des Affaires européennes et Coordination
(DGE) avec les représentants du fédéral, des communautés
et des régions, au début de l'année 2025. Bien entendu, le
Parlement sera informé de la consultation.
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6. Gegevensbescherming speelt een belangrijke rol onder
de AI Act. De AI Act voorziet dan ook dat nationale gege-
vensbeschermingsautoriteiten een rol spelen in de imple-
mentatie van de AI Act. Dat zal uiteraard in aanmerking
genomen worden bij het opstellen van het toezichtskader
voor de AI Act in België. Er zijn bijv. belangrijke verban-
den tussen de AI Act en de Verordening (EU) 2016/679 van
het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016
betreffende de bescherming van natuurlijke personen in
verband met de verwerking van persoonsgegevens en
betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot
intrekking van Richtlijn 95/46/EG (AVG). De verwerking
van persoonsgegevens is een belangrijk aspect onder de AI
Act.

6. La protection des données joue un rôle important dans
l'AI Act. L'AI Act prévoit donc que les autorités nationales
chargées de la protection des données jouent un rôle dans
la mise en oeuvre de l'AI Act. Il en sera évidemment tenu
compte lors de l'élaboration du cadre de gouvernance de
l'AI Act en Belgique. P. ex, il existe des liens importants
entre l'AI Act et le Règlement (UE) 2016/679 du Parlement
européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protec-
tion des personnes physiques à l'égard du traitement des
données à caractère personnel et à la libre circulation de
ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (RGPD).
Le traitement des données à caractère personnel est un
aspect important de l'AI Act.

De AI Act voorziet in artikel 2, lid 7, dat de AVG van toe-
passing blijft. Dit wordt ook verder uitgewerkt in overwe-
ging 10 van de AI Act. De AI Act heeft dus geen invloed op
de toepassing van de AVG, en de gegevensbeschermings-
autoriteit zal haar taken die voortvloeien uit de AVG voor
wat betreft persoonsgegevens blijven uitvoeren. Al deze
elementen worden in aanmerking genomen bij het uitwer-
ken van het toezichtskader en er vindt ook overleg plaats
met de gegevensbeschermingsautoriteiten. De gegevensbe-
schermingsautoriteiten zullen dus een rol spelen in het toe-
zicht op de AI Act, gezien het belang van
gegevensbescherming onder de AI Act, maar het is momen-
teel nog niet mogelijk om te zeggen wat die rol precies zal
inhouden.

L'article 2, paragraphe 7, de l'AI Act prévoit que le RGPD
reste d'application. Ce point est également précisé au
considérant 10 de l'AI Act. Ainsi, l'AI Act n'affecte pas
l'application du RGPD et l'autorité de protection des don-
nées continuera à exercer ses fonctions en vertu du RGPD
en ce qui concerne les données à caractère personnel. Tous
ces éléments seront pris en compte lors de l'élaboration du
cadre de gouvernance et des consultations avec les autori-
tés de protection des données auront également lieu. Les
autorités de protection des données joueront donc un rôle
dans la surveillance de l'AI Act, étant donné l'importance
de la protection des données dans le cadre de l'AI Act,
cependant il n'est pas possible à l'heure actuelle de dire
exactement en quoi consistera ce rôle.
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Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

DO 0000202400114
Vraag nr. 38 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 08 augustus 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400114
Question n° 38 de Monsieur le député Werner Somers

du 08 août 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Toepassing wet betreffende openbaarheid van bestuur. L'application de la loi relative à la publicité de l'adminis-
tration.

Net zoals in haar verslag van 2023 merkt de Europese
Commissie in het aan België gewijde hoofdstuk van haar
op 24 juli 2024 gepubliceerde verslag over de rechtsstaat
(SWD (2024) 801 final) op dat de toegang tot documenten
van de overheid in België nog steeds ontoereikend is.

Tout comme elle l'avait déjà fait dans son rapport de
2023, dans le chapitre consacré à la Belgique du rapport
sur l'État de droit qu'elle a publié le 24 juillet 2024 (SWD
(2024) 801 final), la Commission européenne souligne
qu'en Belgique, l'accès aux documents administratifs est
toujours insuffisant.

Zo is opgemerkt dat de in de Belgische wetgeving neer-
gelegde uitzonderingen op de passieve openbaarheid van
bestuur te ruim zijn geformuleerd. Bovendien is met name
kritiek geuit op het feit dat de Commissie voor de toegang
tot bestuursdocumenten enkel een advies mag uitbrengen
naar aanleiding van een verzoek tot heroverweging dat is
ingediend door een verzoeker aan wie de toegang tot een
bestuursdocument is geweigerd door de betrokken admi-
nistratieve instantie.

La Commission fait observer que les exceptions prévues
dans la législation belge concernant la publicité passive de
l'administration sont formulées trop largement. De plus,
des critiques ont entre autres été émises sur le fait que la
Commission d'accès aux documents administratifs ne peut
rendre un avis qu'à la suite d'une demande de réexamen
introduite par un demandeur à qui l'accès à un document
administratif a été refusé par l'instance administrative en
question.

Derhalve kan deze instantie het advies van de Commissie
voor de toegang tot bestuursdocumenten naast zich neer-
leggen. Het is namelijk de administratieve instantie die ini-
tieel de toegang tot het gevraagde bestuursdocument heeft
geweigerd, die beslist om het verzoek tot heroverweging in
te willigen dan wel af te wijzen. Daartegen kan de verzoe-
ker weliswaar beroep instellen bij de Raad van State, maar
deze administratieve rechter kan enkel het besluit tot wei-
gering vernietigen en is niet bevoegd om de betrokken
administratieve instantie te gelasten de gevraagde docu-
menten ter beschikking te stellen van de verzoeker. De
administratieve instantie kan de aanvraag dus opnieuw
weigeren, waardoor het recht op toegang tot die documen-
ten ad infinitum wordt uitgesteld.

Par conséquent, cette instance n'est pas tenue de tenir
compte de l'avis de la Commission d'accès aux documents
administratifs. En effet, il appartient à l'instance adminis-
trative qui a initialement refusé l'accès au document admi-
nistratif demandé de décider d'accéder à la demande de
réexamen ou de la rejeter. Certes, le demandeur peut intro-
duire un recours contre cette décision auprès du Conseil
d'État mais cette juridiction administrative peut unique-
ment annuler la décision de refus et n'est pas habilitée à
charger l'instance administrative de mettre les documents
demandés à la disposition du demandeur. Par conséquent,
l'instance administrative peut de nouveau rejeter la
demande, de sorte que le droit d'accès à ces documents est
postposé indéfiniment.
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De wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid
van bestuur is van toepassing op federale administratieve
instanties. Het begrip "administratieve instantie" verwijst
onder meer naar administratieve overheden in de zin van
artikel 14 van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State. Uw ambt is een administratieve overheid in de zin
van deze wetten, zodat het kan worden aangemerkt als een
federale administratieve instantie waarop de wet betref-
fende de openbaarheid van bestuur van toepassing is.

La loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de l'admi-
nistration s'applique aux instances administratives fédé-
rales. Par "instance administrative", on entend notamment
les autorités administratives au sens de l'article 14 des lois
coordonnées sur le Conseil d'État. Votre fonction constitue
une autorité administrative au sens de ces lois, de sorte
qu'elle peut être qualifiée d'instance administrative fédérale
à laquelle s'applique la loi relative à la publicité de l'admi-
nistration.

1. Hoeveel aanvragen om inzage, uitleg of mededeling in
afschrift van een bestuursdocument in de zin van artikel 5
van de wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid
van bestuur ontving u jaarlijks tijdens de afgelopen drie
jaar?

1. Combien de demandes de consultation, d'explication
ou de communication sous la forme d'une copie d'un docu-
ment administratif au sens de l'article 5 de la loi du 11 avril
1994 relative à la publicité de l'administration avez-vous
reçues chaque année au cours des trois dernières années?

2. Hoeveel van deze aanvragen werden stilzwijgend
afgewezen (ontstentenis van een kennisgeving binnen de
voorgeschreven termijn) als bedoeld in artikel 6, § 5, lid 2,
van die wet?

2. Parmi ces demandes, combien ont-elles fait l'objet d'un
rejet tacite (défaut de communication dans le délai imparti)
tel que défini à l'article 6, § 5, 2e alinéa de cette loi?

3. Hoeveel van deze aanvragen werden expliciet afgewe-
zen met een beroep op een of meerdere van de in artikel 6
van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
genoemde weigeringsgronden? Om welke van de verschil-
lende in artikel 6, §§ 1 tot en met 3, genoemde weigerings-
gronden ging het daarbij?

3. Parmi ces demandes, combien ont-elles fait l'objet d'un
rejet explicite pour un ou plusieurs des motifs de refus pré-
vus à l'article 6 de la loi relative à la publicité de l'adminis-
tration? De quels motifs énoncés à l'article 6, §§ 1 à 3
s'agissait-il?

4. In hoeveel gevallen richtte de verzoeker een verzoek
tot heroverweging in de zin van artikel 8, § 2, van de wet
betreffende de openbaarheid van bestuur tot u?

4. Dans combien de cas le demandeur vous a-t-il adressé
une demande de réexamen au sens de l'article 8, § 2 de la
loi relative à la publicité de l'administration?

5. In hoeveel van deze gevallen bracht de Commissie
voor de toegang tot bestuursdocumenten een positief
advies uit, dat wil zeggen een advies waarbij zij als haar
oordeel te kennen gaf dat u de verzoeker toegang diende te
verschaffen tot de gevraagde documenten?

5. Dans combien de ces cas la Commission d'accès aux
documents administratifs a-t-elle rendu un avis positif, en
d'autres termes un avis dans lequel elle indiquait que vous
étiez tenu(e) de donner accès aux documents requis par le
demandeur?

6. In hoeveel gevallen wees u het verzoek tot heroverwe-
ging expliciet af op een of meerdere van de in artikel 6 van
de wet betreffende de openbaarheid van bestuur genoemde
weigeringsgronden, niettegenstaande het positieve advies
van de Commissie voor de toegang tot bestuursdocumen-
ten? Welke van de verschillende in artikel 6, §§ 1 tot en
met 3, van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
genoemde weigeringsgronden werden daarbij ingeroepen?

6. Dans combien de cas avez-vous explicitement rejeté la
demande de réexamen sur la base d'un ou plusieurs motifs
de refus figurant à l'article 6 de la loi relative à la publicité
de l'administration, malgré l'avis positif rendu par la Com-

mission d'accès aux documents administratifs? Quels
motifs énoncés à l'article 6, §§ 1 à 3 de la loi relative à la
publicité de l'administration ont-ils été invoqués à cet
égard?

7. In hoeveel gevallen wees u het verzoek tot heroverwe-
ging impliciet af (ontstentenis van een kennisgeving bin-
nen de voorgeschreven termijn) als bedoeld in artikel 8, §
2, lid 3, van de wet betreffende de openbaarheid van
bestuur?

7. Dans combien de cas avez-vous implicitement rejeté la
demande de réexamen (défaut de communication dans le
délai imparti) comme indiqué à l'article 8, § 2, 3e alinéa de
la loi relative à la publicité de l'administration?
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8. In hoeveel gevallen, waarin u het verzoek tot herover-
weging (expliciet of impliciet) afwees niettegenstaande
een positief advies van de Commissie voor de toegang tot
bestuursdocumenten, stelde de verzoeker beroep in bij de
Raad van State overeenkomstig artikel 8, § 2, lid 4, van de
wet betreffende de openbaarheid van bestuur?

8. Dans combien de cas dans lesquels vous avez (explici-
tement ou implicitement) rejeté la demande de réexamen
malgré l'avis positif rendu par la Commission d'accès aux
documents administratifs le demandeur a-t-il introduit un
recours contre cette décision auprès du Conseil d'État, en
vertu de l'article 8, § 2, 4e alinéa de la loi relative à la
publicité de l'administration?

9. In hoeveel andere gevallen - met andere woorden in
gevallen waarin de Commissie voor de toegang tot
bestuursdocumenten ofwel geen advies uitbracht ofwel een
negatief advies uitbracht, dat wil zeggen een advies waar-
bij zij als haar oordeel te kennen gaf dat u de verzoeker
geen toegang hoefde te verschaffen tot de gevraagde docu-
menten - stelde de verzoeker bij de Raad van State de afge-
lopen drie jaar, jaarlijks, overeenkomstig artikel 8, § 2, lid
4, van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
beroep in tegen een expliciete of impliciete afwijzing van
een verzoek tot heroverweging?

9. Dans combien d'autres cas - en d'autres termes, les cas
où la Commission d'accès aux documents administratifs
soit n'a pas rendu d'avis, soit a rendu un avis négatif, c'est-
à-dire un avis dans lequel elle indiquait que vous n'étiez
pas tenu(e) de donner accès aux documents requis par le
demandeur - le demandeur a-t-il introduit un recours
auprès du Conseil d'État au cours des trois dernières années
(chiffres annuels) contre ce rejet explicite ou implicite de
la demande de réexamen, en vertu de l'article 8, § 2, 4e ali-
néa, de la loi relative à la publicité de l'administration?

10. In hoeveel gevallen vernietigde de Raad van State de
expliciete of impliciete afwijzing van een verzoek tot her-
overweging?

10. Dans combien de cas le Conseil d'État a-t-il annulé la
décision de rejet explicite ou implicite de demande de
réexamen?

11. In hoeveel gevallen weigerde u opnieuw om toegang
te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumenten,
ofschoon de Raad van State eerder de expliciete of impli-
ciete afwijzing van het verzoek tot heroverweging vernie-
tigde?

11. Dans combien de cas avez-vous de nouveau refusé de
donner accès aux documents administratifs demandés, bien
que le Conseil d'État ait annulé le rejet explicite ou impli-
cite de la demande de réexamen?

12. In hoeveel gevallen ging het om een expliciete en in
hoeveel gevallen ging het om een impliciete weigering om
toegang te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumen-
ten? Voor zover u de toegang tot de gevraagde bestuursdo-
cumenten expliciet weigerde door zich te beroepen op een
of meerdere van de in artikel 6 van de wet op de openbaar-
heid van bestuur genoemde weigeringsgronden, om welke
van de verschillende in artikel 6, §§ 1 tot en met 3,
genoemde weigeringsgronden ging het dan?

12. Dans combien de cas s'agissait-il d'un refus explicite,
et dans combien de cas d'un refus implicite de donner accès
aux documents administratifs demandés? Pour autant que
vous ayez refusé explicitement de donner accès aux docu-
ments administratifs demandés, en vous prévalant d'un ou
plusieurs motifs de refus énoncés à l'article 6 de la loi rela-
tive à la publicité de l'administration, de quel motif énoncé
à l'article 6, §§ 1 à 3 s'agissait-il?

13. In hoeveel gevallen stelde de verzoeker voor de
tweede keer beroep in bij de Raad van State overeenkom-

stig artikel 8, § 2, lid 4, van de wet betreffende de open-
baarheid van bestuur?

13. Dans combien de cas le demandeur a-t-il introduit un
second recours auprès du Conseil d'État, conformément à
l'article 8, § 2, 4e alinéa de la loi relative à la publicité de
l'administration?

14. In hoeveel gevallen vernietigde de Raad van State
voor de tweede maal de afwijzing van het verzoek tot her-
overweging?

14. Dans combien de cas le Conseil d'État a-t-il annulé
une seconde fois la décision de rejet de la demande de
réexamen?

15. In hoeveel gevallen weigerde u nogmaals om toegang
te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumenten,
ofschoon de Raad van State de afwijzing van het verzoek
tot heroverweging voor de tweede maal vernietigde?

15. Dans combien de cas avez-vous de nouveau refusé de
donner accès aux documents administratifs demandés, bien
que le Conseil d'État ait annulé une seconde fois la déci-
sion de rejet de la demande de réexamen?
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16. In hoeveel gevallen ging het om een expliciete en in
hoeveel van deze gevallen ging het om een impliciete wei-
gering om toegang te verschaffen tot de gevraagde
bestuursdocumenten? Voor zover u de toegang tot de
gevraagde bestuursdocumenten expliciet weigerde door
zich te beroepen op een of meerdere van de in artikel 6 van
de wet betreffende de openbaarheid van bestuur genoemde
weigeringsgronden, om welke van de verschillende in arti-
kel 6, §§ 1 tot en met 3, genoemde weigeringsgronden ging
het dan?

16. Dans combien de cas s'agissait-il d'un refus explicite,
et dans combien de cas d'un refus implicite de donner accès
aux documents administratifs demandés? Pour autant que
vous ayez refusé explicitement de donner accès aux docu-
ments administratifs demandés, en vous prévalant d'un ou
plusieurs motifs de refus énoncés à l'article 6 de la loi rela-
tive à la publicité de l'administration, de quel motif énoncé
à l'article 6, §§ 1 à 3 s'agissait-il?

17. Zijn er gevallen waarin de verzoeker meer dan twee-
maal beroep instelde bij de Raad van State naar aanleiding
van een en dezelfde (afgewezen) aanvraag?

17. A-t-on connaissance de cas dans lesquels le deman-
deur a introduit à plus de deux reprises un recours auprès
du Conseil d'État, à la suite d'une même demande (reje-
tée)?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 december 2024, op de vraag nr. 38
van De heer volksvertegenwoordiger Werner Somers
van 08 augustus 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 17 décembre 2024, à la question n° 38
de Monsieur le député Werner Somers du 08 août 2024
(N.):

1. In 2023 ontving de Dienst Vreemdelingenzaken
16.244 aanvragen in het kader van de openbaarheid van
bestuur. In 2022 waren dat er 13.927 en in 2021 13.376.

1. En 2023, l'Office des étrangers a reçu 16.244
demandes dans le cadre de la publicité de l'administration.
En 2022 et 2021, ces chiffres s'élevaient respectivement à
13.927 et 13.376 demandes.

2. Hierover zijn geen cijfers beschikbaar. 2. Nous ne disposons pas de chiffres à ce propos.
3. Hierover zijn geen cijfers beschikbaar. 3. Nous ne disposons pas de chiffres à ce propos.
4. Tussen 2019 en 2024 gebeurde dit acht keer. 4. Entre 2019 et 2024, c'est arrivé huit fois.
5. Dit gebeurde zeven keer. 5. C'est arrivé sept fois.
6 tot 17. Dit gebeurde niet. 6 à 17. Cela n'est pas arrivé.
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DO 0000202400140
Vraag nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 26 augustus 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400140
Question n° 40 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 26 août 2024 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Opvangcentrum van Fedasil in Sint-Lambrechts-Woluwe. Centre d'accueil Fedasil à Woluwe-Saint-Lambert.
De burgemeester van Sint-Lambrechts-Woluwe vraagt

dat het tijdelijk opvangcentrum van Fedasil, dat sinds 2022
in zijn gemeente gevestigd is, gesloten zou worden.

Le bourgmestre de Woluwe-Saint-Lambert demande la
fermeture du centre d'hébergement temporaire de Fedasil
installé dans sa commune depuis 2022.

Het centrum, dat aanvankelijk bestemd was om tijdelijk
opvang te bieden aan 1.200 asielzoekers, voornamelijk
Oekraïners, werd gaandeweg gebruikt voor de huisvesting
van asielzoekers uit Subsaharaans Afrika en Palestina.
Sommige bewoners zijn er blijven wonen, wat voor de
gemeente bijkomende administratie betekent. De burge-
meester vreest dan ook dat de gemeentediensten en het
OCMW extra werk zullen hebben. De zittende burgemees-
ter heeft garanties geëist om financiële repercussies voor
zijn gemeente te voorkomen, maar kreeg geen enkel con-
creet antwoord.

Initialement destiné à accueillir de manière transitoire
1.200 demandeurs d'asile, principalement des Ukrainiens,
le centre a progressivement hébergé des personnes venant
d'Afrique subsaharienne et de Palestine. Certains résidents
y sont restés de manière durable, entraînant des pressions
administratives sur la commune. Le bourgmestre craint
ainsi une charge excessive pour les services communaux et
le CPAS. Le bourgmestre en fonction a demandé des
garanties pour éviter des répercussions financières sur la
commune, mais n'a reçu aucune réponse concrète.

Fedasil onderstreept dat zijn opvangcentra overvol zitten
en is van oordeel dat de politieke overheden een antwoord
moeten bieden.

Fedasil souligne la saturation de ses centres d'accueil et
estime que la réponse doit venir des autorités politiques.

1. Wat is uw standpunt met betrekking tot de door de bur-
gemeester geformuleerde vraag tot sluiting van het tijdelijk
opvangcentrum van Fedasil in Sint-Lambrechts-Woluwe?
Welke alternatieven worden er overwogen om de asielzoe-
kers die momenteel in dat centrum verblijven te huisves-
ten?

1. Quelle est votre position sur la demande de fermeture
du centre d'hébergement temporaire de Fedasil à Woluwe-
Saint-Lambert, formulée par le bourgmestre? Quelles solu-
tions alternatives sont envisagées pour héberger les deman-
deurs d'asile actuellement présents dans ce centre?

2. Hoe verklaart u de overgang van een tijdelijke opvang
naar een meer permanente huisvesting van sommige bewo-
ners van het centrum van Fedasil in Sint-Lambrechts-
Woluwe?

2. Comment expliquez-vous le passage d'un hébergement
temporaire à une installation plus durable de certains rési-
dents dans le centre de Fedasil à Woluwe-Saint-Lambert?

3. Welke maatregelen zult u nemen om te voorkomen dat
centra die bedoeld zijn voor noodsituaties omgevormd
worden tot plaatsen voor een langer verblijf? Wat zijn de
alternatieven indien deze centra operationeel moeten blij-
ven gelet op de acute migratiesituatie?

3. Quelles mesures comptez-vous prendre pour éviter que
des centres prévus pour des situations d'urgence ne se
transforment en lieux de séjour prolongé? Quelles sont les
alternatives si ces centres se doivent de rester en fonction
compte tenu des réalités migratoires aigues?

4. Vele personen die langdurig in het centrum Ariane
ondergebracht zijn, vragen om ingeschreven te worden in
het bevolkingsregister van Sint-Lambrechts-Woluwe.
Welke garanties kunt u, gelet op de wettelijke verplichtin-
gen, bieden opdat deze situatie voor de betrokken gemeen-
ten geen overmatige administratieve en financiële lasten
met zich zou meebrengen?

4. De nombreuses personnes hébergées de façon durable
au centre Ariane demandent à être inscrites au registre de
la population de Woluwe-Saint-Lambert. Compte tenu des
obligations légales, quelles garanties pouvez-vous apporter
pour que cette situation n'entraîne pas une surcharge admi-
nistrative et financière pour les communes concernées?



442 QRVA 56 004
19-12-2024

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

5. Waarin bestaat de door uw kabinet vermelde "goede
samenwerking" met de gemeenten waar er zich Fedasil-
opvangcentra bevinden? Welke dialoog- en coördinatieme-
chanismen werden er ingesteld om tegemoet te komen aan
de bezorgdheden van de gemeenten? Hebben er nog andere
gemeenten dan Sint-Lambrechts-Woluwe met deze situatie
te maken?

5. En quoi consiste la "bonne coopération" évoquée par
votre cabinet avec les communes où se situent les centres
Fedasil? Quels mécanismes de dialogue et de coordination
ont été mis en place pour répondre aux préoccupations des
communes? D'autres communes, autres que Woluwe-
Saint-Lambert sont-elles concernées par ladite situation?

6. Bewoners van het centrum Ariane lijken zich er blij-
vend te vestigen zonder vooruitzicht op herhuisvesting.
Welke initiatieven worden er genomen om ervoor te zorgen
dat asielzoekers die internationale bescherming verkregen
hebben op termijn duurzamer gehuisvest kunnen worden?

6. Des résidents du centre Ariane semblent s'installer
durablement sans perspectives de relogement. Quelles ini-
tiatives sont prévues pour assurer une transition vers des
solutions de logement plus pérennes pour les demandeurs
d'asile ayant obtenu une protection internationale?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 december 2024, op de vraag nr. 40
van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke
van 26 augustus 2024 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 17 décembre 2024, à la question n° 40
de Monsieur le député Jean-Luc Crucke du 26 août
2024 (Fr.):

1. Het opvangcentrum Ariane in Sint-Lambrechts-
Woluwe speelt een centrale rol voor zowel de tijdelijke
opvang van asielzoekers als de noodopvang Oekraïners. Er
blijven meer dan 1.000 Oekraïners per maand naar België
komen in 2024, de instroom van asielzoekers ligt 12 %
hoger dan vorig jaar. Er wachten 2.650 personen om het
opvangnetwerk te integreren. Ik ben dus niet in de moge-
lijkheid om gehoor te geven aan de vraag van de burge-
meester. Dat is eveneens zo voor vele andere opvangcentra
in Brussel, Wallonië en Vlaanderen.

1. Le centre d'accueil Ariane à Woluwe-Saint-Lambeert
joue un rôle central tant pour l'accueil temporaire des
demandeurs d'asile que pour l'accueil d'urgence des Ukrai-
niens. Plus de 1.000 Ukrainiens par mois continuent d'arri-
ver en Belgique en 2024, l'afflux de demandeurs d'asile
étant supérieur de 12 % à celui de l'année dernière. Il y a
2.650 personnes qui attendent d'intégrer le réseau d'accueil.
Je ne suis donc pas en mesure de répondre positivement à
la demande du bourgmestre. C'est également le cas de
nombreux autres centres d'accueil à Bruxelles, en Wallonie
et en Flandre.

2. Het opvangcentrum van Ariane is voor zowel de ver-
zoekers internationale bescherming als de Oekraïners een
eerste opvang. Dit betekent dat de verblijfsduur rechtsreeks
afhankelijk is van de beschikbare opvangplaatsen in de
tweede fase van de opvang. Ik riep in de commissie Bin-
nenlandse Zaken van 27 november 2024 dan ook de
gemeenschappen op om hun solidariteit tegenover de Oek-
raïners niet te verminderen.

2. Le centre d'accueil Ariane est un premier accueil pour
les demandeurs de protection internationale et les Ukrai-
niens. Cela signifie que la durée du séjour dépend directe-
ment des places d'accueil disponibles dans la deuxième
phase d'accueil. J'ai donc appelé les communautés en com-

mission des Affaires intérieures le 27 novembre 2024 à ne
pas réduire leur solidarité envers les Ukrainiens.

3. Dankzij een blijvende investering in de asielinstanties,
een verkorten van de asielprocedure (onder andere via
ICAM-begeleiding, diverse wetgevende initiatieven, een
fasttrack behandeling voor bepaalde categorieën, enz.), het
inzetten op terugkeer en tenslotte de creatie van meer dan
10.000 extra opvangplaatsen heb ik afgelopen legislatuur
getracht een antwoord te bieden op de gestelde uitdagin-
gen. Ook in lopende zaken blijf ik verder werken aan
gerichte maatregelen. Het is aan de volgende regering om
bijkomende wettelijke en operationele initiatieven te
nemen.

3. Grâce à l'investissement continu dans les institutions
d'asile, au raccourcissement de la procédure d'asile (notam-

ment par le biais des orientations de l'ICAM, de diverses
initiatives législatives, d'un traitement accéléré pour cer-
taines catégories, etc.), un engagement en faveur du retour
et, enfin, la création de plus de 10.000 places d'accueil sup-
plémentaires, j'ai tenté de relever les défis posés lors de la
cette législature. Pendant les affaires courantes également,
je continue à travailler sur des mesures ciblées. Il appar-
tiendra au prochain gouvernement de prendre des initia-
tives juridiques et opérationnelles supplémentaires.
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4. Het lokaal bestuur van Sint-Lambrechts-Woluwe heeft
sinds het aangepaste koninklijk besluit en ministerieel
besluit met betrekking tot subsidies aan gemeenten, een
aanzienlijke bijkomende vergoeding gekregen voor de
administratieve lasten die dergelijke inschrijving met zich
kan meebrengen.

4. L'administration communale de Woluwe-Saint-Lam-

bert a reçu, depuis l'adaptation de l'arrêté royal et l'arrêté
ministériel concernant les subventions aux communes, une
compensation supplémentaire considérable pour la charge
administrative qu'un tel enregistrement peut entraîner.

5. De goede samenwerking reflecteert zich in de inten-
sieve contacten die onze centrummanagers onderhouden
met de lokale besturen enerzijds, anderzijds met de open
dialoog die ik de afgelopen legislatuur heb gevoerd met die
besturen. Ik ben altijd eerlijk en open geweest over wat kan
en wat niet.

5. La bonne coopération se reflète d'une part dans les
contacts intensifs que nos gestionnaires de centres entre-
tiennent avec les autorités locales, et d'autre part dans le
dialogue ouvert que j'ai eu avec ces autorités au cours de la
législature écoulée. J'ai toujours été honnête et ouvert sur
ce qui est possible et ce qui ne l'est pas.

6. Zie punt 4. 6. Voir point 4.

DO 0000202400382
Vraag nr. 51 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 26 september 2024 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400382
Question n° 51 de Madame la députée Sophie Thémont

du 26 septembre 2024 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Geestelijke gezondheid van de asielzoekers. La santé mentale des demandeurs d'asile.
In een recent advies benadrukte de Hoge Gezondheids-

raad (HGR) dat het van cruciaal belang is dat de asielzoe-
kers zodra ze in België aankomen op een betere geestelijke
gezondheidszorg kunnen rekenen. Volgens de HGR lopen
deze mensen, die bijzonder kwetsbaar zijn wegens hun
migratiegeschiedenis, een verhoogd risico op mentale
stoornissen zoals posttraumatische stress, angst en depres-
sie. Tot de verzwarende factoren behoren ondermeer de
complexe asielprocedures, het sociaal isolement en de dis-
criminatie waarmee ze in het gastland te maken kunnen
krijgen.

Dans un récent avis, le Conseil Supérieur de la Santé
(CSS) a souligné l'importance cruciale d'améliorer la prise
en charge de la santé mentale des demandeurs d'asile dès
leur arrivée en Belgique. Selon le CSS, ces personnes, par-
ticulièrement vulnérables en raison de leur parcours migra-
toire, sont exposées à des risques accrus de troubles
mentaux, tels que le stress post-traumatique, l'anxiété et la
dépression. Les facteurs aggravants incluent les procédures
d'asile complexes, ainsi que l'isolement social et la discri-
mination auxquels ils peuvent être confrontés dans le pays
d'accueil.

De HGR beveelt een aantal maatregelen aan, zoals het
bieden van aangepaste en humane huisvesting, betere
informatie over de juridische context van de asielprocedu-
res en een persoonsgerichte en cultuurgevoelige geestelijke
gezondheidszorg.

Le CSS préconise une série de mesures, telles que la mise
à disposition de logements adaptés et humains, une meil-
leure information sur le contexte juridique des procédures
d'asile, ainsi que des soins de santé mentale centrés sur la
personne et sensibles aux aspects culturels.

1. Bestaan er thans specifieke programma's om passende
geestelijke gezondheidszorg te bieden aan de asielzoekers,
met inbegrip van de niet-begeleide minderjarigen, en wordt
er in die programma's voldoende rekening gehouden met
de culturele behoeften van deze mensen?

1. Existe-t-il actuellement des programmes spécifiques
pour fournir des soins de santé mentale adaptés aux
demandeurs d'asile, notamment aux mineurs non accompa-
gnés, et ces programmes prennent-ils suffisamment en
compte les besoins culturels de ces personnes?

2. Welke gegevens zijn er beschikbaar over de prevalen-
tie van mentale stoornissen bij de asielzoekers in België en
hoe verhouden deze cijfers zich tot die van de algemene
bevolking?

2. Quelles sont les données disponibles concernant la
prévalence des troubles de santé mentale chez les deman-
deurs d'asile en Belgique, et comment ces chiffres se com-

parent-ils à ceux de la population générale?
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3. Kunt u statistieken geven over het aantal asielzoekers,
in het bijzonder niet-begeleide minderjarigen, die de afge-
lopen vijf jaar geestelijke gezondheidszorg hebben gekre-
gen?

3. Pouvez-vous fournir des statistiques sur le nombre de
demandeurs d'asile, en particulier les mineurs non accom-

pagnés, qui ont bénéficié d'un soutien en santé mentale au
cours des cinq dernières années?

4. Welk percentage van de asielzoekers heeft toegang tot
geestelijke gezondheidszorg en hoe lang worden ze gemid-
deld in het kader van de asielprocedures behandeld?

4. Quel est le pourcentage des demandeurs d'asile qui ont
accès à des services de santé mentale, et quelle est la durée
moyenne de prise en charge dans le cadre des procédures
d'asile?

5. Hoeveel instellingen of verenigingen die gespeciali-
seerd zijn in geestelijke gezondheidszorg voor asielzoekers
ontvangen er overheidssteun en wat is het totale bedrag dat
er jaarlijks voor deze steun uitgetrokken wordt?

5. Combien d'établissements ou d'associations spéciali-
sées dans la prise en charge de la santé mentale des deman-
deurs d'asile reçoivent un financement public, et quel est le
montant total alloué annuellement à ce soutien?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 december 2024, op de vraag nr. 51
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 26 september 2024 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 17 décembre 2024, à la question n° 51
de Madame la députée Sophie Thémont du
26 septembre 2024 (Fr.):

1. Er is met nationale of Europese fondsen, een residenti-
eel aanbod en een ambulant aanbod om geestelijke gezond-
heidszorg te bieden die is aangepast aan asielzoekers,
inclusief niet-begeleide minderjarige vreemdelingen
(NMBV's). Deze systemen omvatten vaak vertaal- en cul-
turele bemiddelingsdiensten om aan de specifieke behoef-
ten van de begunstigden te voldoen. Voor NBMV's is er op
residentieel niveau het initiatief van Ciba (RKV) en Paso
(PraxisP KULeuven) en op ambulant niveau zijn er laag-
drempelige en curatieve initiatieven (MindSpring, RedPen-
cil, Creathera, enz.).

1. Il existe avec des fonds nationaux ou européen une
offre résidentielle et une offre ambulatoire pour fournir des
soins de santé mentale adaptés aux demandeurs d'asile, y
compris aux mineurs étrangers non accompagnés
(MENA). Ces dispositifs intègrent souvent des services de
traduction et de médiation culturelle pour répondre aux
besoins spécifiques des bénéficiaires. Pour les MENA, il y
a au niveau résidentiel l'initiative de Ciba (RKV) et Paso
(PraxisP KULeuven) et au niveau ambulatoire des initia-
tives bas-seuil et curatives (MindSpring, RedPencil,
Creathera, etc.).

Tegelijkertijd worden opleidingsprojecten (Crésam,
HOGent/Toppsy) ter versterking van de vaardigheden op
het gebied van de geestelijke gezondheidszorg aangeboden
aan terreinmedewerkers.

Parallèlement, des projets de formation (Crésam,
HOGent/Toppsy) pour renforcer les compétences en santé
mentale sont proposés aux collaborateurs de terrain.

Verschillende modules om de weerbaarheid (slaap, ver-
slavingen, emotionele levenseducatie, enz.) van bewoners
te versterken, worden aangeboden door interne medewer-
kers en/of externe professionals.

Différents modules pour renforcer la littératie (le som-
meil, les assuétudes, l'éducation à la vie affective, etc.) des
résidents sont proposés par des collaborateurs internes et/
ou des professionnels externes.

2. Onder de beschikbare gegevens vinden we onder meer
een onderzoek van Médecins du Monde (MdM) waaruit
blijkt dat vragers van internationale bescherming (VIB's)
bijzonder kwetsbaar zijn vanwege de ervaringen die zij
vóór, tijdens en na hun migratie hebben meegemaakt. De
meest voorkomende stoornissen onder VIB's zijn posttrau-
matische stressstoornis, angst en depressie, met een gemid-
delde prevalentie van 15 % (Belgisch gemiddelde volgens
Sciensano: 12 %).

2. Parmi les données disponibles on trouve entre autres
une étude de Médecins du Monde (MdM) qui indique que
les demandeurs de protection internationale (DPI) sont par-
ticulièrement vulnérables en raison des expériences vécues
avant, pendant et après leur migration. Les troubles les plus
courants chez les DPI étant le trouble de stress post-trau-
matique, l'anxiété et la dépression, avec une prévalence en
moyenne de 15 % (moyenne belge selon Sciensano: 12 %)
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3. Uit rapporten van Fedasil blijkt dat enkele duizenden
asielzoekers, waaronder niet-begeleide minderjarigen, de
afgelopen vijf jaar gebruik hebben gemaakt van geestelijke
gezondheidszorg. Fedasil kan geen precieze cijfers aanle-
veren van het aantal VIB's dat een psycholoog bezoekt.
Het is iets waar Fedasil zeker verder aan werkt want het is
essentieel om een zicht te krijgen op het gebruik van
gezondheidsdiensten

3. Les rapports de Fedasil indiquent que plusieurs mil-
liers de demandeurs d'asile, y compris des mineurs non
accompagnés, ont bénéficié de services de santé mentale
au cours des cinq dernières années. Fedasil n'est pas en
mesure de fournir des chiffres précis sur le nombre de DPI
qui visitent un psychologue. Il s'agit d'une question sur
laquelle Fedasil travaille sans relâche, car il est essentiel
d'avoir une vue d'ensemble de l'utilisation des services de
santé.

4. Het aantal VIB's dat toegang heeft tot geestelijke
gezondheidszorg varieert afhankelijk van de beschikbare
middelen. Omdat grote steden beter worden bediend dan
plattelandsgebieden, kan de gemiddelde behandelingsduur
ook variëren van enkele maanden tot meerdere jaren,
afhankelijk van de complexiteit van individuele gevallen.

4. Le nombre de DPI ayant accès à des services de santé
mentale varie selon les ressources disponibles. Les grandes
villes étant mieux desservies que les zones rurales, la durée
moyenne de prise en charge peut également varier de plu-
sieurs mois à plusieurs années, en fonction de la com-

plexité des cas individuels.
5. Verschillende initiatieven, zoals Carda (CRB), Ciba

(RKV) en Posa (Sint-Alexius), ontvangen publieke finan-
ciering om geestelijke gezondheidszorg aan asielzoekers te
verlenen. Het totale toegewezen bedrag kan van jaar tot
jaar variëren, afhankelijk van de overheidsbegrotingen en
prioriteiten.

5. Plusieurs initiatives comme Carda (CRB), Ciba (RKV)
et Posa (Sint-Alexius), reçoivent un financement public
pour fournir des services de santé mentale aux demandeurs
d'asile. Le montant total alloué peut varier d'une année à
l'autre en fonction des budgets gouvernementaux et des
priorités.

Voor deze drie projecten is de tot nu toe toegekende
financiering voor 2024 als volgt:

Pour ces trois projets, le financement accordé jusqu'à
présent pour 2024 est le suivant:

- Carda: 125.307,00 euro; - Carda: 125.307,00 euros;
- Ciba (zonder opvangkosten): 237.365,15 euro; - Ciba (sans coût d'accueil): 237.365,15 euros;
- Sint-Alexius: 211.443,55 euro. - St-Alexius: 211.443,55 euros.
Verenigingen als MdM en centra voor geestelijke

gezondheidszorg (Ulysse, enz.) ontvangen publieke finan-
ciering voor hun ondersteuningsprogramma's voor asiel-
zoekers. Het totale bedrag dat jaarlijks aan deze steun
wordt toegekend, kan worden geraadpleegd in de financi-
ële verslagen van de betrokken overheidsdiensten.

Des associations comme MdM et des centres de santé
mentale (Ulysse, etc.) reçoivent des financements publics
pour leurs programmes de soutien aux demandeurs d'asile.
Le montant total alloué annuellement à ce soutien peut être
consulté dans les rapports financiers des services publics
concernés.

DO 0000202400395
Vraag nr. 52 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 27 september 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400395
Question n° 52 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 27 septembre 2024 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Verslag 17/2024 van de Europese Rekenkamer over het
EUTF en de situatie in Tunesië.

Le rapport 17/2024 de la Cour des comptes sur le FFU de
l'Union européenne et le cas tunisien.

De Europese Rekenkamer (ECA) heeft een nieuw ver-
slag gepubliceerd waarin het zich kritisch uitlaat over het
EU-noodtrustfonds (EUTF), dat in 2015 opgezet werd om
de migratie in Afrika te beheren. Volgens dat verslag van
de Rekenkamer houdt het EUTF risico's in voor de men-
senrechten, met name in Tunesië.

La Cour des comptes européenne (CCE) a publié un nou-
veau rapport critique sur le Fonds fiduciaire d'urgence
(FFU) de l'Union européenne, créé en 2015 pour gérer la
migration en Afrique. Selon ce rapport de la CCE, le FFU
présenterait des risques pour les droits humains, notam-

ment en Tunisie.
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Dat verslag is zorgwekkend, vermits ons land het memo-
randum tussen de Europese Unie en Tunesië heeft geratifi-
ceerd, dat voorziet in een versterkte samenwerking met
Tunesië op het stuk van migratiecontrole, met name mari-
tieme surveillance en de strijd tegen migrantensmokkel.

Ce rapport est interpellant compte tenu du fait que la Bel-
gique a ratifié le Mémorandum entre l'Union européenne et
la Tunisie lequel comprend une coopération renforcée de la
Tunisie en matière de contrôle des migrations notamment
la surveillance maritime et la lutte contre le trafic de
migrants.

1. Bent u op de hoogte van het verslag 17/2024 van de
Rekenkamer? Wat is uw analyse van dat verslag, met name
in het licht van het vorige verslag van 2018?

1. Avez-vous eu écho du rapport 17/2024 de la CCE?
Quelle est votre lecture de ce rapport notamment en faisant
suite au précédent rapport de 2018?

2. Welke financiering heeft ons land precies toegekend in
het kader van het EUTF? Heeft ons land informatie over
het gebruik en de bestemming van zijn financiering voor
Tunesië?

2. Pouvez-vous spécifier les financements qui sont
octroyés par la Belgique dans le cadre du FFU de l'Union
européenne? La Belgique dispose-t-elle d'informations sur
l'utilisation et l'affectation de ses financements spécifiques
pour la Tunisie?

3. Is België op de hoogte van mensenrechtenschendingen
door de Tunesische autoriteiten in het kader van de EUTF-
projecten? Heeft ons land initiatieven gesteund om de
noodzakelijke effectieve preventiemechanismen op te zet-
ten?

3. La Belgique a-t-elle eu écho de violations de droits
humains par les autorités tunisiennes dans le cadre des pro-
jets de la FFU? Y a-t-il des initiatives que la Belgique a
défendues en ce qui concerne la nécessité de mise en place
de mécanismes effectifs pour prévention?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 december 2024, op de vraag nr. 52
van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke
van 27 september 2024 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 17 décembre 2024, à la question n° 52
de Monsieur le député Jean-Luc Crucke du
27 septembre 2024 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag komt toe aan de Federale
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken. Ik verwijs u dan ook
door naar mijn collega minister Quintin.

La réponse à cette question incombe au Service public
fédéral Affaires étrangères. Je vous renvoie dès lors à mon
collègue le ministre Quintin.

Uiteraard is het respect van de mensenrechten voor Bel-
gië van essentieel belang binnen het kader van de onder-
handelde migratie-akkoorden met derde landen en van
projecten gefinancierd door Europese fondsen. Hierop
wordt steeds gehamerd bij Belgische tussenkomsten tij-
dens de diverse Raadswerkgroepen waarin deze akkoorden
en projecten aan bod komen.

Bien entendu, le respect des droits de l'homme est essen-
tiel pour la Belgique dans le cadre des accords migratoires
négociés avec les pays tiers et des projets financés par les
fonds européens. Ceci est toujours souligné dans les inter-
ventions belges lors des différents groupes de travail du
Conseil dans lesquels ces accords et projets sont discutés.
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DO 2024202500450
Vraag nr. 58 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 17 oktober 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500450
Question n° 58 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 17 octobre 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Overbevolking opvangcentra asielzoekers. Surpopulation dans les centres d'accueil pour demandeurs
d'asile.

Graag een overzicht van de afgelopen vijf jaar (inclusief
2024, voor zover als mogelijk) van de opvangcentra voor
asielzoekers waar er sprake is van overbevolking, waarbij
dus het werkelijk aantal asielzoekers de wettelijke opvang-
capaciteit overtreft, met vermelding van de volgende gege-
vens:

Je voudrais obtenir, pour les cinq dernières années (y
compris 2024 dans la mesure du possible), un récapitulatif
des centres d'accueil pour demandeurs d'asile qui ont été
confrontés à une surpopulation, c'est-à-dire où le nombre
réel de demandeurs d'asile a dépassé la capacité d'accueil
légale. Merci de préciser les données suivantes:

- naam van het opvangcentrum, uitbater en adres; - le nom, l'exploitant et l'adresse du centre d'accueil;
- de periode/data wanneer er sprake is van overbevol-

king.
- la période ou les dates auxquelles une surpopulation a

été constatée.
Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en

Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 december 2024, op de vraag nr. 58
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 17 oktober 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 17 décembre 2024, à la question n° 58
de Madame la députée Francesca Van Belleghem du
17 octobre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500452
Vraag nr. 59 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 18 oktober 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500452
Question n° 59 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 18 octobre 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Kostprijs hotelopvang asielzoekers. Le coût de l'hébergement de demandeurs d'asile dans des
hôtels.

Op 19 september 2024 ondervroeg ik u onder meer over
de kostprijs van de hotelopvang van asielzoekers, op
1 oktober 2024 herhaalde ik deze vraag.

Le 19 septembre 2024, je vous ai notamment interrogée
sur le coût de l'hébergement de demandeurs d'asile dans
des hôtels, et j'ai réitéré cette question le 1er octobre 2024.

1. Wat is de gemiddelde kostprijs van een hotelovernach-
ting voor een asielzoeker, per nacht?

1. Quel est le coût moyen par nuit d'hôtel et par deman-
deur d'asile?
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2. Wat is de totale kostprijs van de hotelopvang sinds de
start ervan (in 2022)? Graag een overzicht van de kostprijs
per maand, per hotel en telkens met vermelding van het
aantal asielzoekers.

2. Quel est le coût total de ces hébergements à l'hôtel
depuis qu'ils ont débuté (en 2022)? J'aimerais obtenir une
vue d'ensemble du coût mensuel par hôtel, avec chaque
fois la mention du nombre de demandeurs d'asile hébergés.

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 december 2024, op de vraag nr. 59
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 18 oktober 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 17 décembre 2024, à la question n° 59
de Madame la députée Francesca Van Belleghem du
18 octobre 2024 (N.):

1. De maximale kost per plaats en per dag (zowel kost
hotel als begeleiding) bedraagt tussen 57,54 en 62,92 euro.
Dat is vergelijkbaar met het gewone opvangtarief voor
opvangplaatsen in federale centra, bij Rode Kruis Vlaande-
ren, enz.

1. Le coût maximum par place et par jour (hôtel et orien-
tation) est compris entre 57,54 euros et 62,92 euros. Ceci
est comparable au tarif d'accueil normal pour les places
d'accueil dans les centres fédéraux, à la Rode Kruis Vlaan-
deren, etc.

2. De opvang in deze infrastructuur startte in 2024. Hier-
onder vindt u de maximale maandelijkse opvangkost (op
basis van 30 dagen) per logement.

2. L'accueil dans cette infrastructure a débuté en 2024.
Vous trouverez ci-dessous les frais mensuels maximaux
d'accueil (sur la base de 30 jours) par logement

De opvang in Aviation, beheerd door RKV, stopte eind
september 2024.

L'accueil en Aviation, géré par RKV, s'est arrêté fin sep-
tembre 2024.

DO 2024202500459
Vraag nr. 62 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 18 oktober 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500459
Question n° 62 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 18 octobre 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Niet verwijderbare personen in de asielopvang. Les personnes non éloignables séjournant dans le réseau
d'accueil.

Er verblijven heel wat personen in de asielopvang die
"niet verwijderbaar" zijn.

De nombreuses personnes "non éloignables" séjournent
dans les structures d'accueil pour demandeurs d'asile.

1. In welke gevallen is een persoon niet verwijderbaar uit
het opvangnetwerk?

1. Dans quels cas une personne séjournant dans une
structure d'accueil ne peut-elle être éloignée?

2. Hoeveel niet verwijderbare personen verblijven op
heden in het opvangnetwerk?

2. Combien de personnes non éloignables séjournent
actuellement dans le réseau d'accueil?

Logement Operator
Capaciteit/

Capacité
Maximale budgettaire impact/

Impact budgétaire maximal
Continental Fedasil 135 233.026,47

Albert Fedasil 120 207.134,64

Bentley Fedasil 120 207.134,64

Sunrise Fedasil 100 172.612,20

Eurocap Croix-Rouge CF 83 152.412,90

Albergo Rode Kruis-VL 50 94.380,00

Aviation* Rode Kruis-VL 120 226.512,00
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3. Welke mogelijke duurzame oplossingen ziet u voor
deze niet verwijderbare personen?

3. Quelles solutions durables sont envisageables pour ces
personnes non éloignables?

4. Hoelang verblijft de langst verblijvende niet verwij-
derbare persoon in het opvangnetwerk?

4. Depuis combien de temps le réseau d'accueil héberge-
t-il la personne non éloignable qui y séjourne depuis le plus
longtemps?

5. Hoelang verblijft een niet verwijderbare persoon
gemiddeld in het opvangnetwerk?

5. Quelle est la durée moyenne du séjour d'une personne
non éloignable dans le réseau d'accueil?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 december 2024, op de vraag nr. 62
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 18 oktober 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 17 décembre 2024, à la question n° 62
de Madame la députée Francesca Van Belleghem du
18 octobre 2024 (N.):

1. Het is onduidelijk wat bedoeld wordt met de vraag.
Het aantal personen zonder wettig verblijf die zich buiten
hun wil om in de onmogelijkheid bevinden om terug te
keren naar hun land van herkomst is evenwel zeer beperkt.
Het gaat hier om een heel uitzonderlijke situatie.

1. Le sens de la question n'est pas clair. Toutefois, le
nombre de personnes sans résidence légale qui se trouvent
dans l'impossibilité de retourner dans leur pays d'origine en
dehors de leur volonté est très limité. Il s'agit d'une situa-
tion très exceptionnelle.

2. Gezien de vraagstelling niet precies is, kan geen ant-
woord geformuleerd worden op de vraag.

2. Étant donné que la question n'est pas précise, aucune
réponse ne peut être formulée.

3. Personen zonder wettig verblijf die menen zich in de
onmogelijkheid te bevinden om terug te keren naar hun
land van herkomst kunnen begeleid worden door een
ICAM-coach om een duurzame oplossing te vinden.

3. Les personnes en séjour irrégulier qui estiment ne pas
pouvoir retourner dans leur pays d'origine peuvent être
accompagnées par un coach ICAM afin de trouver une
solution durable.

Meer structureel deed ik in het wetboek voor gecontro-
leerde migratie een voorstel om een regeling te voorzien
ten behoeve van personen die buiten hun wil om niet kun-
nen terugkeren naar hun land van herkomst.

De manière plus structurelle, j'ai proposé, dans le code de
la migration contrôlée, de mettre en place une solution
pour les personnes qui ne peuvent pas rentrer dans leur
pays d'origine en dehors de leur volonté.

Daarnaast moeten uiteraard personen die vrijwillig zou-
den kunnen terugkeren dit in de eerste plaats doen, zo niet
kunnen zij gedwongen teruggestuurd worden.

En outre, il va de soi que les personnes qui peuvent opter
pour le retour volontaire, qu'ils le font et sinon, elles
peuvent être renvoyées par retour forcé.

Binnen het opvangnetwerk wordt bovendien permanent
gewerkt aan individuele oplossingen voor langverblijvers.

Par ailleurs, au sein du réseau d'accueil, il y a un effort
permanent pour trouver des solutions individuelles pour les
résidents qui sont là depuis longtemps.

4 en 5. Gezien de vraagstelling niet precies is, kan geen
antwoord geformuleerd worden op de vraag.

4 et 5. Étant donné que la question n'est pas précise,
aucune réponse ne peut être formulée.
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DO 2024202500466
Vraag nr. 63 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 21 oktober 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500466
Question n° 63 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 21 octobre 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Bijdrageplicht werkende asielzoekers. Obligation de contribution des demandeurs d'asile qui tra-
vaillent.

Vanaf 1 juli 2024 wijzigde de bijdrageplicht voor asiel-
zoekers met beroeps- of andere inkomsten, die tegelijk
materiële hulp krijgen.

Le 1er juillet 2024, l'obligation de contribution pour les
demandeurs d'asile qui disposent de revenus professionnels
ou autres et qui bénéficient en même temps d'une aide
matérielle, a été modifiée.

1. Hoeveel asielzoekers die genieten van materiële hulp
kwamen in het derde kwartaal van 2024 in aanmerking om
een beroepsactiviteit uit te oefenen?

1. Au troisième trimestre 2024, combien de demandeurs
d'asile bénéficiant d'une aide matérielle entraient en consi-
dération pour exercer une activité professionnelle?

2. Hoeveel asielzoekers die genieten van materiële hulp
oefenden in het derde kwartaal van 2024 een beroepsacti-
viteit uit? Hoeveel personen hebben dit gemeld? Graag een
opsplitsing naargelang het type (werknemer, zelfstandige,
student).

2. Au troisième trimestre 2024, combien de demandeurs
d'asile bénéficiant d'une aide matérielle exerçaient une
activité professionnelle? Combien de personnes ont
déclaré cette activité professionnelle? Merci d'établir une
distinction entre les différents types de statut (salarié, indé-
pendant, étudiant).

3. Hoeveel werkende asielzoekers die genieten van mate-
riële hulp zijn op basis van het koninklijk besluit van
16 april 2024 bijdrageplichtig? Graag een opsplitsing naar-
gelang het type (bijv. loon als werknemer, inkomsten uit
zelfstandig beroep, werkloosheidsuitkering, enz.).

3. Combien de demandeurs d'asile exerçant une activité
professionnelle et bénéficiant d'une aide matérielle sont
soumis à l'obligation de contribution en vertu de l'arrêté
royal du 16 avril 2024? Merci d'établir la répartition par
type de statut (p. ex. rémunération en tant que salarié, reve-
nus d'une activité indépendante, allocation de chômage,
etc.).

4. Hoeveel van deze werkende asielzoekers hebben vrij-
willig al inkomsten aangegeven (en betaalden hun bijdra-
gen)? Over welk totaalbedrag gaat het? Hoeveel personen
hebben dit (naar schatting) nog niet gedaan?

4. Parmi ces demandeurs d'asile exerçant une activité
professionnelle, combien ont déjà spontanément déclaré
des revenus (et payé leurs contributions)? De quel montant
total s'agit-il? Combien de personnes ne l'ont pas encore
fait (selon une estimation)?

5. Is het mogelijk dat een asielzoeker die geniet van
materiële hulp, daarnaast nog een werkloosheidsuitkering
ontvangt (aangezien het koninklijk besluit van 16 april
2024 daar expliciet melding van maakt)? Over hoeveel
asielzoekers gaat het, en welk bedrag ontvangen zij in
totaal?

5. Est-il possible qu'un demandeur d'asile qui bénéficie
d'une aide matérielle perçoive également une allocation de
chômage (étant donné que l'arrêté royal du 16 avril 2024
en fait explicitement mention)? De combien de deman-
deurs d'asile s'agit-il et quel est le montant total perçu?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 december 2024, op de vraag nr. 63
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 21 oktober 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 17 décembre 2024, à la question n° 63
de Madame la députée Francesca Van Belleghem du
21 octobre 2024 (N.):

1. 17.866 personen uit de opvang hadden toegang tot de
arbeidsmarkt (vier maanden in het opvangnetwerk)

1. 17.866 personnes issues de l'accueil ont eu accès au
marché du travail (quatre mois dans le réseau d'accueil)
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2 en 3. De gegevens zullen hopelijk beschikbaar zijn in
de loop van december, want dan kan de kruising gebeuren.
Op 3 december heeft het Informatieveiligheidscomité zijn
akkoord gegeven (voor onbepaalde duur) om op kwartaal-
basis de gegevens te kruisen, vanaf 18 december. Fedasil
hoopt in de week van 16 december het resultaat van die
kruising te krijgen waarna in januari de bewoners die
gewerkt hebben maar niet bijdragen formeel aangeschre-
ven worden om te betalen.

2 et 3. Les données seront, espérons-le, disponibles au
cours du mois de décembre, car c'est à ce moment-là que le
croisement pourra avoir lieu. Le 3 décembre, le Comité de
sécurité de l'information a donné son accord (pour une
durée indéterminée) pour un croisement trimestriel à partir
du 18 décembre. Fedasil espère obtenir le résultat de ce
croisement dans la semaine du 16 décembre, après quoi, en
janvier, les résidents qui ont travaillé mais n'ont pas contri-
bué seront formellement mis en interpeller à le faire.

4. Volgende aantallen deden een aangifte van tewerkstel-
ling:

4. Les nombres suivants ont déposé une déclaration
d'emploi:

- voor inkomsten in de maand juli: 2.306 personen; - pour les revenus du mois de juillet: 2.306 personnes;
- voor inkomsten in de maand augustus: 2.141 personen; - pour les revenus du mois d'août: 2.141 personnes;
- voor de inkomsten in de maand september: 1.667 perso-

nen;
- pour les revenus du mois de septembre: 1.667 per-

sonnes;
- voor oktober waren dat 1.252 aangiftes. - pour octobre il y avait 1.252 déclarations
5. Voor verzoekers om internationale bescherming gel-

den dezelfde regels met betrekking tot het opbouwen van
rechten binnen de sociale zekerheid.

5. Les demandeurs de protection internationale sont sou-
mis aux mêmes règles en matière d'ouverture de droits à la
sécurité sociale.

DO 2024202500467
Vraag nr. 64 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 21 oktober 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500467
Question n° 64 de Madame la députée Darya Safai du

21 octobre 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Opvangnetwerk. - Categorieën asielzoekers. Réseau d'accueil. - Catégories de demandeurs d'asile.
Het acute tekort aan opvangplekken voor asielzoekers

indachtig, is het van groot belang om de schaarse capaciteit
daartoe te reserveren tot de categorie waarvoor ze feitelijk
bedoeld is: asielzoekers tijdens hun eerste asielprocedure.
Deels door lakse omzetting van de Europese opvangricht-
lijn in het verleden, deels door lakse toepassing van de Bel-
gische opvangwet door de actoren op het terrein, is dat
vandaag in België niet het geval. Teneinde de politieke dis-
cussie over de noodzakelijke aanscherping hiervan tot de
Europese minima te objectiveren, had ik van u graag een
antwoord op de volgende vragen.

Compte tenu de la grave pénurie de places d'accueil pour
les demandeurs d'asile, il est essentiel de réserver les
faibles capacités disponibles à la catégorie à laquelle elles
sont réellement destinées, à savoir les personnes introdui-
sant leur première demande d'asile. Ce n'est actuellement
pas le cas en Belgique, en partie à cause de la transposition
laxiste faite dans le passé de la directive européenne rela-
tive à l'accueil et de l'application exagérément tolérante,
par les acteurs de terrain, de la loi belge sur l'accueil. Afin
d'objectiver le débat politique sur la nécessité de durcir ces
éléments de manière à atteindre les minima européens, je
souhaite obtenir des réponses aux questions suivantes.

Hoeveel asielzoekers bevonden zich in het opvangnet-
werk voor asielzoekers op 1 oktober 2024, en dit uitge-
splitst naar de volgende categorieën:

Combien de demandeurs d'asile se trouvaient dans le
réseau d'accueil des demandeurs d'asile au 1er octobre
2024? Pouvez-vous ventiler les chiffres selon les catégo-
ries suivantes:

- eerste asielaanvraag, procedure ten gronde bij Commis-
sariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
(CGVS);

- première demande d'asile, procédure sur le fond auprès
du Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides
(CGRA);
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- eerst asielaanvraag, beroepsprocedure in volle rechts-
macht bij Raad voor Vreemdelingenbetwistingen (RvV);

- première demande d'asile, procédure de recours de
pleine juridiction auprès du Conseil du Contentieux des
Étrangers (CCE);

- eerste asielaanvraag, Dublinprocedure dienst Vreemde-
lingenzaken (DVZ);

- première demande d'asile, procédure Dublin auprès de
l'Office des étrangers (OE);

- eerste asielaanvraag, beroepsprocedure in annulatie bij
RvV tegen Dublinweigering DVZ;

- première demande d'asile, procédure de recours en
annulation auprès du CCE contre la décision de rejet de
l'OE en vertu de l'accord de Dublin;

- eerste asielaanvraag, cassatieprocedure bij Raad van
State (RvS);

- première demande d'asile, procédure en cassation
auprès du Conseil d'État;

- meervoudige asielaanvraag, vooraleer die in overwe-
ging genomen werd (ergo: via de uitzondering dat Fedasil
opvang toch kan toekennen in "buitengewone omstandig-
heden");

- demande d'asile multiple, avant sa prise en considéra-
tion (donc du fait de l'exception selon laquelle Fedasil peut
tout de même accorder l'accueil "dans des circonstances
exceptionnelles");

- meervoudige asielaanvraag, procedure bij CGVS (ergo:
na inoverwegingname);

- demande d'asile multiple, procédure auprès du CGRA
(donc après prise en considération);

- meervoudige asielaanvraag, procedure bij RvV: - demande d'asile multiple, procédure auprès du CCE:
° annulatieprocedure tegen weigering van in overweging-

name;
° procédure d'annulation contre le refus de prise en consi-

dération;
° volle rechtsmachtprocedure tegen weigering ten

gronde;
° procédure de pleine juridiction contre le refus sur le

fond;
- meervoudige asielaanvraag, procedure bij RvS; - demande d'asile multiple, procédure devant le Conseil

d'État;
- reeds geweigerde asielzoekers; - demandeurs d'asile déjà déboutés;
- asielzoekers die reeds een positieve beslissing ontvin-

gen?
- demandeurs d'asile ayant déjà reçu une décision posi-

tive?
Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en

Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 december 2024, op de vraag nr. 64
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai
van 21 oktober 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 17 décembre 2024, à la question n° 64
de Madame la députée Darya Safai du 21 octobre 2024
(N.):

Op 1 oktober bevonden de volgende personen zich in het
opvangnetwerk:

Au 1er octobre, se trouvaient dans le réseau d'accueil:

- 16.556 personen met eerste verzoek om internationale
bescherming (VIB) en hun dossier bij Commissariaat-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS);

- 16.556 personnes en 1ère demande de protection inter-
nationale (DPI) avec leur dossier au Commissariat général
aux réfugiés et aux apatrides (CGRA);

- 650 personen met eerste VIB en hun dossier bij de Raad
voor Vreemdelingenbetwistingen (RvV);

- 650 personnes en 1ère DPI avec leur dossier au Conseil
du contentieux des étrangers (CCE);

- 1.811 personen met eerste VIB en Dublinprocedure; - 1.811 personnes en 1ère DPI en procédure Dublin;
- 124 personen met eerste VIB en hun dossier bij RvV

tegen de Dublin-beslissing;
- 124 personnes en 1ère DPI avec leur dossier au CCE

contre la décision Dublin;
- 32 personen met eerste VIB en hun dossier bij de Raad

van State (RvS);
- 32 personnes en 1ère DPI avec leur dossier au Conseil

d'Etat (CE);
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- 738 personen met meervoudig VIB en hun dossier bij
CGVS (geen onderscheid mogelijk tussen het ontvanke-
lijkheidsonderzoek en het onderzoek ten gronde). Deze
personen genoten een uitzonderlijke toegang tot de opvang
omwille van hun (vaak medische) kwetsbaarheid.

- 738 personnes en DPI multiple avec leur dossier au
CGRA (pas de distinction possible entre l'examen de rece-
vabilité et l'examen de fond). Ces personnes ont bénéficié
d'une exception d'accueil en raison de leur vulnérabilité
(souvent médical);

- 72 personen met meervoudig VIB en hun dossier bij
RvV;

- 72 personnes en DPI multiple avec leur dossier au CCE;

- 2 personen met meervoudig VIB en hun dossier bij
RvS;

- 2 personnes en DPI multiple avec leur dossier au CE;

- 4.704 personen met een negatieve beslissing. De over-
grote meerderheid van deze negatieve beslissingen werden
genomen door CGVS waarbij een opschortend beroep
mogelijk is;

- 4.704 personnes avec une décision négative. La grande
majorité de ces décisions négatives ont été prises par le
CGRA et font l'objet d'un recours suspensif;

- 4.214 personen met een positieve beslissing. - 4.214 personnes avec une décision positive
Houd er rekening mee dat deze cijfers gebaseerd zijn op

gegevens die manueel gecodeerd zijn in de Fedasil tool,
Match-it. Dit is niet de primaire bron voor bewonersproce-
dures en er is nog geen automatische verbinding tussen die
primaire bron (Register) en Match-it.

Attention, ces chiffres sont basés sur les données enco-
dées manuellement dans Fedasil tool, Match-it. Ce tool
n'est pas la source primaire concernant les procédures des
résidents et il y pas encore un lien informatique entre la
source primaire (le Registre) et Match-it.

Deze cijfers moeten daarom met voorzichtigheid worden
behandeld. Ze geven een indicatie van het aandeel van ver-
schillende soorten procedures in ons opvangnetwerk.

Par conséquent, ces chiffres sont à considérer avec pré-
caution. Ils donnent une certaine indication sur la propor-
tion des différents états de procédure dans notre réseau
d'accueil.

DO 2024202500468
Vraag nr. 65 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 21 oktober 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500468
Question n° 65 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 21 octobre 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Preventieve maatregelen en minder dwingende maatrege-
len voor vasthouding.

Mesures préventives et mesures de maintien moins coerci-
tives.

Op 20 juli 2024 zijn artikelen 74/27 en 74/28 van de
vreemdelingenwet - die de preventieve maatregelen en de
minder dwingende maatregelen voor vasthouding regelen -
in werking getreden.

Les articles 74/27 et 74/28 de la loi sur les étrangers,
régissant les mesures préventives et les mesures de main-
tien moins coercitives, sont entrés en vigueur le 20 juillet
2024.

Hoeveel keer werd de maatregel toegepast zoals bepaald
in:

À combien de reprises, la mesure telle que prévue à:

- artikel 74/27, eerste lid, 1°; - l'article 74/27, alinéa 1er, 1°;
- artikel 74/27, eerste lid, 2°; - l'article 74/27, alinéa 1er, 2°;
- artikel 74/27, eerste lid, 3°; - l'article 74/27, alinéa 1er, 3°;
- artikel 74/28, § 1, 1°; - l'article 74/28, § 1, 1°;
- artikel 74/28, § 1, 2° van de vreemdelingenwet geno-

men sinds de inwerkingtreding?
- l'article 74/28, § 1, 2° de la loi sur les étrangers a-t-elle

été appliquée depuis l'entrée en vigueur desdits articles?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 18 december 2024, op de vraag nr. 65
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 21 oktober 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 18 décembre 2024, à la question n° 65
de Madame la députée Francesca Van Belleghem du
21 octobre 2024 (N.):

Zoals u zelf aangeeft is de nieuwe wet nog maar in wer-
king getreden in juli van dit jaar. Het is dus nog te vroeg
om al een bilan op te maken van het gebruik van de pre-
ventieve en minder dwingende maatregelen op het terrein.

Comme vous le soulignez vous-même, la nouvelle loi
n'est entrée en vigueur qu'en juillet de cette année. Il est
donc encore trop tôt pour dresser un bilan de l'utilisation
des mesures préventives et moins coercitives sur le terrain.

Er zijn echter wel al alternatieven voor detentie die wel
zeer intensief toegepast worden, zoals casemanagement,
wat onder andere door de ICAM-coaches (Individuele
Case Management) toegepast wordt, wat ertoe leidt dat
veel meer personen en gezinnen bereikt worden die zonder
deze aanpak niet zouden werken aan een duurzame oplos-
sing voor hun verblijfssituatie. In 2024 werden er tot en
met 6.529 personen uitgenodigd voor een ICAM-traject, in
2023 waren dit er 7.651.

Il existe de nombreuses alternatives à la détention qui
sont appliquées de manière très intensive, comme la ges-
tion de cas, qui est appliquée par les coaches de l'ICAM
(Individual Case Management), entre autres, ce qui permet
d'atteindre beaucoup plus d'individus et de familles qui,
sans cette approche, ne chercheraient pas à trouver une
solution durable à leur situation de séjour. En 2024, 6.529
personnes ont été invitées à suivre un parcours ICAM,
contre 7.651 en 2023.

Deze ICAM-procedure zien we als het kader waarbinnen
andere preventieve en minder dwingende maatregelen kun-
nen worden uitgerold, dit om te verzekeren dat alle onder-
delen van dit beleid stevig op elkaar inhaken en we
voorkomen dat er een wirwar aan losstaande maatregelen
ontstaat. Zo onderzoekt de dienst Vreemdelingenzaken
momenteel of het al dan niet ingaan op uitnodigingen voor
de gesprekken onder de meldingsplicht kunnen vallen en
of het inhouden van documenten bij het begin of in de loop
van het traject een positieve impact op de resultaten kan
hebben.

Nous considérons cette procédure ICAM comme le cadre
dans lequel d'autres mesures préventives et moins coerci-
tives peuvent être déployées, ceci afin de garantir que
toutes les parties de cette politique sont fermement liées et
que nous évitons un enchevêtrement de mesures auto-
nomes. P. ex., l'Office des étrangers étudie actuellement la
question de savoir si l'acceptation d'une invitation à un
entretien peut relever de l'obligation de notification et si la
rétention de documents au début ou au cours du processus
peut avoir un impact positif sur les résultats.

DO 2024202500471
Vraag nr. 66 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 21 oktober 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500471
Question n° 66 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 21 octobre 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Sancties vervoermaatschappijen. - Administratieve boete. Sanctions infligées aux sociétés de transport. - Amende
administrative

Artikel 74/2 tot en met 74/4bis van de vreemdelingenwet
regelt de "verplichtingen van de vervoerders met betrek-
king tot de toegang van vreemdelingen tot het grondge-
bied".

Les articles 74/2 à 74/4bis de la loi sur les étrangers
régissent les "obligations des transporteurs relatives à
l'accès des étrangers au territoire".
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Artikel 74/2, § 1, eerste lid van de vreemdelingenwet
bestraft met een geldboete van 3.000 euro per vervoerde
passagier de openbare of private lucht- of zeevervoerder en
de autobus-, autocar- of minibusvervoerder die minstens
vijf passagiers vervoert die niet de in artikel 2 van de
vreemdelingenwet vereiste documenten bezitten.

En vertu de l'article 74/2, § 1er, alinéa 1er de cette loi, est
puni d'une amende de 3.000 euros par passager transporté,
le transporteur aérien ou maritime, public ou privé, ainsi
que le transporteur par autobus, autocar ou minibus trans-
portant cinq passagers au moins qui ne possèdent pas les
documents requis par l'article 2 de ladite loi.

Gelet op de moeilijkheden van inning van de geldboete
van 3.000 euro wordt, naast de geldboete uit artikel 74/2
(die een strafrechtelijke aard heeft), een administratieve
geldboete opgelegd van 5.000 euro per vervoerde persoon
die zonder documenten, bepaald in artikel 2 van de vreem-

delingenwet, reist.

Eu égard aux difficultés de recouvrement de l'amende de
3.000 euros prévue par l'article 74/2 (qui est de nature
pénale), une amende administrative de 5.000 euros est, en
outre, infligée par personne transportée voyageant sans les
documents définis à l'article 2 de ladite loi.

Een vervoerder kan met de Belgische Staat een protocol
afsluiten, waarbij deze zich ertoe verbindt preventief een
aantal maatregelen te nemen, in ruil waarvoor de boete
wordt verminderd of deze bepaling niet wordt toegepast.
Artikel 74/4, § 1 van de vreemdelingenwet verplicht de
openbare of private vervoerder tot repatriëring van de pas-
sagier, die naar België komt en niet voldoet aan de binnen-
komstvoorwaarden, naar zijn land van oorsprong of naar
een land dat hem tot zijn grondgebied toelaat.

Un transporteur peut conclure un protocole d'accord avec
l'État belge, par lequel il s'engage à prendre un certain
nombre de mesures préventives, en contrepartie desquelles
l'amende est réduite ou non appliquée. L'article 74/4, § 1er
de ladite loi oblige le transporteur public ou privé à rapa-
trier vers son pays d'origine ou vers un pays qui l'admet sur
son territoire le passager arrivé en Belgique et ne remplis-
sant pas les conditions d'accès.

1. Hoeveel keer werd de bepaling uit artikel 74/4bis, § 1
de afgelopen vijf jaar toegepast? Hoeveel administratieve
geldboetes werden er geïnd? Graag eenzelfde overzicht.

1. Combien de fois l'article 74/4bis, § 1er a-t-il été appli-
qué ces cinq dernières années? Combien d'amendes admi-
nistratives ont-elles été perçues? Veuillez fournir un même
relevé.

2. Hoeveel protocollen gelden er in 2024? Tot welk
bedrag worden de boetes verminderd? Graag een oplijsting
van de preventieve maatregelen die door de vervoermaat-
schappijen genomen werden.

2. Combien de protocoles sont-ils en vigueur en 2024? À
quel montant les amendes ont-elles été baissées? Veuillez
lister les mesures préventives prises par les sociétés de
transport.

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 december 2024, op de vraag nr. 66
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 21 oktober 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 17 décembre 2024, à la question n° 66
de Madame la députée Francesca Van Belleghem du
21 octobre 2024 (N.):

1. Toepassing van artikel 74/4bis, § 1: 1. Application de l'article 74/4bis, § 1er:

  
Nombre d’amendes perçues

2019 2.318 209

2020 808 76

2021 1.566 168

2022 2.248 428

2023 2.476 435
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2. De boetes bedragen 5.000 euro per persoon. Er zijn 31
maatschappijen met een protocolakkoord. Zij kunnen geni-
eten van een degressief boetesysteem. De maatschappij
moet dan kunnen bewijzen dat ze alle maatregelen neemt
ter bestrijding van illegale migratie (voldoende opleiding,
samenwerking met handlingagents) en ze moeten meew-
erken aan het terugnemen van INADs (inadmissible pas-
sengers).

2. Les amendes s'élèvent à 5.000 euros par personne. 31
sociétés ont un protocole d'accord. Elles peuvent bénéficier
d'un système d'amendes dégressives. Dans ce cas, la
société doit pouvoir prouver qu'elle prend toutes les
mesures pour lutter contre l'immigration illégale (forma-
tions suffisantes, collaboration avec des agents de hand-
ling) et elle doit collaborer à la reprise en charge d'INAD
(passager non admissible).

DO 2024202500521
Vraag nr. 68 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 23 oktober 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500521
Question n° 68 de Monsieur le député Werner Somers

du 23 octobre 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Adviezen over nationaliteitsaanvragen. Les avis sur les demandes de nationalité.
Krachtens artikel 15, § 2, lid 8 van het Wetboek van de

Belgische Nationaliteit (WBN) van 28 juni 1984 zendt de
ambtenaar van de burgerlijke stand een afschrift van het
volledige dossier van een nationaliteitsverklaring binnen
vijf werkdagen na de aflevering van het ontvangstbewijs
dat bevestigt dat de verklaring volledig en ontvankelijk is,
voor advies over aan de procureur des Konings van de
rechtbank van eerste aanleg van het betrokken rechtsge-
bied of - naar gelang van het geval - aan de procureur des
Konings van de rechtbank van eerste aanleg in Brussel of
de procureur des Konings van de rechtbank van eerste aan-
leg in Eupen, indien de procedure is ingeleid vanuit het
buitenland.

En vertu de l'article 15, § 2, alinéa 8, du Code de la natio-
nalité belge (CNB) du 28 juin 1984, l'officier de l'état civil
transmet une copie de l'intégralité du dossier de déclaration
de nationalité, au plus tard dans les cinq jours ouvrables de
la délivrance du récépissé confirmant que la déclaration est
complète et recevable, pour avis au procureur du Roi du
tribunal de première instance du ressort ou - selon le cas -
au procureur du Roi du tribunal de première instance de
Bruxelles ou au procureur du Roi du tribunal de première
instance d'Eupen, lorsque la procédure est introduite
depuis l'étranger.

In laatstgenoemd geval wordt het afschrift van het dos-
sier van de nationaliteitsverklaring aan het parket overge-
zonden door het hoofd van de Belgische beroepsconsulaire
post. Op hetzelfde ogenblik waarop een afschrift van het
volledige dossier wordt overgezonden aan de procureur des
Konings, wordt tevens een afschrift ervan overgezonden
aan de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) en de Veiligheid
van de Staat (VSSE).

Dans ce dernier cas, la copie du dossier de déclaration de
nationalité est transmise au parquet par le chef du poste
consulaire de carrière belge. En même temps qu'une copie
du dossier complet est communiquée au procureur du Roi,
une copie est transmise à l'Office des étrangers (OE) et à la
Sûreté de l'État (VSSE).



QRVA 56 004
19-12-2024

457

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

De procureur des Konings kan binnen vier maanden
vanaf de datum van het ontvangstbewijs een negatief
advies uitbrengen over de verkrijging van de Belgische
nationaliteit wanneer hij van mening is dat er een beletsel
bestaat wegens gewichtige feiten eigen aan de persoon als
bedoeld in artikel 1, § 2, 4° WBN, of wanneer hij van
mening is dat de grondvoorwaarden niet vervuld zijn. Hij
kan binnen die termijn tevens een attest overmaken waaruit
uitdrukkelijk blijkt dat er geen negatief advies wordt uitge-
bracht. Indien er binnen vier maanden niet uitdrukkelijk
een negatief advies wordt uitgebracht, wordt een akte van
nationaliteit opgemaakt en verkrijgt de betrokkene de Bel-
gische nationaliteit.

Dans un délai de quatre mois à compter de la date du
récépissé, le procureur du Roi peut émettre un avis négatif
sur l'attribution de la nationalité belge s'il estime qu'il
existe un empêchement résultant de faits personnels
graves, visés à l'article 1, § 2, 4°, du CNB, ou s'il estime
que les conditions de base ne sont pas remplies. Dans ce
délai, il peut également envoyer une attestation signifiant
explicitement l'absence d'avis négatif. En l'absence d'avis
négatif explicite dans le délai de quatre mois, un acte de
nationalité est établi et l'intéressé acquiert la nationalité
belge.

Een soortgelijke procedure wordt gevolgd bij verzoeken
tot naturalisatie. In artikel 21, § 5, lid 2 WBN is namelijk
bepaald dat de Kamer van volksvertegenwoordigers bin-
nen vijf werkdagen die volgen op de neerlegging van het
verzoek tot naturalisatie, een afschrift van het verzoek
overzendt aan het parket van de rechtbank van eerste aan-
leg van de hoofdverblijfsplaats van de verzoeker, aan de
DVZ en aan de VSSE met het oog op het verstrekken van
een advies binnen een termijn van vier maanden.

Une procédure similaire s'applique aux demandes de
naturalisation. L'article 21, § 5, alinéa 2, du CNB prévoit
en effet que la Chambre des représentants communique,
dans les cinq jours ouvrables qui suivent le dépôt de la
demande de naturalisation, une copie de la demande au
parquet du tribunal de première instance de la résidence
principale du demandeur, à l'OE et à la VSSE, pour avis à
fournir dans un délai de quatre mois.

Dit advies heeft onder meer betrekking op de in artikel
19 vastgestelde naturalisatievoorwaarden en op het bestaan
van een beletsel wegens gewichtige feiten eigen aan de
persoon als bedoeld in artikel 1, § 2, 4° WBN. Het advies
wordt geacht gunstig te zijn indien er binnen de adviester-
mijn van vier maanden geen opmerkingen zijn gemaakt
door het parket, de DVZ en de VSSE.

Cet avis a notamment trait aux critères de naturalisation
prévus à l'article 19 et à l'existence d'un empêchement
résultant de faits personnels graves, visés à l'article 1, § 2,
4°, du CNB. L'avis est réputé favorable à défaut d'observa-
tions formulées par le parquet, l'OE et la VSSE dans un
délai de quatre mois.

1. Hoeveel adviesaanvragen ontvingen de parketten, de
DVZ en de VSSE de afgelopen vijf jaar, jaarlijks, in ver-
band met nationaliteitsverklaringen als bedoeld in artikel
15 WBN en verzoeken tot naturalisatie als bedoeld in arti-
kel 21 WBN?

1. Ces cinq dernières années, combien de demandes
d'avis sont-elles parvenues aux parquets, à l'OE et à la
VSSE concernant des demandes de nationalité visées à
l'article 15 du CNB et des demandes de naturalisation
visées à l'article 21 du CNB?

2. In hoeveel gevallen werd naar aanleiding van de hier-
boven bedoelde adviesaanvragen geen advies uitgebracht
binnen de - eventueel verlengde - adviestermijn van vier
maanden, opgesplitst volgens het jaar waarin de adviesaan-
vraag werd overgezonden?

2. Dans combien de cas aucun avis n'a-t-il été émis au
cours du délai de quatre mois - éventuellement prolongé - à
la suite des demandes d'avis visées ci-dessus? Veuillez
ventiler les chiffres par année de transmission.

3. In hoeveel gevallen werd naar aanleiding van de hier-
boven bedoelde adviesaanvragen een attest opgemaakt dat
er geen negatief advies werd uitgebracht, opgesplitst vol-
gens het jaar waarin de adviesaanvraag werd overgezon-
den?

3. Dans combien de cas une attestation signifiant
l'absence d'avis négatif a-t-elle été émise à la suite des
demandes d'avis visées ci-dessus? Veuillez ventiler les
chiffres par année de transmission des demandes d'avis.

4. In hoeveel gevallen werd naar aanleiding van de in de
eerste vraag hierboven bedoelde adviesaanvragen een
negatief advies uitgebracht, opgesplitst volgens het jaar
waarin de adviesaanvraag werd overgezonden?

4. Dans combien de cas un avis négatif a-t-il été émis à la
suite des demandes d'avis visées ci-dessus dans la première
question? Veuillez ventiler les chiffres par année de trans-
mission des demandes d'avis.
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5. Hoe waren de in de tweede vraag hierboven bedoelde
gevallen waarin er geen advies werd uitgebracht binnen de
adviestermijn, verdeeld over de verschillende parketten?

5. Quelle est la répartition entre les différents parquets
des cas visés ci-dessus dans la deuxième question, pour
lesquels aucun avis n'a été émis au cours du délai d'avis?

6. Hoe waren de in de derde vraag hierboven bedoelde
gevallen waarin er een attest werd opgemaakt dat er geen
negatief advies werd uitgebracht, verdeeld over de ver-
schillende parketten?

6. Quelle est la répartition entre les différents parquets
des cas visés ci-dessus dans la troisième question, pour les-
quels une attestation signifiant l'absence d'avis négatif a été
émise?

7. Hoe waren de in de vierde vraag hierboven bedoelde
gevallen waarin er een negatief advies werd uitgebracht,
verdeeld over de verschillende parketten?

7. Quelle est la répartition entre les différents parquets
des cas visés ci-dessus dans la quatrième question, pour
lesquels un avis négatif a été émis?

8. Wat was in de in de vierde vraag hierboven bedoelde
gevallen de reden om een negatief advies uit te brengen? In
hoeveel gevallen werd er een negatief advies uitgebracht
omdat de grondvoorwaarden voor de verkrijging van de
Belgische nationaliteit door het afleggen van een nationali-
teitsverklaring of de indiening van een verzoek tot naturali-
satie niet waren vervuld?

8. Quel était le motif de l'avis négatif dans les cas visés
ci-dessus dans la quatrième question? Dans combien de cas
un avis négatif a-t-il été rendu parce que les conditions de
base pour l'acquisition de la nationalité belge au moyen
d'une déclaration de nationalité ou d'une demande de natu-
ralisation n'étaient pas remplies?

In hoeveel gevallen werd er een negatief advies uitge-
bracht omdat er een beletsel bestond wegens gewichtige
feiten eigen aan de persoon van de kandidaat-Belg in de
zin van artikel 1, § 2, 4°, WBN? In hoeveel gevallen
bestond er een dergelijk beletsel wegens gewichtige feiten
eigen aan de persoon als bedoeld in respectievelijk artikel
1, § 2, 4°, onder a), b), c), en d) WBN?

Dans combien de cas un avis négatif a-t-il été rendu
parce qu'il existait un empêchement résultant de faits per-
sonnels graves commis par le candidat à la nationalité
belge, visés à l'article 1, § 2, 4° du CNB? Dans combien de
cas existait-il un tel empêchement résultant de faits person-
nels graves respectivement visés à l'article 1, § 2, 4°, a), b),
c) et d), du CNB?

9. In hoeveel van de in de vierde vraag hierboven
bedoelde gevallen waarin er een negatief advies werd uit-
gebracht over een nationaliteitsverklaring, verzocht de
belanghebbende de ambtenaar van de burgerlijke stand om
zijn dossier over te zenden aan de familierechtbank?

9. Dans combien des cas visés ci-dessus à la quatrième
question, pour lesquels une déclaration de nationalité a
reçu un avis négatif, l'intéressé a-t-il demandé à l'officier
d'état civil de transférer son dossier au tribunal de la
famille?

10. In hoeveel van de in de negende vraag hierboven
bedoelde gevallen was de familierechtbank van oordeel dat
ten onrechte geen akte van nationaliteit was opgemaakt
wegens het uitgebrachte negatieve advies?

10. Dans combien des cas visés ci-dessus à la neuvième
question le tribunal de la famille a-t-il jugé indu le non-éta-
blissement d'un acte de nationalité en raison de l'avis néga-
tif émis?

11. In hoeveel van de in de negende vraag hierboven
bedoelde gevallen was de familierechtbank van oordeel dat
terecht geen akte van nationaliteit was opgemaakt wegens
het uitgebrachte negatieve advies?

11. Dans combien des cas visés ci-dessus à la neuvième
question le tribunal de la famille a-t-il jugé légitime le non-
établissement d'un acte de nationalité en raison de l'avis
négatif émis?

12. In hoeveel van de in de tiende vraag hierboven
bedoelde gevallen stelde de procureur des Konings tegen
het vonnis van de familierechtbank hoger beroep in bij de
familiekamer van het hof van beroep? Wat was de uitkomst
van deze procedures?

12. Dans combien des cas visés ci-dessus à la dixième
question le procureur du Roi a-t-il fait appel du jugement
du tribunal de la famille devant la chambre de la famille de
la cour d'appel? Quel a été le résultat de ces procédures?

13. In hoeveel van de in de elfde vraag hierboven
bedoelde gevallen stelde de belanghebbende tegen het von-
nis van de familierechtbank hoger beroep in bij de familie-
kamer van het hof van beroep? Wat was de uitkomst van
deze procedures?

13. Dans combien des cas visés ci-dessus à la onzième
question l'intéressé a-t-il fait appel du jugement du tribunal
de la famille devant la chambre de la famille de la cour
d'appel? Quel a été le résultat de ces procédures?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 december 2024, op de vraag nr. 68
van De heer volksvertegenwoordiger Werner Somers
van 23 oktober 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 17 décembre 2024, à la question n° 68
de Monsieur le député Werner Somers du 23 octobre
2024 (N.):

Aantal verzoeken om advies dat de dienst Vreemdelin-
genzaken heeft ontvangen:

Nombre de demandes d'avis reçus par l'Office des étran-
gers:

De dienst Vreemdelingenzaken stuurt een verblijfshisto-
riek en een stand van zaken van de verblijfssituatie van
betrokkene maar geeft geen advies aan het parket.

L'Office des étrangers envoie un historique de séjour et
un état de la situation de séjour de l'intéressé mais ne donne
pas d'avis au parquet.

De door u gevraagde cijfers zijn niet beschikbaar. Les chiffres demandés ne sont pas disponibles.
Voor de antwoorden op punten 9 tot 13 verwijs ik u door

naar mijn collega van Justitie (vraag nr. 52 van 23 oktober
2024).

Pour les réponses aux points 9 à 13, je vous renvoie à
mon collègue de la Justice (question n° 52 du 23 octobre
2024).

DO 2024202500527
Vraag nr. 70 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maaike De Vreese van 23 oktober 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500527
Question n° 70 de Madame la députée Maaike De

Vreese du 23 octobre 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Intrekkingen van vluchtelingenstatussen. Retraits de statuts de réfugié.
De vreemdelingenwet voorziet in de mogelijkheid voor

de Commissaris-generaal van de Vluchtelingen en de
Staatlozen (CGVS) om toegekende vluchtelingenstatussen
of subsidiaire beschermingsstatussen opnieuw in te trek-
ken, indien de vluchteling een gevaar vormt voor de
samenleving omdat hij definitief veroordeeld is voor een
bijzonder ernstig misdrijf, dan wel omdat er redelijke gron-
den bestaan om de vluchteling te beschouwen als een
gevaar voor de nationale veiligheid.

La loi sur les étrangers permet au Commissaire général
aux réfugiés et aux apatrides (CGRA) de retirer le statut de
réfugié ou le statut de protection subsidiaire accordé à un
étranger si celui-ci constitue un danger pour la société dès
lors qu'il a été condamné définitivement pour une infrac-
tion particulièrement grave, ou lorsqu'il existe des motifs
raisonnables de le considérer comme un danger pour la
sécurité nationale.

Jaar/Année Aantal/Nombre
2019 17.486

2020 22.280

2021 32.143

2022 37.054

2023 41.013
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Het is de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) die hiervoor
de dossiers aanreikt, steunend op politionele en juridische
feiten. Erkende vluchtelingen en subsidiair beschermden
die zich aan zulke gedragingen bezondigen maken op een
schaamteloze manier misbruik van onze gastvrijheid en
ondergraven het draagvlak voor de opvang van vluchtelin-
gen. Daarom verdient het aanbeveling dat de Commissaris-
generaal steeds de vluchtelingenstatus of subsidiaire
beschermingsstatus intrekt, wanneer de DVZ daarom ver-
zoekt, steunend op een gedegen politioneel en juridisch
dossier. Het spreekt daarom ook voor zich dat de DVZ in
elk geval waarin het CGVS de intrekking toch weigert,
beroep aantekent daartegen bij de Raad voor Vreemdelin-
genbetwistingen.

L'Office des étrangers (OE) communique les dossiers à
cet effet, en s'appuyant sur des faits de nature policière et
juridique. Les réfugiés reconnus et les bénéficiaires de la
protection subsidiaire qui se rendent coupables de compor-
tements répréhensibles abusent éhontément de notre hospi-
talité et ébranlent l'assise dont bénéficie l'accueil de
réfugiés. C'est pourquoi il est recommandé que le Commis-
saire général retire systématiquement le statut de réfugié
ou de protection subsidiaire lorsque l'OE en fait la
demande, en s'appuyant sur un dossier policier et juridique
solide. Il va dès lors de soi que, dans chaque cas où le
CGRA refuse tout de même de procéder au retrait, l'OE
introduit un recours contre cette décision auprès du Conseil
du Contentieux des Étrangers.

1. Kunt u oplijsten hoeveel dossiers van erkende vluchte-
lingen en subsidiair beschermden DVZ overmaakte aan het
CGVS voor intrekking wegens veroordeling van een ern-
stig misdrijf, dan wel wegens een betekenen van een
gevaar voor de nationale veiligheid? En dit voor de jaren
2020, 2021, 2022, 2023 en 2024 (tot en met september).

1. Pouvez-vous énumérer le nombre de dossiers de réfu-
giés reconnus et de bénéficiaires de la protection subsi-
diaire transmis par l'OE au CGRA pour retrait du statut en
raison d'une condamnation pour une infraction grave ou
d'une menace pour la sécurité nationale, et ce pour les
années 2020, 2021, 2022, 2023 et 2024 (jusque septembre
inclus)?

2. Kunt u daarbij ook vermelden in hoeveel gevallen het
CGVS effectief overging tot de intrekking van de vluchte-
lingenstatus of subsidiaire beschermingsstatus, dan wel in
welke gevallen het CGVS dat weigerde. Kunt u tegelijk
ook verduidelijken welke de nationaliteiten waren in de
betrokken dossiers?

2. Pouvez-vous également indiquer dans combien de cas
le CGRA a effectivement procédé au retrait du statut de
réfugié ou de protection subsidiaire, ou dans quels cas le
CGRA a refusé de ce faire? Pouvez-vous également préci-
ser quelle était la nationalité des personnes concernées?

3. Kunt u een vermelden hoeveel keer DVZ tegen zo'n
weigering van intrekking in beroep gegaan is bij de Raad
voor Vreemdelingenbetwistingen?

3. Pouvez-vous indiquer combien de fois l'OE a introduit
un recours auprès du Conseil du Contentieux des Étrangers
contre une décision de ne pas procéder au retrait?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 december 2024, op de vraag nr. 70
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maaike De
Vreese van 23 oktober 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 17 décembre 2024, à la question n° 70
de Madame la députée Maaike De Vreese du 23 octobre
2024 (N.):

1. Hieronder vindt u een overzicht van het aantal dossiers
dat de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) aan het Com-

missariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlo-
zen (CGVS) heeft bezorgd om de mogelijke intrekking van
de beschermingsstatus te onderzoeken. De cijfers voor
2024 zijn niet beschikbaar.

1. Vous trouverez ci-dessous un aperçu du nombre de
dossiers que l'Office des étrangers (OE) a transmis au
Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides
(CGRA) pour examiner la possibilité de retirer le statut de
protection. Les chiffres pour 2024 ne sont pas disponibles.
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2. De commissaris-generaal kan de vluchtelingenstatus
intrekken als:

La commissaire générale peut retirer le statut de réfugié
si:

- de vluchteling een gevaar vormt voor de samenleving
omdat hij definitief veroordeeld is voor een bijzonder ern-
stig misdrijf of;

- le réfugié constitue un danger pour la société parce qu'il
a été définitivement condamné pour une infraction particu-
lièrement grave ou;

- er redelijke gronden bestaan om de vluchteling te
beschouwen als een gevaar voor de nationale veiligheid.

- lorsqu'il existe des motifs raisonnables de le considérer
comme un danger pour la sécurité nationale.

Het heronderzoek van de geldigheid van een bescher-
mingsstatus kan gevraagd worden door de minister of zijn
gemachtigde, maar kan ook op initiatief van het CGVS op
basis van informatie die zij bekomen heeft, al is dat voor
intrekkingen op basis van feiten van openbare orde eerder
zeldzaam. Hieronder vindt u cijfers van beslissingen tot
intrekkingen of opheffingen op basis van heronderzoeken
die aangevraagd zijn geweest door de minister of zijn
gemachtigde.

Le réexamen de la validité d'un statut de protection peut
être demandé par le ministre ou son délégué, mais peut
également être initié par le CGRA sur la base des informa-
tions qu'il a obtenues, bien que cela soit plutôt rare pour les
retraits basés sur des faits d'ordre public. Vous trouverez ci-
dessous les chiffres des décisions de retrait ou d'abrogation
sur la base de réexamens qui ont été demandés par le
ministre ou son délégué.

In dossiers waarin meerdere beslissingen worden
genomen, bijv. een dossier waarin een beslissing tot
"behoud statuut" wordt genomen nadat de Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen (RvV) een beslissing tot
intrekking vernietigd heeft, wordt slechts de laatste besliss-
ing in de statistieken opgenomen.

Dans les dossiers où plusieurs décisions sont prises, p.
ex. pour un dossier faisant l'objet d'une décision de "main-
tien du statut" après que le Conseil du contentieux des
étrangers (CCE) a annulé une décision de retrait, seule la
dernière décision est reprise dans les statistiques.

Voor tal van nationaliteiten worden statuten ingetrokken
of opgeheven op basis van feiten van openbare orde.
Afghanen, Irakezen en Syriërs maken evenwel het vaakst
onderwerp uit van een heroverweging van het statuut op
basis van feiten van openbare orde.

Pour de nombreuses nationalités, les statuts sont retirés
ou abrogés sur la base de faits d'ordre public. Dans ce
cadre, ce sont les Afghans, les Irakiens et les Syriens qui
font le plus souvent l'objet d'un réexamen de leur statut sur
la base de faits d'ordre public.

3. DVZ heeft geen beroep ingediend tegen beslissingen
om het statuut te behouden.

2. L'OE n'a pas introduit de recours contre des décisions
de maintien du statut.

Jaar/ 
Année Fraude

Openbare orde/ 
Ordre public

Terugkeer naar of contact 

met het land van oorsprong/ 
Retour ou contact avec 

le pays d’origine

Nationale veiligheid/ 
Sécurité nationale

Totaal/ 
Total

2020 3 134 107 3 247

2021 19 142 97 16 274

2022 10 126 49 13 198

2023 7 100 25 8 140

2020 2021 2022 2023 2024 Tota(a)l

Intrekking/Retrait 51 88 57 33 16 245

Abrogation 65 51 18 11 8 153

Behoud statuut/

Maintien du statut 68 97 62 75 71 373
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DO 2024202500563
Vraag nr. 71 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 25 oktober 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500563
Question n° 71 de Madame la députée Darya Safai du

25 octobre 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Asielzoekers opgevangen in lokale opvanginitiatieven. Demandeurs d'asile logés dans des initiatives locales
d'accueil.

Welke categorieën personen werden op 1 oktober 2024
opgevangen in een lokaal opvanginitiatief. Graag een uit-
splitsing naar:

Veuillez préciser quelles catégories de personnes étaient
hébergées dans des initiatives locales d'accueil à la date du
1er octobre 2024 en ventilant ces données comme suit:

- asielzoekers in eerste asielprocedure; - les demandeurs d'asile ayant introduit leur première
demande d'asile;

- asielzoekers in meervoudige asielprocedure; - les demandeurs d'asile aux demandes d'asile multiples;
- asielzoekers die geweigerd werden, maar toch opgevan-

gen worden gezien ze één of meerdere minderjarige kinde-
ren hebben in het kader van het koninklijk besluit van
24 juni 2004;

- les demandeurs d'asile déboutés mais bénéficiant de
l'accueil en vertu de l'arrêté royal du 24 juin 2004 dès lors
qu'ils ont un ou plusieurs enfants mineurs;

- erkende vluchtelingen binnen de reguliere periode van
verlengd opvangrecht van maximaal twee maand na erken-
ning;

- les réfugiés reconnus et bénéficiant, en toute régularité,
d'un droit d'accueil prolongé de deux mois maximum après
la reconnaissance;

- erkende vluchtelingen die reeds meer dan twee maand
erkend zijn.

- les réfugiés reconnus depuis déjà plus de deux mois.

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 december 2024, op de vraag nr. 71
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai
van 25 oktober 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 17 décembre 2024, à la question n° 71
de Madame la députée Darya Safai du 25 octobre 2024
(N.):

Aantal personen opgevangen in een lokaal opvanginitia-
tief (LOI) op 1 oktober 2024 (4.058 personen):

Nombre de personnes hébergées dans une initiative
locale d'accueil (ILA) au 1er octobre 2024 (4.058 per-
sonnes):

- erkende vluchtelingen binnen de reguliere periode van
verlengd opvangrecht van maximaal twee maanden na
erkenning: 681;

- réfugiés reconnus étant encore dans la période normale
de prolongation du droit d'accueil de maximum deux mois
après la reconnaissance: 681;

- erkende vluchtelingen die reeds meer dan twee maand
erkend zijn: 193;

- réfugiés reconnus ayant dépassé la période normale de
prolongation de deux mois: 193;

- in eerste asielprocedure: 2.294; - en première procédure d'asile: 2.294;
- in meervoudige asielprocedure: 89; - en procédure d'asile multiple: 89;
- geweigerd maar toch opgevangen wegens één of meer-

dere minderjarige kinderen in het kader van het koninklijk
besluit van 24 juni 2004: 1.

- refusés mais néanmoins hébergés en raison d'un ou plu-
sieurs enfants mineurs en vertu de l'arrêté royal du 24 juin
2004: 1.
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Uit een steekproef van de toewijzingen aan de LOI's van
de afgelopen zes maanden blijkt dat 83 % werd toegewe-
zen wegens erkenning, 6 % wegens kwetsbaarheid, 5 %
wegens hoge beschermingsgraad en de rest wegens aange-
paste plaats, geboortes of een veroordeling.

Un échantillon des désignations vers les ILAs au cours
des six derniers mois montre que 83 % d'entre elles ont été
désignées en raison de la reconnaissance, 6 % en raison de
la vulnérabilité, 5 % en raison du statut de protection élevé
et le reste en raison de places adaptées, des naissances ou
d'une condamnation.

DO 2024202500621
Vraag nr. 72 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 29 oktober 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500621
Question n° 72 de Madame la députée Darya Safai du

29 octobre 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Aantal LOI's per gemeente. Nombre d'ILA par commune.
1. Kunt u een overzicht geven van het aantal eenheden

lokale opvanginitiatieven (LOI) per gemeente op 1 oktober
2024?

1. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre d'unités
d'initiatives locales d'accueil (ILA) par commune à la date
du 1er octobre 2024?

2. Kunt u een overzicht geven van: 2. Pourriez-vous fournir un relevé:
a) het aantal plaatsen per type, per gemeente (volwas-

sene, begeleide minderjarige met familie, plaats voor niet
begeleide minderjarige vreemdeling);

a) du nombre de places par type (place pour adultes, pour
mineurs accompagnés de leur famille, pour mineurs étran-
gers non accompagnés), par commune;

b) het totaal aantal bezette plaatsen op 1 oktober 2024 per
type?

b) du nombre total de places occupées à la date du
1er octobre 2024 par type?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 december 2024, op de vraag nr. 72
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai
van 29 oktober 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 17 décembre 2024, à la question n° 72
de Madame la députée Darya Safai du 29 octobre 2024
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202500804
Vraag nr. 77 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 19 november 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500804
Question n° 77 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 19 novembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Potentiële migratie- en asielstromen uit Haïti. Flux de demandeurs d'asile et de migrants potentiels en
provenance d'Haïti.

Politieke instabiliteit, extreem geweld en terreur teisteren
de Caraïbische staat Haïti. Het land behoort tot de meest
corrupte ter wereld. Drugshandel, ontvoeringen en bende-
vorming zijn er de orde van de dag.

L'État caraïbe d'Haïti est en proie à l'instabilité politique,
à des violences extrêmes et à la terreur. Le pays est l'un des
plus corrompus au monde. Les trafics de drogues, les enlè-
vements et la formation d'associations de malfaiteurs y
sont monnaie courante.

1. a) Ziet u een toename van het aantal asielaanvragen uit
Haïti? Hoeveel asielzoekers uit Haïti verblijven momenteel
in België?

1. a) Constatez-vous une augmentation du nombre de
demandes d'asile formulées par des Haïtiens? Combien de
demandeurs d'asile haïtiens résident actuellement en Bel-
gique?

b) Hoe evolueerde dit cijfer de afgelopen vijf jaar (inclu-
sief 2024, voor zover als mogelijk)?

b) Comment ce chiffre a-t-il évolué au cours des cinq
dernières années (y compris en 2024, dans la mesure du
possible)?

2. Wat is de erkenningsgraad van asielzoekers uit Haïti
die de voorbije vijf jaar naar België kwamen (inclusief
2024, voor zover als mogelijk)?

2. Quel est le taux de reconnaissance des demandeurs
d'asile haïtiens arrivés en Belgique au cours des cinq der-
nières années (y compris en 2024, dans la mesure du pos-
sible)?

3. Wat gebeurt er in de praktijk met Haïtianen die een
bevel tot verlaten van het grondgebied krijgen? Is er een
goede terugkeersamenwerking? Graag de terugkeercijfers
(gedwongen, vrijwillig en terugdrijvingen) van de afgelo-
pen vijf jaar (inclusief 2024, voor zover als mogelijk).

3. Que se passe-t-il en pratique avec les Haïtiens qui
reçoivent un ordre de quitter le territoire? La coopération
en matière de retour est-elle efficace? Veuillez fournir les
chiffres des retours (les retours forcés et volontaires, ainsi
que les refoulements) pour les cinq dernières années (y
compris 2024, dans la mesure du possible).

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 december 2024, op de vraag nr. 77
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 19 november 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 17 décembre 2024, à la question n° 77
de Madame la députée Francesca Van Belleghem du
19 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

DO 2024202500628
Vraag nr. 13 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 29 oktober 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202500628
Question n° 13 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 29 octobre 2024 (Fr.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

Niet-conforme etikettering van voedingsmiddelen. Étiquetages alimentaires. - Non-conformité.
De RTBF bericht over een nationale controleactie die het

Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten (FAVV) van 11 tot 17 juni 2024 uitgevoerd heeft in ver-
band met de etikettering van voorverpakte
voedingsmiddelen.

L'on apprend par la RTBF que l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) a mené une
opération nationale de contrôle du 11 au 17 juin 2024 sur
l'étiquetage des denrées alimentaires préemballées.

Uit de resultaten blijkt dat meer dan de helft van de
gecontroleerde etiketten niet strookte met de Europese nor-
men. Bij de 1.240 gecontroleerde winkels was 53 % van de
etiketten niet in orde en in 20 % van die gevallen vormden
de vastgestelde tekortkomingen een risico voor de gezond-
heid.

Les résultats montrent que plus de la moitié des éti-
quettes inspectées étaient non conformes aux normes euro-
péennes. Parmi les 1.240 commerces contrôlés, 53 % des
étiquettes présentaient des manquements, dont 20 %
posaient un risque pour la santé.

De meest voorkomende inbreuken waren onder meer het
ontbreken van de houdbaarheidsdatum (een derde van de
gevallen), het ontbreken van de ingrediëntenlijst (22 %) en
het ontbreken van de vermelding van de allergenen (20 %).
Voorts was 24 % van de etiketten niet opgesteld in de taal
van het taalgebied.

Les infractions les plus fréquentes incluaient l'absence de
date de péremption (un tiers des cas), la liste des ingré-
dients manquante (22 %) et la non-mention des allergènes
(20 %). De plus, 24 % des étiquettes n'étaient pas rédigées
dans la langue appropriée.

Er werden waarschuwingen uitgedeeld en processen-ver-
baal opgemaakt, en het FAVV stelt een gratis onlinecursus
over etikettering ter beschikking.

Des avertissements et procès-verbaux ont été délivrés, et
un e-learning sur l'étiquetage est proposé gratuitement par
l'AFSCA.

1. Welke concrete acties hebt u in reactie op de alarme-
rende resultaten van de recente controleactie van het FAVV
genomen om de sancties tegen de bedrijven die de etikette-
ringsnormen niet naleven aan te scherpen? Is de sanctie te
licht om de naleving van de norm te garanderen?

1. Face aux résultats alarmants du récent contrôle de
l'AFSCA, quelles actions concrètes avez-vous pris pour
renforcer les sanctions contre les entreprises qui ne res-
pectent pas les normes d'étiquetage? La sanction est-elle
trop faible pour garantir le respect de la norme?

2. In 20 % van de gevallen werden de allergenen niet op
het etiket vermeld, wat inderdaad een risico voor de volks-
gezondheid inhoudt. Slaat de voorgestelde gratis cursus
aan bij de bedrijven, gelet op het grote aantal vastgestelde
inbreuken? Volstaat de gratis onlinecursus over etikettering
van het FAVV om iets te doen aan het grote aantal vastge-
stelde inbreuken?

2. L'étiquetage des allergènes n'a pas été respecté dans
20 % des cas, constituant de fait un risque pour la santé
publique. La formation gratuite proposée rencontre-t-elle
un succès auprès des entreprises, compte tenu de l'ampleur
des infractions constatées? La formation en ligne sur l'éti-
quetage proposée par l'AFSCA est-elle suffisante pour
remédier aux nombreuses infractions constatées?

3. Zouden er andere, verplichte opleidings- of bewustma-
kingsinitiatieven genomen moeten worden voor de bedrij-
ven?

3. Devrions-nous prévoir d'autres initiatives de formation
ou de sensibilisation à caractère obligatoire pour les entre-
prises?



466 QRVA 56 004
19-12-2024

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

4. Het FAVV stelde vast dat 24 % van de etiketten niet
opgesteld was in de taal van het taalgebied. Hoe zal de
regering ervoor zorgen dat de taalvereisten beter worden
nageleefd, met name in de regio's waar die kwestie gevoe-
lig ligt?

4. L'AFSCA a constaté que 24 % des étiquettes n'étaient
pas dans la langue appropriée. Comment le gouvernement
compte-t-il améliorer le respect des exigences linguis-
tiques, notamment dans les régions sensibles à cette ques-
tion?

5. Zult u, naar aanleiding van de resultaten van die con-
troles, de inspecties opvoeren om ervoor te zorgen dat de
normen in het vervolg beter nageleefd worden? Zo ja, vol-
gens welke modaliteiten?

5. À la suite des résultats de ces contrôles, avez-vous
prévu une intensification des inspections pour garantir un
meilleur respect des normes à l'avenir? Si oui, selon
quelles modalités?

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 12 december
2024, op de vraag nr. 13 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
29 oktober 2024 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 décembre
2024, à la question n° 13 de Monsieur le député Jean-
Luc Crucke du 29 octobre 2024 (Fr.):

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer David Clarinval, vice-eerstemi-
nister en minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democrati-
sche Vernieuwing behoort (vraag nr. 34 van 31 december
2024).

Je vous communique que la réponse à cette question est
de la compétence de monsieur David Clarinval, vice-pre-
mier ministre et ministre des Classes moyennes, des Indé-
pendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique (question
n° 34 du 31 décembre 2024).

De heer David Clarinval is de minister die verantwoorde-
lijk is voor het Federaal Agentschap voor de veiligheid van
de voedselketen (FAVV), wiens onderzoek u noemt in uw
vraag.

Monsieur David Clarinval est le ministre responsable en
ce qui concerne l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA) dont vous évoquez une
enquête dans votre question.

DO 2024202500781
Vraag nr. 15 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 18 november 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202500781
Question n° 15 de Madame la députée Nathalie Muylle

du 18 novembre 2024 (N.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

Verschil tussen contractuele einddatum van pensioen-
spaarproducten en wettelijke pensioenleeftijd.

Décalage entre l'échéance contractuelle des produits
d'épargne-pension et l'âge légal de la pension.

De verhoging van de wettelijke pensioenleeftijd, 66 in
2025 en 67 in 2030 brengt neveneffecten met zich mee. In
het bijzonder de problematiek rond aanvullend pensioen,
pensioensparen en langetermijnsparen. De zogenaamde
tweede en derde pijler dus. Er vormt zich namelijk een pro-
bleem uit het verschil tussen de contractuele einddatum en
de wettelijke pensioenleeftijd.

Le relèvement de l'âge légal de la pension, 66 ans en
2025 et 67 ans en 2030, entraîne des effets secondaires, en
particulier en ce qui concerne la pension complémentaire,
l'épargne-pension et l'épargne à long terme. En d'autres
termes, il s'agit des deuxième et troisième piliers. En effet,
le décalage entre l'échéance contractuelle et l'âge légal de
la pension pose problème.
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Vele consumenten hebben een aanvullend pensioen waar
geen premies meer op gestort worden omwille van bijv. het
verlaten van de werkgever. Vaak hebben verzekeringen bij
vrouwen een contractuele einddatum van bijv. 60 jaar. De
uitbetaling is echter verbonden aan de opname van het wet-
telijk pensioen. Daardoor ontstaat een juridisch vacuüm
over hoe het gespaarde bedrag, dat tot de contractuele eind-
datum een vast rendement had, moet evolueren vanaf die
einddatum tot de effectieve datum van opname. Er zijn ver-
zekeraars die vandaag in die periode geen of een verwaar-
loosbaar rendement geven.

De nombreux consommateurs ont accumulé une pension
complémentaire pour laquelle ils ne paient plus de primes,
par exemple parce qu'ils ont quitté leur employeur.
L'échéance contractuelle des assurances conclues par les
femmes est souvent fixée à 60 ans, par exemple. Le paie-
ment est toutefois lié à la saisie de la pension légale, ce qui
donne lieu à un vide juridique sur la manière dont le mon-
tant épargné, qui avait un rendement fixe jusqu'à
l'échéance contractuelle, doit évoluer entre cette échéance
et la date effective de saisie. Aujourd'hui, certains assu-
reurs n'offrent aucun rendement ou un rendement négli-
geable pendant cette période.

Door de verhoging van de wettelijke pensioenleeftijd
zullen steeds problemen met deze contracten voorkomen,
aangezien vele contracten vandaag een contractuele eind-
leeftijd van 65 jaar hebben.

En raison de l'augmentation de l'âge légal de la pension,
ces contrats poseront toujours des problèmes, car de nom-

breux contrats expirent à l'âge de 65 ans.

Ook voor de derde pijler is er een gelijkaardig probleem,
met name het verschil tussen de contractuele einddatum en
de wettelijke pensioenleeftijd. Bovendien wordt bij pensi-
oensparen/langetermijnsparen de overstap van ene naar
andere verzekeraar vaak fiscaal bestraft. In bepaalde geval-
len is overdracht zelfs niet mogelijk: het opgebouwde kapi-
taal in een pensioenspaarfonds (zonder gewaarborgd
rendement) kan je niet overdragen naar een veilige pensi-
oenspaarverzekering als tak 21 met gewaarborgd rende-
ment.

Un problème similaire se pose pour le troisième pilier,
notamment en raison du décalage entre l'échéance contrac-
tuelle et l'âge légal de la pension. En outre, en ce qui
concerne l'épargne-pension/l'épargne à long terme, le
transfert d'un assureur à un autre est souvent soumis à des
sanctions fiscales. Dans certains cas, ce transfert n'est
même pas possible: il n'est pas possible de transférer le
capital accumulé dans un fonds d'épargne-pension (sans
rendement garanti) vers une assurance-épargne-pension
sans risque de la branche 21 avec rendement garanti.

1. Wat is uw standpunt in deze problematiek? Hoe moet
volgens u het gespaarde bedrag evolueren vanaf de con-
tractuele eindleeftijd tot de wettelijke pensioenleeftijd?

1. Quelle est votre position en la matière? Selon vous,
comment le montant épargné doit-il évoluer entre
l'échéance contractuelle et l'âge légal de la pension?

2. Welke concrete stappen zal u ondernemen om dit toe-
nemende probleem op te lossen? Mag een verzekeraar een
rendement toepassen van 0 % in de periode tussen het aflo-
pen van het contract en de pensioenleeftijd?

2. Quelles mesures concrètes comptez-vous prendre pour
résoudre ce problème croissant? Un assureur est-il autorisé
à appliquer un rendement de 0 % entre l'expiration du
contrat et l'âge de la retraite?

3. Ziet u een oplossing om de consument keuzevrijheid te
geven om het opgebouwd kapitaal zonder kosten of belas-
ting van de ene verzekeraar naar de andere over te plaat-
sen?

3. Existe-t-il, selon vous, une solution pour donner aux
consommateurs la liberté de choisir s'ils veulent transférer
le capital accumulé d'un assureur à un autre sans frais ni
impôt?

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 18 december
2024, op de vraag nr. 15 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
18 november 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 décembre
2024, à la question n° 15 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 18 novembre 2024 (N.):

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van mevrouw Karine Lalieux, minister van
Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Per-
sonen met een handicap, Armoedebestrijding en Beliris,
behoort. Ik verwijs u dan ook naar het antwoord van mijn
bevoegde collega (vraag nr. 37 van 18 november 2024).

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de madame Karine Lalieux, ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris. Je
vous renvoie donc vers les réponses apportées par ma col-
lègue compétente (question n° 37 du 18 novembre 2024).
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DO 2024202500801
Vraag nr. 16 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 19 november 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202500801
Question n° 16 de Madame la députée Barbara Pas du

19 novembre 2024 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

Internetfraude. Pratiques frauduleuses sur internet.
Meer en meer burgers krijgen te maken met internet-

fraude. Het gaat voornamelijk om phishingmails of het
doorklikken naar valse webpagina's.

De plus en plus de citoyens sont confrontés aux pratiques
frauduleuses sur internet, principalement par le biais du
phishing ou de liens internet factices.

1. Kunt u cijfers bezorgen van de jaarlijks geregistreerde
internetfraude in België? Hoeveel gevallen van internet-
fraude werden geregistreerd in 2020, 2021, 2022, 2023 en
tot nog toe in 2024?

1. Pouvez-vous fournir des chiffres annuels relatifs à la
fraude internet en Belgique? Combien de cas de fraude
internet ont-ils été enregistrés en 2020, 2021, 2022, 2023 et
jusqu'à présent en 2024?

2. Kunt u een raming geven van de bedragen die hiermee
verloren gaan? Hebt u cijfers voor de betrokken jaren?

2. Pouvez-vous donner une estimation des montants per-
dus dans ce cadre et fournir des chiffres par année concer-
née?

3. Kunnen de cijfers worden opgedeeld volgens het soort
fraude? In hoeveel van de gevallen ging het om phishing,
om valse webpagina's of om andere vormen van internet-
fraude?

3. Pouvez-vous répartir ces chiffres selon le type de pra-
tique frauduleuse? Combien de cas concernaient-ils le phi-
shing, les liens factices ou d'autres pratiques frauduleuses?

4. In hoeveel van de gevallen konden de slachtoffers ach-
teraf worden vergoed, als men de internetfraude kon bloot-
leggen en de verantwoordelijke vervolgen?

4. Dans combien de cas les victimes ont-elles pu être
indemnisées lorsque la fraude a été découverte et que les
responsables ont été poursuivis?

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 06 december
2024, op de vraag nr. 16 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 19 november
2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 décembre
2024, à la question n° 16 de Madame la députée
Barbara Pas du 19 novembre 2024 (N.):

1. De onderstaande tabel geeft een overzicht van het aan-
tal meldingen inzake internetfraude ontvangen bij het
Meldpunt en ConsumerConnect in de periode van 1 januari
2020 tot en met 21 november 2024, opgesplitst per jaartal.

1. Le tableau ci-dessous donne un aperçu de la répartition
annuelle du nombre de signalements concernant la fraude
sur internet reçus par le Point de contact et Consumer-
Connect entre le 1er janvier 2020 et le 21 novembre 2024.

Jaar/Année Aantal meldingen/Nombre de signalements

2020 16.213

2021 12.707

2022 11.052

2023 10.349

2024 (tot en met/jusqu’au 21.11.2024) 6.522
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2. De onderstaande tabel geeft de totale gemelde
financiële schade bij het Meldpunt en ConsumerConnect
weer over internetfraude in de periode van 1 januari 2020
tot en met 21 november 2024, opgesplitst per jaartal.

2. Le tableau ci-dessous donne la répartition annuelle du
préjudice financier total signalé au Point de contact et à
ConsumerConnect pour la fraude sur internet pendant la
période allant du 1er janvier 2020 au 21 novembre 2024.

Wat betreft de financiële schade, gekoppeld aan dergeli-
jke meldingen, dient opgemerkt te worden dat de gegevens
waarover de Economische Inspectie beschikt louter
declaratief zijn. De bedragen worden ook niet steeds ver-
meld door de melders. Dit maakt dat de som van de bedra-
gen geen betrouwbaar beeld geeft over de werkelijke
schade.

En ce qui concerne le préjudice financier lié aux signale-
ments de ce type, il convient de préciser que les données
dont dispose l'Inspection économique sont purement décla-
ratives. Les plaignants ne mentionnent d'ailleurs pas tou-
jours les montants. En conséquence, la somme des
montants ne reflète pas fidèlement le préjudice réel.

3. Gezien de verschillende fraudevormen en de subtiele
verschillen is het onmogelijk om een gedetailleerde opde-
ling te maken.

3. Compte tenu des différentes formes de fraude et des
différences subtiles, il est impossible de procéder à une
ventilation détaillée.

4. Indien de consumenten het slachtoffer zijn geworden
van internetfraude, wordt een onderzoek ingesteld door de
Economische Inspectie en kan het dossier overgemaakt
worden aan de bevoegde autoriteiten. Het vervolgingsbe-
leid betreffende deze materie valt onder de bevoegdheid
van de heer Paul Van Tigchelt, vice-eersteminister en
minister van Justitie en Noordzee.

4. Lorsque les consommateurs sont victimes d'une fraude
sur internet, l'Inspection économique mène une enquête et
peut transmettre le dossier aux autorités compétentes. La
politique de poursuites concernant cette matière relève de
la compétence de monsieur Paul Van Tigchelt, vice-pre-
mier ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord.

Consumenten kunnen zich voor een terugbetaling wen-
den tot de gerechtelijke overheden of bevoegde ombuds-
dienst. De Ombudsdienst voor financiële diensten deelde
mee dat 486 fraudedossiers in 2020 ontvankelijk werden
verklaard. In 36,2 % (79) van de dossiers is men gekomen
tot een voorstel tot minnelijke oplossing, soms een gehele
tussenkomst in de schade, soms een gedeeltelijke tussen-
komst.

Pour un remboursement, les consommateurs peuvent
s'adresser aux autorités judiciaires ou au service de média-
tion compétent. Le Service de médiation des services
financiers a signalé que 486 dossiers de fraude avaient été
déclarés recevables en 2020. Dans 36,2 % (79) des dos-
siers, une proposition de solution à l'amiable a été dégagée,
consistant en une intervention totale ou partielle pour le
préjudice.

Jaar/ 
Année

2020 23.089.473,73 euro/

2021 18.643.546,79 euro/

2022 22.371.281,43 euro/

2023 13.902.973,07 euro/

21.11.2024) 3.135.992,30 euro/
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DO 2024202500802
Vraag nr. 17 van De heer volksvertegenwoordiger

Xavier Dubois van 19 november 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202500802
Question n° 17 de Monsieur le député Xavier Dubois du

19 novembre 2024 (Fr.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

Ontwerp houdende aanpassing van de uitgavenbegroting
nr. 450. - Gerechtskosten.

Projet d'ajustement budgétaire des dépenses n° 450. -
Frais de justice.

Tijdens de bespreking van ontwerp nr. 450 in de commis-
sie voor Financiën heb ik een vraag gesteld, waarop de
heer De Bels wilde terugkomen na een analyse met de
diensten van de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA).

Lors de la discussion du projet n° 450 en commission des
Finances, j'avais posé une question pour laquelle monsieur
De Bels avait demandé de pouvoir nous revenir après ana-
lyse avec les services du SPF Stratégie et Appui (BOSA).

Mijn oorspronkelijke vraag was of er toelichting gegeven
kon worden bij de bijkomende middelen voor de gerechts-
kosten, met name voor de achterstallige vergoedingen voor
de vertalers-tolken. Die middelen werden aangekondigd
door minister van Justitie Paul Van Tigchelt tijdens de
bespreking van de begrotingsaanpassing in de commissie
voor Justitie, maar er werd geen spoor van teruggevonden
in dit ontwerp.

La question initiale était la suivante: "Des moyens sup-
plémentaires relatifs aux frais de justice, notamment en ce
qui concerne les arriérés de paiement des traducteurs-inter-
prètes avaient été annoncés par monsieur le ministre de la
justice Paul Van Tigchelt dans cet ajustement lors d'une
discussion en commission Justice. Nous n'en avons pas
trouvé trace, dans le projet, pourriez-vous nous éclairer à
ce sujet?".

In een eerste, gedeeltelijke antwoord liet de heer De Bels
weten dat er kredieten aangepast werden ten belope van
10,1 miljoen euro voor de gerechtskosten
(12.56.03.12.11.40). Hij vroeg ons echter om de uitsplit-
sing van de kredieten via een schriftelijke vraag op te vra-
gen, om zo zicht te krijgen op het gedeelte dat besteed zou
worden aan de uitbetaling van de achterstallige vergoedin-
gen voor de beëdigde vertalers en tolken (nauwkeurige uit-
splitsing van de kredieten).

Une première partie de réponse de monsieur De Bels
nous a indiqué que des crédits avaient été ajustés à hauteur
de 10,1 millions d'euros pour des frais de justice
(12.56.03.12.11.40) mais nous a demandé d'effectuer une
demande écrite relative à la ventilation des crédits concer-
nés afin de savoir quelle part serait affecté au paiement des
arriérés des interprètes et traducteurs jurés (ventilation pré-
cise des crédits).

Uit de toelichting bij het programma, zowel de memorie
van toelichting als de tabellen, kan niet worden opgemaakt
of de kredieten in kwestie daadwerkelijk betrekking zou-
den kunnen hebben op de bovengenoemde betalingsachter-
standen.

Le commentaire du programme, tant dans l'exposé que
dans les tableaux, ne nous permet pas d'affirmer que ces
crédits pourraient effectivement concerner les arriérés pré-
cités.

Kunt u bevestigen dat het programma in kwestie wel
degelijk betrekking heeft op de gerechtskosten, met inbe-
grip van de vergoeding voor de beëdigde vertalers en tol-
ken? Zo niet, welk programma is daar dan wel van
toepassing op? Zo ja, op welke manier zijn de kredieten
onderverdeeld?

Pouvez-vous confirmer que le programme concerné est
bien relatif aux frais de justice englobant le paiement des
traitements des traducteurs et interprètes jurés? Si non,
quel est le programme y ayant effectivement trait? Le cas
échéant, quel est la ventilation des crédits concernés?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 13 december
2024, op de vraag nr. 17 van De heer
volksvertegenwoordiger Xavier Dubois van
19 november 2024 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 décembre
2024, à la question n° 17 de Monsieur le député Xavier
Dubois du 19 novembre 2024 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500833
Vraag nr. 18 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 20 november 2024 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202500833
Question n° 18 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un aperçu par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un aperçu par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quels coûts étaient-ils liés à ces litiges? Merci de four-
nir un aperçu pour votre administration et, ventilé si pos-
sible par type de coût (honoraires, indemnités, frais de
justice, indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle faite représenter par une partie externe?
Merci de fournir un aperçu par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un aperçu par service.

6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un aperçu par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 18 december
2024, op de vraag nr. 18 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
20 november 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 décembre
2024, à la question n° 18 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.):

Antwoord FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA): Réponse SPF Stratégie et Appui (BOSA):
Bij onderstaande antwoorden dienen volgende algemene

opmerkingen gemaakt te worden:
Les réponses ci-dessous appellent les commentaires

généraux suivants:
- juridische geschillen jaren kunnen duren, dus ook bui-

ten het tijdskader 2019-2024;
- les litiges juridiques peuvent durer des années, donc

s'étendre au-delà de la période 2019-2024;
- de juridische geschillen soms ook nog steeds lopende

zijn maar wel al opgenomen zijn in dit antwoord;
- les litiges juridiques sont parfois encore en cours, mais

ils sont déjà repris dans cette réponse;
- en er vaak meerdere betrokken overheidsdiensten zijn; - il y a souvent plusieurs services publics impliqués;
- een advocatenkantoor soms meermaals wordt aange-

steld.
- Un cabinet d'avocats est parfois désigné à plusieurs

reprises.
1. BOSA - DG Interne Ondersteunende Diensten: 25 1. BOSA - DG Service d'Appui interne: 25
BOSA - DG Begroting, Strategische Beheersing en Inte-

griteit: 1
BOSA - DG Budget, Maîtrise stratégique et Intégrité: 1

BOSA - DG Federale Accountant en Procurement, deel
Federale Accountant: 0

BOSA - DG Comptable fédéral et Procurement, section
Comptable fédéral: 0

Inspectie van Financiën: 1 Inspection des Finances: 1
2. BOSA - DG Interne Ondersteunende Diensten: 23 2. BOSA - DG Service d'Appui interne: 23
BOSA - DG Begroting, Strategische Beheersing en Inte-

griteit: 1
BOSA - DG Budget, Maîtrise stratégique et Intégrité: 1

BOSA - DG Federale Accountant en Procurement, deel
Federale Accountant: 0

BOSA - DG Comptable fédéral et Procurement, section
Comptable fédéral: 0

Inspectie van Financiën: 1 Inspection des Finances: 1
3. BOSA - DG Interne Ondersteunende Diensten:

33.232,00 euro
3. BOSA - DG Service d'Appui interne: 33.232,00 euros

BOSA - DG Begroting, Strategische Beheersing en Inte-
griteit: 1.122,28 euro

BOSA - DG Budget, Maîtrise stratégique et Intégrité:
1.122,28 euros

BOSA - DG Federale Accountant en Procurement, deel
Federale Accountant: 0

BOSA - DG Comptable fédéral et Procurement, section
Comptable fédéral: 0

Inspectie van Financiën: 12.000,00 euro Inspection des Finances: 12.000,00 euros
4. BOSA - DG Interne Ondersteunende Diensten: 23 4. BOSA - DG Service d'Appui interne: 23
BOSA - DG Begroting, Strategische Beheersing en Inte-

griteit: 1
BOSA - DG Budget, Maîtrise stratégique et Intégrité: 1

BOSA - DG Federale Accountant en Procurement, deel
Federale Accountant: 0

BOSA - DG Comptable fédéral et Procurement, section
Comptable fédéral: 0

Inspectie van Financiën: 1 Inspection des Finances: 1
5. BOSA - DG Interne Ondersteunende Diensten: Tot

halfweg 2022 werden de cijfers voor DG IOD niet centraal
bijgehouden.

5. BOSA - DG Service d'Appui interne: Jusqu'à mi-2022,
les chiffres pour DG SAI n'étaient pas centralisés.

Aldus kunnen slechts gedetailleerde gegevens verstrekt
worden met ingang van 1 juni 2022.

Ainsi, des données détaillées ne peuvent être fournies
qu'à partir du 1er juin 2022.
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Er zijn twee juridische procedures afgerond voor DG
IOD sinds 1 juni 2022, beiden beslecht in het voordeel van
FOD BOSA. Drie procedures zijn lopend.

Deux procédures juridiques ont été clôturées pour DG
SAI depuis le 1er juin 2022, toutes deux en faveur du SPF
BOSA. Trois procédures sont en cours.

BOSA - DG Begroting, Strategische Beheersing en Inte-
griteit: 1

BOSA - DG Budget, Maîtrise stratégique et Intégrité: 1

BOSA - DG Federale Accountant en Procurement, deel
Federale Accountant: 0

BOSA - DG Comptable fédéral et Procurement, section
Comptable fédéral: 0

Inspectie van Financiën: 1 Inspection des Finances: 1
6. BOSA - DG Interne Ondersteunende Diensten: 11 6. BOSA - DG Service d'Appui interne: 11
BOSA - DG Begroting, Strategische Beheersing en Inte-

griteit: 1
BOSA - DG Budget, Maîtrise stratégique et Intégrité: 1

BOSA - DG Federale Accountant en Procurement, deel
Federale Accountant: 0

BOSA - DG Comptable fédéral et Procurement, section
Comptable fédéral: 0

Inspectie van Financiën: 1 Inspection des Finances: 1
7. BOSA - DG Interne Ondersteunende Diensten: De

twee juridische procedures die sinds 1 juni 2024 beëindigd
werden, werden allebei beslecht in het voordeel van FOD
BOSA. De succesratio voor beide advocaten is dus 100 %.

7.  BOSA - DG Service d'Appui interne: Les deux procé-
dures juridiques qui ont été clôturées depuis le 1er juin
2024 ont toutes deux été résolues en faveur du SPF BOSA.
Le taux de réussite pour les deux avocats est donc de
100 %.

BOSA - DG Begroting, Strategische Beheersing en Inte-
griteit: 100 %

BOSA - DG Budget, Maîtrise stratégique et Intégrité:
100 %

BOSA - DG Federale Accountant en Procurement, deel
Federale Accountant: /

BOSA - DG Comptable fédéral et Procurement, section
Comptable fédéral: /

Inspectie van Financiën: 100 % Inspection des Finances: 100 %
Antwoord FOD Economie - Consumentenbescherming: Réponse SPF Économie - Protection des consommateurs:
Wat mijn bevoegdheid inzake Consumentenbescherming

betreft, verwijs ik het geachte lid naar het antwoord op
vraag nr. 66 van 20 november 2024 (zie huidig Bulletin)
van mijn collega belast met Economie, die antwoordt
namens de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Ener-
gie.

En ce qui concerne ma compétence en matière de Protec-
tion des consommateurs, je renvoie l'honorable membre à
la réponse à la question n° 66 du 20 novembre 2024 (voir
Bulletin actuel), donnée par mon collègue en charge de
l'Économie qui répond pour le SPF Économie, P.M.E.,
Classes moyennes et Énergie.

DO 2024202500885
Vraag nr. 19 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202500885
Question n° 19 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2024 (N.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.

1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Pourriez-vous m'indiquer si des décisions judiciaires
condamnant l'État belge au paiement d'astreintes ont été
prononcées dans le cadre de votre domaine de compé-
tences? Veuillez fournir un aperçu annuel depuis 2019 et
par arrondissement judiciaire en mentionnant le montant
des astreintes prononcées.
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2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-

men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même aperçu.

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 19 december
2024, op de vraag nr. 19 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
25 november 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 décembre
2024, à la question n° 19 de Madame la députée
Marijke Dillen du 25 novembre 2024 (N.):

1. Er zijn geen dergelijke uitspraken voor FOD Beleid en
Ondersteuning (BOSA). Wat mijn bevoegdheid inzake
Consumentenbescherming betreft, zijn er sinds 2019 geen
gerechtelijke uitspraken waarbij de Belgische Staat veroor-
deeld werd tot het betalen van dwangsommen.

1. Il n'y a eu aucune décision de justice de ce type pour le
SPF Stratégie et Appui (BOSA). En ce qui concerne ma
compétence en matière de Protection des consommateurs,
depuis 2019, il n'y a pas eu de décisions judiciaires
condamnant l'État belge à payer des astreintes.

2. Geen 2. Aucun.

DO 2024202500906
Vraag nr. 20 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 26 november 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202500906
Question n° 20 de Monsieur le député Dieter Vanbesien

du 26 novembre 2024 (N.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

Besteding RRF-middelen binnen de federale overheid. Affectation des moyens du FRR au sein de l'État fédéral.
Om de economische en sociale gevolgen van de corona-

crisis te verzachten, heeft de Europese Unie een herstelin-
strument opgericht, NextGenerationEU. Met de Europese
steun moeten lidstaten bijdragen aan duurzame groei en
groene economie. Zo wil de Europese Unie inzetten op een
economie die meer onafhankelijk is en beter bestand is
tegen externe schokken zoals de coronacrisis en de kli-
maatverandering. Om de economische en sociale gevolgen
van de coronacrisis te verzachten, creëerde de Europese
Unie binnen NextGenerationEU een herstelfonds, de Reco-
very and Resilience Facility (RRF).

Pour atténuer les conséquences économiques et sociales
de la crise du COVID-19, l'Union européenne a créé un
instrument de relance, NextGenerationEU. Avec ce soutien
européen, les États membres doivent contribuer à la crois-
sance durable et à l'économie verte. L'Union européenne
souhaite ainsi parvenir à une économie plus indépendante
et plus résiliente aux chocs externes tels que la crise du
COVID-19 et le changement climatique. Pour atténuer les
conséquences économiques et sociales de la crise du covid,
l'Union européenne a créé un fonds de relance au sein de
NextGenerationEU, la facilité pour la reprise et la rési-
lience (FRR).

De projecten die in aanmerking komen voor financiering,
worden in eerste instantie gefinancierd met federale begro-
tingsmiddelen, in afwachting van de uitbetaling in schijven
van de Europese middelen.

Les projets qui sont éligibles à ce financement sont finan-
cés dans un premier temps par les moyens budgétaires
fédéraux, dans l'attente du versement par tranches des
moyens européens.
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De uitbetaling van die Europese middelen hangt af van
verschillende "mijlpalen" of milestones. Hierbij speelt het
belang van de zogenaamde operational arrangements die
de verschillende regeringen van ons land afsloten met de
Europese Commissie, om de Europese financiering voor
Belgische projecten te bekomen. Voor heel wat van de
mijlpalen die de overheid moet bereiken is een essentieel
onderdeel van het verificatiemechanisme het bereiken van
de transversale mijlpaal op het vlak van Audit en Controle,
zoals opgenomen als bijlage bij het relevante Raadsbesluit.

Le versement de ces moyens européens dépend de la réa-
lisation de différents "jalons" ou milestones. À cet égard, il
convient de souligner le rôle important que jouent les
"arrangements opérationnels" que les différents gouverne-
ments de notre pays ont conclus avec la Commission euro-
péenne en vue de l'obtention du financement européen
pour les projets belges. Pour un grand nombre des jalons à
réaliser par les pouvoirs publics, une composante essen-
tielle du mécanisme de vérification consiste à atteindre
l'objectif transversal en matière d'audit et de contrôle,
comme indiqué en annexe de la décision du Conseil y affé-
rente.

Het gaat hierbij met name ook om het opzetten van een
registratiesysteem voor het toezicht op de uitvoering van
RRF. Dit systeem moet ten minste de volgende functies
hebben:

À cet égard, il s'agit notamment de mettre en place un
système de référencement pour le suivi de la mise en
oeuvre de la FRR. Ce système doit inclure au minimum les
fonctionnalités suivantes:

a. het verzamelen van gegevens en toezicht op het berei-
ken van mijlpalen en streefdoelen;

a. collecter des données, notamment sur le suivi de la réa-
lisation des jalons et cibles;

b. het verzamelen van, opslaan van, en het zorgen voor
toegang tot de gegevens die vereist zijn krachtens artikel
22(2)(d) (i) tot (iii) van verordening (EU) 2021/241 van
12 februari 2021 tot instelling van de herstel- en veer-
krachtfaciliteit.

b. collecter, stocker et assurer l'accès aux données
requises par l'article 22(2)(d) (i) à (iii) du règlement (UE)
2021/241 du 12 février 2021 établissant la facilité pour la
reprise et la résilience.

De gegevens waar (b) op doelt zijn met name: Les données visées au (b) sont notamment les suivantes:
- de naam van de eindontvanger van de middelen; - le nom du destinataire final des fonds;
- de naam van de contractant en de subcontractant, indien

de eindontvanger van de middelen een aanbestedende
dienst is overeenkomstig het Unie- of nationale overheids-
opdrachtenrecht;

- le nom du contractant et du sous-traitant, lorsque le des-
tinataire final des fonds est un pouvoir adjudicateur confor-
mément au droit de l'Union ou au droit national en matière
de marchés publics;

- de voorna(a)m(en), achterna(a)m(en) en geboorteda-
tum/-data van de eindbegunstigde(n) van de ontvanger van
middelen of de contractant.

- le(s) prénom(s), le(s) nom(s) et la date de naissance du
ou des bénéficiaires effectifs du destinataire des fonds ou
du contractant.

Het onderzoeksplatform Follow the money wees er al op
dat er op basis van bovenstaande verordening veel meer
gedetailleerde gegevens verzameld moeten worden door de
lidstaten ter controle door de Europese instanties, dan er
uiteindelijk publiek gemaakt moeten worden. Daarnaast
kunnen we echter ook vaststellen dat deze voorwaarden
voor besteding van middelen een stuk stringenter zijn dan
de voorwaarden die normaal worden gehanteerd bij het
besteden van Belgische publieke middelen.

La plateforme de recherche Follow the money a déjà sou-
ligné que le règlement susmentionné impose aux États
membres de collecter des données beaucoup plus détail-
lées, en vue d'un contrôle par les autorités européennes,
que celles qui doivent finalement être publiées. Cependant,
nous pouvons également constater que ces conditions liées
à l'affectation des fonds sont nettement plus strictes que les
conditions normalement imposées pour l'utilisation de
fonds publics belges.
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1. Welke rol namen u en de administratie onder uw
bevoegdheid op om te garanderen dat er bij alle federale
projecten die in aanmerking komen voor RRF-financiering
aan de voorwaarden op het vlak van Audit en Controle en
dus van artikel 22(2)(d) (i) tot (iii) wordt voldaan? Graag
een overzicht van de eventuele evolutie van deze rol sinds
de start van de uitrol van het RRF tot op heden, inclusief de
data waarop deze rol eventueel wijzigde.

1. Quel rôle avez-vous assumé, vous et votre administra-
tion, dans le cadre de vos compétences, pour garantir que
pour tous les projets fédéraux éligibles à un financement
FRR, les conditions en matière d'audit et de contrôle et
donc celles de l'article 22(2)(d) (i) à (iii) soient remplies?
Veuillez fournir un aperçu de l'éventuelle évolution de ce
rôle depuis le début du déploiement de la FRR jusqu'à ce
jour, en précisant les dates auxquelles ce rôle a éventuelle-
ment changé.

2. Sinds wanneer is het verplichte registratiesysteem
zoals opgenomen als bijlage bij het relevante Raadsbesluit
(CID-annex) betreffende mijlpalen op vlak van Audit en
Controle operationeel, wie beheert dit systeem, wie neemt
voor de federale overheid de eindeverantwoordelijkheid
voor dit systeem op en hoe wordt de juistheid van de opge-
nomen informatie gegarandeerd?

2. Depuis quand le système de référencement obligatoire,
tel que mentionné en annexe de la décision du Conseil y
afférente (CID-annex) relative aux jalons en matière
d'audit et de contrôle est-il opérationnel, qui gère ce sys-
tème, qui assume la responsabilité finale de ce système
pour l'État fédéral et comment l'exactitude des données
enregistrées est-elle garantie?

3. Welke garanties zijn er ingebouwd om ervoor te zor-
gen dat de federale projecten die in aanmerking komen
voor RRF-financiering qua besteding van middelen vol-
doen aan de voorwaarden van de operational arrange-
ments, waaronder die op het vlak van Audit en Controle?

3. Quelles garanties ont été prévues pour s'assurer que les
projets fédéraux qui sont éligibles à un financement RFF
répondent aux conditions des "arrangements opération-
nels" quant à l'affectation des fonds, dont celles en matière
d'audit et de contrôle?

4. Kunt u garanderen dat er bij de federale projecten cor-
rect is omgegaan met de Europese regels omtrent de beste-
ding van deze middelen? Zo ja, waarop baseert u zich? Zo
neen, op welk vlak en bij welke projecten situeren zich de
gebreken? Zo neen, hoe zal u dit proberen recht te zetten?

4. Pouvez-vous garantir que les règles européennes rela-
tives à l'affectation des fonds ont été suivies correctement
dans le cadre des projets fédéraux? Dans l'affirmative, sur
quels éléments vous fondez-vous? Dans la négative, dans
quel domaine et dans quels projets se situent les lacunes et
comment tâcherez-vous d'y remédier?

5. Heeft u reeds signalen ontvangen van de Europese
Commissie dat er mogelijk niet conform de Europese
regels is gehandeld bij de besteding van deze middelen? Zo
ja, in welke vorm manifesteerden deze signalen zich, op
welke data werden deze signalen gegeven, op welke pro-
jecten waren deze signalen van toepassing en op welke ele-
menten bleek de besteding niet conform de Europese
regels? Zo ja, zijn er nog mogelijkheden om deze niet-con-
formiteit(en) recht te zetten en welke stappen onderneemt
u om deze te realiseren? Zo ja, wat zijn de mogelijke
gevolgen van deze niet-conformiteit(en)?

5. Avez-vous déjà reçu des signaux de la Commission
européenne indiquant que les règles européennes n'ont
peut-être pas été respectées lors de l'utilisation de ces
fonds? Dans l'affirmative, sous quelle forme ces signaux se
sont-ils manifestés, à quelles dates ont-ils été émis, à quels
projets étaient-ils applicables et sur quels points l'utilisa-
tion s'est-elle révélée non conforme aux règles euro-
péennes? Dans l'affirmative, existe-t-il des possibilités de
rectifier cette (ou ces) non-conformité(s) et quelle mesures
prendrez-vous à cet effet? Dans l'affirmative, quelles sont
les conséquences possibles de cette (ces) non-confor-
mité(s)?

6. Zijn er indicaties vanuit de Europese instanties dat de
federale overheid een deel van de toegezegde middelen
niet zou ontvangen als gevolg van eventuele onregelmatig-
heden in de federale besteding van middelen? Zo ja, welk
aandeel van de middelen waarop de federale overheid aan-
spraak maakt bevindt zich momenteel in de risicozone om
niet uitgekeerd te worden?

6. Les autorités européennes ont-elles communiqué cer-
taines informations indiquant que l'État fédéral ne recevrait
pas une partie des fonds consentis en raison d'éventuelles
irrégularités dans l'utilisation fédérale des fonds? Dans
l'affirmative, quelle part des fonds revendiqués par l'État
fédéral risque actuellement de ne pas être versée?
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7. In de krant kon men op 8 november 2024 lezen dat een
goedgekeurd controlesysteem ten allerlaatste in januari
2025 op poten moet staan. Wordt hiermee verwezen naar
bovengenoemde voorwaarden op vlak van Audit en Con-
trole, en zal deze deadline wat betreft de federale overheid
gehaald worden?

7. On a pu lire dans le journal du 8 novembre 2024 qu'un
système de contrôle approuvé doit être mis en place au plus
tard en janvier 2025. Cela concerne-t-il les conditions sus-
mentionnées en matière d'audit et de contrôle et cette
échéance pourra-t-elle être respectée s'agissant de l'État
fédéral?

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 18 december
2024, op de vraag nr. 20 van De heer
volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien van
26 november 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 décembre
2024, à la question n° 20 de Monsieur le député Dieter
Vanbesien du 26 novembre 2024 (N.):

Ik verwijs hiervoor naar het antwoord van collega Der-
magne, vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische Investeringen, en
Wetenschapsbeleid (vraag nr. 22 van 26 november 2024,
zie huidig Bulletin).

Je fais référence à la réponse qui sera donnée par le col-
lègue Dermagne, vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique scientifique
(question n° 22 du 26 novembre 2024, voir Bulletin
actuel).

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

DO 2024202500507
Vraag nr. 6 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 22 oktober 2024 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

DO 2024202500507
Question n° 6 de Monsieur le député Michel De Maegd

du 22 octobre 2024 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

Strijd tegen antisemitisme. La lutte contre l'antisémitisme.
Onlangs hebben we met diep leedwezen de zwaarste aan-

val tegen Israël en het Joodse volk sinds de Shoah her-
dacht. Toen gebeurde immers het ondenkbare: Israël werd
aangevallen door tweeduizend terroristen van Hamas, dat
tevens duizenden raketten afvuurde.

Récemment nous commémorions avec beaucoup de tris-
tesse la pire attaque subie par Israël et le peuple juif depuis
la Shoah. 2.000 terroristes du Hamas, soutenus par l'envoi
de milliers de roquettes, ont commis l'impensable.

1.205 mensen, waaronder meer dan 800 burgers, werden
verkracht, afgeslacht en levend verbrand omdat ze Joods
waren. 251 anderen werden ontvoerd en gegijzeld in Gaza.
70 gijzelaars hebben helaas het leven verloren, terwijl er 64
nog steeds worden vastgehouden als menselijk schild. Hun
vrijlating zou een absolute prioriteit moeten zijn.

1.205 personnes, dont plus de 800 civils, ont été violées,
massacrées, brulées vives, parce que juives. 251 autres
enlevées et prises en otages à Gaza. 70 ont hélas perdu la
vie, 64 sont toujours détenues comme bouclier humain.
Leur libération devrait être une priorité absolue.

De tegenaanval en de dramatische escalatie die daarop
volgde heeft tienduizenden mensen het leven gekost in
Israël, in Palestina en nu ook in Libanon. We betreuren die
tragische escalatie nog elke dag.

S'en est suivi la riposte et la dramatique escalade, qui a
fait des dizaines de milliers de morts, en Israël, en Pales-
tine, et désormais au Liban. Une escalade tragique que
nous déplorons chaque jour.



478 QRVA 56 004
19-12-2024

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Dit alles was het werk van fundamentalistische religieuze
fanatici, die aangestuurd worden door Iran en maar één
doel voor ogen hebben: de uitroeiing van Israël en het
Joodse volk.

Tout cela à cause de fanatiques religieux, intégristes,
téléguidés par l'Iran, qui ne visent qu'une chose: l'éradica-
tion d'Israël et du peuple juif.

Net zoals in veel andere landen hebben een aantal onver-
antwoordelijke personen dit conflict jammer genoeg in ons
land geïmporteerd met haatzaaierij, agressie, vernielingen
en politieke instrumentalisering.

Malheureusement, comme dans beaucoup d'autres pays,
certains irresponsables ont importé ce conflit chez nous.
Que ce soit à travers des discours de haine, des agressions,
des profanations, de l'instrumentalisation politique.

Deze situatie creëert een klimaat van onveiligheid in de
Joodse gemeenschap in ons land, die zich steeds meer
geïsoleerd en bedreigd voelt. Dat is onaanvaardbaar.

Cette situation crée un climat d'insécurité au sein de la
communauté juive de notre pays. Communauté qui se sent
de plus en plus isolée et menacée. C'est intolérable.

1. Welke concrete acties heeft de regering het afgelopen
jaar ondernomen om de forse opstoot van antisemitisme
tegen te gaan? Hoe kunnen deze acties worden versterkt?

1. Quelles sont les actions concrètes que le gouvernement
a entreprises depuis un an, pour lutter contre l'explosion de
l'antisémitisme? Comment renforcer ces actions?

2. Welke balans kan u na enkele maanden opmaken van
het Interfederale Coördinatiemechanisme voor de Bestrij-
ding van Antisemitisme?

2. Après quelques mois, quel bilan pouvez-vous tirer du
mécanisme de coordination nationale de lutte contre l'anti-
sémitisme?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
17 december 2024, op de vraag nr. 6 van De heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
22 oktober 2024 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 17 décembre 2024, à la
question n° 6 de Monsieur le député Michel De Maegd
du 22 octobre 2024 (Fr.):

1. Deze regering heeft concrete engagementen aangegaan
inzake de bestrijding van antisemitisme. Ik vermeld bijv.
de inspanningen die worden geleverd om de Joodse
gemeenschappen in ons land te beschermen en de werk-
zaamheden van het interfederaal coördinatiemechanisme
voor de bestrijding van antisemitisme.

1. Ce gouvernement a pris des engagements concrets en
matière de lutte contre l'antisémitisme. À titre d'exemple,
je cite les efforts déployés pour protéger les communautés
juives dans notre pays et les activités du mécanisme de
coordination interfédéral de lutte contre l'antisémitisme.

Wat specifiek mijn bevoegdheden betreft, kan ik ook nog
verwijzen naar de volgende elementen.

En ce qui concerne plus spécifiquement mes compé-
tences, je peux également renvoyer aux éléments suivants.

- Dit jaar is een systeem van structurele financiering voor
verenigingen die strijden tegen racisme in werking getre-
den. Bij de toekenning van deze structurele middelen werd
gewaakt over een evenwicht op het vlak van de thematiek
waarrond de verenigingen werken en de beoogde doel-
groep(en). Dit betekent dat verenigingen die specifiek wer-
ken rond antisemitisme mee werden genomen in deze
evenwichtsoefening en structurele subsidies ontvangen.

- Un système de financement structurel d'associations de
lutte contre le racisme est entré en vigueur cette année.
Lors de l'attribution de ces moyens structurels, il a été
veillé à assurer un équilibre entre la thématique sur
laquelle les associations travaillent et le(s) groupe(s)
cible(s) visé(s). Cela signifie que les associations se consa-
crant spécifiquement à l'antisémitisme ont été prises en
considération dans cet exercice d'équilibre et reçoivent des
subventions structurelles.

- Er is een studieopdracht uitgeschreven naar online anti-
semitisme. Het doel van deze studie is om de problematiek
van online antisemitisme in België in kaart te brengen en te
analyseren, wat zal toelaten om meer gerichte acties te
ondernemen op beleidsniveau. Dit onderzoek wordt
momenteel uitgevoerd.

- Un marché public a été lancé sur l'antisémitisme en
ligne. L'objectif de cette étude est de définir et d'analyser la
problématique de l'antisémitisme en ligne en Belgique, ce
qui permettra d'entreprendre des actions plus ciblées au
niveau politique. Cette étude est en cours de réalisation.
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- De bestrijding van discriminatie vereist een regelmatige
dialoog. Daarom heb ik de voorbije maanden vier rondeta-
felgesprekken georganiseerd met deskundigen die bekend-
staan voor hun inzet voor vrede en dialoog. De
heropflakkering van het conflict tussen Israël en Palestina
was de aanleiding voor die rondetafelgesprekken. Het doel
ervan was de voorwaarden en actiemogelijkheden die de
polarisering en de toename van haat kunnen helpen voor-
komen te identificeren en de dialoog- en debatbereidheid
tussen de burgers binnen de Belgische samenleving te
bevorderen. De deskundigen hebben intussen hun werk-
zaamheden afgerond en een aantal concrete acties aanbe-
volen. Door de beperkingen ingevolge de lopende zaken
heb ik de aanbevelingen niet ten uitvoer kunnen leggen,
maar ik hoop dat de volgende regering er wel werk zal
kunnen van maken.

- La lutte contre les discriminations nécessite un dialogue
régulier. C'est pourquoi, au cours des derniers mois, j'ai
organisé quatre tables rondes avec des experts connus pour
leur engagement en faveur de la paix et du dialogue. La
résurgence du conflit entre Israël et la Palestine a motivé
cette "table ronde". L'objectif de ces discussions était
d'identifier les conditions et les possibilités d'actions sus-
ceptibles de contribuer à prévenir la polarisation et la mon-
tée de la haine et à promouvoir la capacité de dialogue et
de débat entre les citoyens au sein de la société belge. Les
experts ont entre-temps clôturé leurs travaux et proposé un
certain nombre de recommandations d'actions concrètes.
Les restrictions liées aux affaires courantes ne m'ont pas
permis de mettre en oeuvre ces recommandations mais
j'espère que le prochain gouvernement pourra se les appro-
prier.

2. Het startschot voor de werkzaamheden van het interfe-
deraal coördinatiemechanisme voor de bestrijding van
antisemitisme werd gegeven op 15 januari 2024. Alle rege-
ringen van het land hebben daarbij voor het eerst hun geza-
menlijke vastberadenheid uitgesproken om de plaag van
het antisemitisme te bestrijden. Het mechanisme brengt
vertegenwoordigers van de verschillende administraties en
regeringen, van de Belgische Joodse verenigingen en orga-
nisaties die antisemitisme bestrijden, van Unia en van het
Vlaams Mensenrechteninstituut (equality bodies) samen.

2. Le mécanisme de coordination interfédéral de la lutte
contre l'antisémitisme a entamé ses travaux le 15 janvier
2024. Pour la première fois, l'ensemble des gouvernements
du pays ont fait part de leur volonté commune de lutter
contre le fléaux qu'est l'antisémitisme. Ce mécanisme ras-
semble donc des représentants des différentes administra-
tions et gouvernements, des associations juives belges et
organisations luttant contre l'antisémitisme, mais égale-
ment des représentants d'Unia et du Vlaams Mensenrechte-
ninstituut (equality bodies).

Het mechanisme biedt niet alleen de mogelijkheid om
veiligheidskwesties op een gecoördineerde wijze aan te
pakken, maar ook om de behandelde thema's uit te breiden
tot thema's die onder de bevoegdheden van de gefede-
reerde entiteiten vallen (bijv. voorlichting en onderwijs).
Die thema's zijn van fundamenteel belang in het kader van
de bestrijding van antisemitisme. Omdat het mechanisme
beoogt antisemitisme op een coherente en gecoördineerde
wijze op nationale schaal te bestrijden, vervult het een
coördinerende rol in de informatie-uitwisseling en de
monitoring. Aan de hand van het overleg tussen de ver-
schillende overheidsniveaus volgt het de tenuitvoerlegging
en de toepassing van de door de verschillende overheidsni-
veaus aangenomen maatregelen ter bestrijding van antise-
mitisme op. Het maakt ook een snellere en coherentere
gecoördineerde reactie mogelijk op Europese en internatio-
nale verzoeken die aan België worden gericht.

Ce mécanisme permet d'aborder de manière coordonnée
les questions de sécurité mais également d'élargir les
thèmes discutés à ceux qui ressortent des compétences des
entités fédérées (p. ex. l'éducation et l'enseignement). Ces
thèmes sont d'une importance fondamentale dans le cadre
de la lutte contre l'antisémitisme. En poursuivant l'objectif
de combattre l'antisémitisme de manière cohérente et coor-
donnée à l'échelle nationale, il assure un rôle de coordina-
tion dans l'échange d'informations et dans le monitoring.
Grâce à la concertation entre les différents niveaux de pou-
voirs, il suit la mise en oeuvre et l'application des mesures
de lutte contre l'antisémitisme adoptées par ceux-ci. Il per-
met aussi d'avoir une réponse coordonnée plus rapide et
cohérente dans le cadre des demandes européennes et
internationales faites à la Belgique.
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Het mechanisme komt op regelmatige wijze twee keer
per jaar bijeen. Het wordt voorgezeten door de administra-
tie, in casu door het diensthoofd van de dienst Gelijke Kan-
sen van de FOD Justitie, wat de regelmaat en continuïteit
van de vergaderingen garandeert, ook tijdens de perioden
van lopende zaken en ongeacht de politieke ontwikkelin-
gen. De uitwisselingen binnen het mechanisme zijn con-
structief en moedigen een echte dialoog aan.

Ce mécanisme se réunit régulièrement, à hauteur de deux
fois par an. Sa présidence est assurée par l'administration,
en l'occurrence par la cheffe du Service Egalité des
chances du SPF Justice, ce qui garantit la régularité et la
continuité des réunions, y compris en période d'affaires
courantes et indépendamment de l'actualité politique. Les
échanges y sont constructifs et favorisent un véritable dia-
logue.

Voorts zijn er binnen het mechanisme twee thematische
werkgroepen opgericht die in de lente van 2024 hun werk-
zaamheden hebben gestart. Eén werkgroep richt zich op
"veiligheid en preventie", terwijl de andere zich focust op
"voorlichting en onderwijs". De voornaamste institutionele
actoren en verenigingen die in de betreffende domeinen
actief zijn, zijn in de werkgroepen vertegenwoordigd. De
werkgroepen hebben eerst en vooral binnen hun thema-
tisch kader de bestaande initiatieven en lacunes geïnventa-
riseerd. Ze faciliteren ook regelmatige ontmoetingen en
uitwisselingen tussen diverse actoren, wat een echte toege-
voegde waarde biedt.

En outre, deux groupes de travail thématiques ont été
créés au sein de ce mécanisme et ont commencé leurs tra-
vaux au printemps 2024. L'un se concentre sur la théma-
tique de la "sécurité et prévention" tandis que l'autre se
focalise sur "l'éducation et l'enseignement". Ils se com-
posent des principaux acteurs institutionnels et associatifs
dans ces domaines. Leurs travaux ont débuté par un inven-
taire des initiatives et lacunes existantes liées au cadre thé-
matique. En outre, ces groupes de travail facilitent des
rencontres et des échanges réguliers entre divers acteurs,
apportant ainsi une véritable valeur ajoutée.

De voorzitters van de werkgroepen hebben de stand van
zaken van hun werkzaamheden voorgesteld tijdens de ple-
naire vergadering van het mechanisme op 16 september
2024. Bij die gelegenheid hebben ze verzocht om het man-
daat van de groepen te verlengen, wat werd goedgekeurd
door de vergadering.

Les présidents des groupes de travail ont présenté l'avan-
cement des travaux lors de l'assemblée plénière du Méca-
nisme, qui s'est tenue le 16 septembre dernier. À cette
occasion, ils ont sollicité et obtenu la prolongation du man-
dat des groupes, approuvée par l'assemblée.

DO 2024202500640
Vraag nr. 7 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 04 november 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

DO 2024202500640
Question n° 7 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 04 novembre 2024 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

Discriminatie van moslims. - Het in 2022 goedgekeurde
interfederale actieplan tegen racisme.

Discrimination envers les Musulmans. - Plan d'action
interfédéral contre le racisme adopté en 2022.

Uit het verslag van het Bureau van de Europese Unie
voor de grondrechten (Fundamental Rights Agency, FRA)
blijkt dat bijna de helft van de moslims in de Europese
Unie met discriminatie geconfronteerd wordt. In België
gaat het meer bepaald over 53 %.

Le rapport de l'Agence des droits fondamentaux de
l'Union européenne (FRA) révèle que près de la moitié des
musulmans dans l'Union européenne subissent des discri-
minations, avec notamment un taux de 53 % en Belgique.

Unia verklaart dat 80 % van de klachten inzake discrimi-
natie betrekking heeft op de islam en roept op tot het
nemen van beleidsmaatregelen op het vlak van preventie
en bewustmaking.

Le centre Unia déclare que 80 % des plaintes de discrimi-
nation religieuse concernent l'islam, et en appelle à des
politiques de prévention et de sensibilisation.

Niettemin werd het interfederale actieplan tegen racisme,
dat sinds 2001 beloofd en in 2022 goedgekeurd werd, nog
altijd niet in de praktijk gebracht.

Cependant, le plan interfédéral contre le racisme, promis
depuis 2001 et adopté en 2022, n'a toujours pas été mis en
place.
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1. Hoe analyseert u de cijfers waaruit blijkt dat meer dan
de helft van de moslims in België het slachtoffer wordt van
discriminatie? Welke doelstellingen streeft u prioritair na
om dat probleem aan te pakken?

1. Quelle est votre lecture concernant les statistiques
indiquant que plus de la moitié des musulmans en Belgique
subissent des discriminations? Quels sont les premiers
objectifs que vous envisagez pour lutter contre ce pro-
blème?

2. Het FRA pleit voor een actieplan tegen racisme op het
federale niveau. Welke rol denkt u te kunnen spelen bij de
uitrol van het in 2022 goedgekeurde interfederale actieplan
tegen racisme en bij de totstandbrenging van efficiënte
samenwerkingsverbanden met de deelgebieden?

2. L'Agence des droits fondamentaux appelle à un plan
d'action contre le racisme à l'échelle fédérale. Quel rôle
pensez-vous pouvoir jouer dans la mise en oeuvre du plan
d'action interfédéral contre le racisme adopté en 2022 ainsi
que la mise en place de collaborations effectives avec les
entités fédérées?

3. Heeft het federale niveau in het licht van de toename
van het aantal daden van racisme en discriminatie al samen
met de deelgebieden werk gemaakt van preventiecampag-
nes of initiatieven om de bevolking te sensibiliseren
omtrent de religieuze en culturele diversiteit?

3. Face à une augmentation des actes racistes et discrimi-
natoires, le niveau fédéral a-t-il d'ores et déjà travaillé, en
collaboration avec les entités fédérées, sur des campagnes
de prévention ou des initiatives pour sensibiliser la popula-
tion à la diversité religieuse et culturelle?

4. Welke zijn de struikelblokken en/of de moeilijkheden
met betrekking tot de daadwerkelijke uitrol van het in 2022
goedgekeurde interfederale actieplan tegen racisme? Op
welke actiedomeinen hebt u al samen met de betrokken
FOD's initiatieven genomen?

4. Quels sont les bocages et/ou les difficultés concernant
la mise en place effective du plan d'action interfédéral
contre le racisme adopté en 2022? Quels sont les axes de
travail que vous avez déjà mis en place avec les SPF
concernés?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
17 december 2024, op de vraag nr. 7 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
04 november 2024 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 17 décembre 2024, à la
question n° 7 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke
du 04 novembre 2024 (Fr.):

De statistieken die aantonen dat meer dan de helft van de
moslims in België met discriminatie te maken heeft, zijn
absoluut verontrustend. Dit wijst op een structureel pro-
bleem binnen onze samenleving dat we niet kunnen nege-
ren. Discriminatie van welke aard dan ook is niet te
tolereren, en de situatie is inderdaad schrijnend.

Les statistiques qui montrent que plus de la moitié des
musulmans de Belgique sont victimes de discrimination
sont absolument alarmantes. Cela met en évidence un pro-
blème structurel au sein de notre société que nous ne pou-
vons pas ignorer. La discrimination, quelle qu'elle soit, ne
peut dès lors être tolérée, et la situation est effectivement
navrante.

Het is van essentieel belang dat we blijven werken aan
het creëren van een inclusieve en respectvolle samenleving
voor iedereen, ongeacht religie of afkomst. Daarom blijf ik
niet alleen onze steun voortzetten aan organisaties die zich
inzetten tegen discriminatie, maar intensiveer ik ook onze
inspanningen.

Il est essentiel que nous continuions à travailler à la créa-
tion d'une société inclusive et respectueuse de tous, quelle
que soit la religion ou l'origine. C'est pourquoi je continue
non seulement à soutenir les organisations qui s'engagent
contre la discrimination, mais j'intensifie également nos
efforts.
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België heeft steeds geopteerd voor een geïntegreerd
beleid tegen racisme op alle overheidsniveaus dat maatre-
gelen ter bestrijding van alle vormen van racisme, waaron-
der islamofobie, bevat. Zoals u weet, werden de
werkzaamheden voor het opstellen van een nationaal
(interfederaal) actieplan tegen racisme (NAPAR) tijdens de
afgelopen regeerperiode niet afgerond. Alle entiteiten van
het land hebben evenwel alvast op hun eigen niveau maat-
regelen ter bestrijding van racisme aangenomen, die kun-
nen worden ingezet in het kader van de bestrijding van
islamofobie en het is de bedoeling dat ze worden geïnte-
greerd in een ruimer plan.

La Belgique a toujours opté pour une politique intégrée
de lutte contre le racisme à tous les niveaux de pouvoir qui
englobe des mesures de lutte contre toutes les formes de
racisme, dont l'islamophobie. Comme vous le savez, sous
la législature sortante, les travaux visant à établir un plan
d'action national (interfédéral) contre le racisme (NAPAR)
n'ont pas abouti. Toutefois, toutes les entités du pays ont
adopté à leur propre niveau des mesures de lutte contre le
racisme, qui peuvent être déclinées dans la lutte contre
l'islamophobie et ont vocation à être intégrées dans un plan
plus large.

De federale regering heeft ter zake haar verantwoorde-
lijkheid genomen en heeft in juli 2022 de federale NAPAR-
maatregelen goedgekeurd, die 11 actieterreinen bestrijken.
De tussentijdse monitoring van deze maatregelen werd
voorgesteld in de Kamer van volksvertegenwoordigers en
werd gepubliceerd op de websites van de betrokken FOD's
- waaronder de onze. Ze biedt een overzicht van de maatre-
gelen die andere FOD's hebben genomen. Het huidige anti-
racismebeleid werd nog niet geëvalueerd, maar ik heb mijn
administratie de opdracht gegeven na te denken over een
vorm van evaluatie van het NAPAR die het mogelijk maakt
de stakeholders - waaronder de verenigingen die strijden
tegen islamofobie - te betrekken en mijn opvolger pistes
aan te reiken om het welslagen van deze complexe taak te
vergemakkelijken.

À ce sujet, le gouvernement fédéral a pris ses responsabi-
lités en adoptant les mesures fédérales du NAPAR en juil-
let 2022 qui abordait 11 axes de travail. Le monitoring
intermédiaire de ces mesures a été présenté à la Chambre
de représentants et publié sur les sites web des SPF concer-
nés - y compris le nôtre. Il offre un aperçu des mesures
prises par d'autres SPF. Une évaluation des politiques
actuelles de lutte contre le racisme n'a pas été encore été
réalisée mais j'ai chargé mon administration de réfléchir à
une forme d'évaluation du NAPAR qui permettrait d'inté-
grer les parties prenantes - en ce compris les associations
qui luttent contre l'islamophobie - et proposerait des pistes
à mon successeur pour faciliter la réussite de cette tâche
complexe.

In dit kader heb ik onlangs een systeem van structurele
financiering voor antiracismeorganisaties ingevoerd. Hier-
mee ondersteunen we hun werk op lange termijn en bieden
we stabiliteit en continuïteit in de aanpak van racisme.
Organisaties die in aanmerking komen, kunnen voor vijf
jaar worden erkend en jaarlijks een subsidie aanvragen om
hun activiteiten te versterken. Op deze manier dragen we
bij aan een duurzame en structurele aanpak van antira-
cisme in België, door de belangrijkste actoren in de strijd
tegen discriminatie de middelen en ondersteuning te bie-
den die ze nodig hebben.

Dans ce cadre, j'ai récemment introduit un système de
financement structurel pour les organisations qui luttent
contre le racisme. Ce faisant, nous soutenons leur travail à
long terme et offrons la stabilité et la continuité dans la
lutte contre le racisme. Les organisations qui entrent en
ligne de compte peuvent être agréées pour cinq ans et
demander chaque année une subvention afin de conforter
leurs activités. Nous contribuons ainsi à une approche
durable et structurelle de la lutte contre le racisme en Bel-
gique, en offrant aux principaux acteurs de la lutte contre la
discrimination les ressources et le soutien dont ils ont
besoin.

In 2024 werden meerdere organisaties erkend, waaronder
enkele die ook een belangrijke rol spelen in de strijd tegen
islamofobie. Een voorbeeld daarvan is de structurele finan-
ciering van antiracismeorganisaties zoals CIIB en CEJI,
die zich specifiek richten op het bestrijden van islamofobie
en het bevorderen van wederzijds begrip:

En 2024, plusieurs organisations ont été agréées, parmi
lesquelles des organisations jouant également un rôle
important dans la lutte contre l'islamophobie. Un exemple
est le financement structurel d'organisations antiracistes
telles que le CIIB et le CEJI, qui s'engagent à la fois à com-
battre l'islamophobie et à promouvoir la compréhension
mutuelle:
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- CIIB richt zich op educatie over islamofobie en publi-
ceert feitenrapporten die de situatie in België in kaart bren-
gen. Ze bieden ook aanbevelingen aan beleidsmakers om
structurele verbeteringen te realiseren;

- le CIIB se concentre sur l'éducation face à l'islamopho-
bie et publie des rapports factuels qui décrivent la situation
en Belgique. Il propose également des recommandations
aux décideurs politiques afin d'apporter des améliorations
structurelles;

- CEJI zet zich in voor het bevorderen van respect, tole-
rantie en de deconstructie van stereotypen, dankzij de
instrumenten die het heeft ontwikkeld, in het bijzonder
instrumenten voor het begrijpen van de islam en het decon-
strueren van vooroordelen tegen de moslimgemeenschap.
De cursus Mieux comprendre l'islam et les manifestations
contemporaines de l'islamophobie biedt deelnemers
inzicht in interculturele relaties en hoe diversiteit beter kan
worden omarmd.

- le CEJI s'engage à promouvoir le respect, la tolérance et
la déconstruction des stéréotypes, grâce aux instruments
qu'il a développés, notamment des instruments de compré-
hension de l'islam et de déconstruction des préjugés à
l'égard de la communauté musulmane. Le cours "Mieux
comprendre l'islam et les manifestations contemporaines
de l'islamophobie" offre aux participants un aperçu des
relations interculturelles et de la manière de mieux embras-
ser la diversité.

Daarnaast onderhoudt mijn administratie permanent con-
tact met haar tegenhangers bij de verschillende gefede-
reerde entiteiten. Twee keer per jaar komen ze samen in het
kader van het Platform voor Gelijke Kansen, waar ze op
verschillende terreinen informatie uitwisselen en samen-
werken.

Par ailleurs, mon administration est en contact permanent
avec ses homologues des différentes entités fédérées. Deux
fois par an, ils se réunissent dans le cadre de la plateforme
Égalité des chances, réunions au cours desquelles ils
échangent des informations et coopèrent dans divers
domaines.

Daarbovenop tracht mijn administratie ook deel te nemen
op Europees niveau, waar meerdere initiatieven bestaan
om de kwestie van islamofobie aan te pakken onder de
coördinatrice van de Europese Commissie voor de Strijd
tegen Anti-Moslimhaat.

De plus, mon administration essaie également de partici-
per au niveau européen, où plusieurs initiatives existent
pour aborder la question de l'islamophobie sous la coordi-
natrice de la Commission européenne pour la lutte contre
la haine envers les musulmans.

Voorts organiseerde ik in dit kader tijdens het Belgische
voorzitterschap van de Raad van de Europese Unie op
13 juni ook een bijeenkomst met als doel de bestrijding van
discriminatie en haat jegens moslims in de Europese Unie.
Daarnaast is een medewerker van de administratie ook nog
in Den Haag aanwezig geweest op een conferentie over
islamofobie om good practices en tips uit te wisselen en
om eventueel voorstellen aan de volgen regering te doen.

Dans ce cadre, durant la présidence belge du Conseil de
l'Union européenne, j'ai également organisé une réunion le
13 juin 2024 afin de lutter contre la discrimination et la
haine envers les musulmans dans l'Union européenne. En
outre, un collaborateur de l'administration s'est rendu à une
conférence sur l'islamophobie organisée à La Haye afin
d'échanger de bonnes pratiques et des conseils et de formu-
ler éventuellement des propositions au prochain gouverne-
ment.
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse

Eerste minister
Premier ministre

2024202500539 24-10-2024 10 Robin Tonniau * De intentieverklaring van 22 mei 2024 met ArcelorMittal
Gent.

La lettre d'intention du 22 mai 2024 signée avec Arcelor-
Mittal Gand.

11

2024202500552 24-10-2024 11 Jean-Luc Crucke * Nakende implementatie van de Cyber Resilience Act.
La prochaine mise en oeuvre du Cyber Resilience Act.

14

2024202500591 28-10-2024 12 Sophie Thémont * Cyberaanval op regeringswebsites van 7 oktober 2024.
La cyberattaque des sites gouvernementaux du 7 octobre

2024.

14

2024202500599 28-10-2024 13 Michael Freilich * Haatprediker op Brusselse manifestatie.
Présence d'un prédicateur de haine lors d'une manifesta-

tion à Bruxelles.

15

2024202500614 28-10-2024 14 Steven Matheï * Scheepvaartsector. - Cyberveiligheid.
Secteur de la navigation. - Cybersécurité.

16

2024202500713 13-11-2024 15 Steven Matheï * Cybersecurity.
Cybersécurité.

17

2024202500780 18-11-2024 17 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven FOD Beleid en Ondersteu-
ning en strategische analyse (BOSA) over de tien pro-
vincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées du SPF Stratégie
et Appui (BOSA) dans les dix provinces et la Région
de Bruxelles-Capitale.

113

2024202500906 26-11-2024 23 Dieter Vanbesien Besteding RRF-middelen binnen de federale overheid.
Affectation des moyens du FRR au sein de l'État fédéral.

114

Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk, belast met Relance en Strategische Investeringen, en 
Wetenschapsbeleid

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des Investissements stratégiques, et de 
la Politique scientifique

2024202500672 07-11-2024 15 Barbara Pas * De erfgoedchallenge 2024.
Le Challenge Patrimoine 2024.

18

2024202500674 07-11-2024 16 Kjell Vander Elst * Onderzoeksschip Belgica.
Navire de recherche Belgica.

19

2024202500906 26-11-2024 22 Dieter Vanbesien Besteding RRF-middelen binnen de federale overheid.
Affectation des moyens du FRR au sein de l'État fédéral.

161

2024202500586 25-10-2024 43 Jean-Luc Crucke Federal Learning Account. - Administratieve last voor
ondernemingen.

Federal Learning Account. - Charge administrative pour
les entreprises.

117
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2024202500635 04-11-2024 46 Kurt Moons Ziekte-, vakantie- en stakingsdagen bij Audi Brussels.
Jours de maladie, de vacances et de grève chez Audi Brus-

sels.

121

2024202500641 04-11-2024 48 Jean-Luc Crucke Basisbankdienst.
Service bancaire de base.

123

2024202500683 08-11-2024 50 Catherine Delcourt Verkoop van het nieuwe politie-uniform op de website
van AliExpress.

La vente du prochain uniforme de police sur AliExpress.

127

2024202500695 08-11-2024 51 Sophie Thémont Impact van fast fashion op de tweedehands textielsector.
L'impact de la fast fashion sur la filière textile de seconde

main.

129

2024202500716 13-11-2024 52 Axel Ronse Kunstenaars. - Kunstwerkuitkering.
Artistes. - Allocation du travail des arts.

131

2024202500725 14-11-2024 53 Robin Tonniau Arbeidsongevallen door manueel heffen.
Accidents du travail causés par le soulèvement manuel de

charges lourdes.

135

2024202500766 18-11-2024 55 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven FOD Werkgelegenheid in
het algemeen en de RVA in het bijzonder over de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées du SPF Emploi en
général et de l'ONEM en particulier dans les dix pro-
vinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

136

2024202500775 18-11-2024 56 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven economische inspectiedien-
sten over de tien provincies en het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des services d'ins-
pection économique dans les dix provinces et la
Région de Bruxelles-Capitale.

137

2024202500779 18-11-2024 58 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven FOD Economie en Energie
over de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées du SPF Économie
et Énergie dans les dix provinces et la Région de
Bruxelles-Capitale.

138

2024202500787 18-11-2024 59 Jeroen Soete Sociaal internetaanbod.
Offre internet sociale.

139

2024202500789 18-11-2024 60 Gilles Foret Engagementen om de ondernemingen in België ertoe aan
te sporen de B Corp-certificering te verkrijgen. (MV
000903C)

Certification B Corp. - Engagements pour encourager des
entreprises en Belgique (QO 000903C).

140

2024202500792 19-11-2024 61 Steven Matheï Omzetting Corporate Sustainability Reporting Directive. -
Inbreukprocedure Europese Commissie.

Transposition de la directive sur la publication d'informa-
tions en matière de durabilité par les entreprises. - Pro-
cédure d'infraction engagée par la Commission
européenne.

142
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2024202500797 19-11-2024 62 Xavier Dubois Vertraging bij de omzetting van de Corporate Sustainabi-
lity Reporting Directive in Belgisch recht (MV
000388C).

Le retard de la transposition de la directive CSRD (QO
000388C).

143

2024202500817 19-11-2024 63 Anneleen Van 
Bossuyt

Schade woningen door droogte.
Les dégâts causés aux habitations par la sécheresse.

147

2024202500822 19-11-2024 64 Werner Somers De vestiging van antennes van de proefbank voor vuurwa-
pens buiten de zetel te Luik.

La création d'antennes du banc d'épreuves des armes à feu
en dehors de son siège à Liège.

149

2024202500827 19-11-2024 65 Steven Coenegrachts Wet overheidsopdrachten kmo's. - Koninklijk besluit
overheidsopdrachten.

Loi sur les marchés publics pour les PME. - Arrêté royal
sur les marchés publics.

153

2024202500833 20-11-2024 66 Steven Coenegrachts Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

154

2024202500837 20-11-2024 67 Axel Ronse Erkenning van arbeidsongeschiktheid en invaliditeit. -
Regionale verschillen.

Différences régionales en matière de reconnaissance
d'incapacité de travail et d'invalidité.

155

2024202500851 21-11-2024 68 Jean-Luc Crucke Voorontwerp van wet betreffende toereikende minimum-
lonen in de Europese Unie. - Tijdpad.

Avant-projet de loi relatif aux salaires minimaux adéquats
dans l'Union européenne. - Calendrier.

156

2024202500861 21-11-2024 69 Werner Somers Proefbank vuurwapens. - Opleiding personeel.
Banc d'épreuves des armes à feu. - Formation du person-

nel.

159

2024202500917 27-11-2024 71 Werner Somers Centraal Wapenregister . - Ontbreken van de mogelijkheid
voor wapenbezitters om de gegevens te raadplegen van
hun geregistreerde wapens.

Impossibilité pour les détenteurs d'armes de consulter les
données relatives à leurs armes inscrites dans le
Registre central des armes.

167

2024202500923 28-11-2024 73 Werner Somers Centraal Wapenregister. - Foutieve gegevens. - Risico's
voor de gebruikers van wapens.

Données erronées dans le Registre central des armes. -
Risques pour les utilisateurs d'armes à feu

168

2024202500980 03-12-2024 79 Wouter Raskin Gebruik referentieadres in de werkloosheidsverzekering.
Utilisation d'une adresse de référence pour l'assurance

chômage.

170

2024202500983 03-12-2024 80 Werner Somers Proefbank voor vuurwapens te Luik. - Samenstelling raad
van bestuur.

Banc d'épreuves des armes à feu de Liège. - Composition
du conseil d'administration.

171

2024202500985 03-12-2024 81 Werner Somers De afgifte van de Europese vuurwapenpas.
Délivrance de la carte européenne d'armes à feu.

174
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2024202501088 12-12-2024 84 Mathieu Bihet Vakbondsafgevaardigden die in de clinch gaan met stads-
personeel te Luik. (MV 000539C)

Débordements syndicaux à Liège (QO 000539C).

175

2024202501123 17-12-2024 89 Robin Tonniau Black Friday. - Sociale fraude pakjesbedrijven (MV
001218C).

Black Friday. - Fraude sociale dans le secteur des entre-
prises de livraison de colis (QO 001218C).

176

2024202501131 17-12-2024 90 Anja Vanrobaeys Sociale dumping transport (MV 000873C).
Le dumping social dans les firmes de transport (QO

000873C).

178

2024202501132 17-12-2024 91 Anja Vanrobaeys Black Friday. - Controle op pakjesbedrijven (MV
001195C).

Contrôle des entreprises de livraison de colis à l'occasion
du Black Friday (QO 001195C).

180

2024202501133 17-12-2024 92 Axel Ronse Het grote banenverlies in de Belgische technologiesector
in 2024 (MV 000628C).

La perte d'emplois majeure dans le secteur technologique
belge en 2024 (QO 000628C).

182

2024202501134 17-12-2024 93 Rajae Maouane Invoering van een klimaatverlof in Spanje. (MV
001287C)

Congé climatique introduit en Espagne (QO 001287C).

184

2024202501135 17-12-2024 94 Patrick Prévot Naleving van de procedure-Renault bij Yara Tertre (QO
000974C).

Le respect de la procédure Renault chez Yara Tertre (QO
000974C).

185

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 

Renouveau démocratique

0000202400005 22-07-2024 2 Marijke Dillen Europees voorzitterschap. - Realisaties.
Présidence européenne. - Réalisations.

187

2024202500479 21-10-2024 11 Anja Vanrobaeys Aantal verzoeken verzaking terugvordering coronasteun.
Nombre de demandes de renonciation à la récupération

des aides liées à la pandémie de coronavirus.

187

2024202500608 28-10-2024 12 Irina De Knop * Blauwtongvirus. - EHD. - Verplichte dubbele vaccinatie.
Virus de la langue bleue. - MHE. - Double vaccination

obligatoire.

19

2024202500653 06-11-2024 13 Alexander Van 
Hoecke

Dalend aantal dagbladwinkels.
Diminution du nombre de magasins de journaux.

190

2024202500657 06-11-2024 14 Wouter Raskin * Zelfstandigen in bijberoep.
Indépendants à titre complémentaire.

21

2024202500666 07-11-2024 15 Wouter Raskin Ambtenaren als zelfstandigen in bijberoep.
Fonctionnaires qui s'installent comme indépendants à titre

complémentaire.

193

2024202500667 07-11-2024 16 Wouter Raskin * Inactieven als zelfstandigen in bijberoep.
Personnes inactives qui exercent une activité d'indépen-

dant à titre complémentaire.

21
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2024202500669 07-11-2024 17 Wouter Raskin * De controles op het statuut van zelfstandige in bijberoep.
Contrôles concernant le statut d'indépendant à titre com-

plémentaire.

22

2024202500791 19-11-2024 18 Steven Matheï Statuut student-zelfstandige.
Statut d'étudiant-indépendant.

194

2024202500792 19-11-2024 19 Steven Matheï Omzetting Corporate Sustainability Reporting Directive. -
Inbreukprocedure Europese Commissie.

Transposition de la directive sur la publication d'informa-
tions en matière de durabilité par les entreprises. - Pro-
cédure d'infraction engagée par la Commission
européenne.

195

Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité

2024202500504 22-10-2024 57 Farah Jacquet Infrabel en NMBS - Evolutie van het aantal kaderleden.
Infrabel et SNCB. - Évolution du nombre de cadres.

196

2024202500515 22-10-2024 62 Farah Jacquet De ontoegankelijkheid van het openbaar vervoer voor
PBM (MV 000368C).

L'inaccessibilité des transports en commun pour les PMR
(QO 000368C).

197

2024202500562 25-10-2024 68 Steven Matheï * NMBS. - GDPR-beleid.
SNCB. - Politique relative au RGPD.

23

2024202500577 25-10-2024 69 François De Smet Invoering van een Vlaams verkeersreglement.
L'instauration d'un code de la route flamand.

199

2024202500579 25-10-2024 70 Xavier Dubois Parkeertarieven in het station Ottignies.
Les tarifs des parkings pratiqués en gare d'Ottignies.

200

2024202500596 28-10-2024 72 Jean-Luc Crucke * Aanbevelingen van Vias institute in verband met brom-
mobielen.

Voitures sans permis. - Recommandations de Vias.

24

2024202500597 28-10-2024 73 Tine Gielis * NMBS. - Maatregelen om veiligheid aan overwegen te
verhogen.

SNCB. - Mesures visant à accroître la sécurité aux pas-
sages à niveau.

25

2024202500622 29-10-2024 74 Farah Jacquet * Bedenkelijk gedrag van de directie van Infrabel.
Faits interpellants relatifs à la direction d'Infrabel.

25

2024202500624 29-10-2024 75 Jean-Luc Crucke * Rookverbod op de stationsperrons.
L'interdiction de fumer sur les quais de gare.

26

2024202500632 31-10-2024 76 Eva Demesmaeker * NMBS. - Bezettingsgraad parkeertoren Halle.
SNCB. - Taux d'occupation du parking à étages de Hal.

27

2024202500633 31-10-2024 77 Eva Demesmaeker Toegang politie tot camerabeelden NMBS of Infrabel.
Accès de la police aux images des caméras de la SNCB ou

d'Infrabel.

203

2024202500652 06-11-2024 80 Farah Jacquet * Consultancykosten van de NMBS en Infrabel.
Les frais de consultance de la SNCB et d'Infrabel.

28

2024202500655 06-11-2024 82 Dorien Cuylaerts * Sluiting gelijkgrondse overwegen 2025.
Fermeture de passages à niveau en 2025.

29
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2024202500663 07-11-2024 83 Wouter Raskin * De spoortunnel in Mol.
Le tunnel sous les voies à la gare de Mol.

29

2024202500675 07-11-2024 84 Anja Vanrobaeys * Nieuwe NMBS-dienstregeling. - Gevolgen voor scholie-
ren in Geraardsbergen.

Nouveaux horaires de la SNCB. - Conséquences pour les
élèves de Grammont.

30

2024202500681 08-11-2024 85 Dorien Cuylaerts * Gebruik seniorentarief NMBS.
Utilisation du tarif sénior de la SNCB.

31

2024202500682 08-11-2024 86 Dorien Cuylaerts * Station Noorderkempen.
Gare de Noorderkempen.

31

2024202500684 08-11-2024 87 Dorien Cuylaerts * Technische problemen in stations. - Meldingen via Fix-
MyStation.

Signalement de problèmes techniques dans les gares par le
biais de FixMyStation.

32

2024202500686 08-11-2024 88 Dorien Cuylaerts * Toegankelijkheid station Mechelen voor personen met
beperkte mobiliteit.

Accessibilité de la gare de Malines pour les personnes à
mobilité réduite.

33

2024202500800 19-11-2024 92 Annik Van den 
Bosch

Alcohol en drugs in het verkeer.
La conduite sous l'influence de l'alcool ou de la drogue.

204

Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding en de Nationale Loterij
Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude et de la Loterie 

Nationale

0000202400133 22-08-2024 9 Jean-Luc Crucke FOD Financiën. - Beroepsopleiding van de ambtenaren.
SPF Finances. - Formation professionnelle des agents.

206

2024202500485 21-10-2024 46 Sophie Thémont Evolutie van de cocaïnesmokkel.
L'évolution du trafic de cocaïne.

207

2024202500493 22-10-2024 49 Hugues Bayet FOD Financiën. - Personeelsbestand.
SPF Finances. - Nombre d'effectif.

210

2024202500538 24-10-2024 51 Mireille Colson * Selectie van te scannen risicocontainers. - Onttrekking
van inkomende containers aan het douanetoezicht.

Choix des conteneurs à risque à scanner. - Soustraction
des conteneurs entrants à la surveillance douanière.

34

2024202500545 24-10-2024 52 Jean-Luc Crucke * Kapitaalmarktenunie. - Voorstellen van de EIB.
Union des marchés et des capitaux. - Propositions de la

BEI.

35

2024202500556 24-10-2024 54 Jean-Luc Crucke * Steeds terugkerende problemen met de digitale platfor-
men van de FOD Financiën.

Les dysfonctionnements récurrents des plateformes fis-
cales du SPF Finances.

36

2024202500558 24-10-2024 55 Jean-Luc Crucke * Rapport van het TPI Centre. - Beoordeling van de kli-
maatbeloften van Belfius Bank.

Rapport du TPI. - Évaluation des engagements de la
Banque Belfius.

37

2024202500564 25-10-2024 56 Kjell Vander Elst * Financiering defensiebedrijven.
Le financement des entreprises de défense.

38
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2024202500574 25-10-2024 57 Matti Vandemaele * Douane in regionale luchthavens.
La douane dans les aéroports régionaux.

39

2024202500584 25-10-2024 58 Jean-Luc Crucke Effectenrekeningen.
Les comptes-titres.

211

2024202500600 28-10-2024 59 Roberto D'Amico * Ontvangsten uit btw en accijnzen op gas en elektriciteit.
Revenus TVA et accises sur le gaz et l'électricité.

39

2024202500604 28-10-2024 60 Wouter Vermeersch * Formulier 275 F bij verrekening.
Formulaire 275 F en cas de compensation.

40

2024202500605 28-10-2024 61 Wouter Vermeersch * Formulier 275 F bij toename schulden.
Formulaire 275 F en cas d'augmentation des dettes.

41

2024202500609 28-10-2024 62 Wouter Vermeersch * VVPRbis interpretatie. - Ononderbroken behoud in volle
eigendom bij verrekeningsbeding.

Interprétation du régime VVPRbis. - Détention ininter-
rompue en pleine propriété en cas de clause de partici-
pation.

42

2024202500612 28-10-2024 63 Steven Matheï * Macro-compensatie.
Macrocompensation.

43

2024202500613 28-10-2024 64 Wouter Vermeersch * VVPRbis interpretatie. - Ononderbroken behoud in volle
eigendom bij huwelijk.

Interprétation du régime VVPRbis. - Détention ininter-
rompue en pleine propriété en cas de mariage.

44

2024202500616 28-10-2024 65 Wouter Vermeersch * Omvang IMF-garanties België voor en na de quotaherzie-
ning.

Niveau des garanties de la Belgique pour le FMI avant et
après la révision des quotes-parts.

45

2024202500631 30-10-2024 66 Barbara Pas * Brussels Airport Company. - Taalwetovertredingen.
Violation de la loi sur l'emploi des langues par Brussels

Airport Company.

46

2024202500634 31-10-2024 67 Wouter Vermeersch * Aanrekeningsvolgorde investeringsaftrek.
Ordre d'imputation de la déduction pour investissement.

48

2024202500659 06-11-2024 68 Greet Daems * Gebruik en inzet van mobiele scanners door de douane.
Utilisation de scanners mobiles par la douane.

49

2024202500660 06-11-2024 69 Greet Daems * Evolutie van het aantal personeelsleden bij de Belgische
douane.

L'évolution du nombre de personnel de la douane belge.

49

2024202500670 07-11-2024 70 Nadia Moscufo * Bedrijfsvoorheffing die vanaf 1 januari 2025 op invalidi-
teitsuitkeringen zal worden ingehouden.

Le précompte professionnel qui sera retenu sur les indem-
nités d'invalidité à partir du 1er janvier 2025.

50

2024202500677 07-11-2024 71 Michael Freilich * Roerende voorheffing leningen. - Administratieve rappor-
tering en verwerking.

Précompte mobilier sur les emprunts. - Reporting et traite-
ment administratifs.

51

2024202500679 07-11-2024 72 Charlotte Verkeyn * Kaaimantaks 2.1. - STAK-BM. - Administratieve toleran-
tie.

Taxe Caïman 2.1. - STAK-BM. - Tolérance administra-
tive.

52
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2024202500685 08-11-2024 73 Catherine Delcourt * Verkoop van het nieuwe politie-uniform op de website
van AliExpress.

La vente du prochain uniforme de police sur AliExpress.

53

2024202500691 08-11-2024 74 Dieter Vanbesien * Meldingen door boekhouders van verdachte activiteiten.
Déclarations d'activités suspectes effectuées par des

experts-comptables.

54

2024202500692 08-11-2024 75 Wouter Vermeersch * De toepassing van de auteursrechten bij gemeenschappe-
lijk vermogen.

L'application du régime des droits d'auteur en cas de patri-
moine commun.

55

2024202500696 08-11-2024 76 Dieter Vanbesien * Opdrachtbrieven tussen boekhouders en hun cliënten.
Lettres de mission conclues par les comptables avec leurs

clients.

56

2024202500697 08-11-2024 77 Steven Matheï * Transparantie dubbelbelastingverdragen.
La transparence des conventions préventives de la double

imposition.

57

2024202500698 08-11-2024 78 Steven Matheï * Inwerkingtreding nieuw dubbelbelastingverdrag.
Entrée en vigueur d'une nouvelle convention préventive

de la double imposition.

58

0000202400312 12-11-2024 79 Barbara Pas * Taalwetovertredingen door BAC.
Violation de la loi sur l'emploi des langues par Brussels

Airport Company.

58

2024202500721 13-11-2024 80 Lode Vereeck * Spreiding pensioenbijdragen wettelijk pensioen (eerste
pijler) uit de tien provincies en het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest.

Répartition des cotisations pour la pension légale (premier
pilier) provenant des dix provinces et de la Région de
Bruxelles-Capitale.

60

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

0000202400141 26-08-2024 6 Jean-Luc Crucke Federale preventie- en ondersteuningsmaatregelen in het
kader van epidemische dierziekten die België kunnen
treffen.

Épidémies animales pouvant affecter la Belgique. -
Mesures fédérales de prévention et de soutien.

214

0000202400163 02-09-2024 9 Els Van Hoof Naleving regelgeving e-sigaretten.
Le respect de la réglementation sur les cigarettes électro-

niques.

219

0000202400165 02-09-2024 11 Els Van Hoof Controle op cannabis en CBD-winkels.
Contrôles des commerces de cannabis et de CBD.

221

0000202400190 03-09-2024 16 Werner Somers Mobiele urgentiegroepen. - Programmatiecriteria.
Services mobiles d'urgence. - Critères de programmation.

222

0000202400206 05-09-2024 19 Wouter Raskin De directie Controle van Fedris.
La direction Contrôle de Fedris.

225
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0000202400238 10-09-2024 23 Nawal Farih Hoorapparaten.
Appareils auditifs.

226

0000202400244 11-09-2024 25 Nawal Farih Griepvaccinatie door apothekers.
La vaccination contre la grippe par les pharmaciens.

227

0000202400246 11-09-2024 26 Jean-Luc Crucke Overwegingen van België bij het streven naar een Euro-
pese Biotech Act in 2025.

Les considérations belges concernant l'appel à un Biotech
Act européen pour 2025.

229

0000202400267 13-09-2024 29 Jean-Luc Crucke Crisis in de Brusselse openbare ziekenhuizen.
La crise des hôpitaux publics bruxellois.

232

0000202400268 13-09-2024 30 Nawal Farih Groei privéklinieken.
Augmentation du nombre de cliniques privées.

235

0000202400279 16-09-2024 33 Xavier Dubois CMH van Bra-sur-Lienne.
CMH de Bra-sur-Lienne.

238

0000202400301 19-09-2024 38 Xavier Dubois VEXAS-syndroom.
Le syndrome VEXAS.

239

0000202400326 20-09-2024 43 Dominiek Sneppe Plaveiselcelcarcinoom.
Carcinome épidermoïde.

243

0000202400363 24-09-2024 48 Katleen Bury Wachtdiensten.
Services de garde.

244

0000202400369 25-09-2024 49 Dominiek Sneppe Gebruik van fentanyl en andere drugs.
La consommation de fentanyl et d'autres drogues.

249

0000202400426 01-10-2024 52 Vincent Van 
Quickenborne

Werkingsbudget inspectiediensten.
Budget de fonctionnement des services d'inspection.

251

2024202500451 17-10-2024 53 Kjell Vander Elst Budgetten ontwikkelingssamenwerking.
Budgets alloués à la coopération au développement.

252

2024202500463 18-10-2024 58 Katleen Bury Toename ééndagszieken.
Augmentation du nombre de malades d'un jour.

254

2024202500476 21-10-2024 60 Kjell Vander Elst Anti-LGBQTI+ wetgeving in partnerland Oeganda. - Uit-
voering resolutie 55K3295.

Législation anti-LGBTQI+ en Ouganda, pays partenaire -
Mise en oeuvre de la résolution 55K3295.

255

2024202500478 21-10-2024 61 Kjell Vander Elst Belgische budgetten ontwikkelingssamenwerking.
Les budgets belges de la coopération au développement.

256

2024202500555 24-10-2024 64 Jean-Luc Crucke * Arbeidsongeschiktheid in België en de federale uitdagin-
gen bij het wegwerken van de genderongelijkheid.

Incapacité au travail en Belgique. - Enjeux fédéraux face
aux inégalités de genre.

61

2024202500572 25-10-2024 65 Jean-Luc Crucke * Introductie van het geneesmiddel Wegovy voor de behan-
deling van obesitas in België.

Introduction du médicament Wegovy. - Traitement anti-
obésité en Belgique.

62

2024202500582 25-10-2024 66 Sam Van Rooy Financiering UNRWA.
Financement de l'UNRWA.

258
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2024202500594 28-10-2024 67 Frieda Gijbels * Handvest van de sociaal verzekerde. - Niet-terugvorder-
bare bedragen.

Charte de l'assuré social. - Montants non récupérables.

64

2024202500606 28-10-2024 68 Vincent Van 
Quickenborne

Medische ingreep tijdens progressieve werkhervatting.
Intervention médicale durant une reprise progressive du

travail.

260

2024202500626 29-10-2024 70 Dominiek Sneppe * Herfstvaccinatiecampagne. - Advies Hoge Gezondheids-
raad.

Campagne de vaccination automnale. - Avis du Conseil
Supérieur de la Santé.

65

2024202500643 04-11-2024 71 Katleen Bury Marokkaanse olijven.
Olives marocaines.

263

2024202500644 04-11-2024 72 Ellen Samyn * Langdurig zieken. - Beleid ondernemingen.
Politique de gestion des malades de longue durée dans les

entreprises.

66

2024202500649 05-11-2024 73 Jean-Luc Crucke Gezondheidsrisico's die verband houden met het gebruik
van tabaksvrije snus door jongeren.

Les risques sanitaires liés à la consommation de snus sans
tabac chez les jeunes.

264

2024202500650 06-11-2024 74 Jean-Luc Crucke * Lancering van de NEED-database voor het in kaart bren-
gen van de onvervulde medische behoeften in België.

Le lancement de la base de données NEED pour l'identifi-
cation des besoins médicaux non satisfaits en Bel-
gique.

67

2024202500673 07-11-2024 75 Robin Tonniau Terugbetaling Cleen.
Remboursement de Cleen.

267

2024202500678 07-11-2024 76 Hervé Cornillie Meer duidelijkheid met betrekking tot de strijd tegen
borstkanker via een nationale campagne (MV
000784C).

La lutte contre le cancer du sein par le biais d'une cam-
pagne nationale. - Clarification (QO 000784C).

268

2024202500689 08-11-2024 77 Katleen Bury * Euthanasie bij jongeren.
L'euthanasie de jeunes.

69

2024202500690 08-11-2024 78 Irina De Knop Farmacovigilantie. - Rol van apothekers (MV 000640C).
Le rôle des pharmaciens dans le cadre de la pharmacovigi-

lance. (QO 000640C)

271

2024202500693 08-11-2024 79 Irina De Knop * Leqembi. - Negatief advies EMA (MV 000639C).
Avis négatif de l'EMA sur le médicament Leqembi (QO

000639C).

70

2024202500707 12-11-2024 80 Lotte Peeters FAVV. - Controles horecazaken ongedierteplaag.
AFSCA. - Contrôles des établissements horeca dans le

cadre de la prolifération de ravageurs.

273

2024202500710 13-11-2024 81 Daniel Bacquelaine * Aantal MRI- en CT-scans sinds 2021 en het bijbehorende
kostenplaatje.

Le nombre d'examens d'IRM et de scanners réalisés
depuis 2021 et leur coût relatif.

71
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2024202500711 13-11-2024 82 Daniel Bacquelaine Aantal in België afgestudeerde artsen die in het buitenland
praktiseren.

Nombre de médecins diplômés en Belgique qui exercent à
l'étranger.

274

2024202500719 13-11-2024 83 Frieda Gijbels Tewerkstelling, financiering en financiële verplichtingen
Belgische ziekenhuizen.

Effectifs, financement et obligations financières des hôpi-
taux belges.

275

2024202500721 13-11-2024 84 Lode Vereeck Spreiding pensioenbijdragen wettelijk pensioen (eerste
pijler) uit de tien provincies en het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest.

Répartition des cotisations pour la pension légale (premier
pilier) provenant des dix provinces et de la Région de
Bruxelles-Capitale.

277

2024202500756 18-11-2024 87 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven FOD Sociale Zaken in het
algemeen en de betoelaging van OCMW's in het bij-
zonder over de tien provincies en het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées du SPF Affaires
sociales en général et de celles liées au subventionne-
ment des CPAS en particulier dans les dix provinces et
la Région de Bruxelles-Capitale.

278

2024202500759 18-11-2024 89 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven sociale inspectiediensten
over de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des services d'ins-
pection sociale dans les dix provinces et la Région de
Bruxelles-Capitale.

279

2024202500768 18-11-2024 92 Lode Vereeck Spreiding uitgaven leeflonen over de tien provincies en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses pour les revenus d'intégration
dans les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

280

2024202500776 18-11-2024 97 Lode Vereeck Spreiding uitgaven kinderbijslag overgedragen aan de
gemeenschappen.

Répartition des dépenses liées aux allocations familiales
transférées aux communautés.

281

Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post
Vice-première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste

2024202500807 19-11-2024 18 Irina De Knop Bijtincidenten postbodes.
Incidents de morsure.- Facteurs.

282

2024202500833 20-11-2024 19 Steven Coenegrachts Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

285

2024202500885 25-11-2024 20 Marijke Dillen Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.

288
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2024202501064 11-12-2024 24 François De Smet Verhoging van de frankeertarieven van bpost. (MV
000319C)

L'augmentation des tarifs d'affranchissement de bpost
(QO 000319C).

288

2024202501158 18-12-2024 28 Sarah Schlitz Inperking van het telewerk bij de FOD Financiën. (MV
000917C)

SPF Finances. - Restriction du télétravail (QO 000917C).

290

2024202501159 18-12-2024 29 Franky Demon Agressie tegen ambtenaren (MV 000043C).
Agressions contre les fonctionnaires (QO 000043C).

292

Vice-eersteminister en minister van Justitie en Noordzee
Vice-premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord

0000202400068 26-07-2024 9 Werner Somers De veroordelingen wegens het overtreden van een rijver-
bod.

Condamnations pour violation d'une interdiction de
conduire.

295

0000202400402 30-09-2024 42 Werner Somers Dienstnota van de directeur van de Centrale directie van
de bestrijding van de zware en georganiseerde crimina-
liteit aan onder meer de speurders van de CDBC.

Note de service du directeur de la Direction centrale de la
lutte contre la criminalité grave et organisée destinée
notamment aux enquêteurs de l'OCRC.

296

0000202400425 30-09-2024 45 Jean-Luc Crucke Uitdagingen voor Justitie in het kader van de aanpak van
partnergeweld en femicides in België.

Les défis de la Justice face aux violences conjugales et les
féminicides en Belgique.

300

0000202400442 03-10-2024 46 Jean-Luc Crucke Ingebruikneming van het transitiehuis te Edingen.
Lancement de la maison de transition à Enghien.

303

2024202500507 22-10-2024 50 Michel De Maegd Strijd tegen antisemitisme.
La lutte contre l'antisémitisme.

306

2024202500519 23-10-2024 51 Leentje Grillaert Wet bescherming van de persoon van de geesteszieke.
Loi relative à la protection de la personne des malades

mentaux.

310

2024202500521 23-10-2024 52 Werner Somers Adviezen over nationaliteitsaanvragen.
Les avis sur les demandes de nationalité.

312

2024202500526 23-10-2024 53 Leentje Grillaert HRJ. - Fraude bij het vergelijkend examen.
CSJ. - Fraude lors du concours.

315

2024202500528 23-10-2024 54 Steven Matheï Schenkingen en legaten aan woonzorgcentra.
Donations et legs à des centres de soins résidentiels.

317

2024202500531 23-10-2024 55 Nabil Boukili De activiteiten van de Israëlische inlichtingendiensten op
Belgisch grondgebied.

Les activités des services de renseignement israéliens sur
le territoire belge.

320

2024202500569 25-10-2024 57 Vincent Van 
Quickenborne

Verkeersboetes. - Mail-bug.
Bug lors de l'envoi d'amendes de roulage par courriel.

321

2024202500573 25-10-2024 58 Sarah Schlitz Geestelijke gezondheid van gevangenispersoneel.
La santé mentale du personnel pénitentiaire.

322
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2024202500575 25-10-2024 59 Jean-Luc Crucke Opvolging van mensen die veroordeeld werden voor
zedendelicten.

Le suivi des personnes condamnées pour faits de moeurs.

324

2024202500576 25-10-2024 60 Jean-Luc Crucke Kritiek van armoedeorganisaties op de hervorming van de
tarieven van gerechtsdeurwaarders en de vraag om die
tarieven te herevalueren.

Réforme des tarifs des huissiers. - Critique et demande de
réévaluation par les associations de lutte contre la pau-
vreté.

327

2024202500581 25-10-2024 61 Sarah Schlitz Zelfdodingen in de gevangenis.
Les suicides en prison.

332

2024202500589 25-10-2024 63 Jean-Luc Crucke * Buitenlandse chauffeurs die in België betrapt worden op
het rijden onder invloed. - Nieuw boetebeleid.

Conducteurs étrangers sous influence en Belgique. - Nou-
velles mesures d'amende.

71

2024202500595 28-10-2024 64 Leentje Grillaert Schadevergoeding aan terroslachtoffers.
Indemnisation des victimes d'actes de terrorisme.

335

2024202500602 28-10-2024 65 Sophie Thémont In de penitentiaire inrichtingen verstrekte gezondheids-
zorg.

Les soins de santé dispensés dans les établissements péni-
tentiaires.

338

2024202500607 28-10-2024 66 Michael Freilich * Maatregelen Verenigde Staten en Canada tegen
Samidoun.

Mesures prises par les États-Unis et le Canada à l'égard de
Samidoun.

73

2024202500610 28-10-2024 67 Steven Matheï * Huisarrest en enkelband opgelegd door jeugdrechter.
Les décisions d'assignation à résidence avec bracelet élec-

tronique prises par le juge de la jeunesse.

74

2024202500615 28-10-2024 68 Sarah Schlitz Toepassing van de richtsnoeren inzake zelfmoordpreven-
tie in gevangenissen.

Mise en oeuvre du guide sur la politique de prévention du
suicide en prison.

340

2024202500620 29-10-2024 69 Éric Thiébaut * Nijpend tekort aan magistraten bij het parket van Bergen.
Parquet de Mons-Tournai. - Pénurie de magistrats.

74

2024202500642 04-11-2024 71 Jean-Luc Crucke * Belgisch-Frans onderzoek naar het criminele gebruik van
Telegram. - Uitdagingen van de DSA.

L'enquête belgo-française sur l'usage criminel de Tele-
gram. - Les défis du DSA.

75

2024202500647 05-11-2024 72 Franky Demon * Incidenten voetbalstadia.
Incidents dans les stades de football.

76

2024202500658 06-11-2024 73 Steven Matheï De collectieve schuldenregeling.
Règlement collectif de dettes.

341

2024202500700 12-11-2024 74 Steven Matheï Samenstelling bureau vergaderen op afstand vzw.
Participation à distance aux réunions d'une ASBL par les

membres du bureau.

342

2024202500712 13-11-2024 75 Steven Matheï Experimentele wetgeving.
Législation expérimentale.

344
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2024202500819 19-11-2024 82 Philippe Goffin Kennisgevingen per gerechtsbrief. - Elektronische kennis-
gevingen via Just-on-web.

Notifications par plis judiciaires. - Notifications électro-
niques via Just-on-Web.

346

2024202500850 21-11-2024 84 Jean-Luc Crucke Ontsnapping van drie gedetineerden uit het detentiehuis te
Kortrijk.

L'évasion de trois détenus de la maison de détention de
Courtrai.

348

2024202500878 22-11-2024 87 Marijke Dillen Bewindvoering. - Tekortkomingen of fraude. - Melding
door griffier.

Le signalement par le greffier de manquements ou de
fraudes en matière d'administration de biens.

350

2024202500881 22-11-2024 90 Marijke Dillen Gegevens veroordelingen voor strafbare feiten per catego-
rie ANG.

Condamnations pour des faits punissables par catégorie de
la BNG.

351

2024202500884 22-11-2024 93 Marijke Dillen EHRM. - Veroordeling wegens slechte detentieomstan-
digheden.

CEDH. - Condamnation pour conditions de détention
indécentes.

352

2024202500899 25-11-2024 99 Michel De Maegd Omstreden boodschap van de FOD Justitie. - Weerslag op
de arbeidsomstandigheden bij het gerecht.

Message controversé du SPF Justice.- Implications sur les
conditions de travail dans le secteur judiciaire.

353

2024202500928 28-11-2024 104 Nawal Farih De Belgische imamopleiding (MV 000608C).
Formation des imams en Belgique (QO 000608C).

355

2024202500930 28-11-2024 105 Sam Van Rooy Winterkamp Zainabiyyah Youth Belgium (MV 001043C).
Camp d'hiver organisé par Zainabiyyah Youth Belgium.

(QO 001043C)

357

2024202500931 28-11-2024 106 Steven Matheï Situatie gevangenis Hasselt (MV 001123C).
Situation à la prison de Hasselt. (QO 001123C)

359

2024202500932 28-11-2024 107 Steven Matheï Digitalisering strafdossiers (MV 001124C).
Numérisation des dossiers pénaux (QO 001124C).

360

2024202500947 02-12-2024 110 Kristien Van 
Vaerenbergh

De procedures binnen het Slachtofferfonds.
Procédures dans le cadre du Fonds d'aide aux victimes.

362

2024202500975 03-12-2024 113 Catherine Delcourt Infrastructurele ingrepen in de gevangenis van Haren
(MV 001031C).

Le renforcement de l'infrastructure de la prison de Haren
(QO 001031C).

363

2024202500977 03-12-2024 114 Catherine Delcourt Intrekking van de arbeidsvergunning van Turkse imams
van Vlaamse moskeeën. (MV 001033C)

Les imams turcs de mosquées flamandes privés de leur
permis de travail (QO 001033C).

365

2024202500978 03-12-2024 115 Catherine Delcourt Bezorgdheid bij de Veiligheid van de Staat (MV
001154C).

Les inquiétudes au sein de la Sûreté de l'État (QO
001154C).

367
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2024202500995 04-12-2024 117 Pierre Jadoul Digitaliseringsproces bij Justitie. (MV 001136C)
Le processus de numérisation de la justice (QO 001136C).

369

2024202501049 10-12-2024 130 Stefaan Van Hecke Sociaal statuut van mensen met een verlengd penitentiair
verlof (MV 001006C).

Le statut social des bénéficiaires du congé pénitentiaire
prolongé (QO 001006C).

371

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een handicap, Armoedebestrijding en 
Beliris

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

0000202400275 16-09-2024 15 Francesca Van 
Belleghem

Leefloon voor asielzoekers.
Revenu d'intégration versé aux demandeurs d'asile.

372

2024202500535 24-10-2024 23 Wouter Raskin SPI-vrijstellingen.
Exonérations ISP.

373

2024202500550 24-10-2024 28 Wouter Raskin * Het weigeren van maatschappelijke dienstverlening.
Refus d'aide sociale.

77

2024202500571 25-10-2024 29 Khalil Aouasti Korting op de responsabiliseringsbijdrage van de gemeen-
tebesturen.

Réduction cotisation responsabilisation administrations
communales.

374

2024202500601 28-10-2024 30 Anja Vanrobaeys Automatische toekenning overgangsuitkering.
Octroi automatique de l'allocation de transition.

375

2024202500637 04-11-2024 31 Ellen Samyn * Pensioenen uitbetaald in het buitenland.
Pensions versées à l'étranger.

77

2024202500638 04-11-2024 32 Ellen Samyn * Inclusief openbaar vervoer personen met een handicap.
Inclusivité des transports publics. - Personnes handica-

pées.

78

2024202500662 07-11-2024 33 Wouter Raskin * De vrijstelling voor inkomsten uit artistieke activiteiten.
Exonération des revenus tirés de l'exercice d'une activité

artistique.

79

2024202500665 07-11-2024 34 Wouter Raskin * De tewerkstelling op basis van artikel 60 OCMW-wet.
La mise à l'emploi sur base de l'article 60 de la loi CPAS.

80

2024202500721 13-11-2024 35 Lode Vereeck * Spreiding pensioenbijdragen wettelijk pensioen (eerste
pijler) uit de tien provincies en het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest.

Répartition des cotisations pour la pension légale (premier
pilier) provenant des dix provinces et de la Région de
Bruxelles-Capitale.

80

Minister van Defensie
Ministre de la Défense

0000202400405 30-09-2024 19 Vincent Van 
Quickenborne

DOVO.
SEDEE.

378
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0000202400420 30-09-2024 21 Kjell Vander Elst Russische schepen in het Kanaal (2023).
Navires russes dans la Manche (2023).

381

0000202400421 30-09-2024 22 Kjell Vander Elst Russische schepen in het Kanaal (2024).
Navires russes sur la Manche (2024).

381

2024202500565 25-10-2024 25 Kjell Vander Elst Russische olieschepen in de Noordzee.
Pétroliers russes en mer du Nord.

382

2024202500566 25-10-2024 26 Kjell Vander Elst PESCO-projecten. - Belgische deelname.
Participation belge aux projets de la CSP.

383

2024202500585 25-10-2024 27 Charlotte Verkeyn Verhuis en inplanting SAR-basis.
Déménagement et implantation de la base SAR.

384

2024202500598 28-10-2024 28 Catherine Delcourt Legerkazernes. - Sabotage- en spionagedreigingen.
Casernes militaires. - Menaces de sabotage et d'espion-

nage.

385

2024202500611 28-10-2024 29 Kristien Verbelen Gebouwen. - Onderhoud.
Bâtiments. - Entretien.

386

2024202500671 07-11-2024 30 Jean-Luc Crucke * Inzet van Noord-Koreaanse troepen in het Russisch-Oek-
raïens conflict.

Les troupes nord-coréennes dans le conflit russo-ukrai-
nien.

81

2024202500828 19-11-2024 34 Kjell Vander Elst Bataljon Carabiniers Prins Boudewijn. - Grenadiers basis
Lombardsijde.

Bataillon Carabiniers Prince Baudouin - Grenadiers de la
base de Lombardsijde.

387

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal
Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal

2024202500833 20-11-2024 11 Steven Coenegrachts Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

389

2024202500885 25-11-2024 12 Marijke Dillen Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.

391

2024202500905 26-11-2024 13 Jean-Luc Crucke Wereldwijd verdrag om plasticvervuiling tegen te gaan.
Traité mondial pour lutter contre la pollution plastique.

392

2024202500973 03-12-2024 15 Raoul Hedebouw ETS2-systeem. - Europese koolstoftaks. (MV 000451C)
Système ETS2. - Taxe carbone européenne (QO

000451C).

393

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing
Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

2024202500536 24-10-2024 45 Jean-Luc Crucke Installatie van nieuwe bewakingscamera's en het gebruik
van gezichtsherkenning.

Installation de nouvelles caméras de surveillance. -
Reconnaissance faciale.

395

2024202500544 24-10-2024 46 Éric Thiébaut Financiering van de politiezones.
Le financement des zones de police.

401
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2024202500559 24-10-2024 47 Maaike De Vreese Wettelijke basis gezichtsherkenning (MV 000365C).
Base légale de la reconnaissance faciale. (QO 000365C)

402

2024202500560 24-10-2024 48 Maaike De Vreese Aanpak sluikstorten (MV 000366C).
La lutte contre les dépôts clandestins d'immondices (QO

000366C).

405

2024202500590 28-10-2024 49 Matti Vandemaele Verdelging wespen en Aziatische hoornaars door de
brandweer.

Extermination des guêpes et des frelons asiatiques par les
pompiers.

406

2024202500607 28-10-2024 50 Michael Freilich Maatregelen Verenigde Staten en Canada tegen
Samidoun.

Mesures prises par les États-Unis et le Canada à l'égard de
Samidoun.

407

2024202500618 29-10-2024 51 Éric Thiébaut Financiering van de hulpverleningszones.
Financement des zones de secours.

410

2024202500623 29-10-2024 52 Maaike De Vreese Politiebescherming leden van de regering.
Protection policière de membres du gouvernement.

411

2024202500630 30-10-2024 53 Els Van Hoof Rookverbod in wagen in aanwezigheid van minderjari-
gen.

Interdiction de fumer en voiture en présence de mineurs.

415

2024202500646 05-11-2024 54 Franky Demon Sancties Voetbalwet.
Sanctions liées à la loi football.

416

2024202500648 05-11-2024 55 Matti Vandemaele Live enrollment pasfoto's.
Photos d'identité live enrollment.

418

2024202500661 07-11-2024 56 Greet Daems Geïntegreerde politie. - Evolutie personeel.
Police intégrée. - Évolution du personnel.

419

2024202500664 07-11-2024 57 Greet Daems Evolutie van personeel en middelen bij de hulpverlenings-
zones en de Civiele Bescherming.

Évolution des effectifs et des moyens des zones de
secours et de la Protection civile.

420

2024202500688 08-11-2024 58 Catherine Delcourt Verkoop van het nieuwe politie-uniform op de website
van AliExpress.

La vente du prochain uniforme de police sur AliExpress.

421

2024202500714 13-11-2024 59 Catherine Delcourt Grenscontroles in onze buurlanden.
Les contrôles aux frontières instaurés par nos pays voi-

sins.

423

Minister van Energie
Ministre de l'Énergie

2024202500539 24-10-2024 40 Robin Tonniau * De intentieverklaring van 22 mei 2024 met ArcelorMittal
Gent.

La lettre d'intention du 22 mai 2024 signée avec Arcelor-
Mittal Gand.

82

2024202500546 24-10-2024 41 Jean-Luc Crucke * Energieopslag in batterijen.
Le stockage par batteries.

85
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2024202500557 24-10-2024 42 Jean-Luc Crucke * Optimalisatie van de offshore windenergiewinning in Bel-
gië.

L'optimisation de l'éolien offshore en Belgique.

86

2024202500568 25-10-2024 43 Jean-Luc Crucke * Uitdagingen en verwachtingen in verband met de ontwik-
keling van waterstofinfrastructuur in Europa.

Les défis et perspectives du développement des infrastruc-
tures d'hydrogène en Europe.

87

2024202500587 25-10-2024 44 Jean-Luc Crucke * Repowering in de Noordzee.
Le repowering en Mer du Nord.

88

2024202500600 28-10-2024 45 Roberto D'Amico * Ontvangsten uit btw en accijnzen op gas en elektriciteit.
Revenus TVA et accises sur le gaz et l'électricité.

89

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen
Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales

2024202500554 24-10-2024 34 Britt Huybrechts * Evacuatieplan repatriëring Belgen uit Libanon.
Le plan d'évacuation pour le rapatriement de Belges

depuis le Liban.

89

0000202400292 29-10-2024 35 Jean-Luc Crucke * Vooruitzichten met betrekking tot de bevroren Russische
tegoeden en de Belgische overwegingen hieromtrent.

Les perspectives concernant le gel des avoirs russes et les
considérations de la Belgique.

90

0000202400300 29-10-2024 36 Jean-Luc Crucke * Belgisch standpunt inzake het pleidooi van Nederland om
pulsvisserij opnieuw toe te laten.

La Belgique face à la réautorisation de la pêche à impul-
sion électrique aux Pays-Bas.

91

2024202500617 29-10-2024 37 Khalil Aouasti * Mogelijke defederalisering van de federale culturele
instellingen.

La potentielle défédéralisation des institutions culturelles
fédérales.

92

2024202500627 29-10-2024 38 Michel De Maegd * Ongewenste commerciële telefoontjes van in het buiten-
land gevestigde bedrijven.

Appels téléphoniques intempestifs commerciaux effectués
par des entreprises dont le siège se situe à l'étranger.

93

2024202500636 04-11-2024 39 Jean-Luc Crucke * Beheer van de Belgische hulpverlening in de nasleep van
de overstromingen in Spanje.

La gestion de l'aide belge en réponse aux inondations en
Espagne.

93

2024202500694 08-11-2024 40 Kjell Vander Elst * Arctische Strategie.
Stratégie pour l'Arctique.

95

2024202500701 12-11-2024 41 Werner Somers * Rwanda. - Ontwikkelingshulp en betrokkenheid bij de
oorlog in Oost-Congo.

Rwanda. - Aide au développement et implication dans la
guerre dans l'est du Congo.

95

2024202500702 12-11-2024 42 Werner Somers * Verzoeken van de Volksrepubliek China aan België om
Taiwanezen uit te leveren.

Les demandes d'extradition de Taïwanais formulées par la
République populaire de Chine.

97
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2024202500703 12-11-2024 43 Werner Somers * De uitleveringsverzoeken van en aan de Volksrepubliek
China ter uitvoering van het uitleveringsverdrag van
31 oktober 2016 tussen het Koninkrijk België en de
Volksrepubliek China.

Les demandes d'extradition formulées par la République
populaire de Chine et adressées à cette dernière en exé-
cution du traité conclu le 31 octobre 2016 entre le
Royaume de Belgique et la République populaire de
Chine.

99

2024202500704 12-11-2024 44 Jean-Luc Crucke * Inzet van Noord-Koreaanse troepen in het Russisch-Oek-
raïens conflict.

Les troupes nord-coréennes dans le conflit russo-ukrai-
nien.

100

2024202500705 12-11-2024 45 Jean-Luc Crucke * Belgisch standpunt inzake het pleidooi van Nederland om
pulsvisserij opnieuw toe te laten.

La Belgique face à la réautorisation de la pêche à impul-
sion électrique aux Pays-Bas.

102

2024202500706 12-11-2024 46 Jean-Luc Crucke * Vooruitzichten en Belgische overwegingen inzake de
bevriezing van de Russische tegoeden.

Gel des avoirs russes. - Perspectives et considérations de
la Belgique.

103

2024202500708 12-11-2024 47 Michel De Maegd * Incident tijdens een door de Republiek Turkije georgani-
seerde receptie (MV 000815C).

L'incident survenu lors d'une réception organisée par la
République de Turquie (QO 000815C).

104

2024202500709 13-11-2024 48 Werner Somers * De aanhoudende niet-erkenning van Taiwan.
La non-reconnaissance persistante de Taïwan.

105

2024202500715 13-11-2024 49 Ellen Samyn * Bendegeweld Haïti.
Violence des gangs en Haïti.

107

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2024202500537 24-10-2024 19 Marie Meunier Toestand van het Rijksadministratief Centrum te Bergen.
La situation de la Cité administrative de l'État à Mons.

427

2024202500562 25-10-2024 20 Steven Matheï NMBS. - GDPR-beleid.
SNCB. - Politique relative au RGPD.

429

2024202500603 28-10-2024 21 Steven Matheï Dringend wettelijk kader nodig voor correct archiveren
kabinetsarchieven.

Besoin urgent d'un cadre légal pour un archivage adéquat
des documents stockés dans les cabinets.

430

2024202500656 06-11-2024 22 Dieter Keuten Gegevensbeschermingsautoriteit.
Autorité de protection des données.

431

2024202500680 08-11-2024 23 Britt Huybrechts * Braakliggende overheidsterreinen.
Terrains publics en friche.

109

2024202500699 12-11-2024 24 Steven Matheï Opvragen gegevens bij Big Tech.
Demandes de données auprès des géants du numérique.

432
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2024202500718 13-11-2024 25 Steven Matheï Stand van zaken aanduiden toezichthouders in uitvoering
van de AI-act.

La situation concernant la désignation d'autorités de sur-
veillance en exécution du règlement sur l'IA.

433

2024202500720 13-11-2024 26 Britt Huybrechts * Activiteitenverslag Regie der Gebouwen 2023. - Vlaande-
ren regio Noord (Antwerpen).

Le rapport d'activité 2023 de la Régie des Bâtiments. -
Flandre région Nord (Anvers).

110

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

0000202400114 08-08-2024 38 Werner Somers Toepassing wet betreffende openbaarheid van bestuur.
L'application de la loi relative à la publicité de l'adminis-

tration.

437

0000202400140 26-08-2024 40 Jean-Luc Crucke Opvangcentrum van Fedasil in Sint-Lambrechts-Woluwe.
Centre d'accueil Fedasil à Woluwe-Saint-Lambert.

441

0000202400382 26-09-2024 51 Sophie Thémont Geestelijke gezondheid van de asielzoekers.
La santé mentale des demandeurs d'asile.

443

0000202400395 27-09-2024 52 Jean-Luc Crucke Verslag 17/2024 van de Europese Rekenkamer over het
EUTF en de situatie in Tunesië.

Le rapport 17/2024 de la Cour des comptes sur le FFU de
l'Union européenne et le cas tunisien.

445

2024202500450 17-10-2024 58 Francesca Van 
Belleghem

Overbevolking opvangcentra asielzoekers.
Surpopulation dans les centres d'accueil pour demandeurs

d'asile.

447

2024202500452 18-10-2024 59 Francesca Van 
Belleghem

Kostprijs hotelopvang asielzoekers.
Le coût de l'hébergement de demandeurs d'asile dans des

hôtels.

447

2024202500459 18-10-2024 62 Francesca Van 
Belleghem

Niet verwijderbare personen in de asielopvang.
Les personnes non éloignables séjournant dans le réseau

d'accueil.

448

2024202500466 21-10-2024 63 Francesca Van 
Belleghem

Bijdrageplicht werkende asielzoekers.
Obligation de contribution des demandeurs d'asile qui tra-

vaillent.

450

2024202500467 21-10-2024 64 Darya Safai Opvangnetwerk. - Categorieën asielzoekers.
Réseau d'accueil. - Catégories de demandeurs d'asile.

451

2024202500468 21-10-2024 65 Francesca Van 
Belleghem

Preventieve maatregelen en minder dwingende maatrege-
len voor vasthouding.

Mesures préventives et mesures de maintien moins coerci-
tives.

453

2024202500471 21-10-2024 66 Francesca Van 
Belleghem

Sancties vervoermaatschappijen. - Administratieve boete.
Sanctions infligées aux sociétés de transport. - Amende

administrative

454

2024202500521 23-10-2024 68 Werner Somers Adviezen over nationaliteitsaanvragen.
Les avis sur les demandes de nationalité.

456
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2024202500527 23-10-2024 70 Maaike De Vreese Intrekkingen van vluchtelingenstatussen.
Retraits de statuts de réfugié.

459

2024202500563 25-10-2024 71 Darya Safai Asielzoekers opgevangen in lokale opvanginitiatieven.
Demandeurs d'asile logés dans des initiatives locales

d'accueil.

462

2024202500621 29-10-2024 72 Darya Safai Aantal LOI's per gemeente.
Nombre d'ILA par commune.

463

2024202500687 08-11-2024 73 Greet Daems * Kostprijs opvang.
Coût de l'accueil.

111

2024202500717 13-11-2024 74 Matti Vandemaele * Bedwantsenplagen in opvangcentra.
Présence de punaises de lit dans les centres d'accueil.

111

2024202500804 19-11-2024 77 Francesca Van 
Belleghem

Potentiële migratie- en asielstromen uit Haïti.
Flux de demandeurs d'asile et de migrants potentiels en

provenance d'Haïti.

464

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

2024202500628 29-10-2024 13 Jean-Luc Crucke Niet-conforme etikettering van voedingsmiddelen.
Étiquetages alimentaires. - Non-conformité.

465

2024202500781 18-11-2024 15 Nathalie Muylle Verschil tussen contractuele einddatum van pensioen-
spaarproducten en wettelijke pensioenleeftijd.

Décalage entre l'échéance contractuelle des produits
d'épargne-pension et l'âge légal de la pension.

466

2024202500801 19-11-2024 16 Barbara Pas Internetfraude.
Pratiques frauduleuses sur internet.

468

2024202500802 19-11-2024 17 Xavier Dubois Ontwerp houdende aanpassing van de uitgavenbegroting
nr. 450. - Gerechtskosten.

Projet d'ajustement budgétaire des dépenses n° 450. -
Frais de justice.

470

2024202500833 20-11-2024 18 Steven Coenegrachts Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

471

2024202500885 25-11-2024 19 Marijke Dillen Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.

473

2024202500906 26-11-2024 20 Dieter Vanbesien Besteding RRF-middelen binnen de federale overheid.
Affectation des moyens du FRR au sein de l'État fédéral.

474

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit
Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité

2024202500507 22-10-2024 6 Michel De Maegd Strijd tegen antisemitisme.
La lutte contre l'antisémitisme.

477
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2024202500640 04-11-2024 7 Jean-Luc Crucke Discriminatie van moslims. - Het in 2022 goedgekeurde
interfederale actieplan tegen racisme.

Discrimination envers les Musulmans. - Plan d'action
interfédéral contre le racisme adopté en 2022.

480
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